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Présentation
Les mots syriaques figurant dans le présent document proviennent du Dictionnaire Syriaque-Français-Anglais, de Louis Costaz, s.j. aux éditions Dar el-Machreq, Beyrouth (3ème édition, 2002) et de la Grammaire syriaque, du même auteur et du même éditeur (5ème édition, 2003).
Dans le dictionnaire Costaz les mots ne sont pas présentés dans l’ordre alphabétique mais dans l’ordre de leur racine ; cela complique énormément l’utilisation de ce dictionnaire par les débutants.
Dans les tableaux qui suivent – 22 tableaux, un par consonne syriaque –, les mots et les locutions (nominales, verbales, ...) sont présentés dans l’ordre alphabétique et chaque mot fait l’objet d’une expression phonétique en caractères latins ; cette expression phonétique n’a aucune ambition académique ; elle est destinée à habituer le lecteur à prononcer convenablement les mots qu’il lit ; cela suppose de connaître les règles simples expliquées dans un document séparé intitulé : Mode d’emploi du dictionnaire syriaque-français. 
Toutefois, les verbes réguliers ne peuvent pas être bien assimilés s’ils ne sont pas présentés dans l’ordre de leur racine ; ils font donc l’objet d’un document séparé intitulé : Les verbes syriaques dans l’ordre alphabétique de leur racine (en revanche les verbes irréguliers et les locutions verbales figurent dans le présent document).
Tous ces documents sont libres de droits ; ils sont disponibles sur le site Tradere-doc.fr.
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	ܐ
	
	[bookmark: _Toc118218191]Ōlaph
	
	[Nota : en première radicale, l’Ōlaph est vocalisé ou occulté]

	[bookmark: _Hlk87426359]ܐ
	
	adj.
	chiffre 1 (num.)

	ܐ݈
	
	adj.
	nombre 1000 (num.)

	ܐܳܐܰܪ
	o’ar
	subst. f.
	[1] air (fluid.) ;
[2] aspect (sens.)

	ܐܑܰܐܶܪܰܵܐܣ
	a’aira’s
	subst. f. pl.
	[1] airs (fluid.) ;
[2] aspects (sens.)

	ܐܳܐܑܰܪܳܝܐ
	o’aroyo
	adj.
	[1] aérien (fluid.) ;
[2] diabolique (diab.)

	ܐܳܒ
	ob
	subst.
	août [mois] (temps)

	ܐܰܒܐ
	abo
	subst. sg.
	[1] père (fam.) ;
[2] moine, abbé (relig.)

	ܐܶܒܐ
	aibo
	subst. sg.
	fruit (bot.)

	ܐܶܒܶܵܐ
	aibai’
	subst. pl.
	fruits (bot.)

	ܐܰܒܓܰܕ
	abgad
	subst.
	alphabet (gram.)

	ܐܰܒܓܰܪ
	abgar
	nom propre
	Abgar [roi d’Édesse] (hum./géog.)

	ܐܰܒܓܳܪܐ
	abgoro
	subst.
	boiteux (sant.)

	ܐܰܒܕܳܢܐ
	abdono
	subst.
	[1] fin [terme] (évén.) ;
[2] perdition , perte, ruine (dégrad.)

	ܐܰܒܕܳܢܳܝܐ
	abdonoyo
	adj.
	pernicieux (qual.–)

	ܐܰܒܕܬܐ
	abdto
	subst.
	[1] fin [terme] (évén.) ; 
[2] chose perdue (qq .ch.) ;
[3] perdition (dégrad.)

	ܐܰܒܳܗܶܵܐ
	abohai’
	subst. pl.
	[1] pères [sens propre] (fam.) ;
[2] parents [i.e. père, mère] (fam.) ;
[3] ancêtres (fam.)

	ܐܰܒܳܗܽܘܬܐ
	abohouto
	subst.
	paternité (fam.)

	ܐܰܒܳܗܳܝܐ
	abohoyo
	adj.
	paternel (fam.)

	ܐܰܒܳܗܵܳܬܐ
	abohoto
	subst. pl.
	pères [sens figuré] (relat.)

	ܐܰܒܽܘܒܐ
	aboubo
	subst.
	flûte (instr.)

	ܐܰܒܽܘܒܵܝܳܬܐ
	aboubyoto
	subst. pl.
	flûtes (instr.)

	ܐܰܒܽܘܒܬܐ
	aboubto
	subst. sg.
	flûte (instr.)

	ܐܰܒܽܘܗ̄ܝ
	abou’’
	nom irrégulier
	père  (relat)

	ܐܰܒܽܘܠܐ
	aboulo
	subst.
	porche (édif.)

	ܐܰܒܽܘܠܚܽܘܓܳܓܐ
	aboulhougogo
	subst.
	cigogne (zool.)

	ܐܰܒܽܘܠܬܐ
	aboulto
	subst.
	niche [logette] (édif.)

	ܐܰܒܽܘܬܐ
	abouto
	subst.
	patronage (éduc.)

	ܐܳܒܽܘܬܐ
	obouto
	subst. m. sg.
	règle de maçon, racloir (inst.)

	ܐܳܒܰܘܳܵܬܐ
	obawoto
	subst. m. pl.
	règles de maçon, racloirs (inst.)

	ܐܰܒܙܳܪܐ
	abzoro
	subst.
	acte écrit (txt.)

	ܐܰܒܳܝܐ
	aboyo
	subst.
	patrice (fonc./publ.)

	ܐܰܒܺܝܕ
	abid
	adj.
	perdu, qui manque (pauv.)

	ܐܰܒܺܝܕܽܘܬܐ
	abidouto
	subst.
	[1] perdition (dégrad.) ;
[2] perversité (dégrad.)

	ܐܰܒܺܝܠܐ
	abilo
	adj. ou subst.
	[1] triste (psy.) ;
[2] pieux (relig.) ;
[3] [si subst.] moine (relig.)

	ܐܰܒܺܝܠܽܘܬܐ
	abilouto
	subst.
	[1] tristesse (psy.) ;
[2] vie monastique (assos./relig.)

	ܐܳܒܰܟܐ
	obako
	subst.
	coq (zool.)

	ܐܶܒܰܠ
	aibal
	subst.
	[1] pleurs (psy.) ;
[2] lamentations (relat.)

	ܐܶܒܠܐ
	aiblo
	subst.
	[1] pleurs (psy.) ;
[2] lamentations (relat.)

	ܐܶܒܠܳܢܳܝܐ
	aiblonoyo
	adj.
	de deuil (relat.)

	ܐܶܒܳܠܬܐ
	aibolto
	subst.
	troupeau/file de chameaux (zool.)

	ܐܰܒܢܐ
	abno
	subst.
	pierre, gemme (min.)

	ܐܶܒܳܢܶܵܐ
	aibonai’
	subst. pl.
	fruits (bot.)

	ܐܰܒܢܽܘܣܐ
	abnouso
	subst.
	ébène, ébénier (bot.)

	ܐܰܒܰܣ
	abas
	subst.
	abbé (relig.)

	ܐܰܒܩܐ
	abqo
	subst.
	poussière (nat.)

	ܐܶܒܪܐ
	aibro
	subst.
	[1] plume, aile (anat.) ;
[2] membre (anat.)

	ܐܰܒܳܪܐ
	aboro
	subst.
	plomb (min.)

	ܐܰܒܪܳܗܳܡ
	abrohom
	nom propre
	Abraham [Genèse] (hum.)

	ܐܰܒܪܳܡ
	abrom
	nom propre
	Abram [Genèse] (hum.)

	ܐܰܓܒܛܳܘܣ
	agbttows
	nom propre
	Égypte (géog.)

	ܐܶܓܕܺܝܩܳܘܣ
	aigdiqows
	subst. sg.
	défenseur-de-cité (fonc.)

	ܐܶܓܕܺܝܩܳܘܵܣܽܘ
	aigdiqowsou
	subst. pl.
	défenseurs-de-cité (fonc.)

	ܐܰܓܽܘܓܐ
	agougo
	subst.
	canal (édif.)

	ܐܰܓܽܘܢܐ
	agouno
	subst.
	lutte, combat (diff./milit./jeux)

	ܐܰܓܽܘܢܺܝܰܐ
	agouniya’
	subst. f.
	agonie (sant.)

	ܐܰܓܽܘܢܺܝܣܛܐ
	agounistto
	subst. f.
	lutteur, combattant (milit./jeux)

	ܐܰܓܽܘܢܬܐ
	agounto
	subst. f.
	cruchon [petit pot] (ust.)

	ܐܰܓܽܘܣܛܳܘܣ
	agousttows
	nom propre
	Auguste [empereur] (hum.)

	ܐܰܓܽܘܦܛܳܣ
	agoupttos
	nom propre
	Égypte (géog.)

	ܐܰܓܽܘܪܐ
	agouro
	subst.
	qui prend à louage, qui enrôle (fonc.)

	ܐܰܓܽܘܪܣܐ
	agourso
	subst.
	[1] champ, ferme (nat.) ;
[2] hospice (édif.)

	ܐܰܓܽܘܪܣܽܘܢܐ
	agoursouno
	subst.
	petit champ (nat.)

	ܐܰܪܓܺܝܓܬܐ
	argigto
	subst. f.
	[1] désir, convoitise (motiv.) ;
[2] volupté (sens.) 

	ܐܰܓܺܝ
	agi
	nom propre
	Agée (hum.)

	ܐܶܓܝܽܘܢ 
	aigyoun
	subst.
	laine (prod.)

	ܐܰܓܺܝܦܛܳܘܣ
	agipttows
	nom propre
	Égypte (géog.)

	ܐܰܓܺܝܪܐ
	agiro
	subst.
	mercenaire, salarié (fonc.)

	ܐܰܓܺܝܪܽܘܬܐ
	agirouto
	subst.
	louage ; enrôlement (relat.)

	ܐܰܓܺܝܪܳܬܐ
	agiroto
	subst.
	salaire, gage (rétrib.)

	ܐܰܓܠܺܝܕܐ
	aglido
	subst.
	[1] froid (sens.) ;
[2] glace (nat.)

	ܐܶܓܠܶܦܣܺܝܣ
	aiglaipsis
	subst. f.
	éclipse (astro.)

	ܐܶܓܡܐ
	aigmo
	subst.
	marais, marécage (nat.)

	ܐܰܓܳܢܐ
	agono
	subst. f. sg.
	[1] pot (ust.) ;
[2] chapiteau (édif.) ;
[3] roues et  essieux (instr.)

	ܐܰܓܳܢܬܐ
	agonto
	subst. f.
	cruchon, petit pot (ust.)

	ܐܰܓܶܦܛܳܘܣ
	agaipttows
	nom propre
	Égypte (géog.)

	ܐܰܓܰܪ
	agar
	subst.
	salaire, prix (rétrib.)

	ܐܰܓܰܪ ܪܽܘܚܶܗ
	agar  rouhaih
	loc. verb.
	il fut patient, il persévéra (qual.+)

	ܐܰܓܪܐ
	agro
	subst.
	salaire, prix (rétrib.)

	ܐܶܓܳܪܐ
	aigoro
	subst.
	toit (édif.)

	ܐܶܓܰܪܬܐ
	aigarto
	subst. f. sg.
	lettre (txt.)

	ܐܶܓܪܳܵܬܐ
	aigroto
	subst. f. pl.
	lettres (txt.)

	ܐܶܓܰܪܬܐ ܕܰܦܝܳܣܐ
	aigarto  dapyoso
	loc. nom.
	lettres testimoniales (txt./relat.)

	ܐܰܕܽܘܕܐ
	adoudo
	subst.
	chaudron (ust.)

	ܐܰܕܽܘܓܐ
	adougo
	subst.
	fournaise (ignit.)

	ܐܰܕܽܘܡ
	adoum
	nom propre
	Edom (géog.)

	ܐܰܕܳܘܡܰܘܣ
	adowmaws
	subst.
	[1] acier (prod.) ;
[2] diamant (min.)

	ܐܰܕܺܝܵܕܶܐ
	adidai’
	subst. pl.
	faubourgs (édif.)

	ܐܰܕܵܠܳܬܐ
	adloto
	subst. pl.
	vantaux (édif.)

	ܐܰܕܳܡ
	adom
	nom propre
	Adam [Bible] (hum.)

	ܐܰܕܰܡܰܐܣ
	adama’s
	subst.
	[1] acier (prod.) ;
[2] diamant (min.)

	ܐܰܕܰܡܰܢܛܺܝܢܳܘܣ
	adamanttinows
	adj.
	[1] d’acier (prod.) ;
[2] de diamant (min.)

	ܐܰܕܰܡܰܢܛܳܣ
	adamanttos
	subst.
	[1] acier (prod.) ;
[2] diamant (min.)

	ܐܰܕܰܡܰܣܳܝܐ
	adamasoyo
	adj.
	[1] d’acier (prod.) ;
[2] de diamant (min.)

	ܐܰܕܰܡܬܐ
	adamto
	subst.
	[1] terre (nat.) ;
[2] poussière (nat.)

	ܐܰܕܰܡܬܳܢܳܝܐ
	adamtonoyo
	adj.
	de terre (nat.)

	ܐܶܕܢܐ
	aidno
	subst. f. sg.
	[1] oreille (anat.) ;
[2] anse (ust.) ;
[3] embouchure d’une outre (ust.) ;
[4] golfe (nat.)

	ܐܶܕܵܢܶܐ
	aidnai’
	subst. f. pl.
	oreilles (anat.)

	ܐܰܕܢܺܝ ܢܰܦܫܶܗ
	adni  napchaih
	loc. verb.
	il simula (inten.)

	ܐܶܕܵܢܳܬܼܐ
	aidnoto
	subst. f. pl.
	anses (ust.)

	ܐܶܕܶܣܰܐ
	aidaisa’
	nom propre
	Édesse (géog.)

	ܐܳܕܰܪ
	odar
	subst.
	? chêne (bot.)

	ܐܳܕܳܪ
	odor
	subst.
	mars [mois] (temps)

	ܐܶܕܰܪ
	aidar
	subst.
	aire de battage (local.)

	ܐܳܕܪܐ
	odro
	subst.
	? chêne (bot.)

	ܐܶܕܪܐ
	aidro
	subst.
	aire de battage (local.)

	ܐܶܕܪܽܘܢܐ
	aidrouno
	subst.
	vestibule, terrasse (édif.) 

	ܐܰܕܪܽܘܩܐ
	adrouqo
	subst.
	autel du feu (édif./relig.)

	ܐܰܕܪܝܰܢܛܐ
	adryantto
	subst.
	statue (prod.)

	ܐܳܕܶܫ
	odaich
	subst.
	[1] idée, forme, espèce, genre (inten.) ;
[2] nature (nat.) ; 
[3] fruit, produit (prod.)

	ܐܳܕܫܐ
	odcho
	subst.
	[idem ܐܳܕܶܫ ]

	ܐܰܗ
	ah
	interjec.
	[1] ah ! ;
[2] à bas ! ;
[3] allons !  

	ܐܶܗܶܐ ܐܶܗܶܐ
	aihai’  aihai’
	interjec. ironique
	bien ! bien !

	ܐܳܗ̄ܝ
	o’’
Yūd final quiescent
	interjec.
	Ô ... !

	ܐܰܗܺܝܪ
	ahir
	adj.
	[1] en rut (zool.) ;
[2] impudique (qual.–)

	ܐܰܗܪܽܘܢ
	ahroun
	nom propre
	Aaron (Bible) (hum.)

	... ܐܳܘ̄
	o’
	interj.
	Ô ... !

	ܐܰܘ
	aw
	conj.
	[1] ou (disjonctif) ;
[2] que (après un comparatif) ;
[3] soit (appliqué plusieurs fois successives)

	ܐܽܘ
	ou
	interjec.
	malheur ! ; hélas !

	ܐܽܘܒܺܝܰܐ
	oubiya’
	interjec.
	malheur !

	ܐܽܘܒܳܕܽܘܬܐ
	oubodouto
	subst.
	destruction (act./dégrad.)

	ܐܶܘܓܶܐ
	aiwgai’
	interjec.
	courage ! (relèv.)

	ܐܰܘܕܐ
	awdo
	subst.
	[1] bâton (instr.) ;
[2] tison (ignit.)

	ܐܳܘܗ
	owh
	interjec.
	malheur ! ; hélas !

	ܐܳܘܿܗ
	owh
	interjec.
	oh ! ; hélas !

	ܐܰܘܳܢܐ
	awono
	subst. m.
	demeure (local.)

	ܐܰܘܘܳܢܐ
	awwono
	subst. m.
	demeure (local.)

	ܐܳܘܙܳܢܐ
	owzono
	subst.
	bassin (édif./ust.)

	ܐܽܘܚܕܳܢܐ
	ouhdono
	subst.
	[1] puissance (qual.) ;
[2] pouvoir (fac.) ;
[3] majesté (hon.) ;
[4] possession (avoir) ;
[5] territoire (local.)

	ܐܽܘܚܕܬܐ
	ouhdto
	subst.
	énigme (quest.)

	ܐܰܘܛܳܘܩܪܰܛܳܘܪ
	awttowqrattowr
	subst.
	empereur, souverain (fonc./publ.)

	ܐܶܘܛܰܟܣܝܰܐ
	aiwttaksya’
	subst. f.
	ordre (disp.)

	ܐܶܘܛܵܪܳܢܐ
	aiwttrono
	subst. pl.
	les grands de ce monde (hon.)

	ܐܰܘܝܐ
	awyo
	adj.
	[1] qui est d’accord (symp.) ;
[2] familier (fam.) ;
[3] égal (qual.)

	ܐܰܘܝܳܝܐ
	awyoyo
	adj.
	en accord (symp.)

	ܐܰܘܝܳܐܝܺܬ
	awyo’it
	adv.
	en accord (symp.)

	ܐܰܘܝܽܘܬܐ
	awyouto
	subst.
	[1] accord (adéq.) ;
[2] conjuration (oppos.)

	ܐܰܘܟܶܝܬ݂
	awkaiyt
	conj.
	à savoir, c’est à dire

	ܐܰܘܟܺܝܬܼ
	awkit
	conj.
	même ; à savoir, c’est-à-dire, soit

	ܐܽܘܟܠܐ
	ouklo
	subst.
	nourriture (prod./vital.)

	ܐܽܘܟܳܡܐ
	oukomo
	subst. sg.
	noir [couleur] (sens.)

	ܐܽܘܟܳܡܶܵܐ
	oukomai’
	subst. pl.
	vêtements noirs (vêt.)

	ܐܽܘܟܳܡܽܘܬܐ
	oukomouto
	subst.
	noirceur (sens.)

	ܐܶܘܟܣܺܝܢܳܘܣ
	aiwksinows
	nom propre
	Euxin (géog.)

	ܐܽܘܟܦܳܢܐ
	oukpono
	subst.
	[1] sollicitude (relèv.) ;
[2] importunité (qual.–)

	ܐܶܘܟܰܪܺܝܣܛܝܰܐ
	aiwkaristtya’
	nom propre. f.
	Eucharistie (relig.)

	ܐܽܘܠܳܕܵܐ
	awlodo
	subst. pl.
	[1] meules (instr) ;
[2] greniers (édif.)

	ܐܰܘܠܳܘܢܐ
	awlowno
	subst.
	vallée (nat.)

	ܐܽܘܠܺܝܡܦܳܘܣ
	oulimpows
	nom propre
	Olympe (géog.)

	ܐܽܘܠܺܝܬܐ
	oulito
	subst.
	lamentation (relat.)

	ܐܽܘܡܳܢܐ
	oumono
	adj. ou subst.
	[1] habile (fac.) ;
[2] artisan (fonc.)

	ܐܽܘܡܳܢܳܝܐ
	oumonoyo
	adj.
	habile, de l’art, artisanal (fac.)

	ܐܽܘܡܳܢܳܐܝܺܬ
	oumono’it
	adv.
	avec art, artistiquement (fac.)

	ܐܽܘܡܳܢܽܘܬܐ
	oumonouto
	subst.
	[1] art, habileté (fac.) ;
[2] métier (fonc.)

	ܐܽܘܡܘܳܵܬܐ
	oumwoto
	subst.
rare
	[1] peuple (assos.) ;
[2] nation (publ.)

	ܐܽܘܡܬܐ
	oumto
	subst. f. sg.
	[1] peuple (assos.) ;
[2] nation (publ.)

	ܐܶܘܰܢܓܶܠܺܝܰܵܐ
	aiwangailiya’
	subst. pl.
	évangiles (relig.)

	ܐܶܘܰܢܓܶܠܳܝܐ
	aiwongailoyo
	adj.
	évangélique (relig.)

	ܐܶܘܰܢܓܶܠܺܝܳܘܢ 
	aiwongailiyown
	subst. sg.
	évangile (relig.)

	ܐܶܘܰܢܓܶܠܺܝܘܵܢܶܐ
	aiwangailiwnai’
	subst. pl.
	évangiles (relig.)

	ܐܶܘܰܢܓܶܠܺܝܣܛܐ
	aiwongailistto
	subst.
	évangéliste (relig.)

	ܐܶܘܢܽܘܟܣܐ
	aiwnoukso
	subst.
	ennuque (sant.)

	ܐܽܘܢܩܺܝܰܐ
	ounqiya’
	subst. f. sg.
	once (quant.)

	ܐܽܘܢܩܺܝܬܐ
	ounqito
	subst. f. sg.
	once (quant.)

	ܐܽܘܢܩܺܝܰܵܣ
	ounqiyas
	subst. f. pl.
	onces (quant.)

	ܐܽܘܢܩܝܳܣܳܵܬܐ
	ounqyosoto
	subst. f. pl.
	onces (quant.)

	ܐܰܘܳܢܬܐ
	awonto
	subst. f.
	demeure (local.)

	ܐܽܘܢܬܐ
	ounto
	subst.
	tristesse (psy.)

	ܐܳܘܳܣܐ
	owoso
	subst.
	oasis (nat.)

	ܐܽܘܣܝܰܐ
	ousya’
	subst. f. sg.
	[1] essence [οὐσία au sens aristo-télicien strict] (inten.) ;
[2] substance (inten.)

	ܐܽܘܣܺܝܰܵܣ
	ousiyas
	subst. f. pl.
	[idem ܐܽܘܣܝܰܐ mais au pl.] ;
[3] biens (avoir)

	ܐܽܘܣܺܝܳܢܐ
	ousiyono
	adj.
	essentiel (inten.)

	ܐܰܘܣܶܦ ܘܰܬܢܳܐ
	awsaip  watno’
	loc. verb.
	il répondit de nouveau (temps)

	ܐܽܘܵܦܰܛܽܘ
	oupattou
	subst. pl.
	consuls (fonc./publ.)

	ܐܽܘܦܵܢܐ
	oupno
	subst. pl.
	roues (instr.)

	ܐܰܘܦܼܳܪܐ
	awforo
	subst.
	vase à vin (ust.)

	ܐܽܘܦܺܪܺܝܛܐ
	oupiritto
	subst.
	serviteur (fonc.)

	ܐܽܘܦܰܪܟܐ
	ouparko
	subst.
	préfet (fonc./publ.)

	ܐܽܘܦܰܪܣܳܢܐ
	ouparsono
	subst.
	[1] embûches (oppos.) ;
[2] ruse (qual.) ;
[2] réunion, conseil, pacte (assos.)

	ܐܽܘܦܳܬܶܗܣܺܝܣ
	oupotaihsis
	subst.
	[1] supposition (rais.) ;
[2] affaire (éch.)

	ܐܽܘܦܼܬܪܐ
	ouftro
	subst. f.
	mal d’estomac (sant.)

	ܐܰܘܨܰܪ
	awsar
	subst. sg.
	grenier (édif.)

	ܐܰܘܨܪܐ
	awsro
	subst. sg.
	grenier (édif.)

	ܐܽܘܩܺܝܰܐܢܳܘܣ
	ouqiya’nows
	subst.
	océan (mar.)

	ܐܽܘܩܺܝܰܢܐ
	ouqiyano
	subst.
	océan (mar.)

	ܐܶܘܩܺܝܢܐ
	aiwqino
	subst. sg.
	[1] crochet, ancre (mar.) ;
[2] sonde (mar.)

	ܐܶܘܩܺܝܢܳܣ
	aiwqinos
	subst. sg.
	[1] crochet, ancre (mar.) ;
[2] sonde (mar.)

	ܐܶܘܩܺܝܵܢܰܣ
	aiwqinas
	subst. pl.
	[1] crochets, ancres (mar.) ;
[2] sondes (mar.)

	ܐܶܘܩܳܢܽܘܡܐ
	aiwqonoumo
	subst.
	économe (fonc.)

	ܐܽܘܪܒܺܛܰܐ
	ourbitta
	subst.
	orbite (anat.)

	ܐܽܘܪ
	our
	nom propre
	Ur [en Chaldée] (géog.)

	ܐܽܘܪܗܳܝ
	ourho’
Yūd final quiescent
	nom propre
	Édesse (géog.)

	ܐܽܘܪܵܓܰܢܐ
	ourgano
	subst. pl.
	instruments, organes (instr.)

	ܐܽܘܪܓܰܢܳܘܢ
	ourganown
	subst. sg.
	instrument, organe (instr.)

	ܐܽܘܪܕܥܐ
	ourd‘o
	subst. m. ou f.
	grenouille (zool.)

	ܐܰܘܪܳܙܕ
	awrozd
	subst.
	belette (zool.)

	ܐܽܘܪܰܚ
	ourah
	subst. f. sg.
	[1] voyage (mouv.) ;
[2] troupe de voyageurs (assos./mouv.) ;
[3] chemin, route (nat.) ;
[4] vie monastique (assos./relig.) ;
[5] religion (relig.) ;
[6] règle de vie (comp.) ;
[7] manière d’agir (qual.) ;
[8] union charnelle (assos.) ;
[9] fois (quant.)

	ܐܽܘܪܚܐ
	ourho
	subst. f. sg.
	[idem ܐܽܘܪܰܚ ]

	ܐܽܘܪܵܚܳܬܼܐ
	ourhoto
	subst. f. pl.
	[1] voyages (mouv.) ;
[2] troupes de voyageurs (assos./mouv.) ;
[3] chemins, routes (nat.) ;
[4] vies monastiques (assos./relig.) ;
[5] religions (relig.) ;
[6] règles de vie, manières d’agir (comp.) ;
[7] unions charnelles (assos.) ;
[8] fois (quant.)

	ܐܽܘܪܝܐ
	ouryo
	subst. sg.
	étable, crèche (édif.)

	ܐܽܘܪܺܝܫܠܶܡ
	ourichlaim
	nom propre
	Jérusalem [en Judée] (géog.)

	ܐܽܘܵܪܰܘܳܬܐ
	ourawoto
	subst. pl.
	étables, crèches (édif.)

	ܐܽܘܪܳܝܬܳܐ
	ouroyto’
	nom propre
	Loi [i.e. Pentateuque] (oblig./relig.)

	ܐܽܘܪܺܝܙܳܘܢ
	ourizown
	subst.
	horizon (nat.)

	ܐܽܘܪܺܝܙܳܢܛܳܘܣ
	ourizonttows
	subst.
	horizon (nat.)

	ܐܽܘܪܰܥ
	oura‘
	subst.
	réception (relat.)

	ܐܽܘܪܥܐ
	our‘o
	subst.
	réception (relat.)

	ܐܶܘܪܰܩܠܳܘܢ
	aiwraqlown
	subst.
	vent violent (nat.)

	ܐܶܘܪܳܩܠܺܝܕܳܘܢ
	aiwroqlidown
	subst.
	vent violent (nat.)

	ܐܽܘܪܩܰܥܬܐ
	ourqa‘to
	subst. sg.
	[1] morceau d’étoffe, chiffon (élém./prod.) ;
[2] feuille de papier (prod.)

	ܐܽܘܪܩܵܥܳܬܐ
	ourq‘oto
	subst. pl.
	[1] morceaux d’étoffe, chiffons (élém./prod.) ;
[2] feuilles de papier (prod.)

	ܐܰܘܫܶܛ ܐܺܝܕܶܗ ܠ
	awchaitt  idaih  l
	loc. verb.
	il aida (relèv.)

	ܐܽܘܫܢܐ
	ouchno
	subst.
	étalon (zool.)

	ܐܽܘܫܰܥܢܐ
	oucha‘no
	subst.
	[1] palmes (bot.) ;
[2] hosanna (relig.)

	ܐܽܘܫܰܥܢܳܐ
	oucha‘no’
	nom propre
	Dimanche des Rameaux (céléb.)

	ܐܰܘܬܶܢܛܐ
	awtaintto
	subst.
	maître (fonc./éduc.)

	ܐܰܘܬܶܢܛܺܝܣ
	awtainttis
	subst.
	maître (fonc./éduc.)

	ܐܰܘܬܶܛܺܝܰܐ
	awtaittiya’
	subst. f.
	diocèse (relig.)

	ܐܰܘܬܶܢܛܝܰܐ
	awtainttya’
	subst. f.
	pouvoir (fac.)

	ܐܰܘܬܶܢܛܳܐܝܺܬ
	awtaintto’it
	adv.
	spontanément (motiv.)

	ܐܰܘܬܶܢܛܺܝܩܳܘܢ
	awtainttiqown
	subst.
	exemplaire original, impérial (indiv./txt.)

	ܐܰܘܬܶܢܛܺܝܩܺܝ
	awtainttiqi
	subst.
	exemplaire original, impérial
(indiv./txt.)

	ܐܰܙܒܐ
	azbo
	subst. sg.
	poils de l’aine (anat.)

	ܐܶܙܒܳܪܟܐ
	aizborko
	subst.
	taureau, buffle (zool.)

	ܐܰܙܓܐ
	azgo
	subst.
	arc, voûte (local.)

	ܐܶܙܓܰܕܐ
	aizgado
	subst.
	messager, légat (fonc.)

	ܐܶܙܠܐ
	aizlo
	subst.
	départ (mouv.)

	ܐܶܙܡܽܘܪܢܳܐ
	aizmourno’
	nom propre
	Smyrne (géog.)

	ܐܶܙܡܰܪܰܓܕܐ
	aizmaragdo
	subst.
	émeraude (min.)

	ܐܰܙܪܰܩ
	azraq
	adj.
	bleu [couleur] (sens.)

	ܐ̄ܚܪܳܐܝܺܬ
	‘hro’it
	adv.
	en dernier lieu (temps)

	ܐܰܚܐ
	aho
	subst. sg.
	frère, cousin ; proche parent mâle de la même génération (fam.)

	ܐܶܚܳܕ ܐܺܝܕܐ
	aihod  ido
	loc. nom.
	secours (relèv.)

	ܐܶܚܰܕ ܐܺܝܕܐ
	aihad  ido
	loc. verb.
	il aida (relèv.)

	ܐܶܚܰܕ ܒܚܰܵܨܶܐ
	aihad  bhasai’
	loc. verb.
	il aida (relèv.)

	ܐܶܚܳܕ ܕܰܪܐ
	aihod  daro
	loc. nom.
	guerre (milit.)

	ܐܶܚܰܕ ܣܽܘܬܳܬܐ
	aihad  soutoto
	loc. p. p.
	avancée des racines (bot.)

	ܐܶܚܳܕ ܥܰܝܢܵܐ
	aihod  ‘ayno
	loc. nom.
	fascination (psy.)

	ܐܶܚܰܕ ܥܶܩܒܳܐ
	aihad  ‘aiqbo’
	loc. verb.
	il a suivi (mouv.)

	ܐܶܚܳܕܐ
	aihodo
	subst.
	[1] retenue (opér.) ; 
[2] verrou (instr.) ;
[3] siège (milit.) 

	ܐܶܚܳܕܬܐ
	aihodto
	subst.
	verrou (instr.)

	ܐܳܚܽܘܕܐ
	ohoudo
	subst.
	licteur (fonc./milit.)

	ܐܰܚܽܘܢܐ
	ahouno
	subst.
	petit frère (fam.)

	ܐܰܚܽܘܣܐ
	ahouso
	subst.
	petit frère (fam.)

	ܐܰܚܽܘܬܐ
	ahouto
	subst. sg.
	frères, fraternité (fam.)

	ܐܰܚܘܳܵܬܐ
	ahwoto
	subst. f. pl.
	sœurs, cousines ; proches parentes de la même génération (fam.)

	ܐܰܚܽܘܬܳܟܼ
	ahoutok
	subst. avec aff.
	ton frère, ton cousin (fam.)

	ܐܰܚܽܘܬܳܢܽܘܬܐ
	ahoutonouto
	subst.
	fraternité (fam.)

	ܐܰܚܳܝܐ
	ahoyo
	adj.
	fraternel (fam.)

	ܐܰܚܺܝܕ
	ahid
	p.
	tenu [p. p.] ; tenant [p. a.]

	ܐܰܚܺܝܕ ܟܽܠ
	ahid  koul
	loc. nom.
	maître de tout, tout-puissant (relig.)

	ܐܰܚܺܝܕܐ
	ahido
	subst.
	[1] puissant (qual.+) ;
[2] maître (fonc./éduc.) ;
[3] préfet (fonc./publ.)

	ܐܰܚܺܝܕܽܘܬܐ
	ahidouto
	subst.
	[1] prise (act.) ;
[2] possession (avoir) ;
[2] fermeture (instr.) ;
[3] jonction (disp.)

	ܐ̄ܚܪܳܝܽܘܬܐ
	‘hroyouto
	subst.
	postériorité (temps)

	ܐ̄ܚܝܳܢܐ
	‘hyono
	subst. m. sg.
	parent (fam.)

	ܐ̄ܚܝܳܢܽܘܬܐ
	‘hyonouto
	subst.
	parenté, alliance (fam.)

	ܐ̄ܚܝܳܢܵܝܳܬܐ
	‘hyonyoto
	subst. pl.
	parents (fam.)

	ܐ̄ܚܝܳܢܬܐ
	‘hyonto
	subst. f. sg.
	parente (fam.)

	ܐܰܚܳܢܳܝܐ
	ahonoyo
	adj.
	fraternel (fam.)

	ܐܰܚܺܝܬܽܘܦܺܠܳܝܐ
	ahitoupiloyo
	adj.
	perfide (oppos.)

	ܐܰܚܠܐ
	ahlo
	subst.
	alcali marine (bot.)

	ܐܰܚܨܶܦ ܐܰܦܽܘܵܗ̄ܝ
	ahsaip  apou’’
Yūd final quiescent 
	loc. verb.
	il se donna un visage effronté (inten.)

	ܐ̄ܚܪܳܝܐ
	‘hroyo
	adj.
	dernier ; postérieur à ... (temps)

	ܐ̄ܚܪܳܝܽܘܬܐ
	‘hroyouto
	subst.
	postériorité (temps)

	ܐ̄ܚܪܳܝܰܬܼ
	‘hroyat
	adv.
	en dernier lieu ; à la fin (temps)

	ܐ̄ܚܪܳܝܬܐ
	‘hroyto
	subst. f.
	[1] fin [finalité] (rais.) ;
[2] postérité (trans.)

	ܐ̄ܚܪܺܢܐ
	‘hrino
	pron.-adj. m. sg.
	autre ; quelqu’un (hum.)

	ܐ̄ܚܪܽܢܐ
	‘hrouno
	pron.-adj. m. sg.
	autre

	ܐ̄ܚܵܪܢܶܐ
	‘hrnai’
	pron.-adj. pl.
	autres

	ܐ̄ܚܵܪܳܢܐ ܘܰܐ̄ܚܵܪܳܢܐ
	‘hrono  wa’hrono
	 loc. adj. pl.
	divers, variés (div.)

	ܐ̄ܚܪܺܢܳܐܝܺܬ
	‘hrino’it
	adv.
	autrement

	ܐ̄ܚܪܺܢܳܝ ܫܽܘܒܚܐ
	‘hrino’  choubho
Yūd final quiescent 
	loc. adj.
	hétérodoxe (séc.)

	ܐ̄ܚܪܺܢܝܳܐܝܺܬ
	‘hrinyo’it
	adv.
	autrement

	ܐ̄ܚܪܳܢܝܐ
	‘hronyo
	pron.-adj. m. sg.
	autre

	ܐ̄ܚܪܳܢܝܰܬ
	‘hronyat
	pron.-adj. f. sg.
	autre

	ܐ̄ܚܪܳܢܵܝܳܬܐ
	‘hronyoto
	pron.-adj. pl.
	autres

	ܐ̄ܚܪܺܬܐ
	‘hrito
	subst. f. sg.
	autre 

	ܐܰܚܫܳܡܺܝܬܐ
	ahchomito
	subst.
	repas principal, souper (vital./relat.)

	ܐܰܛܘܳܝܶܵܐ
	attwoyai’
	subst. pl.
	courroies, lanières (instr.)

	ܐܰܛܽܘܡܐ
	attoumo
	subst.
	individu (indiv.)

	ܐܶܛܽܘܡܳܘܠܳܘܓܺܝܣܶܐ
	aittoumowlowgisai’
	verb. irrég.
	tirer son origine

	ܐܰܛܛܺܝܩܺܐ
	attttiqi’
	nom propre
	Attique (géog.)

	ܐܰܛܺܝܡܐ
	attimo
	adj.
	[1] fermé, resserré (local.) ;
[2] plein, dense (disp.) ; 
[3] solide (qual.+) ; 
[4] sourd (sant.)

	ܐܰܛܺܝܡܽܘܬܐ
	attimouto
	subst.
	[1] plénitude (qual.+) ;
[2] densité (disp.) ;
[3] épaisseur (local.) ;
[4] hébétude d’un sens (sens.)

	ܐܰܛܺܝܬܐ
	attito
	subst. f.
	rayon [de lumière] (sens.)

	ܐܰܛܠܰܣ
	attlas
	adj.
	de satin (prod.)

	ܐܰܛܪܽܘܓܐ
	attrougo
	subst. m. et f.
	cédrat (bot.)

	ܐܶܛܪܺܝܳܢ
	attriyon
	subst.
	vermicelle (prod.)

	ܐܺܝܓܽܘܢܐ
	igouno
	subst.
	lutte, combat (diff./milit./jeux)

	ܐܺܝܕܺܝܩܛܽܘܢ
	idiqttoun
	subst.
	édit (publ.)

	ܐܺܝܓܡܽܘܢܐ
	igmouno
	subst.
	chef (fonc.)

	ܐܺܝܓܰܪܬܐ
	igarto
	subst. f. sg.
	lettre (txt.)

	ܐܺܝܕ
	id
	subst. f. sg.
	[1] main, bras, patte de devant (anat.) ;
[2] gant (vêt.) ;
[3] puissance (qual.) ;
[4] manche (instr.) ;
[5] marteau [de cloche] (instr.) ;
[6] rive (nat.)

	ܐܺܝܕܐ
	ido
	subst. f. sg.
	[idem ܐܺܝܕ ]

	ܐܺܝܵܕܶܐ
	idai’
	subst. f. pl.
rare
	[1] mains, bras, pattes de devant (anat.) ;
[2] gants (vêt.) ;
[3] puissance (qual.)

	ܐܰܝܕܐ
	aydo
	pron.-adj. inter. f.
	quelle, laquelle ?

	ܒܺܐܝܕܳܐ  ܐܺܝܕܳܐ
	ido’  bi’ido’
	loc. prép.
	à la suite, un par un

	ܐܰܝܕܐܗܺܝ
	ayd’hi
	pron.-adj. inter.
	lequel, laquelle ?
lequel, laquelle est-ce ?

	ܐܺܝܵܕܰܗܳܬܐ
	idahoto
	subst. f. pl.
	manches (anat.)

	ܐܺܝܵܕܰܝ
	ida’
Yūd final quiescent
	prép.
	par

	ܐܺܝܵܕܰܝܐ
	idayo
	subst. pl.
	[1] mains, bras, pattes de devant (anat.) ;
[2] gants (vêt.) ;
[3] puissance (qual.)

	ܐܺܝܵܕܠܳܬܐ
	idloto
	subst. pl.
	vantaux (édif.)

	ܐܺܝܘ
	iw
	interjec.
	courage ! ; malheur !

	ܐܺܝܘܽ
	iwou
	interjec.
	allons ! ; courage !

	ܐܺܝܘܳܢܐ
	iwono
	subst.
	palais (édif.)

	ܐܺܝܘܺܐ
	iwi’
	adv.
	en vain (qual.–)

	ܐܺܝܘܰܐܢܺܝܣ
	iwa’nis
	nom propre
	Jean (hum.)

	ܐܺܝܽܘܒ
	iyoub
	nom propre
	Job (hum.)

	ܐܺܝܳܘܒ
	iyowb
	nom propre
	Job (hum.)

	ܐܺܝܘܰܢܢܺܝܣ
	iwannis
	nom propre
	Jean (hum.)

	ܐܺܝܙܓܰܕܐ
	izgado
	subst.
	messager, légat (fonc.) 

	ܐܺܝܙܓܰܢܕܐ
	izgando
	subst.
	messager, légat (fonc.) 

	ܐܺܝܙܓܰܕܽܘܬܐ
	izgadouto
	subst.
	légation (publ.)

	ܐܺܝܛܰܐ
	itta’
	conj.
	alors ; ensuite (temps)

	ܐܺܝܛܰܠܺܝܰܐ
	ittaliya’
	nom propre
	Attalia, Italie (géog.)

	ܐܰܝܟ
	ayk
	prép. sép.
	comme

	ܕ ܐܰܝܟ
	ayk  d
	loc. conj. procl.
	de même que

	ܐܰܝܟ ܕܳܐܬܝܐ
	ayk  d’tyo
	loc. adv.
	témérairement, au hasard

	ܐܰܝܟ ܕܰܒܣܽܘܓܳܐܳܐ
	ayk  dabsougo’o’
	loc. adv.
	le plus souvent (temps)

	ܐܰܝܟ ܕܰܒܣܽܘܝܳܟܳܐ
	ayk  dabsouyoko’
	loc. adv.
	pour parler brièvement (qual.)

	ܐܰܝܟ ܕܰܒܣܳܟܳܐ
	ayk  dabsoko’
	loc. adv.
	en résumé, brièvement (qual.)

	ܐܰܝܟ ܕܰܒܦܽܘܪܳܫܳܐ
	ayk  dabpourocho’
	loc. adv.
	distinctement (qual.)

	ܐܰܝܟ ܕܰܒܦܣܳܩܳܐ
	ayk  dabpsoquo’
	loc. adv.
	en résumé (qual.)

	ܐܰܝܟ ܕܡܶܢ ܨܶܝܕܰܝܟ
	ayk   dmain   saiydayk
	loc. adv.
	pour ta part

	ܐܰܝܟ ܕܡܰܪܗܛܳܢܽܘܬܳܐ
	ayk  dmarhttonouto’
	loc. adv.
	pour parler briévement

	ܕܺܝܠܶܗ ܕܰܦܶܐܳܐ ܐܰܝܟ
	ayk  dapai’o’  dilaih
	loc. adv.
	comme il lui convient (adéq.)

	ܚܰܕ ܐܰܝܟ
	ayk  had
	loc. adv.
	en même temps (temps)

	ܚܕܳܐ ܐܰܝܟ
	ayk  hdo’
	loc. adv.
	[idem ܚܰܕ ܐܰܝܟ ]

	ܕ ܟܡܐ ܐܰܝܟ
	ayk  kmo  d
	loc. adj. procl.
	autant que, comme, en tant que

	ܕ ܡܳܐ ܐܰܝܟ
	ayk  mo’  d
	loc. conj. procl.
	comme, comme si

	ܐܰܝܟ ܡܰܗܦܰܟ ܐܺܝܕܳܐ
	ayk  mahpak  ido’
	loc. adv.
	en un tour de main (temps)

	ܕ ܡܰܢ ܐܰܝܟ
	ayk  man  d
	loc. conj. procl.
	comme qui, comme si, en tant que

	ܐܰܝܟ ܥܶܕܳܢ
	ayk  ‘aidon
	loc. adv.
	comme jadis

	ܐܰܝܟ ܪܳܙ
	ayk  roz
	loc. adv.
	comme

	ܐܰܝܟܳܐ
	ayko’
	adv. inter.
	où ? (local.)

	ܕ ܐܰܝܟܳܐ
	ayko’  d
	loc. conj. procl.
	là où (local.)

	ܐܰܝܟܰܘ
	aykaw
	adv. inter.
	où est-il ? (local.) ;
comment ?

	ܐܰܝܟܰܢ
	aykan
	adv. inter.
	comment ?  pourquoi ?

	ܐܰܝܟܰܢܳܐ
	aykano’
	adv. inter.
	[idem ܐܰܝܟܰܢ ]

	ܕ ܐܰܝܟܰܢܳܐ
	aykano’  d
	loc. conj. procl.
	[1] de même que, comme ;
[2] afin que ; en sorte que

	ܕܗܽܘ ܐܰܝܟܰܢܳܐ
	aykano’  dhou
	loc. adv.
	de quelque manière, de n’importe quelle manière (qual.)

	ܐܰܝܟܰܢܽܘܬܐ
	aykanouto
	subst.
	manière (comp./qual.)

	ܐܰܝܟܰܢܳܝܽܘܬܐ
	aykanoyouto
	subst.
	[1] qualité (qual.) ;
[2] rang (disp.)

	ܐܺܝܠ
	il
	nom propre
	Dieu (relig.)

	ܐܶܝܠ
	aiyl
	nom propre
	Dieu (relig.)

	ܐܰܝܠܐ
	aylo
	subst. m.
	cerf (zool.)

	ܐܺܝܳܠܐ
	iyolo
	subst.
	secours (relèv.)

	ܐܺܝܠܽܘܠ
	iloul
	subst.
	septembre [mois] (temps)

	ܐܺܝܠܺܝܳܐ
	iliyo’
	nom propre
	Élie [prophète] (hum.)

	ܐܰܝܠܶܝܵܢ
	aylaiyn
	pron.-adj. inter. pl. com.
	quels, quelles, lesquels, lesquelles ;
ces choses qui 

	ܐܰܝܠܶܠ
	aylail
	verb. irrég.
	il se lamenta

	ܐܺܝܠܳܢܐ
	ilono
	subst.
	arbre (bot.)

	ܐܺܝܠܳܢܳܝܐ
	ilonoyo
	adj.
	d’arbre (bot.)

	ܐܰܝܠܬܐ
	aylto
	subst. f.
	biche (zool.)

	ܐܺܝܠܬܐ
	ilto
	subst.
	arbuste (bot.)

	ܐܰܝܡܳܘ
	aymo’
Waw final quiescent
	pron.-adj. inter.
	lequel, laquelle ?
lequel, laquelle est-ce ?

	ܐܰܝܡܶܟܳܐ
	aymaiko
	partie d’une loc.
	[voir ܐܰܝܡܶܟܳܐ ܡܶܢ ]

	ܐܺܝܡܳܡܐ
	imomo
	subst.
	jour [opposé à nuit] (astro.)

	ܐܺܝܡܳܡܳܝܐ
	imomoyo
	adj.
	diurne, d’un jour, d’aujourd’hui (temps)

	ܐܰܝܢ
	ayn
	adv.
	oui ; vraiment

	ܐܺܝܢ
	in
	adv.
	oui ; vraiment ; mais

	ܐܰܝܢܐ
	ayno
	pron.-adj. inter. qq.un ou qq.ch.
	quel, lequel ?

	ܐܰܝܢܽܘܬܐ
	aynouto
	subst.
	qualité (qual.)

	ܐܰܝܢܝܽܘܬܐ
	aynyouto
	subst.
	qualité (qual.)

	ܐܺܝܢܶܩܬܐ
	inaiqto
	subst.
	allaitement (relat.)

	ܐܺܝܣܚܳܩ
	ishoq
	nom propre
	Isaac (Bible) (hum.)

	ܐܺܝܣܳܘܢ
	isown
	subst. sg.
	exemplaire (indiv./txt.)

	ܐܺܝܣܵܐ
	iso
	subst. pl.
	exemplaires (indiv./txt.)

	ܐܺܝܣܰܟܰܪ
	isakar
	nom propre
	Issachar [patriarche biblique, tribu] (hum./assos.)

	ܐܺܝܰܣܦܳܘܢ
	iyaspown
	subst.
	jaspe (min.)

	ܐܺܝܰܣܦܺܝܣ
	iyaspis
	subst.
	jaspe (min.)

	ܐܺܝܣܪܳܐܝܺܠ
	isro’yil
	nom propre
	Israël (hum./géog.)

	ܐܺܝܣܪܳܝܶܠ
	isroyail
	nom propre
	Israël (hum./géog.)

	ܐܺܝܩܺܐ
	iqi’
	adv.
	en vain, sans raison (qual.–/rais.)

	ܐܺܝܩܽܘܢܐ
	iqouno
	subst.
	image, icône (inten.)

	ܐܺܝܩܽܘܢܽܘܡܐ
	iqounoumo
	subst.
	économe (fonc.)

	ܐܺܝܩܳܪܐ
	iqoro
	subst.
	[1] dédicace de sanctuaire (relig.) ;
[2] intérêt (motiv.) ;
[3] honneur, dignité, gloire (hon.) ;
[4] dépense (éch.) ;
[5] don (relèv.) ;
[6] marge de livre (txt.)

	ܐܺܝܩܰܪܬܐ
	iqarto
	subst. sg.
	[1] charge [fardeau] (quant.) ;
[2] bagages (avoir) ;
[3] femme et enfants (fam.) ;
[4] honneur (hon.)

	ܐܺܝܳܪ
	iyor
	subst.
	mai [mois] (temps)

	ܐܺܝܪܐ
	iro
	subst.
	marmite (ust.)

	ܐܺܝܪܽܘܕܺܝܣ
	iroudis
	nom propre
	Hérode (hum.)

	ܐܺܝܶܪܰܛܺܝܳܘܢ
	iyairattiyown
	subst.
	sanctuaire (relig.)

	ܐܺܝܪܺܝܚܽܘ
	irihou
	nom popre
	Jéricho (géo.)

	ܐܺܝܪܶܟ
	iraik
	verb. irrég.
	il fut long

	ܐܺܝܫܰܝ
	icha’
Yūd final quiescent
	nom propre
	Jessé (Bible) (hum.)

	ܐܺܝܫܡܳܥܶܝܠ
	ichma‘aiyl
	nom propre
	Ismaël (Bible) (hum.)

	ܐܺܝܫܠܐ
	ichlo
	subst.
	câble (prod.)

	ܐܺܝܬ
	it
	verb. irrég.
	il est

	ܐܺܝܬ ܥܠܰܝ
	it  ‘la’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	j’ai, je dois (avoir/oblig.)

	ܥܰܡܝ ܐܺܝܬ
	it  ‘am’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	j’ai (avoir)

	ܐܺܝܬܰܘܗ̄ܝ ܕܡܽܘܬܳܐ ܕ
	itaw’’  dmouto’  d
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il ressembla à (qual.)

	ܐܰܝܬܺܝ ܒܳܬܰܪ
	ayti  botar
	loc. verb.
	il ajouta, il accusa (opér./abais.)

	ܐܰܝܬܺܝ ܠܰܥܒܳܕܳܐ
	ayti  la‘bodo’
	loc. verb.
	il a accompli (adéq.)

	ܐܰܝܬܺܝ ܠܪܽܘܫܡܳܐ
	ayti  lrouchmo’
	loc. verb.
	il a mis par écrit (txt.)

	ܐܰܝܬܺܝ ܥܰܠ ܒܳܠܳܐ
	ayti  ‘al  bolo’
	loc. verb.
	il fit se souvenir (rais.)

	ܐܰܝܬܺܝ ܥܰܠ ܒܳܠܶܗ
	ayti  ‘al  bolaih
	loc. verb.
	il se rappela, il a réfléchi à, il comprit, il remarqua, il s’occupa de (rais.)

	ܐܰܝܬܺܝ ܥܰܠ ܬܰܪܥܺܝܬܶܗ
	ayti  ‘al  tar‘itaih
	loc. verb.
	il pensa à, il s’occupa de (rais.)

	ܐܺܝܬܝܐ
	ityo
	subst.
	[1] essence [οὐσία au sens aristo-télicien du terme] (inten.) ;
[2] biens (avoir)

	ܐܺܝܬܝܳܝܐ
	ityoyo
	adj.
	essentiel ; éternel, divin (inten.)

	ܐܺܝܬܝܳܐܝܺܬ
	ityo’it
	adv.
	essentiellement (inten.)

	ܐܺܝܬܺܝܩܺܝ
	itiqi
	subst. f.
	morale (rais.)

	ܐܰܟ
	ak
	conj.
	comme, selon ; environ

	ܐܰܟ ܓܶܕܫܳܐ
	ak  gaidcho’
	loc. adv.
	par hasard (aléa.)

	ܕ ܐܰܟ  
	ak  d
	loc. conj. procl.
	[1] comme ; comme si ;
[2] parce que, afin que, en sorte que (rais.)

	ܕܠ ܐܰܟ  
	ak  dl
	loc. adv. procl.
	afin que, de manière à

	ܐܰܟ ܗܰܘ ܕ
	ak  haw  d
	loc. conj. procl.
	selon ce qui, en ce qui, en tant que ; comme si

	ܐܰܟ ܗܳܝ ܕ 
	ak  ho’  d
Yūd final quiescent
	loc. conj. procl.
	selon ce qui, en ce qui, en tant que ; comme si

	ܐܰܟܒܰܪ
	akbar
	adv ou conj.
	[1] déjà, depuis longtemps, jadis (temps) ;
[2] peut-être ;
[3] presque

	ܐܳܟܶܕܢܐ
	okaidno
	subst. f.
	vipère, aspic (zool.)

	ܐܳܟܽܘܠܐ
	okoulo
	subst.
	glouton (qual.–)

	ܐܳܟܽܘܠܽܘܬܐ
	okoulouto
	subst. f.
	voracité (qual.–)

	ܐܳܟܽܘܠܺܝܬܐ
	okoulito
	subst. f.
	chancre (sant.)

	ܐܳܟܽܘܠܬܐ
	okoulto
	subst. f.
	chancre (sant.)

	ܐܰܟܽܘܦܐ
	akoupo
	adj.
	qui prend soin (relèv.)

	ܐܳܟܽܘܪ
	okour
	subst.
	étable (édif.)

	ܐܰܟܘܳܬ
	akwot
	prép. aff. du sg.
	comme

	ܐܰܟܙܰܢ
	akzan
	conj.
	comme

	ܐܰܟܙܢܳܐ
	akzno’
	conj.
	comme

	ܕ ܐܰܟܙܢܳܐ
	akzno’  d
	loc. conj. procl.
	comme, de même que

	ܐܰܟܚܰܕ
	akhad
	adv.
	[1] en même temps (temps) ;
[2] ensemble (assos.) 

	ܐܰܟܚܕܳܐ
	akhdo’
	adv.
	[idem ܐܰܟܚܰܕ ]

	ܐܰܟܚܕܳܢܳܐܝܺܬ
	akhdono’it
	adv.
	ensemble (assos.)

	ܐܰܟܺܝܕܳܐ
	akido’
	adv.
	en résumé (qual.)

	ܐܰܟܺܝܠ
	akil
	p. p.
	cariée [dent] (sant.)

	ܐܰܟܶܝܦܐ
	akipo
	adj.
	diligent (qual.+)

	ܐܰܟܺܝܦܳܐܝܺܬ
	akipo’it
	adv.
	avec soin (qual.+)

	ܐܰܟܺܝܦܽܘܬܐ
	akipouto
	subst.
	[1] diligence (qual.+) ;
[2] violence (oppos.)

	ܐܶܟܰܠ ܒܶܣܪܳܐ
	aikal  baisro’
	loc. verb.
	il maltraita, il massacra (dégrad.)

	ܐܶܟܰܠ ܛܰܝܒܽܘܬܳܐ
	aikal  ttaybouto’
	loc. verb.
	il est ingrat (qual.–)

	ܐܶܟܰܠ ܠܶܗ ܠܶܒܶܗ
	aikal  laih  laibaih
	loc. verb.
	il est triste (psy.)

	ܐܶܟܰܠ ܠܰܚܡܳܐ
	aikal  lahmo’
	loc. verb.
	il est intime (relat.)

	ܐܶܟܰܠ ܨܶܒܥܳܬܵܗ
	aikal  saib‘oth
	loc. verb.
	il se repentit (relèv.)

	ܐܶܟܰܠ ܩܰܪܵܨܶܐ
	aikal  qarsai’
	loc. verb.
	il calomnia, il accusa (oppos.)

	ܐܳܟܶܠ ܩܰܪܨܐ
	okail  qarso
	loc. nom.
	le démon (esp.) ; diffamateur, accusateur (abais.) 

	ܐܳܟܠܐ
	oklo
	subst.
	teigne (zool.)

	ܐܳܟܠܳܘܣ
	oklows
	subst.
	[1] foule, attroupement (assos.) ;
[2] sédition (oppos.)

	ܐܰܟܠܳܢܐ
	aklono
	subst.
	[1] action de dévorer (act.) ;
[2] usure, démangeaison (sant.)

	ܐܳܟܶܠܩܰܪܨܐ
	okailqarso
	subst.
	le démon (esp.) ; diffamateur, accusateur (abais.) 

	ܐܰܟܡܐ
	akmo
	adv inter. ou excl.
	combien, comme, combien grand, que ?! combien plus ... !

	ܐܰܟܡܐ
	akmo
	adv. quantitatif
	autant (quant.)

	ܐܰܟܡܐ
	akmo
	adj. indéf.
	quelques

	ܕ ܐܰܟܡܐ
	akmo  d
	loc. conj. procl.
	de même que, comme si

	ܕ ܐܰܟܡܐ
	akmo  d
	loc. adj. procl.
	[1] tant que (temps) ;
[2] autant que ... , plus ... (quant.)

	ܕ ܐܰܟܡܰܢ
	akman  d
	loc. conj. procl.
	comme qui, comme si, en tant que, afin que

	ܐܶܟܣܶܕܪܐ
	aiksaidro
	subst. m. et f
	chambre (édif.)

	ܐܰܟܣܳܘܢ
	aksown
	subst.
	axe (instr.)

	ܐܰܟܣܽܘܢܕܽܘܟܽܘܣ
	aksoundoukous
	subst.
	hôtellerie (édif.)

	ܐܰܟܣܽܘܢܕܺܝܟܐ
	aksoundiko
	subst.
	hôtellerie (édif.)

	ܐܰܟܣܽܘܢܵܕܺܝܟܰܣ
	aksoundikas
	subst. pl.
	hôtelleries (édif.)

	ܐܰܟܣܽܘܢܵܕܟܺܝܰܣ
	aksoundkiyas
	subst. pl.
	hôtelleries (édif.)

	ܐܰܟܣܽܘܣܺܝܬܐ
	aksousito
	subst. ou adj.
	[1] pouvoir (fac.) ;
[2] [si adj.] prêt (fac.)

	ܐܶܟܣܽܘܪܺܝܰܐ
	aiksouriya’
	subst. f. sg.
	exil (hum.)

	ܐܶܟܣܽܘܵܪܺܝܰܣ
	aiksouriyas
	subst. f. pl.
	exils (hum.)

	ܐܶܟܣܽܘܪܺܝܣܶܐ
	aiksourisai’
	verb. irrég.
	il exila (comp.)

	ܐܶܟܣܽܘܪܺܝܣܶܐ ܥܒܰܕ
	 aiksourisai’  ‘bar
	loc. verb.
	il exila (mouv.)

	ܐܶܟܣܽܘܪܺܝܣܬܺܝܢܶܐ
	aiksouristiynai’
	verb. irrég.
	il fut exilé (mouv.)

	ܐܰܟܣܺܝܰܐ
	aksiya’
	subst. f.
	dignité (hon.)

	ܐܰܟܣܺܝܰܘܵܣ
	aksiyaws
	subst. f. pl.
	gages (rétrib.)

	ܐܰܟܣܺܝܕܐ
	aksido
	subst.
	ciseau du tailleur de pierre (instr.)

	ܐܰܟܣܝܳܘܡܰܐ
	aksyowma
	subst. sg.
	[1] axiome (inten.) ;
[2] dignité (hon.)

	ܐܰܟܣܝܳܘܵܡܰܛܐ
	aksyowmatto
	subst. pl.
	[1] axiome (inten.) ;
[2] dignité (hon.)

	ܐܰܟܣܺܝܳܘܣ
	aksiyows
	adj.
	digne (hon.)

	ܐܶܟܣܺܝܣ
	aiksis
	subst.
	nature ; fixité (inten.)

	ܐܶܟܣܺܝܪܺܝܢ
	aiksirin
	subst.
	élixir (prod.)

	ܐܰܟܣܶܢܳܘܕܳܟܳܪܐ
	aksainowdokoro
	subst.
	hôtelier (fonc.)

	ܐܰܟܣܢܳܝܐ
	aksnoyo
	adj.
	[1] étranger (hum.) ;
[2] étonnant (qual.)

	ܐܰܟܣܶܢܝܐ
	aksainyo
	subst.
	[1] vie érémitique (comp.) ;
[2] hôtellerie (édif.)

	ܐܰܟܣܢܳܝܽܘܬܐ
	aksnoyouto
	subst.
	vie d’étranger, exil (hum.)

	ܐܶܟܣܰܪܟܐ
	aiksarko
	subst.
	exarque (publ.)

	ܐܶܟܣܰܪܟܺܝܣ
	aiksarkis
	subst.
	exarque (publ.)

	ܐܶܟܣܶܪܩܺܛܳܘܢ
	aiksairqittown
	subst.
	armée (milit.)

	ܐܰܟܳܪܐ
	akoro
	subst.
	laboureur (fonc.)

	ܐܰܟܳܪܽܘܬܐ
	akorouto
	subst.
	agriculture (act.)

	ܐܰܟܬܰܪܝܐ
	aktaryo
	subst.
	inimitié (qual.–)

	ܐܰܟܬܐ
	akto
	subst. m. sg.
	colère (psy.)

	ܐܰܟܵܬܶܐ
	aktai’
	subst. m. pl.
	colères (psy.)

	ܐܰܟܬܳܢܐ
	aktono
	adj.
	irrité (sant./psy.)

	ܐܰܟܬܳܢܽܘܬܐ
	aktonouto
	subst.
	irascibilité (psy.)

	ܐܶܠܑܳܐ
	ailo’
	adv.
	[1] si ne ... pas, sinon, à moins que ; seulement ;
[2] mais, cependant ;
[3] quoique

	ܐܶܠܑܳܐ
	ailo’
	conj.
	si ne ... pas ; à moins que

	ܐܶܠܑܳܐ ܐܶܢ
	ailo’  ain
	loc. adv.
	sauf, mais

	ܐܶܠܑܳܐ ܕ
	ailo’  d
	loc. adv.
	si ce n’est que, à moins que

	ܐܶܠܑܳܐ ܘ
	ailo’  w
	loc. adv.
	mais aussi, mais

	ܐܶܠܰܐܣ
	aila’s
	nom propre
	Grèce (géog.)

	ܐܶܠܰܕܰܐ
	ailada’
	nom propre
	Grèce (géog.)

	ܐܰܠܳܗܳܐ
	aloho’
	nom propre ou subst., m. sg.
	[1] Dieu (relig.) ;
[2] dieu (pagan.) 

	ܐܰܠܳܗܶܵܐ
	alohai’
	subst. m. pl.
	dieux (pagan.)

	ܐܰܠܳܗܶܵܐ
	alohai’
	partie de loc.
	[voir ܣܰܓܺܝܽܐܘܬ ܐܰܠܳܗܶܵܐ ] 

	ܐܰܠܳܗܬܐ
	alohto
	subst. f.
	déesse (pagan.)

	ܐܰܠܳܗܽܘܢܐ
	alohouno
	subst.
	petit dieu (pagan.)

	ܐܰܠܳܗܳܝܐ
	alohoyo
	adj.
	divin (relig.)

	ܐܰܠܳܗܳܐܝܺܬ
	aloho’it
	adv.
	divinement (relig.)

	ܐܶܠܽܘ
	ailou
	adv. ou conj.
	si

	ܠܳܐ ܐܶܠܽܘ
	ailou  lo’
	loc. adv.
	à moins que ... ne ... pas ; sinon

	ܠܳܐ ܐܶܠܽܘ
	ailou  lo’
	conj.
	si ... ne pas ...

	ܐܶܠܽܘܠ
	ailoul
	subst.
	septembre [mois] (temps)

	ܐܳܠܽܘܡܦܳܘܣ
	oloumpows
	nom propre
	Olympe (géog.)

	ܐܳܠܽܘܡܦܺܝܰܐ
	oloumpiya
	subst.
	olympiade (jeux)

	ܐܳܠܽܘܨܐ
	olouso
	subst.
	oppresseur (oppos.)

	ܐܶܠܺܝܳܐ
	ailiyo’
	nom propre
	Élie [prophète] (hum.)

	ܐܶܠܺܝܰܐܣ
	ailiya’s
	nom propre
	Élie [prophète] (hum.)

	ܐܰܠܺܝܠܐ
	alilo
	adj.
	[1] faible, vain (pauv.) ;
[2] léger, imprudent provocateur (qual.–)

	ܐܰܠܺܝܠܽܘܬܐ
	alilouto
	subst.
	faiblesse (pauv.)

	ܐܶܠܺܝܥܳܙܳܪ
	aili‘ozor
	nom propre
	Lazare [de Béthanie] (hum.)

	ܐܰܠܺܝܨܐ
	aliso
	adj.
	[1] resserré, étroit (local.) ;
[2] affligé ; inquiet (psy.)

	ܐܰܠܺܝܨܽܘܬܐ
	alisouto
	subst.
	[1] misère (pauv.) ;
[2] angoisse ; affliction (psy.)

	ܐܶܠܺܝܫܒܰܥ
	ailichba‘
	nom propre
	Élisabeth [cousine de Marie] (hum.)

	ܐܶܠܺܝܫܰܥ
	ailicha‘
	nom propre
	Élisée [prophète] (hum.)

	ܐܶܠܺܝܬܐ
	ailito
	subst.
	queue du mouton (zool.)

	ܐܶܠܰܡ
	ailam
	subst.
	colère (psy.)

	ܐܶܠܡܐ
	ailmo
	subst.
	colère (psy.)

	ܐܶܠܳܣܶܪܺܝܩܳܘܢ
	ailosairiqown
	subst.
	vêtement tout de soie (vêt.)

	ܐܶܠܰܥ
	aila‘
	subst. f.
	côte (anat.)

	ܐܶܠܥܐ
	ail‘o
	subst. f.
	côte (anat.)

	ܐܶܠܥܐ ܕܚܳܨܰܪ
	ail‘o  dhosar
	loc. nom.
	côte la plus courte (anat.)

	ܐܳܠܰܦܼ
	olaf
	subst. f.
	consonne Ōlaph (txt./gram.)

	ܐܳܠܶܦ
	olaip
	adj.
	mille (num.)

	ܐܶܠܰܦ
	ailap
	subst. f.
	bateau (mar.)

	ܐܶܠܦܐ
	ailpo
	subst. f.
	bateau (mar.)

	ܐܰܠܦܐ
	alpo
	adj.
	mille (num.)

	ܐܶܠܦܘܢܺܝܬܐ
	ailpounito
	subst.
	petit bateau (mar.)

	ܐܶܠܦܳܪܐ
	ailporo
	subst.
	patron de navire ; marin (mar.)

	ܐܳܠܨܑܳܐܝܺܬ
	olso’it
	adv.
	nécessairement (oblig.)

	ܐܳܠܨܳܝܐ
	olsoyo
	adj.
	nécessaire (oblig.)

	ܐܳܠܶܨܬܐ
	olaisto
	subst.
	[1] nécessité (oblig.) ;
[2] siège (milit.)

	ܐܳܠܨܳܬܵܐ
	olsoto
	subst. pl.
	choses nécessaires (qq.ch.)

	ܐܶܡ
	aim
	subst. f.
	[idem ܐܶܡܐ ]

	ܐܰܡܐ
	amo
	subst.
	[1] bras (anat.) ; coudée (quant.) ;
[2] aune [mesure de longueur] (quant.) ;
[3] canal (édif.) ;

	ܐܰܡܵܶܐ
	amai’
	subst. f. pl.
	[1] bras (ant.) ; coudées (quant.) ;
[2] aunes [mesure de longueur] (quant.)

	ܐܶܡܐ
	aimo
	subst.
	canal (édif.)

	ܐܶܡܐ
	aimo
	subst. f. sg.
	[1] mère (fam.) ;
[2] origine (relat.)

	ܐܶܡܐ ܕܰܡܕܺܝܵܢܳܬܐ
	aimo  damdinoto
	loc. nom.
	métropole (édif.)

	ܐܶܡܐ ܕܪܺܝܫܐ
	aimo  dricho
	loc. nom.
	crâne (anat.)

	ܐܰܡܰܐܪܰܐ
	ama’ra’
	subst. sg.
	égout (édif.)

	ܐܰܡܰܵܐܪܰܣ
	ama’ras
	subst. pl.
	égouts (édif.)

	ܐܰܡܵܒܳܪܐ
	amboro
	partie d’une loc.
	[voir ܒܶܝܬ ܐܰܡܵܒܳܪܐ ]

	ܐܶܡܵܗܶܐ
	aimhai’
	subst. f. pl.
sg. rare
	mères au pl. (fam.)
mère au sg. rare (relig.)

	ܐܰܡܗܽܘܬܐ
	amhouto
	subst.
	condition de servante (fam. au sens large)

	ܐܶܡܗܳܝܐ
	aimhoyo
	adj.
	maternel (fam.)

	ܐܰܡܗܳܢܳܝܐ
	amhonoyo
	adj.
	de servante (fam. au sens large)

	ܐܰܡܵܗܳܬܐ
	amhoto
	subst. f. pl.
	[1] bras (anat.) ;
[2] coudées (quant.) ;
[3] servantes (fam. sens large)

	ܐܶܡܵܗܳܬܼܐ
	aimhoto
	subst. f. pl.
	mères (fam.)

	ܐܰܡܳܘܠܳܘܓܺܝܰܐ
	amowlowgiya’
	subst. f.
	profession de foi (relig.)

	ܐܰܡܽܘܡܐ
	amoumo
	subst.
	forme, moule (ust.)

	ܐܰܡܳܘܡܳܘܢ
	amowmown
	subst.
	amome (bot.)

	ܐܰܡܽܘܪܐ
	amouro
	subst.
	narrateur ; orateur ; écrivain (fonc.)

	ܐܳܡܽܘܪܽܘܬܐ
	amourouto
	subst.
	éloquence (récit.)

	ܐܰܡܺܝܪܽܘܬܐ
	amirouto
	subst.
	lecture, éloquence (récit.)

	ܐܰܡܵܙܰܪܬܐ
	amzarto
	subst. pl.
	nains (hum.)

	ܐܶܡܵܘܳܬܐ
	aimwoto
	subst. f. pl.
	[1] peuples (assos.) ;
[2] nations (publ.)

	ܐܰܡܺܝܢ
	amin
	interjec.
	amen ! (relig.)

	ܐܰܡܺܝܢܐ
	amino
	adj.
	[1] constant (stab.) ;
[2] assidu (qual.+)

	ܐܰܡܺܝܢܳܐܝܺܬ
	amino’it
	adv.
	constamment, toujours (temps)

	ܐܰܡܺܝܢܽܘܬܐ
	aminouto
	subst.
	[1] constance (qual.+) ; [2] perpétuité (temps) ; [3] séjournement (local.)

	ܐܰܡܺܝܰܢܛܳܘܣ
	amiyanttows
	subst.
	[1] salamandre (zool.) ;
[2] amiante (min.)

	ܐܰܡܺܝܪܐ
	amiro
	subst. sg.
	préfet (fonc./publ.)

	ܐܰܡܺܝܵܪܶܐ
	amirai’
	subst. pl.
	préfets (fonc./publ.)

	ܐܰܡܺܝܵܪܳܢܶܐ
	amironai’
	subst. pl.
	préfets (fonc./publ.)

	ܐܰܡܺܝܫܐ
	amicho
	subst.
	marais, marécage (nat.)

	ܐܳܡܶܠܐ
	omailo
	subst. f.
	[1] manteau (vêt.) ;
[2] tapis (mob.)

	ܐܳܡܶܠܳܘܢ
	omailown
	subst. f.
	[1] manteau (vêt.) ;
[2] tapis (mob.)

	ܐܰܡܢܐ
	amno
	subst.
	[1] façon d’agir, pratique (relat.) ;
[2] métier, office, occupation (fonc.) ;
[3] affaire (éch.)

	ܐܳܡܰܩܬܐ
	omaqto
	subst. f.
	lézard (zool.)

	ܐܶܡܰܪ
	aimar
	subst. m.
	agneau (zool.)

	ܐܶܡܰܪ ܕܺܝܢܳܐ
	aimar  dino’
	loc. verb.
	il plaida (publ.)

	ܐܶܡܪܐ
	aimro
	subst.
	agneau (zool.)

	ܐܶܡܰܪܬܐ
	aimarto
	subst. f.
	agnelle (zool.)

	ܐܶܡܪܳܝܐ
	aimroyo
	adj.
	d’agneau (zool.)

	ܐܶܡܪܽܘܣܬܐ
	aimrousto
	subst.
	agnelet (zool.)

	ܐܰܡܫܐ
	amcho
	subst.
	[1] flot (fluid.) ;
[2] lame (nat./mar.)

	ܐܰܡܬܐ
	amto
	subst. f. sg.
	[1] bras (anat.) ;
[2] coudée (quant.) ;
[3] servante (fam. au sens large)

	ܐܰܡܶܬܳܘܣܛܳܘܣ
	amaitowsttows
	subst.
	améthyste (min.)

	ܐܶܡܬܺܝ
	aimti
	adv.
	quand (temps)

	ܕ ܐܶܡܰܬܺܝ
	aimati  d
	loc. conj. procl.
	quand (temps)

	ܐܶܢ
	ain
	conj.
	si

	... ܐܶܢ ... ܐܶܢ 
	ain ... ain ...
	conj.
	soit ... soit ...

	ܕܶܝܢ ܐܶܢ
	ain  daiyn
	conj.
	mais si

	ܟܡܐ ܐܶܢ
	ain  kmo
	loc. adj. indéf.
	quelque ... que ; autant que

	ܠܳܐ ܐܶܢ
	ain  lo’
	loc. adv.
	[1] si ne ... pas, sinon, à moins que ;
[2] mais ;
[3] quoique

	ܠܳܐ  ܐܶܢ
	ain  lo’
	conj.
	si ne ... pas ; à moins que

	ܐܶܢ ܡܢܳܚܰܬ
	ain  mnohat
	loc.
	s’il te plaît

	ܐܶܢܳܐ
	aino
	pron. pers.
m. et f.
	je, moi (hum.)

	ܐܰܢܰܓܢܽܘܣܛܳܘܣ
	anagnousttows
	subst.
	lecteur (fonc.)

	ܐܶܢܕܶܩܛܝܽܘܢܐ
	aindaiqttyouno
	subst. f.
	indiction [période de 15 années consécutives] (temps)

	ܐܰܢܕܪܶܐܘܳܣ
	andrai’wos
	nom propre
	André [Apôtre] (hum.)

	ܐܰܢܕܪܺܝܛܳܘܣ
	andrittows
	subst. sg.
	statue (prod.)

	ܐܰܢܕܪܝܰܢܛܐ
	andryantto
	subst. sg.
	statue (prod.)

	ܐܰܢܕܪܝܰܢܵܛܶܐ
	andryanttai’
	subst. pl.
	statues (prod.)

	ܐܶܢܗܽܘ
	ainhou
	conj.
	si

	ܕ ܐܶܢܗܽܘ
	ainhou  d
	loc. conj. procl.
	si

	ܐܰܢܳܘܵܢܰܐܣ
	anowna’s
	subst. f.  pl.
	vivres (prod.)

	ܐܰܢܙܺܝܰܢܙܽܘ
	anziyanzou
	nom propre
	Nazianze (géog.)

	ܐܰܢܙܰܪܽܘܬ
	anzarout
	subst.
	résine (prod.)

	ܐܰܢܛܳܘܠܺܝܩܳܘܢ
	anttowliqown
	subst.
	procuration (relat.)

	ܐܰܢܛܺܝܓܪܰܦܼܳܘܢ
	anttigrafown
	subst.
	réponse (relat.)

	ܐܰܢܛܺܝܕܳܛܳܘܢ
	anttidottown
	subst.
	antidote (prod.)

	ܐܰܢܛܺܝܗܽܘܦܰܪܟܳܘܣ
	anttihouparkows
	subst.
	vice-préfet (fonc./publ.)

	ܐܰܢܛܝܳܘܟܺܝ
	anttyowki
	nom propre
	Antioche (géog.)

	ܐܰܢܛܺܝܳܟ
	anttiyok
	nom propre
	Antioche (géo.)

	ܐܰܢܛܺܪܶܛܐ
	anttiraitto
	subst.
	ennemi (oppos.)

	ܐܰܢܛܺܪܶܣܺܝܰܐ
	anttiraisiya’
	subst.
	rébellion (oppos.)

	ܐܳܢܟܐ
	onko
	subst.
	étain, plomb (min.)

	ܐܰܢܰܠܽܘܡܰܐ
	analouma’
	subst. sg.
	dépense (éch.) 

	ܐܰܢܰܠܽܘܑܵܡܰܛܰܐ
	analoumatta’
	subst. pl.
	dépenses (éch.) 

	ܐܰܢܢܰܩܺܝ
	annaqi
	subst. sg.
	nécessité (oblig.)

	ܐܰܢܰܢܩܺܝ
	ananqi
	subst. sg.
	nécessité (oblig.)

	ܐܰܢܰܢܩܵܝܰܣܰ
	ananqyasa
	subst. pl.
	nécessités (oblig.)

	ܐܰܢܰܢܩܳܝܐ
	ananqoyo
	adj.
	nécessaire (oblig.)

	ܐܶܢܰܢܬܐ
	ainonto
	subst.
	gémissement (sens.)

	ܐܰܢܽܘܣܝܐ
	anousyo
	subst.
	angoisse (psy.)

	ܐܰܢܽܘܣܝܰܐ
	anousya’
	subst.
	angoisse (psy.)

	ܐܰܢܦܐ
	anpo
	subst.
	oiseau [? vautour] (zool.)

	ܐܰܢܰܦܽܘܪܐ
	anapouro
	subst. sg.
	[1] rapport (relat.) ;
[2] requête (relat.) ;
[3] messe (relig.) ;
[4] voile du calice (relig.)

	ܐܰܢܰܦܽܘܵܪܶܐ
	anapourai’
	subst. pl.
	[1] rapports (relat.) ;
[2] requêtes (relat.) ;
[3] messes (relig.) ;
[4] voiles du calice (relig.)

	ܐܰܢܰܦܽܘܵܪܰܣ
	anapouras
	subst. pl.
	[idem ܐܰܢܰܦܽܘܪܶܐ ] 

	ܐܶܢܰܩܬܐ
	ainaqto
	subst.
	gémissement (sens.)

	ܐܶܢܩܰܘܩܵܠܺܝܰܐ
	ainqawqliya’
	adj. pl.
	encycliques (relig.)

	ܐܶܢܩܰܘܩܵܠܺܝܳܘܢ
	ainqawqliyown
	adj. pl.
	encycliques (relig.)

	ܐܰܢܩܽܘܪܐ
	anqouro
	subst. sg.
	ancre (mar.)

	ܐܰܢܩܺܝܪܐ
	anqiro
	subst. sg.
	ancre (mar.)

	ܐܰܢܩܺܝܵܪܰܣܰ
	anqirasa
	subst. pl.
	ancres (mar.)

	ܐܶܢܩܰܢܺܝܰܐ
	ainqaniya’
	subst.
	dédicace [d’une église] (relig.)

	ܐ̄ܢܳܫ
	‘noch
	pron.-adj. indéf.
m. et f.
	quelqu’un, un certain (hum.)

	ܐ̄ܢܳܫ ܐ̄ܢܳܫ 
	‘noch  ‘noch
	pron-adj. indéf.
m. et f.
	un par un ; chacun, l’un ... l’autre ... (hum.)

	ܐ̄ܢܳܫܐ
	‘nocho
	subst. m. sg.
	[1] homme, hommes (hum.) ;
[2] parents (fam.) ;
[3] citoyens (publ.)

	ܐܰܢܶܫܶܵܐ
	anaichai’
	subst. f. pl.
	femmes, épouses (hum.) [voir  aussi ܢܶܫܶܵܐ ; et pour le sg. ܐܰܢ̄ܬܰܬ ]

	ܐ̄ܢܳܫܳܐܝܺܬ
	‘nocho’it
	adv.
	humainement ; sous forme humaine (hum.)

	ܐ̄ܢܳܫܽܘܬܐ
	‘nochouto
	subst.
	[1] parenté (fam.) ;
[2] humanité (hum.)

	ܐ̄ܢܳܫܰܵܝ
	‘nocha’
Yūd final quiescent
	subst. pl. à l’état construit
	[1] gens de ... , habitants de ... (hum./local.) ;
[2] membres de ... (assos.)

	ܐ̄ܢܳܫܳܝܐ
	‘nochoyo
	adj.
	humain (hum.)

	ܐ̄ܢܳܫܺܝܵܢ
	‘nochin
	subst. m. pl.
	[1] hommes, gens (hum.) ;
[2] parents (fam.) ;
[3] certains, quelques, des (hum.)

	ܐ̄ܢܳܫܺܝܵܢ
	‘nochin
	pron.-adj. indéf. pl.
	quelques-uns, on (hum.)

	ܐܰܢ̄ܬ
	a’t
	pron. pers. m.
	tu, toi  [dit à un homme] (hum.)

	ܝܳܕܰܥ ܐܰܢ̄ܬܽܗ̄ܘ
	a’tou’w  yada‘
	loc. adv.
	assurément

	ܐܰܢ̄ܬܽܘܢ
	a’toun
	pron. pers. m.
	vous [dit à des hommes] (hum.)

	ܐܰܢ̄ܬܝ
	a’ti
	pron. pers. f.
	tu, toi  [dit à une femme] (hum.)

	ܐܰܢ̄ܬܶܝܢ
	a’tin
	pron. pers. f.
	vous [dit à des femmes] (hum.)

	ܐܰܢ̄ܬܰܬ
	a’tat
	subst. f. sg.
	femme (hum.)
[voir ܢܶܫܶܵܐ et ܐܰܢܶܫܶܵܐ pour le pl.]

	ܐܰܢ̄ܬܬܐ
	a’tto
	subst. f. sg.
	femme, épouse (hum.)

	ܕܰܕܡܳܗ ܐܰܢ̄ܬܬܐ
	a’tto  dadmoh
	loc. nom.
	l’hémoroïsse (sant.)

	ܐܰܢ̄ܬܽܘܦܰܛܳܘܣ
	a’toupattows
	subst.
	proconsul (fonc./publ.)

	ܐܳܣܐ
	oso
	subst.
	myrte (bot.)

	ܐܳܣܶܐ
	osai’
	subst. m. sg.
	médecin (fonc.)

	ܐܶܣܐ
	aiso
	subst. f. sg.
	mur (édif.)

	ܐܶܣܶܵܐ
	aisai’
	subst. f. pl.
	mur (édif.)

	ܐܰܣܒܶܟ ܠܡܶܣܰܩ
	asbaiq  lmaisaq
	loc. verb.
	il s’efforça de monter (mouv.)

	ܐܶܣܳܕܶܵܐ
	aisodai’
	subst. pl.
	oreiller au sg. (mob.)

	ܐܰܣܓܺܝ ܪܚܶܡ
	asgi  rhaim
	loc. verb.
	il aima beaucoup (symp.)

	ܐܳܣܽܘܛܐ
	osoutto
	adj.
	[1] intempérant (qual.–) ;
[2] avide (motiv.)

	ܐܳܣܽܘܛܽܘܬܐ
	osouttouto
	subst.
	intempérance, avidité (qual.–)

	ܐܰܣܳܘܵܡܰܛܰܐ
	asoumatta’
	subst. pl.
	êtres incorporels (esp.)

	ܐܰܣܽܘܪܐ
	asouro
	subst.
	[1] prison (capt.) ;
[2] lien (disp.) ; 
[3] bandage (prod.)

	ܐܶܣܳܪܐ
	aisoro
	subst.
	[1] conjonction, lien (disp.) ;
[2] sanction, peine (rétrib.) ;
[3] union, vœu (assos./fam./relig.)

	ܐܰܣܘܪܝܐ
	asouryo
	subst.
	[1] emprisonnement, captivité, interdit (capt.) ;
[2] action de lier (act.)

	ܐܳܣܰܘܳܵܬܐ
	osawoto
	subst. m. pl.
	médecins (fonc.)

	ܐܶܣܛܰܒܠܳܛ
	aisttablott
	subst.
	étable (édif.)

	ܐܶܣܛܰܒܠܺܝܢ
	aisttablin
	subst.
	étable (édif.)

	ܐܶܣܛܰܒܠܳܪܐ
	aisttabloro
	subst.
	maître d’étable (fonc.)

	ܐܶܣܛܕܐ
	aisttdo
	subst.
	stade [longueur ~ 185 m] (quant.)

	ܐܶܣܛܰܕܝܐ
	aisttadyo
	subst. sg.
	stade [longueur ~ 185 m] (quant.)

	ܐܶܣܛܰܕܝܳܢ
	aisttadyon
	subst. sg.
	stade [longueur ~ 185 m] (quant.)

	ܐܶܣܛܵܕܰܘܳܬܐ
	aisttadawoto
	subst. pl.
	stades [long. unitaire ~ 185 m] (quant.)

	ܐܶܣܛܘܐ
	aisttwo
	subst. sg.
	portique (édif.)

	ܐܶܣܛܵܘܰܐܣ
	aisttwa’s
	subst. pl.
	portiques (édif.)

	ܐܶܣܛܽܘܟܣܐ
	aisttoukso
	subst. sg.
	élément (élém.)

	ܐܶܣܛܘܵܟܶܐ
	aisttoukai’
	subst. pl.
	éléments, lettres (élém.)

	ܐܶܣܛܽܘܡܟܐ
	aisttoumko
	subst.
	estomac (anat.)

	ܐܶܣܛܽܘܢܐ
	aisttouno
	subst.
	colonne (édif.)

	ܐܶܣܛܽܘܢܳܝܐ
	aisttounoyo
	subst.
	stylite (relig.)

	ܐܶܣܛܽܘܢܳܪܐ
	aisttounoro
	subst.
	stylite (relig.)

	ܐܶܣܛܘܪܟܐ
	aisttourko
	subst.
	storax (bot.)

	ܐܶܣܛܰܛܝܽܘܵܢܶܐ
	aisttattyounai’
	subst. pl.
	hymnes (récit./relig.)

	ܐܶܣܛܺܝܠܐ
	aisttilo
	subst.
	colonne (édif.)

	ܐܶܣܛܝܳܪܐ
	aisttyoro
	subst.
	portier (fonc.)

	ܐܶܣܛܰܠ
	aisttal
	subst. f.
	vêtement ; manteau (vêt.)

	ܐܶܣܛܠܐ
	aisttlo
	subst. f.
	vêtement ; manteau (vêt.)

	ܐܶܣܛܳܡܐ 
	aisttomo
	subst.
	acier (prod.)

	ܐܶܣܛܶܣܛܐ
	aisttaistto
	subst.
	intérêt (motiv.)

	ܐܶܣܛܰܣܺܝܢ
	aisttasin
	subst.
	sédition (oppos.)

	ܐܶܣܛܰܣܺܝܣ
	aisttasis
	subst.
	sédition (oppos.)

	ܐܶܣܛܰܦܠܺܝܢ
	aisttaplin
	subst.
	panais (bot.)

	ܐܶܣܛܦܰܢ
	aisttpan
	nom propre
	Étienne [diacre, martyr] (hum.)

	ܐܶܣܛܶܦܰܢܳܘܣ
	aisttaipanows
	nom propre
	Étienne [diacre, martyr] (hum.)

	ܐܶܣܛܰܩܛܐ
	aisttaqtto
	subst.
	myrrhe (bot.)

	ܐܰܣܛܪܳܠܳܘܓܺܝܰܐ
	asttrolowgiya’
	subst. f.
	astrologie (pagan.)

	ܐܶܣܛܪܳܘܠܰܒܳܘܢ
	aisttrowlabown
	subst.
	astrolabe (astro.)

	ܐܰܣܛܪܳܘܢܳܘܡܳܝܐ
	asttrownowmayo
	subst.
	astronome (astro.)

	ܐܶܣܛܪܳܛ
	aisttrott
	subst. f.
	route (nat.)

	ܐܶܣܛܪܰܛܺܝܰܐ
	aisttrattiya’
	subst. f.
	armée, service militaire (milit.)

	ܐܶܣܛܪܰܛܝܽܘܛܐ
	aisttrattyoutto
	subst.
	soldat (fonc./milit.)

	ܐܶܣܛܪܰܛܺܝܓܐ 
	aisttrattigo
	subst.
	[1] préteur (fonc.) ;
[2] chef d’armée (fonc./milit.)

	ܐܶܣܛܪܰܛܺܝܠܰܛܺܝܣ
	aisttrattilattis
	subst.
	général (fonc./milit.)

	ܐܶܣܛܪܶܢܺܝܰܐ
	aisttrainiya’
	subst.
	[1] luxure (dégrad.) ;
[2] orgueil (qual.–) ;
[3] luxe (qual.)

	ܐܳܣܝܐ
	osyo
	subst. m. sg.
	médecin masculin (fonc.)

	ܐܳܣܝܽܘܬܐ
	osyouto
	subst.
	[1] guérison (sant.) ;
[3] remède (sant.) ;
[3] art médical (fac./sant.)

	ܐܳܣܝܳܝܐ
	osyoyo
	adj.
	médicinal (sant.)

	ܐܰܣܺܝܢܽܘܬܐ
	asinouto
	subst.
	entassement (disp.)

	ܐܰܣܺܝܪܐ
	asiro
	subst.
	captif, prisonnier (capt.)

	ܐܰܣܺܝܪܽܘܬܐ
	asirouto
	subst.
	[1] captivité, emprisonnement,  (capt.) ;
[2] parents (fam.)

	ܐܰܣܺܝܪܺܝܰܐ
	asiriya’
	nom propre
	Assyrie (géog.)

	ܐܳܣܝܳܬܐ
	osyoto
	subst. f. sg.
	médecin féminin ; sage-femme (fonc.)

	ܐܶܣܟܽܘܠܳܐ
	aiskoulo
	subst. f. sg.
	école (éduc.)

	ܐܶܣܟܽܘܠܺܐ
	aiskouli’
	subst. f. sg.
	école (éduc.)

	ܐܶܣܟܽܘܵܠܶܐ
	aiskoulai’
	subst. f. pl.
	école (éduc.)

	ܐܶܣܟܽܘܠܶܗ
	aiskoulaih
	subst. + aff. m.
	son école

	ܐܶܣܟܽܘܠܰܘܗ̄ܝ
	aiskoulaw’’
Yūd final quiescent
	subst. + aff. m.
	mon école

	ܐܶܣܟܽܘܠܳܝܐ
	aiskouloyo
	adj. ou subst.
	[1] scolaire (éduc.) ;
[2] disciple (assos.)

	ܐܶܣܟܽܘܠܺܝܳܘܢ
	aiskouliyown
	subst.
	[1] notes (info.) ;
[2] élève (éduc.)

	ܐܶܣܟܶܘܵܠܰܣ
	aiskoulas
	subst. f. pl.
	école (éduc.)

	ܐܶܣܟܽܘܠܰܣܛܺܝܩܐ 
	aiskoulasttiqo
	subst.
	plaideur (fonc.)

	ܐܶܣܟܽܘܦܬܐ
	aiskoupto
	subst. sg.
	[1] seuil (édif.) ;
[2] rocher (nat.)

	ܐܶܣܟܵܦܳܬܐ
	aiskpoto
	subst. pl.
	[1] seuils (édif.) ;
[2] rochers (nat.)

	ܐܶܣܟܦܺܝܬܐ
	aiskpito
	subst. sg.
	bêche (instr.)

	ܐܶܣܟܵܦܳܝܳܬܐ
	aiskpoyoto
	subst. pl.
	bêches (instr.)

	ܐܶܣܟܵܦܳܘܳܬܐ
	aiskpowoto
	subst. pl.
	bêches (instr.)

	ܐܶܣܟܰܦܬܐ
	aiskapto
	subst. sg.
	bêche (instr.)

	ܐܶܣܟܺܝܡ
	aiskim
	adv.
	de diverses façons

	ܐܶܣܟܺܝܡܳܐ
	aiskimo’
	verb. irrég.
	il fit semblant (inten.)

	ܐܶܣܟܺܝܡܬܳܢܐ
	aiskimtono
	adj.
	[1] pudique, honnête (qual.+) ;
[2] hypocrite (qual.–)

	ܐܶܣܟܺܝܡܬܳܢܳܐܝܺܬ
	aiskimtono’it
	adv.
	extérieurement, hypocritement (qual.–)

	ܐܶܣܟܺܝܡܬܳܢܽܘܬܐ
	aiskimtonouto
	subst.
	[1] nature (inten.) ;
[2] hypocrisie (qual.–)

	ܐܶܣܟܽܠܳܪܐ
	aiskouloro
	subst.
	garde du palais (fonc.)

	ܐܶܣܟܺܡܐ
	aiskimo
	subst.
	[1] manière (comp./qual.) ; 
[2] apparence (sens.) ;
[3] forme, sorte, semblant (inten) ;
[4] ornement (prod.) ;
[5] habit monastique (relig.)

	ܐܶܣܡܳܪܰܓܕܐ
	aismoragdo
	subst.
	émeraude (min.)

	ܐܰܣܳܢܐ 
	asono
	subst.
	approvisionnement (prod.)

	ܐܶܣܦܳܕܐ
	aispodo
	subst.
	vase en plomb (ust.)

	ܐܶܣܦܽܘܓܐ
	aispougo
	subst. f.
	éponge (zool.)

	ܐܶܣܦܽܘܕܐ
	aispoudo
	subst.
	matelas (mob.)

	ܐܶܣܦܽܘܢܓܐ
	aispoungo
	subst. f.
	éponge (zool.)

	ܐܶܣܦܘܟܐ
	aispouko
	subst.
	courrier (txt.) 

	ܐܶܣܦܽܘܩܠܰܛܪܐ
	aispouqlattro
	subst.
	garde, bourreau (fonc.)

	ܐܶܣܦܰܝܢܺܝܩܐ
	aispayniqo
	subst.
	rouge [couleur] (sens.)

	ܐܶܣܦܺܝܪ
	aispir
	subst.
	troupe (assos.)

	ܐܶܣܦܠܺܝܢܝܐ
	aisplinyo
	subst. f. sg.
	emplâtre (prod.)

	ܐܶܣܦܵܠܺܢܘܳܬܐ
	aisplinwoto
	subst. f. pl.
	emplâtres (prod.)

	ܐܶܣܦܺܝܢܐ
	aispino
	subst.
	coin à fendre (instr.)

	ܐܶܣܦܺܢܐ
	aispino
	subst.
	coin à fendre (instr.)

	ܐܰܣܦܰܢܝܰܐ
	aspanya’
	nom propre
	Espagne (géog.)

	ܐܶܣܦܺܝܣ
	aispis
	subst. f.
	serpent (zool.)

	ܐܶܣܦܶܣ
	aispais
	subst. f.
	serpent (zool.)

	ܐܶܣܦܼܺܝܪܐ
	aisfiro
	subst.
	[1] boule, balle (prod.) ;
[2] sphère, cercle (géom.) ;
[3] marteau (instr.)

	ܐܶܣܦܼܺܪܐ
	aisfiro
	subst.
	[idem ܐܶܣܦܼܺܝܪܐ ]

	ܐܶܣܦܼܺܪܳܝܽܘܬܐ
	aisfiroyouto
	subst.
	rondeur (sens.)

	ܐܰܣܦܰܪܓܐ
	aspargo
	subst.
	asperge (bot.)

	ܐܶܣܦܰܪܓܠܐ
	aisparglo
	subst.
	coing ; cognassier (bot.)

	ܐܶܣܦܪܺܝܕܐ
	aisprido
	subst.
	corbeille (instr.)

	ܐܶܣܦܳܪܡܟܐ
	aispormko
	subst.
	herbes odorantes (bot.)

	ܐܶܣܦܳܪܡܩܐ
	aispormqo
	subst.
	herbes odorantes (bot.)

	ܐܶܣܦܪܺܣܐ
	aispriso
	subst.
	hippodrome (jeux)

	ܐܶܣܦܰܬܪܐ
	aispatro
	subst.
	porteur de glaive (fonc.)

	ܐܰܣܶܩ ܠܪܺܝܫ
	asaiq  lrich 
	loc. verb.
	il fit réussir (adéq.)

	ܐܰܣܶܩ ܥܰܠ ܒܳܠܶܗ
	asaiq  ‘al  bolaih
	loc. verb.
	il se fit à (adéq.)

	ܐܶܣܩܽܘܛܠܐ
	aisqouttlo
	subst.
	bâton (instr.)

	ܐܶܣܩܺܛܐ
	aisqitto
	subst.
	fouet (instr.)

	ܐܶܣܩܰܡܢܺܝܢ
	aisqamnin
	subst.
	siège (mob.)

	ܐܶܣܩܦܐ
	aisqpo
	subst.
	coupe, vase de lampe (ust.)

	ܐܺܣܩܶܪܝܐ
	isqairyo
	subst.
	mât (instr./mar.)

	ܐܶܣܩܪܺܝܒܽܘܵܢܶܐ
	aisqribounai’
	subst. pl.
	commissaires impériaux (fonc.)

	ܐܰܣܳܪܐ
	asoro
	subst.
	as [monnaie de cuivre] (mon.)

	ܐܶܣܰܬ
	aisat
	subst. f. sg.
	mur (édif.)

	ܐܶܣܬܐ
	aisto
	subst. f. sg.
	mur (édif.)

	ܐܶܣܬܵܘܳܬܐ
	aistwoto
	subst. f. pl.
	murs (édif.)

	ܐܶܣܬܺܝܪܐ
	aistiro
	subst. f.
	[1] statère [balance romaine] (instr.) ;
[2] statère [masse] (quant.) ;
[3] statère [monnaie] (mon.)

	ܐܶܣܬܺܝܪܐ
	aistiro
	subst. sg.
	pieu sacré (pagan.)

	ܐܶܣܬܩܐ
	aistqo
	subst.
	garde d’épée (instr.)

	ܐܶܣܬܪܐ
	aistro
	subst. sg.
	pieu sacré (pagan.)

	ܐܶܣܬܺܪܐ
	aistiro
	subst. f.
	[1] statère [balance romaine] (instr.) ;
[2] statère [masse] (quant.) ;
[3] statère [monnaie] (mon.)

	ܐܶܣܬܵܪܳܬܐ
	aistroto
	subst. pl.
	pieux sacrés (pagan.)

	ܐܰܥܺܝܦܐ
	a‘ipo
	adj.
	double, doublé, plié (num.)

	ܐܰܥܺܝܦܳܐܝܺܬ
	a‘ipo’it
	adv.
	doublement (num.)

	ܐܰܥܦܐ
	a‘po
	adj.
	double (num.)

	ܐܰܥܵܦܳܐ ܣܰܓܝܵܶܐ
	a‘po’  sagyai’
	loc. adv.
	bien des fois autant (quant.)

	ܢܰܦܫܶܗ ܐܰܥܬܰܪ
	a‘tar  napchaih
	loc. verb.
	il fit semblant d’être riche (inten.)

	ܐܳܦ
	op
	adv.
	et ; même

	ܐܳܦ
	op
	conj.
	et ; aussi ; bien plus  

	 ...ܐܳܦ ...ܐܳܦ
	op... op...
	loc. adv.
	et ... et ...

	ܚܰܕ ܠܐ ܐܳܦ
	op  lo  had
	loc. pron.
	pas même un

	ܐܰܦܶܵܐ
	apai’
	subst. f. sans singulier
	[1] face , visage au sg. (anat.) ;
[2] personne au sg. (hum.) ; 
[3] région au sg. (nat.)

	ܐܳܦܰܕܢܐ
	opadno
	subst. f.
	palais (édif.)

	ܐܰܦܳܕܪܳܡܳܘܣ
	opodromows
	subst.
	hippodrome (jeux)

	ܐܰܦܼܗܽܵܦܰܛܽܘ
	afhoupattou
	subst. pl.
	ex-consuls 

	ܐܰܦܽܘܕܐ
	apoudo
	subst.
	éphod (vêt./relig.)

	ܐܶܦܘܕܺܝܰܐ
	aipoudiya’
	subst. f. 
	harpe (instr.)

	ܐܰܦܽܘܕܝܰܩܳܢܐ
	apoudyaqono
	subst.
	sous-diacre (fonc./relig.)

	ܐܰܦܳܘܠܳܓܺܝܰܐ
	apowlogiya’
	subst. f.
	défense (relèv.)

	ܐܰܦܳܘܗܽܘܦܰܪܟܽܘܢ
	apowhouparkoun
	subst. sg.
	ex-préteur

	ܐܰܦܽܘܣܝܐ
	apousyo
	subst. f. sg.
	déjections ; latrines ; vase (dégrad.)

	ܐܰܦܳܘܩܪܺܝܣܐ
	apowqriso
	subst. f.
	réponse (relat.)

	ܐܰܦܳܘܩܪܺܝܣܺܝܣ
	apowqrisis
	subst. m.
	[1] réponse (relat.) ;
[2] légation (publ.)

	ܐܰܦܽܘܪܣܡܐ
	apoursmo
	subst.
	baume (bot./prod.)

	ܐܳܦܰܙܓܐ
	apazgo
	subst.
	nombre impair (num.)

	ܐܰܦܛܰܚܫܐ
	apttahcho
	subst.
	satrape [gouverneur perse] (fonc./publ.)

	ܐܰܦܰܝܵ
	apa’
Yūd final quiescent
	subst. m. sg.
	tenture, couverture (mob.)

	ܐܰܦܰܝܵܐ 
	apayo
	subst. f. sans singulier
	[1] face , visage au sg. (anat.) ;
[2] personne au sg. (hum.) ; 
[3] région au sg. (nat.)

	ܐܰܦܳܝܐ
	apoyo
	subst.
	boulanger, cuisinier (fonc.)

	ܐܰܦܺܝܚ ܢܰܦܫܶܗ
	apih  napchaih
	loc. verb.
	il s’enfla d’orgueil (qual.–)

	ܐܶܦܺܝܛܪܳܘܦܐ
	aipittrowpo
	subst.
	[1] procurateur (fonc./publ.) ;
[2] régisseur, tuteur (fonc.)

	ܐܶܦܺܝܛܪܳܘܦܽܘܬܐ
	aipittrowpouto
	subst.
	charge de procurateur (fonc./publ.)

	ܐܰܦܺܝܵܢ ܒܰܐܦܺܝܵܢ
	apin  ba’pin
	loc. adv.
	[1] face à face (disp.) ;
[2] ouvertement (qual.)

	ܐܶܦܺܝܣܛܰܠܡܰܐ
	aipisttalma’
	subst. sg.
	[1] légation (publ.) ; 
[2] mandat (relat.) ;
[3] lettre (txt.)

	ܐܶܦܺܝܣܵܛܰܠܡܰܛܰܐ
	aipisttalmatta’
	subst. pl.
	[1] légations (publ.) ; 
[2] mandats (relat.) ;
[3] lettres (txt.)

	ܐܶܦܺܝܣܩܳܘܦܐ
	aipisqowpo
	subst.
	évêque (relig.)

	ܐܰܦܺܝܣܩܳܘܦܽܘܬܐ
	apisqowpouto
	subst.
	épiscopat (relig.)

	ܐܶܦܺܝܣܩܳܘܦܶܝܳܘܢ
	aipisqowpaiyon
	subst.
	évêché (relig.)

	ܐܶܦܺܝܩܳܘܣ
	aipiqows
	subst.
	course de chevaux (jeux)

	ܐܳܦܺܝܬܐ 
	apito
	subst.
	manteau de moine (vêt.)

	ܐܶܦܺܝܬܺܝܛܐ
	aipititto
	subst.
	imposteur (oppos.)

	ܐܳܦܟܺܝܬ
	opkit
	conj.
	même ; même si

	ܐܳܦܠܳܐ
	oplo’
	adv.
	ni, pas même

	ܐܳܦܠܳܐ
	oplo’
	conj.
	pas même

	ܐܳܦܠܳܐ
	oplo’
	adv.
	ni, pas même

	ܐܰܦܠܳܘܣ
	aplows
	adv.
	simplement (qual.)

	ܐܰܦܳܕܪܳܡܳܘܣ
	apodromows
	subst.
	hippodrome (jeux)

	ܐܳܦܶܢ
	opain
	conj.
	quoique ; même si ; du moins

	ܐܰܦܰܢܺܐ 
	apani’
	subst.
	terre fertile (nat.)

	ܐܰܦܰܢܛܺܐ
	apantti’
	subst.
	rencontre (relat.)

	ܐܰܦܢܺܝܬܐ
	apnito
	subst. sg.
	[1] côté, lieu (local.) ;
[2] région (nat.)

	ܐܰܦܣܽܘܢܬܐ 
	apsounto
	subst. sg.
	salaire ; revenu (rétrib.)

	ܐܰܦܣܽܘܵܢܝܳܬܐ
	apsounyoto
	subst. pl.
	salaires, revenus (rétrib.)

	ܐܰܦܣܽܘܢܳܬܐ 
	apsounoto
	subst. pl.
	salaires, revenus (rétrib.)

	ܐܶܦܼܶܣܳܘܣ
	aifaisows
	nom propre
	Ephèse (géog.)

	ܐܳܦܣܺܝܩܝܳܢ
	opsiqyon
	subst.
	suite [cortège] (assos.)

	ܐܰܦܣܶܢܬܺܝܳܘܢ
	apsaintiyown
	subst.
	absinthe (bot.)

	ܐܰܦܣܳܪܐ
	apsoro
	subst.
	muselière (capt.)

	ܐܰܦܼܥܐ
	af ‘o
	subst. f.
	hyène (zool.)

	ܐܰܦܳܦܼܰܣܺܝܣ
	apofasis
	subst. f.
	[1] sentence (publ.) ;
[2] ordre (disp.) ; 
[3] négation (oppos.)

	ܐܰܦܩܐ
	apqo
	subst.
	canal (édif.)

	ܐܰܦܳܩܪܺܝܣܺܪܐ
	apoqrisiro
	subst.
	légat (fonc.)

	ܐܰܦܩܰܪܣܐ
	apquarso
	subst.
	manteau (vêt.)

	ܐܰܦܪܺܝܛܐ
	apritto
	subst.
	serviteur (fonc.)

	ܐܰܦܼܪܶܝܡ
	afraiym
	nom propre
	Ephrem [~ 306 à Nisibe, † 373 à Édesse, docteur de l’Église] (hum.)

	ܐܰܦܼܪܺܝܩܺܝ
	afriqi
	nom propre
	Afrique (géog.)

	ܐܰܦܼܪܝܩܺܝܰܐ
	afriqiya’
	nom propre
	Afrique (géog.)

	ܐܶܦܰܪܵܟܶܐ
	aiparkai’
	subst. pl.
	préfets (fonc./publ.)

	ܐܶܦܰܪܟܺܝܰܐ 
	aiparkiya’
	subst.
	préfecture (publ.)

	ܐܳܦܰܪܣܳܢܐ
	oparsono
	subst.
	[1] embûches (oppos.) ;
[2] ruse (qual.) ;
[3] réunion, conseil, pacte (assos.)

	ܐܶܦܵܫܳܬܐ
	aipchoto
	subst. pl.
	raisins secs (bot.)

	ܐܰܦܬܐ
	apto
	subst.
	[1] retard (temps) ;
[2] occasion (rais.)

	ܐܰܦܳܬܶܛܳܢ
	apotaitton
	subst.
	grenier public (édif.)

	ܐܰܦܳܬܺܝܩܐ
	apotiqo
	subst. f.
	magasin aux vivres (édif.)

	ܐܰܦܼܬܪܐ
	aftro
	subst. f.
	mal d’estomac (sant.)

	ܐܳܨܽܘܬܐ
	osouto
	subst. sg.
	[1] pétrin (instr.) ;
[2] pâte (prod.) ;
[3] coffre (mob.)

	ܐܳܨܵܘܳܬܐ
	oswoto
	subst. pl.
	[1] pétrins (instr.) ;
[2] pâtes (prod.) ;
[3] coffres (mob.)

	ܐܰܨܰܚܬܐ
	asahto
	subst.
	exemplaire (indiv./txt)

	ܐܰܩܒܶܠ
	aqbail
	loc. verb.
	il succéda à (temps)

	ܐܳܩܓܐ
	oqgo
	subst.
	deniers (mon.)

	ܐܰܩܕܺܩܳܘܣ
	aqdiqows
	subst.
	défenseur (fonc.)

	ܐܰܩܽܘܒܺܝܛܳܘܢ
	aqoubittown
	subst.
	lit de table (mob.)

	ܐܶܩܛܶܣܛܐ
	aiqttaistto
	subst.
	intérêt (motiv.)

	ܐܰܩܺܝܡ ܓܰܒܳܐ
	aqim  gobo’
	loc. verb.
	il s’efforça, il résista, il se révolta (oppos.)

	ܐܰܩܺܝܡ ܡܶܠܬܳܐ
	aqim  mailto’
	loc. verb.
	il promit (relat.)

	ܐܰܩܺܝܡ ܡܰܫܡܰܥܬܳܐ
	aqim  machma‘to’
	loc. verb.
	il écouta (relat.)

	ܐܰܩܺܝܡ ܪܶܓܠܳܐ
	aqim  raiglo’
	loc. verb.
	il fut constant (stab.)

	ܐܰܩܳܠܽܘܬܺܝܰܐ
	aqoloutiya’
	subst. f
	ordre (disp.)

	ܐܰܩܠܺܝܕܐ
	aqlido
	subst.
	clef, agraphe (instr.)

	ܐܰܩܠܝܣܺܝܰܐ
	aqlisiya’
	subst. sg.
	église (édif.)

	ܐܰܩܠܺܝܣܵܝܰܣ
	aqlisyas
	subst. pl.
	églises (édif./relig.)

	ܐܶܩܠܺܝܣܺܓܕܺܝܩܳܘܣ
	aiqlisigdiqows
	subst.
	juge ecclésiastique (fonc.)

	ܐܶܩܠܺܝܦܣܺܝܣ
	aiqlipsis
	subst. f.
	éclipse (astro.)

	ܐܰܩܵܠܺܝܪܶܐ
	aqlirai’
	subst. pl.
	subsistances (prod./vital.)

	ܐܰܩܠܳܢܐ
	aqlono
	subst.
	bracelet (avoir)

	ܐܰܩܡܐ 
	aqmo
	subst.
	[1] âge (temps) ;
[2] point culminant (local.)

	ܐܶܩܢܽܘܡܐ
	aiqnoumo
	subst.
	économe (fonc.)

	ܐܰܩܰܦܬܐ
	aqapto
	subst.
	sorte de chant (sens.)

	ܐܰܩܪܰܛܽܘܢ
	aqrattoun
	subst.
	vin pur (prod.)

	ܐܰܩܰܪܰܩܠܝܽܘܢ
	aqraqlyoun
	subst.
	vêtement (vêt.)

	ܐܰܪܰܐ
	ara’
	adv. inter.
	est-ce que ?

	ܐܰܪܰܐ
	ara’
	conj. encl.
	certes ; donc

	ܕ ܐܰܪܰܐ
	ara’  d
	conj.
	là où (local.)

	ܐܰܪܒܽܘܵܒܝܳܬܐ
	arboubyoto
	subst. pl.
	tumeurs à l’aine (sant.)

	ܐܰܪܰܒܺܝܰܐ
	arabiya’
	nom propre
	Arabie (géog.)

	ܐܰܪܒܳܢܐ
	arbono
	subst.
	papyrus (bot.)

	ܐܰܪܒܰܥ
	arba‘
	subst.
	mercredi (temps)

	ܐܰܪܒܰܥ
	arba‘
	adj. f.
	quatre (num.)

	ܐܰܪܒܥܐ
	arb‘o
	adj. m.
	quatre (num.)

	ܐܰܪܒܥܐ ܒܫܰܒܐ
	arb‘o  bchabo
	loc. nom.
	mercredi (temps)

	ܐܰܪܒܥܺܝܢ
	arb‘in
	adj.
	quarante (num.)

	ܐܰܪܒܰܥܣܰܪ
	arba‘sar
	adj. m. rare
	quatorze (num.)

	ܐܰܪܒܰܥܶܣܵܪܶܐ
	arba‘aisrai’
	adj. f.
	quatorze (num.)

	ܐܰܪܒܬܰܥܣܵܪܶܐ
	arbta‘srai’
	adj. f.
	quatorze (num.)

	ܐܰܪܒܰܥܬܰܣܰܪ
	arba‘tasar
	adj. m.
	quatorze (num.)

	ܐܰܪܒܰܥܬܼܰܥܣܰܪ
	arba‘ta‘sar
	adj. m.
	quatorze (num.)

	ܐܰܪܒܰܥܣܺܝܪܳܝܐ
	arbo‘siroyo
	adj.
	quatorzième (num)

	ܐܰܪܒܰܥܣܝܪܳܝܽܘܬܐ
	arbo‘siroyouto
	subst.
	âge de 14 ans (temps)

	ܐܰܪܒܥܰܬ ܪܶܓܵܠܶ
	arb‘at raiglai’ 
	loc. nom. sg.
	quadrupède (zool.)

	ܐܰܪܒܵܥܳܬ ܪܶܓܵܠܶܐ
	arb‘ot  raiglai’ 
	loc. nom. pl.
	quadrupèdes (zool.)

	ܐܰܪܓܽܘܒܠܐ
	argoublo
	subst.
	tailleur de pierre (fonc.)

	ܐܰܪܓܘܳܢܐ
	argwono
	subst.
	pourpre [couleur] (sens.)

	ܐܰܪܓܽܘܵܪܺܝܽܘ
	argouriyou
	subst. pl.
	pièces d’argent (mon.)

	ܐܰܪܓܽܘܪܳܦܪܰܛܺܝܣ
	argouroprattis
	subst.
	orfèvre (fonc.)

	ܐܰܪܓܽܘܪܳܦܪܰܛܝܳܘܢ
	argouroprattyown
	subst.
	boutique d’orfèvre (édif.)

	ܐܶܪܓܰܛܵܐ
	airgatto
	subst. pl.
	ouvriers (fonc.)

	ܐܰܪܓܺܝܵܓܳܬܐ
	argigoto
	subst. ou adj. pl.
	désirs, convoitises,
[si adj.] séduisants (motiv.)

	ܐܰܪܓܶܠܬܐ
	argailto
	subst.
	torrent, bras [de fleuve] (nat.)

	ܐܰܪܓܶܫ ܡܶܛܽܘܠ
	argaich  maittoul
	loc. verb.
	il informa ; il excita ; il sentit, il perçut (info./psy./sens.)

	ܐܰܪܓܬܐ
	argto
	subst. ou adj. sg.
	désir, convoitise,
[si adj.] séduisant (motiv.)

	ܐܰܪܕܶܐ
	ardai’
	adj.
	instruit (éduc.)

	ܐܰܪܕܽܘܦܝܐ
	ardoupyo
	subst.
	persécution (oppos.)

	ܐܰܪܕܺܝܕܐ
	ardido
	subst.
	voile (vêt.)

	ܐܰܪܕܺܝܟܠܐ
	ardiklo
	subst.
	architecte (fonc.)

	ܐܰܪܕܺܝܟܠܽܘܬܐ
	ardiklouto
	subst.
	[1] tailleur de pierres (fonc.) ; [2] architecture (act.)

	ܐܰܪܕܺܟܠܐ
	ardiklo
	subst.
	architecte (fonc.)

	ܐܰܪܕܩܽܘܦܐ
	ardqoupo
	subst.
	boulanger (fonc.)

	ܐܰܪܗܳܒܳܐ
	arhobo
	subst.
	[1] effroi (diff.) ;
[2] cri (sens.)

	ܐܳܘܪܗܳܝ
	owrho’
Yūd  final quiescent
	nom propre
	Édesse (géog)

	ܐܰܪܘܳܙܐ
	arwozo
	subst.
	exultation, joie (psy.)

	ܐܰܪܘܰܚܬܐ
	arwahto
	subst.
	[1] espace (local.) ;
[2] respiration (vital.) ;
[3] soulagement (relèv.)

	ܐܰܪܘܳܢܐ
	arwono
	subst.
	veau (zool.)

	ܐܰܪܘܳܢܺܝܬܐ
	arwonito
	subst.
	génisse (zool.)

	ܐܳܪܽܘܢܳܐ
	orouno’
	nom propre
	Arche d’alliance (relig.)

	ܐܳܪܽܘܥܽܘܬܐ
	orou‘outo
	subst.
	[1] rencontre (relat.) ;
[2] opposition (oppos.) ; 
[3] débat (relat.)

	ܐ̄ܪܳܙܐ
	‘rozo
	subst.
	[1] mystère, sacrement (relig.) ;
[2] secret (assos.) ;
[3] symbole (inten.) ;
[4] complot (oppos.)

	ܐܰܪܙܐ
	arzo
	subst.
	cèdre (bot.)

	ܐܰܪܙܒܶܕ
	arzbaid
	subst.
	commandant (fonc./milit.)

	ܐܰܪܙܰܦܬܐ 
	arzapto
	subst.
	marteau (instr.)

	ܐܳܪܰܚ
	orah
	subst.
	voyageur (hum/mouv.)

	ܐܳܪܚܐ
	orho
	subst.
	voyageur (hum/mouv.)

	ܐܶܪܰܛܰܐ
	airatta’
	subst. f. sg.
	vertu (qual.+)

	ܐܰܪܛܰܒܐ
	arttabo
	subst. sg.
	artabe [~ 25 litres] (quant.)

	ܐܰܪܛܰܒܰܵܣ
	arttabas
	subst. pl.
	artabes (quant.)

	ܐܰܪܛܽܘܢܝܐ
	arttounyo
	subst.
	murmure (sens.)

	ܐܰܪܛܽܘܩܽܘܵܦܽܘ
	arttouqoupou
	subst. pl.
	boulangers (fonc.)

	ܐܶܪܰܵܛܰܣ
	airattas
	subst. f. pl.
	vertus (qual.+)

	ܐܰܪܝܐ
	aryo
	subst. m. sg.
	[1] lion (zool.) ;
[2] lèpre (sant.)

	ܐܰܪܝܰܘܳܵܬܐ
	aryawoto
	subst. m. pl.
	[1] lions (zool.) ;
[2] lèpres (sant.)

	ܐܰܪܝܽܘܬܐ
	aryouto
	subst. f. sg.
	[1] lionne (zool.) ;
[2] lèpre (sant.)

	ܐܰܪܝܰܘܳܵܬܐ
	aryawoto
	subst. f. pl.
	[1] lionnes (zool.) ;
[2] lèpres (sant.)

	ܐܰܪܑܺܝܰܘܳܵܬܐ
	ariyawoto
	subst. f. pl.
	[1] lionnes (zool.) ;
[2] lèpres (sant.)

	ܐܰܪܑܺܝܟ
	arik
	adj.
	long (quant.)

	ܐܰܪܑܺܝܟܽܘܬܐ
	arikouto
	subst.
	longueur (quant.)

	ܐܰܪܑܺܝܟܳܬܐ
	arikoto
	subst.
	prolixité (quant.)

	ܐܰܪܝܳܢܐ
	aryono
	subst.
	lépreux (sant.)

	ܐܰܪܝܳܢܽܘܬܐ
	aryonouto
	subst.
	lèpre (sant.)

	ܐܰܪܟܐ
	arko
	subst. f.
	[1] commencement (évèn.) ;
[2] magistrats (fonc./publ.) ;
[3] principautés, démons (esp.)

	ܐܰܪܟܽܘܢ
	arkoun
	subst. sg.
	magistrat, chef (fonc./publ.)

	ܐܰܪܟܽܘܢܐ
	arkouno
	subst. sg.
	magistrat, chef (fonc./publ.)

	ܐܰܪܟܽܘܵܢܶܐ
	arkounai’
	subst. pl.
	magistrats, chefs (fonc./publ.)

	ܐܰܪܟܽܘܢܛܐ
	arkountto
	subst. sg.
	magistrat, chef (fonc./publ.)

	ܐܰܪܟܽܘܵܢܛܰܣ
	arkounttas
	subst. pl.
	magistrats, chefs (fonc./publ.)

	ܐܰܪܟܽܘܵܢܺܝܛܶܐ
	arkounittai’
	subst.pl.
	magistrats, chefs (fonc./publ.)

	ܐܰܪܟܽܘܢܺܝܣܛܐ
	arkounistto
	subst.sg.
	magistrat, chef (fonc./publ.)

	ܐܰܪܟܽܘܵܢܰܣ
	arkounas
	subst. pl.
	magistrats, chefs (fonc./publ.)

	ܐܰܪܟܽܘܣܳܝܐ
	arkousoyo
	adj.
	angélique (esp.)

	ܐܰܪܟܺܝ
	arki
	subst. f.
	[1] commencement (évèn.) ;
[2] magistrats (fonc./publ.) ;
[3] principautés, démons (esp.)

	ܐܰܪܟܺܝܕܺܝܰܩܳܫܢ
	arkidiyaqochon
	subst.
	archi-diacre (fonc./relig.)

	ܐܰܪܟܝܽܘܛܐ
	arkyoutto
	subst.
	archiviste (fonc.)

	ܐܰܪܟܺܝܰܛܪܳܘܣ
	arkiyattrows
	subst. sg.
	médecin-chef (fonc.)

	ܐܰܪܟܝܰܛܵܪܳܣܽܘ
	arkyattrosou
	subst. pl.
	chef des médecins (fonc.)

	ܐܰܪܟܶܣܛܐ
	arkaistto
	subst.
	danseur (fonc.)

	ܐܰܪܟܶܣܛܽܘܬܐ
	arkaisttouto
	subst.
	danse (act./mouv.)

	ܐܳܪܳܡ
	orom
	nom propre
	Syrie (géog.)

	ܐܰܪܡܳܐܝܺܬ
	armo’it
	adv.
	à la manière des païens (comp./pagan.)

	ܐܰܪܡܺܝ ܐܽܘܪܚܳܐ
	armi  lourho’
	loc. verb.
	il se mit en route, il partit (mouv.)

	ܐܰܪܡܺܝ ܐܺܝܕܳܐ
	armi  ido’ 
	loc. verb.
	il signa (txt.)

	ܐܰܪܡܝ ܣܰܝܦܳܐ
	armi  saypo’
	loc. verb.
	il tira l’épée (oppos.)

	ܐܰܪܡܝ ܩܳܠܳܐ
	armi  qolo’
	loc. verb.
	il éleva la voix (relat.)

	ܐܳܪܡܳܝܐ
	ormoyo
	adj.
	[1] païen (pagan.) ;
[2] syrien (publ.)

	ܐܶܪܰܡܝܳܐ
	airamyo’
	nom propre
	Jérémie [prophète] (hum.)

	ܐܳܪܳܡܳܝܐ
	oromoyo
	adj.
	araméen, syrien (publ.)

	ܐܰܪܡܳܝܽܘܐ
	armoyouto
	subst.
	nation syrienne (publ.)

	ܐܰܪܡܳܝܬܐ
	armoyto
	subst.
	action d’écrire (act./txt.)

	ܐܰܪܡܽܘܢܺܝܳܐ
	armouniyo
	subst.
	harmonie (adéq.) 

	ܐܰܪܡܠܐ
	armlo
	subst. m.
	veuf (solit./hum)

	ܐܰܪܡܰܠܬܐ
	armalto
	subst. f.
	veuve (solit./hum)

	ܐܰܪܡܠܽܘܬܐ
	armlouto
	subst.
	veuvage (solit./hum)

	ܐܰܪܡܶܢܳܘܢ
	armainown
	subst. sg.
	[1] agrès (mar.) ;
[2] voile (mar.) ;
[3] mât (mar.) ;
[4] gouvernail (mar.)

	ܐܰܪܡܶܢܶܵܐ
	armainai’
	subst. pl.
	[1] agrès (mar.) ;
[2] voiles (mar.) ;
[3] mâts (mar.) ;
[4] gouvernails (mar.)

	ܐܰܪܢܐ
	arno
	subst.
	bouc sauvage (zool.)

	ܐܰܪܢܒܐ
	arnbo
	subst. m. ou f.
	lièvre, hase (zool.)

	ܐܰܪܢܳܓܐ
	arnogo
	subst. m. ou f.
	gros rat (zool.)

	ܐܰܪܶܣ
	arais
	subst. ou nom propre
	dieu de la guerre [Mars] (milit.)

	ܐܶܪܶܣܝܽܘܬܐ
	airaisyouto
	subst.
	hérétique (oppos.)

	ܐܶܪܶܣܺܝܣ
	airaisis
	subst.
	[1] hérésie (oppos./relig.) ;
[2] opinion (rais.)

	ܐܰܪܣܺܝܵܣܶܐ
	arsisai’
	subst. pl.
	gouttes, rosée (fluid.)

	ܐܰܪܰܥ
	ara‘
	subst. f.
	[idem ܐܰܪܥܐ ci-après]

	ܐܰܪܥܐ
	ar‘o
	subst. f. sg.
	[1] terre, sol (nat.) ; [2] champ (nat.) ;
[3] région (nat.) 

	... ܒ ܐܰܪܥܶܐ
	ar‘ai’ b ...
	adj. rare
	content de ... (psy.)

	ܐܰܪܥܳܢܐ
	ar‘ono
	adj.
	terrestre (nat.)

	ܐܰܪܥܳܢܳܝܐ
	ar‘onoyo
	adj.
	terrestre (nat.)

	ܐܰܪܵܥܳܬܼܐ
	ar‘oto
	subst. f. pl.
	[1] terres, sols (nat.) ;
[2] champs (nat.)

	ܐܰܪܦܳܐ ܕ
	arpo’  d
	adv.
	[1] bien loin que [cf. Littré] (local./temps) ;
[2] bien plus, bien moins

	ܐܰܪܨܺܝܦܬܐ
	arsipto
	subst.
	dallage (édif.)

	ܐܰܪܩܺܝܥܐ
	arqi‘o
	adj.
	épais, bien caché (local.)

	ܐܰܪܩܺܝܥܐ
	arqi‘o
	subst
m.  et qq.f.  f.
	firmament (astro.)

	ܐܰܪܫܰܟ
	archak
	nom propre
	Arsace (hum.)

	ܐܰܪܶܫܟܳܝܐ
	araichkoyo
	adj.
	[1] arsacide (hum.) ;
[2] royal (publ.)

	ܐܰܪܬܳܕܳܘܟܣܐ
	artowdokso
	subst. sg.
	orthodoxe (relig.)

	ܐܰܪܬܳܕܳܘܟܵܣܶܐ
	artodowksai’
	subst. pl.
	orthodoxes (relig.)

	ܐܰܪܬܳܕܳܘܟܵܣܽܘ
	artodowksou
	subst. pl.
	orthodoxes (relig.)

	ܐܰܪܬܳܕܳܘܟܣܺܝܰܐ
	artodowksiya’
	subst.
	orthodoxie (relig.)

	ܐܰܪܬܺܝܬܐ
	artito
	subst.
	tremblement (sens.)

	ܐܰܪܬܠܳܝܐ
	artloyo
	subst.
	louche (ust.)

	ܐܶܫܳܕܐ
	aichodo
	adj.
	effusion de sang (qual.–)

	ܐܰܫܽܘܕܐ
	achoudo
	adj.
	qui verse le sang (qual.–)

	ܐܳܫܽܘܦܐ
	ochoupo
	subst.
	charmeur (symp.)

	ܐܳܫܽܘܦܽܘܬܐ
	ochoupouto
	subst.
	enchantement (symp.) 

	ܐܶܫܛܳܪܐ
	aichttoro
	subst.
	écrit, acte écrit (txt.)

	ܒܳܬܰܪ ܐܰܫܺܝܕ
	achid  botar
	loc. adj.
	enclin à (symp.)

	ܐܰܫܺܝܕܐ
	achido
	p. p.
	inconstant, immodéré (qual.–)

	ܐܰܫܺܝܕܽܘܬܐ
	achidouto
	subst.
	[1] effusion ; propension (symp.) ; 
[2] luxure (dégrad.)

	ܐܰܫܺܝܠܐ
	achilo
	adj.
	emprunté (inten.)

	ܐܰܫܺܝܠܳܐܝܺܬ
	achilo’it
	adv.
	[1] mutuellement (éch.) ;
[2] improprement, par emprunt ; métaphoriquement ; par feinte (inten.)

	ܐܰܫܺܝܡܽܘܢ
	achimoun
	subst.
	désert (nat./solit.)

	ܐܰܫܺܝܪ
	achir
	nom propre
	Aser [patriarche biblique, tribu] (hum./assos.)

	ܐܳܫܺܝܬܐ
	ochito
	subst.
	colonne (édif.)

	ܐܳܫܵܝܳܬܐ
	ochyoto
	subst. f. pl.
	[1] derrières (disp.) ;
[2] fonds, fondations (édif.)

	ܐܶܫܵܝܳܬܐ
	aichyoto
	subst. f. pl.
	[1] derrières (disp.) ;
[2] fonds, fondations (édif.)

	ܐܶܫܟܰܚ
	aichkah
	verb. irrég.
	il trouva, il reçut, il récolta, il put, il l'emporta

	ܐܶܫܟܰܚ ܒܳܬܰܪ
	aichkah  botar
	loc. verb.
	il trouva occasion d’accuser

	ܐܶܫܟܰܚ ܚܰܝܠܶܗ
	aichkah  haylaih
	loc. verb.
	il put faire, il put supporter, il fut capable (fac.)

	ܐܶܫܟܺܝܚ
	aichkih
	adj.
	trouvé, présent (disp.)

	ܐܶܫܟܳܦܐ
	aichkopo
	subst.
	cordonnier (fonc.)

	ܐܶܫܟܳܦܽܘܬܐ
	aichkopouto
	subst.
	couture (act.)

	ܐܶܫܟܳܪܐ
	aichkoro
	subst. f. sg.
	champ (nat.)

	ܐܶܫܟܳܪܵܝܳܬܼܐ
	aichkoryoto
	subst. f. pl.
	champs (nat.)

	ܐܶܫܟܳܪܥܐ
	aichkor‘o
	subst.
	buis (bot.)

	ܐܶܫܟܳܪܬܐ
	aichkorto
	subst. f. sg.
	champ (nat.)

	ܐܶܫܟܬܐ
	aichkto
	subst. sg.
	testicule (anat.)

	ܐܶܫܵܟܬܶܐ
	aichktai’
	subst. pl.
	testicules (anat.)

	ܐܶܫܵܟܳܬܐ
	aichkoto
	subst. pl.
	testicules (anat.)

	ܐܰܫܢܺܝ ܢܰܦܫܶܗ
	achni  napchaih
	loc. verb.
	il fit l’insensé (inten.)

	ܐܶܫܰܥܝܳܐ
	aicha‘yo’
	nom propre
	Isaïe [prophète] (hum.)

	ܐܰܫܳܦܐ
	achopo
	subst.
	charmeur (symp.)

	ܐܶܫܦܐ
	aichpo
	subst.
	enchantement (symp.)

	ܐܰܫܦܰܙܐ
	achpazo
	subst.
	demeure (local.)

	ܐܰܫܦܰܙܟܳܢܐ
	achpazkono
	subst.
	hôtelier (fonc.)

	ܐܶܫܩܳܩܐ
	aichqoqo
	subst.
	ruelle (édif.)

	ܐܶܫܬܐ
	aichto
	adj. m.
	six (num.)

	ܐܶܫܬܐ
	aichto
	subst. f. sg.
	[1] derrière (disp.) ;
[2] fond (local.) ;
[3] fondation (édif.)

	ܐܶܫܳܬܐ
	aichoto
	subst. f. sg.
	fièvre (sant.)

	ܐܰܫܬܽܘܦ
	achtoup
	adv.
	plût au ciel que ...

	ܐܶܫܬܽܘܦ ܕܶܝܢ
	achtoup  daiyn
	loc. verb. 
	plût au ciel

	ܐܶܫܵܬܘܳܬܐ
	aichotwoto
	subst. f. pl.
	fièvres (sant.)

	ܐܶܫܬܺܝܢ
	aichtin
	adj.
	soixante (num.)

	ܐܶܫܬܥܶܢܝܐ
	aicht‘ainyo
	subst.
	jeu (jeux)

	ܐܶܫܬܩܰܕ
	aichtqad
	adv.
	l’année passée (temps)

	ܐܶܫܬܩܰܕܺܝ
	aichtqadi
	adv.
	l’année passée (temps)

	ܐܶܫܬܰܩܰܦ ܠܟܳܐ ܘܰܠܗܰܠ
	aichtaqap  lko’  walhal
	loc. verb.
	il fut balloté (mouv.)

	ܐܶܫܬܰܬ
	aichtat
	cst.
	voir la locution qui suit

	ܐܶܫܬܰܬ ܝܰܘ̈ܡܶܐ
	aichtat  yawmai’
	loc. nom.
	les six jours de la création (temps./relig.)

	ܐܶܫܵܬܳܬܐ
	aichtoto
	subst. f. pl.
	[1] derrières (disp.) ;
[2] fonds (local.) ;
[3] fondations (édif.)

	ܐܳܬܐ
	oto
	subst. f. sg.
	[1] signe (inten.) ;
[2] enseigne (relat.) ;
[3] exemple (inten.) ;
[4] monument (édif.) ;
[5] miracle (relig.)

	ܐܰܬܺܐܝܪ
	ati’ir
	subst. m.
	[1] éther (fluid.) ;
[2] breuvage d’épeautre (fluid.) 

	ܐܰܬܽܘܢܐ
	atouno
	subst.
	fournaise (ignit.)

	ܐܰܬܽܘܪ
	aitour
	nom propre
	Assyrie (géog.)

	ܐܰܬܽܘܪܺܝܰܐ
	aittouriya’
	nom propre
	Assyrie (géog.)

	ܐܳܬܘܳܵܬܐ
	otwoto
	subst. f. pl.
	[1] signes, enseignes (inten.) ;
[3] exemples (inten.) ;
[4] monuments (édif.) ;
[5] miracles (relig.)

	ܐܰܬܺܝ
	ati
	adj. m.
	arrivant

	ܐܶܬܝܐ
	aityo
	subst.
	venue (mouv.)

	ܐܶܬܺܝܩܺܝ
	aitiqi
	subst. f.
	morale (rais.)

	ܐܰܬܺܝܪ
	atir
	subst. m.
	[1] éther (fluid.) ;
[2] breuvage d’épeautre (fluid.) 

	ܐܰܬܰܟܶܓ
	atakaig
	subst.
	régent (fonc.)

	ܐܶܬܟܰܪܝܰܬ ܪܘܚܶܗ
	aitkaryat  douhaih
	loc. verb.
	il perdit courage (psy.)

	ܐܰܬܠܺܝܛܐ
	atlitto
	subst.
	athlète, combattant (fonc./jeux/milit.)

	ܐܰܬܠܺܝܛܳܐܝܺܬ
	atlitto’it
	adv.
	vaillamment (qual.+)

	ܐܰܬܠܺܝܛܽܘܬܐ
	atlittouto
	subst.
	vaillance (qual.+)

	ܐܶܬܡܳܠܺܝ
	aitmoli
	adv.
	hier (temps)

	ܐܶܬܡܨܺܝ ܚܰܝܠܳܐ
	aitmsi  haylo’
	loc. verb.
	il put (fac.)

	ܐܶܬܡܰܪܡܰܪ ܒܰܒܟܳܬܳܐ
	aitmarmar  babkoto’
	loc. verb.
	il pleura abondamment (psy.)

	ܐܰܬܳܢܐ
	atono
	subst. f.
	ânesse (zool.)

	ܐܰܬܺܝܢܰܐ
	atina’
	nom propre
	Athènes (géog.)

	ܐܰܬܶܢܳܘܣ
	atainows
	nom propre
	Athènes (géog.)

	ܐܶܬܥܰܕܰܪ
	ait‘adar
	impér.
	porte-toi bien !

	ܥܠܰܘܗ̄ܝ ܐܶܬܦܰܘܰܫ
	aitpawach  ‘law’’ Yūd  final quiescent
	loc. verb.
	il a trouvé le repos (relax.)

	ܐܶܬܩܰܛܰܥ ܪܶܥܝܳܢܶܗ
	aitqatta‘  rai’yonaih
	loc. verb.
	il négligea (qual.–)

	ܐܶܬܩܰܛܥܰܬ ܠܶܗ
	aitqatt‘at  laih
	loc. verb.
	il fut fatigué (dégrad.)

	ܐܶܬܩܰܛܥܰܬ ܬܰܪܥܺܝܬܶܗ
	aitqatt‘at  tar’itaih
	loc. verb.
	il fut découragé (psy.)

	ܠܶܗ ܐܶܬܩܰܛܦܰܬ
	aitqattpat  laih
	loc. verb.
	il fut troublé, il fut irrité (psy.)

	ܐܰܬܰܪ
	atar
	subst. m. sg.
	[1] lieu, place (local.) ;
[2] terre, région  (nat.) ;
[3] habitants (hum./local.) ;
[4] occasion (rais.) ;
[5] moyen (fac.) ;
[6] temps (temps)

	ܐܰܬܪܐ
	atro
	subst. m. sg.
	[idem ܐܰܬܰܪ ]

	ܐܰܬܪܶܵܐ
	atrai’
	subst. m. pl.
	[1] lieux, places (local.) ;
[2] terres, régions  (nat.) ;
[3] habitants (hum./local.) ;
[4] occasions (rais.) ;
[5] moyens (fac.) ;
[6] temps (temps)

	ܐܰܬܪܰܘܳܵܬܼܐ
	atrawoto
	subst. m. pl.
	[idem ܐܰܬܪܶܵܐ ]

	ܐܰܬܪܳܝܐ
	atroyo
	adj.
	local (local.)

	ܐܶܬܳܬ ܒܺܐܝܕܰܘܵܗ̄ܝ
	aitot  bi’iraw’’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il a réussi (adéq.)

	ܐܶܬܳܬ ܠܶܗ
	aitot  laih
	loc. verb.
	il lui vint à l’esprit (rais.)

	ܒܳܠܶܗ ܐܶܬܳܬ ܥܰܠ
	aitot  ‘al  bolaih
	loc. verb.
	il lui vint à l’esprit, il prit à cœur, il fut peiné (rais./psy.)

	ܐܰܬܬܺܝܐ
	attiyo
	adj. f.
	arrivante (mouv.)

	ܐܶܬܬܥܺܝܩܰܬ ܠܶܗ
	aitt‘iqat  laih
	loc. verb.
	il fût dans une grande peine (psy.)

	ܐܶܬܬܰܩܕܰܡ
	ayttaqdam
	adv.
	d’avance (temps)

	ܐܶܬܬܰܩܕܰܡ ܘܢܶܬܬܰܚܰܒ ܒ
	ayttaqdam  wnaittahab 
	loc. verb.
	il est déjà dominé par ... (abais.)

	ܐܶܬܬܰܪܰܐܐ
	aittara’’
	verb. irrég.
	il fut éduqué [forme passive du verb. irrég. ܬܰܪܰܐܐ ] (éduc.)
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	ܒ
	b
	adj.
	chiffre 2 (num.)

	ܒ݈
	b
	adj.
	nombre 2000 (num.)

	ܒ
	b
	prép. procl.
aff. du sg.
	par ; avec ; dans, parmi, à ; sur ; contre ; selon, comme ; pendant ; au prix de, en comparaison de ; au sujet de, à cause de ; de

	ܒܰܐܒܰܕܺܝܰܐ
	ba’badiya’
	prép. sép.
	comme

	ܒܰܐܒܰܕܺܝܰܢ
	ba’badiyan
	prép. sép.
	comme

	ܕ ܒܺܐܕܰܘܗ̄ܝ
	bi’daw’’  d
Yūd final quiescent
	loc. conj. procl.
	parce que (rais.)

	ܒܰܐܚܪܳܝܰܬ
	ba’hroyat
	adv. ou prép.
	après

	ܒܺܐܝܓܽܘܢܳܐ
	bi’igouno’
	verb. irrég.
	il a combattu (milit./jeux)

	ܒܺܐܝܕܳܐ
	bi’ido’
	conj.
	parce que (rais.)

	ܒܺܐܝܕܳܐ ܒܺܐܝܕܳܐ
	bi’ido’  bi’ido’
	loc. prép.
	à la suite, un par un

	ܒܺܐܝܕܶܗ
	bi’idaih
	prép.
	par son moyen (fac.)

	ܒܺܐܝܵܕܰܝ
	bi’ida’
Yūd final quiescent
	prép. sép.
	par ; par le moyen de (fac.)

	ܒܰܐܝܺܪ
	ba’ir
	adj.
	stérile, en friche (qual.–)

	ܒܰܐܡܺܝܢ
	ba’min
	adv.
	toujours (temps)

	ܒܶܐܣܟܺܝܡ
	bai’skim
	adv.
	de diverses façons

	ܡܝܰܬܰܪܬ ܒܺܐܦܐ
	bi’po  myatarto
	loc. nom.
	pierre précieuse (min.)

	ܒܐܰܦܶܵܐ
	b’apai’
	adv.
	publiquement

	ܒܰܐܦܰܝܵ
	ba’pa’
Yūd final quiescent
	prép. aff. du pl.
	[1] à cause de (rais.) ;
[2] devant (disp.)

	ܒܺܐܪܐ
	bi’ro
	subst. f. sg.
	puits (édif.)

	ܒܺܐܪܐ
	bi’ro
	subst. f. sg.
	puits (édif.)

	ܒܺܐܪܵܶܐ
	bi’rai’
	subst. f. pl.
	puits (édif.)

	ܒܰܐܪܽܘܕܐ
	ba’roudo
	subst.
	cheval de poste (zool.)

	ܒܰܐܪܽܘܟ
	ba’rouk
	nom propre
	Baruch [Bible] (hum.)

	ܒܰܐܪܡܳܝ
	ba’rmo’
Yūd final quiescent
	loc. adv.
	dans un acte signé d’eux

	ܒܰܪܡܳܝ ܐܺܝܕܰܝܵܗܽܘܢ
	barmo’  idayhoun
Yūd final quiescent
	loc. adv.
	dans un acte signé d’eux

	ܒܺܐܪܬܐ
	bi’rto
	subst.
	palais, forteresse (édif.)

	ܒܶܐܫ ܡܶܢ
	bai’ch  main
	loc. verb.
	il est triste (psy.)

	ܒܳܒܐ
	bobo
	subst.
	[1] pupille de l’œil (anat.) ;
[2] œil (anat.) ;
[3] papa (fam.)

	ܒܰܒܰܓܰܐ
	babaga’
	subst.
	perroquet (zool.)

	ܒܒܶܗܠܳܐ
	bbaihlo’
	adv.
	en toute hâte

	ܒܳܒܽܘܢܐ
	bobouno
	subst. sg.
	pupille de l’œil (anat.)

	ܒܳܒܽܘܣܐ
	bobouso
	subst.
	garçonnet (hum.)

	ܒܳܒܰܘܳܵܬܐ
	bobawoto
	subst. pl.
	[1] pupilles de l’œil (anat.) ;
[2] yeux (anat.)

	ܒܳܒܺܝ
	bobi
	interjec.
	[1] oh ! [surprise] ;
[2] bien ! [admiration]

	ܒܳܒܳܝ
	bobo’
Yūd final quiescent
	interjec.
	hélas !

	ܒܰܒܶܝܠ
	babaiyl
	nom propre
	Babylone (géog.)

	ܒܳܒܵܝܳܬܐ
	bobyoto
	subst. pl.
	[1] pupilles de l’œil (anat.) ;
[2] yeux (anat.)

	ܒܺܒܠܺܝܳܬܺܩܺܐ
	bibliyotiqi’
	subst. f.
	bibliothèque (txt.)

	ܒܰܒܳܥܽܘ
	babo‘ou
	adv.
	par grâce (relèv./relig.)

	ܒܳܒܬܐ
	bobto
	subst. sg.
	[1] pupille de l’œil (anat.) ;
[2] œil (anat.)

	ܒܳܒܳܵܬܐ
	boboto
	subst. pl.
	[1] pupilles de l’œil (anat.) ;
[2] yeux (anat.)

	ܒܰܓܒܽܘܓܐ
	bagbougo
	subst.
	pot (ust.)

	ܒܓܰܕܶܗ
	bgadaih
	adv.
	en son pouvoir (fac.)

	ܒܳܓܽܘܠܐ
	bogoulo
	subst.
	bavard (qual.–)

	ܒܳܓܽܘܵܠܳܬܐ
	bogouloto
	subst. pl.
	niaiseries (qual.–)

	ܒܰܓܠܐ
	baglo
	subst. m.
	mulet (zool.)

	ܒܰܓܺܝܪܐ
	bagiro
	adj.
	faible (pauv.)

	ܓܠܶܐ ܒܰܠܒܽܘܫܶܗ
	baglai’  balbouchaih
	loc. adv.
	n’ayant que son vêtement (avoir/vêt.)

	ܒܰܓܠܶܐ ܥܺܝܢ
	baglai’  ‘in
	loc. adv.
	[1] face à face (disp.) ;
[2] à visage découvert, avec assurance (qual.)

	ܒܰܓܠܶܐ ܨܽܘܪ
	baglai’  sour
	loc. adv.
	ouvertement, publiquement (publ.)

	ܒܰܓܠܶܐ ܨܰܘܪܐ
	baglai’  sawro
	loc. adv.
	ouvertement, publiquement (publ.)

	ܒܓܶܠܝܑܳܐ
	bgailyo’
	adv.
	ouvertement (qual.)

	ܒܰܓܠܳܬܐ
	bagloto
	subst. f.
	mule (zool.)

	ܒܓܳܢ
	bgon
	prép.
	devant (disp.)

	ܒܓܶܢ
	bgain
	prép.
	devant (disp.)

	ܒܳܓܪܐ
	bogro
	adj.
	faible (pauv.)

	ܒܰܓܪܳܪܳܐ
	bagroro’
	adv.
	de force (oblig.)

	ܒܰܕ
	bad
	conj.
	parce que, puisque (rais.)

	ܒܕܳܐܦܶܢ
	bdo’pain
	conj.
	quoique, parce que même si ... (rais.)

	ܒܰܕܓܽܘܢ
	badgoun
	conj. ou adv.
	donc, c’est pourquoi (rais)

	ܒܕܽܘܟ
	bdouk
	adv.
	[1] quelque part (local.) ;
[2] parfois (temps) ;
[3] environ

	ܒܕܽܘܟ ܒܕܽܘܟ
	bdouk  bdouk
	loc. adv.
	ici et là

	ܒܕܽܘܟܐ ܕܽܘܟܐ
	bdouko  douko
	loc. adv.
	partout (local.)

	ܒܕܽܘܠܳܐ
	bdoulo’
	adv.
	hors de sens (psy.)

	ܒܕܽܘܠܽܘܬܐ
	bdoulouto
	subst.
	démence (psy.)

	ܒܰܕܘܳܢܐ
	badwono
	subst.
	bédouin (hum.)

	ܒܕܽܘܩܐ
	bdouqo
	subst.
	chercheur, philosophe (fonc.)

	ܒܳܕܽܘܩܐ
	bodouqo
	subst.
	réparateur (fonc.)

	ܒܶܕܝܐ
	baidyo
	subst.
	sornettes (psy.)

	ܒܕܰܠܺܝܵܠܳܬܳܐ
	bdaliloto’
	adv.
	brièvement

	ܒܕܰܠܩܽܘܒܠܐ
	bdalqoublo
	subst.
	opposition (oppos.)

	ܒܰܕܡܽܘܬ
	badmout
	prép. aff. du sg.
	comme

	ܒܕܳܩܐ
	bdoqo
	subst.
	[1] arrêt (publ.) ;
[2] réparation (relèv.)

	ܒܰܕܳܩܐ
	badoqo
	subst.
	investigateur (fonc.)

	ܒܕܳܪܐ
	bdoro
	subst.
	dispersion (act.)

	ܒܰܕܡܽܘܬܳܐ ܒܳܗ
	boh  badmouto’
	loc. prép.
	comme

	ܒܡܶܠܬܳܐ ܒܳܗ
	boh  bmailto’
	loc. adv.
	aussitôt

	ܒܰܗܽܘܪܳܐܝܺܬ
	bahouro’it
	adv.
	de façon obscure (sens.)

	ܒܰܗܽܘܬܬܳܢܐ
	bahouttono
	adj.
	[1] pudique (qual.+) ;
[2] qui a honte (dégrad.)

	ܒܗܳܝ
	bho’
Yūd final quiescent
	conj.
	parce que (rais.)

	ܒܗܺܝܠܐ
	bhilo
	adj.
	[1] tranquille, doux, silencieux (qual.+) ; 
[2] indolent, lent, oisif (abais.)

	ܒܗܺܝܠܳܐܝܺܬ
	bhilo’it
	adv.
	en silence (sens.)

	ܒܗܺܝܠܽܘܬܐ
	bhilouto
	subst.
	silence ; repos ; calme (relax.)

	ܒܰܗܺܝܪܐ
	bahiro
	adj.
	sombre, pâle (sens.)

	ܒܰܗܺܝܬܐ
	bahito
	adj.
	[1] honteux ; qui a honte (dégrad.) ;
[2] qui fait honte (dégrad.)

	ܒܶܗܠܐ
	baihlo
	subst.
	repos, loisir (relax.)

	ܒܗܶܦܟܳܐ
	bhaipko’
	adv.
	en sens contraire (oppos.)

	ܒܶܗܩܐ
	baihqo
	subst.
	rayon [de lumière] (sens.)

	ܒܶܗܩܺܝܬܐ
	baihqito
	subst.
	gale (sant.)

	ܒܶܗܬܰܬ
	baihtat
	subst.
	honte, déshonneur, infamie (dégrad.)

	ܒܶܗܬܬܐ
	baihtto
	subst.
	honte, déshonneur, infamie (dégrad.)

	ܒܽܘܒܝܐ
	boubyo
	subst. sg.
	canal (édif.)

	ܒܽܘܵܒܰܘܳܬܐ
	boubawoto
	subst. pl.
	canaux (édif.)

	ܒܽܘܵܒܝܳܬܐ
	boubyoto
	subst. pl.
	canaux (édif.)

	ܒܽܘܒܰܠܐ
	boubalo
	subst. f. sg.
	bubale ou antilope bubale (zool.)

	ܒܽܘܵܒܰܠܽܘ
	boubalou
	subst. f. pl.
	bubales ou antilopes bubales (zool.)

	ܒܽܘܓܳܢܐ
	bougono
	subst.
	[1] cri ; appel (sens.) ;
[2] accusation (abais.)

	ܒܽܘܕܳܩܐ
	boudoqo
	subst.
	[1] indication (inten.) ;
[2] investigation (rais.) ;
[3] apparition ; mystère (relig.)

	ܒܽܘܗ
	bouh
	subst. f.
	chaos (conf.) 

	ܒܽܘܙܳܚܐ
	bouzoho
	subst.
	moquerie (abais.)

	ܒܽܘܛܳܠܐ
	bouttolo
	subst.
	cessation, abrogation (évén.)

	ܒܽܘܙܺܝܩܐ
	bouziqo
	subst.
	faucon (zool.)

	ܒܽܘܙܳܥܐ
	bouzo‘o
	subst.
	[1] lacération ; percement (act./dégrad.) ; 
[2] trou (local.) 

	ܒܽܘܚܳܢܐ
	bouhono
	subst.
	examen (rais.)

	ܒܽܘܚܪܳܢܐ
	bouhrono
	subst.
	[1] épreuve (rais.) ;
[2] crise [d’une maladie] (sant.)

	ܒܽܘܚܪܳܢܽܘܬܐ
	bouhronouto
	subst.
	épreuve (rais.)

	ܒܽܘܝܳܐܐ
	bouyo’o
	subst.
	consolation (relèv.)

	ܒܽܘܝܳܐܝܐ
	bouyo’yo
	subst.
	consolateur (relèv.)

	ܒܽܘܝܳܢܐ
	bouyono
	subst.
	réflexion, prudence (rais.)

	ܒܽܘܝܳܥܐ
	bouyo‘o
	subst.
	retard (temps.)

	ܒܽܘܟܢܐ
	boukno
	subst.
	habitant (hum./local.)

	ܒܽܘܟܪܐ
	boukro
	subst.
	[1] premier-né (hum.) ;
[2] prémices (prod.) ;
[3] hostie (relèv./relig.)

	ܒܽܘܟܪܽܘܬ ܩܰܫܺܝܫܽܘܬܐ
	boukrout  qachichouto
	loc. nom.
	droit d’aînesse (fam.)

	ܒܽܘܟܫܐ
	boukcho
	subst.
	grosse pierre (nat.)

	ܒܽܘܠܒܳܠܐ
	boulbolo
	subst.
	confusion, trouble (conf./psy.)

	ܒܽܘܠܗܳܝܐ
	boulhoyo
	subst.
	[1] stupeur, épouvante (psy.) ;
[2] célérité (temps)

	ܒܽܘܠܽܘܛܺܝ
	bouloutti
	subst.
	sénateur (fonc./publ.)

	ܒܽܘܠܺܝ
	bouli
	subst.
	sénat (publ.)

	ܒܽܘܠܺܝܡܳܘܣ
	boulimows
	subst.
	boulimie (vital.)

	ܒܘܳܠܺܝܬܳܐ
	boulito’
	adv.
	comme il convient (adéq.)

	ܒܽܘܵܠܥܳܬܐ
	boul‘oto
	subst. pl.
	coups (oppos.)

	ܒܽܘܡܐ
	boumo
	subst. f. et m.
	hibou, chouette (zool.)

	ܒܽܘܢܕܺܝܩܐ
	boundiqo
	subst.
	boule, balle (prod.)

	ܒܽܘܡܣܐ
	boumso
	subst.
	haut lieu (local.)

	ܒܽܘܢܟܐ
	bounko
	subst.
	habitant (hum./local.)

	ܒܽܘܣܳܡܐ
	bousomo
	subst.
	[1] douceur (symp.) ;
[2] plaisir, jouissance (sens.) ;
[3] joie (psy.) ;
[4] festin (relat.)

	ܒܽܘܣܪܳܢܐ
	bousrono
	subst.
	mépris (avers.)

	ܒܽܘܥܛܬܐ
	bou‘ttto
	subst.
	coup [soufflet] (oppos.)

	ܒܽܘܥܳܝܐ
	bou‘oyo
	subst.
	persécution (oppos.)

	ܒܽܘܥܳܪܐ
	bou‘oro
	subst.
	glanage (act.)

	ܒܽܘܨܐ
	bouso
	subst.
	lin fin (prod.)

	ܒܽܘܨܺܝܢܐ
	bousino
	subst.
	molène, bouillon-blanc (bot.)

	ܒܽܘܨܳܪܐ
	bousoro
	subst.
	[1] diminution (opér.) ;
[2] manque (pauv.) ;
[3] faute (abais.)

	ܒܽܘܩܺܝܢܐ
	bouqino
	subst.
	trompette (instr.)

	ܒܽܘܩܶܠܛܳܢ
	bouqailtton
	subst.
	pain de guerre (prod.)

	ܒܽܘܩܳܪܐ
	bouqoro
	subst.
	épreuve (rais.)

	ܒܰܘܳܪܐ
	baworo
	subst.
	bouvier (fonc.)

	ܒܰܘܵܪܶܐ
	bawrai’
	subst. f. pl.
	troupeaux de gros bétail (zool.)

	ܒܽܘܪܐ
	bouro
	subst. f. sg.
ou adj.
	[1] troupeau de gros bétail (zool.) ;
[2] terre inculte (nat.) ;
[3] [si adj.] stupide (psy.) ;
[4] [si adj.] inculte, simple (qual.) 

	ܒܽܘܪܓܐ
	bourgo
	subst.
	tour (édif.)

	ܒܽܘܪܕܳܪܐ
	bourdoro
	subst.
	courrier (txt.)

	ܒܽܘܪܽܘܬܐ
	bourouto
	subst.
	[1] dévastation (dégrad.) ;
[2] rudesse (oppos.) ;
[3] ? sottise

	ܒܽܘܵܪܰܘܳܬܐ
	bourawoto
	subst.
	nattes de joncs (mob.)

	ܒܽܘܪܝܐ
	bouryo
	subst. sg.
	natte de joncs (mob.)

	ܒܽܘܵܪܝܳܬܐ
	bouryoto
	subst. pl.
	nattes de joncs (mob.)

	ܒܽܘܵܪܰܝܳܬܐ
	bourayoto
	subst. pl.
	nattes de joncs (mob.)

	ܒܶܘܪܳܝܬܐ
	bouroyto
	subst. sg.
	exemption (opér.)

	ܒܽܘܪܟܐ
	bourko
	subst. f. sg.
	[1] genou (anat.) ;
[2] génuflexion (hon./relig.)

	ܒܽܘܵܪܟܶܐ
	bourkai’
	subst. f. pl.
	[1] genoux (anat.) ;
[2] génuflexions (hon./relig.)

	ܒܽܘܪܳܟܐ
	bouroko
	subst.
	bénédiction (relat.)

	ܒܽܘܪܟܰܬ
	bourkat
	subst. sg.
	bénédiction, bien, don (relèv.)

	ܒܽܘܪܟܬܐ
	bourkto
	subst. sg.
	bénédiction, bien, don (relèv.)

	ܒܽܘܵܪܟܳܬܐ
	bourkoto
	subst. f. pl.
	[1] genoux (anat.) ;
[2] génuflexions (hon./relig.) ;
[3] bénédictions, dons (relèv.) ;
[4] biens (avoir)

	ܒܽܘܪܣܳܝܐ
	boursoyo
	subst.
	corroyeur [cf. Littré] (fonc.)

	ܒܰܘܵܪܳܬܼܐ
	bawroto
	subst. f. pl.
	troupeaux de gros bétail (zool.)

	ܒܽܘܫܳܠܐ
	boucholo
	subst.
	[1] maturité (qual.+) ;
[2] mets cuits (prod.)

	ܒܰܘܬܐ
	bawto
	subst. sg.
	[1] hôtellerie (édif.) ;
[2] marche d’un jour (mouv.) ;
[3] veille (act.)

	ܒܰܘܵܬܶܐ
	bawtai’
	subst. pl.
	[1] hôtelleries (édif.) ;
[2] marches d’un jour (mouv.) ;
[3] veilles (act.)

	ܒܳܙܐ
	bozo
	subst. sg.
	faucon (zool.)

	ܒܳܙܶܵܐ
	bozai’
	subst. pl.
	faucons (zool.)

	ܒܶܙܐ
	baizo
	subst. sg.
	mamelle, mamelon [sein] (anat.)

	ܒܶܙܶܵܐ
	baizai’
	subst. pl.
	[1] mamelles, mamelons [sein] (anat.) ;
[2] montagnes (nat.)

	ܒܰܙܒܰܢ
	bazban
	adv.
	une fois (temps)

	... ܒܰܙܒܰܢ ... ܒܰܙܒܰܢ
	bazban ... bazban ...
	loc.
	tantôt ... tantôt ...

	ܒܳܙܽܘܙܐ
	bozouzo
	subst.
	rapace (zool./qual.–)

	ܒܳܙܽܘܙܽܘܬܐ
	bozouzouto
	subst.
	rapacité (zool./qual.–)

	ܒܰܙܳܙܐ
	bazozo
	subst.
	marchand d’étoffes (fonc.)

	ܒܶܙܚܐ
	baizho
	subst.
	[1] moquerie (abais.) ;
[2] outrage (abais.)

	ܒܳܙܺܝ
	bozi
	subst. sg.
	faucon (zool.)

	ܒܳܙܺܝܙܽܘܬܐ
	bozizouto
	subst.
	pillage (oppos.)

	ܒܶܙܥܐ
	baiz‘o
	subst.
	déchirure, fente ; trou (local.)

	ܒܰܙܥܽܘܵܪܝܳܬܳܐ
	baz‘ouryoto’
	adv.
	brièvement (temps)

	ܒܶܙܩܐ
	baizqo
	subst.
	motte de terre ; caillou (nat.)

	ܒܶܙܰܬ
	baizat’
	subst.
	proie, butin ; pillage (oppos.)

	ܒܶܙܬܐ
	baizto
	subst. sg.
	proie, butin ; pillage (oppos.)

	ܒܶܙܵܬܶܐ
	baiztai’
	subst. pl.
	proies, butins ; pillages (oppos.)

	ܒܚܺܪܽܘܬܶܗ
	bhi’routaih
	adv.
	spontanément (motiv.)

	ܒܚܰܕ ܦܽܘܡ
	bhad  poum
	loc. adv.
	d’une seule voix (sens.)

	ܒܰܚܕܳܐ
	bahdo’
	adv.
	aussitôt (temps)

	ܗܦܺܝܟܬܳܐ ܒܰܚܕܳܐ
	bahdo’  hpikto’
	loc. adv.
	d’un seul élan (mouv.)

	ܠܡܺܐܡܰܪ ܒܰܚܕܳܐ
	bahdo’  lmi’mar
	loc. adv.
	en un mot

	ܒܰܚܕܳܐ ܫܰܘܝܽܘ
	bahdo’  chawyou
	loc. adv.
	ensemble (assos.)

	ܒܰܚܕܳܐ ܫܰܘܝܽܘܬ ܢܫܰܡܬܐ
	bahdo’  chawyout  nchamto
	loc. adv.
	unanimement (adéq.)

	ܩܛܽܝܪ ܒܳܚܽܘܒ
	bhoub  qttir
	loc. adv.
	bon gré mal gré

	ܒܳܚܽܘܪܐ
	bohouro
	subst.
	examinateur, vérificateur (fonc.)

	ܒܳܚܽܘܪܽܘܬܐ
	bohourouto
	subst.
	examen (rais.)

	ܒܚܺܝܠ
	bhil
	verb. irrég.
	il put faire, il put supporter, il fut capable

	ܒܚܺܝܪܐ
	bhiro
	adj.
	éprouvé, excellent (qual.+)

	ܒܚܺܝܪܳܐܝܺܬ
	bhiro’it
	adv.
	avec soin (qual.+)

	ܒܚܺܝܪܽܘܬܐ
	bhirouto
	subst.
	vertu éprouvée (qual.+)

	ܕ ܒܚܶܠܦܳܐ
	bhailpo’  d
	loc adv. procl.
	à la place de (éch.) 

	ܒܚܰܡܶܫܬܐ
	bhamaichto
	subst.
	le cinq [du mois] (temps.)

	ܒܰܚܳܪܐ
	bahoro
	subst.
	examinateur (fonc.)

	ܒܰܛܐ
	batto
	subst.
	canard (zool.)

	ܒܶܛܐ
	baitto
	subst.
	étincelle (ignit.)

	ܒܛܽܘܦܣܳܐ
	bttoupso’
	prép.
	comme

	ܒܛܽܘܫܝܳܐ
	bttouchyo’
	adv.
	en secret, en cachette (assos.)

	ܒܛܽܘܫܝܰܝ
	bttouchya’
Yūd final quiescent
	adv.
	en secret (assos.)

	ܒܰܛܺܝܟܐ
	battiko
	subst.
	pastèque (bot.)

	ܒܛܺܝܠ
	bttil
	adj.
	cessant ; qui chôme (relax.)

	ܒܰܛܺܝܠܐ
	battilo
	adj.
	[1] vain, inutile, sans travail (qual.–) ; 
[2] périmé (dégrad.) 

	ܒܛܺܝܠܳܐܝܺܬ
	bttilo’it
	adv.
	avec soin (qual.+)

	ܒܛܺܝܠܽܘܬܐ
	bttilouto
	subst.
ou nom propre
	[1] soin (relèv.) ;
[2] Providence (relèv./relig.)

	ܒܛܺܝܢܐ
	bttino
	adj ou subst..
	[1] conçu, fœtus (hum.) ;
[2] enceinte (hum.)

	ܒܛܺܝܢܽܘܬܐ
	bttinouto
	subst.
	conception (hum.)

	ܒܳܛܺܝܬܐ
	bottito
	subst.
	cruche (ust.)

	ܒܰܛܳܠܐ
	battolo
	adj.
	[1] vain (qual.–) ;
[2] paresseux, oisif (abais.)

	ܒܳܛܵܠܐ
	bottlo
	subst. pl.
	ciselures (prod.)

	ܒܰܛܳܠܳܐܝܺܬ
	battolo’it
	adv.
	sans raison ; vainement (qual.–/rais.)

	ܒܶܛܠܳܢܐ
	baittlono
	subst.
	[1] cessation de travail, loisir (relax.) ;
[2] négligence (qual.–) ;
[3] anéantissement (dégrad.) ;
[4] vanité (qual.–)

	ܒܰܛܳܠܳܵܬܐ
	battoloto
	subst. f. pl.
	vanités (qual.–)

	ܒܶܛܡܬܐ
	baittmto
	subst.
	[1] térébinthe (bot.) ;
[2] pistache (bot.)

	ܒܰܛܢܐ
	battno
	subst. ou adj.
	[1] conception, gestation (hum.) ;
[2] fœtus (hum.) ;
[3] enceinte (hum.)

	ܒܰܛܢܽܘܬܐ
	battnouto
	subst.
	état du fruit porté dans le sein (qual./hum.)

	ܒܛܶܢܳܬܐ
	bttainoto
	adj.
	enceinte (hum.)

	ܒܛܰܫܘܳܐ
	bttachwo’
	adv.
	en secret (assos.)

	ܒܰܝ
	ba’
Yūd final quiescent
	subst. sg.
	[1] maison, chambre (édif.) ;
[2] temple (édif./relig.) ;
[3] famille (fam.) ;
[4] peuple, tribu (assos.) ;
[5] race, classe (disp.) ;
[6] verset, hymne (récit./relig.)

	ܒܺܝܐܡܐ
	bi’mo
	subst. f. sg.
	[1] tribunal (publ.) ;
[2] haut lieu (local.)

	ܒܺܝܐܪܐ
	bi’ro
	subst. f.
	puits (édif.)

	ܒܺܝܒܐ
	bibo
	subst.
	canal (édif.)

	ܒܝܰܕ
	byad
	prép. sép.
	par, par le moyen de ; à travers ; pendant

	ܕ ܒܝܰܕ
	byad  d
	loc. conj. procl.
	parce que (rais.)

	ܕ ܗܳܝ ܒܝܰܕ
	byad ho’  d
Yūd final quiescent
	loc. conj. procl.
	parce que (rais.)

	ܒܰܝܺܝܪ
	baiyr
	adj.
	stérile, en friche (qual.–)

	ܒܺܝܠܳܐܘܣ
	bilo’ws
	subst. f.
	tablette (txt.)

	ܒܺܝܠܕܳܪܐ
	bildoro
	subst.
	courrier (txt.)

	ܒܺܝܡܰܐ
	bima’
	subst. f. sg.
	[1] tribunal (publ.) ;
[2] haut lieu (local.)

	ܒܺܝܡܐ
	bimo
	subst. f. sg.
	[1] tribunal (publ.) ;
[2] haut lieu (local.)

	ܒܺܝܵܡܶܐ
	bimai’
	subst. f. pl.
	[1] tribunaux (publ.) ;
[2] hauts lieux (local.)

	ܒܺܝܵܡܰܛܐ
	bimatto
	subst. f. pl.
	[1] tribunaux (publ.) ;
[2] hauts lieux (local.)

	ܒܺܝܢ
	bin
	prép. sép.
	entre

	ܒܺܝܢܕܺܝܟܣ
	bindiks
	adj.
	vengeur (oppos.) 

	ܒܰܝܢܰܝ
	bayna’
Yūd final quiescent
	prép. sép.
	entre ; parmi

	ܒܰܝܢܳܬ
	baynot
	prép. sép.
	entre

	ܒܺܝܳܣ
	biyos
	subst.
	vie, subsistance (inten./vital.)

	ܒܺܝܥܬܐ
	bi‘to
	subst. sg.
	[1] œuf (prod.) ;
[2] crâne (anat.) ;
[3] testicule (anat.) ;
[4] arc (édif.)

	ܒܺܝܥܵܬܶܐ
	bi‘tai’
	subst. pl.
	[1] œufs (prod.) ;
[2] crânes (anat.) ;
[3] testicules (anat.)

	ܒܺܝܥܵܬܳܬܐ
	bi‘toto
	subst. pl.
	arcs (édif.)

	ܒܺܝܩܺܝܪ
	biqir
	adv.
	à grand prix (rétrib.)

	ܒܰܝܳܪܐ
	bayoro
	adj.
	inculte (qual.–)

	ܒܺܝܪܐ
	biro
	subst. f. sg.
	puits (édif.)

	ܒܺܝܵܪܶܐ
	birai’
	subst. f. pl.
	puits (édif.)

	ܒܺܝܪܽܘܢܐ
	birouno
	subst.
	pallium (vêt./relig.)

	ܒܺܝܵܪܳܬܐ
	biroto
	subst. f. pl.
rare
	puits (édif.)

	ܒܺܝܪܬܐ
	birto
	subst.
	palais, forteresse (édif.)

	ܒܺܝܫ ܒܺܝܫ
	bich  bich
	loc. verb.
	elle est au plus mal (dégrad.)

	ܒܺܝܫ ܒܺܝܫ
	bich  bich
	adj. ou adv.
	[1] très mal (abais.) ;
[2] misérablement (pauv.) 

	ܒܺܝܫܐ
	bicho
	subst. ou adj.
	[1] mal, péché (abais.) ; 
[2] crime (oppos.) ; 
[3] démon (esp.) ;
[4] mauvais, cruel (oppos.) ;
[5] triste (psy.) ;
[6] malheur, malheureux (pauv.) 

	ܒܳܝܫܳܐ
	boycho
	adj.
	pauvre (pauv.) 

	ܒܳܝܫܳܐܝܺܬ
	boycho’it
	adv.
	mal, méchamment (abais.)

	ܒܳܝܫܽܘܬܐ
	boychouto
	subst.
	pauvreté (pauv.) 

	ܒܺܝܫܽܘܬܐ
	bichouto
	subst.
	[1] tristesse (psy.) ;
[2] malice, méchanceté (abais.)

	ܒܳܝܫܳܢܽܘܬܐ
	boychonouto
	subst.
	pauvreté (pauv.) 

	ܒܺܝܫܬܐ
	bichto
	subst. f.
	le mal (inten./esp.)

	ܒܶܝܬ
	baiyt
	subst. f.
	consonne Bēth (txt./gram.)

	ܒܶܝܬ
	baiyt
	prép. sép.
	entre

	ܒܶܝܬ
	baiyt
	subst. sg.
	[1] [idem ܒܶܝܬܐ ] ;
[2] place (local.) ;
[3] terre, pays (nat.) ;
[4] étable, cellule (édif.) ;
[5] vase (ust.) ;
[6] gaine, fourreau (instr.) ;
[7] siège (mob.) ; 
[8] centre (local.) ;
[9] section ; strophe (txt.) ;
[10] temps ; jour (temps)

	[bookmark: _Hlk116462892]... ܒܶܝܬ
	baiyt ...
	cst.
	voir les locutions qui suivent

	ܒܶܝܬ ܐܺܝܠ 
	baiyt  il
	nom propre
	Béthel (géog.)

	ܒܶܝܬ ܐܺܝܵܠܳܢܶܐ
	baiyt  ilonai’
	loc. nom. pl.
	forêt (nat.)

	ܒܶܝܬ ܐܺܝܩܳܪܐ
	baiyt  iqoro
	loc. nom. sg.
	latrines (dégrad.)

	ܒܶܝܬ ܐܰܡܵܒܳܪܐ
	baiyt  amboro
	loc. nom. pl.
	grenier (édif.)

	ܒܶܝܬ ܐܰܣܺܝܵܪܶܐ
	baiyt  asirai’
	loc. nom. pl.
	prison (édif.)

	ܒܶܝܬ ܐܰܦܶܵܐ
	baiyt  apai’
	loc. nom. pl.
	face au sg. (anat.)

	ܐܰܪܟܶܵܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  arkai’
	loc. nom. f.
	archives (txt.)

	ܒܶܝܬ ܐܰܪܳܡܳܵܝܶܐ
	baiyt  aromoyai’
	nom propre
	Assyrie (géog.)

	ܒܰܘܬܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  bawto
	loc. nom.
	campement (local.)

	ܒܳܟܶܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  bokai’
	loc. nom.
	pleurs (psy.)

	ܒܶܝܬ ܒܶܣܡܐ
	baiyt  baismo
	loc. nom.
	encensoir (ust./relig.)

	ܒܶܝܬ ܓܶܐܪܐ
	baiyt  gai’ro
	loc. nom.
	carquois (instr.)

	ܓܒܺܝܵܢܶܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  gbinai’
	loc. nom.
	front (anat.)

	ܒܶܝܬ ܓܰܙܐ
	baiyt  gazo
	loc. nom.
	trésor (avoir)

	ܒܶܝܬ ܓܡܳܚܐ
	baiyt  gmoho
	loc. nom.
	 ? sépulcre (local.)

	ܒܶܝܬ ܓܢܽܘܢܐ
	baiyt  gnouno
	loc. nom.
	lit nuptial (mob.)

	ܒܶܝܬ ܕܰܘܩܐ
	baiyt  dawqo
	loc. nom.
	[1] observatoire (rais.) ;
[2] phare (mar.)

	ܕܽܘܪܳܫܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  dourocho
	loc. nom.
	école, palestre (éduc.)

	ܕܝܽܘܬܼܐ ܒܶܝܬ
	bayt  dyouto
	loc. nom.
	encrier (ust.)

	ܒܶܝܬ ܕܺܝܢܐ
	baiyt  dino
	loc. nom.
	tribunal (publ.)

	ܕܶܚܠܬܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  daihlto
	loc. nom.
	temple (édif./relig.)

	ܒܶܝܬ ܕܺܝܩܰܢܺܝܩܳܘܢ
	baiyt  diqaniqown
	loc. nom.
	tribunal (publ.)

	ܒܶܝܬ ܕܶܩܵܠܶܐ
	baiyt  daiqlai’
	loc. nom.
	palmeraie (bot.)

	ܕܶܪܫܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  daircho
	loc. nom.
	école (éduc.)

	ܗܶܠܟܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  hailko
	loc. nom.
	passage (mouv.)

	ܗܠܰܟܬܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  hlakto
	loc. nom.
	promenoir (local.)

	ܘܳܠܺܝܬܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  wolito
	loc. nom.
	toilettes (édif.)

	ܘܳܥܕܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  wo‘do
	loc. nom.
	lieu fixé (local.)

	ܚܒܽܘܫܝܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  hbouchyo
	loc. nom.
	prison (édif./capt.)

	ܚܶܙܵܘܳܢܶܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  haizwonai’
	loc. nom.
	théâtre (édif.)

	ܚܰܝܶܵܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  hayai’
	loc. nom.
	la terre [planète] (astro.)

	ܒܶܝܬ ܚܶܣܕܳܐ
	baiyt  haisdo’
	nom propre
	Bethesda (géog.)

	ܚܪܳܝܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  hroyo
	loc. nom.
	cabinet [w.c.] (édif.)

	ܛܒܳܚܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  ttboho
	loc. nom.
	cuisine (édif.) 

	ܝܽܘܠܦܳܢܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  ioulpono
	loc. nom.
	école (éduc.)

	ܒܶܝܬ ܝܰܠܕܐ
	baiyt  ialdo
	loc. nom.
	jour de naissance (temps)

	 ܒܶܝܬ ܟܬܳܒܶܵܐ
	baiyt  ktobai’
	loc. nom.
	bibliothèque (txt.)

	ܟܡܺܝܢܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  kmino
	loc. nom. sg.
	embûches [au pl.] (oppos.)

	ܟܰܬܼܵܦܳܬܼܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  katpoto
	loc. nom.
m. pl. et f. pl.
	nuque (anat.)

	ܒܶܝܬ ܠܒܽܘܟܝܐ
	baiyt  lboukyo
	loc. nom.
	prison (capt.)

	ܒܶܝܬ ܠܚܶܡ
	baiyt  lhaim
	nom propre
	Bethléem (géog.)

	ܠܰܛܡܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  lattmo
	loc. nom.
	carrière (nat.)

	ܒܶܝܬ ܡܰܓܢܝܐ
	baiyt  magnyo
	loc. nom.
	[1] cachette (local.) ; 
[2] domicile (local.)

	ܡܰܕܳܵܢܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  madono
	loc. nom.
	cellier (édif.)

	ܐܺܝܕܐ ܒܶܝܬ ܡܰܘܚܰܕ
	baiyt  mawhad  ido
	loc. nom.
	poignée (instr.)

	ܡܰܘܵܬܒܶܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  mawtbai’
	loc. nom. pl.
	[1] nocturnes [offices] (relig.) ;
[2] les Juges [livre] (relig.)

	ܡܰܚܙܝܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  mahzyo
	loc. nom.
	[1] vue (sens.) ;
[2] exemple (inten.)

	ܡܰܵܝܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  mayo
	loc. nom.
	latrines (édif./dégrad.)

	ܒܶܝܬ ܡܰܝܓܪܶܝܳܘܢ
	baiyt  maygraiyown
	loc. nom.
	auberge (édif.)

	ܒܶܝܬ ܡܺܝܬ ܠܚܰܝ
	baiyt  mit  lha’
Yūd final quiescent
	loc. adj.
	à demi mort (dégrad.)

	ܒܶܝܬ ܡܺܝܵܬܶܐ
	baiyt  mitai’
	loc. nom. pl.
	enfers (relig.)

	ܒܶܝܬ ܡܶܨܪܳܝܶܵܐ
	baiyt  maisroyai’
	nom propre
	Égypte (géog.)

	ܡܶܪܕܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  mairdo
	loc. nom.
	forteresse (édif.)

	ܒܶܝܬ ܡܰܠܟܽܘܬܐ
	baiyt  malkouto
	loc. nom.
	[1] royaume (publ.) ;
[2] palais (édif.)

	ܒܶܝܬ ܡܰܣܡܰܟ ܪܺܝܫܐ
	baiyt  masmak  richo
	loc. nom.
	domicile (local.)

	ܒܶܝܬ ܡܰܥܡܽܘܕܺܝܬܐ
	baiyt  ma‘moudito
	loc. nom.
	baptistère (édif./relig.)

	ܒܶܝܬ ܡܰܥܪܩܐ
	baiyt  ma‘rqo
	loc. nom.
	refuge (relèv.)

	ܒܶܝܬ ܡܶܨܪܳܝܶܵܐ
	baiyt  maisroyai’ 
	loc. nom
	égyptien (assos./géog.)

	ܒܶܝܬ ܡܰܩܕܫܐ
	baiyt  maqdcho
	loc. nom.
	sanctuaire (édif./relig.)

	ܒܶܝܬ ܡܰܪܥܺܝܬܐ
	baiyt  mar‘ito
	loc. nom.
	pâturage (local./nat.)

	ܡܰܫܪܝܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  machryo
	loc. nom. sg.
	[1] lieu de halte, lieu de campement, demeure (local.) ;
[2] hôtellerie, chambre (édif.)

	ܡܰܫܵܪܰܝܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  machrayo
	loc. nom. pl.
	[idem ܡܰܫܪܝܐ ܒܶܝܬ  mais au pl.] 

	ܡܰܫܵܪܝܳܢܶܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  machryonai’
	loc. nom. pl.
	[idem ܡܰܫܪܝܐ ܒܶܝܬ  mais au pl.] 

	ܡܶܫܬܽܘܬܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  maichtouto
	loc, nom.
	banquet, noces (relat.)

	ܒܶܝܬ ܢܰܗܵܪܰܘܳܬܳܐ
	baiyt   nahrawoto’
	nom propre
	Mésopotamie (géog.)

	ܒܶܝܬ ܢܰܗܵܪܺܝܢ
	baiyt  nahrin
	nom propre
	Mésopotamie (géog.)

	ܒܶܝܬ ܢܽܘܦܳܩܐ ܕܰܩܪܳܒܐ
	baiyt  noupoqo  daqrobo
	loc. nom.
	camp d’exercice (milit.)

	ܢܽܘܪܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  nouro
	loc. nom.
	[1] fourneau (instr./ignit.) ;
[2] temple du feu (édif./pagan.)

	ܢܛܽܘܪܬܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  nttourto
	loc. nom.
	prison (capt.)

	ܒܶܝܬ ܢܝܳܚܬܐ
	baiyt  nyohto
	loc. nom.
	chapelle (édif./relig.)

	ܒܶܝܬ ܣܶܓܕܬܐ
	baiyt  saigdto
	loc. nom.
	église, temple (édif./relig.)

	ܒܶܝܬ ܣܳܗܵܕܶܐ
	baiyt  sohrai’
	loc. nom.
	martyrium [église ou chapelle] (relig.)

	ܣܳܗܕܽܬܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  sohrouto
	loc. nom.
	martyrium [église ou chapelle] (relig.)

	ܣܽܘܒܠܐ ܒܰܝܬ
	bayt  soublo
	subst.
	festin (relat.)

	ܒܶܝܬ ܣܰܚܘܐ
	bayt  sahwo
	loc. nom
	piscine (édif.)

	ܒܶܝܬ ܣܝܳܵܓܶܐ
	bayt  syogai’
	loc. nom. pl.
	haies [clôtures végétales] (local.)

	ܒܶܝܬ ܣܺܝܡܰܬ ܟܬܳܒܶܵܐ
	bayt  simat  ktobai’
	loc. nom.
	bibliothèque (txt.)

	ܒܶܝܬ ܣܺܠܝܐ
	bayt  silyo
	loc. nom.
	latrines (dégrad.)

	ܒܶܝܬ ܣܳܦܪܐ
	bayt  sopro
	loc. nom.
	école (éduc.)

	ܒܶܝܬ ܥܶܕܳܵܢܶܐ
	bayt  ‘aidonai’
	loc. nom. pl.
	archives (txt.)

	ܒܶܝܬ ܥܰܝܵܢܶܐ
	bayt  ‘aynai’
	loc. nom.
	front (anat.)

	ܒܶܝܬ ܥܺܝܪ ܕܰܡܺܝܟ
	bayt  ‘ir damik 
	loc. adj.
	assoupi (relax.)

	ܒܶܝܬ ܥܳܠܡܐ
	baiyt  ‘olmo
	loc. nom.
	tombe (édif.)

	ܒܶܝܬ ܥܰܝܢܳܐ
	baiyt  ‘ayno’
	nom propre
	Béthanie (géog.)

	ܒܶܝܬ ܦܼܳܓܶܵܐ
	baiyt  fogai’
	nom propre
	Bethphagé

	ܒܶܝܬ ܦܠܶܫܵܬܳܝܳܐ
	baiyt  plaichtoyo’
	nom propre
	Palestine (géog.)

	ܒܶܝܬ ܨܶܕܑܵܥܶܐ
	baiyt  said‘ai’
	loc. nom. pl.
	tempes (anat.)

	ܒܶܝܬ ܨܰܗܵܘܳܢܶܐ
	baiyt  sahwonai’
	loc. nom.
	lieu aride (nat.)

	ܒܶܝܬ ܨܰܝܳܕܐ
	baiyt  sayodo
	loc. nom.
	Bethsaïde (géog.)

	ܒܶܝܬ ܩܰܐܦܺܝܠܶܝܳܘܢ
	baiyt  qa’pilaiyown
	loc. nom.
	auberge (édif.)

	ܩܒܽܘܪܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  qbouro
	loc. nom. sg.
	tombe (édif.)

	ܩܒܽܘܵܪܶܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  qbourai’
	loc. nom. pl.
	cimetière (local.)

	 ܩܰܕܺܝܵܫܶܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  qadichai’
	loc. nom.
	sanctuaire [au sg.] (édif./relig.)

	ܒܶܝܬ ܩܕܶܫ
	baiyt  qdaich
	nom propre
	Jérusalem (géog.)

	 ܩܽܘܕܫܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  qoudcho
	loc. nom.
	[1] lieu saint (local./relig.) ;
[2] sanctuaire, temple (édif./relig.)

	ܒܶܝܬ ܩܽܘܪܒܳܢܐ
	baiyt  qourbono
	loc. nom.
	salle du trésor (édif./avoir)

	ܩܦܳܣܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  qposo
	loc. nom.
	grenier (édif.)

	ܒܶܝܬ ܪܶܓܵܠܶܐ
	baiyt  raiglai’ 
	loc. nom. pl.
	étriers (instr.)

	ܒܶܝܬ ܪܽܗ̄ܘܵܡܳܝܐ
	baiyt  rou’wmoyo
	subst.
	empire romain

	ܒܶܝܬ ܪܰܡܵܫܶܐ
	baiyt  ramchai’
	loc. nom.
	crépuscule (temps/astro)

	ܪܶܥܝܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  rai‘yo
	loc. nom.
	pâturage (local./nat.)

	ܒܶܝܬ ܫܰܵܒܶܐ
	baiyt  chabai’
	loc. nom. pl.
	[1] synagogues (édif./relig) ;
[2] réfectoires (édif.)

	ܒܶܝܬ ܫܒܰܥ
	baiyt  chba‘
	loc. nom. f.
	groupe de sept (quant.)

	ܒܶܝܬ ܫܰܒܬܐ
	baiyt  chabto
	loc. nom. sg.
	[1] synagogue (édif./relig) ;
[2] réfectoire (édif.)

	ܒܶܝܬ ܫܽܘܠܛܳܢܐ
	baiyt  choulttono
	loc. nom.
	royaume (publ.)

	ܒܶܝܬ ܫܵܡܳܗܶܐ
	baiyt   chmohai’
	nom propre
	Ancien Testament (txt./relig.)

	ܒܶܝܬ ܫܳܡܵܪܳܝܶܐ
	baiyt   chomroyai’
	nom propre
	Samarie (géog.)

	ܒܶܝܬ ܫܳܵܥܶܐ
	baiyt  cho‘ai’
	loc. nom.
	cadrans solaires, clepsydres (instr./temps)

	ܫܶܩܝܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  chaiqyo
	loc. nom.
	lieu arrosé (local./fluid.)

	ܫܶܬܵܠܳܬܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  chaitloto
	loc. nom.
	lieu boise, bois

	ܬܰܐܓܘܪܬܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  ta’gourto
	loc. nom.
	place de commerce (local./éch.)

	ܬܶܒܬܐ ܒܶܝܬ
	baiyt  taibto
	loc. nom.
	latrines (dégrad.)

	ܒܶܝܬ ܬܚܽܘܵܡܶܐ
	baiyt  thoumai’
	loc. nom.
	pays limitrophe (local.)

	ܒܶܝܬ ܬܰܦܫܽܘܪܬܐ
	baiyt  tapchourto
	loc. nom.
	latrines (dégrad.)

	ܒܶܝܬ ܬܰܪܵܥܶܐ 
	baiyt  tar‘ai’
	loc. nom.
	atrium (édif.)

	ܒܰܝܬܐ
	bayto
	subst.
	maison (édif.)

	ܒܶܝܬܐ
	baiyto
	subst. sg.
	[1] maison, chambre (édif.) ;
[2] temple (édif./relig.) ;
[3] famille (fam.) ;
[4] peuple, tribu (assos.) ;
[5] race, classe (disp.) ;
[6] verset, hymne (récit./relig.)

	ܒܶܝܬܐܽܘܢܺܝܳܐ
	baiyt’ouniyo’
	nom propre
	Bithynie (géog.)

	ܒܰܝܬܳܐܝܺܬ
	bayto’it
	adv.
	dans la maison ; en privé (fam.)

	ܒܰܝܬܽܘܢܐ
	baytouno
	subst.
	maisonnette (édif.)

	ܒܰܝܬܳܝܐ
	baytoyo
	subst. ou adj.
	[1] domestique, familier (fam.) ;
[2] ami (symp.) ; 
[3] propre (avoir) 

	ܒܰܝܬܳܝܽܘܬܐ
	baytoyouto
	subst.
	[1] familiarité (fam.) ;
[2] amitié (symp.) 

	ܒܝܰܬܺܝܪ
	byatir
	adv.
	le plus possible (qual.)

	ܒܰܝܬܳܝܬܐ
	baytoyto
	subst. f.
	propriété (avoir)

	ܒܰܟܐ
	bako
	subst. m.
	coq (zool.)

	ܒܶܟܝܐ
	baikyo
	subst.
	pleurs (psy.)

	ܒܟܺܝܪܳܝܐ
	bkiroyo
	adj.
	[1] premier-né (hum.) ;
[2] printanière[pluie] (nat.)

	ܒܰܟܳܝܬܐ
	bakoyto
	subst.
	pleureuse (fonc.)

	ܒܟܽܠ
	bkoul
	pron.-adj. indéf.
	entre tous

	ܒܟܽܠ ܣܰܘܵܦܺܝܢ
	bkoul  sawpin
	loc. adv.
	partout (local.)

	ܒܟܽܠ ܩܰܠܺܝܠ
	bkoul  qalil
	loc. adv.
	très souvent

	ܒܟܽܠ ܫܳܥ
	bchoul  cho‘
	loc adv.
	toujours (temps)

	ܒܟܶܣܝܳܐ
	bkaisyo’
	adv.
	en secret (assos.)

	ܒܰܟܰܪ ܩܰܕܶܡ
	bkar  qadaim
	loc. verb.
	il anticipa (temps)

	ܒܰܟܳܪܐ
	bakoro
	adj. sg.
	prématuré, précoce (nat./temps)

	ܒܰܟܳܵܪܶܐ
	bakorai’
	subst. pl.
	prémices (prod.)

	ܒܰܟܳܪܳܐܝܺܬ
	bakoro’it
	adv.
	prématurément (temps)

	ܒܟܰܪܵܝܳܬܳܐ
	bkaryoto’
	adv.
	brièvement (qual.)

	ܒܰܟܳܪܬܐ
	bakorto
	subst. f.
	fruit prématuré (nat.)

	ܒܰܟܫܐ
	bakcho
	subst.
	grosse pierre (nat.)

	ܒܰܟܬܐ
	bakto
	subst. f.
	poule (zool.)

	ܒܟܳܬܐ
	bkoto
	subst.
	pleurs (psy.)

	ܒܳܟܶܬܬܐ
	bokaitto
	subst.
	tisseuse (fonc.)

	ܒܠܳܐ
	blo’
	prép.
	sans

	ܒܳܠܐ
	bolo
	subst.
	esprit, cœur (esp.)

	ܒܰܠܰܐܢܺܝ
	bala’ni
	subst. f. sg.
	bain (act.)

	ܒܰܠܰܐܢܰܵܣ
	bala’nas
	subst. f. pl.
	bains (act.)

	ܒܰܠܰܐܢܰܵܘܳܬܐ
	bala’nawoto
	subst. f. pl.
	bains (act.)

	ܒܰܠܗܳܝܐ
	balhoyo
	subst.
	perturbateur (conf.)

	ܒܰܠܽܘܛܐ
	baloutto
	subst.
	[1] chêne ; gland (bot.) ;
[2] vase (ust.)

	ܒܠܽܘܡܵܒܰܛܰܐ
	bloumbatta’
	subst. pl.
	fouets plombés (inst.)

	ܒܰܠܽܘܥܐ
	balou‘o
	subst. sg.
	hameçon (instr.)

	ܒܳܠܽܘܥܬܐ
	bolou‘to
	subst. sg.
	égout (édif.)

	ܒܶܠܽܘܪܐ
	bailouro
	subst.
	cheveux tressés (anat.)

	ܒܰܠܚܽܘܕ
	balhoud
	adv.
	seulement

	ܒܰܠܚܽܘܕܳܐܝܺܬ
	balhoudo’it
	adv.
	seulement

	ܒܶܠܛܺܝܬܐ
	bailttito
	subst.
	[1] ver rongeur (zool.) ;
[2] carie (sant.)

	ܒܠܰܝ
	bla’
Yūd final quiescent
	prép. aff. du pl.
	sans ; faute de

	ܒܠܰܝ
	bla’
Yūd final quiescent
	subst.
	manque (pauv.)

	ܒܠܺܝܐ
	bliyo
	adj. ou subst. m.
	[1] usé, vieux (dégrad.) ;
[2] habit usé (vêt.)

	ܒܠܺܝܕܳܪܐ
	blidoro
	subst.
	courrier (txt.)

	ܒܠܳܝܽܘܬܐ
	bloyouto
	subst.
	vétusté

	ܒܠܺܝܛܽܘܬܐ
	blittouto
	subst.
	[1] ver rongeur (zool.) ;
[2] carie (sant.)

	ܒܠܺܝܠ
	blil
	p. p.
	sale (dégrad.)

	ܒܠܺܝܠܐ
	blilo
	adj. f. ou subst. f.
	[1] sale  (dégrad.) ;
[2] blé vanné (prod.)

	ܒܠܺܝܠܳܐܝܺܬ
	blilo’it
	adv.
	indistinctement ; mal (qual.–)

	ܒܠܺܝܠܽܘܬܐ
	blilouto
	subst.
	mélange, confusion (conf.)

	ܒܠܺܝܥ
	bli‘
	p.
	brûlant de (sens./ignit.)

	ܒܰܠܺܝܥ
	bali‘
	adj.
	[1] frappé (oppos.) ;
[2] avide (motiv.)

	ܒܠܺܝܬܐ
	blito
	adj. ou subst. f.
	[1] usée, vieille (dégrad.) ;
[2] habit usé (vêt.)

	ܒܠܳܡܐ
	blomo
	subst. sg.
	muselière (instr.)

	ܒܵܠܳܡܶܐ
	blomai’
	subst. pl.
	pustules (sant.)

	ܒܰܠܳܢܐ
	balono
	subst. f. sg.
	bain (act.)

	ܒܰܠܳܢܰܵܣ
	balonas
	subst. f. pl.
	bains (act.)

	ܒܰܠܳܢܰܵܘܳܬܐ
	balonawoto
	subst. f. pl.
	bains (act.)

	ܒܳܠܳܢܺܝ
	boloni
	subst. f. sg.
	bain (act.)

	ܒܰܠܳܢܳܝܐ
	balonoyo
	subst.
	maître de bain (fonc.)

	ܒܳܠܶܣܛܐ
	bolaistto
	subst.
	âne blanc d’Égypte (zool.)

	ܒܠܺܣܛܰܣ
	blisttas
	subst.
	baliste (instr.)

	ܒܰܠܰܣܳܐܢ
	balaso’n
	subst.
	baume ; baumier (bot.) 

	ܒܰܠܣܡܽܘܢ
	balsmoun
	subst.
	baume ; baumier (bot.) 

	ܒܶܠܥܳܕ ܡܶܢ
	bail‘od  main
	prép. aff. du pl.
	sans dévorer (act.)

	ܒܳܠܰܥܬܐ
	bola‘to
	subst. f.
	[1] dévoratrice (oppos.) ;
[2] gorge (anat.) ;
[3] tourbillon (mar.)

	ܒܠܶܨܽܘܨܺܝܬܐ
	blaisousito
	subst.
	étincelle (ignit.)

	ܒܺܠܳܪܺܝܢ
	bilorin
	subst.
	velarium (prod.)

	ܒܳܠܫܳܵܝܶܐ
	bolchoyai’
	subst. pl.
	brigands (oppos.)

	ܒܰܠܬܐ
	balto
	subst.
	flacon (ust.)

	ܕܺܝܠܶܗ ܒܡܶܕܶܡ
	bmaidaim  dilaih
	loc. adv.
	à ses frais

	ܒܰܡܚܳܪ
	bamhor
	adv.
	le lendemain (temps)

	ܒܡܰܛܠܳܐ
	bmattlo’
	adv.
	secrètement (qual.)

	ܒܰܡܠܶܐ ܩܰܠܺܝܠ
	kamlai’  qalil
	loc. adv.
	[1] peu, un peu, à peine (qual.) ;
[2] au plus tôt (temps) ;
[3] rapidement (mouv.)

	ܒܰܡܠܶܐ ܫܳܥܬܳܐ
	bamlai’  cho‘to’
	loc. adv.
	pour une heure (temps)

	ܒܰܡܢܳܬܼܳܐ
	bamnoto’
	adv.
	en partie (élém.)

	ܒܡܶܨܥܰܬ
	bmais‘at
	prép. aff. du sg.
	au milieu de (local.)

	ܚܰܝܬܳܐ ܒܡܶܬܳܐ
	bmaito’  hayto’
	loc. adv.
	de vive voix (relat.)

	ܒܰܢܐ
	bano
	subst. sg.
	bain (act.)

	ܒܰܢܰܵܐܣ
	bana’s
	subst. pl.
	bains (act.)

	ܒܰܢܕܐ
	bando
	subst. sg.
	étendard (instr.)

	ܒܰܢܵܕܶܐ
	bandai’
	subst. pl.
	étendard (instr.)

	ܒܰܢܵܕܰܣ
	bandas
	subst. pl.
	étendards (instr.)

	ܒܳܢܕܩܐ
	bondqo
	subst.
	boule, balle (prod.)

	ܟܢܽܘܢܬܐ
	bnounto
	subst.
	plante des pieds (anat.)

	ܒܰܢܰܘܵܳܬܐ
	banawoto
	subst. pl.
	bains (act.)

	ܒܵܢܰܝ
	bna’
Yūd final quiescent
	subst. pl.
	herbes amères

	ܒܵܢܰܝ ܐܳܕܳܡ
	bna’  odom
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	hommes, humains (hum.)

	ܒܵܢܰܝ ܐ̄ܢܳܫܐ
	bna’  ‘nocho
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	hommes (hum.)

	ܒܵܢܰܝ ܐܳܣܰܘܵܳܬܐ
	bna’  osawoto
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	médecins (fonc./sant.)

	ܚܺܐܪܶܵܐ ܒܵܢܰܝ
	bna’  hi’rai’
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	les Grands (hon.)

	ܢܽܘܪܐ ܒܵܢܰܝ
	bna’  nouro
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	anges (esp.)

	ܒܵܢܰܝ ܥܰܡܗܽܘܢ
	bna’  ‘amhoun
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	leurs parents (fam.)

	ܥܪܽܘܒܐ ܒܵܢܰܝ
	bna’  ‘roubo
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	otages (capt.)

	ܒܵܢܰܝ ܩܶܠܳܝܬܶܗ
	bna’  qailoytaih
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	assistants de l’évêque (fonc./relig.)

	ܒܢܰܝܵܐ
	bnayo
	subst. pl.
	[1] fils (fam.) ;
[2] petit d’animal (zool.)

	ܒܰܢܳܝܐ
	banoyo
	subst.
	constructeur (fonc.)

	ܒܰܢܝܽܘܬܐ
	banyouto
	subst.
	édification au sens figuré (relèv.)

	ܒܶܢܝܳܡܶܢ
	bainyomain
	nom propre
	Benjamin [patriarche biblique, tribu] (hum./assos.)

	ܒܶܢܝܳܢܐ
	bainyono
	subst.
	édifice (édif.)

	ܒܢܰܝܵܢܳܫܐ
	bnaynocho
	subst. pl.
	hommes (hum.)

	ܒܢܶܣܝܐ
	bnaisyo
	adj.
	à crédit (éch.)

	ܒܢܰܦܫܶܗ 
	bnapchaih
	verb. irrég.
	il décida, il pensa, il jugea

	... ܒܢܳܵܬ
	bnot ...
	cst. pl.
	voir locutions ci-dessous

	ܒܢܳܵܬ ܕܰܦܪܳܢܐ
	bnot  daprono
	loc. nom. pl.
	baies de génévrier

	ܒܢܳܵܬ ܐܰܘܰܝ
	bnot  awa’
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	chacals (zool.)

	ܒܢܳܵܬ ܐ̄ܢܳܫܐ
	bnot  ‘nocho
	loc. nom. pl.
	femmes (hum.)

	ܒܢܳܵܬ ܐܰܩܵܡܶܐ
	bnot  aqmai’
	loc. nom. pl.
	jeunes filles nubiles (hum./fam.)

	ܒܢܳܵܬ ܒܰܪܕܐ
	bnot  bardo
	loc. nom. pl.
	grêlons (nat.)

	ܒܢܳܵܬ ܡܰܪܺܝܪ
	bnot  marir
	loc. nom. pl.
	herbes amères

	ܒܢܳܵܬ ܢܰܥܳܡܶܵܐ
	bnot  na‘omai’
	loc. nom. pl.
	autruches (zool.)

	ܒܢܳܵܬܐ
	bnoto
	subst. pl.
	filles (fam.)

	ܒܰܣܒܝܣܽܘ
	basbisou
	adv.
	d’une façon continue (stab.)

	ܒܶܣܵܕܰܘܳܬܐ
	baisdawoto
	subst. pl.
	coussin (mob.)

	ܒܶܣܕܳܝܐ
	baisdoyo
	subst. sg.
	[1] coussin (mob.) ;
[2] talent (qual.+)

	ܒܶܣܳܕܵܝܶܐ
	baisodyai’
	subst. pl.
	talents (qual.+)

	ܒܰܣܽܘܡܐ
	basoumo
	subst. ou adj.
	[1] convive (relat.) ;
[2] riche, efféminé (qual.)

	ܒܳܣܽܘܡܐ
	bosoumo
	subst. ou adj.
	[1] convive (relat.) ;
[2] riche, efféminé (qual.)

	ܒܣܽܘܥܪܳܢܳܐ
	bsou‘rono’
	adv.
	en fait (évén.)

	ܒܣܽܘܪܝܐ
	bsouryo
	subst.
	mépris (avers.)

	ܒ ܒܰܣܛܰܪ
	basttar  b
	prép. sép.
	près de (local.)

	 ܡܶܢ ܒܰܣܛܰܪ
	basttar  main
	prép. sép.
	en dehors de ; excepté

	ܒܰܣܛܶܪܢܺܝܢ
	basttairnin
	subst.
	litière portée (mob.)

	ܒܰܣܝܽܘܬܐ
	basyouto
	subst.
	[1] mépris (avers.) ;
[2] négligence (qual.–)

	ܒܰܣܺܝܡܐ
	basimo
	adj.
	[1] suave, doux, odorant (qual.+) ;
[2] aimable (symp.)

	ܒܰܣܺܝܡܳܐܝܺܬ
	basimo’it
	adv.
	doucement, bénignement, aimablement (symp.)

	ܒܰܣܺܝܡܽܘܬܐ
	basimouto
	subst.
	[1] suavité, benignité (symp.) ;
[2] joie (psy.)

	ܒܣܺܝܡܰܬ
	bsimat
	prép.
	en lieu de, pour

	ܒܰܣܝܳܢܐ
	basyono
	subst.
	[1] mépris (avers.) ;
[2] négligence (qual.–)

	ܒܣܺܝܪܐ
	bsiro
	p. p. 
	méprisable, vil (dégrad.)

	ܒܣܺܝܪܳܐܝܺܬ
	bsiro’it
	adv.
	négligemment (relax.)

	ܒܣܺܝܪܽܘܬܐ
	bsirouto
	subst.
	[1] mépris (avers.) ;
[2] bassesse (abais.)

	ܒܣܳܟܶܗ
	bsokaik
	adv.
	[1] entièrement (qual.) ;
[2] en gros, en général (qual.)

	ܒܰܣܺܝܣ
	basis
	subst.
	base (stab.)

	ܒܣܳܟܳܐ
	bsoko’
	loc. adv.
	en résumé, brièvement (qual.)

	ܒܰܣܶܠܝܐ
	basailyo
	subst.
	royaume (publ.)

	ܒܰܣܺܠܺܝܩܺܐ
	basiliqi
	subst.
	portique (édif.)

	ܒܣܶܡ
	bsaim
	subst. sg.
	parfum, encens (prod.)

	ܒܶܣܡܐ
	baismo
	subst. sg.
	parfum, encens (prod.)

	ܒܣܳܡܐ
	bsomo
	subst.
	[1] suavité, plaisir (sens.) ;
[2] joie (psy.) ;
[3] banquet, vie large (relat.)

	ܒܰܣܳܡܐ
	basomo
	subst.
	parfumeur (fonc.)

	ܒܶܣܵܡܶܐ
	baismai’
	subst. pl.
	parfums, encens (prod.)

	ܒܶܣܵܡܽܘܢܶܐ
	baismounai’
	subst. pl.
	parfums, encens (prod.)

	ܒܶܣܵܡܳܢܶܐ
	baismonai’
	subst. pl.
	parfums, encens (prod.)

	ܒܳܣܶܣ
	bosais
	subst.
	base (stab.)

	ܒܰܣܦܳܐ
	baspo’
	adv.
	entièrement, à plein (disp.)

	ܒܣܰܪ
	bsar
	subst. sg.
	chair, corps (anat.)

	ܒܣܳܪܐ
	bsoro
	subst.
	bassesse (abais.)

	ܒܶܣܪܐ
	baisro
	subst. m. sg.
	chair, corps (anat.)

	ܒܶܣܵܪܶܐ
	baisrai’
	subst. pl.
	[1] chairs, corps (anat.) ;
[2] raisins verts (bot.)

	ܒܶܣܵܪܳܢܶܐ
	baisronai’
	subst. pl.
	chairs, corps (anat.)

	ܒܶܣܪܳܢܐ
	baisrono
	adj.
	charnel, de chair (anat.)

	ܒܶܣܪܳܢܳܝܐ
	baisronoyo
	adj.
	charnel, de chair (anat.)

	ܒܶܣܪܳܢܳܐܝܺܬ
	baisrono’it
	adv.
	charnellement, selon la chair (anat.)

	ܒܶܣܪܳܢܽܘܬܐ
	baisronouto
	subst.
	nature corporelle (nat.)

	ܒܶܣܵܪܳܬܐ
	baisroto
	subst. f. pl.
	membranes, peaux (anat.)

	ܒܺܣܬܐ
	bisto
	subst.
	cruche (ust.)

	ܒܽܣܬܳܢܐ
	boustono
	subst.
	jardin (local./nat.)

	ܒܶܣܬܰܪ
	baistar
	adv. ou 
prép. aff. du sg.
	derrière, en arrière (local.)

	ܒܣܶܬܪܳܐ
	bsaitro’
	adv.
	secrètement (assos.)

	ܒܶܣܬܰܪܝ
	baistar’
Yūd final quiescent
	prep. + aff.
	derrière moi

	ܒܶܣܬܰܪܳܟ
	baistarok
	prép. + aff.
	derrière toi

	ܒܶܣܬܰܪܶܗ
	baistaraih
	prép. + aff.
	derrière lui ; etc.

	ܒܶܣܬܪܳܐܝܺܬܼ
	baistro’it
	adv.
	derrière, en arrière (local.)

	ܒܰܥܓܰܠ
	ba‘gal
	adv.
	[1] vite (temps) ;
[2] aussitôt (temps)

	ܒܰܥܘܐ
	ba‘wo
	subst. sg.
	poils du chameau (zool.)

	ܒܳܥܽܘܝܐ
	bo‘ouyo
	subst.
	investigateur (fonc.)

	ܒܰܥܽܘܠܬܐ 
	ba‘oulto
	p. f.
	mûrissante (qual.+)

	ܒܳܥܽܘܪܐ
	bo‘ouro
	subst.
	fumier (dégrad.)

	ܒܳܥܽܘܬܐ
	bo‘outo
	subst.
	demande, prière (relat.)

	ܒܳܥܽܘܬܳܢܳܝܐ
	bo‘outonoyo
	p. a.
	suppliant (relat.)

	ܒܰܥܳܝܐ
	bo‘oyo
	adj.
	[1] demandeur, suppliant (relat.) ;
[2] chercheur (rais.) ;
[3] désireux (motiv.)

	ܒܥܺܝܠܽܘܬܐ
	b‘ilouto
	subst.
	vie de mariage (fam.)

	ܒܥܺܝܠܬܐ
	b‘ilto
	subst., f.
	femme mariée (fam.)

	ܒܥܺܝܢ
	b‘in
	prép.
	devant (disp.)

	ܒܥܰܝܢܳܐ ܕ
	b‘ayno’  d
	prép.
	devant (disp.)

	ܒܥܰܝܢܳܟܼ
	b‘aynok
	pron. pers.
	toi-même

	ܒܥܺܝܪܐ
	b‘iro
	subst. f. sg.
	bétail, animal de pâture,
bête de somme (zool.) 

	ܒܥܺܝܵܪܐ
	b‘iro
	subst.
m. pl. ou f. pl.
	bétail, animaux de pâture,
bêtes de somme (zool.)

	ܒܥܺܝܪܳܝܐ
	b‘iroyo
	adj.
	[1] de brute, sauvage (zool.) ;
[2] cruel (oppos.)

	ܒܥܺܝܪܬܳܢܐ
	b‘irtono
	adj.
	[1] de brute, sauvage (zool.) ;
[2] cruel (oppos.)

	ܒܥܺܝܪܬܳܢܳܒܐ
	b‘irtonobo
	adj.
	[1] de brute, sauvage (zool.) ;
[2] cruel (oppos.)

	ܒܥܶܠ
	b‘ail
	nom propre
	Baal (pagan.)

	ܒܰܥܶܠ ܡܶܠܟܐ
	b‘ail  mailko
	loc. nom.
	[1] conseiller (fonc.) ;
[2] compagnon (assos.)

	ܒܥܶܠ ܬܚܽܘܡܐ
	b‘ail  thoumo
	loc. nom.
	voisin (relat.)

	ܒܰܥܠܐ
	ba‘lo
	subst.
	[1] maître (fonc./éduc.) ;
[2] possesseur (avoir) ;
[2] mari (fam.)

	ܒܥܶܠܕܒܳܒܐ
	b‘aildbobo
	subst.
	[1] adversaire (oppos.) ;
[2] le démon (esp.)

	ܒܥܶܠܕܒܳܒܐܝܺܬ
	b‘aildbob’it
	adv.
	en ennemi (oppos.)

	ܒܥܶܠܕܺܝܢܐ
	b‘aildino
	subst. m.
	adversaire (oppos.)

	ܒܥܶܠܕܰܪܐ
	b‘aildaro
	subst.
	ennemi, adversaire (oppos.)

	ܒܥܶܠܙܒܽܘܒܳܝܐ
	b‘ailzbouboyo
	adj.
	diabolique (diab.)

	ܒܰܥܵܠܰܝ ܩܝܳܡܐ
	ba‘la’  qyomo
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	loc. nom. pl.
	alliés (assos.)

	ܒܥܶܠܳܝܳܬܳܐ
	b‘ailoyoto’
	adv.
	ci-dessus (local.)

	ܒܥܶܵܠ̄ܠܳܢ ܥܶܵܠ̄ܠܳܢ
	b‘ai’lon  ‘ai’lon
	loc. prép.
	pour diverses raisons (rais.)

	ܒܥܶܠܰܬ
	b‘ailat
	prép. sép.
	à cause de (rais.)

	ܕ ܒܥܶܠܰܬ
	b‘ailat  d
	conj.
	pour cette raison que (rais.)

	ܕܺܝܢܐ ܒܰܥܠܰܬ
	ba’lat  dino
	loc. nom. f.
	adversaire (oppos.)

	ܕ ܗܳܝ ܒܥܶܠܰܬ
	b‘ailat ho’  d
 Yūd final quiescent
	loc. conj.
	pour cette raison que (rais.)

	ܒܥܶܩܒܶܗ
	b‘aiqbaih
	adv.
	après lui

	ܒܰܥܪܺܝܨܽܘܬܳܐ
	ba‘risouto’
	adv.
	trop (qual.–)

	ܒܰܥܪܺܝܪܐ
	ba‘riro
	adj.
	[1] de brute, sauvage (zool.) ;
[2] cruel (oppos.)

	ܒܰܥܪܺܝܪܳܐܝܺܬ
	ba‘riro’it
	adv.
	sauvagement (zool.)

	ܒܰܥܪܺܝܪܽܘܬܐ
	ba‘rirouto
	subst.
	sauvagerie (zool.)

	ܒܰܥܪܺܝܪܳܝܐ
	ba‘riroyo
	adj.
	[1] de brute, sauvage (zool.) ;
[2] cruel (oppos.)

	ܒܰܥܪܺܝܪܳܝܽܘܬܐ
	ba‘riroyouto
	subst.
	sauvagerie (zool.)

	ܒܥܳܬܐ
	b‘oto
	subst. sg.
	[1] demande (relat.) ;
[2] recherche, discussion (rais.)

	ܒܥܳܵܬܶܐ
	b‘otai’
	subst. pl.
	[1] demandes (relat.) ;
[2] recherches, discussions (rais.)

	ܒܺܥܬܐ
	bi‘to
	subst. sg.
	[1] œuf (prod.) ;
[2] crâne (anat.) ;
[3] testicule (anat.) ;
[4] arc (édif.)

	ܒܺܥܵܬܶܐ
	bi‘tai’
	subst. pl.
	[1] œufs (prod.) ;
[2] crânes (anat.) ;
[3] testicules (anat.)

	ܒܺܥܵܬܳܬܐ
	bi‘toto
	subst. pl.
	arcs (édif.)

	ܒܶܥܬܬܐ
	bai‘tto
	subst.
	terreur (oppos.)

	ܒܰܦܓܰܪ
	bapgar
	adj.
	corporel (anat.)

	ܒܦܣܺܝܩܽܘ
	bpsiqou
	adv.
	brièvement (temps)

	ܒܦܳܣܺܝܵܩܳܬܳܐ
	bposiqoto’
	adv.
	brièvement (temps)

	ܒܰܦܣܳܩܳܐ
	bapsoqo’
	adv.
	en résumé, brièvement (qual.)

	ܒܦܰܪܺܣܺܝܰܐ
	bparsiya’
	adv.
	[1] publiquement (publ.) ;
[2] en face (disp.)

	ܒܦܰܪܨܽܘܦܳܐ ܕ
	bparsoupo’  d
	loc. adv.
	sous prétexte de (rais.)

	ܒܰܨܒܽܘ ܨܒܽܘ
	basbou  sbou
	loc adv.
	en toute chose, en quelque mesure

	ܒܳܨܽܘܝܐ
	bosouyo
	subst.
	scrutateur (fonc.)

	ܒܨܽܘܪܝܐ
	bsouryo
	subst.
	manquement (dégrad.)

	ܒܰܨܺܝܨܐ
	basiso
	adj.
	maigre, chétif (qual.–)

	ܒܨܺܝܪ
	bsir
	adv.
	moins, peu, presque (quant.)

	ܩܰܠܺܝܠ ܒܨܺܝܪ
	bsir  qalil
	loc. adv.
	plus ou moins, à peu près, peu s’en faut, en partie

	ܒܨܺܝܪܐ
	bsiro
	adj. sg.
	petit, faible, moindre (pauv.)

	ܒܨܺܝܪܵܶܐ
	bsirai'
	adj.
	peu nombreux (quant.)

	ܒܨܺܝܪܳܐܝܺܬ
	bsiro’it
	adv.
	peu, trop peu, moins (quant.)

	ܒܨܺܝܪܽܘܬܐ
	bsirouto
	subst.
	[1] bassesse, infériorité (abais.) ;
[2] petitesse, manque (pauv.) ;
[3] petite quantité (quant.)

	ܒܨܺܝܵܪܳܬܐ
	bsiroto
	subst. pl.
	déficiences (qual.–)

	ܒܶܨܠܐ
	baislo
	subst.
	oignon (bot.)

	ܒܶܨܪܐ
	baisro
	subst.
	partie (élém.)

	ܒܨܳܬܐ
	bsoto
	subst. sg.
	recherche (rais.)

	ܒܨܳܵܬܶܐ
	bsotai’
	subst. pl.
	recherches (rais.)

	ܒܳܩܐ
	boqo
	subst.
	moustique (zool.)

	ܒܩܰܕܡܳܐ
	bqadmo’
	adv.
	d’abord, au début (tempd.)

	ܒܩܰܕܡܳܝܬܳܐ
	bqadmoyto’
	adv.
	auparavant ; d’abord, au début, au commencement (évèn.)

	ܒܩܽܘܕܡܳܐ
	bqoudmo’
	adv.
	le matin (temps) 

	ܒܩܽܘܫܬܺܝܢ
	bqouchtin
	adv.
	vraiment (rais.)

	ܒܩܶܛܪܳܐ ܕܥܰܘܠܳܐ
	bqaittro’  d‘awlo’
	loc. adv.
	scélératement (oppos.)

	ܒܶܩܝܐ
	baiqyo
	subst.
	épreuve, test  (rais.)

	ܒܩܺܝܩ
	bqiq
	adj.
	pourri (dégrad.)

	ܒܩܳܠܳܐ
	bqolo’
	adv.
	à voix forte

	ܒܰܩܳܠܐ
	baqolo
	subst.
	marchand de légumes (fonc.)

	ܒܩܰܠܺܝܠ ܡܶܕܶܡ
	bqalil  maidaim
	loc. adv.
	presque

	ܒܰܩܢܽܘܡܶܗ
	baqnoumaih
	adv. ou pron.
	en lui-même, en soi ; par lui-même ; en personne, lui-même

	ܒܰܩܦܺܝܣܽܘܬܳܐ
	baqpisouto’
	adv.
	en résumé (qual.)

	ܒܩܶܨ
	bqais
	prép. sép.
	à cause de (rais.)

	ܒܩܶܨܰܬ
	bqaisat
	prép. sép.
	à cause de ; en vue de (rais.)

	ܒܰܩܪܐ
	baqro
	subst. sg.
	troupeau [surtout de bœufs] (zool.)

	ܒܰܩܳܪܐ
	baqoro
	subst.
	bouvier (fonc.)

	ܒܰܩܵܪܶܐ
	baqrai’
	subst. pl.
	troupeaux [surtout de bœufs] (zool.)

	ܒܰܩܵܪܳܬܐ
	baqroto
	subst. pl.
	[idem ܒܰܩܵܪܶܐ ]

	ܒܰܪ
	bar
	subst. sg.
	[1] champs [au pl.], campagne, dehors (nat.) ;
[2] fils, descendant (fam.) ;
[3] disciple, partisan, compagnon, membre (assos.)

	... ܒܰܪ
	bar ...
	cst.
	voir les locutions qui suivent

	ܒܰܪ ܐܰܒܳܐ
	bar  abo’
	nom propre
	Barabbas (hum.)

	ܐܶܓܳܪܐ ܒܰܪ
	bar  aigoro
	loc. nom.
	épilepsie (sant.)

	ܐܳܕܳܡ ܒܰܪ
	bar  odom
	loc. nom. sg.
	homme (hum.)

	ܒܰܪ ܐܳܕܫܐ
	bar  odcho
	loc. adj.
	de même sorte (qual.)

	ܒܰܪ ܐܰܘܪܳܙܕ 
	main  awrozd
	loc. nom.
	belette (zool.)

	ܒܰܪ ܐܺܝܕܐ
	bar  ido
	loc. nom.
	poignard (instr.)

	ܒܰܪ ܐ̄ܢܳܫܳܐ
	bar  ‘nocho
	loc. nom. sg.
	homme (hum.)

	ܒܰܪ ܐܶܣܟܽܘܠܺܝ
	bar  aiskouli
	loc. nom.
	[1] élève (éduc.) ;
[2] condisciple (assos.)

	ܒܰܪ ܐܶܣܟܺܡܐ
	bar  aiskimo
	loc. nom.
	moine (relig.)

	ܒܰܪ ܐ̄ܪܳܙܐ
	bar  ‘rozo
	loc. adj.
	initié (assos.)

	ܐܰܪܥܐ ܒܰܪ
	bar  ar‘o
	loc. nom.
	ver de terre (zool.)

	ܒܰܘܬܳܐ ܒܰܪ
	bar bawto’
	loc. adv.
	pendant la nuit (temps)

	ܒܰܝܬܐ ܒܰܪ
	bar  bayto
	loc. nom.
	[1] domestique, familier (fam.) ; 
[2] habitant (hum./local.)

	ܒܶܣܡܐ ܒܰܪ
	bar  baismo
	loc. nom.
	encensoir (ust./relig.)

	ܒܶܣܪܐ ܒܰܪ
	bar  baisro
	loc. nom.
	homme (hum.)

	ܒܰܪ ܒܶܣܬܪܐ
	bar  baistro
	loc. nom.
	placé derrière (local.)

	ܒܶܣܬܪܳܐܝܺܬܼ ܒܰܪ
	bar  baistro’it
	loc. adv.
	derrière, en arrière (local.)

	ܓܰܒܐ ܒܰܪ
	bar  gabo
	loc. nom.
	partisan, compagnon (assos.)

	ܓܢܽܘܢܐ ܒܰܪ
	bar  gnouno
	loc. nom.
	mari (fam.)

	ܓܶܢܣܐ ܒܰܪ   
	bar  gainso
	loc. nom.
	parent (fam.)

	ܒܰܪܓܰܢܬܐ
	bar  ganto
	loc. nom.
	sénevé (bot.)

	ܕܽܘܗܳܢܐ ܒܰܪ
	bar  douhono
	loc. adj.
	qui vit dans l’opulence (qual.+)

	ܒܰܪ ܕܪܺܫ
	bar  drich
	loc. adv.
	de nouveau (temps)

	ܙܰܒܢܐ ܒܰܪ
	bar  zabno
	loc. nom.
	du même âge, contemporain (temps)

	ܙܰܘܓܐ ܒܰܪ
	bar  zawgo
	loc. nom.
	[1] mari (fam.) ;
[2] du même âge (temps) ;
[3] compagnon (assos.)

	ܙܥܽܘܪ ܒܰܪ
	bar  z‘our
	loc. adv.
	au minimum (qual.)

	ܙܰܪܥܐ ܒܰܪ
	bar  zar‘o
	subst.
	semence (bot.)

	ܚܰܐܪܶܵܐ ܒܰܪ
	bar  ha’rai’
	adj. m.
	[1] libre (motiv.) ;
[2] noble (qual.+/hon.)

	ܚܰܕܝܐ ܒܰܪ
	bar  hadyo
	subst.
	cuirasse (instr.)

	ܚܽܘܒܐ ܒܰܪ
	bar  houbo
	loc. nom.
	ami (symp.)

	ܚܽܘܠܛܳܢܐ ܒܰܪ
	bar  houlttono
	loc. adj.
	inconstant (qual.–)

	ܚܰܝܐ ܒܰܪ
	bar  hayo
	loc. nom.
	échanson (fonc.)

	ܚܰܝܠܐ ܒܰܪ
	bar  haylo
	loc.
adj. ou nom.
	[1] vaillant à la guerre (qual.+/milit.) ;
[2] homme honnête (qual.+)

	ܚܰܠܝܐ ܒܰܪ
	bar  halyo
	loc. nom.
	fenouil (bot.)

	ܚܽܘܫܳܒܐ ܒܰܪ
	bar  houchobo
	loc. adj.
	qui pense pareillement (hum.)

	ܛܰܡܣܺܝܣ ܒܰܪ
	bar  ttamsis
	loc. nom.
	appariteur (fonc.)

	ܝܽܘܠܦܳܢܐ ܒܰܪ
	bar  ioulpono
	loc. nom.
	[1] disciple, condisciple (assos.) ;
[2] coreligionnaire (relig.)

	ܒܰܪ ܝܰܘܡܳܐ
	bar  iawmo’
	loc. adv.
	aussitôt ; le même jour (temps)

	ܝܰܘܡܶܗ ܒܰܪ
	bar  iawmaih
	loc. adv.
	aussitôt ; le même jour (temps)

	ܝܰܡܝܢܐ ܒܰܪ
	bar  iamino
	adj.
	[1] placé à droite (local.) ;
[2] élu (hon.) ;
[3] d’heureux auspices (qual.+)

	ܝܳܪܬܽܘܬܐ ܒܰܪ
	bar  iortouto
	loc. adj.
	co-héritier (relat.)

	ܟܽܘܗܳܢܐ ܒܰܪ
	bar  kouhono
	loc. nom.
	évêque (relig.)

	ܟܽܘܪܣܝܐ ܒܰܪ
	bar  koursyo
	loc. nom.
	collègue (assos.) 

	ܒܰܪ ܟܝܳܢ
	bar  kyon
	adj.
	consubstantiel (inten.)

	ܒܰܪ ܠܺܠܝܑܳܐ
	bar  lilyo’
	loc. adv.
	la même nuit (temps)

	ܠܺܠܳܝܑܳܐ ܒܰܪ
	bar  liloyo’
	loc. adv.
	la même nuit (temps.)

	ܒܰܪ ܠܺܠܝܶܗ
	bar  lilyaih
	loc. adv.
	d’une nuit, la même nuit (temps)

	ܒܰܪ ܡܰܘܬܐ
	bar  mawto
	loc. adj.
	voué à la mort

	ܒܠܰܝ ܡܶܢ ܒܰܪ
	bar  main  bla’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il est privé de (pauv.)

	ܒܰܪ ܠܶܫܳܢܐ
	bar  laichono
	loc. adj.
	de même langue (relat.)

	ܡܽܘܠܟܳܢܐ ܒܰܪ
	bar  moulkono
	loc. adj.
	initié (assos.)

	ܒܰܪ ܡܶܠܟܐ
	bar  mailko
	loc. nom.
	[1] conseiller (fonc.) ;
[2] compagnon (assos.)

	ܒܰܪ ܡܰܠܟܽܘܬܐ
	bar  malkouto
	loc. nom.
	prince héritier (hon.)

	ܡܰܥܢܺܝܬܐ ܒܰܪ
	bar  ma‘nito
	loc. adj.
	familier (fam.)

	ܒܰܪ ܡܬܽܘܡܳܝܘܬܐ
	bar  mtoumoyouto
	loc. adj.
	éternel (temps./relig.)

	ܒܰܪ ܢܰܒܰܐ
	bar  naba’
	nom propre
	Barnabé (hum.)

	ܒܰܪ ܢܺܝܪܐ
	bar  niro
	loc. nom.
	époux, compagnon (assos.)

	ܒܰܪ ܢܶܩܦܐ
	bar  naiqpo
	loc. nom.
	[1] mari (fam.) ;
[2] compagnon, familier (assos.)

	ܟܰܕ ܣܰܓܺܝ
	bar  sagi
	loc. adv. 
	tout au plus, bien que

	ܒܰܕ ܣܰܗܪܐ
	bar  sahro
	loc. nom.
	pleine lune, jour de pleine lune (astro.)

	ܣܡܳܟܐ ܒܰܪ
	bar  smoko
	loc. nom.
	convive (relat.)

	ܒܰܪ ܣܶܡܳܠܐ
	bar  saimolo
	loc. adj. 
ou loc. nom.
	[1] damné (dégrad.) ;
[2] démon (esp.)

	ܒܰܪ ܥܽܘܡܪܐ
	bar  ‘oumro
	loc. adj.
	[1] époux (fam.) ;
[2] de la même maison (fam.)

	ܒܰܪ ܥܳܠܡܐ
	bar  ‘olmo
	loc. nom.
	laïc (hum.)

	ܒܰܪ ܦܶܚܡܐ
	bar  paihmo
	loc. adj.
	égal, semblable (qual.)

	ܒܰܪ ܦܳܠܓܽܘܬܐ
	bar  polgouto
	loc. adj.
	cohéritier (relat.)

	ܒܰܪ ܦܳܠܚܽܘܬܐ
	bar  polhouto
	loc. nom.
	soldat (fonc./milit.)

	ܒܰܪ ܨܶܒܝܳܢܐ
	bar  saibyono
	loc. nom.
	de même vouloir (motiv.)

	ܩܝܳܡܐ ܒܰܪ
	bar  qyomo
	loc. nom.
	clerc, religieux (relig.)

	ܩܳܠܐ ܒܰܪ
	bar  qolo
	loc. nom.
	le même ton

	ܒܰܪ ܪܽܘܚܐ
	bar  rouho
	loc. nom.
	fils spirituel (assos./relig.)

	ܒܰܪ ܪܶܥܝܳܢܳܐ
	bar  rai‘yono’
	loc. adv.
	de même sentiment (psy.)

	ܒܰܪ ܫܶܒܝܐ
	bar  chaibyo
	loc. nom.
	captif (capt.)

	ܒܰܪ ܫܒܺܝܬܐ
	bar  chbito
	loc. nom.
	compagnon de captivité (relat./capt.)

	ܒܰܪ ܫܽܘܪܐ
	bar  chouro
	loc. nom.
	avant-mur [d’un rempart] (édif.)

	ܒܰܪ ܫܰܠܡܽܘܬܐ
	bar  chalmouto
	loc. adv.
	de même pensée (adéq.)

	ܒܰܪ ܫܡܐ
	bar  chmo
	loc. adj.
	homonyme [litt. de même nom] (inten.)

	ܒܰܪ ܫܶܢܶܗ
	bar  chainaih
	loc. adj.
	du même âge (temps)

	ܒܰܪ ܫܢܰܝܵܐ
	bar  chnayo
	loc. adj.
	contemporain (temps)

	ܫܳܥܬܶܗ ܒܰܪ
	bar  cho‘taih
	adv.
	sur l’heure, aussitôt (temps)

	ܬܶܓܡܐ ܒܰܪ
	bar  taigmo
	subst.
	collègue, compagnon (assos.)

	ܬܽܘܠܡܳܕܐ ܒܰܪ
	bar  toulmodo
	loc. nom. sg.
	disciple (assos./relig.)

	ܒܰܪ ܬܘܠܡܰܝ
	bar  toulma’
Yūd final quiescent
	nom propre
	Barthélémy [Apôtre] (hum.)

	ܬܰܪܥܺܝܬܳܐ ܒܰܪ
	bar  tar‘ito’
	loc. adv.
	de même sentiment (adéq.)

	ܬܰܫܡܶܫܬܐ ܒܰܪ
	bar  tachmaichto
	subst.
	compagnon de service, collègue (assos.)

	ܒܪܐ
	bro
	subst. sg.
	[1] fils, descendant (fam.) ;
[2] disciple, partisan, compagnon, membre, appartenant à ... (assos.) ;
[3] âgé de ... (temps.) ;
[4] objet concernant ... (ust.)

	ܒܰܪܐ
	baro
	subst.
	champs, campagne, dehors (nat.)

	ܒܺܪܐ
	biro
	subst. f.
	puits (édif.)

	ܒܺܪܶܵܐ
	birai’
	subst. f. pl.
	puits (édif.)

	... ܒܪܐ
	bro ...
	loc. adv.
	le/la même ...

	ܕܛܰܝܒܽܘܬܐ ܒܪܐ
	bro  dttaybouto
	loc. nom.
	fils adoptif [litt. de grâce] (fam.)

	ܒܪܐ ܝܳܬ ܫܡܰܝܳܵܐ
	bro  iot  chmayo’
	loc. verb.
	il créa les cieux (act.)

	ܒܰܪܳܐܝܺܬ
	baro’it
	adv.
	extérieurement (local.)

	ܒܰܪܒܪܳܝܐ
	barbroyo
	adj.
	barbare (qual.–)

	ܒܰܪܒܶܣܬܪܳܐܝܺܬ
	barbaistro’it
	adv.
	à reculons, en retournant (mouv.)

	ܒܰܪܒܶܣܬܪܳܝܐ
	barbaistroyo
	p. a.
	venant par derrière (local.)

	ܒܪܶܓܠܰܘܗ̄ܝ
	braiglaw’’
Yūd final quiescent
	adv.
	après lui, à ses pieds (disp.)

	ܒܰܪܕܐ
	bardo
	subst.
	grêle (nat.) 

	ܒܳܪܕܐ
	bordo
	adj.
	sombre, tacheté (sens.)

	ܒܰܪܕܽܘܢܐ
	bardouno
	subst.
	cheval de charge ; mulet (zool.)

	ܒܰܪܕܰܥܬܐ
	barda‘to
	subst. sg.
	[1] morceau d’étoffe (élém./prod.) ;
[2] bât (instr.)

	ܒܰܪܵܕܥܶܐ
	bard‘ai’
	subst. pl.
	[1] morceaux d’étoffe (élém./prod.) ;
[2] bât au sg. (instr.)

	ܒܶܪܕܪܺܝܫ
	bairdrich
	adv.
	de nouveau (temps)

	ܒܪܽܘܚܐ
	brouho
	subst.
	[1] réponse (relat.) ;
[2] réfutation, défense (rais.) ;
[3] excuse (motiv.) 

	ܒܪܽܘܚܩܳܐ
	brouhqo’
	adv.
	au loin (local.)

	ܒܳܪܽܘܝܐ
	borouyo
	subst. sg.
	créateur (relig.)

	ܒܳܪܽܘܵܝܶܐ
	borouyai’
	subst. pl.
	créateurs (fonc.)

	ܒܳܪܽܘܝܽܘܬܐ
	borouyouto
	subst.
	création (act.)

	ܒܪܽܘܟ
	brouk
	subst. f. sg.
	genou (anat.)

	ܒܪܽܘܵܟܶܐ
	broukai’
	subst. pl.
	coups (oppos.)

	ܒܶܪܽܘܠܐ
	bairoulo
	subst. m. sg.
	béryl (min.)

	ܒܶܪܽܘܵܠܶܐ
	bairoulai’
	subst. f. pl.
	béryl (min.)

	ܒܪܽܘܠܚܐ
	broulho
	subst.
	bdellium (bot.)

	ܒܳܪܘܡܽܘܬܐ
	boroumouto
	subst.
	rongement, corrosion (dégrad.)

	ܒܰܪܽܘܢܐ
	barouno
	subst.
	petit fils (fam.)

	ܒܶܪܽܘܢܐ
	bairouno
	subst.
	pallium (vêt./relig.)

	ܒܪܽܘܬܐ
	brouto
	subst. sg.
	sciure de bois (prod.)

	ܒܪܽܘܬܐ
	brouto
	subst. f.
	cyprès (bot.)

	ܒܪܽܘܬܐ
	brouto
	subst. sg.
	[1] filiation (fam.) ;
[2] sciure de bois (prod.)

	ܒܪܰܘܳܵܬܐ
	brawoto
	subst. pl.
	sciures de bois (prod.)

	ܒܪܽܘܬܳܢܳܐܝܺܬ
	broutono’it
	adv.
	comme un fils (fam.)

	ܒܪܳܙ
	broz
	adv.
	[1] en secret (assos.) ;
[2] comme

	ܒܰܪܙܰܢܩܐ
	barzanqo
	subst.
	jambière (vêt.)

	ܒܰܪܳܚܐ
	baroho
	subst.
	bouc (zool.)

	ܒܰܪܛܰܢܝܰܐ
	barttanya’
	nom propre
	Bretagne (géo.)

	ܒܰܪܳܝܐ
	baroyo
	subst.
	[1] sauvage (qual.) ;
[2] extérieur (local.) ;
[3] étranger (hum.) ;
[3] non chrétien, païen (relig.)

	ܒܪܺܝܕܳܪܐ
	bridoro
	subst.
	courrier (txt.)

	ܒܰܪܳܝܽܘܬܐ
	baroyouto
	subst.
	extérieur (local.)

	ܒܪܺܝܟܐ
	briko
	adj.
	[1] béni (qual.+) ;
[2] variole (sant.)

	ܒܰܪܺܝܟܐ
	bariko
	adj.
	prosterné (relat.)

	ܒܪܺܝܪܐ
	briro
	adj.
	simple, ignorant (qual.)

	ܒܪܺܝܪܳܐܝܺܬ
	briro’it
	adv.
	simplement (qual.)

	ܒܪܺܝܪܽܘܬܐ
	brirouto
	subst.
	simplicité (qual.)

	ܒܪܺܝܫ ܗ̄ܘܐ ܠܶܗ
	brich  ‘wo  laih
	loc. verb.
	il l’aida (relèv.)

	ܒܪܺܝܫܺܝܬܼ
	brichit
	adv.
	au commencement (temps)

	ܒܶܪܺܝܬܐ
	bairito
	subst. sg.
	rue (édif.)

	ܒܶܙܵܝܳܬܐ
	baizyoto
	subst. pl.
	rues (édif.)

	ܒܽܪܳܝܬܐ
	bouroyto
	subst.
	exemption (opér.)

	ܒܪܺܝܬܐ
	brito
	subst. sg.
	[1] création (act./prod./relig.) ;
[2] monde, créatures (nat.) ;
[3] hommes [collec.] (hum.)

	ܒܰܪܵܝܳܬܐ
	baryoto
	subst. pl.
	créature (nat.)

	ܒܶܪܵܝܳܬܐ
	bairyoto
	subst. pl.
	[1] créatures (nat.) ;
[2] miracles (relig.)

	ܒܪܺܝܬܳܢܳܝܐ
	britonoyo
	adj.
	de créature (nat.)

	ܒܪܳܟܐ
	broko
	subst.
	[1] génuflexion (hon./relig.) ;
[2] bénédiction (relig.)

	ܒܪܰܡ
	bram
	adv.
	mais

	ܒܪܳܡܐ 
	bromo
	subst.
	rongement, corrosion (dégrad.)

	ܒܪܶܡܙܳܐ
	braimzo’
	adv.
	en figure (inten.)

	ܒܰܪܵܡܺܝܙܳܬܳܐ
	barmizoto’
	adv.
	en termes voilés

	ܒܰܪܳܢܳܐܝܺܬ
	barono’it
	adv.
	ouvertement (qual.)

	ܒܰܪܳܢܳܝܐ
	baronoyo
	adj.
	extérieur (local.)

	ܒܰܪܳܢܳܝܽܘܬܐ
	baronoyouto
	subst.
	[1] connaissance extérieure (rais.) ;
[2] évitement (local.)

	ܒܰܪܢܳܫܐ
	barnocho
	subst. sg.
	homme (hum.)

	ܒܰܪܢܳܫܳܝܐ
	barnochoyo
	adj.
	humain (hum.)

	ܒܪܶܥܝܳܢܳܐ
	brai‘yono’
	adv.
	en esprit (esp.)

	ܒܪܶܥܝܳܢܶܗ
	brai‘yonaih
	verb. irrég.
	il décida, il pensa, il jugea

	ܒܰܪܩܐ
	barqo
	subst.
	foudre (ignit.)

	ܒܰܨܵܚܳܚܶܐ
	bashohai’
	loc. adv.
	d’après d’autres textes [en abrégé :  ܒܨ̄  ]

	ܒܰܪܳܩܐ 
	baroqo
	subst.
	enchanteur (symp.)

	ܒܳܪܩܐ
	borqo
	subst.
	émeraude (min.)

	ܒܰܪܩܽܘܬܐ
	barqouto
	subst.
	splendeur (qual.+)

	ܒܰܪܫܳܥܬܶܗ
	barcho‘taih
	adv.
	à la même heure ; aussitôt (temps)

	ܒܰܪ̄ܬ
	ba’t
	subst.
	[1] fille ; jeune fille, descendante (fam.) ;
[2] peuple, population (assos.) ;
[3] petite ville, village (édif.)

	... ܒܰܪ̄ܬ
	ba’t ...
	cst.
	voir les locutions qui suivent

	ܒܰܪ̄ܬ ܐܰܒܪܳܗܳܡ
	ba’t  abrohom
	loc. nom.
	le peuple juif [litt. le peuple d’Abraham] (assos.)

	ܒܰܪ̄ܬ ܐ̄ܢܳܫܐ
	ba’t  ‘nocho
	loc. nom. f. sg.
	femme (hum.)

	ܒܶܣܡܐ ܒܰܪ̄ܬ
	ba’t  baismo 
	loc. nom.
	encensoir (ust./relig.)

	ܚܰܕܝܐ ܒܰܪ̄ܬ
	ba’t  hadyo
	loc. nom. f. sg.
	cuirasse (instr.)

	ܒܰܪ̄ܬ ܡܶܠܟܶܗ
	ba’t  mailkaih
	loc. adj.
	initiée à sa science (éduc.)

	ܒܰܪ̄ܬ ܥܶܒܵܪܳܝܶܐ
	ba’t  ‘aibroyai’
	loc. nom.
	le peuple hébreu (assos.)

	ܩܝܳܡܐ ܒܰܪ̄ܬ
	ba’t  qyomo
	loc. nom.
	moniale, diaconesse (relig.)

	ܒܰܪ̄ܬ ܩܳܠ
	ba’t  qol 
	loc. nom.
	[1] parole, mot (relat.) ;
[2] voix, son (sens.)

	ܒܰܪ̄ܬ ܩܳܠܐ
	ba’t  qolo 
	loc. nom.
	[1] parole, mot (relat.) ;
[2] voix, son (sens.)

	ܒܰܪ̄ܬ ܪܶܓܠܶܟܺܝ
	ba’t  raiglaiki 
	loc. nom.
	fille qui [par la naissance] te suit de près (hum.)

	ܒܺܪܳܵܬܐ
	biroto
	subst. f. pl.
rare
	puits (édif.)

	ܒܰܪܬܐ
	barto
	subst. f. sg.
	[1] fille ; jeune fille, descendante (fam.) ;
[2] peuple, population (assos.) ;
[3] petite ville, village (édif.)

	ܒܰܪܬܽܘܠܡܰܐܘܳܣ
	bartoulma’wos
	nom propre
	Barthélémy [Apôtre] (hum.)

	ܒܪܰܬܝ
	brat’
Yūd final quiescent
	subst. + aff.
	mon village [celui d’un homme ou d’une femme]  (édif.)

	ܒܰܪܬܳܟ
	bartok
	subst. + aff.
	ton village [celui d’un homme] (édif.)

	ܒܰܪܬܶܟܝ
	bartaik’
Yūd final quiescent
	subst. + aff.
	ton village [celui d’une femme] (édif.)

	ܒܰܪܬܶܢ
	bartan
	subst. + aff.
	notre village [celui d’un homme ou d’une femme] ; etc. (édif.)

	ܒܫܰܒܬܐ
	bchabto
	subst. f.
	lundi (temps.)

	ܒܫܶܓܡܳܐ
	bchaigmo’
	adv.
	[1] au hasard (aléa.) ;
[2] inconsidérément (qual.–)

	ܒܰܫܘܺܝܬܳܐ
	bachwito’
	adv.
	également, pareillement (qual.)

	ܒܫܽܘܡܠܳܝܑܳܐ
	bchoumloyo’
	adv.
	entièrement (qual.)

	ܒܫܳܝܢܳܐ
	bchayno’
	adv.
	par reddition [sans coup férir] (abais.)

	ܒܫܶܠ
	bchail
	adj.
	mûr, cuit (qual.+)

	ܒܫܳܠܐ
	bcholo
	subst.
	maturité (qual.+)

	ܒܰܫܠܐܪ
	bachlod
	subst.
	acier (prod.)

	ܒܰܫܠܳܡ
	bachlom
	verb. irrég.
	il prit des nouvelles, il salua

	ܒܰܫܡܳܐ ܕ
	bachmo’  d
	loc. conj. procl.
	parce que (rais.)

	ܒܫܰܪܒܳܐ
	bcharbo’
	prép.
	pour

	ܒܰܫܪܳܪܳܐ
	bachroro’
	adv.
	en vérité (rais.)

	ܒܵܳܬܶܐ
	botai’
	subst. sg.
	[1] maisons, chambres (édif.) ;
[2] temples (édif./relig.) ;
[3] familles (fam.) ;
[4] peuples (assos.) ;
[5] races, classes (disp.) ;
[6] versets, hymnes (récit./relig.)

	ܒܰܬܰܐܬܺܝ
	bata’ti
	subst.
	barriques (instr.)

	ܒܬܶܕܡܽܘܪܬܳܐ
	btaidmourto’
	adv.
	merveilleusement (qual.+)

	ܒܬܽܘܠܐ
	btoulo
	subst. m.
	[1] célibataire, vierge (qual.) ; 
[2] chaste (qual.+)

	ܒܬܽܘܠܬܐ
	btoulto
	subst. f.
	[1] célibataire, vierge (qual.) ; 
[2] chaste (qual.+)

	ܒܬܽܘܠܳܝܐ 
	btouloyo
	adj.
	virginal (qual.)

	ܒܬܽܘܠܳܐܝܺܬ
	btoulo’it
	adv.
	virginalement (qual.)

	ܒܬܽܘܠܽܘܬܐ
	btoulouto
	subst.
	[1] virginité (qual.) ;
[2] chasteté (qual.+)

	ܒܬܽܘܠܰܬ ܥܳܠܵܡܺܝܢ
	btoulat   ‘olmin
	nom propre
	la Toujours Vierge (relig.)

	ܒܺܬܽܘܢܝܰܐ
	bittounya’
	nom propre
	Bithynie (géo.)

	ܒܬܰܚܠܽܘܦܳܐ
	btahloupo’
	adv.
	en échange (éch.)

	ܒܰܬܠܳܬܐ
	batloto
	subst.
	le mardi (temps)

	ܒܬܶܢܝܳܐ
	btainyo’
	adv.
	de nouveau (temps)

	ܒܬܶܢܝܳܢܽܘܬܶܗ
	btainyonoutaih
	adv.
	de nouveau (temps)

	ܒܳܬܰܪ
	botar
	verb. irrég.
	il a suivi, il a poursuivi

	ܒܳܬܰܪ
	botar
	prép. aff. du sg.
	après (temps)

	ܒܳܬܰܪ ܒܳܬܰܪ
	botar  botar
	loc. adv.
	successivement, ça et là, peu à peu, point par point (temps)

	ܒܳܬܰܪ ܕ 
	botar  d
	conj.
	après que (temps)

	ܙܥܽܘܪܵܝܳܬܼܳܐ ܒܳܬܰܪ 
	botar  z‘ouryoto’
	loc. adv.
	peu après (temps)

	ܒܳܬܰܪ ܪܺܫܶܗ 
	botar  richaih
	loc. adv.
	tête renversée (post.)

	ܒܳܬܰܪܟܶܢ
	botarkain
	prép. aff. du sg.
	après (temps)

	ܒܳܬܰܪܟܶܢ
	botarkain
	adv.
	ensuite (temps)



	ܓ
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	ܓ
	
	adj.
	chiffre 3 (num.)

	ܓ݈
	
	adj.
	nombre 3000 (num.)

	ܓܶܐܐ
	gai’o
	adj.
	élevé, glorieux (hon.)

	ܓܶܐܘܳܓܵܪܰܦܼܶܐ
	gai’wografai’
	subst. pl.
	géographes (fonc.)

	ܓܶܐܘܳܓܪܰܦܼܺܝܰܐ
	gai’wografiya’
	subst.
	géographie (géog.)

	ܓܶܐܘܳܝ
	gai’wo’
Yūd final quiescent
	adj.
	luxurieux (qual.–)

	ܓܶܐܘܳܡܶܛܪܐ
	gai’womaittro
	subst.
	géomètre (fonc.)

	ܓܶܐܘܳܡܶܛܪܽܘܬܐ
	gai’womaittrouto
	subst. f.
	géométrie (géom.)

	ܓܶܐܘܳܡܶܛܪܺܝܰܐ
	gai’womaittriya’
	subst. f.
	géométrie (géom.)

	ܓܶܐܘܳܡܶܛܪܺܝܩܽܘܬܐ
	gai’woumaittriqouto
	subst. f.
	géométrie (géom.)

	ܓܶܐܘܽܡܶܛܪܺܝܩܳܝܐ
	gai’woumaittriqoyo
	adj.
	géométrique (géom.)

	ܓܶܐܘܳܢܳܝܐ
	gai’wonoyo
	adj.
	luxurieux (qual.–)

	ܓܶܐܘܪܓܺܝ
	gai’wrgi
	nom propre
	Georges (hum.)

	ܓܝܽܘܪܓܺܝܣ
	gyourgis
	nom propre
	Georges (hum.)

	ܓܶܐܘܽܬܐ
	gai’wouto
	subst. sg.
	[1] orgueil (qual.–) ;
[2] luxure (dégrad.)

	ܓܶܐܘܳܵܬܐ
	gai’woto
	subst. pl.
	[1] orgueil (qual.–) ;
[2] luxure (dégrad.)

	ܓܶܐܘܽܬܳܢܐ
	gai’woutono
	adj.
	orgueilleux (qual.–)

	ܓܰܐܙܐ
	ga’zo
	subst.
	trésor (avoir)

	ܓܐܺܝ
	gi
	adj.
rare
	élevé, glorieux (hon.)

	ܓܰܐܝܐ
	ga’yo
	adj. sg.
	[1] élevé, glorieux (hon.) ;
[2] orgueilleux (qual.–)

	ܓܰܐܝܵܐ
	ga’yo
	adj. m. pl.
	[1] élevés, glorieux (hon.) ;
[2] orgueilleux (qual.–)

	ܓܰܐܝܳܵܬܐ
	ga’yoto
	adj. f. pl.
	[1] élevées, glorieuses (hon.) ;
[2] orgueilleuses (qual.–)

	ܓܰܐܝܳܐܝܺܬ
	ga’yo’it
	adv.
	magnifiquement (qual.+)

	ܓܰܐܝܽܘܬܐ
	ga’youto
	subst. sg.
	[1] magnificence (hon.) ;
[2] splendeur (qual.+) ;
[3] orgueil (qual.–)

	ܓܰܐܠܐ
	ga’lo
	subst. sg.
	[1] flot (fluid.) ;
[2] vêtement, manteau (vêt.) ;
[3] couverture (mob.) ;
[4] remblai (prod.)

	ܓܶܐܠܐ
	gai’lo
	subst.
	paille, fétu, herbe sèche (nat.)

	ܓܶܐܦܐ
	gai’po
	subst.
	[1] aile, bras, nageoire (anat.) ;
[2] sein (anat.) ;
[3] brasse [mesure de longueur] (quant.)

	ܓܰܐܨܐ
	ga’so
	subst.
	chaux (prod.)

	ܓܶܠܦܳܢܐ
	gailpono
	subst.
	aile (anat.)

	ܓܶܐܪ
	gai’r
	conj. encl.
	car, en effet, assurément

	ܓܶܐܪܐ
	gai’ro
	subst.
	flèche (instr.)

	ܓܳܐܫܝܰܗ
	go’chyah
	subst.
	housse de cheval (instr.)

	ܓܶܒ
	gaib
	subst.
	[1] côté, bord, rive, bout (local.) ;
[2] parti, faction (élém.)

	ܓܰܒܐ
	gabo
	subst.
	[idem ܓܶܒ ]

	ܓܳܒܽܘܠܐ
	goboulo
	subst.
	modeleur, créateur (fonc.)

	ܓܒܽܘܠܝܐ
	gboulyo
	subst.
	invention, fiction (inten.)

	ܓܳܒܽܘܥܐ
	gobou‘o
	subst.
	vase (ust.)

	ܓܒܳܚܐ
	gboho
	adj.
	au front chauve (anat.)

	ܓܒܳܚܽܘܬܐ
	gbohouto
	subst.
	calvitie frontale (anat.)

	ܓܰܒܝܐ
	gabyo
	p. p.
	le meilleur, excellent, élu (qual.+)

	ܓܰܒܳܝܐ
	gaboyo
	subst.
	appariteur (fonc.)

	ܓܰܒܝܳܐܝܺܬ
	gabyo’it
	adv.
	par choix (assos.)

	ܓܒܺܝܒܐ
	gbibo
	subst.
	bossu (sant.)

	ܓܰܒܝܽܘܬܐ
	gabyouto
	subst.
	élection (assos.)

	ܓܒܺܝܠܬܐ
	gbilto
	subst.
	[1] masse, pâte, corps (mat.) ;
[2] créature, nature (nat.) ;
[3] création (act.) ; 
[4] moulage, œuvre (prod.) ;
[5] être [ente en latin] (inten.)

	ܓܒܺܝܠܽܘܬܐ
	gbilouto
	subst.
	création, formation (act.)

	ܓܒܺܝܢܳܐ
	gbino
	subst. sg.
	sommet de la montagne (nat.)

	ܓܒܺܝܵܢܶܐ
	gbinai’
	subst. pl.
	sourcils (anat.)

	ܓܒܺܝܬܐ 
	gbito
	subst. f. sg.
	[1] impôt (rétrib.) ;
[2] bienfait (relèv.) ;
[3] choix, élection (assos.) ;
[4] les Élus (relig.) 

	ܓܶܒܵܝܳܬܐ
	gaibyoto
	subst. f. pl.
	offrandes, collectes (relèv.)

	ܓܒܰܪ
	gbar
	subst.
	[1] homme (hum.) ;
[2] mari (fam.)

	ܓܒܰܪ
	gbar
	pron. indéf.
	quelqu’un, chacun, un, l’un ... (hum.)

	ܓܒܰܪ ܓܒܰܪ      
	gbar  gbar
	pron. indéf.
	un à un (num.)

	ܓܰܒܪܐ
	gabro
	subst.
	[1] homme (hum.) ;
[2] mari (fam.)

	ܓܰܝܳܣܐ ܓܰܒܪܐ    
	gabro  gayoso
	loc. nom.
	brigand (oppos.)

	ܓܰܒܪܺܐܶܝܠ
	gabri’aiyl
	nom propre
	Gabriel [archange] (esp.)

	ܓܰܒܪܽܘܢܐ
	gabrouno
	subst.
	homme insignifiant (hum./qual.–)

	ܓܰܒܪܽܘܬܐ
	gabrouto
	subst.
	[1] virilité (qual.) ;
[2] puissance (qual.) ;
[3] belles actions (qual.+/act.) ;
[4] miracles (relig.)

	ܓܒܪܳܢܐ
	gbrono
	adj. m.
	[1] viril (qual.) ;
[2] héroïque (qual.+)

	ܓܰܒܪܳܢܳܝܐ
	gabronoyo
	adj. m.
	viril (qual.)

	ܓܒܰܪܢܶܫܳܝܐ
	gbarnaichoyo
	adj. m
	hermaphrodite, efféminé (hum./qual.–)

	ܓܒܰܪܬܐ
	gbarto
	adj. f.
	virile (qual.)

	ܓܒܶܬܐ
	gbaito
	subst.
	fromage (prod.)

	ܓܳܓܽܘܠܬܳܐ
	gogoulto’
	nom propre
	Golgotha (géo.)

	ܓܰܓܪܳܢܐ
	gagrono
	subst.
	glouton (hum./qual.–)

	ܓܰܓܪܳܢܽܘܬܐ
	gagronouto
	subst.
	gloutonnerie (qual.–)

	ܓܰܓܰܪܬܐ
	gagarto
	subst. sg.
	gorge (anat.)

	ܓܰܓܵܪܳܬܐ
	gagroto
	subst. pl.
	gorges (anat.)

	ܓܳܕ
	gad
	nom propre
	Gad [patriarche biblique, tribu]

	ܓܰܕܐ
	gado
	subst.
	[1] sort (fatal.) ;
[2] dieu de la fortune (pagan.)

	ܓܶܕܶܵܐ
	gaidai’
	subst. pl.
	absinthe (bot.)

	ܓܶܕܕܶܵܐ
	gaiddai’
	subst. pl.
	absinthe (bot.)

	ܓܕܳܕܐ
	gdodo
	subst.
	[1] coupure (dégrad.) ;
[2] fil (prod.)

	ܓܕܽܘܕܐ
	gdoudo
	subst.
	jeune homme non marié (hum.)

	ܓܰܕܽܘܕܽܘܬܐ
	gadoudouto
	subst.
	jeunesse (qual.)

	ܓܕܽܘܠܐ
	gdoulo
	subst.
	tresse, boucle (prod.)

	ܓܳܕܽܘܦܐ
	godoupo
	subst.
	rame (mar.)

	ܓܕܳܝܐ
	gdoyo
	subst.
	tremblement de terre (nat.)

	ܓܰܕܺܝܕܐ
	gadido
	adj.
	amer (qual.)

	ܓܰܕܝܐ
	gadyo
	subst. sg.
	chevreau (zool.)

	ܓܕܰܝܵܐ
	gdayo
	subst. pl.
	chevreaux (zool.)

	ܓܕܺܝܠ
	gdil
	p. p.
	élevé, haut (local.)

	ܓܕܺܝܠܬ
	gdilto
	subst.
	natte, tresse, boucle, cordon (prod.)

	ܓܕܺܝܵܢ
	gdin
	subst. pl.
	chevreaux (zool.)

	ܓܕܺܝܫܐ
	gdicho
	subst.
	tas de gerbes (disp.)

	ܓܕܳܠܐ
	gdolo
	subst.
	[1] tressage (act) ;
[2] couronne (prod.)

	ܓܕܳܡܐ
	gdomo
	subst.
	disjonction, apocope (dégrad.)

	ܓܰܕܣܺܡܳܢ
	garsimon
	nom propre
	Gethsémani (géog.)

	ܓܶܕܥܽܘܢ
	gaid‘oun
	nom propre
	Gédéon (hum.)

	ܓܕܳܪܐ
	gdoro
	subst.
	citerne (édif.)

	ܓܶܕܫܐ
	gaidcho
	subst.
	[1] hasard, accident (aléa.) ;
[2] symptôme (info.) ;
[3] malheur (pauv.)

	ܓܶܕܫܳܢܳܝܐ
	gaidchonoyo
	adj.
	accidentel (aléa.)

	ܓܶܕܫܳܢܳܐܝܺܬ
	gaidchono’it
	adv.
	accidentellement (aléa.)

	ܓܰܕܢܐ
	gadono
	adj.
	heureux (qual.+)

	ܓܕܳܢܦܐ
	gdonpo
	subst.
	[1] vallée encaissée (nat.) ;
[2] rebord (élém.) ;
[3] contracture, rétrécissement  (édif.)

	ܓܰܕܳܢܽܘܬܐ
	gadonouto
	adj.
	bonheur (psy.)

	ܓܗܺܝܢ
	ghin
	adj.
	incliné, prosterné (post.)

	ܓܗܺܝܢܽܘܬܐ
	ghinouto
	subst.
	inclination (mouv./motiv.)

	ܓܺܗܰܢܳܐ
	gihano’
	nom propre
	Géhenne (géog./relig.)

	ܓܺܝܗܰܢܳܐ
	gihano’
	nom propre
	Géhenne (géog./relig.)

	ܓܝܗܰܢܰܵܐܣ
	gihana’s
	nom propre
	Géhenne (géog./relig.)

	ܓܗܳܢܬܐ
	ghonto
	subst.
	inclination (mouv./motiv.)

	ܓܗܺܝܪܽܘܬܐ
	ghirouto
	subst.
	état émoussé (qual.–/dégrad.)

	ܓܗܳܪܐ
	ghoro
	adj.
	aux yeux obscurcis (sant.)

	ܓܗܳܪܽܘܬܐ
	ghorouto
	subst.
	obscurcissement de la vue (sant.)

	ܓܰܘ
	gaw
	subst.
	[1] intérieur du corps, ventre (anat.) ;
[2] totalité, communauté (assos.) ;
[3] couvent (relig.)

	ܐܰܪܥܐ ܓܰܘ            
	gaw  ar‘o
	loc. nom.
	les minéraux (min.)

	ܓܰܘܐ
	gawo
	subst.
	[1] intérieur du corps, ventre (anat.) ;
[2] totalité, communauté (assos.) ;
[3] couvent (relig.)

	ܓܽܘܒܐ
	goubo
	subst. m. sg.
	[1] chevron (instr.) ;
[2] puits, citerne, fosse (local.)

	ܓܽܘܵܒܶܐ
	goubai’
	subst. m. pl.
	[1] chevrons (instr.) ;
[2] puits, citernes, fosses (local.)

	ܓܽܘܒܬܐ
	goubto
	subst. f. sg.
	[1] chevron (instr.) ;
[2] puits, citerne, fosse (local.)

	ܓܽܘܵܒܳܬܐ
	gouboto
	subst. f. pl.
	[1] chevrons (instr.) ;
[2] puits, citernes, fosses (local.)

	ܓܽܘܒܶܪܢܺܝܛܐ
	goubairnito
	subst.
	capitaine de navire (fonc./mar.)

	ܓܽܘܒܳܝܐ
	gouboyo
	subst.
	élection, choix (assos.)

	ܓܽܘܒܵܢܶܐ
	goubnai’
	subst.
	fromages (prod.)

	ܓܳܘܓ
	gowg
	nom propre
	Gog (hum.)

	ܓܰܘܓܺܝ
	gawgi
	subst.
	pépiement (zool.)

	ܓܘܳܓܰܝ
	gwoga’
Yūd final quiescent
	subst. sg. et pl.
	araignée, toile d’araignée

	ܓܽܘܓܪܳܪܐ
	gougroro
	subst.
	rumination (zool.)

	ܓܘܳܕ
	gwod
	subst.
	cheval de race (zool./disp.)

	ܓܰܘܕܐ
	gawdo
	subst. f.
	outre (ust.)

	ܓܽܘܕܐ
	goudo
	subst. f. sg.
	[1] troupe, chœur (assos.) ;
[2] rempart (édif.)

	ܓܽܘܠܝܳܕ
	goulyod
	nom propre
	Goliath [géant de la Bible] (hum.)

	ܓܽܘܵܕܢܶܐ
	goudnai’
	subst. f. pl.
	remparts (édif.)

	ܓܽܘܕܳܦܐ
	goudopo
	subst.
	insulte, malédiction (abais.)

	ܓܽܘܘܙܳܠܐ
	gouwzolo
	subst.
	embrasement (ignit.)

	ܓܽܘܙܐ
	gouzo
	subst. m. sg.
	noix, noyer (bot.)

	ܓܰܘܵܙܶܐ
	gawzai’
	subst. m. pl.
	noix, noyers (bot.)

	ܓܽܘܙܳܝܐ
	gouzoyo
	subst.
	[1] misère (pauv.) ;
[2] solitude (solit.)

	ܓܰܘܙܳܠܐ
	gawzolo
	subst. sg.
	flamme (ignit.)

	ܓܰܘܙܳܠܽܘܬܐ
	gawzolouto
	subst.
	embrasement (ignit.)

	ܓܰܘܙܰܠܬܐ
	gawzalto
	subst. sg.
	flamme (ignit.)

	ܓܰܘܙܵܠܳܬܐ
	gawzloto
	subst. pl.
	flammes (ignit.)

	ܓܽܘܙܥܐ
	gouz‘o
	subst. f.
	souche, bâton (bot.)

	ܓܰܘܙܬܐ
	gawzto
	subst. f.
	noix, noyer (bot.)

	ܓܰܘܚܐ
	gawho
	subst.
	bouillonnement, flot (fluid.)

	ܓܽܘܚܟܐ
	gouhko
	subst.
	rire (hum.)

	ܓܽܘܚܟܳܢܳܝܐ
	gouhkonoyo
	adj.
	risible (hum.)

	ܓܰܘܝܐ
	gawyo
	subst.
	[1] intérieur (local.) ;
[2] éloigné (local.) ;
[3] habitant (hum./local) ;
[4] ennuque (sant.)

	ܓܘܳܝܐ
	gwoyo
	subst. m.
	viscères (anat.)

	ܓܰܘܳܝܽܘܬܐ
	gawoyouto
	subst.
	intérieur (local.)

	ܓܘܳܝܬܐ
	gwoyto
	subst. f.
	viscères (anat.)

	ܓܽܘܵܠܶܐ
	goulai’
	subst. pl.
	capes (vêt.)

	ܓܽܘܠܙܳܢܐ
	goulzono
	subst.
	indigence (pauv.)

	ܓܽܘܵܠ̄ܠܶܐ
	gou’lai’
	subst. pl.
	franges (prod.)

	ܓܽܘܠܳܝܐ
	gouloyo
	subst.
	exil (mouv.)

	ܓܰܘܵܠܰܣ
	gawlas
	subst. pl.
	tortues (zool.)

	ܓܽܘܠܬܐ
	goulto
	subst. sg.
	cape (vêt.)

	ܓܰܘܡܐ
	gawmo
	subst.
	fève (bot.)

	ܓܽܘܡܕܐ
	goumdo
	subst.
	[1] hardiesse (qual.+) ;
[2] effronterie (qual.–)

	ܓܽܘܡܕܳܢܳܐܝܺܬ
	goumdono’it
	adv.
	imprudemment (qual.–)

	ܓܽܘܵܡܺܝܢ
	goumin
	subst. pl.
	troncs (nat.)

	ܓܽܘܡܳܥܬܐ
	goumo‘to
	subst.
	[1] fosse (local.) ;
[2] tombe (édif.)

	ܓܽܘܵܡܳܥܺܝܢ
	goumo‘in
	subst. pl.
	tombes (édif.)

	ܓܽܘܡܳܨܐ
	goumoso
	subst.
	fosse (local.)

	ܓܽܘܡܳܪܐ
	goumoro
	subst.
	extinction (ignit.)

	ܓܽܘܵܡܪܶܐ
	goumrai’
	subst. pl.
	charbons ardents  (ignit.)

	ܓܽܘܡܪܳܪܐ
	goumroro
	subst.
	belette (zool.)

	ܓܽܘܡܬܐ
	goumto
	subst.
	[1] fosse (local.) ;
[2] égout (édif.)

	ܓܘܰܢ
	gwan
	subst. sg.
	[1] couleur (sens.) ;
[2] genre, espèce (inten.) ;
[3] remède (sant.) 

	ܓܽܘܢ
	goun
	subst. sg.
	[idem ܓܘܰܢ ]

	ܓܰܘܢܐ
	gawno
	subst. sg.
	[idem ܓܘܰܢ ]

	ܓܰܘܵܢܶܐ
	gawnai’
	subst. pl.
	[1] couleur (sens.) ;
[2] genre, espèce (inten.) ;
[3] remède (sant.) 

	ܓܽܘܢܒܐ
	gounbo
	subst.
	chose volée (qq.ch.)

	ܓܘܰܢܳܘܢ
	gwanown
	adj.
	sombre (sens.)

	ܓܽܘܵܢܰܘܳܬܐ
	gounawoto
	subst. f. pl.
	angles (local.)

	ܓܽܘܢܚܐ
	gounho
	subst.
	[1] stupéfaction (psy.) ;
[2] horreur, terreur (oppos.) ;
[2] prodige (évén.)

	ܓܽܘܢܝܐ
	gounyo
	subst. f. sg.
	angle (local.)

	ܓܽܘܵܢܳܝܳܬܐ
	gounoyoto
	subst. f. pl.
	angles (local.)

	ܓܽܘܵܢܺܝܬܐ
	gounito
	subst. f. pl.
	angles (local.)

	ܓܰܘܵܢܳܢܶܐ
	gawnonai’
	subst. pl.
	[idem ܓܰܘܵܢܶܐ ]

	ܓܽܘܢܐ
	gouno
	subst.
	coupe (ust.)

	ܓܰܘܳܢܳܐܝܺܬ
	gawono’it
	adv.
	communément, ensemble (assos.)

	ܓܰܘܵܢܰܘܳܬܐ
	gawnawoto
	subst. pl.
	[idem ܓܰܘܵܢܶܐ ]

	ܓܰܘܳܢܳܝܐ
	gawonoyo
	adj.
	général, commun (assos.)

	ܓܰܘܵܢܳܢܶܐ
	gawnonai’
	subst. pl.
	couleurs (sens.)

	ܓܰܘܣܐ
	gawso
	subst.
	refuge (relèv.)

	ܓܰܘܣܳܢܐ
	gawsono
	subst.
	fugitif (mouv.)

	ܓܽܘܥܳܡܐ
	gou‘omo
	subst.
	vomissement (sant.)

	ܓܰܘܦܐ
	gawpo
	subst.
	filet (instr.)

	ܓܽܘܦܼܢܐ
	goufno
	subst. f. sg.
	vigne (bot.)

	ܓܶܘܵܦܼܢܶܐ
	goufnai’
	subst. f. pl.
	vignes (bot.)

	ܓܰܘܪܐ
	gawro
	subst.
	[1] adultère [l’acte] (dégrad.) ;
[2] colonne d’un livre [peu usité] (txt.)

	ܓܽܘܪܐ
	gouro
	subst. f.
	colonne d’un livre  (txt.)

	ܓܽܘܪܒܐ
	gourbo
	subst.
	socque de laine (prod.) 

	ܓܽܘܪܒܳܙܐ
	gourbozo
	adj.
	trompeur (oppos.)

	ܓܽܘܪܓܬܐ
	gourgto
	subst.
	nasse (instr.) 

	ܓܽܘܪܙܐ
	gourzo
	subst. f.
	[1] faisceau, fagot (disp.) ;
[2] charge [fardeau] (quant.)

	ܓܽܘܪܚܐ
	gourho
	subst.
	cellule (édif.)

	ܓܽܘܪܢܐ
	gourno
	subst. m. et f.
	[1] urne (instr.) ;
[2] bassin (édif./ust.) ;
[3] vase (ust.)

	ܓܽܘܫܢܐ
	gouchno
	subst.
	étalon (zool.)

	ܓܽܘܬܐ
	gawto
	subst. f. sg.
	pulpe (prod.)

	ܓܽܘܵܬܳܢܶܐ
	gawtonai’
	subst. f. pl.
	pulpes (prod.)

	ܓܽܘܢܳܝܐ
	gounoyo
	subst.
	injure (abais.)

	ܓܽܘܥܠܳܢܐ
	gou‘lono
	subst.
	dépôt (disp./dégrad.)

	ܓܽܘܪܳܓܐ
	gourogo
	subst.
	excitation (psy./mouv.)

	ܓܽܘܪܓܳܚܐ
	gourgoho
	subst.
	prostration [prosternation] (post.)

	ܓܽܘܪܓܳܝܐ
	gourgoyo
	subst.
	cri, fracas (sens.)

	ܓܽܘܵܪܰܘܳܬܐ
	gourawoto
	subst. pl.
	petits animaux (zool.)

	ܓܽܘܵܪܝܶܐ
	gouryai’
	subst. pl.
	petits animaux (zool.)

	ܓܽܘܪܝܐ
	gouryo
	subst. sg.
	petit animal (zool.)

	ܓܽܘܪܳܝܐ
	gouroyo
	subst.
	excitation (psy./mouv.)

	ܓܽܘܪܡܐ
	gourmo
	subst.
	semence (bot.)

	ܓܽܘܪܳܣܐ
	gouroso
	subst.
	destruction (act./dégrad.)

	ܓܽܘܫܳܚܐ
	gouchoho
	subst.
	blessure (dégrad.)

	ܓܽܘܫܳܡܐ
	gouchomo
	subst.
	[1] corps (quest.) ; 
[2] texte (txt.) ;
[3] substance [ὑπόστασις] (inten.) ;
[4] tout, ensemble (inten.)

	ܓܽܘܫܡܳܐܝܺܬ
	gouchmo’it
	adv.
	corporellement (nat.)

	ܓܽܘܫܡܳܢܳܝܐ
	gouchmonoyo
	adj.
	corporel (nat.)

	ܓܽܘܫܡܳܢܳܐܝܺܬ
	gouchmono’it
	adv.
	[1] corporellement (nat.) ;
[2] littéralement (txt.)

	ܓܽܘܫܡܳܢܽܘܬܐ
	gouchmonouto
	subst.
	corporalité (nat.)

	ܓܰܙܰܐ
	gaza’
	nom propre
	Gaza (géog.)

	ܓܰܙܐ
	gazo
	subst.
	trésor (avoir)

	ܓܶܙܐ
	gaizo
	subst. sg.
	[1] toison (zool.) ;
[2] tonte (act.)

	ܓܶܙܶܵܐ
	gaizai’
	subst. pl.
	[1] toisons (zool.) ;
[2] tontes (act.)

	ܓܺܙܰܒܪܐ
	gizabro
	subst.
	trésorier (fonc.)

	ܓܳܙܽܘܙܐ
	gozouzo
	subst.
	tondeur (fonc.)

	ܓܳܙܽܘܡܽܘܬܐ
	gzoumouto
	subst.
	audace (qual.+)

	ܓܳܙܽܘܪܐ
	gozouro
	subst.
	[1] boucher (fonc.) ;
[2] circonciseur (fonc./relig.)

	ܓܙܽܘܪܬܐ
	gzourto
	subst.
	[1] coupement (dégrad.) ;
[2] circoncision (relig.) ;
[3] les circoncis (relig.) ;
[4] prépuce (anat.)

	ܓܙܺܝܡ
	gzim
	adv.
	menaçant (oppos.)

	ܓܙܺܝܡܐ
	gzimo
	subst.
	menace (oppos.)

	ܓܙܺܝܪܐ
	gziro
	subst.
	licteur (fonc./milit.)

	ܓܙܺܝܪܳܐܝܺܬ
	gziro’it
	adv.
	durement (diff.)

	ܓܙܺܝܪܽܘܬܐ
	gzirouto
	subst.
	décision (act.)

	ܓܙܺܝܪܳܝܳܐ
	gziroyo’
	nom propre
	Mésopotamie (géog.)

	ܓܙܺܝܪܬܐ
	gzirto
	subst.
	[1] décret (publ.) ;
[2] destin (fatal.) ;
[3] tas de bois (disp./prod.)

	ܓܙܺܝܬܐ
	gzito
	subst.
	[1] tribut (rétrib.) ;
[2] salaire (rétrib.)

	ܓܙܳܪܐ
	gzoro
	subst.
	[1] incision, taille (dégrad.) ;
[2] circoncision (relig.) ;
[3] partie (élém.) ;
[4] troupeau (zool.) ;
[5] couvent (relig.) ;
[6] décret (publ.)

	ܓܶܙܪܐ
	gaizro
	subst.
	[1] incision, ablation (dégrad.) ;
[2] proie (oppos.) ;
[3] petite pièce de monnaie (mon.)

	ܓܶܙܳܪܐ
	gaizoro
	subst.
	carotte (bot.)

	ܓܙܳܪܕܺܝܢܐ
	gzordino
	subst. sg.
	sentence (publ.)

	ܓܙܳܪܕܺܝܵܢܶܐ
	gzordinai’
	subst. pl.
	sentences (publ.)

	ܓܳܙܰܪܬܳܐ
	gozarto’
	nom propre
	Mésopotamie (géog.)

	ܓܳܙܰܪܬܐ
	gozarto
	subst. sg.
	île (nat.)

	ܓܳܙܵܪܳܬܐ
	gozroto
	subst. pl.
	îles (nat.)

	ܓܶܙܬܐ
	gaizto
	subst.
	[1] toison (zool.) ;
[2] tonte (act.)

	ܓܳܚܽܘܟܽܘܬܐ
	gohoukouto
	subst.
	aptitude au rire (hum.)

	ܓܚܺܝܟܐ
	ghiko
	adj.
	risible (hum.)

	ܓܺܝܓܰܠ
	gigal
	subst. f.
	[1] roue (instr.) ;
[2] sphère, cercle, cycle (géom.)

	ܓܺܝܓܼܠܐ
	giglo
	subst. f.
	[1] roue (instr.) ;
[2] sphère, cercle, cycle (géom.)

	ܓܺܝܽܘܪܐ
	giyouro
	subst.
	[1] étranger (hum.) ;
[2] prosélyte (relig.)

	ܓܺܝܙܰܒܪܐ
	gizabro
	subst.
	trésorier (fonc.)

	ܓܺܝܢܐ
	gino
	subst.
	urne (instr.)

	ܓܶܝܪ
	gaiyr
	adv.
	assurément (qual.+)

	ܓܶܝܪ
	gaiyr
	conj.
	car

	ܓܰܝܳܪܐ
	gayoro
	subst.
	adultère [personne] (dégrad.)

	ܓܰܝܒܐ
	gaybo
	subst. sg.
	temple (édif./relig.)

	ܓܺܝܒܶܗܪܐ
	gibaihro
	subst.
	scories (dégrad.)

	ܓܝܳܕܐ
	gyodo
	subst.
	[1] nerf, fibre (anat.) ;
[2] fibre (anat./bot.)

	ܓܺܝܽܘܠܐ
	giyoulo
	subst.
	choucas (zool.)

	ܓܺܝܠܰܘܣ
	gilaws
	subst. sg.
	singe (zool.)

	ܓܰܝܠܡܐ
	gaylmo
	subst.
	tortue mâle (zool.)

	ܓܰܝܣܐ 
	gayso
	subst.
	[1] armée (milit.) ;
[2] bande de brigands, brigandage (oppos.) ;
[3] incursion (oppos.) 

	ܓܰܝܳܣܐ 
	gayoso
	subst.
	brigand (oppos.)

	ܓܰܝܳܣܽܘܢܐ
	gayosouno
	subst.
	rapace (zool.)

	ܓܰܝܳܣܽܘܬܐ
	gayosouto
	subst.
	brigandage (oppos.)

	ܓܰܝܣܳܝܐ
	gaysoyo
	subst.
	pillard (oppos.)

	ܓܺܝܦܣܺܝܢ
	gipsin
	subst.
	gypse, chaux, plâtre (prod.)

	ܓܺܝܫܪܐ
	gichro
	subst.
	[1] pont (édif.) ;
[2] poutre (prod.)

	ܓܰܠ
	gal
	subst. sg.
	tortue (zool.)

	ܓܰܠܐ
	galo
	subst. sg.
	[1] flot (fluid.) ;
[2] vêtement, manteau (vêt.) ;
[3] couverture (mob.) ;
[4] remblai (prod.)

	ܓܶܠܐ
	gailo
	subst.
	paille, fétu, herbe sèche (nat.)

	ܓܰܠܳܒܐ
	galobo
	subst.
	poignard (instr.)

	ܓܳܠܵܓܶܐ
	golgai’
	subst. pl.
	cordages (prod./mar.)

	ܓܶܠܕܐ
	gaildo
	subst.
	[1] peau (anat.) ;
[2] cuir (prod.) ;
[3] froid (sens.)

	ܓܳܠܽܘܙܐ
	golouzo
	subst.
	brigand (oppos.)

	ܓܳܠܽܘܙܽܘܬܐ
	golouzouto
	subst.
	privation (pauv.)

	ܓܠܽܘܙܝܐ
	glouzyo
	subst.
	[1] spoliation (oppos.) ;
[2] abstinence (comp.)

	ܓܠܽܘܠܬܐ
	gloulto
	subst.
	[1] compas (instr.) ;
[2] boule (prod.)

	ܓܳܠܘܳܝܐ
	golwoyo
	adj.
	exilé (hum.)

	ܓܰܠܽܘܢܐ
	galouno
	subst.
	morceau d’étoffe (élém./prod.)

	ܓܠܽܘܣܐ
	glouso
	subst.
	châtaigne (bot.)

	ܓܠܽܘܣܩܡܐ
	glousqmo
	subst.
	[1] coffre (mob.) ;
[2] cassette (ust.) ;
[3] reliquaire (relig.)

	ܓܳܠܽܘܦܽܘܬܐ
	goloupouto
	subst.
	sculpture, gravure (prod.)

	ܓܳܠܽܘܬܐ
	golouto
	subst.
	[1] exil, les exilés (hum.) ;
[2] captivité (capt.)

	ܕܠܳܐ ܓܠܰܙ
	glaz  dlo’
	loc. verb.
	il empêcha de (oppos.)

	ܓܠܰܙ ܨܶܒܝܳܢܳܐ ܕ
	glaz  saibyono’  d
	loc. verb.
	il contraignit à (oblig.)

	ܓܰܠܛܐ
	galtto
	subst.
	faute (abais.)

	ܓܰܠܰܛܺܝܰܐ
	galattiya’
	nom propre
	Galatie (géog.)

	ܓܰܠܛܢܐ
	galttno
	subst.
	lambris (édif.)

	ܓܰܠܝܐ
	galyo
	p. p. f.
	manifeste (qual.)

	ܓܰܠܝܐ ܗ̄ܝ
	galyo  ‘i
	loc. verb.
	il est évident (rais.)

	ܓܰܠܝܳܐܝܺܬ
	galyo’it
	adv.
	avec assurance, ouvertement (qual.)

	ܓܠܺܝܓ
	glig
	adj.
	manifeste (qual)

	ܓܠܺܝܕܐ
	glido
	adj.
	[1] froid (sens.) ;
[2] glace (nat.)

	ܓܶܠܝܽܘܢܐ
	gailyouno
	subst.
	révélation, manifestation (relat.)

	ܓܶܠܳܝܽܘܢܐ
	gailoyouno
	subst.
	rouleau [sur lequel on écrit] (txt.)

	ܐܰܦܵܶܐ ܓܰܠܝܽܘܬ            
	galyout  apai
	loc. nom.
	assurance (qual.)

	ܓܰܠܝܽܘܬܐ
	galyouto
	subst.
	manifestation (relat.)

	ܓܠܺܝܙ
	gliz
	adj.
	privé de, dépourvu de (dégrad.)

	ܓܠܺܝܙܽܘܬܐ 
	glizouto
	subst.
	manque, absence, privation (pauv.)

	ܓܠܺܝܠܳܐ
	glilo’
	nom propre
	Galilée (géog.)

	ܓܠܺܝܠܳܝܐ
	gliloyo
	adj.
	galiléen (géog.)

	ܓܶܠܝܳܢܐ
	gailyono
	subst.
	révélation, manifestation (relat.)

	ܓܶܠܝܳܢܳܐܝܺܬ
	gailyono’it
	adv.
	par révélation (relat.)

	ܓܠܺܝܦܐ
	glipo
	p. p. et subst.
	statue, idole (prod./pagan.)

	ܓܶܠܝܳܪܐ
	gailyoro
	subst.
	valet d’armée (fonc./milit.)

	ܓܠܺܝܠܐ
	glilo
	adj. ou subst.
	[1] rond (qual.) ; 
[2] cercle de pierre (prod.) ;
[3] région (nat.)

	ܓܠܺܝܠܳܐܝܺܬ
	glilo’it
	adv.
	en rond (qual.)

	ܓܠܺܝܬܐ
	glito
	subst.
	[1] révélation (relat.) ;
[2] vallée (nat.)

	ܓܠܳܠܐ
	glolo
	subst. f.
	vallée (nat.)

	ܓܰܵܠ̄ܠܐ
	ga’lo
	subst. pl.
	flots (nat./mar.)

	ܓܠܰܡ
	glam
	subst.
	terre pierreuse (nat.)

	ܓܰܠܡܐ
	galmo
	subst.
	terre pierreuse (nat.)

	ܓܰܠܰܣ
	galas
	subst. sg.
	singe (zool.)

	ܓܰܠܰܣܵ
	galas
	subst. pl.
	tortues (zool.)

	ܓܶܠܦܳܢܐ
	gailpono
	subst.
	[1] ciseau (instr.) ;
[2] plume, aile (anat.)

	ܓܰܠܬܐ
	galto
	subst. sg.
	[idem ܓܰܠܐ ]

	ܓܳܡܰܠ
	gomal
	dubdt. f.
	consonne Gōmal (txt./gram.)

	ܓܰܡܠܐ
	gamlo
	subst. f.
	chameau, chamelle (zool.)

	ܓܳܡܽܘܕܐ
	gomoudo
	adj.
	[1] hardi (qual.+) ;
[2] imprudent (qual.–)

	ܓܳܡܽܘܪܐ
	gomouro
	adj.
	qui achève (qual.+)

	ܓܡܽܘܪܝܐ
	gmouryo
	subst.
	[1] fin [finalité] (rais.) ;
[2] perfection (qual.+) ;
[3] consommation (act.)

	ܓܡܽܘܪܬܐ
	gmourto
	subst. sg.
	[1] charbon ardent  (ignit.) ;
[2] charbon (min./sant.) ;
[3] parcelle de pain consacré (relig.)

	ܓܡܽܘܵܪܳܬܐ
	gmouroto
	subst. pl.
	parcelles de pain consacré (relig.)

	ܓܰܡܽܘܫܐ
	gamoucho
	subst.
	buffle (zool.)

	ܓܡܳܚܐ
	gmoho
	subst.
	[voir ܒܶܝܬ ܓܡܳܚܐ ]

	ܓܡܺܝܪܐ
	gmiro
	adj.
	achevé (qual.+)

	ܓܡܺܝܪܳܐܝܺܬ
	gmiro’it
	adv.
	absolument (qual.+)

	ܓܡܺܝܪܽܘܬܐ
	gmirouto
	subst.
	perfection (qual.+)

	ܓܰܡܺܝܫܐ
	gamicho
	subst.
	buffle (zool.)

	ܓܡܰܠ
	gmal
	subst. m.
	chameau (zool.)

	ܓܰܡܠܐ
	gamlo
	subst. m. ou f.
	chameau, chamelle (zool.)

	ܓܰܡܳܠܐ
	gamolo
	subst.
	chamelier (fonc.)

	ܓܰܡܠܐ ܗܽܘܓܢܐ
	gamlo  hougno 
	loc. nom.
	dromadaire (zool.)

	ܓܰܡܰܠܺܝܐܝܶܠ
	gamali’yail
	nom propre
	Gamaliel (hum.)

	ܓܰܡܠܬܐ
	gamlto
	subst. f.
	chamelle (zool.)

	ܓܽܡܢܰܣܺܝܳܘܢ
	gaimnasiyown
	subst.
	gymnase (édif.)

	ܓܡܳܥܬܐ
	gmo‘to
	subst.
	immersion (act./mar.)

	ܓܡܳܪܐ
	gmoro
	subst.
	perfection (qual.+)

	ܓܡܳܪܳܐܝܺܬ
	gmoro’it
	adv.
	en résumé (qual.)

	ܓܰܵܢܶܐ
	ganai’
	subst. pl.
	jardins (local./nat.)

	ܓܶܢ̄ܒ
	gai’b
	subst.
	[1] côté, bord, rive, bout (local.) ;
[2] parti, faction (élém.)

	ܓܢܰܒ ܘܶܐܙܰܠ
	gnab  wai’zal
	loc. verb.
	il s’en alla en cachette (mouv.)

	ܓܢܰܒ ܠܶܒܳܐ
	gnab  laibo’
	loc. verb.
	il trompa l’attention (local.)

	ܓܢܰܒ ܡܶܫܬܽܘܬܳܗ̇
	gnab  maichtoutoh
	loc. verb.
	il la déflora (act.)

	ܓܰܢܳܒܐ
	ganobo
	subst.
	voleur (oppos.)

	ܓܳܢܳܒܽܘܬܐ
	gonoubouto
	subst.
	vol (oppos.)

	ܓܰܢܳܒܳܝܐ
	ganoboyo
	adj.
	voleur (oppos.)

	ܕܥܳܠܡܶܵܐ ܓܰܢ̄ܒܳܪ    
	ga’bor  d‘olmai
	loc. nom.
	homme fort, vaillant (qual.+.)

	ܓܰܢ̄ܒܳܪܐ
	ga’boro
	subst. m ou adj. m.
	héros, vaillant, fortifié (qual.+)

	ܓܰܢ̄ܒܳܪܳܐܝܺܬ
	ga’boro’it
	adv.
	vaillamment (qual.+)

	ܓܰܢ̄ܒܳܪܽܘܬܐ
	ga’borouto
	subst.
	vaillance (qual.+)

	ܓܰܢ̄ܒܳܪܬܐ
	ga’borto
	subst. f ou adj. f.
	héroïne, vaillante, fortifiée (qual.+)

	ܓܳܢܽܘܒܐ
	gonoubo
	subst.
	voleur (oppos.)

	ܓܳܢܽܘܒܽܘܬܐ
	gonoubouto
	subst.
	vol (oppos.)

	ܓܢܽܘܒܝܐ
	gnoubyo
	subst.
	chose volée (qq.ch.)

	ܓܢܽܘܒܬܐ
	gnoubto
	subst.
	chose volée (qq.ch.)

	ܓܢܳܘܡܺܐ
	gnowmi
	subst. sg.
	sentence (publ.)

	ܓܢܳܘܵܡܰܣ
	gnowmas
	subst. pl.
	sentence (publ.)

	ܓܢܽܘܢ
	gnoun
	nom propre
	Paradis (relig.)

	ܓܢܽܘܢ ܚܰܕܘ̈ܳܬܳܐ
	gnoun  hadwoto’
	nom propre
	Paradis (relig.)

	ܓܢܽܘܢܐ
	gnouno
	subst.
	lit nuptial (mob.)

	ܓܰܢܽܘܣܬܐ
	ganousto
	subst.
	jardinet (local./nat.)

	ܓܢܳܚ ܠܶܒܐ
	gnoh  laibo
	loc. nom.
	[idem ܓܢܳܚܐ ]

	ܓܢܳܚܐ
	gnoho
	subst.
	[1] saisissement (psy.) ;
[2] componction (qual.+)

	ܓܰܢܛܺܝܵܠܶܐ
	ganttilai’
	subst. pl.
	les Gentils [les non-juifs] (relig.)

	ܓܶܢܝܐ
	gainyo
	subst. sg.
	[1] cachette (local.) ;
[2] coucher du soleil (astro.)

	ܓܢܺܝܙܐ
	gnizo
	adj.
	[1] caché, invisible, inconnu (local.) ;
[2] démon (esp.)

	ܓܢܺܝܙܳܐܝܺܬ
	gnizo’it
	adv.
	en secret (assos.)

	ܓܢܺܝܙܽܘܬܐ
	gnizouto
	subst.
	[1] action de cacher, de se cacher (act.) ;
[2] nature mystérieuse (nat.)

	ܓܢܺܝܚ
	gnih
	adj.
	[1] stupéfait (psy.) ;
[2] horrible, terrible (oppos.) ; 
[3] subite [mort] (dégrad.)

	ܓܢܺܝܚܬܐ
	gnihto
	subst. f.
	terreur (oppos.)

	ܓܶܢܝܳܢܐ
	gainyono
	subst.
	réprimande (abais.)

	ܓܶܢܵܝܳܬܐ
	gainyoto
	subst. pl.
	[1] cachettes (local.) ;
[2] idoles (pagan.) ;
[3] temples (édif./relig.)

	ܓܰܢܵܢܶܐ
	gannai’
	subst. pl.
	jardins (local./nat.)

	ܓܰܢܳܢܐ
	ganono
	subst.
	jardinier (fonc.)

	ܓܰܢܰܵܣ
	ganas
	subst. pl.
	jardins (local./nat.)

	ܓܢܶܣ
	gnais’
	subst. sg.
	[1] genre, sexe (inten.) ;
[2] race (disp.) ; 
[3] famille (fam.) ;
[4] nation (publ.)

	ܓܢܶܣ ܓܢܶܣ
	gnais  gnais
	loc. adj.
	variés (div.)

	ܓܶܢܣܐ
	gainso
	partie de loc.
	[voir ܓܶܢܣܐ ܒܰܪ ]  

	ܓܶܢܣܐ
	gainso
	subst. sg.
	[idem ܓܢܶܣ ]

	ܓܶܢܵܣܶܐ
	gainsai’
	subst. pl.
	[idem ܓܢܶܣ  mais au pl.]

	ܓܶܢܵܣܳܢܶܐ
	gainsonai’
	subst. pl.
	[idem ܓܢܶܣ  mais au pl.]

	ܓܶܢܣܳܢܳܝܐ
	gainsonoyo
	adj.
	général (qual.)

	ܓܢܳܘܣܛܺܝܵܩܶܐ
	gnowsttiqai’
	subst. pl.
	gnostiques (relig.)

	ܓܢܳܘܣܛܺܝܵܩܽܘ
	gnowsttiqou
	subst. pl.
	gnostiques (relig.)

	ܓܢܳܘܣܛܺܝܩܳܘܣ
	gnowsttiqows
	subst. sg.
	gnostique (relig.)

	ܓܶܢܣܺܣ
	gainsis
	subst.
	relevé, état (qual.)

	ܓܶܢܶܣܰܪ
	gainaisar
	nom propre
	Génésareth (géog.)

	ܓܶܢܶܫܝܐ
	gainaichyo
	subst.
	nerf sciatique (anat.)

	ܓܰܢܰܬ
	ganat
	subst. sg.
	jardin (local./nat.)

	ܓܰܢܬܐ
	ganto
	subst. sg.
	jardin (local./nat.)

	ܓܶܣܐ
	gaiso
	subst. sg.
	côté, hanche (anat.)

	ܓܶܣܶܵܐ
	gaisai’
	subst. pl.
	roues et axes (instr.)

	ܓܣܳܝܬܐ
	gsoyto
	subst.
	éructation (sens.)

	ܓܣܳܪܐ
	gsoro
	subst.
	rugissement (sens.)

	ܓܥܳܝܐ
	g‘oyo
	subst.
	mugissement (sens.)

	ܓܥܺܝܛܐ
	g‘itto
	adj.
	abominable (avers.)

	ܓܥܺܝܨܐ
	g‘iso
	p. a.
	dégoûté, repoussant (avers.)

	ܓܥܺܝܪ
	g‘hir
	adj.
	hideux, odieux (avers.)

	ܓܥܳܬܐ
	g‘oto
	subst. f. sg.
	cri, clameur (sens.)

	ܓܥܳܵܬܼܶܐ
	g‘otai’
	subst. f. pl.
	cris, clameurs (sens.)

	ܓܶܦ
	gaip
	subst.
	[1] aile, bras, nageoire (anat.) ;
[2] sein (anat.) ;
[3] brasse [mesure de longueur] (quant.)

	ܓܶܦܐ
	gaipo
	subst.
	[idem ܓܶܦ ] 

	ܓܰܦܐ
	gapo
	subst.
	cabane (édif.)

	ܓܦܺܝܦܐ
	gpipo
	adj. ou subst.
	[1] voûté, voûte (local.) ;
[2] grotte, gouffre (nat.)

	ܓܦܺܝܦܬܳܐ
	gpipto’
	nom propre
	Gabbatha (géog.)

	ܓܦܼܶܬܐ
	gfaito
	subst. f.
	vigne (bot.)

	ܓܶܦܳܢܐ
	gaipono
	adj.
	ailé (zool.)

	ܓܶܦܳܢܳܝܐ
	gaiponoyo
	adj.
	ailé (zool.)

	ܓܰܨܐ
	gaso
	subst.
	chaux (prod.)

	ܓܶܪ
	gair
	conj. encl.
	car, en effet, assurément

	ܓܪܶܐ
	grai’
	adj.
	avide de ... (motiv.)

	ܓܶܪܐ
	gairo
	subst.
	flèche (instr.)

	ܓܪܶܒ
	graib
	subst.
	lépreux

	ܓܰܪܒܐ
	garbo
	subst.
	lèpre, lépreux (sant.)

	ܓܪܳܒܐ
	grobo
	subst.
	[1] outre, jarre (ust.) ;
[2] puits (édif.) ;
[3] vêtement (vêt.)

	ܓܰܪܒܳܝܐ
	garboyo
	subst.
	lépreux (sant.)

	ܓܰܪܒܝܐ
	garbyo
	subst. f.
	[1] nord (local.) ;
[2] vent du nord (nat.) 

	ܓܰܪܒܝܳܝܐ
	garbyoyo
	adj ou subst.
	[1] du nord (local.) ;
[2] nord (local.)

	ܓܰܪܒܳܢܐ
	garbono
	subst.
	lépreux (sant.)

	ܓܶܪܓܐ
	gairgo
	subst.
	[1] appât (nat.) ;
[2] corde (prod.)

	ܓܰܪܓܪܐ
	gargro
	subst.
	herse (instr.)

	ܓܪܳܕܐ
	grodo
	adj. sg. ou subst. sg. 
	[1] chauve (anat.) ;
[2] castor (zool.)

	ܓܪܳܕܶܵܐ
	grodai’
	subst. pl.
	raclures (dégrad.)

	ܓܪܳܕܬܐ
	grodto
	subst. sg.
	raclures au pl. (dégrad.)

	ܓܳܪܽܘܥܐ
	gorou‘o
	subst.
	coiffeur (fonc.)

	ܓܰܪܽܘܦܝܐ
	garoupyo
	subsr.
	inondation (fluid.)

	ܓܰܪܕܝܳܢܐ
	gardyono
	subst.
	tisserand (fonc.)

	ܓܪܽܘܣܐ
	grouso
	subst.
	gruau (prod.)

	ܓܳܪܽܘܦܐ
	goroupo
	subst.
	pelle (instr.)

	ܓܪܰܵܘܳܬܐ
	grawoto
	subst. pl.
	petits animaux (zool.)

	ܓܪܰܝܵܐ
	grayo
	subst. pl.
	petits animaux (zool.)

	ܓܪܺܝܕܐ
	grido
	adj.
	[1] usé (dégrad.) ; 
[2] clair (qual.+)

	ܓܪܺܝܕܳܐܝܺܬ
	grido’it
	adv.
	distinctement (qual.+)

	ܓܪܺܝܡܐ
	grimo
	adj.
	certain (qual.)

	ܓܪܺܝܡܳܐܝܺܬ
	grimo’it
	adv.
	certainement (qual.)

	ܓܪܺܝܡܽܘܬܐ
	grimouto
	subst.
	décision (act.)

	ܓܪܺܝܣܐ
	griso
	adj. ou subst.
	[1] broyé (qual.) ;
[2] gruau (prod.)

	ܓܪܺܝܣܬܐ
	gristo
	subst.
	sorte de gâteau (prod.)

	ܓܪܺܝܥܐ
	gri‘o
	adj. ou subst.
	[1] imberbe (qual.) ;
[2] serviteur (fonc.)

	ܓܪܺܝܥܽܘܬܐ
	gri‘outo
	subst.
	coupe de cheveux (act.)

	ܓܪܺܝܨܬܐ
	gristo
	subst.
	sorte de gâteau (prod.)

	ܓܰܪܟ
	gark
	subst.
	arbalète (instr.)

	ܓܪܶܡ
	graim
	subst.
	[1] os, arête (anat.) ;
[2] noyau [partie centrale d’un corps matériel ou d’une cellule] (mat.)

	ܦܺܝܠܐ ܓܪܶܡ          
	graim  pilo
	loc. nom.
	ivoire (zool.)

	ܓܪܰܡܰܛܺܝܳܘܢ
	gramattiyown
	subst.
	billets, actes (txt.)

	ܓܰܪܡܟܐ
	garmko
	subst.
	farine blanche (prod.)

	ܓܪܰܡܡܰܛܺܝܩܽܘܬܐ
	grammattiqouto
	subst.
	grammaire (gram.)

	ܓܪܰܡܡܰܛܺܝܩܳܘܣ
	grammattiqows
	adj. ou subst.
	[1] grammatical (gram.) ;
[2] grammairien (gram.)

	ܓܪܶܡܦܺܝܠܐ          
	graimpilo
	subst.
	ivoire (zool.)

	ܓܪܶܡܦܺܝܠܳܝܐ
	graimpiloyo
	adj.
	d’ivoire

	ܓܳܪܣܐ
	gorso
	subst.
	[1] aspic,  serpent (zool.) ;
[2] gruau (prod.)

	ܓܪܳܥܐ
	gro‘o
	subst.
	coupe de cheveux (act.)

	ܓܰܪܳܥܐ
	garo‘o
	subst.
	coiffeur (fonc.)

	ܓܪܺܥܽܘܢܐ
	gri‘ouno
	subst.
	serviteur (fonc.)

	ܓܰܪܳܥܽܘܬܐ
	garo‘outo
	subst.
	métier de coiffeur (fonc.)

	ܓܰܪܦܐ
	garpo
	subst.
	inondation (fluid.)

	ܓܪܶܦܺܝܠܳܝܐ
	graipiloyo
	adj.
	d’ivoire (zool.)

	ܓܪܳܪܐ
	groro
	subst.
	traction (mouv.)

	ܓܶܫܐ
	gaicho
	subst.
	fond (local.)

	ܓܳܫܽܘܫܐ
	gochoucho
	subst.
	espion (fonc.)

	ܓܳܫܽܘܫܽܘܬܐ
	gochouchouto
	subst.
	exploration (rais.)

	ܓܫܳܚܐ
	gchoho
	subst.
	coup, heurt (oppos.)

	ܓܫܺܝܡܐ
	gchimo
	subst.
	corporel, matériel (nat.)

	ܓܫܺܝܡܽܘܬܐ
	gchimouto
	subst.
	[1] matérialité (nat.) ;
[2] sens littéral (txt.)

	ܓܫܳܦܐ
	gchopo
	subst.
	empêchement (oppos.)

	ܓܰܫܪܐ
	gachro
	subst.
	[1] pont (édif.) ;
[2] poutre (prod.)

	ܓܶܫܪܐ
	gaichro
	subst.
	[idem ܓܰܫܪܐ ]

	ܓܶܫܬܐ
	gaichto
	subst. sg.
	[1] exploration (rais.) ;
[2] toucher (sens.) ;
[3] pouls (anat.)

	ܓܶܫܵܬܶܐ
	gaichtai’
	subst. pl.
	[1] explorations (rais.) ;
[2] touchers (sens.) ;
[3] pouls (anat.)
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	ܕ
	
	adj.
	chiffre 4 (num.)

	ܕ݈
	
	adj.
	nombre 4000 (num.)

	ܕ
	d
	prép. sép.
	de

	ܕ
	d
	prép. procl. 
démo. rel.
	[1] de ;
[2] qui, celui que, celui de etc. ;
[3] celui qui, celle qui, etc.

	ܕ
	d
	conj. procl.
	[1] parce que, afin que  ;
[2] que, le fait que, quant à ce que, à savoir que (rais.) 

	...ܕܰ
	da  suivi de
adv. ou prép. ou subst. 
	adj.
	[ex. 1 : ܠܥܶܠ = adv. “dessus” ; ܕܰܠܶܥܠ = adj. “supérieur” ;
ex. 2 : = ܫܪܳܪܐ = subst. “vérité” ; ܕܰܫܪܳܪܐ = adj. “véritable”]

	...ܕܰ
	da  suivi d’un nombre 
	adj. ordinal
	[ex. ܬܪܶܝܢ = “deux” ; ܕܰܬܪܶܝܢ = “deuxième”]

	ܕܐ̄
	d’
	subst.
	le premier (num.)

	ܕܐܼ
	do
	subst.
	le millième (num.)

	ܪܺܐܒܐ
	di’bo
	subst. m.
	loup (zool.)

	ܪܺܐܒܬܐ
	di’bto
	subst. f.
	louve (zool.)

	ܪܺܐܺܝܒܐ
	di’ibo
	subst. m.
	loup (zool.)

	ܕܐܰܝܟ ܐܰܝܟܰܢܳܐ
	d’ayk  aykano’
	loc. adv.
	comment, par exemple

	ܕܰܐܟ ܗܰܘ
	da’k  haw
	loc. conj. procl.
	tel, semblable, pareil (qual.)

	ܕܰܐܟ ܗܳܢܳܐ
	da’k  hono’
	loc. conj. procl.
	tel, semblable, pareil (qual.)

	ܕܶܐܒܐ
	dai’bo
	subst. m. et f.
	ours, ourse (zool.)

	ܕܐܰܝܟܳܐ
	d’ayko’
	adv. inter.
	où ? (local.)

	ܕܺܐܝܢ
	di’in
	subst.
	religion (relig.)

	ܕܰܐܪܐ
	da’ro
	subst.
	combat, guerre (milit.)

	ܕܰܐܪܳܪܐ
	da’roro
	subst.
	lutteur, combattant (jeux./milit.)

	ܕܳܐܬܶܐ
	do’tai’
	subst.
	futur, prochain (temps.)

	ܕܶܐܬܐ
	dai’to
	pron.-adj. démo.
	celui qui est venu 

	ܕܶܒܐ
	daibo
	subst. m. et f.
	ours, ourse (zool.)

	ܕܰܒܳܒܐ
	dabobo
	subst.
	mouche (zool.)

	ܕܶܒܳܒܐ
	daibobo
	subst.
	mouche (zool.)

	ܕܰܒܳܓܐ
	dabogo
	subst.
	corroyeur (fonc.)

	ܕܳܒܽܘܚܐ
	dobouho
	subst.
	sacrificateur (fonc./relig.)

	ܪܳܒܽܘܨܐ
	dobouso
	subst.
	aiguillon, dard (instr./zool.)

	ܪܒܳܘܨܐ
	dbowso
	subst.
	piqûre, morsure (oppos.)

	ܕܳܒܽܘܩܐ
	dobouqo
	subst.
	adhérent (assos.)

	ܕܳܒܽܘܩܽܘܬܐ
	dobouqouto
	subst.
	adhésion (assos.)

	ܕܳܒܽܘܪܐ
	dobouro
	subst.
	[1] cocher, rameur (fonc.) ; 
[2] porteur des morts (fonc.) ;
[3] qui conduit, emmène (act.)

	ܕܶܒܽܘܪܐ
	daibouro
	subst.
	guêpe, frelon (zool.)

	ܕܶܒܽܘܪܺܝܬܐ
	daibourito
	subst.
	abeille (zool.)

	ܕܶܒܽܘܪܬܐ
	daibourto
	subst.
	abeille (zool.)

	ܕܰܒܘܵܫܶܐ ܕܐܰܦܵܫܳܬܐ
	dabouchai’  dapchoto
	loc. nom. pl.
	galettes aux raisins secs (prod.)

	ܕܶܒܚܐ
	daibho
	subst. m.
	sacrifice, victime (relig.)

	ܕܒܰܝ
	dba’
Yūd final quiescent
	subst.
	miel, cire  (prod.)

	ܕܒܺܝܚܽܘܬܐ
	dbihouto
	subst.
	sacrifice, immolation (relig.)

	ܕܰܒܺܝܩܐ
	dabiqo
	adj.
	[1] adhérent (assos.) ;
[2] contigu (disp.)

	ܕܰܒܺܝܩܽܘܬܐ
	dabiqouto
	subst.
	[1] adhésion (assos.) ;
[2] serrement (act.)

	...ܕܒܶܝܬ
	dbaiyt...
	pron. + aff.
	ceux de la maison de ...

	ܕܒܰܠܬܐ
	dbalto
	subst.
	gâteau de figues (prod.)

	ܕܰܒܵܣܳܟܶܐ ܐܰܚܵܪܳܝܶܐ
	dabsokai’  ahroyai’
	loc. adj.
	extrême, excessif (qual.)

	ܕܶܒܩܐ
	daibqo
	subst.
	[1] glu, colle (prod.) ;
[2] couverture de livre, volume (txt.) ;
[2] couture, jointure (act.)

	ܐܶܓܳܪܐ ܕܒܰܪ
	dbar  aigoro
	loc. nom.
	épileptique (sant.)

	ܕܒܰܪ ܒܰܩܛܺܝܪܳܐ
	dbar  baqttiro’
	loc. verb.
	il opprima (abais.)

	ܕܒܳܪܐ
	dboro
	subst.
	[1] conduite, transport (act.) ;
[2] labourage (act.) ;
[3] agitation (mouv.)

	ܕܰܒܪܐ
	dabro
	subst. s.
	champs, campagne, désert (nat.)

	ܕܰܒܪܳܝܐ
	dabroyo
	adj.
	agreste (nat.)

	ܕܒܰܪܬܐ
	dbarto
	subst.
	butin (oppos.)

	ܕܒܳܪܬܐ
	dborto
	subst.
	[1] butin (oppos.) ;
[2] convoi de captifs (capt.)

	ܕܶܒܫܐ
	daibcho
	subst.
	miel, cire  (prod.)

	ܕܶܒܫܳܢܳܝܐ
	daibchonoyo
	subst.
	de miel

	ܕܓܰܘܳܐ
	dgawo’
	adv.
	ensemble (assos.)

	ܕܰܓܳܠܐ
	dagolo
	subst. ou adj. m.
	menteur, faux (qual.–)

	ܕܰܓܳܠܳܐܝܺܬ
	dagolo’it
	adv.
	faussement (qual.–)

	ܕܰܓܳܠܽܘܬܐ
	dagolouto
	subst.
	mensonge (oppos.)

	ܕܰܓܳܠܳܢܑܳܐܝܺܬ
	dagolono’it
	adv.
	faussement (qual.–)

	ܕܰܓܳܠܬܐ
	dagolto
	subst. ou adj. f.
	[1] menteuse (oppos.) ; 
[2] fausse (qual.–)

	ܕܓܳܢܐ
	dgono
	subst.
	cécité (sant.)

	ܕܶܓܢܐ
	daigno
	subst.
	cécité (sant.)

	ܕܓܳܫܐ
	dgocho
	subst.
	coup (oppos.)

	ܕܳܕܐ
	dodo
	subst. m.
	[1] oncle paternel (fam.) ;
[2] bien-aimé (symp.)

	ܕܕܰܠܡܳܐ
	ddalmo’
	conj. inter. ind.
	si par hasard , peut-être que ... ne ... pas (aléa.)

	ܕܕܰܡ
	ddam
	conj. inter. ind.
	si par hasard, peut-être que ... ne ... pas (aléa.)

	ܕܰܕܡܳܗ
	dadmoh
	subst.
	l’hémoroïsse (sant.)

	ܕܳܕܬܐ
	dodto
	subst. f.
	tante paternelle (fam.)

	ܕܗܰܒ
	dhob
	subst.
	[1] or (min.) ; 
[2] impôt lustral (rétrib.)

	ܕܰܗܒܐ
	dahbo
	subst.
	impôt lustral (rétrib.)

	ܕܰܗܳܒܐ
	dahobo
	subst.
	orfèvre (fonc.)

	ܕܰܗܒܳܢܳܝܐ
	dahbonoyo
	adj.
	d’or (min.)

	ܕܰܗܝܐ
	dahyo
	adj.
	éclatant (sens.)

	ܕܰܗܺܝܢܐ
	dahino
	adj.
	gras, gros (qual.) 

	ܕܰܗܺܝܢܽܘܬܐ
	dahinouto
	subst.
	[1] le fait d’être gras (qual.) ;
[2] graisse (prod.)

	ܕܰܗܩܳܢܐ
	dahqono
	subst.
	maire (fonc./publ.)

	ܕܳܘܶܐ
	dowai’
	adj.
	faible, misérable, malheureux  (pauv.)

	ܕܽܘܒܺܝܛܐ
	doubitto
	subst.
	compas (instr.)

	ܕܽܘܒܨܬܐ
	doubsto
	subst.
	piqûre, morsure (oppos.)

	ܕܽܘܒܳܩܐ
	douboqo
	subst.
	[1] glu (prod.) ;
[2] couverture de livre, volume, livre (txt.)

	ܕܽܘܒܳܪܐ
	douboro
	subst.
	[1] direction, administration (publ.) ; 
[2] pouvoir, art de gouverner (fac./publ.) ;
[3] formation (éduc.) ; 
[4] norme, règle (oblig.) ; 
[5] manière d’agir, vie [mode de vie], mœurs, ascèse (comp.) ;
[6] commerce (éch.)

	ܕܽܘܒܫܐ
	doubcho
	subst.
	miel, cire (prod.)

	ܕܽܘܒܫܳܢܳܝܐ
	doubchonoyo
	adj.
	de miel (prod)

	ܕܽܘܓܐ
	dougo
	subst.
	sourd (sant.)

	ܕܽܘܓܳܝܐ
	dougoyo
	adj.
	sourd (sant.)

	ܕܽܘܓܳܠܐ
	dougolo
	subst.
	mensonge (oppos.)

	ܕܽܘܓܡܐ
	dougmo
	subst. sg.
	doctrine (rais.)

	ܕܽܘܓܵܡܰܛܐ
	dougmatto
	subst. pl.
	doctrines (rais.)

	ܕܽܘܓܵܡܽܘ
	dougmou
	subst. pl.
	doctrines (rais.)

	ܕܽܘܓܵܡܳܛܰܐ
	dougmotta’
	subst. pl.
	doctrines (rais.)

	ܕܽܘܓܵܡܶܐ
	dougmai’
	subst. pl.
	doctrines (rais.)

	ܕܘܳܕܐ
	dwodo
	adj.
	insensé (psy.)

	ܕܽܘܕܐ
	doudo
	subst.
	chaudron (ust.)

	ܕܰܘܕܳܡ
	dawdom
	pron.-adj. démo.
	ceux d’avant 

	ܕܽܘܗܳܢܐ
	douhono
	subst.
	raffermissement (relèv.)

	ܕܽܘܘܳܕܐ
	douwodo
	subst.
	perturbation, trouble (conf.)

	ܕܽܘܘܗܳܢܐ
	douwhono
	subst.
	raffermissement (relèv.)

	ܕܳܘܽܘܢܐ
	dowouno
	subst.
	misère (pauv.)

	ܕܽܘܘܳܢܐ
	douwono
	subst.
	misère (pauv.)

	ܕܽܘܚܠܐ
	douhlo
	subst.
	action de terrifier (act.)

	ܕܽܘܚܢܐ
	douhno
	subst.
	millet (bot.)

	ܕܽܘܚܳܩܐ
	douhoqo
	subst.
	tourment (oppos.)

	ܕܽܘܛܨܰܘܒܰܓ
	douttsawbag
	subst.
	bâton (instr.) 

	ܕܘܳܝܐ
	dwoyo
	subst.
	misère (pauv.)

	ܕܳܘܝܐ
	dowyo
	adj.
	faible, misérable, malheureux  (pauv.)

	ܕܳܘܝܳܐܝܺܬ
	dowyo’it
	adv.
	misérablement (pauv.)

	ܕܽܘܝܳܒܐ
	douyobo
	subst.
	liquéfaction ; macération (fluid.)

	ܕܰܘܺܝܕ
	dawid
	nom propre ou
subst.
	[1] David (hum.) ;
[2] psautier (relig.)

	ܕܳܘܝܽܘܬܐ
	dowyouto
	subst. sg.
	faiblesse, misère (pauv.)

	ܕܳܘܺܝܵܘܳܬܐ
	dowiwoto
	subst. pl.
	faiblesses, misères (pauv.)

	ܕܽܘܝܳܠܐ
	douyolo
	subst.
	[1] marche (mouv.) ;
[2] service (act.)

	ܕܽܘܝܳܪܐ
	douyoro
	subst.
	[1] habitation (local.) ;
[2] genre de vie (comp.)

	ܕܳܘܵܝܳܬܐ
	dowyoto
	subst. pl.
	cantharides [cf. Littré] (zool.)

	ܕܰܘܺܝܬܕܳܐܪܐ
	dawitdo’ro
	subst.
	préfet des scribes (fonc./relig.)

	ܕܽܘܟ
	douk
	subst.
	lieu (local.)

	ܕܽܘܟܐ
	douko
	subst.
	[1] lieu (local.) ;
[2] chef (fonc.)

	ܕܽܘܟܳܘܣ
	doukows
	subst.
	chef (fonc.)

	ܕܽܘܟܵܘܳܬܐ
	doukwoto
	subst. pl.
	lieux , endroits, places (local.)

	ܕܽܘܟܳܝܐ
	doukoyo
	subst.
	purification (qual.+)

	ܕܽܘܟܵܝܳܬܐ
	doukyoto
	subst. pl.
	lieux , endroits, places (local.)

	ܕܽܘܟܣ
	douks
	subst.
	chef (fonc.)

	ܕܽܘܟܣܰܐ
	douksa’
	subst. sg.
	gloire (hon.)

	ܕܽܘܟܣܺܝܰܐ
	douksiya’
	subst. sg.
	gloire (hon.)

	ܕܽܘܟܵܣܺܝܰܐܣ
	douksiya’s
	subst. pl.
	gloires (hon.)

	ܕܽܘܟܪܳܢܐ
	doukrono
	subst.
	[1] mémoire, souvenir (fac.) ;
[2] louange (relèv.) ;
[3] jour de fête (céleb.) ;
[4] repas funéraire (relat.)

	ܕܶܘܟܰܬ
	daiwkat
	prép. aff. du sg.
	comme

	ܕܽܘܟܰܬ
	doukat
	subst. sg.
	lieu , endroit, place (local.)

	ܕܽܘܟܬܐ
	doukto
	subst. sg.
	lieu , endroit, place (local.)

	ܕܽܘܟܬܳܐ
	doukto’
	verb. irrég.
	il tint la place

	ܕܰܘܠܐ
	dawlo
	subst.
	seau (instr.)

	ܕܽܘܠܐ
	doulo
	subst.
	fil (prod.)

	ܕܽܘܠܒܐ
	doulbo
	subst.
	platane (bot.)

	ܕܽܘܠܳܠܐ
	doulolo
	subst.
	répudiation (avers.)

	ܕܽܘܡܝܐ
	doumyo
	subst.
	[1] ressemblance, vraisemblance (qual.) ;
[2] image, forme (inten.)

	ܕܽܘܡܝܳܢܳܐܝܺܬ
	doumyono’it
	adv.
	semblablement (qual.)

	ܕܽܘܡܣܐ
	doumso
	subst.
	[1] maison, pilier (édif.) ;
[2] fondement, assise de pierres (stab.) 

	ܕܽܘܡܣܳܝܽܘܬܐ
	doumsoyouto
	subst.
	pilier (prod.)

	ܕܽܘܡܶܣܛܺܝܩܐ
	doumaisttiqo
	subst.
	domestique (fonc.)

	ܕܽܘܡܳܪܐ
	doumoro
	subst.
	[1] stupeur (psy.) ;
[2] admiration, chose admirable (qual.+)

	ܕܽܘܡܳܪܳܐܝܺܬ
	doumoro’it
	adv.
	admirablement (qual.+)

	ܕܽܘܢܒܐ
	dounbo
	subst. f. sg.
	queue (anat.) ;
bout, reste (quant.)

	ܕܽܘܢܵܒܶܐ
	dounbai’
	subst. f, pl.
	queues (anat.) ;
bouts, restes (quant.)

	ܕܽܘܢܵܒܝܳܬܐ
	dounbyoto
	subst. f. pl.
	queues (anat.) ;
bouts, restes (quant.)

	ܕܽܘܢܒܬܐ
	dounbto
	subst. f.  sg.
	queue (anat.) ;
bout, reste (quant.)

	ܕܽܘܢܵܒܳܬܐ
	dounboto
	subst. f. pl.
	queues (anat.) ;
bouts, restes (quant.)

	ܕܽܘܢܳܩܐ
	dounoqo
	subst.
	tourment (oppos.)

	ܕܳܘܣܢܰܛܺܝܩܐ
	dowsnattiqo
	subst.
	largesse impériale (publ.)

	ܕܳܘܣܦܳܛܺܝܩܐ
	dowpottiqo
	subst.
	serviteur, ministre (fonc.)

	ܕܽܘܥܳܟܐ
	dou‘oko
	subst.
	extinction (dégrad.)

	ܕܽܘܥܳܪܐ
	dou‘oro
	subst.
	[1] coup (oppos.) ;
[2] émoussement (dégrad.)

	ܕܽܘܥܰܬ
	dou‘at
	subst. sg.
m. et f.
	[1] sueur, écume (anat./zool.) ;
[2] travail (act.) ;
[3] résine (bot.)

	ܕܽܘܥܬܐ
	dou‘to
	subst. sg. 
m. et f. 
	[idem ܕܽܘܥܰܬ ]

	ܕܽܘܥܵܬܶܐ
	dou‘tai’
	subst. pl. 
m. et f. 
	[1] sueurs, écumes (anat./zool.) ;
[2] travaux (act.) ;
[3] résines (bot.)

	ܕܳܘܦܛܺܝܟܳܢ
	dowpttikon
	subst. sg.
	diptyque, liste (prod.)

	ܕܳܘܦܛܺܝܵܟܰܣ
	dowpttikas
	subst. pl.
	diptyques, listes (prod.)

	ܕܽܘܦܢܐ
	doupno
	subst. f.
	cercueil (instr.)

	ܕܰܘܨܐ
	dawso
	subst.
	exultation (psy.)

	ܕܳܘܩܐ
	dowqo
	subst.
	[1] observatoire, observateur (rais.) ;
[2] terrasse (édif.) ; 
[3] vue, spectacle (sens.) ;
[4] saule (bot.)

	ܕܽܘܩܐ
	douqo
	subst. sg.
	légume sec (bot.)

	ܕܽܘܵܩܳܢܶܐ
	douqonai’
	subst. pl.
	légumes secs (bot.)

	ܕܳܘܩܣܺܝܣ
	dowqsis
	subst.
	soupçon (rais.)

	ܕܳܘܩܳܪܐ
	douqoro
	subst.
	coup (oppos.)

	ܪܘܳܪܐ
	dworo
	subst.
	domicile (local.)

	ܕܳܘܪܐ
	dowro
	subst.
	présent, cadeau (relat./relèv.)

	ܕܽܘܪܐ
	douro
	subst. sg.
	[collec.] alvéoles des dents

	ܕܽܘܪܐ ܕܫܶܢܶܵܐ
	douro  dchainai’
	subst. pl
	alvéoles des dents

	ܕܳܘܪܶܐܳܐ
	dowrai’o
	subst.
	présent, cadeau (relat./relèv.)

	ܕܽܘܪܳܓܐ
	dourogo
	subst.
	[1] avance graduelle (mouv.) ;
[2] gradation, degré (disp.)

	ܕܽܘܪܛܐ
	dourtto
	subst.
	lance, javelot (instr.)

	ܕܳܘܪܛܝܐ
	dowrttyo
	subst.
	lance, javelot (instr.)

	ܕܽܘܪܟܬܐ
	dourkto
	subst. sg.
	[1] concubine (assos.) ; 
[2] servante (fonc.) ;
[3] marcotte, rejeton (bot.) ;
[4] pas (mouv.) ;
[5] foulage (act.) ;
[6] sol (nat.)

	ܕܽܘܪܵܟܳܬܐ
	dourkoto
	subst. pl.
	[1] concubine (assos.) ; 
[2] servante (fonc.) ;
[3] marcotte, rejeton (bot.) 

	ܕܽܘܪܳܫܐ
	dourocho
	subst.
	[1] étude,  enseignement (éduc.) ;
[2] exercice, expérience (act.) ; 
[3] dispute, lutte (oppos.)

	ܕܽܘܪܬܐ
	dourto
	subst.
	guerre (milit.)

	ܕܰܘܫܐ
	dawcho
	subst.
	chose foulée ou à fouler (qq.ch.)

	ܕܙܰܘܥܐ
	dzaw‘o
	adj.
	terrible (oppos.)

	ܙܢܺܝܵܢ ܕܰܙܢܺܝܵܢ
	daznin  znin
	loc. adj. pl.
	variés (div.)

	ܕܚܺܐܪܽܘܬܐ
	dhi’routo
	subst.
	volontaire (fac.)

	ܕܳܚܽܘܝܐ
	dohouyo
	adj.
	expulsif (mouv.)

	ܕܚܰܘܠܐ
	dhoulo
	subst. sg.
collec.
	animaux sauvages (zool.)

	ܕܳܚܽܘܠܐ
	dohoulo
	adj.
	craintif (psy.)

	ܕܰܚܽܘܠܬܳܢܐ
	dahoultono
	adj.
	craintif (psy.)

	ܕܰܚܽܘܠܬܳܢܽܘܬܐ
	dahoultonouto
	subst.
	pusillanimité (psy.)

	ܕܳܚܽܘܩܐ
	dohouqo
	subst.
	oppresseur (oppos.)

	ܕܳܚܽܘܩܽܘܬܐ
	dohouqouto
	subst.
	rejet, expulsion (avers.)

	ܕܳܚܽܘܩܝܐ
	dohouqyo
	subst.
	rejet, expulsion (avers.)

	ܕܚܳܝܐ
	dhoyo
	subst.
	rejet (avers.)

	ܕܰܚܺܝܚܐ
	dahiho
	subst.
	poussière (nat.)

	ܕܰܚܺܝܠܐ
	dahilo
	adj.
	[1] redoutable (diff.) ;
[2] craintif (psy.)

	ܕܚܺܝܠܐ
	dhilo
	adj.
	[1] redoutable (diff.) ;
[2] terrible (oppos.) 

	ܕܚܺܝܠܳܐܝܺܬ
	dhilo’it
	adv.
	[1] avec crainte (diff.) ; 
[2] terriblement (oppos.)

	ܕܚܺܝܠܽܘܬܐ
	dhilouto
	subst.
	majesté, grandeur (hon.)

	ܕܶܚܠܐ
	daihlo
	subst. m.
	[1] piété, religion, culte (relig.) ;
[2] idole (pagan.) ;
[3] secte (assos.) ;
[4] crainte, objet de crainte (diff.)

	ܕܰܚܠܽܘܠܐ
	dahloulo
	subst.
	[1] miracle (relig.) ;
[2] épouvante (diff.)

	ܕܶܚܠܰܬ ܕܰܝܘܽܘܬܐ
	daihlat  daywouto
	loc. nom.
	superstition (pagan.)

	ܕܶܚܠܬܐ
	daihlto
	subst. f.
	crainte (diff.)

	ܕܶܚܠܬܳܢܽܘܬܐ
	daihltonouto
	subst.
	timidité (psy.)

	ܕܰܚܪܐ
	dahro
	subst.
	sorte de pierre très dure (min.)

	ܕܰܚܪܳܢܳܝܐ
	dahronoyo
	adj.
	dure, s’il s’agit d’une pierre (min.) 

	ܕܰܚܫܐ
	dahcho
	subst.
	garde (fonc.)

	ܕܛܳܒ
	dttob
	adv.
	bien, beaucoup, très (qual.)

	ܕܛܽܘܪܐ
	dttouro
	adj.
	sauvage (qual.)

	ܕܛܰܝܒܽܘܬܐ
	dttaybouto
	subst.
	reconnaissance (relèv.)

	ܕܺܝܰܐܠܰܐܠܺܝܐ
	diya’la’liyo
	subst. sg.
	interpellation (relat.)

	ܕܺܝܰܐܠܰܐܠܺܝܰܵܣ
	diya’la’liyas
	subst. pl.
	interpellations (relat.)

	ܕܺܝܰܐܦܼܪܰܓܡܐ
	diya’fragmo
	subst.
	diaphragme (anat.)

	ܪܝܳܒܐ
	dyobo
	subst.
	gonorrhée (sant.)

	ܪܰܝܒܐ
	daybo
	subst.
	[1] flux, écoulement (mouv./fluid.) ;
[2] hémorragie (sant.) ;
[3] coryza (sant.) ;
[4] gonorrhée (sant.)

	ܪܺܝܒܐ
	dibo
	subst. m.
	loup (zool.)

	ܪܺܝܒܳܓܐ
	dibogo                                                                                                                                                                                                                                  
	 subst.                                                                            
	vêtement à dorures (vêt.)                       

	ܕܺܝܰܒܺܛܐ
	diyabitto
	subst.
	[1] compas (instr.) ;
[2] niveau (instr.) ;
[3] cercle (géom.)

	ܕܺܝܕܽܘܡܳܘܣ
	didoumows
	nom propre
	Didyme (hum.)

	ܕܰܝܕܰܣܩܳܘܠܳܘܣ
	daydasqowlows
	subst.
	maître qui enseigne (fonc./éduc.)

	ܕܰܝܘܐ
	daywo
	subst.
	démon (esp.)

	ܕܰܝܘܽܘܬܐ
	daywouto
	partie de loc.
	[voir ܕܶܚܠܰܬ ܕܰܝܘܽܘܬܐ ]

	ܕܝܽܘܡ ܒܝܰܘܡܶܗ
	dyoum  byawmaih
	loc. adv.
	chaque jour (temps)

	ܕܰܝܽܘܢܳܣܝܳܘܣ
	dyounosyows
	nom propre
	Denys [l’Aéropagite] (hum.)

	ܕܺܝܰܛܰܓܡܳܐ
	diyattagmo
	subst. sg.
	ordre (disp.)

	ܕܺܝܰܛܰܓܑܑܵܡܰܛܰܐ
	diyattagmatta’
	subst. pl.
	ordres (disp.)

	ܕܺܝܰܛܰܟܣܺܝܣ
	diyattaksis
	subst
	édit (publ.)

	ܕܺܝܘܳܢ
	diwon
	subst.
	fisc (publ.)

	ܕܰܝܘܳܢܐ
	daywono
	adj. m.
	démoniaque (diab.)

	ܕܰܝܘܳܢܽܘܬܐ
	daywonouto
	subst.
	folie, délire (psy.)

	ܕܰܝܘܳܢܺܝܬܐ
	daywonito
	adj. f.
	démoniaque (diab.)

	ܕܳܝܽܘܩܽܘܬܐ
	doyouqouto
	subst.
	observation (rais.)

	ܕܰܝܽܘܩܬܳܢܐ
	dayouqtono
	adj.
	[1] intelligent (rais.) ;
[2] compétent (fac.)

	ܕܳܝܽܘܪܐ
	doyouro
	subst.
	habitant (hum./local)

	ܕܳܝܽܘܫܐ
	doyoucho
	subst.
	oppresseur (oppos.)

	ܕܝܽܘܬܼܐ
	dyouto
	subst. f. sg.
sans pluriel
	encre noire (prod.)

	ܕܝܳܠܐ
	dyolo
	subst.
	diarrhée (sant.)

	ܕܺܝܠܶܗ
	dilaih
	pron. poss. sép.
	le sien

	ܕܺܝܠܳܗ
	diloh
	pron. poss. sép.
	le sien

	ܕܺܝܠܗ ܟܰܕ ܕܺܝܠܗ
	dilaih  kad  dilaih
	loc.
	au même

	ܕܺܝܠܗܽܘܢ
	dilhoun
	pron. poss. sép.
	le leur

	ܕܺܝܠܗܶܝܢ
	dilhaiyn
	pron. poss. sép.
	le leur

	ܕܺܝܠܝ
	dil’
Yūd final quiescent
	pron. poss. sép.
	le mien, les miens

	ܕܺܝܠܳܝܽܘܬܐ
	diloyouto
	subst.
	propriété (avoir)

	ܕܺܝܠܳܝܬܐ
	diloyto
	subst.
	propriété (avoir)

	ܕܺܝܠܼܳܟ
	dilok
	pron. poss. sép.
	le tien, les tiens

	ܕܺܝܠܟܽܘܢ
	dilkoun
	pron. poss. sép.
	le vôtre

	ܕܺܝܠܶܟܼܝ
	dilaik’
Yūd final quiescent
	pron. poss. sép.
	le tien

	ܕܺܝܠܟܶܝܢ
	dilkaiyn
	pron. poss. sép.
	le vôtre

	ܕܺܝܰܠܰܠܺܝܣܺܝܣ
	diyalalisis
	subst.
	interpellation (relat.)

	ܕܺܝܠܢ
	diln
	pron. poss. sép.
	le nôtre

	ܕܺܝܠܳܢܑܳܐܝܺܬ
	dilono’it
	adv.
	spécialement, en propre (avoir)

	ܕܺܝܠܳܢܳܝܽܘܬܐ
	dilonoyouto
	subst.
	propriété (avoir)

	ܕܺܝܠܳܢܑܳܝܐ
	dilonoyo
	adj.
	spécial, propre [à qq.ch. ou à qq.un] (avoir)

	ܕܝܳܠܬܐ
	dyolto
	subst. f.
	balançoire (instr.)

	ܪܺܝܡܳܘܣ
	dimows
	subst.
	peuple (assos.)

	ܪܺܝܡܽܘܣܝܐ
	dimousyo
	adj. ou subst.
	[1] public (publ.) ;
[2] registres civils (publ.) ; 
[3] prison (capt.)

	ܪܺܝܡܽܘܣܝܳܢ
	dimousyon
	subst.
	[1] l’État (publ.) ;
[2] trésor public (publ.) ;
[3] archives (txt.) ;
[4] prison (capt.) ;
[5] bains (édif.) ;
[6] portique (édif.)

	ܕܺܝܡܳܛܺܝܩܳܘܣ
	dimottiqows
	subst. ou adj. sg.
	[1] population (assos./zool.) ;
[2] populaire (assos.)

	ܕܺܝܡܳܛܺܝܵܩܽܘ
	dimottiqou
	adj. pl.
	populaires (assos.)

	ܕܺܝܰܡܶܛܵܪܶܐ
	diyamaittrai’
	subst. pl.
	diamètres (géom.)

	ܕܺܝܰܡܶܛܪܳܘܢ
	diyamaittrown
	subst. sg.
	diamètre (géom.)

	ܕܺܝܰܡܰܪܛܽܘܪܺܝܰܐ
	diyamarttouriya
	subst
	témoignage (relat./relig.)

	ܕܺܝܡܬܐ
	dimto
	subst.
	brume légère (nat.)

	ܕܺܝܡܬܐ ܕܛܰܠܐ
	dimto  dttalo
	loc. nom.
	brume légère (nat.)

	ܕܺܝܢ
	din
	subst.
	religion (relig.)

	ܕܶܝܢ
	daiyn
	adv.
	or ; mais ; d’autre part

	ܕܶܝܢ
	daiyn
	conj.
	et, ensuite  ; or ; mais ; car, en effet

	ܕܰܝܳܢܐ
	dayono
	subst. m.
	juge (fonc./publ.)

	ܕܰܝܳܢܽܘܬܐ
	dayonouto
	subst.
	judicature (publ.)

	ܕܺܝܢܺܝܓ
	dinig
	subst.
	ascète (comp.)

	ܕܰܝܳܢܺܝܬܐ
	dayonito
	subst. f.
	juge (fonc./publ.)

	ܕܺܝܢܐ
	dino
	subst.
	[1] dispute (oppos.) ;
[2] droit, procès, jugement (publ.) ;
[3] critère (inten.)

	ܕܺܝܢܳܪܐ
	dinoro
	subst.
	denier (mon.)

	ܕܺܝܣܺܝܣ
	disis
	subst.
	demande (relat.)

	ܕܺܝܰܣܩܳܘܠܳܘܣ
	diyasqowlows
	subst.
	maître qui enseigne (fonc./éduc.)

	ܕܺܝܦܛܽܘܵܟܶܐ
	dipttoukai’
	subst. pl.
	diptyques, listes (prod.)

	ܕܺܝܦܛܽܘܵܟܽܘ
	dipttoukou
	subst. pl.
	diptyques, listes (prod.)

	ܕܺܝܦܛܽܘܟܺܝܢ
	dipttoukin
	subst. sg.
	diptyque, liste (prod.)

	ܕܺܝܦܼܪܽܘܢ
	difroun
	subst.
	litière (mob.)

	ܕܺܝܦܼܪܺܝܢ
	difrin
	subst.
	litière (mob.)

	ܕܺܝܦܼܬܪܐ
	diftro
	subst. sg.
	[1] livre de compte (txt.) ;
[2] peau (anat.)

	ܕܺܝܦܼܬܪܰܣ
	diftras
	subst. pl.
	[1] livres de compte (txt.) ;
[2] peaux (anat.)

	ܕܰܝܨܐ
	dayso
	subst. m.
	bouquetin (zool.)

	ܕܝܳܨܐ
	dyoso
	subst. m.
	bouquetin (zool.)

	ܕܰܝܨܬܐ
	daysto
	subst. f.
	chèvre (zool.)

	ܕܰܝܳܩܐ
	dayoqo
	subst.
	observateur (rais.)

	ܕܺܝܩܐ
	diqo
	subst. ou adj. sg.
	droit (qual.+)

	ܕܺܝܰܩܳܘܢ
	diyaqown
	subst.
	archi-diacre (fonc./relig.)

	ܕܺܝܰܩܳܘܢ
	diyaqown
	partie de loc.
	[voir ܪܝܫ ܕܺܝܰܩܳܘܢ ]

	ܕܺܝܰܩܳܘܢܺܝܰܐ
	diyaqowniya’
	subst. sg.
	hôpital (édif.)

	ܕܺܝܰܩܳܘܵܢܺܝܰܣ
	diyaqowniyas
	subst. pl.
	hôpitaux (édif.)

	ܕܺܝܩܶܠܐ
	diqailo
	subst. f.
	hoyau, petite houe (instr.)

	ܕܺܝܩܶܠܳܘܢ
	diqailown
	subst. f.
	hoyau, petite houe (instr.)

	ܕܺܝܩܰܢܺܝܵܩܶܐ
	diqaniqai’
	subst. pl.
	juris-consultes (fonc./publ.)

	ܕܺܝܩܰܢܺܝܩܳܘܢ
	diqaniqown
	subst.
	tribunal (publ.)

	ܕܺܝܩܰܢܺܝܩܳܘܣ
	diqaniqows
	subst. sg.
	juris-consulte (fonc./publ.)

	ܕܺܝܵܩܰܣ
	diqas
	subst. ou adj. pl.
	droits (qual.+)

	ܕܺܝܩܰܣܵܛܶܐ
	diqasttai’
	subst. pl.
	juges (fonc./publ.)

	ܕܺܝܩܰܣܛܪܺܝܢ
	diqasttrin
	subst. sg.
	tribunal (publ.)

	ܕܝܩܰܣܵܟܪܺܝܰܐ
	diqaskriya’
	subst. pl.
	tribunaux (publ.)

	ܕܺܝܰܩܪܺܝܢܽܘܵܡܺܝܢܽܘ
	diyaqrinouminou
	subst. pl.
	monophysites (relig.)

	ܕܰܝܳܪܐ
	dayoro
	subst.
	habitant (hum./local.)

	ܕܰܝܪܐ
	dayro
	subst. m. ou f. 
	[1] demeure (local.) ;
[2] bercail (édif.) ;
[3] [si f.] couvent  (édif./relig.)

	ܕܰܝܵܪܶܐ
	dayrai’
	subst. m. pl.
	[1] demeures (local.) ;
[2] bercails (édif.)

	ܕܰܝܪܽܘܢܺܝܬܐ
	dayrounito
	subst.
	petit couvent (relig.)

	ܕܰܝܪܽܘܣܵܝܳܬܐ
	dayrousyoto
	subst. pl.
	petites bergeries (édif.)

	ܕܰܝܵܪܰܘܳܬܼܐ
	dayrawoto
	subst. f. pl.
	couvents (relig.)

	ܕܺܝܰܪܺܝܰܵܐ
	diyariya’
	subst. pl.
	salaires (rétrib.)

	ܕܰܝܪܳܝܐ
	dayroyo
	subst.
	moine (relig.)

	ܕܰܝܪܳܝܽܘܬܐ
	dayroyouto
	subst.
	vie monastique (assos./relig.)

	ܕܺܝܰܪܺܝܢ
	diyarin
	subst. sg.
	salaire (rétrib.)

	ܕܺܝܰܪܡܰܢܽܘܛܐ
	diyarmanoutto
	subst.
	interprète (fonc.)

	ܕܰܝܵܪܳܬܼܐ
	dayroto
	subst. f. pl.
	couvents (relig.)

	ܪܺܝܫ ܕܪܳܥܶܐ
	dich  dro‘ai’
	loc. nom.
	premier convive (relat.)

	ܪܺܝܫ ܡܰܒܽܘܥܐ
	dich  mabou‘o
	loc. nom.
	source (fluid/nat.)

	ܪܺܝܫ ܥܰܝܢܐ
	dich  ‘ayno
	loc. nom.
	source (fluid/nat.)

	ܕܝܳܫܐ
	dyocho
	subst. m.
	foulage (act.) 

	ܕܝܳܫܬܐ
	dyochto
	subst. f.
	foulage (act.) 

	ܪܺܝܫܬܐ
	dichto
	subst.
	bouillie (prod.)

	ܕܰܝܬܐ
	dayto
	subst. sg.
	milan (zool.)

	ܕܰܝܳܵܬܐ
	dayto
	subst. pl.
	milans (zool.)

	ܕܺܝܰܬܶܗܣܺܝܣ
	diyataihsis
	subst.
	disposition (disp.)

	ܕܺܝܰܬܺܝܩܺܐ
	diyatiqi’
	subst. sg.
	[1] alliance (assos.) ;
[2] traité, testament (txt.)

	ܕܺܝܰܬܺܝܵܩܰܘܗ̄ܝ
	diyatiqaw’’
Yūd final quiescent
	subst. + aff.
	son alliance [cet aff. constitue une exception grammaticale]

	ܕܺܝܰܬܺܝܩܺܝ
	diyatiqi
	nom propre 
	Nouveau Testament (relig.)

	ܕܺܝܰܬܺܝܵܩܺܝܢ
	diyatiqin
	subst. pl.
	[1] alliances (assos.) ;
[2] traités, testaments (txt.)

	ܕܺܝܰܬܺܝܵܩܰܣ
	diyatiqas
	subst. pl.
	[1] alliances (assos.) ;
[2] traités, testaments (txt.)

	ܕܟܶܐ
	dkai’
	adj.
	pur (qual.+)

	ܕܰܟܝܐ
	dakyo
	adj.
	pur (qual.+)

	ܕܰܟܝܳܐܝܺܬ
	dakyo’it
	adv.
	purement (qual.+)

	ܕܰܟܝܽܘܬܐ
	dakyouto
	subst.
	pureté (qual.+)

	ܕܟܽܠ ܕܡܽܘ
	dkail  dmou
	loc. prép.
	de toute espèce

	ܕܟܰܪ
	dkar
	adj. ou subst.
	[1] mâle, masculin (qual.) ;
[2] membre viril (anat.) ;
[3] bélier (zool.)

	ܢܩܶܒ ܕܟܰܪ
	dkar  nqaib
	loc. nom.
	hermaphrodite (qual.)

	ܕܶܟܪܐ
	daikro
	adj. ou subst.
	[idem ܕܟܰܪ ]

	ܕܶܟܪܽܘܬܐ
	daikrouto
	subst.
	genre masculin (gram.) 

	ܕܶܟܪܳܝܐ
	daikroyo
	adj.
	masculin (qual.)

	ܕܶܟܪܳܢܐ
	daikrono
	adj.
	masculin (qual.)

	ܕܶܟܪܳܢܽܘܬܐ
	daikronouto
	subst.
	genre masculin (gram.)

	ܕܶܟܪܳܢܳܝܐ
	daikronoyo
	adj.
	mâle (qual.)

	ܕܶܟܪܳܢܳܝܽܘܬܐ
	daikronoyouto
	subst.
	genre masculin (gram.)

	ܕܠܳܐ
	dlo’
	conj.
	qui ou que ne ... pas ; afin que ne ... pas ; de peur que ; sans

	ܒܰܙܥܽܘܪ ܕܠܳܐ
	dlo’  baz‘our
	loc. adv.
	pas peu, le plus possible (qual.)

	ܒܺܝܕܰܥܬܐ ܕܠܳܐ
	dlo’  bida‘to
	loc. adv.
	sans savoir, sans réflexion, inconsidérément (qual.–)

	ܕܠܳܐ ܟܳܠܽܘ
	dlo  kolou
	loc. adv.
	sans empêchement (qual.+)

	ܕܠܳܐ ܟܳܠܽܘܬܐ
	dlo’  kolouto
	loc. adv.
	sans empêchement (qual.+)

	ܡܽܘܡ ܕܠܐ
	dlo  moum
	loc. adj.
	immaculé (qual.+)

	ܕܠܐ ܣܳܟ
	dlo  sok
	loc. adj.
	illimité (local./temps)

	ܕܠܳܐ ܦܣܳܩܐ
	dlo’  psoqo
	loc. adv.
	sans interruption (temps)

	ܕܠܳܐ ܫܰܠܘܐ
	dlo’  chalwo
	loc. adv.
	sans cesse, sans relâche (stab.)

	ܕܰܠܒܰܪ
	dalbar
	adj.
	[1] extérieur (local.) ;
[2] étranger (hum.)

	ܕܰܠܗܰܠ
	dalhal
	adv.
	à venir (temps.)

	ܕܳܠܽܘܚܐ
	dolouho
	subst.
	perturbateur, instigateur (conf.)

	ܕܠܽܘܚܝܐ
	dlouhyo
	subst.
	trouble, tumulte (conf.)

	ܕܠܺܝܚܐ
	dliho
	subst.
	trouble (conf.)

	ܕܠܺܝܚܽܘܬܐ
	dlihouto
	subst.
	[1] eau trouble (dégrad.) ;
[2] déchirement (dégrad.) ; 
[3] schisme (dégrad./relig.)

	ܕܰܠܺܝܠܐ
	dalilo
	adj.
	en petit nombre, en petite quantité (quant.)

	ܕܠܺܝܠܐ
	dlilo
	adj.
	facile (qual.+)

	ܕܰܠܺܝܠܳܐܝܺܬ
	dlilo’it
	adv.
	facilement (qual.+)

	ܕܰܠܺܝܠܳܐܝܺܬ
	dalilo’it
	adv.
	brièvement (temps)

	ܕܰܠܺܝܠܽܘܬܐ
	dlilouto
	subst.
	facilité (qual.+)

	ܕܳܠܺܝܬܐ
	dolito
	subst.
	sarment, vigne (bot.)

	ܕܰܠܡܳܐ
	dalmo’
	adv. inter.
	pourquoi ? est-ce que ? 

	ܕܰܠܡܳܐ
	dalmo’
	conj. inter. ind.
	si par hasard, peut-être que ... ne ... pas (aléa.)

	ܕܰܠܡܰܛܺܝܰܐ
	dalmattiya’
	nom propre
	Datmatie (géog.)

	ܕܰܠܥܶܠ
	dal‘ail
	adj.
	supérieur (qual.+/local.)

	ܕܰܠܥܳܠܰܡ
	dal‘olam
	adj.
	éternel (temps/relig.)

	ܕܰܠܥܳܠܵܡܺܝܢ
	dal‘olmin
	adj.
	éternel (temps/relig.)

	ܕܶܠܦܐ
	dailpo
	subst.
	dégouttement (fluid.)

	ܕܶܠܦܼܺܝܢܐ
	dailfino
	subst. sg.
	dauphin (zool.)

	ܕܶܠܦܼܺܝܵܢܰܣ
	dailfinas
	subst. pl.
	dauphins (zool.)

	ܕܰܠܩܐ
	dalqo
	subst.
	[1] flamme, torche, incendie (ignit.) ;
[2] splendeur (qual.+)

	ܕܶܠܩܐ
	dailqo
	subst.
	[idem ܕܰܠܩܐ ]

	ܕܰܠܩܽܘܒܠܐ
	dalqoublo
	adj. ou adv 
ou subst.
	[1] contraire, au contraire (oppos.) ;
[2] adversaire, ennemi (oppos.)

	ܕܰܠܩܽܘܒܠܳܐܝܺܬ
	dalqoublo’it
	adv.
	contraire (oppos.)

	ܕܰܠܩܽܘܒܠܳܝܐ
	dalqoubloyo
	adj.
	contraire (oppos.)

	ܕܰܠܩܽܘܒܠܳܝܽܘܬܐ
	dalqoubloyouto
	subst.
	opposition (oppos.)

	ܕܰܠܩܽܘܫܬܺܝܢ
	dalqouchtin
	adv.
	en vérité, vraiment (rais.)

	ܕܳܠܰܬ
	dolat
	subst. f.
	consonne Dōlath (txt./gram.)

	ܕܰܡ
	dam
	adv. inter.
	pourquoi ? est-ce que ? 

	ܕܰܡ
	dam
	conj. inter. ind.
	si par hasard, peut-être que ... ne ... pas (aléa.)

	ܕܶܡ
	daim
	subst.
	[1] sang (anat.) ;
[2] suc (prod.) ;
[3] vie (vital.)

	ܕܡܐ
	dmo
	subst.
	[1] sang (anat.) ;
[2] suc (prod.) ;
[3] vie (vital.)

	ܕܳܡܶܐ
	domai’
	adj. ou p. a.
	[1] semblable, vraisemblable (qual.) ;
[2] il semble, il est vraisemblable (qual.)

	ܕܡܰܓܳܢ
	dmagon
	adj.
	[1] gratuit, bénévole (qual.+) ;
[2] vil (dégrad.)

	ܡܶܕܶܡ ܕܡܶܕܶܡ
	dmaidaim  maidaim
	loc. pron.
	un par un, de différentes sortes

	ܕܡܽܘܝܐ
	dmouyo
	subst.
	crâne (anat.)

	ܕܰܡܕܡܳܢܐ
	damdmono
	adj.
	sanglant (anat.)

	ܕܡܽܘܬܐ
	dmouto
	subst. sg.
	[1] image, forme, figure, type, exemple (inten.) ;
[2] vêtement (vêt.) ;
[3] constellation (astro.)

	ܕܶܡܵܘܳܬܐ
	daimwoto
	subst. pl.
	[1] images, formes, figures, types, exemples (inten.) ;
[2] vêtements (vêt.) ;
[3] constellations (astro.)

	ܕܡܰܝܵ
	dma’
Yūd final quiescent
	subst. pl.
état construit
	prix (rétrib.)

	ܕܡܰܝܵܐ
	dmayo
	subst. pl.
	prix (rétrib.)

	ܕܳܡܝܐ
	domyo
	p. a. f.
	il semble, il est vraisemblable (qual.)

	ܕܳܡܝܳܐܝܺܬ
	domyo’it
	adv.
	[1] semblablement, vraisemblablement (qual.) ;
[2] en apparence (sens.) 

	ܠܘܳܬ ܕܳܡܝܽܘܬܐ
	domyouto  lwot
	subst.
	ressemblance à (qual.)

	ܨܶܝܕ ܕܳܡܝܽܘܬܐ
	domyouto  saiyd
	subst.
	[1] concordance avec (adéq.) ;
[2] comparaison avec (inten.)

	ܕܳܡܝܳܝܐ
	domyoyo
	adj.
	semblable, adapté (qual.)

	ܕܡܺܝܟ
	damik
	subst.
	dormeur (vital.)

	ܕܡܺܝܟܽܘܬܐ
	dmikouto
	subst.
	sommeil (vital.)

	ܕܡܺܝܵܢ
	dmin
	subst. pl.
	prix (rétrib.)

	ܕܰܡܝܳܢܳܐ
	damyono’
	nom propre
	Damien (hum.)

	ܕܡܺܝܪܐ
	dmiro
	adj.
	admirable (qual.+)

	ܕܡܺܝܪܳܐܝܺܬ
	dmiro’it
	adv.
	admirablement (qual.+)

	ܕܡܺܝܪܽܘܬܐ
	dmirouto
	subst.
	caractère de ce qui est admirable (qual.+)

	ܕܰܡܟܽܘܬܐ
	damkouto
	subst.
	[1] sommeil, somnolence (vital.) ;
[2] mort (dégrad.)

	ܪܡܳܟܐ
	dmoko
	subst.
	sommeil (vital.)

	ܕܰܡܳܟܐ
	damoko
	adj.
	adonné au sommeil (vital.)

	ܕܰܡܠܶܐ ܙܰܒܢܳܐ
	damlai’  zabno’
	loc. adv.
	pour un temps (temps)

	ܕܰܡܠܶܐ ܥܶܕܳܢܳܐ
	damlai’  ‘aidono’
	loc. adv.
	pour un temps (temps)

	ܕܡܰܠܟܽܘܬܐ
	dmalkouto
	adj.
	royal (publ.)

	ܕܡܶܠܬܐ
	dmailto
	subst.
	étymologie (quest.)

	ܥܽܘܬܳܕܐ ܕܡܶܢ
	dmain  ‘outodo
	loc. adj.
	prémédité (inten.)

	ܕܡܳܢܳܝܐ
	dmonoyo
	adj.
	[1] sanglant, sanguinolent (anat.) ;
[2] de sang, consanguin (anat.) ;
[3] charnel (anat.)

	ܕܶܡܥܬܐ
	daim‘to
	subst. sg.
	[1] larme (anat.) ;
[2] goutte (fluid.)

	ܕܶܡܵܥܶܐ
	daim‘ai’
	subst. pl.
	[1] larmes (anat.) ;
[2] gouttes (fluid.)

	ܕܳܢ
	don
	nom propre
	Dan (hum.)

	ܕܰܢܐ
	dano
	subst. sg.
	[1] jarre (instr.) ;
[2] branche (bot.)

	ܕܰܢܶܵܐ
	danai’
	subst. pl.
	branches (bot.)

	ܕܰܢܳܒܐ
	danobo
	adj.
	misérable (pauv.)

	ܕܢܽܘܒ
	dnoub
	subst. f. sg
	queue (anat.) ;
bout, reste (quant.)

	ܕܢܽܘܒܳܝܐ
	dnoubyo
	adj.
	caudal (zool.)

	ܕܢܽܘܒܬܐ
	dnoubto
	subst. f. sg.
	queue (anat.) ;
bout, reste (quant.)

	ܕܶܢܚܐ
	dainho
	subst.
	[1] lever (mouv.) ;
[2] orient (géog.) ;
[3] épiphanie (relig.) ;
[4] horoscope (pagan.)

	ܕܳܢܺܝܶܐܠ
	doniyai’l
	nom propre
	Daniel [prophète] (hum.)

	ܕܢܺܝܚܐ
	dniho
	adj.
	levé, manifeste (qual.)

	ܕܢܺܝܚܳܐܝܺܬ
	dniho’it
	adv.
	clairement (qual.+)

	ܕܢܺܝܚܽܘܬܐ
	dnihouto
	subst.
	clarté (qual.+)

	ܕܰܢܩܐ
	danqo
	subst.
	dânak (mon.)

	ܕܶܢܬܐ
	dainto
	subst. sg.
	branche (bot.)

	ܕܰܢܳܵܬܐ
	danoto
	subst. pl.
	jarres (instr.)

	ܕܣܶܢܛܳܘܪܝܰܐ
	dsainttowrya’
	subst.
	dysenterie (sant.)

	ܕܰܥܺܝܟܐ
	da‘iko
	adj.
	éteint (dégrad.)

	ܕܰܥܺܝܬܐ
	da‘ito
	adj.
	en sueur (anat.)

	ܕܥܳܟܐ
	d‘oko
	subst.
	extinction (dégrad.)

	ܕܥܶܕܳܢܐ
	d‘aidono
	adj.
	passager, temporaire (temps)

	ܕܥܰܠ ܩܽܘܫܬܺܝܢ
	d‘al  qouchtin
	loc. adv.
	vraiment (rais.)

	ܕܥܳܪܐ
	d‘oro
	subst.
	perturbation (conf.)

	ܕܰܦܐ
	dapo
	subst. m.
	[1] madrier, planche (prod.) ;
[2] table (mob.) ;
[3] page (txt.)

	ܕܦܶܛܡܳܐ
	dpaittmo’
	adv.
	à l’engrais (prod.)

	ܕܦܼܰܢ
	dfan
	subst. f. sg.
	[1] côté, flanc (anat.) ;
[2] civière (instr.)

	ܕܰܦܼܢܐ
	dafno
	subst. f. sg.
	[idem ܕܦܼܰܢ ]

	ܕܰܦܼܵܢܶܐ
	dafnai’
	subst. f. pl.
	[1] côtés, flancs (anat.) ;
[2] civières (instr.)

	ܕܰܦܰܢܐ
	dapano
	subst. sg.
	dépense (éch.)

	ܕܰܦܰܢܶܵܐ
	dapanai’
	subst. pl.
	dépenses (éch.)

	ܕܰܦܼܢܺܝܕܝܳܢ
	dafnidyon
	subst.
	laurier (bot.)

	ܕܰܦܰܢܰܵܣ
	dapanas
	subst. pl.
	dépenses (éch.)

	ܕܰܦܼܵܢܳܬܼܐ
	dafnoto
	subst. f. pl.
	[idem ܕܰܦܼܢܵܶܐ ]

	ܕܦܳܣܺܝܵܩܳܬܐ
	dposiqoto
	adj.
	abrégé, court (temps)

	ܕܰܦܪܳܢܐ
	daprono
	subst.
	génévrier (bot.)

	ܕܰܦܬܐ
	dapto
	subst. f.
	[1] madrier, planche (prod.) ;
[2] table (mob.) ;
[3] page (txt.)

	ܕܨܽܘܪܬܐ
	dsourto
	adj. sg.
	peint, enluminé (qual.)

	ܕܨܽܘܵܪܳܬܐ
	dsouroto
	adj.pl.
	peints, enluminés (qual.)

	ܕܶܩܐ
	daiqo
	subst.
	légume (bot.)

	ܕܳܩܶܐܣܺܝܡܳܘܢ
	doqai’simown
	subst.
	soupçon (rais.)

	ܕܰܩܕܰܩ
	daqdaq
	adj.
	petit (qual.)

	ܕܰܩܕܩܐ
	daqdqo
	adj.
	petit (qual.)

	ܕܰܩܕܵܩܶܐ
	daqdqai’
	subst. pl.
	la plèbe (hum.)

	ܕܰܩܕܵܩܳܬܐ
	daqdqoto
	subst. pl.
	minuties (qual.+)

	ܕܩܽܘܩܐ
	dqouqo
	subst.
	pilon (ust.)

	ܕܩܽܘܫܬܐ
	dqouchto
	adj.
	vrai, juste (rais.)

	ܕܺܩܰܝܳܘܵܡܰܛܰܐ
	diqayowmatta’
	subst. pl.
	actes judiciaires (publ.)

	ܕܩܺܝܩܐ
	dqiqo
	adj.
	[1] petit (qual.) ;
[2] facile (qual.+)

	ܕܶܩܠܐ
	daiqlo
	subst. f.
	palmier-dattier (bot.)

	ܕܶܩܠܽܘܢܺܝܬܐ
	daiqlounito
	subst.
	petit palmier-dattier (bot.)

	ܕܶܩܠܰܬ
	daiqlat
	nom propre
	Tigre [fleuve] (géog.)

	ܕܩܰܢ
	dqan
	subst.
	barbe (anat.)

	ܕܰܩܢܐ
	daqno
	subst.
	barbe (anat.)

	ܕܶܩܢܺܝܬܐ
	daiqnito
	subst.
	bande de brigands (oppos.)

	ܕܰܩܢܳܢܐ
	daqnono
	adj.
	barbu (anat.)

	ܕܶܩܰܢܣܐ
	daiqanso
	subst.
	[1] messager (fonc.) ;
[2] bedeau (fonc./relig.) ;
[3] décan (astro.)

	ܕܩܳܪܐ
	dqoro
	subst.
	[1] piqûre (oppos.) ;
[2] coup (oppos.) ;
[3] pleurésie (sant.)

	ܕܩܳܪܬܐ
	dqorto
	subst.
	coup (oppos.)

	ܕܶܩܬܐ
	daiqto
	subst.
	[1] raclure (dégrad.) ;
[2] poussière (nat.)

	ܕܰܪܐ
	daro
	subst.
	combat, guerre (milit.)

	ܕܳܪܐ
	doro
	subst. m. sg.
	[1] âge, siècle, génération (temps) ;
[2] les hommes (hum.)

	ܕܳܪܶܵܐ
	dorai’
	subst. m. pl.
	[1] maisons (édif.) ;
[2] atriums, cours (élém./édif.)

	ܕܰܪܒܐ
	darbo
	subst.
	chemin (nat.)

	ܕܶܪܒܺܐ
	dairbi’
	nom propre
	Derbé [géog.]

	ܕܪܶܓ
	draig
	adv.
	graduellement (mouv.)

	ܕܪܶܓ ܡܶܢ
	draig  main
	loc. adv.
	graduellement (mouv.)

	ܕܰܪܳܓܐ
	darogo
	subst.
	coq de bruyère (zool.)

	ܪܶܓܠܳܐ ܕܪܰܓ
	drag  raiglo’
	loc. verb.
	il alla (mouv.)

	ܕܰܪܓܐ
	dargo
	subst. m.
	[1] degré, marche (édif.) ;
[2] situation, charge (fonc.) ;
[3] dignité (hon.) ; 
[4] ordre (disp.)

	ܕܰܪܓܽܘܫܐ
	dargouchto
	subst
	chaise à porteur (mob.)

	ܕܪܶܓܬܐ
	draigto
	adj.
	précieux (qual.+)

	ܕܰܪܓܳܬܐ
	dargoto
	subst. f.
	dignité (hon.)

	ܕܰܪܵܕܶܐ
	dardrai’
	subst. pl.
	chardons (bot.)

	ܕܪܽܘܚܐ
	drouho
	subst. collec.
	les hommes ou les choses spirituelles

	ܕܪܽܘܟܬܐ
	droukto
	subst. sg.
	[1] concubine (relat.) ;
[2] servante (fonc.) ;
[3] marcotte, rejeton (bot.)

	ܕܪܽܘܵܟܳܬܶܐ
	droukotai’
	subst. pl.
	[1] concubines (relat.) ;
[2] servantes (fonc.) ;
[3] marcottes, rejetons (bot.)

	ܕܪܽܘܡܐ
	droumo
	subst.
	course (mouv./jeux)

	ܕܳܪܳܘܡܳܘܣ
	drowmows
	subst.
	sénat (publ.)

	ܕܳܪܽܘܢ
	doroun
	subst.
	invocation magique (pagan.)

	ܕܳܪܽܘܢܳܝܐ
	dorounoyo
	subst.
	mage (fonc./pagan.)

	ܕܳܪܽܘܣܬܐ
	dorousto
	subst.
	maisonnette (édif.)

	ܕܳܪܽܘܣܬܒܰܕ
	doroustbad
	subst.
	chef des médecins (fonc./sant.)

	ܕܳܪܽܘܫܐ
	doroucho
	subst.
	argumentateur, sophiste, docteur (rais.)

	ܕܳܪܽܘܫܳܢܐ
	dorouchono
	subst. ou adj.
	dialectique (inten.)

	ܕܳܪܽܘܫܳܐܝܺܬ
	doroucho’it
	adv.
	[1] dialectiquement (rais.) ;
[2] clairement (qual.+)

	ܕܪܳܝܐ
	droyo
	subst.
	vannage (act.)

	ܕܪܺܝܓܐ
	drigo
	subst.
	marcheur (mouv.)

	ܕܰܪܺܝ
	dari
	subst.
	darique (mon.)

	ܕܰܪܺܝܟ
	darik
	adj.
	qui marche (mouv.)

	ܕܪܺܝܫܐ
	dricho
	adj.
	[1] instruit (qual.+) ;
[2] usité en grammaire (gram.)

	ܕܪܰܟ ܠܶܗ ܕܪܽܘܟܥܳܐ
	drak  laih  drouk‘o’
	loc. verb.
	prendre une concubine (relat.)

	ܕܪܳܟܐ
	droko
	subst.
	[1] pas (mouv.) ;
[2] foulage (act.)

	ܕܪܺܟܽܘܢܐ
	drikouno
	subst.
	darique (mon.)

	ܕܪܳܟܬܐ
	drokto
	subst.
	foulage (act.)

	ܕܪܰܡܶܵܐ
	dramai’
	subst. pl.
	fables, pièces (récit.) 

	ܕܪܳܡܳܘܢ
	dromown
	subst. f.
	barque, bateau léger (mar.)

	ܕܰܪܡܽܘܢܳܪܐ
	darmounoro
	subst.
	marin (mar./fonc.)

	ܕܪܰܡܰܵܛܰܐ
	dramatta’
	subst. pl.
	fables, pièces (récit.) 

	ܕܰܪܡܣܽܘܩ
	darmsouq
	nom propre
	Damas (géog.)

	ܕܪܳܥܐ
	dro‘o
	subst. m.
	bras, épaule, cubitus, coudée,  (anat.)

	ܕܪܰܩܳܘܢܐ
	draqowno
	subst.
	dragon (récit.)

	ܕܪܰܩܳܘܢܛܺܝܳܘܢ
	draqownttiyown
	subst.
	petit dragon (récit.)

	ܕܰܪܳܪܐ
	daroro
	subst.
	lutteur, combattant (jeux./milit.)

	ܕܰܪܳܪܽܘܬܐ
	darorouto
	subst.
	art de combattre (fac./jeux./milit.)

	ܕܪܳܫܐ
	drocho
	subst.
	dispute [disputatio], conférence, contradiction (rais.)

	ܕܰܪܳܫܐ
	darocho
	subst.
	disputeur (oppos.)

	ܕܶܪܫܐ
	daircho
	subst.
	foulage, dépiquage (act.)

	ܕܪܺܫܐ
	dricho
	subst.
	crâne (anat.)

	ܕܳܪܬܐ
	dorto
	subst. f. sg.
	[1] maison (édif.) ; 
[2] atrium, cour (élém./édif.)

	ܕܳܪܳܵܬܐ
	doroto
	subst. f. pl.
	[1] maisons (édif.) ; 
[2] atriums, cours (élém./édif.)

	ܕܳܪܬܽܘܢܺܝܬܐ
	dortounito
	subst.
	maisonnette (édif.)

	ܕܫܶܓܡܐ
	dchaigmo
	adj.
	accidentel (aléa.)

	ܕܫܰܝܢܐ
	dchayno
	adj.
	apprivoisé, domestique (qual.+)

	ܕܫܺܝܫܬܐ
	dchichto
	subst.
	bouillie (prod.)

	ܛܽܘܝܳܒܐ ܕܰܫܡܐ
	dachmo  ttouyobo
	loc. nom.
	étymologie (quest.)

	ܕܰܫܵܡܳܗܳܬܶܗ
	dachmohotaih
	adj. pl.
	célèbre [au sg.] (hon.)

	ܕܳܫܢܐ
	dochno
	subst.
	don (relèv.)

	ܕܫܳܥܬܳܐ
	dcho‘to’
	adv.
	[1] momentanément (temps) ;
[2] sur l’heure, aussitôt (temps)

	ܕܫܰܪܽܘܬܺܝܢ
	dcharoutin
	adv.
	d’abord (temps)

	ܕܫܰܪܟܐ
	dcharko
	subst.
	le reste des autres (div.)

	ܕܫܪܳܪܐ
	dchroro
	adj.
	véritable (qual.+)

	ܕܳܬܐ
	doto
	subst.
	loi (oblig.)

	ܕܬܶܕܡܽܘܪܬܐ
	dtaidmourto
	subst.
	objet d’étonnement (rais.)

	ܕܬܠܳܬܐ
	dtloto
	adj.
	troisième, triple (num.)

	ܕܬܠܳܬܳܐܝܬ
	dtloto’it
	adv.
	troisièmement (num.)

	ܕܰܬܡܳܢܝܐ
	datmonyo
	adj.
	huitième (num.)

	ܕܬܶܢܝܳܐ
	dtainyo’
	adv.
	de nouveau (temps)

	ܕܬܰܪܬܺܝܰܐ
	dtartiya’
	adv.
	une seconde fois (temps)

	ܕܬܰܪܬܶܝܵܢ
	dtartaiyn
	adv.
	pour la seconde fois (temps)

	ܙܰܒܢܺܝܵܢ ܕܬܰܪܬܶܝܵܢ
	dtartaiyn  zabnin
	loc. adv.
	de nouveau (temps)



	ܗ
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	ܗ
	
	adj.
	chiffre 5 (num.)

	ܗ݈
	
	adj.
	nombre 5000 (num.)

	ܗܶܐ
	hai’
	subst. f.
	consonne Hē (txt./gram.)

	ܗܳܐ
	ho’
	adv.
	ici, voici (local.) ;
maintenant, déjà (temps)

	ܡܶܢ ܗܳܐ
	ho’ main
	loc. adv.
	depuis que (temps)

	ܟܰܕܽܘ ܡܶܢ ܗܳܐ
	ho’  main  kadou
	loc. adv.
	déjà, aussitôt, depuis longtemps (temps)

	ܗܰܒ
	hab
	interjec.
	allons ! ; courage !

	ܗܰܒܶܵܐ
	habai’
	subst. pl.
	fleurs (bot.)

	ܗܰܒܳܒܐ
	habobo
	subst. m.
	fleur (bot.)

	ܗܰܒܶܠ
	habail
	nom propre
	Abel (hum.)

	ܗܒܶܠ
	hbail
	subst.
	vanité (qual.–)

	ܗܶܒܠܐ
	haiblo
	subst.
	vanité (qual.–)

	ܗܰܒܠܐ
	hablo
	subst.
	vapeur (nat./prod.)

	ܗܰܒܳܠܐ
	habolo
	subst.
	chamelier (fonc.)

	ܗܶܒܠܳܢܳܝܐ
	haiblonoyo
	adj.
	vain (qual.–)

	ܗܒܳܠܬܐ
	hbolto
	subst.
	troupeau/file de chameaux (zool.)

	ܗܰܒܬܐ
	habto
	subst. f.
	fleur (bot.)

	ܗܰܓܳܓܐ
	hagogo
	adj.
	imaginaire (inten.)

	ܗܶܓܳܓܶܵܐ
	haigogai’
	subst. pl.
	imaginations (inten.)

	ܗܰܓܳܓܽܘܬܐ
	hagogouto
	subst.
	[1] imagination (inten.) ;
[2] apparence (sens.)

	ܗܰܓܳܓܳܝܐ
	hagogoyo
	adj.
	imaginaire (inten.)

	ܗܓܽܘܡܝܐ
	hgoumyo
	subst.
	destruction (act./dégrad.)

	ܗܶܓܝܳܢܐ
	haigyono
	subst.
	[1] méditation (inten.) ;
[2] syllabe, lecture syllabique, trait de vocalisation (gram.)

	ܗܺܓܡܽܘܢܐ
	higmouno
	subst.
	chef, préfet, préteur (fonc./publ.) ;

	ܗܺܓܡܽܘܢܶܘܬܐ
	higmounouto
	subst.
	direction, préture, préfecture (publ.)

	ܗܳܓܳܪ
	hogor
	nom propre
	Agar (hum.)

	ܗܳܕܶܐ
	hodai’
	pron.-adj. démo.
	celle-ci

	ܗܳܕܶܐ ܟܽܠܳܗ
	hodai’  kouloh
	loc. adv.
	tellement, à tel point que

	ܗܕܳܐܶܝܠ
	hdo’aiyl
	subst.
	autel (édif./relig.)

	ܗܳܕܽܘܝܐ
	hodouyo
	subst.
	chef (fonc.)

	ܗܰܕܳܝܐ
	hadoyo
	subst.
	chef, guide (fonc.)

	ܗܶܕܝܐ
	haidyo
	subst.
	conduite (act.)

	ܗܰܕܺܝܳܐܐ
	hadiyo’o
	subst.
	chef, guide (fonc.)

	ܗܶܕܝܽܘܛܐ
	haidyoutto
	adj. ou subst.
	[1] inexpérimenté, ignorant, simple (qual.) ;
[2] sot (qual.–) ;
[3] personne simple (pauv.)

	ܗܶܕܝܽܘܛܳܐܝܺܬ
	haidyoutto’it
	adv.
	avec simplicité (qual.+)

	ܗܶܕܝܽܘܛܽܘܬܐ
	haidyouttouto
	subst.
	simplicité (qual.+)

	ܗܰܕܳܝܽܘܬܐ
	hadoyouto
	subst.
	[1] conduite (act.) ;
[2] règle (oblig.)

	ܗܰܕܺܝܝܐ
	hadiyo
	subst.
	chef, guide (fonc.)

	ܗܕܺܝܪܐ
	hdiro
	adj.
	magnifique, beau, vénérable, clair (qual.+)

	ܗܕܺܝܪܳܐܝܺܬ
	hdiro’it
	adv.
	magnifiquement (qual.+)

	ܗܕܺܝܪܽܘܬܐ
	hdirouto
	subst.
	magnificence (hon.)

	ܗܰܕܳܡܐ
	hadomo
	subst.
	[1] membre (anat.) ;
[2] morceau (élém.)

	ܗܰܕܳܡܶܵܐ ܡܰܦܵܩܳܢܳܝܶܐ
	hadomai’ mapqonoyo’
	loc. nom. pl.
	issues du corps (anat.)

	ܗܰܕܳܵܡܶܐ ܡܨܰܥܵܪܶܐ
	hadomai’  msa‘rai’
	loc. nom. pl.
	parties honteuses (anat.)

	ܗܕܳܣܐ
	hdoso
	subst.
	contemplation (rais./relig.)

	ܗܶܕܶܣܰܐ
	haidaissa’
	nom propre
	Édesse (géog.)

	ܗܕܰܪ
	hdar
	subst.
	[1] ornement (prod.) ;
[2] magnificence, gloire (hon.) ;
[3] splendeur (qual.+) 

	ܗܶܕܪܐ
	haidro
	subst.
	[idem ܗܕܰܪ ] +
[4] anus (anat.)

	ܗܶܕܪܽܘܠܐ
	haidroulo
	subst.
	orgue hydraulique (instr.)

	ܗܽܕܪܳܘܦܺܝܩܐ
	houdrowpiqo
	subst.
	hydropique (sant.)

	ܗܽܕܪܳܘܦܺܝܩܺܝܐ
	houdrowpiqi
	subst.
	hydropisie (sant.)

	ܗܿܰܘ
	haw
	pron.-adj. démo.
	celui-là

	ܗܽܘ  ou  ܗܼܽܘ   
	hou
	pron. pers. m.
	il, lui, lui-même (hum.)

	ܗܽܘ ܟܰܕ ܗܽܘ
	hou  kad  hou
	loc. pron. indéf.
	le même

	ܗܽܘ ܡܶܢܶܗ
	hou  mainaih
	loc. adv.
	de lui-même, par lui-même, lui seul (hum.)

	ܩܢܽܘܡܳܐܝܺܬ ܗܽܘ
	hou  qnoumo’it
	loc. adv.
	lui-même (hum.)

	ܗܰܘܶܵܐ
	hawai’
	subst. f. pl.
	[1] abîmes (nat.) ;
[2] destructions (act./dégrad.)

	ܗܘܳܐ ܚܠܳܦ
	hwo’  hlop
	loc. verb.
	il succéda à (temps)

	ܗܘܳܐ ܠܶܗ ܩܰܘܡܳܐ
	hwo’ laih  qawmo’
	loc. verb.
	il résista (oppos.)

	ܗܘܳܐ ܠܘܳܬ
	hwo’  lwot
	loc. verb.
	il revint à lui (relèv.)

	ܗܘܳܐ ܠܥܶܩܒܬܳܐ
	hwo’  l‘aiqbto’
	loc. verb.
	il est revenu sur ses pas (mouv.)

	ܗܘܳܐ ܠܨܶܒܝܳܢܳܐ
	hwo’  lsaibyono’
	loc. verb.
	il plut [du verbe “plaire”] (symp.)

	ܗܘܳܐ ܢܽܘܟܪܳܝܳܐ ܠ
	hwo’  noukroyo’  l
	loc. verb.
	il a perdu (abais.)

	ܗܽܘܒܳܒܐ
	houbobo
	subst.
	floraison (bot.)

	ܗܽܘܓܳܓܐ
	hougogo
	subst. sg.
	imagination (inten.)

	ܗܽܘܓܳܝܐ
	hougoyo
	subst.
	[1] méditation (inten.) ;
[2] étude (éduc.) ;
[3] exercice (act.) ;
[4] vocalisation (gram.)

	ܗܰܘܓܢܐ
	awgno
	subst.
	dromadaire (zool.)

	ܗܽܘܕܳܝܐ
	houdoyo
	subst.
	[1] conduite (act.) ;
[2] règle (oblig.)

	ܗܽܘܕܳܪܐ
	houdoro
	subst.
	beauté, gloire (qual.+)

	ܗܳܘܳܝ
	howo’
Yūd final quiescent
	interjec.
	euh ! ; hélas !

	ܗܶܘܳܝ
	haiwo’
Yūd final quiescent
	interjec.
	euh ! ; hélas !

	ܗܘܳܝܐ
	hwoyo
	subst.
	[1] essence [οὐσία au sens aristo-télicien du terme] (inten.) ;
[2] création (act./relig.) ; 
[3] existence [existentia en latin] (prod.)

	ܗܰܘܝܐ
	hawyo
	subst. ou p. a.
	[1] être [ente en latin] (inten.), 
[2] essence [οὐσία au sens aristotélicien du terme] (inten.) ;
[3] [si p. a.] créé (prod.)

	ܗܽܘܝܰܐܩܺܝܢܬܳܘܣ
	houya’qintows
	subst.
	jacinthe (bot.)

	ܗܽܘܝܽܘ
	houyou
	pron. pers.
m. ou f.
	c’est lui qui, c’est elle qui ; lui-même, elle-même (hum.)

	ܗܘܳܝܽܘܬܐ
	hwoyouto
	subst.
	création (act.)

	ܗܰܘܺܝܢܐ
	hawino
	adj.
	sage (qual.+)

	ܗܽܘܠܐ
	houlo
	subst. f.
	[1] forêt (nat.) ;
[2] bois (prod.) ;
[3] matière (mat./quest.)

	ܗܽܘܵܠܶܐ
	houlai’
	subst. pl.
	[idem ܗܽܘܠܐ mais au pl.]

	ܗܽܘܠܳܠܐ
	houlolo
	subst.
	louange, glorification, hymne (récit./relig.)

	ܗܽܘܠܳܢܐ
	houlono
	subst.
	matériel (mat.)

	ܗܽܘܠܳܢܳܝܐ
	houlonoyo
	adj.
	matériel (mat.)

	ܗܽܘܠܳܢܳܝܽܘܬܐ
	houlonoyouto
	subst.
	matérialité (mat.)

	ܗܽܘܵܠܰܣ
	houlas
	subst. pl.
	[idem ܗܽܘܵܠܶܐ ]

	ܗܰܘܡܐ
	hawmo
	subst.
	? persécution (act./oppos.)

	ܗܳܘܡܳܘܽܣܺܝܳܘܢ
	howmowousiyown
	adj.
	consubstantiel (relig.)

	ܗܘܰܢ
	hwan
	subst.
	[1] esprit  (esp.) ; 
[2] intelligence, raison, sagesse, sens (rais.)

	ܗܰܘܢܐ
	hawno
	subst.
	[1] esprit  (esp.) ; 
[2] intelligence, raison, sagesse, sens (rais.)

	ܗܰܘܢܳܢܳܝܐ
	hawnonoyo
	adj.
	mental (esp.)

	ܗܰܘܦܐ
	hawpo
	subst.
	[1] souffle (vital.) ;
[2] émanation, odeur (sens.) ; 
[3] splendeur (qual.+)

	ܗܽܘܦܳܕܺܝܰܩܳܢܐ
	houpodiyaqono
	subst. sg.
	sous-diacre (fonc./relig.)

	ܗܽܘܵܦܳܕܺܝܰܩܳܢܽܘ
	houpodiyaqonou
	subst. pl.
	sous-diacres (fonc./relig.)

	ܗܽܘܦܳܘܠܶܡܣܺܝܣ
	houpowlaimsis
	subst.
	[1] opinion (rais.) ;
[2] bonne réputation (hon.)

	ܗܽܘܦܳܘܩܶܢܛܪܳܘܢ
	houpowqainttrown
	subst.
	hippocentaure (récit.)

	ܗܽܘܦܽܘܬܶܗܣܺܝܣ
	houpoutaihsis
	subst.
	hypothèse (cogn.)

	ܗܽܘܵܦܰܛܳܘ
	houpatto’
Waw final quiescent
	subst. m. pl.
	consuls (fonc./publ.)

	ܗܽܘܦܰܛܳܘܣ
	houpattows
	subst. m. sg.
	consul (fonc./publ.)

	ܗܽܘܦܰܛܺܝܰܐ
	houpattiya’
	subst.
	consulat, largesse consulaire (publ.)

	ܗܽܘܦܰܛܺܝܣܐ
	houpattiso
	subst. f. sg.
	femme de consul (fonc.)

	ܗܽܘܦܳܟ ܚܽܘܵܫܳܒܶܐ
	houpok  houchobai’
	loc. nom. pl.
	dispute, disputatio (rais.)

	ܗܽܘܦܳܟ ܡܶܠܶܵ
	houpok  mailai’
	loc. nom. pl.
	réponse (relat.)

	ܗܽܘܦܳܟܐ
	houpoko
	subst.
	[1] mouvement, changement (mouv.) ;
[2] révolution des astres (astro.) ;
[3] habitude, conduite, genre de vie (comp.)

	ܗܽܘܦܳܡܢܺܝܡܰܐ
	houpomnima’
	subst. sg.
	[1] commentaire (rais.) ;
[2] acte (act.)

	ܗܽܘܦܳܡܵܢܺܝܰܛܰܐ
	houpomniyatta’
	subst. pl.
	[1] commentaires (rais.) ;
[2] actes (act.)

	ܗܽܘܦܺܪܺܝܛܐ
	houpiritto
	subst.
	serviteur (fonc.)

	ܗܽܘܦܰܪܟܐ
	houparko
	subst. sg.
	préfet (fonc./publ.)

	ܗܽܘܦܰܪܵܟܽܘ
	houparkou
	subst. pl.
	préfets (fonc./publ.)

	ܗܽܘܦܰܪܟܺܝܰܐ
	houparkiya’
	subst. sg.
	[1] préfecture (publ.) ;
[2] diocèse métropolitain (relig.)

	ܗܽܘܦܰܪܟܽܘܬܐ
	houparkouto
	subst.
	préfecture (publ.)

	ܗܽܘܦܰܪܵܟܺܝܰܣ
	houparkiyas
	subst. pl.
	[1] préfectures (publ.) ;
[2] diocèses métropolitains (relig.)

	ܗܶܘܩܳܘܢܳܡܐ
	aiwqownomo
	subst.
	économe (fonc.)

	ܗܽܘܪܳܪܐ
	houroro
	partie de loc.
	[voir ܟܶܠܬܐ ܕܗܶܠܳܢܐ ]

	ܗܽܘܫܳܥ
	houcho‘
	nom propre
	Josué (hum.)

	ܗܘܳܬ ܠܶܗ ܒܢܶܫܳܵܐ
	hwot  laih  bnaicho’ 
	loc. verb.
	il l’avait épousée (relat.)

	ܗܰܘܬܐ
	hawto
	subst. f. sg.
	[1] abîme (nat.) ;
[2] destruction (act./dégrad.)

	ܗܰܘܳܵܬܐ
	hawoto
	subst. f. pl.
	[1] abîmes (nat.) ;
[2] destructions (act./dégrad.)

	ܗܙܺܝܡܰܬܐ
	hzimato
	subst.
	fuite (mouv.)

	ܗܰܛܛܐ
	hatttto
	subst.
	nerprun [cf. Littré] (bot.)

	ܗܝ
	ho’
Yūd final quiescent
	pron.-adj. démo.
	celle-là

	ܗܼܺܝ
	hi
	pron. pers. f.
	elle, elle-même (hum.)

	ܗ̄ܝ
	Hēt et Yūd  quiescents
	enclitique
	renforcement du mot qui précède 

	ܗܳܝܕܶܝܟ  ou  ܗܳܝܕܶܝܢ  
	hoydaiyk  ou hoydaiyn
	adv.
	alors, ensuite (temps)

	ܗܳܝܕܶܝܢ ܟܰܕ ܗܳܝܕܶܝܢ
	hoydaiyn  kad  hoydaiyn
	loc. adv.
	dans le même temps (temps)

	ܗܺܝܽܘܠܺܐ
	hiyouli’
	subst. sg.
	[1] forêt (nat.) ;
[2] bois (prod.) ;
[3] matière (mat./quest.)

	ܗܺܝܺܝ
	hiyi’
Yūd final quiescent
	pron. pron. f.
	elle, elle-même

	ܗܺܝܝܽܘܬܐ
	hiyouto
	subst.
	état, condition (qual.)

	ܗܺܝܳܝܽܘܬܐ
	hiyoyouto
	subst.
	identité (indiv.)

	ܗܺܝܟܰܕܗܺܝܳܝܐ
	hikadhiyoyo
	adj.
	identique (qual.)

	ܗܺܝܟܰܕܗܺܝܳܝܽܘܬܐ
	hikadhiyoyouto
	subst.
	identité, singularité (indiv.)

	ܗܰܝܟܰܠ
	haykal
	subst.
	[1] palais (édif.) ;
[2] nef (édif.) ;
[3] église (édif./relig.) ;
[4] Saint, Saint des Saints (relig.)

	ܗܰܝܟܠܐ
	hayklo
	subst.
	[idem ܗܰܝܟܰܠ ]

	ܗܰܝܟܠܽܘܬܐ
	hayklouto
	subst.
	habitation dans le temple (local.)

	ܗܺܝܠܐ
	hilo
	subst.
	matière (mat.)

	ܗܺܝܡܝܳܢܐ
	himyono
	subst.
	ceinture (prod.)

	ܗܰܝܡܢܽܘܬܐ
	haymnouto
	subst
	[1] foi, religion (relig.) ;
[2] formulaire de foi, doctrine religieuse, vérité (rais./relig.) ;
[3] confiance, fidélité, constance  (relèv.) ;
[4] assemblée des fidèles (assos.) 

	ܗܳܟ
	hok
	adv.
	ici, là (local.)

	ܗܳܟܳܐ
	hoko’
	adv.
	ici, là (local.)

	ܗܳܟܘܳܬܼ
	hokwot
	adv.
	ainsi, autant, pareillement

	ܗܳܟܘܳܬܼ
	hokwo’
	prép.
	comme

	ܗܳܟܺܝܠ
	hokil
	adv.
	ainsi, alors

	ܗܳܟܶܝܠ
	hokaiyl
	adv.
	maintenant, récemment (temps.)

	ܗܳܟܶܝܠ
	hokaiyl
	conj. encl.
	c’est pourquoi, donc

	ܗܳܟܰܢ
	hokan
	adv. ou                                                                                                                                                                   démo. ou
 indéf.
	[1] ainsi (adv.) ;
[2] ceci, cela (démo.) ;
[3] tel (indéf.) 

	ܗܳܟܰܢܳܐ
	hokano
	[idem ܗܳܟܰܢ ]
	[idem ܗܳܟܰܢ ]

	ܕ ܗܳܟܰܢܳܐ
	hokano’  d
	loc. adv.
	ainsi que, en sorte que

	ܗܶܠܰܕܰܐ
	hailada’
	nom propre
	Grèce (géog.)

	ܗܳܠܽܘܟ
	holouk
	pron.-adj. démo.
	ceux-là

	ܗܳܠܽܘܟܐ
	holouko
	adj.
	coulant, fluide (fluid.)

	ܗܳܠܽܘܟܳܝܐ
	holoukoyo
	adj.
	coulant, fluide (fluid.)

	ܗܶܠܝܳܘܢ
	hailyown
	adj.
	marécageux (nat.)

	ܗܳܠܶܝܢ
	holaiyn
	pron.-adj. démo.
	ceux-ci, celles-ci 

	ܗܠܶܟ
	hlaik
	pron.-adj. démo.
	celles-là

	ܗܠܶܟ
	hlaik
	subst. sg.
	marche (mouv.)

	ܗܰܠܳܟܐ
	haloko
	adj.
	qui marche (mouv.)

	ܗܶܠܟܐ
	hailko
	subst. sg.
	marche (mouv.)

	ܗܶܠܵܟܳܬܐ
	hailkoto
	subst. pl.
	marches (mouv.)

	ܗܠܰܟܬܐ
	hlakto
	subst.
	marche (mouv.)

	ܗܶܠܰܟܬܐ
	hailakto
	subst.
	marche (mouv.)

	ܗܰܠܶܠܽܘܝܐ
	halailouya’
	excl.
	alléluia (relig.)

	ܗܶܠܳܢܐ
	hailono
	subst.
	étole (relig.)

	ܗܶܠܰܣ
	hailas
	nom propre
	Grèce (géog.)

	ܗܰܠܩܐ
	halqo
	subst.
	genre de ciselures (prod.)

	ܗܰܡܽܘܣܬܢ
	hamouston
	adj.
	qui réfléchit (rais.)

	ܗܶܡܝܳܢܐ
	haimyono
	subst.
	ceinture (prod.)

	ܗܶܡܺܝܢܐ
	haimino
	subst.
	hémine [~ 0,27 litre] (quant.)

	ܗܡܰܝܪܐ
	hmayro
	subst.
	otage, gage (rétrib.)

	ܗܳܡܶܟܳܐ ܡܶܢ ܗܳܡܶܟܳܐ
	homaiko’  main  homaiko’
	loc. adv.
	d’ici (local.)

	ܗܳܡܳܢ
	homon
	subst. f. sg.
	enfers (relig.)

	ܗܰܡܢܺܝܟܐ
	hamniko
	subst.
	collier (avoir)

	ܗܶܡܣܐ
	haimso
	subst.
	pensée (rais.)

	ܗܡܳܣܐ
	hmoso
	subst.
	recherche, discussion (rais.)

	ܗܶܡܳܪܳܐܺܝܕܶܗܣ
	haimoro’idaihs
	subst.
	hémorroïdes (sant.)

	ܗܳܢܐ
	hono
	pron.-adj. démo.
	celui-ci

	ܗܳܢܳܐ ܟܽܠܗ
	hono’  koulh
	loc. adv.
	tellement, à tel point que

	ܗܳܢܳܐ ܟܽܠܶܗ
	hono’  koulaih
	loc. adv.
	tellement, à tel point que, tout cela

	ܗܳܢܰܘ
	honaw
	adv.
	voici

	ܗܳܢܽܘܟ
	honouk
	pron.-adj. démo.
	ceux-là

	ܗܿܳܢܽܘܢ
	honoun
	pron.-adj. démo.
	ceux-là

	ܗܼܶܢܽܘܢ
	hainoun
	pron. pers. m.
	ils, eux, eux-mêmes (hum.)

	ܗܰܢܺܝ
	hani
	adj.
	agréable, utile (qual.+)

	ܗܰܢܺܝ ܦܶܓܥܐ
	hani  paig‘o
	loc. adj.
	affable (qual.+)

	ܗܰܢܺܝܳܐܐ
	haniyo’o
	adj.
	agréable, utile (qual.+)

	ܗܰܢܺܝܰܐܘܳܵܢ
	haniya’won
	subst. pl.
	[1] utilités (qual.+) ;
[2] plaisirs (sens.)

	ܗܰܢܺܝܽܐܘܬܐ
	haniyou’wto
	subst. sg.
	[1] utilité (qual.+) ;
[2] plaisir (sens.)

	ܗܰܢܺܝܳܐܝܺܬ
	haniyo’it
	adv.
	agréablement, utilement (qual.+)

	ܗܶܢܝܽܘܟܐ
	hainyouko
	subst.
	cocher (fonc.)

	ܗܰܢܺܝܽܘܬܐ
	haniyouto
	subst. sg.
	[1] utilité (qual.+) ;
[2] plaisir (sens.) 

	ܗܳܢܶܝܢ
	honaiyn
	pron.-adj. démo.
	celles-là

	ܗܼܶܢܶܝܢ
	hainaiyn
	pron. pers. f. pl.
	elles, elles-mêmes (hum.)

	ܗܶܢܝܳܢܐ
	hainyono
	subst.
	utilité (qual.+)

	ܗܦܰܕܩܛܐ
	hpadqtto
	adj.
	qui reçoit (relat.)

	ܗܦܽܘܟܝܐ
	hpoukyo
	subst.
	[1] renversement, retournement, retour (act./mouv.) ;
[2] perversité (dégrad.)

	ܗܰܦܽܘܟܬܳܢܐ
	hapouktono
	subst.
	[1] changeant (mouv.) ;
[2] pervers (dégrad.)

	ܗܰܦܽܘܟܬܳܢܽܘܬܐ
	hapouktonouto
	subst.
	malice (oppos.)

	ܗܦܺܝܟܐ
	hpiko
	subst.
	pervers (dégrad.)

	ܗܦܺܝܟܬܐ
	hpikto
	subst. f.
	[1] renversement (act./mouv.) ;
[2] ruine (dégrad.) ;
[3] fin [terme] (évén.) 

	ܗܦܶܟ
	hpaik
	subst.
	retournement (mouv.)

	ܗܶܦܟܐ
	haipko
	subst.
	retournement (mouv.)

	ܗܶܦܳܟܐ
	haipoko
	subst.
	pervers (dégrad.)

	ܗܦܳܟܐ
	hpoko
	subst. m.
	[1] déformation (local.) ;
[2] détournement (mouv.) ;
[3] contraire (oppos.)

	ܗܦܳܟܐ ܕܓܰܘܐ
	hpoko  dgawo
	loc. nom.
	colique (sant.)

	ܗܦܳܟܳܐܝܺܬ
	hpoko’it
	adv.
	contrairement (oppos.)

	ܗܦܳܟܳܝܐ
	hpokoyo
	adj.
	[1] contraire (oppos.) ;
[2] pervers (dégrad.)

	ܗܶܦܟܳܝܐ
	haipkoyo
	adj.
	[1] alternant, versatile (mouv.) ;
[2] pervers (dégrad.)

	ܗܦܳܟܳܝܽܘܬܐ
	hpokoyouto
	subst.
	perversité (dégrad.)

	ܗܰܦܟܳܢܐ
	hapkono
	subst.
	pervers, perversité (dégrad.)

	ܗܦܳܟܬܐ
	hpokto
	subst. f.
	[1] détournement, changement, retour (mouv.) ;
[2] objection (rais.) ;
[3] réponse (relat.) ;
[4] antienne (relig.)

	ܗܰܦܠܳܘܣ
	haplows
	adv.
	simplement (qual.)

	ܗܶܦܰܪܟܐ
	haiparko
	subst.
	préfet (fonc./publ.)

	ܗܶܦܰܪܟܺܝܰܐ
	haiparkiya’
	subst. sg.
	[1] préfecture (publ.) ;
[2] diocèse (relig.)

	ܗܶܦܰܪܵܟܺܝܰܣ
	haiparkiyas
	subst. pl.
	[1] préfectures (publ.) ;
[2] diocèses (relig.)

	ܗܶܩܰܛܳܣܛܐ
	haiqattostto
	subst.
	[1] centième (num.) ;
[2] intérêt (motiv.)

	ܗܶܪܐ
	hairo
	subst.
	[1] dommage (dégrad.) ;
[2] querelle (oppos.)

	ܗܶܪܓܐ
	hairgo
	subst.
	contemplation (rais./relig.)

	ܗܶܪܓܬܐ
	hairgto
	subst.
	contemplation (rais./relig.)

	ܗܶܪܽܘܕܐ
	hairoudo
	subst.
	héron (zool.)

	ܗܶܪܳܘܕܺܝܰܐ
	hairowdiya’
	nom propre
	Hérodiade (hum.)

	ܗܶܪܳܘܕܶܣ
	hairowdais
	nom propre
	Hérode (hum.)

	ܗܶܪܽܘܵܡܐ
	hairoumo
	subst.
	aromates (sens.)

	ܗܶܪܽܘܡܬܳܢܐ
	hairoumtono
	adj.
	aromatique (sens.)

	ܗܰܪܽܘܢ
	haroun
	nom propre
	Aaron (hum.)

	ܗܶܪܶܛܺܝܩܐ
	hairaittiqo
	subst. sg.
	hérétique (relig.)

	ܗܶܪܶܛܺܝܵܩܽܘ
	hairaittiqou
	subst. pl.
	hérétiques (relig.)

	ܗܶܪܶܛܝܩܽܘܬܐ
	hairaittiqouto
	subst.
	hérétique (relig.)

	ܗܶܪܶܛܺܝܩܳܝܐ
	hairaittiqoyo
	adj.
	hérétique (relig.)

	ܗܳܪܟܳܐ
	horko’
	adv.
	[1] ici (local.) ;
[2] alors, maintenant (temps.)

	ܗܳܪܟܳܐ
	horko’
	partie de loc.
	[voir ܗܳܪܟܳܐ ܡܶܢ ]

	ܗܶܪܡܳܣܐ
	hairmoso
	subst.
	chevalet (instr.)

	ܗܶܪܶܣܝܽܘܛܐ
	hairaisyoutto
	subst.
	hérétique  (relig.)

	ܗܶܪܶܣܺܝܣ
	hairaisis
	subst.
	hérésie (oppos./relig.)

	ܗܰܪܳܪܐ
	haroro
	subst.
	querelleur (oppos.)

	ܗܶܪܬܐ
	hairto
	subst. sg.
	[1] dommage (dégrad.) ;
[2] querelle (oppos.)

	ܗܶܪܵܬܶܐ
	hairtai’
	subst. pl
	[1] dommages (dégrad.) ;
[2] querelles (oppos.)

	ܗܳܪܬܰܡܳܢ
	hortamon
	adv.
	là (local.)

	ܗܶܪܬܢܐ
	hairtono
	subst.
	querelleur (oppos.)

	ܗܳܫ
	hoch
	adv.
	maintenant, dernièrement (temps.)

	ܗܳܫܳܐ
	hocho’
	adv.
	maintenant, dernièrement (temps)



	ܘ
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	ܘ
	
	adj.
	chiffre 6 (num.)

	ܘ݈
	
	adj.
	nombre 6000 (num.)

	ܘ
	w
	conj. procl.
	[1] et, aussi, même ;
[2] mais ;
[3] alors ;
[4] donc ;
[5] en sorte que ;
[6] de même ; comme... de même ...

	ܘ܂܂܂ ܘ܂܂܂
	w ... w ...
	conj. proc.
répétée
	et ... et ...  ; soit ... soit ...

	ܘܰܐܗ
	wa’h
	interj.
	eh !

	ܘܶܐܠܳܐ
	wai’lo’
	conj.
	sinon, autrement

	ܘܐܶܠܳܐ
	w’ailo’
	conj.
	sinon, autrement

	ܘܺܐܠܐ
	wi’lo
	subst. f.
	voile (vêt.)

	ܘܺܐܠܳܪܐ
	wi’loro
	subst.
	vélarium (prod.)

	ܘܳܐܦ
	wo’p
	conj.
	et ; ni

	ܘܳܐܦܠܳܐ
	wo’plo’
	conj.
	pas même

	ܘܰܘ
	waw
	subst. f.
	consonne Waw (txt./gram.)

	ܘܰܙܐ
	wazo
	subst.
	oie (zool.)

	ܘܰܙܺܝܪܐ
	waziro
	subst.
	wizir (fonc./publ)

	ܘܰܙܺܝܪܽܘܐ
	wazirouto
	subst.
	wizirat (publ.)

	ܘܳܙܢܐ
	wozno
	subst.
	bassin (édif./ust.)

	ܘܳܝ
	wo’
Yūd final quiescent
	interjec.
	malheur !

	ܘܳܝܐ
	woyo
	interjec.
	malheur !

	ܘܺܝܠܐ
	wilo
	subst. f. sg.
	voile (vêt.)

	ܘܺܝܠܳܪܐ
	wiloro
	subst.
	vélarium (prod.)

	ܘܺܠܐ
	wilo
	subst. f. sg.
	voile (vêt.)

	ܘܠܶܐ
	wlai’
	 v. impers. m.
	[1] il faut (oblig.) ;
[2] il convient (adéq.)

	ܘܳܠܶܐ
	wolai’
	 v. impers. m.
	[idem ܘܠܶܐ ]

	... ܘܠܳܐ ... ܘܠܳܐ
	wlo’ ... wlo’ ...
	loc. adv.
	ni ... ni ...

	ܘܳܠܝܳܐ
	wolyo’
	 v. impers. f.
	[idem ܘܠܶܐ ]

	ܘܳܠܺܝܬܐ
	wolito
	subst.
	[1] ce qui est dû, (oblig.) ;
[2] convenance, ce qui convient (adéq.)

	ܘܳܠܝܳܐܝܺܬ
	wolyo’it
	adv.
	comme il convient (adéq.)

	ܘܳܠܝܳܝܐ
	wolyoyo
	adj.
	convenable (adéq.)

	ܘܳܠܝܳܢܳܐܝܺܬ
	wolyono’it
	adv.
	comme il convient (adéq.)

	ܘܺܠܰܣܵ
	wilas
	subst. f. pl.
	voiles (vêt.)

	ܘܰܣܛܰܪ
	wasttar
	adv.
	et cœtera

	ܘܣܳܟܳܐ
	wsoko’
	adv.
	et cœtera

	ܘܳܣܩܐ
	wosqo
	subst.
	[1] esclave (capt.) ;
[2] fardeau (quant.)

	ܘܳܥܕܐ
	wo‘do
	subst.
	[1] signe (inten.) ;
[2] temps/lieu convenus (inten.) ;
[3] espace/durée fixés (inten.) ;
[4] terme (évén.) ;
[5] mort (dégrad.) ;
[6] promesse, pacte (assos.)

	ܠ ܘܰܥܕܰܡܳܐ
	wa‘damo’  l
	prép. sép.
	jusqu’à

	ܘܰܩܦ
	waqp
	subst. sg.
	legs pieux (relèv./relig.)

	ܘܰܪܕܐ
	wardo
	subst.
	rose (bot.)

	ܕܰܚܡܳܪܐ ܘܰܪܕܐ
	wardo  dahmoro
	subst.
	chrysantème (bot.)

	ܘܳܪܙܐ
	worzo
	subst.
	sanglier (zool.)

	ܘܰܪܺܝܕܐ
	warido
	subst.
	[1] artère (anat.) ;
[2] nerf (anat.) ;
[3] racine (bot./disp.)

	ܘܰܪܰܩܬܐ
	waraqto
	subst. sg.
	feuille (bot.)

	ܘܰܪܰܵܩܶܐ
	waraqai’
	subst. pl.
	feuilles (bot.)

	ܘܫ̄ܪ̄
	w’’
	adv.
	et le reste [et cœtera]

	ܘܫܰܪܟܳܐ
	wcharko’
	adv.
	et le reste [et cœtera]



	ܙ
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	ܙ
	
	adj.
	chiffre 7 (num.)

	ܙ݈
	
	adj.
	nombre 7000 (num.)

	ܙܺܐܦܐ
	zi’po
	subst.
	fausseté (qual.–)

	ܙܰܒܰܐ
	zaba’
	subst. sg.
	cuirasse (instr.)

	ܙܰܒܕܰܝ
	zabda’
Yūd final quiescent
	nom propre
	Zébédée (hum.)

	ܙܒܳܠܳܢ
	zbolon
	nom propre
	Zabulon (géog.)

	ܙܰܒܰܵܣ
	zabas
	subst. sg.
	cuirasses (instr.)

	ܙܶܒܕܐ
	zaibdo
	subst.
	dot (rétrib.)

	ܙܳܒܽܘܢܐ
	zobouno
	subst.
	acheteur (fonc.)

	ܙܳܒܽܘܪܐ
	zobouro
	subst. f.
	[1] plat (ust.) ;
[2] mesure de masse [6 ¼ statères] (quant.) ;
[3] monnaie [6 ¼ statères] (mon.)

	ܙܳܒܽܘܪܬܐ
	zobourto
	subst. f.
	[idem ܙܳܒܽܘܪܐ ]

	ܙܰܒܺܝܠܐ
	zabilo
	subst.
	corbeille (instr.)

	ܙܒܺܝܢ
	zbin
	p. p.
	acheté (éch.)

	ܟܶܣܦܐ ܙܒܺܝܢ
	zbin  kaispo
	p. p.
	acquis à prix d’argent (éch./rétrib.)

	ܙܒܺܝܢܐ
	zbino
	subst.
	esclave (capt.)

	ܙܒܺܝܢܽܘܬܐ
	zbinouto
	subst.
	achat (éch.)

	ܙܒܺܝܢ̄ܬܐ
	zbi’to
	subst.
	achat, rachat (éch.)

	ܙܶܒܠܐ
	zaiblo
	subst.
	fumier, excrément (dégrad.)

	ܙܒܳܠܳܢ
	zbolon
	nom propre
	Zabulon [patriarche biblique, tribu] (hum./assos.)

	ܙܒܰܢ
	zban
	subst. m. ou f.
	[1] temps, âge [si m.] (temps) ;
[2] fois [si f.] (temps) ;
[3] caducité, fragilité

	ܙܒܶܢ
	zbain
	subst.
	marchandise (prod.)

	ܒܙܰܒܢܶܗ ܙܒܰܢ
	zban  bzabnaih
	loc. adv.
	en son temps (temps)

	ܙܶܒܢܐ
	zaibno
	subst.
	marchandise (prod.)

	ܙܒܳܢܐ
	zbono
	subst.
	marchandise (prod.)

	ܙܰܒܢܐ
	zabno
	subst. m. ou f.
	[1] temps, âge [si m.] (temps) ;
[2] fois [si f.] (temps) ;
[3] caducité, fragilité

	ܙܰܒܢܳܐܝܺܬ
	zabno’it
	adv.
	temporellement (séc./temps)

	ܙܰܒܢܳܝܐ
	zabnoyo
	adj.
	[1] temporel (séc./temps) ;
[2] passager (temps)

	ܙܰܒܵܢܺܝܢ
	zabniyn
	subst. m. pl. ou f. pl.
	[1] temps [si m.] (temps) ;
[2] fois [si f.] (temps)

	ܙܰܒܢܳܢܳܝܐ
	zabnonoyo
	adj.
	[1] temporel (séc./temps) ;
[2] passager (temps)

	ܙܒܰܢ̄ܬܼܐ
	zba’to
	subst. f. sg.
	fois (temps)

	ܙܰܒܵܢܳܬܐ
	zabnoto
	subst. f. pl.
	fois (temps)

	ܙܒܰܢ̄ܬܳܐ
	zba’to’
	adv.
	autrefois (temps)

	ܚܕܳܐ ܙܒܰܢ̄ܬܳܐ
	zba’to’  hdo’
	loc. adv.
	une fois (temps)

	ܙܶܒܬܐ
	zaibto
	subst. f.
	poix (prod.)

	ܙܰܓܐ
	zago
	subst.
	clochette (instr.)

	ܙܓܽܘܓܺܝܬܐ
	zgougito
	subst.
	verre (prod.)

	ܙܓܽܘܢܐ
	zagouno
	subst. sg.
	petite clochette (instr.)

	ܙܰܓܘܵܢܶܐ
	zagounai’
	subst. pl.
	petites clochettes (instr.)

	ܙܰܓܘܵܢܝܳܬܐ
	zagounyoto
	subst. pl.
	petites clochettes (instr.)

	ܙܰܓܙܽܘܓܐ
	zagzougo
	subst.
	petit enfant (trans.)

	ܙܓܳܪܐ
	zgoro
	subst.
	inhibition (psy.)

	ܙܰܓܪܽܘܪܐ
	zagrouro
	subst.
	gorge (anat.)

	ܙܰܕܑܽܘܩ
	zadouq
	nom propre
	Sadoc (hum.)

	ܙܰܕܑܺܝܩܐ
	zadiqo
	subst. ou adj.
	juste (adéq.+)

	ܙܰܕܑܺܝܩܘܬܐ
	zadiqouto
	subst.
	[1] justice, probité (adéq.) ;
[2] sainteté (relig.) ;
[3] aumône, bienfaisance (relèv.)

	ܙܳܕܶܩ
	zodaiq
	adj.
	[1] dû (oblig.) ;
[2] juste, convenable (adéq.)

	ܙܶܕܩܐ
	zaidqo
	subst.
	[1] loi, prescription, devoir, ce qui est dû (oblig.) ;
[2] ce qui est juste, ce qui est convenable (adéq.) ;
[3] tribut (rétrib.)

	ܙܳܕܩܐ
	zodqo
	adj.
	[1] dû (oblig.) ;
[2] juste, convenable (adéq.)

	ܙܳܕܩܶܵܐ
	zodqai’
	subst. pl.
	parents (fam.)

	ܙܳܕܩܳܐܝܺܬ
	zdoqo’it
	adv.
	justement (adéq.)

	ܙܳܕܩܳܝܐ
	zodqoyo
	adj.
	juste (adéq.)

	ܙܳܕܩܳܝܽܘܬܐ
	zodqoyouto
	subst.
	justice (rais./publ.)

	ܙܰܕܽܘܩ
	zadouq
	nom propre
	Sadoc (hum.)

	ܙܶܕܩܬܐ
	zaidqto
	subst.
	aumône (relèv.)

	ܙܗܶܐ
	zhai
	adj.
	[1] splendide, beau (qual.+) ;
[2] pur, chaste (qual.+) ;
[3] prudent (qual.+) ;
[4] glorieux (hon.)

	ܙܰܗܽܘܡܐ
	zahoumo
	adj.
	fétide (dégrad.)

	ܙܰܗܽܘܡܽܘܬܐ
	zahoumouto
	subst.
	puanteur (dégrad.)

	ܙܰܗܝܐ
	zahayo
	adj.
	[idem ܙܗܶܐ ]

	ܙܰܗܝܳܐܝܺܬ
	zahyo’it
	adv.
	exactement, parfaitement (qual.+)

	ܙܰܗܝܽܘܬܐ
	zahyouto
	subst.
	[1] splendeur, intégrité (qual.+) ;
[2] pureté, chasteté (qual.+) ;
[3] excellence (qual.+)

	ܙܗܺܝܪܐ
	zhiro
	adj.
	[1] illuminé (sens.) ;
[2] en garde contre ; prévoyant, sûr ; attentif , respectueux de (comp.)

	ܙܗܺܝܪܳܐܝܺܬ
	zhiro’it
	adv.
	sûrement, prudemment (qual.+)

	ܙܗܺܝܪܽܘܬܐ
	zhirouto
	subst.
	[1] précaution, vigilance (qual.+) ;
[2] garde (fonc.)

	ܙܗܺܝܬܐ
	zhito
	subst. f.
	vêtement splendide (vêt.) 

	ܙܰܗܡܐ
	zahmo
	adj.
	fétide (dégrad.)

	ܙܰܗܡܽܘܬܐ
	zahmouto
	subst.
	puanteur (dégrad.)

	ܙܗܳܪܐ
	zhoro
	subst.
	circonspection (qual.+)

	ܙܰܗܪܐ
	zahro
	subst.
	[1] splendeur (qual.+) ;
[2] lumière (sens.) ;
[3] fleur (bot.) ;
[4] venin, poison (prod.)  

	ܙܰܗܪܺܝܪܐ
	zahriro
	subst. ou adj.
	[1] splendeur ou splendide (qual.+) ;
[2] rayon (sens.) ;
[3] torche (ignit.)

	ܙܽܘܒܕܐ
	zoubdo
	subst.
	crème du lait (prod.)

	ܙܽܘܒܳܢܐ
	zoubono
	subst.
	vente (éch.)

	ܙܽܘܒܳܢܽܘܬܐ
	zoubonouto
	subst.
	vente (éch.)

	ܙܰܘܓܐ
	zawgo
	subst.
	[1] joug (instr.) ;
[2] pair, couple (assos.) ;
[3] char bige (instr.)

	ܙܽܘܓܰܠܐ
	zougalo
	
	pigeonneau (zool.)

	ܙܰܘܓܳܢܳܝܐ
	zawgonoyo
	adj.
	[1] pair (num.) ;
[2] distiques, lorsqu’il s’agit de  deux vers consécutifs (récit.) 

	ܙܘܳܕܐ
	zwodo
	subst. m.
	[1] vivres (vital.) ;
[2] viatique (relèv.)

	ܙܳܘܕܝܳܘܢ
	zowdyown
	subst. sg.
	[1] signe du zodiaque (astro.) ;
[2] tour (édif.)

	ܙܳܘܵܕܝܰܐ
	zowdya’
	subst. pl.
	[1] signes du zodiaque (astro.) ;
[2] tours (édif.)

	ܙܘܳܕܬܐ
	zwodto
	subst. f.
	[idem ܙܘܳܕܐ ]

	ܙܽܘܕܳܩܐ
	zoudoqo
	subst. sg.
	[1] justification, aumône, présent, lettre d’affranchissement (relèv.) ;
[2] legs (relèv.)

	ܙܽܘܗܳܪܐ
	zouhoro
	subst.
	mise en garde, circonspection, prévoyance (qual.+)

	ܙܽܘܘܳܓܐ
	zouwogo
	subst.
	[1] mariage, noces, accouplement (fam.) ;
[2] les époux (fam.)

	ܙܽܘܙܐ
	zouzo
	subst. sg.
	[1] drachme grecque (mon.) ;
[2] drachme [i.e. 3,24 g.] (quant.)

	ܙܽܘܵܙܶܐ
	zouzai’
	subst. pl.
	argent (mon.)

	ܙܽܘܙܦܐ
	zouzpo
	subst. m.
	jujubier (bot.)

	ܙܰܘܚܐ
	zawho
	subst.
	[1] procession (mouv./relig.) ;
[2] pompe (hon.)

	ܙܘܺܝܵܕܳܢܶܐ
	zwidonai’
	subst. pl.
	tourelles d’attaque (instr./milit.)

	ܙܽܘܝܳܚܐ
	zouyoho
	subst.
	[1] enterrement (act.) ;
[2] pompe (hon.)

	ܙܳܘܺܝܬܐ
	zowito
	subst. sg.
	angle, coin (local.)

	ܙܰܘܝܳܵܬܐ
	zawyoto
	subst. pl.
	angles, coins (local.)

	ܙܽܘܠܳܦܐ
	zoulopo
	subst.
	[1] ornement (prod.)
[2] embellissement (relèv.)

	ܙܳܘܡܐ
	zowmo
	subst.
	jus (prod.)

	ܙܽܘܡܳܢܐ
	zoumono
	subst.
	invitation (relat.)

	ܙܽܘܡܳܪܐ
	zoumoro
	subst.
	chant, psalmodie (sens./relig.)

	ܙܳܘܢܺܐ
	zowni’
	subst. f. sg.
	ceinture (prod.)

	ܙܳܘܢܺܝ
	zowni
	subst. f. sg.
	ceinture (prod.)

	ܙܳܘܢܺܝܢ
	zonin
	subst. f. sg.
	ceinture (prod.)

	ܙܳܘܢܵܝܳܬܐ
	zonyoto
	subst. f. pl.
	ceinture (prod.)

	ܙܳܘܵܢܰܣ
	zonas
	subst. f. pl.
	ceinture (prod.)

	ܙܽܘܢܳܪܐ
	zounoro
	subst. sg.
	gaine (vêt.)

	ܙܽܘܥ
	zou‘
	subst.
	[1] tumulte (conf.) ; 
[2] terreur (oppos.) ;
[3] mouvement, tremblement (mouv.) ;
[4] voyelle (txt./gram.)

	ܙܰܘܥܐ
	zaw‘o
	subst. sg.
	[idem ܙܽܘܥ ]

	ܙܰܘܵܥܶܐ
	zaw‘ai’
	subst. pl.
	[1] mouvements (mouv.) ;
[2] facultés de l’âme spirituelle (esp.)

	ܙܽܘܥܙܳܥܐ
	zou‘zo‘o
	subst.
	agitation (mouv.)

	ܙܽܘܥܳܡܐ
	zou‘omo
	subst.
	accusation (abais.)

	ܙܰܘܵܥܳܢܶܐ
	zaw‘onai’
	subst. pl.
	mouvements (mouv.)

	ܙܰܘܥܬܐ
	zaw‘to
	subst
	terreur (oppos.)

	ܙܽܘܥܳܦܐ
	zou‘opo
	subst.
	[1] oppression (act./oppos.) ;
[2] indignation (psy.) 

	ܙܽܘܦܐ
	zoupo
	subst. f.
	hysope (bot.)

	ܙܽܘܦܪܰܦ
	zouprap
	subst.
	oiseau aquatique (zool.)

	ܙܘܳܪܐ
	zworo
	subst. m. sg.
	[1] poing, main (anat.) ;
[2] poignée [contenu], plein la main (disp./quant.) ;
[3] pouvoir (fac.) ;
[4] massue (instr.)

	ܙܘܳܵܪܶܐ
	zworai’
	subst. m. pl.
	[1] poings, mains (anat.) ;
[2] poignées (instr.) ;
[3] pouvoirs (fac.) ;
[4] massues (instr.)

	ܙܽܘܪܐ
	zouro
	subst. f. sg.
	feu (ignit.)

	ܙܽܘܪܒܳܒܶܠ
	zourbobail
	nom propre
	Zorobabel (hum.)

	ܙܽܘܪܵܘܳܬܼܐ
	zourwoto
	subst. f. pl.
	feux (ignit.)

	ܙܽܘܪܢܐ
	zourno
	subst.
	tibia (anat.)

	ܙܽܘܪܩܐ
	zourno
	subst.
	barque (mar.)

	ܙܘܳܵܪܳܬܐ
	zworoto
	subst. m. pl.
	[idem ܙܘܳܵܪܶܐ ]

	ܙܰܘܬܪܐ
	zawtro
	subst. sg.
	mets offerts aux démons (esp./pagan.)

	ܙܚܽܘܪܺܝܬܐ
	zhourito
	subst. sg.
	kermès [coccus ilicis] (zool.)

	ܙܚܽܘܪܵܝܳܬܐ
	zhouryoto
	subst. pl.
	vêtements écarlates (vêt.)

	ܙܳܚܠܐ
	zohlo
	subst. sg.
	criquets [au pl.] (zool.)

	ܙܳܝܽܘܢܐ
	zoyouno
	adj.
	nourricier (vital.)

	ܙܰܝܽܘܥܬܳܢܐ
	zayou‘tono
	adj.
	méprisable (dégrad.)

	ܙܺܝܡܺܝܰܐ
	zimiya’
	subst.
	[1] dommage (dégrad.) ;
[2] peine, amande (rétrib.)

	ܙܰܝܢ
	zain
	subst. f.
	consonne Zain (txt./gram.)

	ܙܝܳܢܬܐ
	zyonto
	subst. sg.
	[1] soutien (relèv.) ;
[2] vivres (vital.) 

	ܙܝܳܥܐ
	zyo‘o
	subst.
	tremblement de terre (mouv.)

	ܙܰܝܳܥܐ
	zayo‘o
	adj.
	[1] perturbateur (conf.) ;
[2] terrible (oppos.) ;
[3] tremblant (psy./mouv.)

	ܙܺܝܥܐ
	zi‘o
	adj.
	[1] terrible (oppos.) ;
[2] effrayé (psy.) ;
[3] habile (fac.)

	ܙܰܝܬܐ
	zayto
	subst. m
	olive, olivier (bot.)

	ܙܳܟܽܘܬܐ
	zokouto
	subst.
	victoire

	ܙܰܟܰܝ
	zaka’
Yūd final quiescent
	nom propre
	Zachée (hum.)

	ܙܟܰܪܝܳܐ
	zkaryo’
	nom propre
	Zacharie (hum.)

	ܙܠܳܚܐ
	zloho
	subst.
	effusion, déluge (fluid./nat.)

	ܙܠܺܝܵܚܶܐ
	zlihai’
	subst. pl.
	lamelle [au sg.] (prod.)

	ܙܠܺܝܡܐ
	zlimo
	adj.
	[1] opposé,  (oppos.) ;
[2] perverti (dégrad.)

	ܙܠܺܝܡܽܘܬܐ
	zlimouto
	subst.
	obliquité (local.) 

	ܙܰܠܺܝܩܐ
	zaliqo
	subst.
	éclat, rayon [de lumière] (sens.)

	ܙܶܠܡܐ
	zailmo
	subst.
	dépravation, vice (dégrad.)

	ܙܠܳܥܐ
	zlo‘o
	subst.
	patère [soucoupe] (ust./relig.)

	ܙܶܠܵܦܶܐ
	zailpai’
	subst. pl.
	coquillages, huîtres (zool.)

	ܙܠܰܦܬܐ
	zlapto
	subst. sg.
	coquillage, huître (zool.)

	ܙܶܠܦܬܐ
	zailpto
	subst. sg.
	coquillage, huitre (zool.)

	ܙܰܠܩܐ
	zalqo
	subst.
	splendeur (qual.+)

	ܙܶܡܶܵܐ
	zaimai’
	subst. pl.
	cheveux (anat.)

	ܙܰܡܗܪܳܢ
	zamhron
	subst.
	sorte de venin (prod.)

	ܙܡܽܘܪܢܳܐ
	zmourno’
	nom propre
	Smyrne (géog.)

	ܙܡܺܝܢܐ
	zmino
	subst. ou adj.
	[1] invité, convive (relat.) ;
[2] préparé (prod.)

	ܙܡܺܝܢܽܘܬܐ
	zminouto
	subst.
	invitation (relat.)

	ܙܡܺܝܪܬܐ
	zmirto
	subst.
	[1] chant (sens) ; 
[2] psaume, hymne (récit./relig.)

	ܙܡܳܝܬܐ
	zmoyto
	subst.
	neige, gelée blanche (nat.)

	ܙܡܰܠܝܐ
	zmalyo
	subst.
	lancette (instr.)

	ܙܡܶܠܝܐ
	zmailyo
	subst.
	lancette (instr.)

	ܙܡܳܡܐ
	zmomo
	subst.
	[1] murmure, son, tintement (sens.) ;
[2] bride (instr.) ;
[3] onguent (prod.)

	ܙܡܳܪܐ
	zmoro
	subst.
	[1] chant, musique (sens.) ;
[2] fête (céleb./relig.)

	ܙܡܰܪܰܓܕܐ
	zmaragdo
	subst.
	émeraude (min.)

	ܙܶܡܬܐ
	zaimto
	subst. sg.
	cheveu (anat.)

	ܙܰܢ
	zan
	subst. sg.
	[1] genre (inten.) ;
[2] façon, manière, qualité, style (qual.) ;
[3] mode [verbal] (gram.)

	ܙܶܢ
	zain
	subst. sg.
	[idem ܙܰܢ ]

	ܙܢܐ
	zno
	subst. sg.
	[idem ܙܰܢ ]

	ܙܢܳܓܐ
	znogo
	subst.
	[1] cliquetis, bruit (sens.) ;
[2] chœur (assos.) ;
[3] ordre (disp.)

	ܙܢܰܝܵܐ
	znayo
	subst. pl.
	mœurs (hum.)

	ܩܪܳܒܐ ܙܢܰܝܵܐ
	znayo  qrobo
	subst. pl.
	machines de guerre (instr./milit.)

	ܙܰܢܒܺܝܠܐ
	zanbilo
	subst.
	corbeille (instr.)

	ܙܶܢܕܐ
	zaindo
	subst.
	manipule (relig.)

	ܙܰܢܳܝܐ
	zanoyo
	adj.
	débauché (dégrad.)

	ܖܳܢܝܽܘܬܐ
	zonyouto
	subst.
	[1] fornication, débauche, prostitution (dégrad) ;
[2] idolâtrie (pagan.)

	ܙܳܢܺܝܬܐ
	zonito
	subst.
	courtisane (assos.)

	ܕܢܳܢܳܝܐ
	znonoyo
	adj.
	varie, divers (qual.)

	ܕܢܳܢܳܝܽܘܬܐ
	znonoyouto
	subst.
	[1] diversité (div.) ;
[2] qualité (qual.)

	ܙܢܳܩܐ
	znoqo
	subst.
	jet (mouv.)

	ܙܶܢܳܪܐ
	zainoro
	subst. sg.
	gaine (vêt.)

	ܙܳܥܽܘܦܳܐܝܺܬ
	zo‘oupo’it
	adv.
	avec force (qual.)

	ܙܥܽܘܪ
	z‘our
	m. sg. 
adv.
	peu (qual.)

	ܙܥܽܘܪܐ
	z‘ouro
	adj. indéf. m.
	petit, peu nombreux

	ܙܥܽܘܪܳܐܝܺܬܼ
	z‘ouro’it
	adv.
	peu, brièvement (temps)

	ܙܥܽܘܪܽܘܬܐ
	z‘ourouto
	subst.
	[1] petitesse, faiblesse (pauv.) ;
[2] petit nombre (num.) ;
[3] enfance (hum.)

	ܙܥܽܘܪܝܐ
	z‘ouryo
	adj. indéf. f.
	petite, peu nombreuses, ayant guère (qual.)

	ܙܥܽܘܪܝܳܐܝܺܬܼ
	z‘ouryo’it
	adv.
	peu, brièvement (temps)

	ܙܥܽܘܵܪܝܳܬܐ
	z‘ouryoto
	f. pl.
	petites choses (qq.ch.)

	ܙܥܽܘܪܰܬ
	z‘ourat
	adj. indéf. f.
	petite, peu nombreuses, ayant guère (qual.)

	ܙܥܽܘܪܬܐ
	z‘ourto
	adj. indéf. f.
	petite, peu nombreuses, ayant guère (qual.)

	ܙܥܺܝܦܐ
	z‘ipo
	adj.
	[1] remué [air] (mouv.) ;
[2] courroucé (psy.) ;
[3] terrible (oppos.)

	ܙܥܺܝܦܳܐܝܺܬ
	z‘ipo’it
	adv.
	avec colère (psy.)

	ܙܥܺܝܦܽܘܬܐ
	z‘ipouto
	subst.
	[1] ardeur (motiv.) ;
[2] véhémence (psy.)

	ܙܥܳܩܬܐ
	z‘oqto
	subst.
	clameur (sens.)

	ܙܰܦܶܵܐ
	zapai’
	subst. f. pl.
	poils, cheveux (anat.)

	ܙܳܦܽܘܪܐ
	zopouro
	adj.
	fétide (dégrad.)

	ܙܶܦܠܳܢ
	zaiplon
	pron.-adj. indéf.
	[1] quelqu’un (hum.) ;
[2] quelques ;
[3] telle chose, telles choses (qq.ch.) ;
[4] de telle manière (qual.)

	ܙܰܦܠܳܢ
	zaplon
	pron.-adj. indéf.
	[idem ܙܶܦܠܳܢ ]

	ܘܙܰܦܠܳܢ ܙܰܦܠܳܢ
	zaplon  wzaplon
	loc. adv.
	et ainsi de suite

	ܙܰܦܪܐ
	zapro
	adj.
	fétide (dégrad.)

	ܙܰܦܪܽܘܬܐ
	zaprouto
	subst.
	puanteur (dégrad.)

	ܙܰܦܬܐ
	zapto
	subst. f. sg.
	poil, cheveu (anat.)

	ܙܶܦܬܐ
	zaipto
	subst. f.
	[1] poix (prod.) ;
[2] poil, cheveu (anat.)

	ܙܶܩܐ
	zaiqo
	subst. f.
	outre (ust.)

	ܙܳܩܽܘܦܐ
	zoqoupo
	adj.
	[1] qui crucifie (oppos.) ;
[2] juif (qual.)

	ܙܰܩܙܰܩܬܐ
	zaqzaqto
	subst.
	anneau [de porte] (prod.)

	ܙܩܺܝܦܐ
	zqipo
	adj. ou subst.
	[1] dressé (mouv.) ;
[2] crucifié (capt.) ;
[3] croix [si subst.] (instr.) ;
[4] haut, ardu (qual.) ; 
[5] prétentieux (qual.–)

	ܙܩܺܝܦܳܐܝܺܬ
	zqipo’it
	adv.
	cruellement (oppos.)

	ܙܩܺܝܦܽܘܬܐ
	zqipouto
	subst.
	[1] élévation, soulèvement (mouv.) ;
[2] crucifixion (act./relig.)

	ܙܩܽܘܪܐ
	zqouro
	subst.
	[1] tissu, toile (prod.) ;
[2] contexte, ensemble (inten.) 

	ܙܳܩܽܘܪܐ
	zoqouro
	subst.
	tisserand (fonc.)

	ܙܩܽܘܪܽܘܬܐ
	zqourouto
	subst.
	tissage (act.)

	ܙܳܩܽܘܪܽܘܬܐ
	zoqourouto
	subst.
	tissage (act.)

	ܙܩܽܘܬܐ
	zqouto
	subst.
	aiguillon (instr./zool.)

	ܙܰܩܳܪܐ
	zaqoro
	subst.
	tisserand (fonc.)

	ܙܶܩܬܐ
	zaiqto
	subst.
	aiguillon, baguette (instr.)

	ܙܰܪܶܵܐ
	zarai’
	subst. pl.
	empans [longueur] (quant.)

	ܙܰܪܐܦܳܗ
	zar’poh
	subst.
	girafe (zool.)

	ܙܳܪܓܐ
	zorgo
	subst.
	[1] brillant [œil] (sens.) ;
[2] rougeâtre [vin] (sens.) ;
[3] topaze, améthyste (min.)

	ܙܰܪܕܐ
	zardo
	subst.
	cotte de maille (instr./milit.)

	ܙܪܽܘܒܝܐ
	zroubyo
	subst.
	[1] oppression, violence (oppos.) ;
[2] affliction (psy.) ;
[2] foule (assos.)

	ܙܪܽܘܕܝܐ
	zroudyo
	subst.
	suffocation (sant.)

	ܙܳܪܽܘܥܐ
	zorou‘o
	subst.
	semeur (fonc.)

	ܙܰܪܺܝ
	zari
	subst. m.
	cuirasse (instr.)

	ܙܪܺܝܒܐ
	zribo
	adj.
	[1] oppressé (oppos.) ;
[2] resserré (local.) ;
[3] rapide (mouv.)

	ܙܪܺܝܒܽܘܬܐ
	zribouto
	subst.
	[1] pression, compression (disp.) ;
[2] oppression, violence (oppos.)

	ܙܳܪܺܝܒܬܐ
	zoribto
	subst.
	pluie violente (nat.)

	ܙܪܺܝܙܐ
	zrizo
	adj.
	[1] fort, vaillant (qual.+) ;
[2] agile, rapide (mouv.) ;
[3] ardent (ignit./qual.+) ;
[4] véhément (qual.–)

	ܙܪܺܝܙܳܐܝܺܬ
	zrizo’it
	adv.
	ardemment (qual.+)

	ܙܪܺܝܙܽܘܬܐ
	zrizouto
	subst.
	[1] force, puissance (qual.) ; 
[2] vaillance, agilité (qual.+)

	ܙܰܪܺܝܵܢ
	zarin
	subst. pl.
	empans [longueur] (quant.)

	ܙܪܺܝܦܳܐܝܺܬ
	zripo’it
	adv.
	avec force (qual.)

	ܙܪܺܝܦܽܘܬܐ
	zripouto
	subst.
	[1] véhémence (psy.) ;
[2] tempête (nat.) ;
[3] élan (mouv.)

	ܙܳܪܺܝܦܵܝܳܬܐ
	zoripyoto
	subst. pl.
	pluies violentes (nat.)

	ܙܳܪܺܝܦܬܐ
	zoripto
	subst. sg.
	pluie violente (nat.)

	ܙܪܺܝܩܽܘܬܐ
	zriqouto
	subst.
	dispersion, divagation (act./mouv.)

	ܙܰܪܢܺܝܟܐ
	zarniko
	subst.
	arsenic (min.)

	ܙܰܪܢܳܦܐ
	zarnopo
	subst.
	girafe (zool.)

	ܙܰܪܥ
	zar‘
	subst. 
	[1] semence, graine (bot.) ;
[2] semailles (act.) ;
[3] descendance (trans.) ; 
[4] famille (fam.)

	ܙܰܪܥܐ
	zar‘o
	subst. sg.
	[idem ܙܰܪܥ ]

	ܙܰܪܵܥܶܐ
	zar‘ai’
	subst. pl.
	[1] semences, graines (bot.) ;
[2] semailles (act.) ;
[3] descendants (fam.)

	ܙܰܪܥܽܘܢܐ
	zar‘ouno
	subst. sg.
	semence (bot.)

	ܙܰܪܥܽܘܵܢܶܐ
	zar‘ounai’
	subst. pl.
	légumes (bot.)

	ܙܰܪܥܵܝܳܬܐ
	zar‘yoto
	subst. pl.
	descendants (fam.)

	ܙܰܪܥܳܢܳܝܐ
	zar‘onoyo
	adj.
	séminal (qual.)

	ܙܰܪܥܳܵܬܐ
	zar‘oto
	subst. pl.
	champs (nat.)

	ܙܳܪܩܐ
	zorqo
	subst.
	vert pâle, bleu [couleur] (sens.)

	ܙܪܶܬ
	zrait
	subst. sg.
	empan [longueur] (quant.)

	ܙܰܪܬܐ
	zarto
	subst. sg.
	empan [longueur] (quant.)

	ܙܰܪܬܺܝܵܢ
	zartin
	subst. pl.
	empans [longueur] (quant.)



	
ܚ
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	ܚ
	
	adj.
	chiffre 8 (num.)

	ܚ݈
	
	adj.
	nombre 8000 (num.)

	... ܚܳ
	ho ...
	interjec.
	ô ...

	ܚܶܐܘܰܬ
	hai’wat
	subst. f.
	beurre (prod.)

	ܚܶܐܘܬܐ
	hai’wto
	subst. f.
	beurre (prod.)

	ܚܶܐܙܶܵܐ
	hai’zai’
	subst. pl.
	abîmes, profondeur (nat.)

	ܚܺܐܦܐ
	hi’po
	subst.
	[1] véhémence (psy.) ;
[2] violence (oppos.)

	ܚܺܐܦܳܐܝܺܬ
	hi’po’it
	adv.
	avec véhémence (psy.)

	ܚܶܐܦܰܝ
	hai’pa’
Yūd final quiescent
	subst.
	genre de moustique (zool.)

	ܚܺܐܦܳܢܳܝܐ
	hi’ponoyo
	adj.
	violent (oppos.)

	ܚܺܐܪܶܵܐ
	hi’rai’
	subst. pl.
	[1] roseaux (bot.) ;
[2] liberté (motiv.) ;
[3] les Grands (hon.)

	ܚܺܐܪܳܐܝܺܬ
	hi’ro’it
	adv.
	en homme libre, spontanément (motiv.)

	ܚܺܐܪܽܘܬܐ
	hi’routo
	subst.
	[1] liberté (motiv.) ;
[2] libre volonté (fac.) ;
[3] noblesse (qual.+/hon.)

	ܚܺܐܪܳܝܐ
	hi’royo
	adj.
	[1] noble (qual.+/hon.) ;
[2] libre (motiv.)

	ܚܺܐܪܬܐ
	hi’rto
	subst. sg. ou adj
	[1] camp (local.) ;
[2] noble (qual.+./hon) ;
[3] libre (motiv.)

	ܚܶܐܪܺܝܬܐ
	hai’rito
	subst. sg.
	[1] canal (édif.) ;
[2] fosse (local.)

	ܚܶܐܪܵܝܳܬܐ
	hai’ryoto
	subst. pl.
	[1] canaux (édif.) ;
[2] fosses (local.)

	ܚܳܐܶܫ
	ho’aich
	p. a. 
	passif (gram.)

	ܚܰܒܽܘܒܐ
	haboubo
	subst.
	petit bois mort (prod.)

	ܚܰܒܽܘܟܝܐ
	haboukyo
	subst.
	mélange (disp.)

	ܚܶܒܽܘܨܝܐ
	haibousyo
	subst.
	foule, affluence (assos.)

	ܚܰܒܽܘܪ
	habour
	nom propre
	Khabour (géog.)

	ܚܰܒܽܘܪܐ
	habouro
	subst.
	fumée (nat./sens.)

	ܚܒܽܘܫ
	hbouch
	subst.
	réclusion, captivité, siège (capt.)

	ܚܰܒܽܘܫܐ
	haboucho
	adj.
	général (qual.)

	ܚܒܽܘܫܝܐ
	hbouchyo
	subst.
	réclusion, captivité, siège (capt.)

	ܚܳܒܽܘܫܬܐ
	hobouchto
	subst. f
	[1] prison, cellule (édif.) ;
[2] grenier (édif.)

	ܚܒܽܘܫܬܐ
	hbouchto
	subst. f.
	[idem ܚܳܒܽܘܫܬܐ ]

	ܚܒܰܛܐ
	hbatto
	subst.
	abattage, gaulage (act.)

	ܚܶܒܛܐ
	haibtto
	adj.
	violente [pluie] (nat.)

	ܚܰܒܬܐ
	habto
	subst.
	petit bois mort (prod.)

	ܚܰܒܺܝܒ
	habib
	adj.
	cher, ami (symp.)

	ܚܰܒܺܝܒܳܐܝܺܬ
	habibo’it
	adv.
	amicalement (symp.)

	ܚܰܒܺܝܒܽܘܬܐ
	habibouto
	subst. ou
pron. pers.
	[1] cher ami (symp.) ;
[2] toi

	ܚܒܺܝܟܳܐܝܺܬ
	hbiko’it
	adv.
	confusément (qual.–)

	ܚܒܺܝܟܽܘܬܐ
	hbikouto
	subst.
	[1] mélange (disp.) ;
[2] union (act./assos.)

	ܚܒܺܝܛܐ
	hbitto
	adj.
	violente [pluie] (nat.)

	ܚܒܺܝܬܐ
	hbito
	subst. f.
	[1] bath [~ 18 litres] (quant.) ;
[2] amphore (instr.)

	ܚܒܳܟܐ
	hboko
	subst.
	[1] mélange (disp.) ;
[2] union (act./assos.)

	ܠܺܝ ܚܒܳܠ
	hbol  li
	interjec.
	malheur à moi !

	  ܚܒܳܵܠܰܝ
	hbola’
Yūd final quiescent
	interjec.
	malheur à moi !

	ܚܒܶܠ
	hbail
	subst

	[1] corde, cordeau (prod.) ;
[2] filet (instr./mar.) ;
[3] flamme (ignit.) ;
[4] part (élém.) ;
[5] région (nat.) ;
[6] troupe (assos./milit.)

	ܚܰܒܶܠܐ
	habailo
	subst.
	[idem ܚܒܶܠ ]

	ܚܒܳܠܐ
	hbolo
	subst.
	[1] corruption (dégrad.) ;
[2] destruction (act./dégrad.)

	ܚܰܒܳܠܐ
	habolo
	subst.
	corrupteur, destructeur (dégrad.)

	ܚܶܒܵܠܶܐ
	haiblai’
	subst. pl.
	[1] douleurs de l’enfantement (sens.) ;
[2] affres de la mort (sens.)

	ܚܒܺܝܠܐ
	hbilo
	adj.
	perverti (dégrad.)

	ܚܒܺܝܠܽܘܬܐ
	hbilouto
	subst.
	perversité (dégrad.)

	ܚܒܺܝܨܐ
	hbiso
	adj.
	[1] serré (local.) ;
[2] plein (disp.)

	ܚܒܺܝܵܨܳܢܶܐ
	hbisonai
	subst.
	gâteau au miel (prod.)

	ܚܒܺܝܪܐ
	hbiro
	adj.
	cardée [laine] (prod.)

	ܚܰܒܺܝܪܐ
	habiro
	adj.
	dense [obscurité] (sens.)

	ܚܒܺܝܫܐ
	hbicho
	subst.
	moine, ermite (relig.)

	ܚܒܺܝܫܳܝܐ
	hbichoyo
	subst.
	moine, ermite (relig.)

	ܚܒܺܝܫܽܘܬܐ
	hbichouto
	subst.
	réclusion, captivité, siège (capt.)

	ܚܒܺܝܫܬܰܐ
	hbichta’
	subst. f.
	clôture (capt.)

	ܚܒܶܠܒܠܐ
	hbailblo
	subst.
	plante rampante (bot.)

	ܚܰܒܢܐ
	habno
	adj. m.
	paresseux (abais.)

	ܚܒܰܢܳܢܐ
	hbanono
	adj.
	paresseux (abais./qual.–)

	ܚܒܰܢܳܢܳܐܝܺܬ
	hbanono’it
	adv.
	paresseusement (abais.)

	ܚܒܰܢܳܢܽܘܬܐ
	hbanonouto
	subst.
	paresse (abais./qual.–)

	ܚܒܰܢܬܐ
	hbanto
	adj. f.
	paresseuse (abais./qual.–)

	ܚܒܳܨܐ
	hboso
	subst.
	voyelle (txt./gram.)

	ܚܶܒܨܐ
	haibso
	subst.
	foule, affluence (assos.)

	ܚܰܒܩܽܘܩ
	habqouq
	nom propre
	Habacuc (hum.)

	ܚܒܰܪ
	hbar
	subst. m.
	[1] compagnon (assos.) ;
[2] autre, l’autre (qq.un) 

	ܚܰܒܪܐ
	habro
	subst. m.
	[1] compagnon (assos.) ;
[2] autre, l’autre (qq.un)

	ܚܶܒܪܐ
	haibro
	subst.
	encre (prod.)

	ܚܰܒܳܪܐ
	haboro
	subst.
	[1] obscurité (sens.) ;
[2] fosse (local.) ;
[3] enchanteur (symp./pagan.) ;
[4] exorciste (relig.)

	ܚܶܒܪܽܘܢ
	haibroun
	nom propre
	Hébron (géog.)

	ܚܒܳܪܬܐ
	hborto
	subst.
	plaie (sant.)

	ܚܰܒܪܳܢܐ
	habrono
	adj.
	de compagnon (assos.)

	ܚܰܒܪܳܢܳܝܐ
	habronoyo
	adj.
	entre compagnons (assos.)

	ܚܒܰܪܬܐ
	hbarto
	subst. f.
	[1] compagne (assos.) ;
[2] autre, l’autre (qq.un)

	ܚܒܳܫܐ
	hbocho
	subst
	[1] captivité, siège (capt.) ;
[2] bout de bois, brindille (prod.)

	ܚܰܒܳܫܐ
	habocho
	subst.
	[1] assiégeant (milit.) ;
[2] défenseur (milit.)

	ܚܰܒܫܽܘܵܫܶܐ
	habchouchai’
	subst. pl.
	scarabées (zool.)

	ܚܰܒܫܽܘܵܫܝܳܬܐ
	habchouchyoto
	subst. pl.
	scarabées (zool.)

	ܚܰܒܫܽܘܫܬܐ
	habchouchto
	subst. sg.
	scarabée (zool.)

	ܚܰܓܐ
	hago
	subst.
	[1] fête (céléb./relig.) ;
[2] assemblée de fête (assos./céléb./relig.) ;
[3] foule (assos.) ;
[4] marché (assos.) ;
[5] retranchement (local./capt.) ;
[6] chambellan (fonc.)

	ܚܳܓܶܵܐ
	hogai’
	subst. pl.
	alhagi [cf. Littré] (bot.)

	ܚܶܓܐ
	haigo
	subst.
	temple d’idole (édif./pagan.)

	ܚܰܓܳܝܐ
	hagoyo
	adj.
	[1] solennel (céléb.) ;
[2] qui se rend à le fête (céléb.)

	ܚܰܓܰܝ
	haga’
Yūd final quiescent
	nom propre
	Aggée (hum.)

	ܚܓܺܝܠ
	hgil
	adj.
	sinueux (qual.)

	ܚܓܺܝܣܐ
	hgiso
	adj.
	boîteux (sant.)

	ܚܓܺܝܪܐ
	hgiro
	adj.
	boîteux (sant.)

	ܚܓܺܝܪܽܘܬܐ
	hgiro
	subst.
	[1] claudication (sant.) ;
[2] empêchement (oppos.)

	ܚܰܓܳܢܳܝܐ
	hagonoyo
	adj.
	festif (célèb.)

	ܚܓܰܠ
	hgal
	subst. m ou f.
	perdrix (zool.)

	ܚܰܓܠܐ
	haglo
	subst. m ou f.
	perdrix (zool.)

	ܚܓܳܣܐ
	hgoso
	subst.
	hyrax (zool.)

	ܚܳܓܬܐ
	hogto
	subst. sg.
	alhagi [cf. Littré] (bot.)

	ܚܰܕ
	had
	adj. num.
art. indéf.
adj. indéf. m.
	[1] premier (num.) ;
[2] un ;
[3] un certain

	ܚܰܕ
	had
	pron.-adj. indéf.
m. sg.
	quelqu’un (hum.)

	ܚܰܕ
	had
	adv.
	rarement

	ܚܰܕ ܚܰܕ
	had  had
	loc.
pron.-adj. indéf.
	chacun, un par un, l’un l’autre, entre eux (hum.)

	ܚܰܕ ܟܡܳܐ
	had  kmo’
	loc. conj.
	à plus forte raison, combien plus (rais.)

	ܚܰܕ ܡܶܕܶܡ ܠܳܐ
	had  maidaim  lo’
	loc. adv.
	pas même un

	ܒܰܐܪܒܥܐ ܚܰܕ
	had  ba’rb‘o
	 loc. nom.
	quadruple (num.)

	ܒܰܡܐܐ ܚܰܕ
	had  bam’o
	 loc. nom.
	centuple (num.)

	ܒܫܰܒܐ ܚܰܕ
	had  bchabo
	loc. nom.
	dimanche (temps)

	ܟܡܳܐ ܚܰܕ
	had  kmo’
	 loc. adv.
	combien plus

	ܠܐ ܡܶܕܶܡ ܚܰܕ
	ho  maidaim  lo
	loc. pron.
	pas même un

	ܚܰܡܫܐ ܡܶܢ ܚܰܕ
	had  main  hamcho
	loc. nom.
	un cinquième (quant.)

	ܬܪܶܝܢ ܚܰܕ
	had  traiyn
	 loc. adj.
	double (num.)

	ܚܰܕܳܐ
	hado
	adj. indéf.
	un(e) seul(e), un(e) certain(e)

	ܚܰܕܐ ܚܰܕܐ
	hado  hado
	loc.
pron.-adj. indéf.
	chacun, un par un, l’un l’autre, entre eux (hum.) 

	ܚܰܕܳܐ ܚܰܕܳܐ
	hado’  hado’
	loc. adv.
	une fois et d’autres (temps)

	ܠܰܟܡܳܐ ܚܰܕܳܐ
	hado’  lakmo’
	loc. adv.
	rarement, parfois (temps)

	ܚܕܳܵܕܶܐ
	hdodai’
	pron.-adj. indéf.
pl.
	les uns les autres (hum.)

	ܚܰܕܽܘܓܐ
	hadougo
	subst.
	[1] garçon d’honneur [dans un mariage] (relat.) ;
[2] convive (relat.)

	ܚܕܽܘܪ
	hdour
	subst.
	[1] cercle, sphère (géom.) ;
[2] tour, pourtour  (local.) ;
[3] diadème (prod.) ;
[4] bréviaire (txt./relig.)

	ܚܳܕܽܘܪܐ
	hodouro
	subst.
	mendiant (fonc.)

	ܚܕܽܘܪܬܐ
	hdourto
	subst.
	gond (instr.)

	ܚܰܕܘܰܬ
	hadwat
	subst.
	plaisir (sens.)

	ܚܰܕܘܳܬ
	hadwot
	subst.
	plaisir (sens.)

	ܚܰܕܵܘܳܬܐ
	hadwoto
	subst. f. pl.
	[1] fêtes (céléb./relig.) ;
[2] silos (édif.)

	ܚܰܕܽܘܬܐ
	hadouto
	subst. f. sg.
	[1] plaisir (sens.) ;
[2] silo (édif.)

	ܚܕܰܘܳܵܬܐ
	hdawoto
	subst. pl.
	poitrines (anat.)

	ܚܕܰܘܬܐ
	hdawto
	subst. f.
	épouse (fam.)

	ܚܕܽܘܬܬܐ
	hdoutto
	subst. f.
	épouse (fam.)

	ܚܰܕܵܚܕܳܢܶܐ
	hadhdonai’
	pron.-adj. indéf.
m. pl.
	quelques-uns, peu (hum.)

	ܚܰܕܵܚܕܳܢܳܝܳܬܐ
	hadhdonoyoto
	pron.-adj. indéf.
f. pl.
	quelques-unes, peu (hum.)

	ܚܰܕܝܐ
	hadyo
	subst. sg.
	poitrine (anat.)

	ܚܕܳܝܶܵܐ
	hdoyai’
	subst. pl.
	poitrines (anat.)

	ܚܰܕܳܝܐ
	hadoyo
	adj.
	joyeux (qual.+)

	ܚܳܕܝܳܐܝܺܬ
	hodyo’it
	adv.
	joyeusement (psy.)

	ܚܰܕܝܽܘܬܐ
	hadyouto
	subst.
	joie (psy.)

	ܚܕܳܝܽܘܬܐ
	hdoyouto
	subst.
	[1] unité, union (assos.) ;
[2] solitude (solit.)

	ܚܕܺܝܪܐ
	hdiro
	p. a.
	entourant (local.)

	ܚܕܳܢܳܝܐ
	hdonoyo
	adj.
	[1] unique, singulier (indiv.) ;
[2] solitaire (solit.)

	ܚܕܳܢܳܝܳܐܝܺܬ
	hdonoyo’it
	adv.
	[1] singulièrement (indiv.) ;
[2] au singulier (gram.)

	ܚܕܳܢܳܝܽܘܬܐ
	hdonoyouto
	subst.
	[1] singularité (indiv.) ;
[2] singulier (gram.)

	ܚܕܰܥܣܺܝܪܳܝܐ
	hda‘siroyo
	adj.
	onzième, de onze (num.)

	ܚܕܰܥܣܰܪ
	hda‘sar
	adj. m.
	onze (num.)

	ܚܕܰܥܶܣܵܪܶܐ
	hda‘srai’
	adj. f.
	onze (num.)

	ܚܕܳܪ
	hdor
	prép. aff. du pl.
	autour de (local.)

	ܚܶܕܪܐ
	haidro
	subst.
	[1] mendicité (act.) ; 
[2] choses mendiées (qq.ch.)

	ܚܕܳܪܐ
	hdoro
	subst.
	[1] mendicité (act.) ; 
[2] choses mendiées (qq.ch.) ;
[3] lieux environnants (local.)

	ܚܳܕܰܪܬܐ
	hodarto
	subst.
	[1] cercle (géom.) ;
[2] enceinte (local.) ;
[3] fourrure (prod.)

	ܚܕܰܬܐ
	hdato
	adj. f. sg.
	nouvelle, jeune, novice (temps)

	ܚܰܵܕ̄ܬܶܐ
	ha’tai’
	adj. pl.
	nouveaux,  jeunes, novices (temps)

	ܚܰܕܬܐ
	hadto
	adj. m. sg.
	nouveau, jeune, novice (temps)

	ܚܰܕܬܳܐܝܺܬ
	hadto’it
	adv.
	de nouveau, récemment (temps)

	ܚܰܕ̄ܬܽܘܬܐ
	ha’touto
	subst.
	nouveauté (temps)

	ܚܰܕܵܬܳܬܐ
	hadtoto
	subst, f. pl.
	nouveautés (temps)

	ܚܰܘܳܐ
	hawo’
	nom propre
	Ève (hum.)

	ܚܽܘܒ
	houb
	subst. sg.
	dû (oblig.)

	ܚܰܘܒܐ
	hawbo
	subst. sg.
	dû (oblig.)

	ܚܰܘܵܒܶܐ
	hawbai’
	subst. pl.
	péchés (abais.)

	ܚܽܘܒܐ
	houbo
	subst.
	amour (relèv./symp.)

	ܚܽܘܒܳܐܝܺܬ
	houbo’it
	adv.
	avec amour (relèv./symp.)

	ܚܽܘܒܳܒܐ
	houbobo
	subst.
	embrassement (symp.)

	ܚܰܘܒܝܐ
	houbyo
	subst.
	ténèbres (sens./dégrad.)

	ܚܽܘܒܟܽܘܢ
	houbkoun
	subst. ou
pron. pers.
	[1] bien cher (symp.) ;
[2] vous (hum.)

	ܚܽܘܒܠܐ
	houblo
	subst.
	[1] rétribution, gage, dette (rétrib.) ;
[2] intérêt (motiv.)

	ܚܽܘܒܳܠܐ
	houbolo
	subst.
	[1] pestilence (dégrad.) ;
[2] injustice, viol (oppos.)

	ܚܽܘܒܳܢܳܝܐ
	houbonoyo
	adj.
	aimant, amical (symp.)

	ܚܰܘܒܬܐ
	hawbto
	subst.
	créancier (rétrib.)

	ܚܽܘܒܬܐ
	houbto
	subst.
	[1] défaite (dégrad.) ;
[1] dette (rétrib.) ;
[3] faute (abais.)

	ܚܽܘܓܒܐ
	hougbo
	subst.
	[1] idole (pagan.) ;
[2] temple (édif./pagan) ;
[3] gardien de temple (fonc.)

	ܚܽܘܓܳܝܐ
	hougoyo
	subst.
	solennité (céleb.)

	ܚܽܘܵܓܝܳܬܐ
	hougyoto
	subst. pl.
	[1] cercles, sphères (géom.)
[2] halos (sens.)
[3] troupes (assos.)

	ܚܽܘܓܰܬ
	hougat
	subst. sg.
	[1] cercle, sphère (géom.)
[2] halo (sens.)
[3] troupe (assos.)

	ܚܽܘܓܬܐ
	hougto
	subst. sg.
	[1] cercle, sphère (géom.) ;
[2] halo (sens.) ;
[3] troupe (assos.)

	ܚܽܘܵܓܳܬܐ
	hougoto
	subst. pl.
	[1] cercles, sphères (géom.) ;
[2] halos (sens.) ;
[3] troupes (assos.)

	ܚܰܘܕܐ
	hawdo
	subst.
	diadème (prod.)

	ܚܰܘܕܺܝܒ
	hawdib
	nom propre
	Horeb (géog.)

	ܚܰܘܕܩܳܢܐ
	houdqono
	subst
	[1] fin [terme] (évén.) ;
[2] temps fixé (temps) ;
[3] décret, sentence (publ.)

	ܚܽܘܕܪܐ
	houdro
	subst.
	[1] cercle, sphère (géom.) ;
[2] tour, pourtour  (local.) ;
[3] diadème (prod.) ;
[4] bréviaire (txt./relig.)

	ܚܽܘܕܪܳܐܝܺܬ
	houdro’it
	adv.
	en cercle, dans un cercle (géom.)

	ܚܽܘܕܪܳܢܳܐܝܺܬ
	houdrono’it
	adv.
	en cercle, dans un cercle (géom.)

	ܚܽܘܕܪܳܢܳܝܐ
	houdronoyo
	adj.
	[1] circulaire (géom.) ;
[2] encyclopédique (rais.)

	ܚܽܘܕܳܬܐ
	houdoto
	subst.
	[1] renouvellement, innovation (temps) ;
[2] dédicace (relig.)

	ܚܽܘܕܳܬܳܐ
	houdoto’
	nom propre
	Dédicace (céléb./relig.)

	ܚܽܘܘܳܝܐ
	houwoyo
	subst.
	[1] manifestation, apparition (act./relig.) ;
[2] démonstration (rais.)

	ܚܘܰܘܳܵܬܐ
	hwawoto
	subst. m. pl.
	serpents (zool.)

	ܚܘܰܘܺܝܬܐ
	hwawito
	subst. f. sg.
	serpent [femelle] (zool.)

	ܚܽܘܘܳܪܐ
	houworo
	subst.
	incandescence (ignit.)

	ܚܽܘܚܐ
	houho
	subst.
	[1] ronce (bot.) ;
[2] prunier, prune (bot.)

	ܚܽܘܚܳܢܺܝܬܐ
	houhonito
	subst.
	prunier, prune (bot.)

	ܚܽܘܛܐ
	houtto
	subst.
	fil (prod.)

	ܚܽܘܛܳܝܐ
	houttoyo
	subst.
	péché (abais.)

	ܚܽܘܛܦܐ
	houttpo
	subst.
	rapine (oppos.)

	ܚܽܘܛܰܪ
	houttar
	subst. m. sg. 
  ou rarement  f.
	bâton, verge (instr.)

	ܚܽܘܛܪܐ
	houttro
	subst. m. sg. 
  ou rarement  f.
	bâton, verge (instr.)

	ܚܽܘܵܛܪܶܐ
	houttrai’
	subst. m. pl. 
  ou rarement  f.
	bâtons, verges (instr.)

	ܚܽܘܵܛܪܳܬܐ
	houttroto
	subst. m. pl. 
  ou rarement  f.
	bâtons, verges (instr.)

	ܚܰܘܝ ܥܰܠ ܢܰܦܫܶܗ ܐܰܟ ܕ
	haw’  ‘al  napchaih ak d
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il fit semblant de (inten.)

	ܚܶܘܝܐ
	haiwyo
	subst. m. sg.
	serpent (zool.)

	ܚܽܘܝܳܒܐ
	houyobo
	subst.
	condamnation (abais.)

	ܚܽܘܝܳܕܐ
	houyodo
	subst.
	union (assos.)

	ܚܘܺܝܚܐ
	hwiho
	adj.
	[1] joyeux (qual.+) ;
[2] aimable (symp.) ;
[3] déplorable (avers.)

	ܚܘܺܝܚܳܐܝܺܬ
	hwiho’it
	adv.
	joyeusement (psy.)

	ܚܘܺܝܚܽܘܬܐ
	hwihouto
	subst.
	[1] allégresse (psy.) ;
[2] affabilité (symp.)

	ܚܽܘܝܳܠܐ
	houyolo
	subst.
	[1] affermissement (qual.+) ;
[2] réconfort, secours (relèv.)

	ܚܘܺܝܠܽܘܬܐ
	hwilouto
	subst.
	strabisme (sant.)

	ܚܰܘܳܟܐ
	hawoko
	subst.
	tisserand (fonc.)

	ܚܽܘܟܳܡܐ
	houkomo
	subst.
	[1] doctrine (rais.) ;
[2] élucubration (psy.) ;
[3] ruse (qual.)

	ܚܽܘܠܐ
	houlo
	adj.
	[1] profane (séc.) ;
[2] licite (adéq.)

	ܚܽܘܠܒܐ
	houlbo
	subst. sg. 
ou collec.
	[1] épine (bot.) ;
[2] ronces (bot.)

	ܚܽܘܠܒܳܢܐ
	houlbono
	subst.
	[idem ܚܽܘܠܒܐ ]

	ܚܽܘܠܕܐ
	houldo
	subst.
	taupe (zool.)

	ܚܽܘܠܛܳܢܐ
	houlttono
	subst.
	[1] mélange (disp.) ;
[2] communauté (assos.) ;
[3] rapports (relat.)

	ܚܽܘܠܳܠܐ
	houlolo
	subst.
	lavage (qual.+)

	ܚܽܘܠܡܳܬܐ
	houlmoto
	subst.
	grand lézard (zool.)

	ܚܽܘܠܽܘܢܐ
	houlouno
	subst.
	[1] fente (local.) ;
[2] caverne (nat.)

	ܚܽܘܠܝܐ
	houlyo
	subst.
	moût (prod.)

	ܚܽܘܠܳܝܘܳܬܐ
	houloywoto
	subst.
	sépulcre (local.)

	ܚܽܘܠܡܳܢܐ
	houlmono
	subst.
	guérison, santé (sant.)

	ܚܽܘܠܡܳܢܳܝܐ
	houlmonoyo
	adj.
	salutaire (sant.)

	ܚܽܘܠܳܢܐ
	houlono
	subst.
	[1] fente (local.) ;
[2] caverne (nat.)

	ܚܽܘܠܳܦܐ
	houlopo
	subst.
	[1] changement (mouv.)
[2] échange, remplacement (éch.)

	ܚܽܘܠܦܰܝܵ
	houlpa’
Yūd final quiescent
	prép. aff. du pl.
	pour [de  ܚܠܰܦ= “changer” ] 

	ܚܽܘܠܳܨܐ
	houloso
	subst.
	spoliation (act./oppos.)

	ܚܽܘܡܐ
	houmo
	subst.
	chaleur (sens.)

	ܚܽܘܡܠܐ
	houmlo
	subst.
	ramassage (act.)

	ܚܽܘܡܣܳܢܐ
	houmsono
	subst.
	patience, constance (qual.+)

	ܚܽܘܵܡܰܪܶܐ
	houmarai’
	subst. pl.
	[1] roues (instr.) ;
[2] bases [de colonne] (édif.) ;
[3] vertèbres (anat.) ;
[4] grains de collier (prod.) ;
[5] pierres précieuses (min.)

	ܚܽܘܵܡܪܝܳܬܐ
	houmryoto
	subst. pl.
	[idem ܚܽܘܵܡܰܪܶܐ ]

	ܚܽܘܵܡܪܳܬܐ
	houmroto
	subst. pl.
	[idem ܚܽܘܵܡܰܪܶܐ ]

	ܚܽܘܡܰܪܬܐ
	houmarto
	subst. sg.
	[1] roue (instr.) ;
[2] base [de colonne] (édif.) ;
[3] vertèbre (anat.) ;
[4] grain de collier (prod.) ;
[5] pierre précieuse (min.)

	ܚܽܘܡܫܐ
	houmcho
	subst.
	un cinquième (num.)

	ܚܽܘܢܛܬܐ
	hounttto
	subst.
	aromate (prod.)

	ܚܽܘܢܳܛܐ
	hounotto
	subst.
	embaumement (act.)

	ܚܽܘܢܳܩܐ
	hounoqo
	subst.
	étranglement, noyade (oppos.)

	ܚܽܘܣܳܕܐ
	housodo
	subst.
	malédiction (abais.)

	ܚܽܘܣܳܝܐ
	housoyo
	subst.
	[1] expiation, propitiation (relèv.) ;
[2] propitiatoire (relèv.) ;
[3] pardon, absolution (relèv./relig.) ;
[4] prières de propitiation (relèv./relig.)

	ܚܽܘܣܟܳܢܐ
	houskono
	subst.
	éloignement (mouv.)

	ܚܽܘܣܠܳܢܐ
	houslono
	subst.
	abstinence (comp.)

	ܚܰܘܣܳܢܐ
	hawsono
	subst.
	miséricorde, clémence (relèv.)

	ܚܽܘܣܢܐ
	housno
	subst.
	force (qual.)

	ܚܰܘܣܳܢܳܐܝܺܬ
	hawsono’it
	adv.
	miséricordieusement (relèv.)

	ܚܽܘܣܳܪܳܢܐ
	housrono
	subst.
	[1] diminution (opér.) ;
[2] manque, indigence (pauv.) ;
[3] besoin (vital.) ;
[4] amende (rétrib.) ;
[5] dépense (éch.) ;
[6] malédiction (abais.)

	ܚܽܘܦܳܛܐ
	houpotto
	subst.
	[1] excitation (psy./mouv.) ;
[2] exhortation (motiv.) ;
[3] soin (relèv.)

	ܚܽܘܦܳܝܐ
	houpoyo
	subst.
	[1] action de cacher (act.) ;
[2] éclipse (astro.)

	ܚܽܘܦܼܢܐ
	houfno
	subst. f.
	plein la main, une poignée [contenu] (disp./quant.)

	ܚܽܘܦܳܪܐ
	houporo
	subst.
	confusion (conf.)

	ܚܽܘܨܐ
	houso
	subst. sg.
	natte (prod.)

	ܚܽܘܵܨܶܐ
	housai’
	subst. pl.
	feuilles de palme (bot.)

	ܚܽܘܨܦܐ
	houspo
	subst.
	[1] effronterie (qual.–) ;
[2] sollicitude (qual.–)

	ܚܽܘܨܦܳܢܐ
	houspono
	subst.
	audacieux (qual.+)

	ܚܽܘܩ
	houq
	subst.
	[1] marche d’escalier (édif.) ;
[2] treillis [clôture] (local.)

	ܚܽܘܩܐ
	houqo
	subst.
	[1] marche d’escalier (édif.) ;
[2] treillis [clôture] (local.) ;
[3] ligne (géom.)

	ܚܘܰܪ
	hwar
	subst.
	[1] regard, vue, spectacle (sens.) ;
[2] exemple (inten.)

	ܚܘܰܪܐ
	hwaro
	subst.
	[idem ܚܘܰܪ ]

	ܚܰܘܳܪܐ
	haworo
	adj.
	envieux (qual.–)

	ܚܶܘܳܪܐ
	haiworo
	subst.
	[1] blanc [couleur] (sens.) ;
[2] vêtement blanc (vêt.) ;
[3] pièce d’argent (mon.)

	ܚܰܘܪܐ
	hawro
	subst.
	peuplier (bot.)

	ܚܽܘܪܐ
	houro
	subst.
	trou (local.)

	ܚܽܘܪܒܿܐ
	hourbo
	adj. ou subst.
	[1] désert [subst. ou adj.] (nat./solit.) ;
[2] dévastation (dégrad.) 

	ܚܽܘܪܒܼܐ
	hourvo
	subst. m ou f.
	cigogne (zool.)

	ܚܽܘܪܳܘܐ
	hourowo
	subst.
	grincement (sens.)

	ܚܘܰܪܵܘܳܪܶܐ
	hwarworai’
	subst. pl.
	tâche blanche à l’œil [au sg.] (sant.)

	ܚܰܘܳܪܽܘܬܐ
	haworouto
	subst.
	ostentation (qual.–)

	ܚܶܘܳܪܽܘܬܐ
	haiworouto
	subst.
	blancheur (sens.)

	ܚܽܘܪܚܳܪܐ
	hourhoro
	subst.
	contestation (act./oppos.)

	ܚܽܘܪܛܬܐ
	hourttto
	subst.
	incision (dégrad.)

	ܚܽܘܪܟܐ
	houroko
	subst.
	embrasement, combustion (ignit.)

	ܚܽܘܪܟܳܫܐ
	hourkocho
	subst.
	séduction (act./symp.)

	ܚܽܘܪܠܐ
	hourlo
	subst.
	pois-chiche (bot.)

	ܚܰܘܪܳܢܺܝܬܐ
	hawronito
	subst.
	peuplier (bot.)

	ܚܽܘܪܢܳܨܐ
	hournoso
	subst.
	porcelet (zool.)

	ܚܽܘܪܦܐ
	hourpo
	subst.
	[1] tranchant, fil (élém./instr.) ;
[2] rapidité (mouv.)

	ܚܽܘܪܳܪܐ
	houroro
	subst. sg.
	libération, affranchissement (qual.+)

	ܚܽܘܵܪܳܪܶܐ
	hourorai’
	subst. pl.
	audace (qual.+)

	ܚܶܘܳܵܪܳܬܐ
	haiworoto
	subst. f. pl.
	[1] cheveux blancs (anat.) ;
[2] pains blancs (prod.)

	ܚܽܘܫܳܒܐ
	houchobo
	subst.
	[1] compte, calcul (quant.) ;
[2] nombre (num.) ;
[3] pensée, réflexion, raisonnement (rais.) ;
[4] projet, intention, fait de sous-entendre (inten.)

	ܚܽܘܫܒܳܢܐ
	houchbono
	subst.
	compte (quant.)

	ܚܽܘܫܳܚܐ
	houchoho
	subst.
	[1] usage (act.) ;
[2] rapports (relat.) ;
[3] abus (oppos.) ;
[4] ustensiles (ust.) ;
[5] bruit (sens.)

	ܚܽܘܫܟܐ
	houchko
	subst.
	ténèbres, obscurité (sens./dégrad.)

	ܚܽܘܬܚܳܬܐ
	houthoto
	subst.
	excitation (psy./mouv.)

	ܚܽܘܬܳܡܐ
	houtomo
	subst.
	[1] ratification (assos.) ;
[2] fin [terme] (évén.) ;
[3] prière finale (relig.)

	ܚܽܘܬܳܢܐ
	houtono
	subst.
	mariage, alliance par mariage avec (fam.)

	ܚܽܘܬܪܐ
	houtro
	subst.
	[1] orgueil (qual.–) ;
[2] gloire (hon.)

	ܚܽܘܬܳܪܐ
	houtoro
	subst.
	exaltation (hon.)

	ܚܶܙܶܵܐ
	haizai’
	subst. pl.
	abîmes, profondeur (nat.)

	ܚܶܙܒܐ
	haizbo
	subst.
	tonneau (instr.)

	ܚܶܙܘܐ
	haizwo
	subst. sg.
	[1] vision, vue, aspect, spectacle (sens.) ;
[2] miracle (relig.)

	ܚܶܙܘܶܵܐ
	haizwai’
	subst. pl.
	[idem ܚܶܙܘܐ mais au pl.]

	ܚܳܙܽܘܝܐ
	hozouyo
	subst.
	spectateur (sens.)

	ܚܳܙܽܘܝܽܘܬܐ
	hozouyouto
	subst.
	vision (sens.)

	ܚܶܙܘܳܢܶܵܐ
	haizwonai’
	subst. pl.
	[1] visions, vues, aspects , spectacles (sens.) ;
[2] miracles (relig.)

	ܚܰܙܽܘܦܐ
	hazoupo
	adj.
	âpre (diff.)

	ܚܳܙܽܘܩܐ
	hozouqo
	subst.
	[1] voyageur (hum/mouv.)
[2] diaphragme (anat.)

	ܚܙܽܘܩܝܐ
	hzouqyo
	subst.
	départ, émigration (mouv.)

	ܚܰܙܽܘܪܐ
	hazouro
	subst.
	[1] pommier, pomme (bot.) ;
[2] pommette (anat.) ;
[3] chapiteau (édif.) ;
[4] petite sphère (géom.)

	ܚܙܳܙ
	hzoz
	adj.
	galeux (sant.)

	ܚܰܙܳܙܺܝܬܐ
	hazozito
	subst.
	gale (sant.)

	ܚܰܙܳܝܐ
	hazoyo
	subst.
	[1] spectateur (sens.) ;
[2] prophète (relig.)

	ܚܰܙܝܐ
	hazyo
	adj.
	visible, remarquable (sens.)

	ܚܰܙܝܳܐܝܺܬ
	hazyo’it
	adv.
	[1] visiblement (sens.) ;
[2] ouvertement (qual.) 

	ܚܙܺܝܪܐ
	hziro
	subst.
	porc (zool.)

	ܒܰܪܐ ܚܙܺܝܪܐ
	hziro  baro
	loc. nom.
	sanglier (zool.)

	ܚܙܺܝܪܳܝܐ
	hziroyo
	adj.
	porcin (zool.)

	ܚܰܙܺܝܩܐ
	haziqo
	subst.
	voyageur (hum/mouv.)

	ܚܙܺܝܪܳܢ
	hziron
	subst.
	juin [mois] (temps)

	ܚܳܙܝܳܵܬܐ
	hozyoto
	subst. pl.
	yeux (anat.)

	ܚܙܳܢܐ
	hzono
	subst.
	vue (sens.)

	ܚܙܳܩܐ
	hzoqo
	subst.
	[1] lien (disp.) ;
[2] ceinture (prod.) ;
[3] soutien (relèv.)

	ܚܳܙܩܘܬܐ
	hozqouto
	subst.
	départ (mouv.)

	ܚܶܙܰܩܘܝܳܐ
	haizawyo’
	nom propre
	Ezéchias [roi de Juda] (hum.)

	ܚܰܙܩܺܝܶܐܠ
	hazqiyai’l
	nom propre
	Ezéchiel [prophète] (hum.)

	ܚܙܳܩܬܐ
	hzoqto
	subst.
	ceinture (prod.)

	ܚܰܙܳܪܐ
	hazoro
	subst.
	porcher (fonc.)

	ܚܙܳܬܐ
	hzoto
	subst. f. sg.
	[1] vision, vue (sens.) ;
[2] visite (act.)

	ܚܙܳܵܬܶܐ
	hzotai’
	subst. f. pl.
	[1] visions, vues (sens.) ;
[2] visites (act.)

	ܚܰܚܐ
	haho
	subst.
	prunier, prune (bot.)

	ܚܰܚܽܘܢܺܝܬܐ
	hahounito
	subst.
	prunier, prune (bot.)

	ܚܳܚܽܘܪܬܐ
	hohourto
	subst.
	gâteau (prod.)

	ܚܳܚܪܰܬ
	hohrat
	subst. sg.
	gâteau (prod.)

	ܚܳܚܵܪܳܬܐ
	hohroto
	subst. pl.
	gâteaux (prod.)

	ܚܛܐ
	htto
	subst.
	péché (abais.)

	ܚܶܵܛܶܐ
	haittai’
	subst. pl.
	froments (bot.)

	ܚܛܳܗܐ
	httoho
	subst.
	[1] péché (abais.) ;
[2] sacrifice expiatoire (relig.)

	ܚܛܽܘܛܐ
	httoutto
	subst.
	sillon (nat.)

	ܚܳܛܽܘܦܐ
	hottoupo
	subst. sg.
	rapace (zool.)

	ܚܳܛܽܘܦܽܘܬܐ
	hottoupouto
	subst.
	rapacité (oppos.)

	ܚܳܛܽܘܦܝܐ
	hottoupyo
	subst.
	[1] enlèvement, pillage (oppos.) ;
[2] proie, butin (oppos.)

	ܚܳܛܽܘܦܵܝܳܬܐ
	hottoupyoto
	subst. f. pl.
	rapaces (zool.)

	ܚܛܺܝܦܐ
	httipo
	adj.
	subit, soudain (temps)

	ܚܛܺܝܦܳܐܝܺܬ
	httipo’it
	adv.
	soudain, précipitamment (temps)

	ܚܰܛܳܝܐ
	hattoyo
	subst. ou adj.
sg.
	pécheur (abais.)

	ܚܰܛܳܝܶܵܐ
	hattoyai’
	subst. ou adj.
pl.
	pécheur (abais.)

	ܚܰܛܳܝܽܘܬܐ
	hattoyouto
	subst.
	état de pécheur (qual.–/abais.)

	ܚܰܛܳܝܽܘܬܺܝ
	hattoyouti
	pron. pers.
	moi [qui suis] pécheur (abais.)

	ܚܰܛܺܝܛܽܘܬܐ
	hattittouto
	subst.
	acuité (qual.)

	ܚܶܛܝܳܢܐ
	haittyono
	subst.
	péché, plainte (abais.) 

	ܚܛܺܝܬܐ
	httito
	subst. sg.
	péché, erreur (abais.)

	ܚܶܛܵܝܳܬܐ
	haittyoto
	subst. pl.
	péchés, erreurs (abais.)

	ܚܛܺܝܬܳܢܳܝܐ
	httitonoyo
	adj.
	de péché (abais.)

	ܚܶܛܬܐ
	haittto
	subst. sg.
	froment (bot.)

	ܚܰܝ
	ha’
Yūd final quiescent
	adj.
	[1] vivant, vive [eau] (qual.+) ;
[2] cru (nat.) ;
[3] pur (qual.+) ;
[4] vert [couleur]  (sens.)

	ܥܳܠܵܡܶܐ ܚܰܝ
	ha’  ‘olmai’
Yūd final quiescent
	nom propre
	l’Éternel [voir ܥܳܠܵܡܶܐ ] (relig.)

	ܚܰܝܐ
	hayo
	adj.
	[idem ܚܰܝ ]

	ܚܰܝܶܵܐ
	hayai’
	subst. m. pl.
	vie, salut, subsistance [au sg.], vivants [au pl.] (inten./vital.)

	ܚܰܝܳܐܝܺܬ
	hayo’it
	adv.
	[1] en vie (vital.) ;
[2] cru (nat.)

	ܚܰܝܳܒ
	hayob
	abs.
	il faut, il/elle doit (oblig.)

	ܚܰܝܳܒܐ
	hayobo
	abs.
	il faut, il/elle doit (oblig.)

	ܚܰܝܳܒܐ
	hayobo
	adj.
	[1] inférieur, vaincu (dégrad.) ;
[2] coupable, débiteur (qual.–) ;
[3] digne de (hon.)

	ܚܰܝܒܽܘܪܐ
	haybouro
	subst.
	fumée (nat./sens.)

	ܚܰܝܳܒܽܘܬܐ
	hayobouto
	subst.
	[1] défaite (dégrad.) ;
[2] condamnation, culpabilité, faute (abais.)

	ܚܝܳܓܐ
	hyogo
	subst.
	limite (local.)

	ܚܰܝܘܐ
	haywo
	subst. sg.
ou collec.
	animal, animaux (zool.)

	ܚܰܝܽܘܣܬܳܢܐ
	hayoustono
	adj.
	miséricordieux (relèv.)

	ܚܰܝܽܘܣܬܳܢܳܐܝܺܬ
	hayoustono’it
	adv.
	[1] avec clémence (relèv.) ;
[2] parcimonieusement (qual.)

	ܚܰܝܽܘܣܬܳܢܽܘܬܐ
	hayoustonouto
	subst.
	[1] miséricorde, clémence (relèv.) ;
[2] parcimonie (qual.)

	ܚܰܝܘܰܬ
	haywat
	subst. sg.
ou collec.
	animal, animaux (zool.)

	ܚܰܝܵܘܳܬ ܓܶܦܐ
	haywot  gaipo
	loc. nom. pl.
	animaux ailés (zool.)

	ܟܶܢܦܐ ܚܰܝܘܰܬ
	haywat  kainpo
	loc. nom. sg.
collec. m. et f. 
	oiseaux (zool.)

	ܢܶܨܒܬܐ ܚܰܝܘܰܬ
	haywat  naisbto
	loc. nom.
collec.
	zoophytes (zool.)

	ܫܶܢܐ ܚܰܝܵܘܳܬ
	haywot  chaino
	loc. nom. pl.
	[1] fauves (zool.) ;
[2] carnivores (zool.)

	ܫܶܢܳܝܐ ܚܰܝܘܰܬ
	haywat  chainoyo
	loc. adj.
	bestial, sauvage (zool.)

	ܚܰܝܽܘܬܐ
	hayouto
	subst. sg.
ou collec.
	[1] vie (vital.) ;
[2] animal, animaux (zool.) ;
[3] animalité (zool.)

	ܚܰܝܽܘܬܳܢܐ
	hayoutono
	adj.
	bestial, sauvage (zool.)

	ܚܰܝܽܘܬܳܢܳܐܝܺܬ
	hayoutono’it
	adv.
	sauvagement (zool.)

	ܚܰܝܽܘܬܳܢܽܘܬܐ
	hayoutonouto
	subst.
	sauvagerie (zool.)

	ܚܝܳܛܐ
	hyotto
	subst.
	couture (act.)

	ܚܰܝܳܛܐ
	hayotto
	subst.
	tailleur (fonc.)

	ܚܰܝܳܛܽܘܬܐ
	hayottouto
	subst.
	couture (act.)

	ܚܝܳܝܬܐ
	hyoyto
	subst. sg.
collec.
	vivres (prod.)

	ܚܳܝܺܝܬܐ
	hoyito
	subst.
	résurrection (relèv./relig.)

	ܚܺܝܠ
	hil
	subst. sg.
	[1] force, puissance (qual.) ; 
[2] courage, vertu (qual.+) ;
[3] faculté, capacité, possibilité, ressources (fac.) ;
[4] armée (milit.) ;
[5] miracle (relig.) ;
[6] signification (inten.) 

	ܚܰܝܠܐ
	haylo
	subst. sg.
	[idem ܚܺܝܠ ]

	ܚܰܝܵܠܶܐ
	haylai’
	subst. pl.
	[idem ܚܺܝܠ  mais au pl.]

	ܓܰܢ̄ܒܳܪ ܚܰܝܠܐ
	haylo  ga’bor
	loc.
adj. ou nom.
	[1] vaillant (qual.+) ;
[2] héros, homme puissant (qual.+)

	ܚܰܝܵܠܰܘܑܳܬܐ
	haylawoto
	subst. pl.
	[idem ܚܺܝܠ  mais au pl.] et en plus
[6] les anges (esp./relig.)

	ܚܰܝܠܬܳܢܐ
	hayltono
	adj.
	puissant, fort (qual.+)

	ܚܰܝܶܠܬܳܢܐ
	hayailtono
	adj.
	puissant, fort (qual.+)

	ܚܰܝܶܠܬܳܢܳܐܝܺܬ
	hayailtono’it
	adv.
	puissamment, fortement (qual.+)

	ܚܰܝܶܠܬܳܢܽܘܬܐ
	hayailtonouto
	subst.
	force, puissance (qual.)

	ܚܺܝܢܶܐ
	hinai
	subst.
	henné (bot.)

	ܚܝܳܢܽܘܬܐ
	hyonouto
	subst.
	parenté (fam.)

	ܚܺܝܦܰܝ
	hipa’
Yūd final quiescent
	subst.
	genre de moustique (zool.)

	ܚܝܳܨܐ
	hyoso
	subst.
	[1] lien (disp.) ;
[2] bandelette, linceul (prod.)

	ܚܺܝܨܐ
	hiso
	adj.
	[1] constant (stab.) ;
[2] fort (qual.+) ;
[3] rapide (mouv.)

	ܚܺܝܨܳܐܝܺܬ
	hiso’it
	adv.
	étroitement, fortement (qual.+)

	ܚܺܝܨܽܘܬܐ
	hisouto
	subst.
	[1] fermeté (stab.) ;
[2] vigueur (qual.+) ; 
[3] ardeur (motiv.)

	ܚܝܳܩܐ
	hyoqo
	subst.
	grincement (sens.)

	ܚܝܳܪܐ
	hyoro
	subst.
	regard, vue (sens.)

	ܚܝܳܪܳܐ
	hyoro’
	verb. irrég.
	il remarqua

	ܚܺܝܪܬܐ
	hirto
	subst.
	[1] camp (local.) ;
[2] couvent (relig.)

	ܚܺܝܐܪܬܐ
	hi’rto
	subst.
	[1] camp (local.) ;
[2] couvent (relig.)

	ܚܰܝܰܬܼ
	hayat
	adv.
	étant vivant ; étant cru

	ܚܳܝܰܬ
	hoyat
	subst.
	résurrection (relèv./relig.)

	ܚܶܝܬ
	haiyt
	subst. f.
	consonne Ḥēth (txt./gram.)

	ܚܰܝܰܬ
	hayat
	adv.
	en vie (vital.)

	ܚܰܝܬܐ
	hayto
	subst. f.
	sage-femme, qui accouche (fonc./sant

	ܚܶܟܐ
	haiko
	subst. m ou f.
	[1] palais, bouche, gorge (anat.) ;
[2] goût (sens.)

	ܚܟܽܘܡܝܐ
	hkoumyo
	subst.
	union charnelle (act./assos.)

	ܚܶܟܳܟܐ
	haikoko
	subst.
	démangeaison (sant.)

	ܚܰܟܺܝܡܐ
	hakimo
	adj. ou subst.
	[1] sage, savant (rais.) ;
[2] habile (fac.) ;
[3] magicien (pagan.)

	ܚܰܟܺܝܡܳܐܝܺܬ
	hakimo’it
	adv.
	sagement (rais.)

	ܚܰܟܺܝܡܽܘܬܐ
	hakimouto
	subst.
	science, sagesse, morale (rais.) ;

	ܚܶܟܡܐ
	haikmo
	subst.
	[1] science, sagesse, morale (rais.) ;
[2] art, habileté (fac.)

	ܚܶܟܡܬܳܢܳܝܐ
	haikmtonoyo
	adj.
	de science, de sagesse (rais.)

	ܚܶܟܬܐ
	haikto
	subst.
	gale (sant.)

	ܚܠܶܐ
	hlai
	adj.
	doux, agréable (qual.+)

	ܚܰܠܐ
	halo
	subst.
	vinaigre (prod.)

	ܚܳܠܐ
	holo
	subst.
	[1] sable (nat.) ;
[2] oncle maternel (fam.)

	ܚܶܠܐ
	hailo
	subst.
	[1] voile (vêt.) ;
[2] poussière (nat.)

	ܚܰܠܰܒ
	halab
	nom propre
	Alep (géog.)

	ܚܠܶܒ
	hlaib
	subst.
	[1] lait (prod.) ;
[2] épiploon, diaphragme (anat.)

	ܚܰܠܒܐ
	halbo
	subst.
	lait (prod.)

	ܚܶܠܒܐ
	hailbo
	subst.
	épiploon [cf. Littré] , diaphragme (anat.)

	ܚܰܠܒܳܢܳܝܐ
	halbonoyo
	adj.
	[1] qui tête encore (hum./zool.) ;
[2] laiteux (qual.)

	ܚܶܠܒܳܢܺܝܬܐ
	hailbonito
	subst.
	galbanum (bot.)

	ܚܰܠܳܕܺܝܬܐ
	halodito
	subst.
	cancer (sant.)

	ܚܰܠܽܘܛܐ
	haloutto
	subst.
	[1] ramas, tas (disp.) ;
[2] cynips, taon (zool.)

	ܚܠܽܘܠܐ
	hloulo
	subst.
	[1] fête (céleb./relig.) ;
[2] noces (fam.) ;
[3] repas (vital./relat.)

	ܚܳܠܽܘܠܐ
	holoulo
	subst.
	cavité (local.)

	ܚܳܠܽܘܦܬܐ
	haloupto
	subst. sg.
	rasoir (instr.)

	ܚܳܠܽܘܦܵܝܳܬܐ
	haloupyoto
	subst. pl.
	rasoirs (instr.)

	ܕܚܰܠܒܐ ܚܠܳܘܳܵܬܐ
	hlowoto  dhalbo
	loc. nom. pl.
	fromages frais (prod.)

	ܚܠܳܙܑܽܘܢܐ
	hlozouno
	subst.
	murex (zool.)

	ܚܶܠܛܐ
	hailtto
	subst.
	mélange (disp.)

	ܚܠܺܝܛܐ
	hlitto
	adj.
	bigarré, dissolu (qual.–/conf.)

	ܚܠܺܝܛܳܐܝܺܬ
	hlitto’it
	adv.
	avec mélange, avec confusion (conf.)

	ܚܠܺܝܛܽܘܬܐ
	hlittouto
	subst.
	[1] mélange (disp.) ;
[2] société (assos.) ;
[3] affabilité (symp.)

	ܚܠܝܐ
	hlyo
	adj.
	doux, agréable (qual.+)

	ܚܰܠܝܽܘܬܐ
	halyouto
	subst.
	douceur (qual.+)

	ܚܠܺܝܙܑܽܘܢܐ
	hlizouno
	subst.
	murex (zool.)

	ܚܠܺܝܠܐ
	hlilo
	adj. et subst. 
	[1] creux [si adj.] (local.) ;
[2] imagination [si subst.] (inten.)

	ܚܠܺܝܠܬܐ
	hlilto
	subst.
	imagination (inten.)

	ܚܠܺܝܡܳܐ
	hlimo
	adj.
	[1] sain, entier, fort, solide (qual.+) ;
[2] vrai, juste (adéq.)

	ܚܠܺܝܡܳܐܝܺܬ
	hlimo’it
	adv.
	[1] sainement, fortement (qual.+)
[2] sagement (adéq.)

	ܚܠܺܝܡܽܘܬܐ
	hlimouto
	subst.
	[1] santé (sant.) ;
[2] intégrité, justesse (adéq.)

	ܚܠܺܝܨܐ
	hliso
	adj. ou subst.
	[1] fort, vaillant, maîtrisé (qual.+) ;
[2] [si subst.] petite outre (ust.)

	ܚܠܺܝܨܳܐܝܺܬ
	hliso’it
	adv.
	fortement, vaillamment (qual.+)

	ܚܠܺܝܨܽܘܬܐ
	hlisouto
	subst.
	vaillance (qual.+)

	ܚܠܳܠܐ
	hlolo
	subst.
	sépulcre, tunnel (local.)

	ܚܠܺܠܐ
	hlilo
	subst.
	[1] cavité (local.) ;
[2] imagination (inten.)

	ܚܠܳܠܳܝܐ
	hloloyo
	adj.
	aux nombreuses gorges (nat.)

	ܚܠܶܡ
	hlaim
	subst.
	rêveur (psy.)

	ܚܳܠܡܐ
	holmo
	subst.
	rêveur (psy.)

	ܚܶܠܡܳܝܐ
	hailmoyo
	adj.
	de rêve (psy.)

	ܚܶܠܡܳܢܳܝܐ
	hailmonoyo
	adj.
	de rêve (psy.)

	ܚܠܰܡܬܐ
	hlamto
	subst.
	orcanète [cf. Littré] (bot.)

	ܚܠܰܣܵܠܳܣܶܐ
	hlaslosai’
	subst. pl.
	barbe [des épis] (bot.)

	ܚܠܳܦܼ
	hlof
	prép. aff. du pl.
	[1] en échange de, à la place de (éch.) ;
[2] à cause de, en faveur de (rais.)

	ܕ ܚܠܳܦ
	hlop  d
	loc. conj. procl.
	parce que, pour que (rais.)

	ܫܡܐ ܚܠܳܦ
	hlop  chmo
	loc. nom.
	pronom (gram.)

	ܚܰܠܦܐ
	halpo
	subst.
	[1] inconstant (qual.–) ; 
[2] scélérat (oppos.) ;
[3] idolâtre (pagan.)

	ܚܶܠܦܐ
	hailpo
	subst.
	[1] changement (mouv.) ;
[2] suppléant (assos.) ;
[3] descendant (fam.) ;
[4] échange (éch.) ;
[5] huppe (zool.)

	ܚܰܠܦܬܐ
	hlapto
	subst.
	[1] rejeton (bot.) ;
[2] suppléant (assos.) ;
[3] renouvellement (relèv.)

	ܚܰܠܦܽܘܬܐ
	hlapouto
	subst.
	[1] inconstance (relax.) ;
[2] impiété (séc.)

	ܚܶܠܩܐ
	hailqo
	subst.
	destin (fatal.)

	ܚܶܠܩܳܝܐ
	hailqoyo
	adj.
	fataliste (fatal.)

	ܚܰܠܳܫܐ
	halocho
	subst.
	[1] faible, bas, misérable  (pauv.) ; 
[2] vil (dégrad.) ;
[3] dépourvu [de ...] (qual.–) ;
[4] magicien, sorcier (pagan.)

	ܚܰܠܳܫܽܘܬܐ
	halochouto
	subst.
	faiblesse, misère (pauv.)

	ܚܰܠܳܫܽܘܬܝ
	halochout’
Yūd final quiescent
	pron. pers.
	moi [qui suis] misérable (pauv.) 

	ܚܰܠܬܐ
	halto
	subst.
	vase (ust.)

	ܚܶܠܬܐ
	hailto
	subst.
	fourreau (instr.)

	ܚܰܡ
	ham
	nom propre
	Cham (hum.)

	ܚܡܳܐ
	hmo
	subst. m. sg.
	beau-père (fam.)

	ܚܡܳܗܶܵܐ
	hmohai’
	subst. m. pl.
	beaux-pères (fam.)

	ܚܰܡܽܘܨܐ
	hamouso
	adj.
	acide (prod.)

	ܚܰܡܽܘܨܽܘܬܐ
	hamousouto
	subst.
	acidité (prod.)

	ܚܰܡܽܘܨܬܳܢܐ
	hamoustono
	adj.
	pudique (qual.+)

	ܚܡܽܘܪܬܐ
	hmourto
	subst.
	[1] roue (instr.) ;
[2] base [de colonne] (édif.) ;
[3] vertèbre (anat.) ;
[4] grain de collier (prod.) ;
[5] pierre précieuse (min.)

	ܚܶܡܛܐ
	haimtto
	subst. sg.
	pustule (sant.)

	ܚܶܡܵܛܶܐ
	haimttai’
	subst. pl.
	pustules (sant.)

	ܚܶܡܵܛܳܢܶܐ
	haimttonai’
	subst. pl.
	pustules (sant.)

	ܚܡܳܝܐ
	hmoyo
	subst.
	déssèchement (sens.)

	ܚܡܺܝܠܬܐ
	hmilto
	subst.
	couverture (mob.)

	ܚܡܺܝܠܽܘܬܐ
	hmilouto
	subst.
	[1] ramassage (act.) ;
[2] concision (qual.+)

	ܚܰܡܺܝܡܐ
	hamimo
	adj. ou subst.
	[1] chaud (sens.) ;
[2] ardent (qual.+) ;
[2] herbe tendre (nat.) ;
[3] source chaude, bain (fluid./nat.)

	ܚܰܡܺܝܡܳܐܝܺܬ
	hamimo’it
	adv.
	avec ardeur (ignit./motiv.)

	ܚܰܡܺܝܡܽܘܬܐ
	hamimouto
	subst.
	[1] chaleur (sens.) ;
[2] ferveur (motiv.)

	ܚܰܡܺܝܥܐ
	hami‘o
	subst. ou adj.
	ferment ou fermenté (prod.)

	ܚܰܡܺܝܪܐ
	hamiro
	subst.
	ferment (prod.)

	ܚܰܡܺܝܫܳܝܐ
	hamichoyo
	adj.
	cinquième  (num.)

	ܚܰܡܺܝܫܳܝܳܐܝܺܬ
	hamichoyo’it
	adv.
	cinquièmement  (num.)

	ܚܡܳܠܐ
	hmolo
	subst.
	[1] ramassage (act.) ;
[2] cellier (édif.) ;
[3] dépôt (disp.)

	ܚܰܡܣܶܢ ܐܺܝܕܰܘܵܗ̄ܝ
	hamsain  idaw’’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il tint fortement (stab.)

	ܚܶܡܨܶܐ
	haimsai’
	subst. sg.
	pois-chiches (bot.)

	ܚܰܡܨܰܠܳܝܬܐ
	hamsaloyto
	subst.
	colchique (bot.)

	ܚܡܽܘܪܬܐ
	hmourto
	subst.
	[1] roue (instr.) ;
[2] base [de colonne] (édif.) ;
[3] vertèbre (anat.) ;
[4] grain de collier (prod.) ;
[5] pierre précieuse (min.)

	ܒܫܰܒܐ ܚܰܡܶܫ
	hamaich  bchabo
	loc. nom.
	jeudi (temps)

	ܒܫܰܒܐ ܚܰܡܫܐ
	hamcho  bchabo
	loc. nom.
	jeudi (temps)

	ܚܡܺܝܫܳܝܐ
	hmichoyo
	adj.
	cinquième (num.)

	... ܚܡܺܝܫܳܝܽܘܬܐ
	hmichoyouto ...
	loc. nom
	les cinq ...

	ܚܰܡܺܝܬܐ
	hamito
	adj.
	irrité (sant./psy.)

	ܠܶܗ ܚܰܡܺܝܬܳܐ
	hamito’  laih
	loc. verb.
	il se fâcha (psy.)

	ܚܡܰܪ
	hmar
	subst. sg.
	vin (prod.)

	ܚܰܡܵܪܶܐ
	hamrai’
	subst. pl.
	vins (prod.)

	ܚܰܡܪܐ
	hamro
	subst. sg.
	vin (prod.) [voir pl. ܚܰܡܵܪܳܢܶܐ ]

	ܚܰܡܳܪܐ
	hamoro
	subst.
	marchand de vin (fonc.)

	ܚܡܳܪܐ
	hmoro
	subst. collec.
	âne, anesse (zool.)

	ܚܶܡܵܪܐ
	haimro
	subst. pl.
	ânes (zool.)

	ܚܰܡܳܪܐ
	hamoro
	subst.
	ânier (fonc.)

	ܚܡܰܪܩܳܢܐ
	hmarqono
	subst.
	ânier (fonc.)

	ܕܒܰܪܐ ܚܰܡܳܪܐ
	hmoro  dbaro
	subst
	onagre (zool.)

	ܚܡܳܪܽܘܢܐ
	hmorouno
	subst.
	ânon (zool.)

	ܚܡܳܪܳܝܐ
	hmoroyo
	adj.
	mue [meule] par un âne (mouv.)

	ܚܡܳܪܺܝܵܢ
	hmorin
	subst. pl.
	ânes [si un nombre est indiqué avant] (zool.)

	ܚܰܡܵܪܳܢܶܐ
	hamronai’
	subst. pl.
	vins (prod.) [voir sg. ܚܰܡܪܐ ]

	ܚܡܳܪܘܳܢܐ
	hmorwono
	subst.
	ânier (fonc.)

	ܚܡܳܪܬܐ
	hmorto
	subst. f.
	ânesse (zool.)

	ܚܰܡܶܫ
	hamaich
	adj. f.
	cinq (num.)

	ܚܰܡܶܫ ܛܳܐܡܵܬܐ
	hamaich  tta’mto
	loc. nom.
	les cinq doigts (anat.)

	ܚܰܡܫܐ
	hamcho
	adj. m.
	cinq (num.)

	ܚܰܡܶܫܒܫܰܒܳܐ ܕܵܪܳܙܶܐ
	hamaichbchabo’ drozai’
	nom propre
	Jeudi Saint (célèb./relig.)

	ܚܰܡܫܰܥܣܰܪ
	hamcha‘sar
	adj. m. rare
	quinze (num.)

	ܚܰܡܫܰܥܶܣܵܪܶܐ
	hamcha‘aisrai’
	adj. f.
	quinze (num.)

	ܚܰܡܫܳܬܰܝܵܗܽܘܢ
	hamchotayhoun
	subst. pl.
	eux cinq (num.)

	ܚܰܡܶܫܬܰܥܣܰܪ
	hamaichta‘sar
	adj. m.
	quinze (num.)

	ܚܰܡܫܺܝܢ
	hamchin
	adj.
	cinquante (num.)

	ܚܰܡܶܫܡܳܐܐ
	hamaichmo’o
	adj.
	cinq cents (num.)

	ܚܶܡܰܬ
	haimat
	subst. f. sg.
	[1] ardeur (motiv.) ;
[2] colère (psy.) ;
[3] venin (prod.)

	ܚܡܳܬܐ
	hmoto
	subst. f. sg.
	belle-mère (fam.)

	ܚܰܡܬܐ
	hamto
	subst.
	ardeur (motiv)

	ܚܶܡܬܐ
	haimto
	subst. f. sg.
	[idem ܚܶܡܰܬ ]

	ܠܶܗ ܚܶܡܬܰܐ
	haimta’  laih
	loc. verb.
	il se fâcha (psy.)

	ܚܶܡܵܬܐ
	haimtai’
	subst. f. pl.
	[1] ardeurs (motiv.) ;
[2] colères (psy.) ;
[3] venins (prod.)

	ܚܶܡܬܳܢܐ
	haimtono
	adj.
	irrité, irascible (psy.)

	ܚܶܡܬܳܢܳܐܝܺܬ
	haimtono’it
	adv.
	avec colère (psy.)

	ܚܶܡܬܳܢܽܘܬܐ
	haimtonouto
	adj.
	irritabilité, férocité (psy)

	ܚܰܢܐ
	hano
	subst.
	sein, organes génitaux (anat.)

	ܚܶܢܐ
	haino
	subst.
	henné [cf. Littré] (bot.)

	ܚܶܢܓܰܬ ܠܶܗ
	haingat  laih
	loc. verb.
	il souffrit (sens.)

	ܚܢܰܓܬܐ
	hnagto
	subst. sg.
	[1] soupir (psy.) ;
[2] douleur (sens.)

	ܚܶܢܵܓܳܬܐ
	haingoto
	subst. pl.
	[1] soupirs (psy.) ;
[2] douleurs (sens.)

	ܚܢܽܘܓܬܐ
	hnougto
	subst.
	lamentation (relat.)

	ܚܢܽܘܟ
	hnouk
	nom propre
	Hénoch [patriarche] (hum.)

	ܚܰܢܽܘܨܐ
	hanouso
	subst.
	porcelet (zool.)

	ܚܳܢܽܘܩܐ
	honouqo
	subst. sg.
	dyspnée (sant.)

	ܚܳܢܽܘܵܩܶܐ
	honouqai’
	subst. pl.
	dyspnées (sant.)

	ܚܳܢܽܘܬܐ
	honouto
	subst.
	chambre, boutique (édif.)

	ܚܳܢܵܘܳܬܐ
	honwoto
	subst.
	chambres, boutiques (édif.)

	ܚܳܢܘܳܝܐ
	honwoyo
	subst.
	cabaretier (fonc.)

	ܚܳܢܘܳܝܽܘܬܐ
	honwoyouto
	subst.
	vie érémétique (solit.)

	ܚܳܢܽܘܩܝܐ
	hnouqyo
	subst.
	[1] étranglement, suffocation (oppos.) ;
[2] angoisse (psy.) 

	ܚܰܢܺܝܐ
	hanino
	adj.
	rance (sens.)

	ܚܳܢܝܐ
	honyo
	adj.
	apte (fac.)

	ܚܢܳܝܐ
	hnoyo
	subst.
	[1] intention (inten.) ;
[2] opinion, recherche (rais.)

	ܚܰܢܺܝܳܐܳܐ
	honiyo’o’
	adv.
	ayant souci [de ...] (qual.+)

	ܚܳܢܝܳܐܝܺܬ
	honyo’it
	adv.
	par conjecture (rais.)

	ܚܳܢܽܝܓܳܐܝܺܬ
	honigo’it
	adv.
	tristement, en gémissant (psy.)

	ܚܢܽܝܩܐ
	hniqo
	adj.
	anxieux (psy.)

	ܚܶܢܟܐ
	hainko
	subst. m. sg.
	[1] palais, bouche, gorge (anat.) ;
[2] goût (sens.)

	ܚܶܢܵܟܶܐ
	hainkai’
	subst. f. pl.
[rarement m.]
	[1] palais, bouches, gorges (anat.) ;
[2] goûts (sens.)

	ܚܢܰܢ
	hnan
	pron. pers.
	nous (hum.)

	ܚܰܢܳܢ
	hanon
	nom propre
	Anne [grand prêtre] (hum.)

	ܚܢܳܢܐ
	hnono
	subst. sg.
	[1] clémence, miséricorde (qual.+) ;
[2] poussière sainte du lieu d’un martyre (relig.)

	ܚܢܳܢܶܐ
	hnonai’
	subst. pl.
	clémence, miséricorde (qual.+)

	ܚܰܢܳܢܐ
	hanono
	adj.
	clément, miséricordieux (qual.+)

	ܚܰܢܦܐ
	hanpo
	adj. m.
	païen, impie (pagan.) ;

	ܚܰܢܦܬܐ
	hanpto
	adj. f.
	païenne, impie (pagan.)

	ܚܰܢܦܳܐܝܺܬ
	hanpo’it
	adv.
	païennement (pagan.)

	ܚܰܢܦܽܘܬܐ
	hanpouto
	subst. collec. ou sg.
	[1] les païens [collec.], paganisme (pagan.) ;
[2] impiété (séc.)

	ܚܢܳܩܐ
	hnoqo
	subst. sg.
	[1] étranglement, suffocation (oppos.) ;
[2] supplice, torture (oppos.) ;
[3] lien (disp.)

	ܚܢܳܩܶܵܐ
	hnoqai’
	subst. pl.
	cordons (prod.)

	ܚܳܣ
	hos
	adv.
	qu’il n’en soit pas ainsi ; à Dieu ne plaise !

	ܚܳܣ
	hos
	interjec.
	loin ! ; arrière !

	ܚܰܣܬܐ
	hasto
	subst. sg.
	laitue (bot.)

	ܚܰܣܶܵܐ
	hasai’
	subst. pl.
	laitues (bot.)

	ܚܣܶܐ
	hsai’
	adj.
	[1] saint, pur (qual.+) ;
[2] vénérable [titre donné aux évêques et abbés] (relig.)

	ܚܶܣܕܐ
	haisdo
	subst. sg.
	[1] opprobre (dégrad.) ;
[2] clémence, grâce (relèv./relig.)

	ܚܶܣܵܕܳܢܶܐ
	haisdonai’
	subst. pl.
	opprobre [au sg.] (dégrad.)

	ܚܣܽܘܟܝܐ
	hsoukyo
	subst.
	retenue, exemption (opér.)

	ܚܣܽܘܟܬܳܢܽܘܬܐ
	hsouktonouto
	subst.
	parcimonie (qual.)

	ܚܣܽܘܡܳܐ
	hsoumo’
	nom propre
	le Jaloux [Satan] (diab.)

	ܚܳܣܽܘܡܽܘܬܐ
	hosoumouto
	subst.
	envie, jalousie (qual.–)

	ܚܰܣܽܘܡܬܳܢܐ
	hasoumtono
	adj.
	envieux, jaloux (qual.–)

	ܚܰܣܝܐ
	hasyo
	adj.
	[1] saint, pur (qual.+) ;
[2] vénérable [titre donné aux évêques et abbés] (relig.)

	ܚܰܣܝܳܐܝܺܬ
	hasyo’it
	adv.
	saintement, purement (qual.+)

	ܚܣܺܝܕܐ
	hsido
	adj.
	plein de grâce (relèv.)

	ܚܰܣܝܽܘܬܐ
	hasyouto
	adj.
	[1] sainteté (relig.) ;
[2] épiscopat (relig.)

	ܚܣܺܝܟܐ
	hsiko
	adj. ou subst.
	[1] exempt, qui s’abstient (qual.) ;
[2] fourré [bosquet] (nat.)

	ܚܣܺܝܟܽܘܬ
	hsikouto
	subst.
	[1] action de s’abstenir (act.) ;
[2] solitude (solit.)

	ܚܣܺܝܠܽܘܬܐ
	hsilouto
	subst.
	sevrage (comp.)

	ܚܣܺܝܡܐ
	hsimo
	adj.
	[1] envié, jalousé (qual.) ;
[2] beau, excellent (qual.+)

	ܚܣܺܝܡܽܘܬܐ
	hsimouto
	subst.
	envie, jalousie (qual.–)

	ܚܰܣܺܝܢܐ
	hasino
	adj.
	[1] fort, puissant, important, grand (qual.+) ; 
[2] difficile (diff.)

	ܚܰܣܺܝܢܳܐܝܺܬ
	hasino’it
	adv.
	fortement, beaucoup (quant.)

	ܚܰܣܺܝܢܽܘܬܐ
	hasinouto
	subst.
	solidité, sûreté (qual.+)

	ܩܰܠܺܝܠ ܚܰܣܺܝܪ
	hasir  qalil
	loc. adv.
	peu s’en faut (quant.)

	ܚܰܣܺܝܪܽܘܬܐ
	hasirouto
	subst.
	manque, indigence (pauv.)

	ܚܰܣܺܝܵܪܳܬܐ
	hasiroto
	subst. pl.
	[1] les choses nécessaires (qq.ch.) ;
[2] les paralipomènes [choses omises] (qq.ch.)

	ܚܰܣܺܝܪܐ
	hasiro
	adj.
	[1] manquant, dépourvu (dégrad.) ; 
[2] ayant besoin [de ...] (vital.) 

	ܚܣܳܟܐ
	hsoko
	subst.
	retenue (opér.)

	ܚܳܣܟܽܘܬܐ
	hoskouto
	subst.
	[1] action d’empêcher (act.) ;
[2] privation (pauv.)

	ܚܣܳܠܐ
	hsolo
	subst.
	[1] sevrage (comp.) ;
[2] avarice (qual.–)

	ܚܶܣܠܐ
	haislo
	subst.
	sevrage (act.)

	ܚܣܳܡܐ
	hsomo
	
	[1] envie, jalousie (qual.–) ;
[2] suspicion (qual.–)

	ܚܰܣܳܡܐ
	hasomo
	adj.
	envieux, jaloux (qual.–)

	ܚܰܣܳܡܳܐܝܺܬ
	hasomo’it
	adv.
	jalousement (qual.–)

	ܚܰܣܳܡܽܘܬܐ
	hasomouto
	subst.
	envie, jalousie (qual.–)

	ܚܶܣܢܐ
	haisno
	subst. sg.
	citadelle (édif.)

	ܚܶܣܵܢܶܐ
	haisnai’
	subst. pl.
	citadelles (édif.)

	ܚܶܣܢܽܘܢܐ
	haisnouno
	subst. sg.
	petite citadelle (édif.)

	ܚܶܣܵܢܰܘܳܬܐ
	haisnawoto
	subst. pl.
	citadelles (édif.)

	ܚܶܣܢܳܝܐ
	haisnoyo
	subst. sg.
	défenseur [de citadelle] (fonc.)

	ܚܳܦܽܘܪܐ
	hopouro
	subst.
	terrassier (fonc.)

	ܚܦܝܐ
	hpyo
	subst.
	genre de moustique (zool.)

	ܚܶܦܝܳܐܝܺܬ
	haipyo’it
	adv.
	nus-pieds (qual./nat.)

	ܚܦܺܝܛܐ
	hpitto
	adj.
	appliqué, ardent (qual.+)

	ܚܦܺܝܛܳܐܝܺܬ
	hpitto’it
	adv.
	avec zèle (motiv.)

	ܚܦܺܝܛܽܘܬܐ
	hpittouto
	subst.
	application, zèle (motiv.)

	ܚܶܦܝܳܝ
	haipyo’
Yūd final quiescent
	subst. et adj.
	nus-pieds (qual./nat.)

	ܚܶܦܝܳܝܽܘܬܐ
	haipyoyouto
	subst.
	le fait d’être nus-pieds (qual./nat.)

	ܚܦܳܦܐ
	hpopo
	subst.
	détersif  [cf. Littré] (prod.)

	ܚܦܰܪ
	hpar
	subst.
	[1] fosse (local.) ;
[2] honte (dégrad.)

	ܚܦܳܪܐ
	hporo
	subst.
	creusement (local.)

	ܚܶܦܪܐ
	haipro
	subst.
	[1] fosse (local.) ;
[2] honte (dégrad.)

	ܚܰܨܐ
	haso
	subst.
	[1] rein, dos (anat.) ;
[2] surface (local.)

	ܚܨܶܒ
	hsaib
	subst.
	[1] amphore (ust.) ;
[2] météore (astro.)

	ܚܶܨܒܐ
	haisbo
	subst.
	[1] amphore (ust.) ;
[2] météore (astro.)

	ܚܨܳܕܐ
	hsodo
	subst.
	moisson (act.)

	ܚܶܨܕܐ
	haisdo
	subst.
	moisson (act.)

	ܚܳܨܽܘܕܐ
	hosoudo
	subst.
	[1] moissonneur (fonc.) ;
[2] faux (instr.)

	ܚܰܨܺܝܢܐ
	hasino
	subst. f.
	hache (instr.)

	ܚܰܨܺܝܦܐ
	hasipo
	adj.
	[1] effronté (qual.–) ;
[2] qui prend soin, attentif (relèv.)

	ܚܰܨܺܝܦܳܐܝܺܬ
	hasipo’it
	adv.
	obstinément (qual.)

	ܚܰܨܺܝܦܽܘܬܐ
	hasipouto
	subst.
	importunité (qual.–)

	ܚܶܨܢܐ
	haisno
	subst.
	citadelle (édif.)

	ܚܶܨܦܐ
	haispo
	subst.
	[1] tesson (dégrad.) ;
[2] argile (nat.) ;
[3] coquille (zool.)

	ܚܶܨܦܳܢܐ
	haispono
	adj.
	d’argile cuite (prod.)

	ܚܶܨܦܳܢܳܝܐ
	haisponoyo
	adj.
	d’argile cuite (prod.)

	ܚܨܳܨܐ
	hsoso
	subst.
	gravier (min.)

	ܚܶܨܪܐ
	haisro
	subst.
	[1] doigt auriculaire (anat.) ;
[2] quantité minime (quant.) ;
[3] roseau [pour écrire] (ust.)

	ܒܰܪ̄ܬ ܚܶܨܪܐ
	haisro ba’t
	loc. nom.
	bague (prod.)

	ܚܩܰܠ
	hqal
	subst. f. sg.
	champ (nat.)

	ܚܰܩܠܐ
	haqlo
	subst. f. sg.
	champ (nat.)

	ܚܰܩܠܶܐ
	haqlai’
	subst. f. pl.
	champs (nat.)

	ܚܰܩܵܠܳܬܼܐ
	haqloto
	subst. f. pl.
	champs (nat.)

	ܚܰܩܳܪܐ
	haqoro
	subst.
	jactance (qual.–)

	ܚܪܶܒ
	hraib
	adj.
	[1] désertique (nat.) ;
[2] vide (pauv.) ;
[3] pourri, dévasté, indigent (dégrad.)

	ܚܪܶܒ
	hraib
	subst. m. rarement f.
	[1] glaive (instr.) ;
[2] pointe de lance (élém./instr.) ;
[3] soc, charrue (instr.) ;
[4] carnage, dévastation (dégrad.) ;
[5] guerre, vengeance (oppos.) ;
[6] défaite (dégrad.) 

	ܚܪܰܒ ܡܰܘܡܳܬܳܐ
	hrab  mawmoto’
	loc. verb.
	il se parjura (dégrad.)

	ܚܰܪܒܐ
	harbo
	adj.
	[idem  adj. ܚܪܶܒ ]

	ܚܰܪܒܐ
	harbo
	subst. m. rarement f.
	[idem subst. ܚܪܶܒ ]

	ܚܰܪܒܽܘܬܐ
	harbouto
	subst.
	pourriture (dégrad.)

	ܚܰܪܒܳܢܐ
	harbono
	subst.
	destruction (act./dégrad.)

	ܚܰܪܒܳܬܐ
	harboto
	subst. f.
	[1] désert (nat./solit.) ;
[2] ruine (dégrad.)

	ܚܰܪܓܳܠܐ
	hargolo
	subst.
	grillon (zool.)

	ܚܰܪܕܠܐ
	hardlo
	subst.
	sénevé [ses graines sont appelées moutarde] (bot.)

	ܚܰܪܕܳܢܐ
	hardono
	subst.
	gros lézard (zool.)

	ܚܰܪܽܘܒܐ
	haroubo
	adj.
	[1] désert (nat./solit.) ;
[2] vide (pauv.) ;
[3] pourri (dégrad.)

	ܚܰܪܽܘܒܐ
	haroubo
	subst.
	[1] caroubier, caroube (bot.) ;
[2] lambruche [cf. Littré] (bot.)

	ܚܳܪܽܘܒܐ
	horoubo
	adj.
	dévastateur (oppos.)

	ܚܰܪܽܘܒܽܘܬܐ
	haroubouto
	subst.
	épuisement (dégrad.)

	ܚܪܽܘܒܝܐ
	hroubyo
	subst.
	dévastation (dégrad.)

	ܚܰܪܽܘܣܐ
	harouso
	adj.
	âpre (diff.)

	ܚܰܪܽܘܥܐ
	hrou‘o
	subst.
	jaune [couleur] (sens.)

	ܚܪܽܘܵܪܶܐ
	hrourai’
	subst. pl.
	liberté, affranchissement (qual.+)

	ܚܳܪܽܘܪܐ
	horouro
	subst.
	libérateur (qual.+)

	ܚܪܽܘܪܐ
	hrouro
	subst.
	[1] trou (local.) ;
[2] caverne (nat.)

	ܚܰܪܽܘܫܬܐ
	harouchto
	subst.
	gorge (anat.)

	ܚܶܪܽܘܫܬܐ
	hairouchto
	subst.
	gorge (anat.)

	ܚܪܽܘܬܐ
	hrouto
	subst. sg.
	cuisse (anat.)

	ܚܪܰܘܳܵܬܐ
	hrawoto’
	subst. pl.
	cuisses (anat.)

	ܚܺܪܽܘܬܐ
	hirouto
	subst.
	[1] liberté (motiv.) ;
[2] libre volonté (fac.) ;
[3] noblesse (qual.+/hon.)

	ܚܶܪܙܐ
	hairzo
	subst.
	amulette (pagan.)

	ܚܰܪܛܽܘܡܐ
	harttoumo
	subst.
	trompe [d’éléphant] (zool.)

	ܚܪܝܐ
	hryo
	adj.
	dernier (qual.–)

	ܚܶܪܰܝܵܐ
	hrayo
	subst. pl.
	excréments, scories (dégrad.)

	ܚܰܪܺܝܒܐ
	haribo
	adj.
	dévasté (dégrad.)

	ܚܰܪܺܝܒܽܘܬܐ
	haribouto
	subst.
	dévastation (dégrad.)

	ܚܪܺܝܓܐ
	hrigo
	adj.
	délicat, fin [beau]  (qual.+)

	ܚܪܺܝܓܽܘܬܐ
	hrigouto
	subst.
	finesse, agilité (qual.+)

	ܚܪܺܝܙܽܘܬܐ
	hrizouto
	subst.
	disposition (local.)

	ܚܶܪܝܳܝܐ
	hairyoyo
	subst.
	disputeur (oppos.)

	ܚܶܪܝܳܝܽܘܬܐ
	hairyoyouto
	subst.
	contestation (act./oppos.)

	ܚܶܪܝܳܢܐ
	hairyono
	subst.
	[1] dispute (oppos.) ;
[2] schisme (dégrad./relig.)

	ܚܶܪܝܳܢܝܐ
	hairyonoyo
	subst.
	polémique, disputeur (oppos.)

	ܚܶܪܝܳܢܳܐܝܺܬ
	hairyono’it
	adv.
	en se querellant (oppos.)

	ܚܪܺܝܦܐ
	hripo
	subst.
	convive (assos.)

	ܚܰܪܺܝܦܐ
	haripo
	adj.
	tranchant, pointu, prompt, vif, fort, dur (qual.)

	ܚܰܪܺܝܦܳܐܝܺܬ
	haripo’it
	adv.
	[1] rapidement (mouv.) ; 
[2] fortement, clairement (qual.+)

	ܚܰܪܺܝܦܽܘܬܐ
	haripouto
	subst.
	[1] acuité (sens.) ;
[2] ferveur (motiv.) ;
[3] rapidité (mouv.)

	ܚܪܺܝܩܐ
	hriqo
	subst.
	destin (hum.)

	ܚܪܺܝܫܐ
	hricho
	subst. ou adj
	sourd, muet (sant.)

	ܚܰܪܟܽܘܫ
	harkouch
	adj.
	caressant (symp./sens.)

	ܚܪܶܡ
	hraim
	adj.
	[1] voué (assos.) ;
[2] interdit, criminel, cruel (oppos.) ;
[3] exécrable (avers.)

	ܚܪܶܡ
	hraim
	subst. sg.
	[1] consécration (act./relig.) ;
[2] interdiction, anathème, excommunication (abais./relig.) ;
[3] exécration (avers.) ;
[4] serment (assos.)

	ܚܶܪܡܐ
	hairmo
	subst. sg.
	[idem subst. ܚܪܶܡ ]

	ܚܶܪܡܺܝܵܢ
	hairmin
	subst. pl.
	[idem subst.  ܚܪܶܡ mais au pl.]

	ܚܶܪܡܺܝܵܢ
	hairmin
	adj. pl.
	voués (assos.)

	ܚܰܪܡܳܐܝܺܬ
	harmo’it
	adv.
	cruellement (oppos.)

	ܚܰܪܡܽܘܬܐ
	harmouto
	subst.
	crime, cruauté, violence (oppos.)

	ܚܰܪܡܳܢܐ
	harmono
	adj. ou subst.
	[1] cruel [si adj.] (oppos.) ;
[2] serpent [si subst.] (zool.)

	ܚܰܪܡܳܢܽܘܬܐ
	harmonouto
	subst.
	cruauté (oppos.)

	ܚܪܳܣܐ
	hroso
	subst.
	gale des paupières (sant.)

	ܚܶܪܣܐ
	hairso
	subst.
	gale des paupières (sant.)

	ܚܰܪܣܐ
	harso
	adj.
	galeux

	ܚܪܳܥܐ
	hro‘o
	subst.
	jaune [couleur] (sens.)

	ܚܳܪܥܐ
	hor‘o
	adj.
	rusé (qual.)

	ܚܳܪܥܳܐܝܺܬ
	hor‘o’it
	adv.
	par ruse (qual.)

	ܚܳܪܥܽܘܬܐ
	hor‘outo
	subst.
	ruse (qual.)

	ܚܳܪܥܳܢܐ
	hor‘ono
	adj.
	rusé (qual.)

	ܚܶܪܦܐ
	hairpo
	subst.
	lame (instr.)

	ܚܶܪܩܐ
	hairqo
	subst.
	[1] trait, raie (txt.) ;
[2] limite (local.) ;
[3] bandelette (prod.)

	ܚܪܶܫ
	hraich
	adj. m.
	stérile (qual.–)

	ܚܰܪܫܐ
	harcho
	adj. m.
	stérile (qual.–)

	ܚܰܪܵܫܶܐ
	harchai’
	subst.
	magie, enchantement (pagan.)

	ܚܶܪܵܫܶܐ
	hairchai’
	subst.
	magie, enchantement (pagan.)

	ܚܰܪܳܫܽܘܬܐ
	harochouto
	subst.
	magie (pagan.)

	ܚܰܪܫܬܐ
	harchto
	adj. f.
	stérile (qual.–)

	ܚܰܪܶܫܬܐ
	haraichto
	adj. f.
	stérile (qual.–)

	ܚܰܪܰܬ
	harat
	subst. sg.
	fin, bout (local./évèn.)

	ܚܰܪܬܐ
	harto
	subst. sg.
	[idem ܚܰܪܰܬ ]

	ܚܰܪܵܳܬܐ
	haroto
	subst. pl.
	[1] fins [terme] (évén.) ;
[2] bouts (local.)

	ܚܳܫܐ
	hocho
	subst.
	[1] sentiment, tristesse, trouble, mouvement de l’âme (psy.) ;
[2] souffrance (sens.) ;
[3] la Passion (relig.) ;
[4] affection, passion (symp.) ;
[5] zèle (motiv.)

	ܚܫܳܒܬܐ
	hchobto
	subst.
	[1] compte (rétrib.) ;
[2] pensée (rais.)

	ܚܶܫܵܒܳܬܐ
	haichboto
	subst. pl.
	lamentations (relat.)

	ܚܰܫܽܘܒܬܳܢܽܘܬܐ
	hachoubtonouto
	subst.
	pensée (rais.)

	ܚܶܫܽܘܟܐ
	haichouko
	subst. ou adj.
	[1] ténèbres, obscur (sens./dégrad.) ;
[2] dépourvu de (qual.–)

	ܚܶܫܽܘܟܳܝܐ
	haichoukoyo
	adj.
	ténébreux (sens./dégrad.)

	ܚܶܫܽܘܟܽܘܬܐ
	haichoukouto
	subst.
	ténèbres, obscurité (sens./dégrad.)

	ܚܳܫܽܘܠܐ
	hochoulo
	subst.
	ouvrier, orfèvre (fonc.)

	ܚܳܫܽܘܠܝܐ
	hochoulyo
	subst.
	ouvrier, orfèvre (fonc.)

	ܚܳܫܽܘܫܐ
	hochoucho
	adj.
	[1] passible (sens.) ;
[2] passif (gram.)

	ܚܳܫܽܘܫܽܘܬܐ
	hochouchouto
	subst.
	passibilité (sens.)

	ܚܳܫܚܐ
	hochho
	adj.
	[1] utile (qual.+) ;
[2] apte (fac.) ;
[3] ayant besoin (oblig.)

	ܚܳܫܚܽܘܬܐ
	hochhouto
	subst.
	utilité (qual.+)

	ܚܳܫܚܳܝܐ
	hochhoyo
	adj.
	apte (fac.)

	ܚܫܰܚܬܐ
	hchahto
	subst. sg.
	[1] usage, utilité (qual.+) ;
[2] nécessité, besoin (oblig.) ;
[3] chose nécessaire (qq.ch.) ;
[4] subsistance, signification, mot (inten.)

	ܚܶܫܵܚܳܬܐ
	haichhoto
	subst. pl.
	[idem ܚܫܰܚܬܐ mais au pl.]

	ܚܰܫܺܝܪܐ
	hachiro
	subst.
	chasse (act.)

	ܚܰܫܺܝܫܐ
	hachicho
	adj.
	[1] souffrant (sens.) ;
[2] triste, conscient de (psy.)

	ܚܰܫܺܝܫܳܐܝܺܬ
	hachicho’it
	adv.
	avec douleur (sens.)

	ܚܰܫܺܝܫܽܘܬܐ
	hachichouto
	subst.
	tristesse (psy.)

	ܚܰܫܺܝܟܐ
	hachiko
	adj
	[1] obscur (sens.) ;
[2] aveugle (sant.)

	ܚܶܫܟܐ
	haichko
	subst.
	ténèbres, obscurité (sens./dégrad.)

	ܚܫܳܠܐ
	hcholo
	subst.
	formation (prod.)

	ܚܫܳܡܺܝܬܐ
	hchomito
	subst.
	repas principal, souper (vital./relat.)

	ܚܫܰܠܬܐ
	hchalto
	subst. sg.
	[1] fabrication (act.) ;
[2] objet fondu, poterie, ornement (prod.)

	ܚܶܫܵܠܳܬܐ
	hchloto
	subst. pl.
	[idem ܚܫܰܠܬܐ mais au pl.]

	ܚܫܳܡܺܝܬܐ
	hchomito
	subst.
	repas principal, souper (vital./relat.)

	ܚܰܫܳܢܐ
	hachono
	adj.
	[1] souffrant (sens.) ;
[2] rebelle (oppos.) ;
[3] passionné (symp.)

	ܚܰܫܳܢܳܐܝܺܬ
	hachono’it
	adv.
	douloureusement (sens.)

	ܚܰܫܳܢܳܝܐ
	hachonoyo
	adj.
	[1] passible (sens.) ;
[2] cupide (qual.–) ;
[3] passionné (symp.)

	ܚܰܫܩܒܽܘܠ
	hachqboul
	adj.
	double (num.)

	ܚܶܫܬܐ
	haichto
	subst.
	[1] action de sentir (act./sens.) ;
[2] douleur (sens.)

	ܚܳܬܐ
	hoto
	subst. f. sg.
	sœur, cousine ; proche parente de la même génération (fam.)

	ܚܶܬܐ
	haito
	subst. f. sg.
	[1] poutre (prod.) ;
[2] sac (prod.)

	ܚܶܬܶܵܐ
	haitai’
	subst. f. pl.
	[1] poutres (prod.) ;
[2] sacs (prod.)

	ܚܬܺܝܡܐܐ
	htimo’o
	adj.
	[1] muet (sant.) ;
[2] vierge (qual.)

	ܚܬܺܝܪܐ
	htiro
	adj.
	orgueilleux, plein de jactance (qual.–)

	ܚܬܺܝܪܽܘܬܐ
	htirouto
	subst.
	orgueil (qual.–)

	ܚܰܬܺܝܬܐ
	hatito
	adj. m.
	[1] exact, corrigé, vrai, propre (qual.+) ;
[2] fait avec soin (qual.+)

	ܚܰܬܺܝܬܳܐܝܺܬ
	hatito’it
	adv.
	avec soin (qual.+)

	ܚܰܬܺܝܬܽܘܬܐ
	hatitouto
	subst.
	[1] soin, exactitude (qual.+) ;
[2] sévérité (oppos.)

	ܚܰܬܺܝܬܬܐ
	hatitto
	adj. f.
	[1] exacte, corrigée, vraie, propre (qual.+) ;
[2] fait eavec soin (qual.+)

	ܚܰܬܡܐ
	hotmo
	subst.
	sceau (inten.)

	ܚܰܬܳܡܐ
	hotomo
	subst.
	[1] ratification (assos.) ;
[2] signe, sceau (inten.) ;
[3] fin [terme] (évén.)

	ܚܰܬܢܐ
	hatno
	subst.
	époux, gendre, beau-frère (fam.)

	ܚܰܬܢܽܘܬܐ
	hatnouto
	subst.
	épousailles (fam.)

	ܚܶܬܬܐ
	haitto
	subst. f. sg.
	sac (prod.)
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	ܛ
	
	adj.
	chiffre 9 (num.)

	ܛ݈
	
	adj.
	nombre 9000 (num.)

	ܛܶܐܒܐ
	ttai’bo
	subst.
	[1] rumeur, nouvelle (info.) ;
[2] histoire (récit.) ;
[3] affaire (éch.) ; 
[4] prédicat (gram.)

	ܛܺܐܓܰܢܐ
	tti’gano
	subst.
	supplice (oppos.)

	ܛܶܐܗܳܘܣ
	ttai’hows
	conj.
	aussi longtemps que (temps)

	ܛܽܐܘܡܐ
	ttou’wmo
	subst.
	tache (dégrad.)

	ܛܶܐܘܳܣ
	ttai’wos
	conj.
	du moins

	ܛܶܐܘܳܣ
	ttai’wos
	conj.
	aussi longtemps que (temps)

	ܛܰܐܘܣܐ
	tta’wso
	subst.
	paon (zool.)

	ܛܰܐܟܰܐ
	tta’ka’
	conj.
	peut-être

	ܛܰܐܠܐ
	tta’lo
	subst.
	rosée (nat.)

	ܛܰܐܩܛܳܘܢ
	tta’qttown
	subst.
	ration (quant.)

	ܛܳܒ
	ttob
	adv.
	bien, beaucoup, très

	ܡܶܢ ܛܳܒ
	ttob  main
	adv.
	plus que, plutôt que

	ܣܰܓܺܝ ܛܳܒ
	ttob  sagi
	adv.
	le plus possible (qual.)

	ܛܶܒܐ
	ttaibo
	subst.
	[1] rumeur, nouvelle, (info.) ;
[2] histoire (récit.) ;
[3] affaire (éch.) ;
[4] prédicat (gram.)

	ܛܳܒܶܵܐ
	ttobai’
	subst. m. pl.
	notables (hon.)

	ܛܳܒܐ
	ttobo
	adj.
	bon, beau, agréable, fort, utile, précieux, joyeux, équivalent (qual.+)

	ܡܶܢ ܛܳܒܐ
	ttobo  main
	adj.
	meilleur que (qual.+)

	ܛܳܒܳܐܝܺܬ
	ttobo’it
	adv.
	bien, comme il se doit

	ܛܒܽܘܠܳܝܐ
	ttbouloyo
	subst.
	archiviste (fonc./txt

	ܓܰܕܐ ܛܳܒܽܘܬ
	ttobout  gado
	loc. nom.
	bonheur (psy.)

	ܠܶܒܐ ܛܳܒܽܘܬ
	ttobout  laibo
	loc. nom.
	allégresse (psy)

	ܛܒܳܚܐ
	ttboho
	partie de loc.
	[voir ܛܒܳܚܐ ܒܶܝܬ ]

	ܛܰܒܳܚܐ
	ttaboho
	subst.
	boucher, cuisinier (fonc.)

	ܛܰܒܳܚܽܘܬܐ
	ttabohouto
	subst.
	immolation (act./relig.)

	ܛܰܒܝܐ
	ttabyo
	subst. sg.
	gazelle, biche (zool.)

	ܛܒܰܝܵܐ
	ttbayo
	subst. pl.
	gazelles, biches (zool.)

	ܛܒܺܝܒܐ
	ttbibo
	adj.
	[1] célèbre (hon.) ;
[2] expert (rais.)

	ܒ ܛܒܺܝܥ
	ttbi‘  b
	p. p.
	semblable à (qual.)

	ܛܰܒܺܝܥܐ
	ttabi‘o
	p. p. 
	plongé dans le sommeil (vital.)

	ܛܰܒܺܝܥܽܘܬܐ
	ttabi‘outo
	subst.
	[1] submersion (fluid.) ;
[2] sommeil (vital.)

	ܕܡܰܕܥܐ ܛܰܒܺܝܥܽܘܬܐ
	ttabi‘ outo  dmad‘o
	loc. nom.
	stupidité (psy.) 

	ܛܒܺܝܵܥܳܬܐ
	ttbi‘oto
	subst. pl.
	fermetures (instr.)

	ܛܒܺܝܬܐ
	ttabito
	subst. sg.
	gazelle, biche (zool.)

	ܛܰܒܵܝܳܬܐ
	ttabyoto
	subst. pl.
	gazelles, biches (zool.)

	ܛܰܒܳܟܐ
	ttaboko
	subst.
	cabaretier (fonc.)

	ܛܰܒܠܐ
	ttablo
	subst.
	tambourin (instr.)

	ܛܰܒܠܺܝܬܐ
	ttablito
	subst.
	[1] table (mob.) ; 
[2] autel (édif./relig.)

	ܛܒܰܠܳܝܐ
	ttbaloyo
	subst.
	messager (fonc.)

	ܛܒܳܥܐ
	ttbo‘o
	subst.
	[1] scellement (local.) ;
[2] coucher du soleil (astro.)

	ܛܰܒܥܐ
	ttab‘o
	subst.
	[1] sceau (inten.) ;
[2] monnaie (mon.) ;
[3] type, style (qual.) ;
[4] hymen (anat.) ;
[5] texte (txt.) ;
[6] mètre (quant.) ;
[7] pierre précieuse (min.) ;
[8] pain à consacrer (prod.) ;
[9] fondrière (nat.)

	ܛܰܒܩܐ
	ttabqo
	subst.
	poêle à frire (ust.)

	ܛܺܒܳܪܝܰܐܣ
	ttiborya’s
	nom propre
	Tibériade (géog.)

	ܛܺܒܶܪܝܳܘܣ
	ttibairyows
	nom propre
	Tibère [empereur] (hum.)

	ܛܳܒܶܫܬܐ
	ttobaichto
	subst.
	bénignité, bonté (qual.+)

	ܛܳܒܬܐ
	ttobto
	subst. f. sg.
	[1] bien, bonté, vertu (qual.+) ;
[2] prospérité (avoir)

	ܛܳܒܳܵܬܐ
	ttoboto
	subst, f. pl.
	[1] bienfaits, vertus (qual.+) ;
[2] biens (avoir) ;
[3] fruits, revenus, récompenses (rétrib.) ; 
[4] paroles bienveillantes (relèv.) ;
[5] grâces (relèv./relig.) ;
[6] joie (psy.)

	ܛܶܓܑܑܰܢܐ
	taigano
	subst.
	supplice (oppos.)

	ܛܺܓܑܑܰܢܐ
	ttigano
	subst.
	supplice (oppos.)

	ܛܶܗܐܘܳܣ
	ttaih’wos
	conj.
	du moins

	ܛܰܗܪܐ
	ttahro
	subst. sg.
	midi (temps)

	ܛܰܗܵܪܰܘܳܬܐ
	ttahrawoto
	subst. pl.
	midis (temps)

	ܛܰܗܪܳܝܐ
	ttahroyo
	subst.
	méridien (astro.)

	ܛܰܗܪܳܢܳܝܐ
	ttahronoyo
	subst.
	méridien (astro.)

	ܛܽܘܒ
	ttoub
	subst.
	heureux celui qui (psy.)

	ܠ ܛܽܘܒ
	ttoub  l
	interjec.
	bienheureux qui ... (psy.) 

	ܛܽܘܒܐ
	ttoubo
	subst.
	[1] biens (avoir) ;
[2] produits (prod.) ;
[3] fruits, revenus (rétrib.) ; 
[4] béatitude, bonheur (psy.) ;
[5] heureux celui qui (psy.)

	ܕ ܠܰܐܝܢܐ ܛܽܘܒܐ
	ttoubo  la’yno  d
	loc. procl.
	heureux celui qui (psy.)

	ܛܽܘܒܶܗ
	ttoubaih
	subst. sg.
	heureux celui qui (psy.)

	ܛܽܘܒܰܘܵܗ̄ܝ
	toubaw’’
Yūd final quiescent
	pron.-adj. démo.
	heureux ceux qui (psy.)

	ܛܽܘܒܳܚܐ
	ttouboho
	subst.
	broiement (dégrad.)

	ܛܽܘܵܒܺܝܰܐ
	ttoubiya’
	subst. pl.
	chausses (prod.)

	ܛܽܘܒܺܝܰܐ
	ttoubiya’
	nom propre
	Tobie (hum.)

	ܛܽܘܒܺܝܛ
	ttoubitt
	nom propre
	Tobie (hum.)

	ܛܽܘܒܳܢܐ
	ttoubono
	adj. m.
	bienheureux (psy.)

	ܛܽܘܒܳܢܽܘܬܐ
	ttoubonouto
	subst.
	béatitude (psy.)

	ܛܽܘܒܳܢܺܝܬܐ
	ttoubonito
	adj. f.
	bienheureuse (psy.)

	ܛܽܘܒܳܥܐ
	ttoubo‘o
	subst.
	[1] submersion (fluid.) ;
[2] somnolence (vitral.) 

	ܛܽܘܒܬܳܢܐ
	ttoubtono
	adj.
	bienheureux, heureux (psy.)

	ܛܽܘܒܬܳܢܽܘܬܐ
	ttoubtonouto
	adj.
	béatitude (psy./relig.)

	ܛܰܘܓܐ
	ttawgo
	subst.
	toge (vêt.)

	ܛܰܘܓܺܝ
	ttawgi
	subst.
	toge (vêt.)

	ܛܽܘܓܰܢܐ
	ttougano
	subst.
	supplice (oppos.)

	ܛܽܘܓܳܢܐ
	ttougono
	subst.
	supplice (oppos.)

	ܛܽܘܓܳܪܐ
	ttougoro
	subst.
	[1] injures, reproches (abais.) ;
[2] tourments, dispute, machinations (oppos.)

	ܛܽܘܗܡܐ
	ttouhmo
	subst.
	[1] famille (fam.) ;
[2] souche, race (disp.) ;
[3] nation (publ.)

	ܛܽܘܗܡܳܢܽܘܬܐ
	ttouhmonouto
	subst.
	parenté (fam.)

	ܛܰܘܚܐ
	ttawho
	subst.
	[1] moment (temps) ;
[2] intervalle (temps/local.) ;
[3] point, endroit (local.) ;
[4] mouvement (mouv.)

	ܛܽܘܚܢܬܐ
	ttouhnto
	subst.
	meule (instr.)

	ܛܽܘܛܶܗܟܳܘܣ
	ttouttaihkows
	subst.
	rossignol, cigale (zool.)

	ܛܰܘܛܳܘܢ
	ttattown
	subst.
	ration (quant.)

	ܛܽܘܛܺܝܬܐ
	ttouttito
	subst.
	grapillon [de raisin] (nat.)

	ܛܽܘܛܺܟܳܘܣ
	ttouttikows
	subst.
	rossignol, cigale (zool.)

	ܛܘܳܝܐ
	ttwoyo
	subst.
	rôtissage (act.)

	ܛܽܘܝܒܐ
	ttouyobo
	subst.
	[1] préparation (act.) ;
[2] présence (relat.) ;
[3] promptitude (temps./qual.+)

	ܛܽܘܟܳܢܐ
	ttoukono
	subst.
	ruse (qual.)

	ܛܽܘܟܳܣܐ
	ttoukoso
	subst.
	[1] règle (oblig.) ;
[2] ordre (disp.) ;
[3] formation (éduc.) ;
[4] communion (assos./relig.)

	ܛܽܘܠܳܝܐ  
	ttouloyo
	subst.
	rajeunissement (relèv.)

	ܛܽܘܠܝܳܩ
	ttoulyoq
	adj.
	[1] éminent (local./hon.) ;
[2] habile (fac.)

	ܛܽܘܠܺܝܩܐ
	ttouliqo
	adj.
	[1] éminent (local./hon.) ;
[2] habile (fac.)

	ܛܽܘܠܝܳܩܽܘܬܐ
	ttoulyoqouto
	subst.
	habileté (fac.)

	ܛܽܘܠܩܐ
	ttoulqo
	subst.
	troupe [spécialement de démons] (assos.)

	ܛܽܘܠܳܩܐ
	ttouloqo
	subst.
	[1] fin [terme] (évén.) ;
[2] destruction (act./dégrad.) ;
[3] décroissance [de la lune] (astro.) ;
[4] répudiation (avers.) ;
[5] ? enchantement (pagan.)

	ܛܽܘܠܩܳܢܐ
	ttoulqono
	subst.
	fuyard (mouv.)

	ܛܽܘܠܫܐ
	ttoulcho
	subst.
	impureté, tache (dégrad.)

	ܛܽܘܡܣܐ
	toumso
	subst.
	livre, lettre (txt.)

	ܛܽܘܡܳܐܐ
	ttoumo’o
	subst.
	tache, souillure (dégrad.)

	ܛܽܘܢܒܐ
	ttounbo
	subst.
	cordage (prod./mar.)

	ܛܳܘܵܢܰܣ
	ttownas
	subst. pl.
	syllabes (gram.)

	ܛܰܘܣܐ
	ttawso
	subst.
	[1] vol [en l’air] (mouv.) ;
[2] paon (zool.)

	ܛܽܘܥܝܰܝ
	ttou‘ya’
Yūd final quiescent
	subst. f.
	erreur, oubli (abais.)

	ܛܰܘܦܐ
	ttawpo
	subst.
	[1] nage [en eau] (mar.) ;
[2] navigation (mar.) ;
[3] inondation (fluid.) ;
[4] radeau d’outres (mar.)

	ܛܳܘܦܰܐܙܺܝܳܘܢ
	ttowpa’ziyown
	subst.
	topaze (min.)

	ܛܽܘܦܼܳܘܢܺܝܩܳܘܣ
	ttoufowniqows
	adj.
	d’ouragan (nat.)

	ܛܽܘܦܳܘܣ
	ttoupows
	subst.
	[1] forme, type, figure, symbole (inten.) ;
[2] modèle, exemple (inten.) ;
[3] exemplaire (indiv./txt.)

	ܛܰܘܦܳܢܐ
	ttawpono
	subst.
	déluge (fluid.)

	ܛܽܘܦܳܣ
	ttoupos
	subst.
	[idem ܛܽܘܦܳܘܣ ]

	ܛܽܘܦܣܐ
	ttoupso
	subst.
	[idem ܛܽܘܦܳܘܣ ]

	ܛܽܘܦܣܳܢܳܝܐ
	ttoupsonoyo
	adj.
	typique, symbolique (inten.)

	ܛܽܘܦܣܳܢܳܝܳܐܝܺܬ
	ttoupsonoyo’it
	adv.
	en figure (inten.)

	ܛܽܘܦܰܪܵܟܽܘ
	ttouparkou
	subst. pl.
	procurateurs (fonc./publ.)

	ܛܽܘܦܐ
	ttoupo
	subst. sg.
	goutte (fluid.)

	ܛܽܘܵܦܶܐ
	ttoupai’
	subst. pl.
	gouttes (fluid.)

	ܛܽܘܦܬܐ
	ttoupto
	subst. sg.
	goutte (fluid.)

	ܛܽܘܪ ܙܰܝܬܳܐ
	ttour  zayto’
	nom propre
	Mont des Oliviers (géog.)

	ܛܰܘܪܐ
	ttawro
	subst.
	[1] instant, moment, durée (temps) ;
[2] intervalle, espace, étendue, limite (local.) ;
[3] quantité (quant.)

	ܛܽܘܪܐ
	ttouro
	subst.
	montagne, campagne (nat.)

	ܛܽܘܪܒܐ
	ttourbo
	subst.
	[1] foule (assos.) ;
[2] tumulte (conf.)

	ܛܽܘܪܛܳܥܐ
	ttourtto‘o
	subst
	[1] bruit sec (sens.) ;
[2] bouillonnement (fluid.)

	ܛܽܘܪܳܝܐ
	ttouroyo
	adj.
	[1] montagneux, de montagne (nat.) ;
[2] indignation (psy.)

	ܛܽܘܪܝܰܓ
	ttouryag
	subst. m. et f.
	chacal (zool.)

	ܛܽܘܪܺܝܰܵܣ
	ttouriyas
	subst. pl.
	lanières (instr.)

	ܛܽܘܪܝܳܩܐ
	touryoqo
	subst.
	thériaque [électuaire] (sant.)

	ܛܽܘܪܳܝܬܐ
	ttouroyto
	subst. f.
	[1] région montagneuse (nat.) ;
[2] plaine (nat.)

	ܛܳܘܪܢܳܘܛܐ
	ttowrnowtto
	subst.
	graveur (fond.)

	ܛܽܘܪܳܢܐ
	ttourono
	subst.
	action tyrannique (oppos.)

	ܛܽܘܪܢܳܘܣ
	ttournows
	subst.
	[1] roue de potier (instr.) ;
[2] étau, presse (instr.) ;
[3] scie (instr.)

	ܛܽܘܪܣܺܝܢܰܝ
	ttoursina’
Yūd final quiescent
	nom propre
	Mont Sinaï (géog.)

	ܛܽܘܪܳܦܐ
	ttouropo
	subst.
	[1] tourment (oppos.) ;
[2] fatigue (abais.)

	ܛܽܘܪܰܩ
	ttouraq
	subst.
	chacal (zool.)

	ܛܽܘܪܳܫܐ
	ttourocho
	subst.
	[1] souillure (dégrad.) ;
[2] aliments défendus (relig.)

	ܛܘܳܬܼ
	ttwot
	adv.
	à jeun (comp.)

	ܛܚܽܘܢܐ
	tthouno
	subst.
	[1] mouture (prod.) ;
[2] grains à moudre (bot.)

	ܛܚܳܠܐ
	ttholo
	subst.
	rate (anat.)

	ܛܚܺܝܢܐ
	tthino
	adj.
	solide [corde] (qual.+)

	ܛܰܚܳܢܬܐ
	ttahonto
	subst. f.
	boulangère (fonc.)

	ܛܚܽܘܪܐ
	tthouro
	subst.
	[1] hémorroïdes (sant.) ;
[2] anus (anat.)

	ܛܚܳܪܐ
	tthoro
	subst.
	[idem ܛܚܽܘܪܐ ]

	ܛܰܛܝܰܢܳܘܣ
	ttattyanows
	nom propre
	Tatien (hum.)

	ܛܶܛܪܰܓܳܘܢܳܘܣ
	ttaittragownows
	subst.
	carré, quadrangulaire (géom.)

	ܛܶܛܪܰܪܟܐ
	ttaittrarko
	subst. sg.
	tétrarque (hon./publ.)

	ܛܶܛܵܪܰܪܟܶܐ
	ttaittrarkai’
	subst. pl.
	tétrarques (hon./publ.)

	ܛܶܛܵܪܰܪܟܽܘ
	ttaittrarkou
	subst. pl.
	tétrarques (hon./publ.)

	ܛܶܛܪܰܪܟܽܘܬܐ
	ttaittrarkouto
	subst.
	tétrarchie (publ.)

	ܛܰܝܒܽܘܬܐ
	ttaybouto
	subst.
	[1] bonté, bienfait, aumône (qual.+) ;
[2] grâce (relèv./relig.) ;
[3] huile sainte (relig.) ;
[4] santé (sant.)

	ܛܰܝܒܽܘܬܳܢܳܝܐ
	ttayboutonoyo
	adj.
	[1] bienveillant, excellent (qual.+) ;
[2] donné par grâce (relèv./relig.)

	ܛܺܝܓܰܢܐ
	ttigano
	subst.
	supplice (oppos.)

	ܛܳܝܽܘܦܐ
	ttoyoupo
	subst.
	nageur, marin (mar.)

	ܛܳܝܽܘܦܳܐܝܺܬ
	ttoyoupo’it
	adv.
	légèrement (qual.+)

	ܛܺܝܙܐ
	ttizo
	subst. m.
	derrière (anat.)

	ܛܺܝܙܬܐ
	ttizto
	subst. f.
	derrière (anat.)

	ܛܺܝܵܛܶܐ
	ttittai’
	subst. pl.
	chassie (sant.)

	ܛܺܝܛܳܢܳܝܐ
	ttittonoyo
	adj.
	chassieux (sant.)

	ܛܺܝܛܳܘܣ
	ttittows
	nom propre
	Titus [empereur] (hum.)

	ܛܺܝܛܳܘܣ
	ttittows
	subst.
	pluvier [échassier] (zool.)

	ܛܺܝܛܝܳܘܣ
	ttittyows
	subst.
	pluvier [échassier] (zool.)

	ܛܺܝܛܺܝܟܳܘܣ
	ttittikows
	subst.
	pluvier [échassier], perroquet, rossignol, cigale (zool.)

	ܛܺܝܛܝܳܢ
	ttittyon
	subst.
	pluvier [échassier] (zool.)

	ܛܺܝܡܺܐ
	ttimi
	subst. f. sg.
	prix (rétrib.)

	ܛܺܝܵܡܶܐ
	ttimai’
	subst. m. pl.
	prix (rétrib.)

	ܛܺܝܡܳܘܪܺܝܰܐ
	ttimowriya’
	subst.
	[1] vengeance (oppos.) ;
[2] peine (rétrib.) 

	ܛܺܝܡܰܝ
	ttima’
Yūd final quiescent
	nom propre
	Timée (hum.)

	ܛܺܝܡܳܬܶܐܳܐ
	ttimottai’o’
	nom propre
	Timothée (hum.)

	ܛܺܝܢܐ
	ttino
	subst.
	boue (dégrad.)

	ܛܰܝܳܦܐ
	ttayopo
	adj.
	qui erre, superficiel, imprudent (qual.–)

	ܛܰܝܳܦܳܐܝܺܬ
	ttayopo’it
	adv.
	à la légère (qual.–)

	ܛܝܳܪܐ
	ttyoro
	subst.
	[1] enclos (local.) ;
[2] couvent (relig.) ;
[3] bercail (édif.) ;
[4] troupeau (zool.)

	ܛܰܝܪܐ
	ttayro
	subst. f. sg.
 collec.
	[1] oiseau, insecte ailé (zool.) ;
[2] oiseau de proie (zool.)

	ܛܰܝܵܪܐ
	ttayro
	subst. f. pl.
	oiseaux, insectes ailés (zool.)

	ܛܺܝܪܽܘܢܐ
	ttirouno
	subst.
	redevance (rétrib.)

	ܛܝܳܫܐ
	ttyocho
	subst.
	enduit (prod.)

	ܛܺܝܫܐ
	tticho
	subst.
	bâtard (div.)

	ܛܶܝܬ
	ttaiyt
	subst. f.
	consonne Ṭēth (txt./gram.)

	ܛܰܟܼ
	ttar
Kōph final guttural
	conj.
	peut-être

	ܛܳܟܼ
	ttor
Kōph final guttural
	conj.
	peut-être

	ܛܶܟܢܐ
	ttaikno
	subst.
	ruse (qual.)

	ܛܶܟܢܳܢܳܝܐ
	ttaiknonoyo
	adj.
	rusé (qual.)

	ܛܶܟܣܐ
	ttaikso
	subst.
	[1] ordre, degré (disp.) ;
[2] dignité (hon.) ;
[3] troupe, suite (assos.) ;
[4] règle, rite (oblig.) ;
[5] garde (fonc.) ;
[6] équipement (instr.) ;
[7] vêtement (vêt.)

	ܛܰܟܣܶܐܘܳܛܐ
	ttaksai’wotto
	subst.
	appariteur (fonc.)

	ܛܰܟܣܺܝܳܘܛܐ
	ttaksiyowtto
	subst.
	appariteur (fonc.)

	ܛܰܟܣܺܝܣ
	ttaksis
	subst.
	[1] ordre, degré (disp.) ;
[2] satellite [mercenaire] (fonc.)

	ܛܰܠܐ
	ttalo
	subst.
	rosée (nat.)

	ܛܶܠܽܘܢܺܝܬܐ
	ttailounito
	subst.
	[1] ombre (sens.) ;
[2] image (inten.)

	ܛܑܰܠܶܐ
	ttalai’
	adj. ou subst. 
m. sg.
	[1] jeune, né plus tard, dernier, nouveau, récent (hum.) ; 
[2] serviteur (fonc.) ;
[3] garçon (hum./fam.)

	ܓܒܰܕ ܛܠܐ
	ttlo gbar
	loc. nom.
	jeune homme (hum.)

	ܛܰܠܗܳܛܐ
	ttalhotto
	adj.
	lent, paresseux (abais)

	ܛܳܠܽܘܡܐ
	ttoloumo
	adj.
	[1] injuste (oppos.) ; 
[2] incrédule, infidèle (qual.–) ;
[3] stérile (qual.–)

	ܕܰܝܟܽܘܬܐ ܛܳܠܽܘܡܐ
	ttoloumo  daykouto
	loc. adj.
	ingrat (qual.–)

	ܛܳܠܽܘܡܳܐܝܺܬ
	ttoloumo’it
	adv.
	injustement (oppos.)

	ܛܳܠܽܘܡܽܘܬܐ
	ttoloumouto
	subst.
	[1] injustice, iniquité, calomnie, oppression (oppos.) ;
[2] infidélité (qual.–) ;
[3] ingratitude (qual.–)

	ܛܠܽܘܡܝܐ
	ttloumyo
	subst.
	injustice, oppression, parjure (oppos.)

	ܛܳܠܽܘܫܐ
	ttoloucho
	adj.
	[1] gluant (qual.) ;
[2] tenace (qual.)

	ܛܰܠܳܛܐ
	ttalotto
	adj.
	lent, paresseux (abais)

	ܛܰܠܝܐ
	ttalyo
	adj. ou subst.
m. sg.
	[1] jeune, né plus tard, dernier, nouveau, récent (hum.) ; 
[2] serviteur (fonc.) ;
[3] garçon (hum./fam.)

	ܛܠܰܝܵܐ
	ttlayo
	adj. ou subst.
m. pl.
	[1] jeunes, nés plus tard, derniers, nouveaux, récents (hum.) ; 
[2] serviteurs (fonc.) ;
[3] garçons (hum./fam.)

	ܛܰܠܺܝܝ
	ttali’
Yūd final quiescent
	subst. + aff.
	mon enfant [celui d’un homme ou d’une femme] (trans.)

	ܛܰܠܵܝܰܝ
	ttalya’
Yūd final quiescent
	subst. + aff. pl.
	mes enfants [ceux d’un homme ou d’une femme] (fam.)

	ܛܠܺܝܡܐ
	ttlimo
	adj.
	injuste (oppos.)

	ܛܠܺܝܡܽܘܬܐ
	ttlimouto
	subst.
	injustice, oppression (oppos.)

	ܛܰܠܺܝܬܐ
	ttalito
	adj. ou subst.
 f. sg.
	[1] jeune, née plus tard, dernière, nouvelle, récente (hum.) ; 
[2] servante (fonc.) ;
[3] fille (hum./fam.)

	ܛܰܠܵܝܳܬܐ
	ttalyoto
	adj. ou subst.
f. pl.
	[1] jeunes, nées plus tard, dernières, nouvelles, récentes (hum.) ; 
[2] servantes (fonc.) ;
[3] filles (hum./fam.)

	ܛܠܶܝܢ ܛܠܳܝܶܵܐ
	ttloyai’  ttlaiyn
	subst. pl.
	petits enfants (fam.)

	ܛܰܠܝܽܘܢܐ
	ttalyouno
	subst.
	petit enfant (fam.)

	ܛܰܠܝܽܘܣܐ
	ttalyouso
	subst.
	petit enfant (fam.)

	ܛܰܠܝܽܘܣܳܝܐ
	ttalyousoyo
	adj.
	de petit enfant (hum.)

	ܛܰܠܝܽܘܬܐ
	ttalyouto
	subst.
	enfance, jeunesse (temps.)

	ܛܰܠܺܝܚܐ
	ttaliho
	adj.
	plat, aplati (local.)

	ܛܶܠܳܠܐ
	ttailolo
	subst.
	ombre (sens.)

	ܛܠܰܡ ܛܰܝܒܽܘܬܳܐ
	ttlam  ttaybouto’
	loc. verb.
	il est ingrat (qual.–)

	ܛܶܠܳܢܳܐܝܺܬ
	ttailono’it
	adv.
	en figure [en apparence] (sens.)

	ܛܰܠܰܢܛܐ
	ttalantto
	subst.
	talent (mon.)

	ܛܶܠܳܢܳܝܐ
	ttailonoyo
	adj.
	[1] mêlé, faux (qual.–/conf.) ;
[2] apparent, figuré (inten.)

	ܛܶܠܳܢܺܝܬܐ
	ttailonito
	subst.
	[1] ombre (sens.) ;
[2] image (inten.)

	ܛܰܠܰܥܬܐ
	ttala‘to
	subst.
	marais (nat.)

	ܛܠܳܦܚܐ
	ttlopho
	subst.
	lentille (bot.)

	ܛܶܠܳܪܶܵܐ
	ttailorai’
	subst. pl.
	sandales (prod.)

	ܛܡܰܐ
	ttma
	adj
	impur (dégrad.)

	ܛܰܡܰܐܬܐ
	ttama’to
	subst, f.
syriaque occidental
	courtisane (assos.)

	ܛܰܡܶܐܬܐ
	ttamai’to
	subst, f.
syriaque oriental
	courtisane (assos.)

	ܛܰܡܽܐܘܬܐ
	ttamou’wto
	subst.
	impureté, abomination (act./dégrad.)

	ܛܰܡܓܐ
	ttamgo
	subst.
	acte officiel (publ.)

	ܛܺܡܳܘܪܺܝܰܐ
	ttimowriya’
	subst.
	[1] vengeance (oppos.) ;
[2] peine (rétrib.) 

	ܛܡܽܘܵܪܳܬܐ
	ttmouroto
	subst. pl.
	choses cachées (qq.ch.)

	ܛܰܡܺܝܳܘܢ
	ttamiyown
	subst.
	trésor public (publ.)

	ܛܡܺܝܠܐ
	ttmilo
	adj.
	souillé (dégrad.)

	ܛܡܺܝܡܐ
	ttmimo
	adj.
	[1] ferme (stab.) ;
[2] dense (disp.) ;
[3] muet (qual.)

	ܛܡܺܝܪܽܘܬܐ
	ttmirouto
	subst.
	enfouissement, recouvrement (mouv.)

	ܛܡܺܝܪܬܐ
	ttmirto
	subst.
	pain cuit sous la cendre (prod.)

	ܛܰܡܠܐ
	ttamlo
	adj.
	impur (dégrad.)

	ܛܡܳܪܐ
	ttmoro
	subst.
	enfouissement, recouvrement (mouv.)

	ܛܶܡܪܐ
	ttaimro
	subst.
	[1] fosse (local.) ;
[2] biens cachés (avoir)

	ܛܶܡܳܬܶܐܘܳܣ
	ttaimotai’wos
	nom propre
	Timothée (hum.)

	ܛܢܺܝܢܐ
	ttnino
	adj.
	jaloux (qual.–)

	ܛܢܳܢܐ
	ttnono
	subst.
	[1] ardeur, zèle (motiv.) ;
[2] jalousie (qual.–)

	ܛܰܢܳܢܐ
	ttanono
	adj. m.
	[1] zélé (qual.+) ;
[2] jaloux (qual.–)

	ܛܰܢܳܢܳܐܝܺܬ
	ttanono’it
	adv.
	avec zèle (motiv.)

	ܛܰܢܳܢܽܘܬܐ
	ttanonouto
	subst.
	[1] zèle (motiv.) ;
[2] envie (qual.–)

	ܛܰܢܳܢܺܝܬܐ
	ttanonito
	adj. f.
	[1] zélée (qual.+) ;
[2] jalouse (qual.–)

	ܛܳܢܰܵܣ
	ttonas
	subst. pl.
	syllabes (gram.)

	ܛܰܢܦܽܘܬܐ
	ttanpouto
	subst.
	[1] impureté, souillure, abomination (act./dégrad.) ;
[2] idole (pagan.)

	ܛܰܢܦܶܣܬܐ
	ttanpaisto
	subst.
	tapis (mob.)

	ܛܰܣܐ
	ttaso
	subst.
	[1] feuille de métal (prod.) ;
[2] lame (instr.) ;
[3] amulette (pagan.)

	ܛܰܥܽܘܡܐ
	ta‘oumo
	subst.
	[1] aliment (prod.) ;
[2] repas (prod./vital.) 

	ܛܰܥܘܳܢܐ
	tta‘wono
	subst.
	erreur, faute (abais.)

	ܛܳܥܽܘܢܐ
	tto‘ouno
	subst.
	porteur (fonc.)

	ܛܥܽܘܢܬܐ
	tt‘ounto
	subst.
	[1] charge, tribut (rétrib.) ;
[2] portage (act.)

	ܛܳܥܽܘܢܽܘܬܐ
	tto‘ounouto
	subst.
	[1] support (stab.) ;
[2] portage (act.)

	ܛܳܥܽܘܫܐ
	tto‘oucho
	adj.
	[1] faux (qual.–) ;
[2] qui divague (psy.)

	ܛܳܥܽܘܫܽܘܬܐ
	tto‘ouchouto
	subst.
	[1] erreur (abais.) ;
[2] divagation (act.)

	ܛܥܽܘܫܝܐ
	tt‘ouchyo
	subst.
	erreur (abais.)

	ܛܳܥܽܘܫܳܢܳܐܝܺܬ
	tto‘ouchono’it
	partie de loc.
	[voir ܛܳܥܽܘܫܳܢܳܐܝܺܬ ܠܐ ]

	ܛܥܳܝܐ
	tt‘oyo
	subst.
	égarement (qual.–)

	ܛܳܥܝܐ
	tto‘yo
	subst. sg.
	planète (astro.)

	ܛܳܥܰܝܵܐ
	tto‘ayo
	subst. pl.
	[1] planètes (astro.) ;
[2] hérétiques (relig.)

	ܛܰܥܳܝܐ
	tta‘oyo
	adj.
	trompeur (oppos.)

	ܛܰܥܺܝܐ
	tta‘iyo
	adj.
	qui est dans l’erreur (abais.)

	ܛܳܥܝܳܐܝܺܬ
	tto‘yo’it
	adv.
	frauduleusement (qual.–)

	ܛܳܥܝܽܘܬܐ
	tto‘youto
	subst. sg.
	[1] erreur, ignorance, oubli, illusion (abais.) ;
[2] tromperie (oppos.)

	ܛܰܥܺܝܝܐ
	tta‘iyo
	adj.
	qui est dans l’erreur (abais.)

	ܛܰܥܺܝܡܐ
	tta‘imo
	adj.
	savoureux, sage (qual.+)

	ܛܥܺܝܢ
	tt‘in
	p. a. ; p. p.
	portant (act.)

	ܛܥܺܝܢܐ
	tt‘ino
	adj. m.
	[1] porteur (fonc.) ;
[2] fertile (qual.+)

	ܛܥܺܝܢܽܘܬܐ
	tt‘inouto
	subst.
	production (act./prod.)

	ܛܥܺܝܢܬܐ
	tt‘into
	adj. f.
	enceinte (hum.)

	ܛܳܥܝܳܵܬܐ
	tto‘yoto
	subst. pl.
	erreurs (abais.)

	ܛܥܶܡ
	tt‘aim
	subst.
	[1] saveur (sens.) ;
[2] connaissance (rais.) ;
[3] signification (inten.) ;
[4] prudence (qual.+)

	ܛܰܥܡܐ
	tta‘mo
	subst.
	[idem ܛܥܶܡ ]

	ܛܰܥܡܳܢܐ
	tta‘mono
	adj. m.
	savoureux, agréable, sage, prudent (qual.+)

	ܛܰܥܡܳܢܳܐܝܺܬ
	tta‘mono’it
	adv.
	sagement (qual.+)

	ܛܰܥܡܳܢܽܘܬܐ
	tta‘monouto
	subst.
	[1] saveur (sens.) ;
[2] sagesse (rais.)

	ܛܰܥܡܳܢܺܝܬܐ
	tta‘monito
	adj. f.
	savoureuse, agréable, sage, prudente (qual.+)

	ܛܰܥܳܡܬܐ
	tta‘omto
	subst.
	[1] goût, saveur (sens.) ;
[2] aliment (prod.) ;
[3] greffe (bot.)

	ܛܥܶܢ
	tt‘ain
	subst.
	charge [fardeau] (quant.)

	ܛܰܥܢܐ
	tta‘no
	subst.
	charge [fardeau] (quant.)

	ܛܶܥܢܶܬ ܘܩܳܡܶܬ ܢܶܓܵܕܶܐ
	ttai‘nait  wqomait  naigdai’
	loc. verb.
	j’ai supporté des coups [le sens de la locution n’est pas affecté par le terme explétif  ܘܩܳܡܶܬ ] 

	ܛܥܰܢܬܐ
	tt‘anto
	subst.
	récolte (prod.)

	ܛܥܳܬܐ
	tt‘oto
	subst. sg.
	erreur (abais.)

	ܛܦܳܚܵܐ
	ttpoho
	subst. pl.
	coups (oppos.)

	ܛܶܦܚܐ
	ttaipho
	subst.
	lame [d’épée] (instr.)

	ܛܳܦܺܛܐ
	ttopitto
	subst. sg.
	tapis (mob.)

	ܛܳܦܺܝܛܐ
	ttopitto
	subst. sg.
	tapis (mob.)

	ܛܳܦܺܝܵܛܶܐ
	ttopittai’
	subst. pl.
	tapis (mob.)

	ܛܦܺܝܠܽܘܬܐ
	ttpilouto
	subst.
	malpropreté (dégrad.)

	ܛܦܳܠܐ
	ttpolo
	subst.
	saleté (dégrad.)

	ܛܶܦܠܐ
	ttaiplo
	subst.
collec.
	enfants (fam.)

	ܛܶܦܼܪܐ
	ttaifro
	subst. f. sg.
	ongle, griffe (anat.)

	ܛܶܦܼܵܪܶܐ
	ttaifrai’
	subst. f. pl.
	ongles, griffes (anat.)

	ܛܶܦܼܵܪܳܬܐ
	ttaifroto
	subst. f. pl.
	ongles, griffes (anat.)

	ܛܰܨܛܪܽܘܡܝܳܬܰܢ
	ttasttroumyotan
	subst.
	séducteur

	ܛܪܳܓܽܘܪܐ
	ttrogouro
	subst
	tragédien, acteur, chanteur (fonc.)

	ܛܪܳܕܐ
	ttrodo
	subst.
	poussée (mouv.)

	ܛܶܪܕܐ
	ttairdo
	subst.
	course (mouv./jeux)

	ܛܪܽܘܓܐ
	ttrougo
	subst. m. et f.
	cédrat (bot.)

	ܛܪܽܘܠܐ
	ttroulo
	subst.
	puisoir (ust.)

	ܛܪܽܘܢܐ
	ttrouno
	subst. ou adj.
	[1] tyran (oppos.) ;
[2] cruel (oppos.)

	ܛܰܪܽܘܢܐ
	ttarouno
	adj.
	frais (sens.)

	ܛܪܽܘܢܽܘܬܐ
	ttrounouto
	subst.
	[1] tyranie (oppos.) ;
[2] cruauté (oppos.)

	ܛܪܽܘܢܳܝܐ
	ttrounoyo
	adj.
	tyrannique (oppos.)

	ܛܪܽܘܢܳܝܳܐܝܺܬ
	ttrounoyo’it
	adv.
	en tyran, cruellement (oppos.)

	ܛܪܳܘܦܼܺܝ
	trowfi
	subst.
	[1] nourriture (prod./vital.) ;
[2] révolution solaire (astro.)

	ܛܪܳܘܦܺܝܩܳܘܣ
	trowpiqows
	subst. ou adj.
	[1] tropique, solstice (astro.) ;
[2] tropical, solsticial (astro.)

	ܛܪܳܘܦܺܝܩܳܝܐ
	trowpiqoyo
	adj.
	tropical, solsticial (astro.)

	ܛܪܳܘܦܼܺܝܡܳܐ
	ttrowfimo’
	nom propre
	Trophime (hum.)

	ܛܪܽܘܫܐ
	ttroucho
	subst.
	muet (sant.)

	ܛܪܳܛܶܩܠܐ
	ttrottaiqlo
	subst.
	gril (instr.)

	ܛܪܳܝܐ
	ttroyo
	subst.
	[1] réparation (act./relèv.) ;
[2] enduit (prod.) ;
[3] choc (oppos.)

	ܛܰܪܝܐ
	ttaryo
	adj.
	qui a le délire (psy.)

	ܛܪܺܝܒܽܘܢܐ
	ttribouno
	subst.
	tribun (fonc.)

	ܛܪܺܝܓܽܘܢܐ
	ttrigouno
	subst. sg.
	triangle (géom.)

	ܛܪܺܝܓܽܘܵܢܶܐ
	ttrigounai’
	subst. pl.
	triangles (géom.)

	ܛܪܺܝܓܽܘܵܢܽܘ
	ttrigounou
	subst. pl.
	triangles (géom.)

	ܛܪܺܝܓܽܘܪܐ
	ttrigouro
	subst
	tragédien, acteur, chanteur (fonc.)

	ܛܪܺܝܕܽܘܬܐ
	ttridouto
	subst.
	expulsion (avers.)

	ܛܪܝܽܘܛܐ
	ttryoutto
	subst.
	graveur (fonc.)

	ܛܰܪܝܽܘܬܐ
	ttaryouto
	subst.
	dommage (dégrad.)

	ܛܪܺܝܡܺܝܣܝܳܢ
	ttrimisyon
	subst.
	tremissis [~ 1/3 d’aureus] (mon.)

	ܛܶܪܝܳܢܐ
	ttairyono
	subst.
	enduit (prod.) 

	ܛܪܺܝܦܽܘܵܕܶܐ
	ttripoudai’
	subst. pl.
	tortues [dispositif militaire] (instr./mili.)

	ܛܪܺܝܦܰܠ
	tripal
	adj.
	triple (num.)

	ܛܪܺܝܦܠܐ
	ttriplo
	adj.
	triple (num.)

	ܛܪܺܝܩܠܺܝܢܐ
	triqlino
	subst.
	triclinium [3 lits de salle à manger disposés en U] (mob.)

	ܛܪܳܝܬܐ
	ttroyto
	subst.
	[1] motif, excuse (motiv.) ; 
[2] enduit (prod.) 

	ܛܪܰܟܳܘܢܳܐ
	ttrakowno’
	nom propre
	Trachonite (géog.)

	ܛܪܰܟܳܘܢܺܝܛܺܝܣ
	ttrakownittis
	nom propre
	Trachonite (géog.)

	ܛܰܪܟܺܝܢܐ
	ttarkino
	subst.
	breuvage d’épeautre (prod.)

	ܛܰܪܟܳܢܐ
	ttarkono
	subst.
	[1] chuchoteur (qual.-) ;
[2] calomniateur, perfide (oppos.) 

	ܛܰܪܟܳܢܳܐܝܺܬ
	ttarkono’it
	adv.
	perfidement (oppos.)

	ܛܰܪܟܳܢܽܘܬܐ
	ttarkonouto
	subst.
	calomnie, perfidie (oppos.)

	ܛܰܪܡܽܘܣܐ
	ttarmouso
	subst.
	pain cuit sous la cendre (prod.)

	ܛܰܪܡܺܝܣܵܝܳܬܐ
	ttarmisyoto
	subst. pl.
	souliers rapiécés (prod./avoir)

	ܛܰܪܡܳܣܵܝܳܬܐ
	ttarmosyoto
	subst. pl.
	souliers rapiécés (prod./avoir)

	ܛܰܪܳܢܐ
	ttarono
	subst.
	roche, silex (min.)

	ܛܰܪܣܳܘܣ
	ttarsows
	nom popre
	Tarse (géog.)

	ܛܪܳܦܐ
	ttropo
	subst.
	[1] heurt, frappement, battement (mouv.) ;
[2] moment (temps)

	ܛܰܪܦܐ
	ttarpo
	subst.
	[1] feuille, lobe (bot.) ;
[2] lobe (anat.)

	ܛܪܰܦܺܝܙܺܝܛܐ
	ttrapizitto
	subst.
	changeur, banquier (fonc.)

	ܛܰܪܦܳܢܣܐ
	ttarponso
	subst.
	cuirasse à écailles (instr.)

	ܛܪܳܦܬܐ
	ttropto
	subst.
	fleur de farine (prod.)

	ܛܰܪܩܐ
	ttarqo
	adj.
	[1] excellent, noble, vaillant (qual.+/hon.) ;
[2] héros (hon.) ;
[3] gros, fort (qual.) ;
[4] violent (oppos.)

	ܛܰܪܩܳܐܝܺܬ
	ttarqo’it
	adv.
	excellement (qual.+)

	ܛܰܪܩܽܘܬܐ
	ttarqouto
	subst.
	intégrité, vaillance, excellence (qual.+)

	ܛܪܰܩܛܰܛܐ
	ttraqttatto
	subst.
	négociation (éch.)

	ܛܳܫܺܝܬܐ
	ttochito
	subst.
	lieu caché (local.)

	ܛܳܫܵܝܳܬܐ
	ttochyoto
	subst. pl.
	choses cachées (qq.ch.)

	ܛܰܫܬܩܐ
	ttachtqo
	subst.
	vase à boire (ust.)




	ܝ
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	ܝ
	
	adj.
	nombre 10 (num.)

	ܝܿ
	
	adj.
	nombre 100 (num.)

	ܝܳܐܶܐ
	io’ai’
	adj.
	[1] beau, convenable (qual.+) ;
[2] apte (fac.) ;
[3] bon, savoureux (sens.) ;
[4] dû (oblig.)

	ܝܳܐܝܐ
	io’yo
	adj.
	[idem ܝܳܐܶܐ ]

	ܝܳܐܝܶܐ
	io’yai’
	adj.
	[idem ܝܳܐܶܐ ]

	ܝܰܐܺܝܒܐ
	ia’ibo
	adj.
	[1] désireux, désirable (motiv.) ; 
[2] avide (motiv.) 

	ܝܰܐܺܝܒܳܐܝܺܬ
	ia’ibo’it
	adv.
	avidement (motiv.)

	ܝܰܐܺܝܒܘܬܐ
	ia’ibouto
	subst.
	vif désir (motiv.)

	ܝܳܐܝܽܘܬܐ
	io’youto
	subst.
	[1] beauté (qual.+) ;
[2] gloire (hon.)

	ܝܳܐܝܶܬ
	io’yait
	adj. + aff. m.
	il te convient [dit à un homme] (hum.)

	ܝܳܐܝܰܬܝ
	io’yat’
Yūd final quiescent
	adj. + aff. f.
	il te convient [dit à une femme] (hum.)

	ܝܰܐܩܽܘܢܬܳܘܣ
	ia’qountows
	subst.
	hyacinthe (min.)

	ܝܰܐܩܳܢܺܝܛܽܘܢ
	ia’qonittoun
	subst.
	aconit (bot.)

	ܝܳܒܽܘܣ
	iobous
	nom propre
	Jérusalem (géog.)

	ܝܺܒܺܝܣ
	ibis
	subst.
	puberté (hum.)

	ܝܰܒܺܝܫܳܐ
	iabicho
	adj.
	[1] sec (qual.) ;
[2] paralysé (sant.)

	ܝܰܒܺܝܫܽܘܬܐ
	iabichouto
	subst.
	sécheresse (nat.)

	ܝܰܒܺܝܫܬܐ
	iabichto
	subst. f.
	terre [planète] (astro.)

	ܝܺܒܶܠ
	ibail
	subst.
	[1] ruisseau (nat.) ;
[2] chiendent (bot.)

	ܝܰܒܠܐ
	iablo
	subst.
	[1] ruisseau (nat.) ;
[2] chiendent (bot.)

	ܝܺܒܰܡ
	ibam
	subst.
	frère du mari (fam.)

	ܝܰܒܡܐ
	iabmo
	subst.
	frère du mari (fam.)

	ܝܰܒܡܰܬ
	iabmat
	subst.
	femme du frère (fam.)

	ܝܒܰܡܬܐ
	ibamto
	subst.
	femme du frère (fam.)

	ܝܰܒܪܽܘܚܐ
	iabrouho
	subst.
	aubergine, mandragore (bot.)

	ܝܰܒܫܐ
	iabcho
	subst.
	terre [planète] (astro.)

	ܝܰܒܫܳܢܐ
	iabchono
	subst.
	sécheresse (nat.)

	ܝܰܒܫܳܢܳܝܐ
	iabchonoyo
	adj.
	terrestre (astro.)

	ܓܳܙܰܪܬܐ ܝܰܒܫܳܢܳܝܬܐ
	iabchonoyto  gozarto
	loc. nom.
	péninsule (nat.)

	ܝܺܓܰܪ
	igar
	subst.
	tas (disp.)

	ܝܰܓܪܐ
	iagro
	subst.
	tas (disp.)

	ܝܰܕ
	iad
	adj. m.
	un (num.)

	ܝܕܐ
	ido
	adj. f.
	une (num.)

	ܝܰܕܺܝܕܐ
	iadido
	adj.
	aimé (symp.)

	ܝܰܕܝܳܕܐ
	iadyodo
	subst.
	[1] mille-pattes (zool.) ;
[2] huppe (zool.)

	ܝܰܕܢܐ
	iadno
	subst. f.
	hyène (zool.)

	ܝܰܕܽܘܥܐ
	iadou‘o
	subst.
	[1] connaissance (relat.) ;
[2] ami (symp.) ;
[3] connaisseur (rais.) ;
[4] devin (pagan.)

	ܝܺܕܽܘܥܽܘܬܐ
	idou‘outo
	subst.
	science (rais.)

	ܝܳܕܥܐ
	iod‘o
	adj.
	familier (fam.)

	ܝܳܕܽܘܥܐ
	iodou‘o
	adj.
	familier (fam.)

	ܝܰܕܽܘܥܬܳܢܐ
	iadou’tono
	adj.
	[1] mental, raisonnable, sage (rais.) ;
[2] expert [en ...] (rais.)

	ܝܰܕܽܘܥܬܳܢܳܐܝܺܬ
	iadou‘tono’it
	adv.
	sagement (rais.)

	ܝܰܕܽܘܥܬܳܢܽܘܬܐ
	iadou‘tonouto
	subst.
	entendement, science (rais.)

	ܝܺܕܺܝܥܐ
	idi‘o
	adj. indéf.
	un certain, quelques

	ܕܶܝܢ ܝܺܕܺܝܥܳܐ
	idi‘o’  daiyn
	loc. adv.
	expressément, particulièrement

	ܝܺܕܺܝܥܽܘܬܐ
	idi‘outo
	subst.
	connaissance (rais.)

	ܝܺܕܰܥ
	ida‘
	subst.
	signe (inten.)

	ܝܺܕܰܥ ܗܰܘܢܶܗ
	ida’  hawnaih
	loc. verb.
	il revint à lui (relèv.)

	ܝܺܕܰܥ ܡܶܢ ܢܰܦܫܳܐ ܕ
	ida‘  main  napcho’  d
	loc. verb.
	il prit soin de la vie de ... (relèv.)

	ܝܺܕܰܥܐ
	ida‘o
	subst.
	signe (inten.)

	ܝܺܕܰܥܬܐ
	ida‘to
	subst. sg.
	[1] science, connaissance, intelligence (rais.) ;
[2] signe (inten.)

	ܝܰܕܵܥܳܬܐ
	iad‘oto
	subst. pl.
	[1] sciences, connaissances, intelligences (rais.) ;
[2] signes (inten.)

	ܝܳܗ
	ioh
	interjec.
	malheur ! ; assez !

	ܝܰܗ̄ܒ ܐܺܝܕܳܐ
	ia’b  iro’
	loc. verb.
	il est apte, il se donna, il permit (fac.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܐܰܬܪܳܐ
	ia’b  atro’
	loc. verb.
	il se retira, il permit (mouv./fac.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܒܪܰܚܵܡܶܐ ܩܕܳܡ
	ia’b  brahmai’  qrom
	loc. verb.
	il mit dans les bonne grâces de (relèv.)

	ܕ ܝܰܗ̄ܒ
	ia’b  d
	loc. verb.
	il permit, il fut sur le point de (fac.)

	ܘܳܝܳܐ ܝܰܗ̄ܒ
	ia’b  woyo’
	loc. verb.
	il se lamenta (psy.)

	ܘܰܢܣܰܒ ܝܰܗ̄ܒ
	ia’b  wansab
	loc. verb.
	il traita, il discuta (relat.)

	ܚܰܨܳܐ ܝܰܗ̄ܒ
	ia’b  haso’
	loc. verb.
	il a fui, il tourna le dos (mouv.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܛܽܘܵܒܶܐ
	ia’b  ttoubai’
	loc. verb.
	il déclara bienheureux (relig.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܛܽܘܒܳܐ
	ia’b  ttoubo’
	loc. verb.
	il félicita (relèv.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܝܰܡܺܝܢܳܐ
	ia’b  iamino’
	loc. verb.
	il dressa des embûches (oppos.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܒܢܶܫܶܵܐ
	ia’b  bnaichai’
	loc. verb.
	il donna en mariage (fam.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܠܨܶܒܝܳܢܶܗ
	ia’b  lsaibyonaih
	loc. verb.
	il se soumit (abais.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܡܶܠܬܳܐ
	ia’b  mailto’
	loc. verb.
	il a promis, il répondit (relat.)

	 ܝܰܗ̄ܒ ܢܰܦܫܶܗ
	ia’b  napchaih
	loc. verb.
	il se donna, il s’appliqua, il se prépara, il voulut, il alla (motiv.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܢܩܰܡܬܳܐ
	ia’b  nqamto’
	loc. verb.
	il fut puni (abais.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܥܳܝܳܐ
	ia’b  ‘oyo’
	loc. verb.
	il a exécré (avers.) 

	ܝܰܗ̄ܒ ܦܶܬܓܳܡܳܐ
	ia’b  paitgomo’
	loc. verb.
	il répondit, il rendit compte (relat.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܩܳܠܳܐ
	ia’b  qolo’
	loc. verb.
	il cria (sens.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܪܽܘܚܶܗ
	ia’b  rouhaih
	loc. verb.
	il rendit l’âme (esp.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܫܽܘܠܳܡܳܐ
	ia’b  choulomo’
	loc. verb.
	il a fini (temps)

	ܝܰܗ̄ܒ ܫܠܳܡܳܐ
	ia’b  chlomo’
	loc. verb.
	il salua, il dit adieu, il embrassa (relat.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܫܰܠܡܽܘܬܳܐ
	ia’b  chalmouto’
	loc. verb.
	il convint avec ... (relat.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܬܒܰܥܬܳܐ
	ia’b  tba‘to’
	loc. verb.
	il a subi une peine (rétrib.)

	ܝܰܗ̄ܒ ܬܽܘܪܳܨܳܐ
	ia’b  touroso’
	loc. verb.
	il porta remède (relèv.)

	ܝܳܗܽܘ
	iohou
	nom propre
	Jéhu (hom.)

	ܝܳܗܽܘܒܐ
	iohoubo
	subst.
	donateur (relèv.)

	ܝܳܗܽܘܒܽܘܬܐ
	iohoubouto
	subst.
	donation (act./relèv.)

	ܝܺܗܽܘܕ
	ihoud
	nom propre
	Judée (géog.)

	ܝܺܗܽܘܕܳܐ
	ihoudo’
	nom propre
	[1] Judas [patriarche biblique, tribu] (hum./assos.) ;
[2] Jude, Joda (hum.)

	ܝܺܗܽܘܕܳܝܐ
	ihoudoyo
	subst. ou adj.
	juif (qual.)

	ܝܺܗ̄ܘܕܳܝܐ
	i’wdoyo
	subst. ou adj.
	juif (qual.)

	ܝܺܗܽܘܕܳܐܝܺܬ
	ihoudo’it
	adv.
	à la manière juive (comp.)

	ܝܺܗܽܘܕܺܝܬ
	ihoudit
	nom propre
	Judith (hum.)

	ܝܳܗܽܘܫܳܦܼܳܛ
	iohouchofott
	nom propre
	Josaphat (hum.)

	ܝܳܗܳܝ
	ioho’
Yūd final quiescent
	interjec.
	hourra ! ; bien !

	ܝܺܗܺܝܒܽܘܬܐ
	ihibouto
	subst.
	donation (act./relèv.)

	ܝܺܗܰܠ
	ihal
	subst m. et f.
	tribu, troupe (assos.)

	ܝܰܗܠܐ
	iahlo
	subst m. et f.
	tribu, troupe (assos.)

	ܝܽܘܐܳܒ
	iou’ob
	nom propre
	Joab (hum.)

	ܝܽܘܐܳܒܐ
	iou’obo
	subst.
	désir (motiv.)

	ܝܽܘܐܶܝܠ
	iou’aiyl
	nom propre
	Joël (hum.)

	ܝܽܘܐܳܟܺܝܡ
	iou’okim
	nom propre
	Joachim (hum.)

	ܝܽܘܐܰܢܢܺܝܣ
	iou’annis
	nom propre
	Jean (hum.)

	ܝܽܘܐܳܪܳܫ
	iou’oroch
	nom propre
	Jaïre (hum.)

	ܝܽܘܒܳܒܐ
	ioubobo
	subst.
	son, cris (sens.)

	ܙܰܒܢܐ ܝܽܘܒܳܠ
	ioubol  zabno
	loc. nom.
	ère (temps)

	ܝܽܘܒܳܠܐ
	ioubolo
	subst.
	[1] succession, cours, époque, origine (mouv./temps) ; 
[2] procréation, génération, propagation, tradition, traduction (trans.)

	ܝܽܘܒܳܠܳܝܐ
	iouboloyo
	adj.
	[1] traditionnel, généalogique, génital (trans.) ;
[2] jubilaire (céléb./relig.)

	ܝܽܘܒܫܳܢܐ
	ioubchono
	subst.
	sécheresse (nat.)

	ܝܽܘܒܵܠܳܝܶܐ
	ioubloyai’
	subst. pl.
	jubilé (céléb./relig.)

	ܝܽܘܓܳܢ
	iougon
	subst. sg.
	arpent [surface de terrain] (quant.)

	ܝܽܘܓܵܪܶܐ
	iougrai’
	subst. pl.
	arpents [surface de terrain] (quant.)

	ܝܽܘܕ
	ioud
	subst. f.
	consonne Yūd (txt./gram.)

	ܝܽܘܕܳܐ
	ioudo’
	nom propre
	Judas (hum.)

	ܝܽܘܕܳܝܐ
	ioudoyo
	subst. ou adj.
	juif (hum.)

	ܝܽܘܗܰܢܺܝܣ
	iouhanis
	nom propre
	Jean (hum.)

	ܝܽܘܚܰܢܳܢ
	iouhanon
	nom propre
	Jean (hum.)

	ܝܽܘܝܳܩܺܝܡ
	iouyoqim
	nom propre
	Joachim (hum.)

	ܝܽܘܠܦܳܢܐ
	ioulpono
	subst.
	[1] doctrine, science (rais.) ;
[2] discipline (assos.) ;
[3] religion (relig.) ;
[4] secte (pagan.)

	ܝܽܘܠܦܳܢܳܝܐ
	ioulponoyo
	adj.
	intelligible (rais.)

	ܝܽܘܡ
	ioum
	subst.
	jour (temps)

	ܝܽܘܡ ܡܶܢ ܝܽܘܡ
	ioum  main  ioum
	loc. adv.
	chaque jour (temps)

	ܝܰܘܡܐ
	iawmo
	subst. m. sg.
	[1] jour (temps) ;
[2] le Dernier Jour (temps./relig.)

	ܝܰܘܵܡܶܐ
	iawmai’
	subst. m. pl.
	jours (temps)

	ܝܰܘܡܐ ܕܰܐܰܪܒܥܐ
	iawmo da’arb‘o  
	loc. nom
	le quatrième jour (temps)

	ܝܰܘܡܐ ܕܰܫܬܐ
	iawmo dachto  
	loc. nom
	le sixième jour (temps)

	ܝܰܘܡܐ ܕܰܝܰܕ
	iawmo  dayad
	loc. nom
	le premier jour (temps)

	ܝܰܘܡܐ ܕܰܝܰܡܫܐ
	iawmo  dayamcho
	loc. nom
	le cinquième jour (temps)

	ܝܰܘܡܐ ܕܦܳܣܺܝܵܩܳܬܐ
	iawmo  dposiqoto
	loc. nom
	jour du jugement (temps)

	ܝܰܘܡܐ ܕܩܽܘܕܫܺܝ
	iawmo  dqoudchi
	loc. nom.
	mon jour saint (temps)

	ܝܰܘܡܐ ܕܰܫܰܒܥܐ
	iawmo  dachab’o
	loc. nom
	le septième jour (temps)

	ܝܰܘܡܐ ܕܰܬܠܳܬܐ
	iawmo  datloto
	loc. nom
	le troisième jour (temps)

	ܝܰܘܡܐ ܕܰܬܪܶܝܵܢ
	iawmo  datraiyn
	loc. nom
	le second jour (temps)

	ܝܰܘܡܳܐ ܡܶܢ ܝܰܘܡܳܐ
	iawmo’  main  iawmo’
	loc. adv.
	chaque jour (temps)

	ܝܰܘܡܳܢ
	iawmon
	adv.
	aujourd’hui (temps)

	ܝܰܘܡܳܢܐ
	iawmono
	subst. ou adv.
	aujourd’hui (temps)

	ܝܰܘܵܡܳܬܼܐ
	iawmoto
	subst. m. pl.
	[1] jours (temps) ;
[2] pendant quelque temps (temps)

	ܝܰܘܳܢ
	iawon
	nom propre
	Grèce (géog.)

	ܝܰܘܢܳܐ
	iawno’
	nom propre
	Jonas (hum.)

	ܝܰܘܢܐ
	iawno
	subst. m. et f.
	pigeon, colombe (zool.)

	ܝܰܘܢܳܝܐ
	iawnoyo
	adj.
	grec (qual.)

	ܝܰܘܢܳܝܳܐܝܺܬ
	iawnoyo’it
	adv.
	en grec, à la grecque (qual.)

	ܝܳܘܣܳܐ
	iowso’
	nom propre
	Joset (hum.)

	ܝܰܘܣܶܦܼ
	iawsaif
	nom propre
	Joseph [qui signifie “Yahvé ajoute” ; le verbe ܐܰܘܣܶܦܼ = “ajou-ter, augmenter” peut avoir pour racine ܐܣܦ ou ܝܣܦ] (hum.)

	ܝܽܘܦܳܐ
	ioupo’
	nom propre
	Joppé, Jaffa (géog.)

	ܝܽܘܩܕܳܢܐ
	iouqdono
	subst.
	feu (ignit.)

	ܝܽܘܩܢܐ
	iouqno
	subst.
	[1] forme, type, image (inten.) ;
[2] exemplaire (indiv./txt.)

	ܝܽܘܩܪܐ
	iouqro
	subst.
	[1] poids, charge [fardeau] (quant.) ;
[2] cherté (rétrib.)

	ܝܽܘܩܪܳܢܐ
	iouqrono
	subst.
	cherté (rétrib.)

	ܝܽܘܵܪܶܐ
	iourai’
	subst. pl.
	amulette (pagan.)

	ܝܽܘܪܳܒܥܰܡ
	iourob‘am
	nom propre
	Jéroboam (hum.)

	ܝܽܘܪܕܢܳܢ
	iourdnon
	nom propre
	Jourdain (géog.)

	ܝܽܘܪܳܩܐ
	iouroqo
	subst. ou adj.
	[1] légumes, herbes (bot.) ;
[2] vert [couleur] (sens.) ;
[3] [si adj.] livide (sens.)

	ܝܽܘܫܺܝܳܐ
	iouchiyo’
	nom propre
	Josias (hum.)

	ܝܽܘܫܳܦܼܳܛ
	iouchofott
	nom propre
	Josaphat (hum.)

	ܝܽܘܬܪܳܢܐ
	ioutrono
	subst.
	[1] restes [surplus], abondance (quant.) ;
[2] valeur, vertu, utilité (qual.+) ; 
[3] gain, accroissement, intérêt (motiv.)

	ܝܽܘܬܪܳܢܳܝܐ
	ioutronoyo
	adj.
	utile (qual.+)

	ܝܶܙܰܒܺܠ
	yaizabil
	nom propre
	Jézabail (hum.)

	ܝܰܙܰܟ
	iazak
	subst.
	poste militaire (milit.)

	ܝܰܚܒܽܘܪܐ
	iahbouro
	subst.
	fumée (nat./sens.)

	ܝܰܚܛܐ
	iahtto
	subst.
	avorton (sant.)

	ܝܺܚܺܝܕܳܝܐ
	ihidoyo
	adj.
	[1] unique, individuel, singulier (indiv.) ;
[2] solitaire (solit.) ;
[3] ermite (solit./relig.)

	ܝܰܚܡܽܘܪܐ
	iahmouro
	subst.
	antilope (zool.)

	ܝܺܟܽܘܬܺܝܢܵܝܳܬܐ
	ikoutinyoto
	subst. f. pl.
	tuniques (vêt.)

	ܝܺܠܶܕ
	ilaid
	subst. sg.
ou collec.
	[1] enfantement, naissance (trans.) ;
[2] jour de naissance (temps.) ;
[3] descendance (trans.) ;
[4] habitants (hum./local.)

	ܝܰܠܵܕܶܐ
	ialdai’
	subst. pl.
	enfants (fam.)

	ܝܰܠܵܕܳܬܐ
	ialdoto
	subst. pl.
	descendants (fam.)

	ܝܰܠܳܕܬܐ
	ialodto
	subst.
	[1] mère (fam.) ;
[2] sage -femme (fonc./sant.)

	ܝܰܠܽܘܕܐ
	ialoudo
	subst.
	petit enfant (trans.)

	ܝܳܠܽܘܕܐ
	ioloudo
	adj.
	[1] qui engendre (trans.) ;
[2] parent (fam.)

	ܝܰܠܽܘܕܳܐܝܺܬ
	ialido’it
	adv.
	par droit de naissance (trans.)

	ܝܰܠܽܘܕܽܘܬܐ
	ialoudouto
	subst.
	enfance (hum.)

	ܝܳܠܽܘܕܽܘܬܐ
	ioloudouto
	subst.
	généalogie (trans.)

	ܝܳܠܽܘܦܐ
	ioloupo
	subst. sg.
	disciple (assos.)

	ܝܰܠܺܝܦܐ
	ialipo
	subst. ou adj.
	[1] disciple (assos.) ;
[2] instruit (qual.+) ;
[3] expert (rais.)

	ܝܰܠܺܝܦܺܘܬܐ
	ialipouto
	subst.
	connaissance, science (rais.)

	ܝܳܠܺܝܕܳܐܝܺܬ
	iolido’it
	adv.
	par génération, par droit de naissance (trans.)

	ܝܳܠܺܝܕܽܘܬܐ
	ilidouto
	subst.
	[1] génération, enfantement (trans.) ;
[2] condition de fils (fam.)

	ܝܰܠܠܐ
	iallo
	abs.
	lamentation (relat.)

	ܝܺܠܶܠܬܐ
	ilailto
	subst. sg.
	lamentation (relat.)

	ܝܰܠ̄ܠܳܬܵܐ
	ia’loto
	subst. pl.
	lamentations (relat.)

	ܝܰܡܐ
	iamo
	subst. sg.
	[1] mer, lac (mar.) ;
[2] étang, marais (nat.)

	ܝܰܡܐ ܐ̄ܚܪܳܝܳܐ
	iamo’  ‘hroyo’
	nom propre
	Mer Méditerranée (géog.)

	ܝܰܡܳܐ ܕܡܶܠܚܳܐ
	iamo’  dmailho’
	nom propre
	Mer Morte (géog.)

	ܝܰܡܳܐ ܣܽܘܡܳܩܳܐ
	iamo’  soumoqo’
	nom propre
	Mer Rouge (géog.)

	ܝܰܡܳܐ ܩܰܕܡܳܝܳܐ
	iamo’  qadmoyo’
	nom propre
	Mer Morte (géog.)

	ܝܰܡܳܐ ܪܰܒܳܐ
	iamo’  rabo’
	nom propre
	Mer Méditérranée (géog.)

	ܝܰܡܳܝܐ
	iamoyo
	adj.
	qui fait serment (assos.)

	ܝܰܡܺܝܢܐ
	iamino
	subst. f.
	[1] droite, côté droit (local.) ;
[2] main droite (anat.) ;
[3] serment (assos.) ;
[4] ordination (act./relig.)

	ܝܰܡܺܝܢܐ
	iamino
	adj.
	de droite (local.) 

	ܝܰܡܺܝܢܳܐܝܺܬ
	iamino’it
	adv.
	à droite (local.)

	ܝܰܡܺܝܢܳܝܐ
	iaminoyo
	adj.
	[1] de la droite (local.) ;
[2] juste, heureux (qual.+)

	ܝܰܡܡܳܝܐ
	iammoyo
	subst. ou adj. 
	[1] marin [si subst.] (mar.) ;
[2] marin [si adj.], maritime (mar.)

	ܝܰܡ̄ܡܳܬܵܐ
	ia’moto
	subst. pl.
	lacs (mar.)

	ܝܰܡܰܢ
	iaman
	nom propre
	Yémen (géog.)

	ܝܰܡܰܬ
	iamat
	subst. sg.
	lac (mar.)

	ܝܰܡܬܐ
	iamto
	subst. sg.
	lac (mar.)

	ܝܰܡܬܽܘܢܺܝܬܐ
	iamtounito
	subst.
	petit lac (mar.)

	ܝܳܢܽܘܩܐ
	ionouqo
	subst.
	enfant à la mamelle (hum.)

	ܝܰܢܺܝ
	iani
	nom propre
	Jean (hum.)

	ܝܳܢܶܣܩܐ
	ionaisqo
	subst.
	adolescent (hum.)

	ܝܺܣܽܘܣ
	isous
	nom propre
	Jésus [voir aussi ܝܶܫܽܘܥ ] (hum.)

	ܝܰܣܡܺܝܢ
	iasmin
	subst.
	jasmin  (bot.)

	ܝܺܣܪܳܝܶܠ
	isroyail
	nom propre
	Israël (hum./géog.)

	ܝܺܣܰܪܠܳܝܐ
	isarloyo
	adj.
	israélite (qual.)

	ܝܰܥܐ
	ia‘o
	subst.
	? perdrix des sables (zool.)

	ܝܰܥܠܐ
	ia‘lo
	subst.
	? bouquetin (zool.)

	ܝܰܥܺܝܢ
	ia‘in
	adj.
	avide (motiv.)

	ܝܳܥܺܝܬܐ
	io‘ito
	subst. sg.
	[1] plante, plantes [collec.] (bot.) ;
[2] merlon, créneau (édif.)

	ܝܳܥܵܝܳܬܶܐ
	io‘yotai’
	subst. pl.
	[1] plantes [collec.] (bot.) ;
[2] merlons, créneaux (édif.)

	ܝܺܥܶܢ
	i‘ai
	adj.
	avide (motiv.)

	ܝܰܥܢܐ
	ia‘no
	adj.
	avide (motiv.)

	ܝܰܥܢܽܘܬܐ
	ia‘nouto
	subst.
	[1] avidité (motiv.) ; 
[2] cupidité, avarice (qual.–)

	ܝܰܥܢܳܐܝܺܬ
	ia‘no’it
	adv.
	avidement (motiv.)

	ܝܰܥܩܽܘܒ
	ya‘qoub
	nom propre
	Jacques [Apôtre], Jacob (hum.)

	ܝܰܥܪܐ
	ia‘ro
	subst.
	[1] broussailles (nat.) ;
[2 ] malheur (pauv.) 

	ܝܰܥܪܳܢ
	ia‘ron
	adj.
	broussailleux (nat.)

	ܝܰܦܳܢܰܣ
	iaponas
	subst.
	? discorde (dégrad.)

	ܝܰܦܼܶܬ
	iafait
	nom propre
	Japhet (hum.)

	ܝܶܦܼܬܰܚ
	iaiftah
	nom propre
	Jephté [Juge] (hum.)

	ܝܰܨܽܘܦܐ
	iasoupo
	subst.
	préposé, tuteur (fonc.)

	ܝܰܨܽܘܦܳܐܝܺܬ
	iasoupo’it
	adv.
	avec soin (qual.+)

	ܝܰܨܽܘܦܬܳܢܐ
	iasouptono
	adj.
	[1] diligent (qual.+) ;
[2] curieux (qual.)

	ܝܰܨܺܝܠܐ
	iasilo
	subst.
	coude, avant-bras (anat.)

	ܝܰܨܺܝܦܐ
	iasipo
	adj.
	[1] préoccupé (qual.) ;
[2] diligent (qual.+)

	ܝܰܨܺܝܦܳܐܝܺܬ
	iasipo’it
	adv.
	avec soin (qual.+)

	ܝܰܨܺܝܦܽܘܬܐ
	iasipouto
	subst.
	[1] soin, application (qual.+) ;
[2] remède (sant.)

	ܝܰܨܝܳܨܐ
	iasyoso
	subst.
	peuple (assos.)

	ܝܰܨܺܝܨܐ
	iasiso
	subst.
	peuple (assos.)

	ܝܺܨܪ
	isar
	subst.
	[1] inclination, désir (motiv.) ;
[2] volonté (fac.)

	ܝܰܨܪܐ
	iasro
	subst.
	[1] inclination, désir (motiv.) ;
[2] volonté (fac.)

	ܝܰܨܪܳܢܐ
	iasrono
	adj.
	[1] passionné (motiv.) ;
[2] pervers (dégrad.)

	ܝܰܩܕܐ
	iaqdo
	adj. ou subst. sg.
	[1] brûlant (sens./ignit.) ; 
[2] consumé (dégrad.) ;
[3] [si subst.] holocauste (relig.)

	ܫܰܠܵܡܶܐ ܝܰܩܵܕܐ
	iaqdo  chalmai’
	loc. nom. pl.
	holocaustes (relig.)

	ܫܰܠܡܐ ܝܰܩܕܐ
	iaqdo  chalmo
	loc. nom.
	[1] feu, incendie (ignit.) ;
[2] chaleur (sens.)

	ܝܰܩܕܳܢܐ
	iaqdono
	subst.
	[1] feu, incendie (ignit.) ;
[2] chaleur (sens.)

	ܝܳܩܕܰܬ
	ioqdat
	subst.
	feu, incendie (ignit.)

	ܝܳܩܶܕܬܐ
	ioqaidto
	subst.
	feu, incendie (ignit.)

	ܝܳܩܽܘܕܽܘܬܐ
	ioqoudouto
	subst.
	feu, incendie (ignit.)

	ܝܳܩܽܘܢܕܐ
	iaqoundo
	subst.
	hyacinthe (min.)

	ܝܰܩܽܘܢܬܐ
	iaqounto
	subst.
	hyacinthe (min.)

	ܝܰܩܺܝܕܐ
	iaqido
	adj.
	[1] brûlant (sens./ignit) ;
[2] consumé (dégrad.)

	ܝܰܩܺܝܪܐ
	iaqiro
	adj.
	[1] lourd, profond [sommeil] (qual.) ;
[2] difficile (diff.) ;
[3] de valeur, rare (qual.+) ;
[4] digne, considéré (hon.) ;
[5] cher, aimé (symp.) ;
[6] important, grave (qual.) ;
[7] sourd (sant.)

	ܝܰܩܺܝܪܳܐܝܺܬ
	iaqiro’it
	adv.
	[1] lourdement (qual.) ;
[2] péniblement (diff.) ;
[3] à grand prix (qual.+) ;
[4] avec honneur (hon.)

	ܝܰܩܺܝܪܽܘܬܐ
	iaqirouto
	subst.
	lourdeur, gravité (qual.)

	ܝܰܩܺܝܪܬܐ
	iaqirto
	subst. f. sg.
	attirail (instr.)

	ܝܰܩܺܝܵܪܳܬܐ
	iaqiroto
	subst. f. pl.
	sacrements (relig.)

	ܝܰܩܪܐ
	iaqro
	subst.
	poids (quant.)

	ܝܰܩܪܽܘܬܐ
	iaqrouto
	subst.
	crapaud (zool.)

	ܝܰܩܵܪܳܬܐ
	iaqroto
	subst. pl.
	[1] charges [fardeau] (quant.) ;
[2] bagages (avoir) ;
[3] femme et enfants (fam.) ;
[3] honneurs (hon.)

	ܝܺܪܶܕ
	iraid
	subst.
	cours d’eau, ruisseau, rivière (nat.)

	ܝܰܪܕܐ
	iardo
	subst.
	cours d’eau, ruisseau, rivière (nat.)

	ܝܰܪܽܘܩܽܘܬܐ
	iarouqouto
	subst.
	[1] pâleur (sens.) ;
[2] splendeur (qual.+)

	ܝܰܪܽܘܪܐ
	iarouro
	subst. f.
	chacal (zool.)

	ܝܳܪܽܘܬܐ
	iorouto
	subst. m.
	héritier (relat.)

	ܝܳܪܽܘܬܬܐ
	ioroutto
	subst. f.
	héritière (relat.)

	ܝܺܪܰܚ ܝܰܘܡܺܝܵܢ
	irah  iawmyn
	loc. nom.
	mois plein (temps.)

	ܝܺܪܰܚ
	irah
	subst.
	mois (temps)

	ܝܺܪܚܐ
	irho
	subst.
	mois (temps)

	ܝܺܪܺܝܥܬܐ
	iri‘to
	subst.
	voile, rideau, tente (prod.)

	ܝܺܪܺܝܥܬܽܘܢܺܝܬܐ
	iri‘tounito
	subst.
	petit tapis (mob.)

	ܝܰܪܠܐ
	iarlo
	subst.
	lézard (zool.)

	ܝܰܪܠܺܝܟ
	iarlik
	subst. sg.
	décret impérial (publ.)

	ܝܰܪܵܠܺܝܩܶܐ
	iarliqai’
	subst. pl.
	décrets impériaux (publ.)

	ܝܺܪܶܩ
	iraiq
	subst. sg.
	légume (bot.)

	ܝܰܪܩܐ
	iarqo
	subst. sg.
	légume (bot.)

	ܝܰܪܩܽܘܵܢܶܐ
	iarqounai’
	subst. pl.
	légumes (bot.)

	ܝܰܪܩܳܢܐ
	iarqono
	subst. ou adj.
	[1] pâleur (sens.) ;
[2] jaunisse (sant.) ;
[3] chlorose (bot.) ;
[4] jaune [si adj.] (sens.)

	ܝܳܪܶܬ
	iorait
	subst.
	héritier (relat.)

	ܝܳܪܬܐ
	iorto
	subst.
	héritier (relat.)

	ܝܳܪܬܽܘܬܐ
	iortouto
	subst.
	[1] héritage (relat.) ;
[2] possession (avoir)

	ܝܶܫܽܘܥ
	iaichou‘
	nom propre
	Jésus [voir aussi ܝܺܣܽܘܣ ] (hum.)

	ܝܰܫܛܐ
	iachtto
	subst.
	œsophage, gorge (anat.)

	ܝܰܫܦܐ
	iachpo
	subst.
	jaspe (min.)

	ܝܰܫܦܶܗ
	iachpaih
	subst.
	jaspe (min.)

	ܝܳܬܐ
	ioto
	subst. m. et f.
	[1] être [ente en latin] (inten.) ;
[2] essence [οὐσία au sens aristo-télicien du terme], nature (inten.)

	ܝܳܬܶܒ
	iotaib
	p. a. m.
	habitant (hum./local.)

	ܝܰܬܒܐ
	iatbo
	subst.
	[1] siège, demeure (local.) ;
[2] terre habitée (nat.) ;
[3] [collectif] habitants (hum./local.) 

	ܝܰܬܳܒܐ
	iatobo
	subst. ou adj.
	habitant ou habité (local.)

	ܝܳܬܒܰܵܝ ܩܥܳܕܶܗ
	iotba’  q‘odaih
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl
	membres de son conseil (assos.)

	ܝܳܬܶܒܬܐ
	iotaibto
	p. a. f.
	la terre habitée (local./hum.)

	ܝܺܬܶܒܬܐ
	itaibto
	subst.
	excrément (dégrad.)

	ܝܳܬܝ
	iot’
Yūd final quiescent
	subst. + aff. pron. pers.
	moi-même (hum.)

	ܡܰܠܟܐ ܝܰܬܺܝܺܒ
	iatib  malko
	loc. adj.
	assis auprès du roi (post.)

	ܝܰܬܺܝܺܒܐ
	iatibo
	adj.
	[1] assis (post.) ;
[2] situé, habité (local.)

	ܝܰܬܺܝܪ
	iatir
	adv.
	beaucoup, trop, plus, plutôt

	ܒܨܺܝܪ ܝܰܬܺܝܪ
	iatir  bsir
	loc. adv.
	plus ou moins ; environ (quant.)

	ܚܰܣܺܝܪ ܝܰܬܺܝܺܪ
	iatir  hasir
	loc. adv.
	plus ou moins (quant.)

	ܡܶܢ ܝܰܬܺܝܪ
	iatir  main
	loc. adv.
	plus que (quant.)

	ܝܰܬܝܪ ܡܶܢ ܣܰܓܺܝ
	iatir  main  sagi
	loc. adv.
	beaucoup plus (quant.)

	ܝܰܬܝܪ ܩܰܠܺܝܠ
	iatir  qalil
	loc. adv.
	plus ou moins, environ

	ܝܰܬܺܝܪܐ
	iatiro
	subst.
	surplus (quant.)

	ܝܰܬܺܝܪܐ
	iatiro
	adj.
	[1] qui est en plus, superflu, excessif, grand, plus grand, surabondant, nombreux (quant.) ;
[2] meilleur (qual.+) ;
[3] éloigné de, étranger à, manquant de , perdant (qual.–) ;
[4] impair (num.)

	ܝܰܬܺܝܪܳܐ
	iatiro’
	adv.
	beaucoup, trop, plus, plutôt

	ܝܰܬܺܝܪܳܐܝܺܬ
	iatiro’it
	adv.
	surtout

	ܝܰܬܺܝܪܽܘܬ ܟܬܺܝܒܬܐ
	iatirout  ktibto
	loc. nom.
	interpolation (math.)

	ܝܰܬܺܝܪܽܘܬܐ
	iatirouto
	subst.
	[1] supériorité, avantage (qual.+) ;
[2] augmentation (mouv.) ;
[3] abondance, superflu, surplus (quant.)

	ܝܺܬܶܡ
	itaim
	subst. m.
	orphelin (hum.)

	ܝܰܬܡܐ
	iatmo
	subst. m.
	orphelin (hum.)

	ܝܰܬܡܽܘܬܐ
	iatmouto
	adj.
	état d’orphelin (qual./hum.)

	ܝܰܬܡܬܐ
	iatmto
	subst. f.
	orpheline (hum.)

	ܝܳܬܳܢܳܝܐ
	iotonoyo
	adj.
	essentiel (inten.)

	ܝܳܬܳܢܳܝܳܐܝܺܬ
	iotonoyo’it
	adv.
	essentiellement, en fait (évén.)

	ܝܺܬܰܪ
	itar
	subst.
	[1] corde (prod.) ;
[2] fibre (bot.) ;
[3] nerf (anat.) ;
[4] poutre (prod.)

	ܝܰܬܪܐ
	iatro
	subst.
	[idem ܝܺܬܰܪ ]
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	ܟ
	
	adj.
	nombre 20 (num.)

	ܟܿ
	
	adj.
	nombre 200 (num.)

	ܟܳܐ
	ko’
	adv.
	loin de (local.)

	ܟܺܐܒܐ
	ki’bo
	subst.
	[1] douleur, maladie (sant.) ;
[2] blessure (dégrad.)

	ܟܺܐܒܐ ܕܩܳܘܠܳܘܢ
	ki’bo  dqowlown
	loc. nom.
	colique (sant.)

	ܟܰܪܣܐ ܟܺܐܒܐ
	ki’bo  karso
	loc. nom.
	dysenterie (sant.)

	ܟܺܐܒܳܢܐ
	ki’bono
	adj.
	douloureux (sant.)

	ܟܶܐܒܪܺܝܬܐ
	kai’brito
	subst. f.
	soufre (élem.)

	ܟܺܐܒܬܳܢܐ
	ki’btono
	adj.
	souffrant, douloureux (sant.)

	ܟܶܐܘܶܝܠܐ
	kai’waiylo
	subst. f.
	arche (mar.)

	ܟܺܐܝܢܐ
	ki’ino
	adj.
	juste, droit (qual.+)

	ܟܰܐܺܝܪܐ
	ka’iro
	adj.
	mauvais, malsain, pénible (diff.)

	ܟܽܐܡܽܵܘ
	kou’mou
	subst. pl.
	[1] humeurs (psy.) ;
[2] chimie (chim.)

	ܟܺܐܡܽܘܢܐ
	ki’mouno
	subst.
	tempête (nat.)

	ܟܶܐܡܰܬ
	kai’mat
	conj.
	[1] comme si ;
[2] étant donné que ;
[3] à savoir ;
[4] par exemple

	ܟܶܐܡܰܬ ܕ  
	kai’mat  d
	loc. conj. procl.
	[1] comme si ;
[2] étant donné que ;
[3] de même que

	ܟܰܐܢܐ
	ka’no
	subst.
	[1] khan (fonc./publ.) ;
[2] caravansérail (édif.)

	ܟܺܐܢܐ
	ki’no
	adj.
	juste, droit (qual.+)

	ܟܺܐܢܽܘܬܐ
	ki’nouto
	subst.
	justice (rais.)

	ܟܺܐܢܳܐܝܺܬ
	ki’no’it
	adv.
	justement, à bon droit (rais.)

	ܟܺܐܦܼܳܐ
	ki’fo
	subst. f.
	pierre (min.)

	ܟܺܐܦܼܳܐ
	ki’fo’
	nom propre
	Cephas, Pierre [Apôtre] (hum.)

	ܟܐܦܼܳܐ ܕܪܰܚܵܡܶܐ
	ki’fo  drahmai’
	loc. nom.
	gemme (min.)

	ܕܦܽܘܪܫܳܢܐ ܟܺܐܦܼܳܐ
	ki’fo  dpourchono
	loc. nom.
	fil à plomb (instr.)

	ܟܰܐܦܼܽܘܪ
	ka’four
	subst.
	camphre (bot.)

	ܟܺܐܦܼܳܝܐ
	ki’foyo
	adj.
	de pierre (min.)

	ܟܺܐܦܼܳܢܳܝܐ
	ki’fonoyo
	adj.
	de pierre (min.)

	ܟܳܐܬܐ
	ko’to
	subst. sg.
	[1] blé de jachère (bot.) ;
[2] réprimande,  (abais.) ;
[3] exécration (avers.)

	ܟܳܐܵܬܶܐ
	ko’tai’
	subst. pl.
	[1] réprimandes (abais.) ;
[2] exécrations (avers.)

	ܟܶܐܬܐ
	kai’to
	subst. f.
	poussière fine (nat.)

	ܟܰܒܕܐ
	kabdo
	subst. f. sg.
	[1] foie (anat.) ;
[2] colère (psy.)

	ܟܰܒܕܳܢܐ
	kabdono
	adj.
	irascible (psy.)

	ܟܰܒܵܕܳܬܐ
	kabdoto
	subst. f. pl.
	[1] foies (anat.) ;
[2] colères (psy.)

	ܟܰܒܽܘܢܐ
	kabouno
	subst.
	galette ronde (prod.)

	ܟܒܽܘܫܝܐ
	kbouchyo
	subst.
	action de subjuguer (act.)

	ܟܒܽܘܬܐ
	kbouto
	subst.
	excrément, bouse (dégrad.)

	ܟܰܒܳܙܐ 
	kabozo
	subst.
	boulanger (fonc.)

	ܟܒܺܝܕܐ
	kbido
	adj.
	irrité (sant./psy.)

	ܟܒܺܝܢܐ
	kbino
	adj.
	voilé (vet.)

	ܟܒܺܝܢܬܐ
	kbinto
	subst. f.
	manteau (vêt.)

	ܟܰܒܺܝܪ
	kabir
	adv.
	beaucoup (quant.)

	ܟܰܒܺܝܪܐ
	kabiro
	adj.
	grand, nombreux (qual.)

	ܟܰܒܺܝܫܽܘܬܐ
	kabichouto
	subst.
	soumission (act./abais.)

	ܟܰܒܺܝܫܬܐ
	kabichto
	subst.
	année intercalaire (astro.)

	ܟܰܒܠܐ
	kablo
	subst.
	lien (disp.)

	ܟܒܳܢܐ
	kbono
	subst.
	[1] action de ceindre (act.) ;
[2] ceinture, gaine (vêt.)

	ܟܒܰܪ
	kbar
	adv ou conj.
	[1] déjà, depuis longtemps, jadis (temps) ;
[2] peut-être ;
[3] presque

	ܟܰܒܼܪܐ
	kavro
	subst. f.
	foie (anat.)

	ܟܶܒܪܺܝܬܐ
	kaibrito
	subst. f.
	soufre (élem.)

	ܟܶܒܪܺܝܬܳܝܐ
	kaibritoyo
	adj.
	sulfureux (qual.)

	ܟܶܒܪܺܝܬܳܢܳܝܐ
	kaibritonoyo
	adj.
	sulfureux (qual.)

	ܟܒܳܫܐ
	kbocho
	subst.
	prise (act.) 

	ܟܰܒܫܐ
	kabcho
	subst.
	escabeau (instr.)

	ܟܶܒܫܐ
	kaibcho
	subst.
	[1] bélier (zool.) ;
[2] conserves au vinaigre (prod.)

	ܟܰܕ
	kad
	prép.
	comme

	ܟܰܕ
	kad
	conj.
	[1] lorsque, tandis que (temps.) ;
[2] parce que, puisque (rais.) ;
[3] quoique, même si

	ܟܰܕ ܙܥܽܘܪ
	kad  z‘our
	loc. adv.
	au minimum

	ܟܰܕ ܛܳܒ
	kad  ttob
	conj.
	bien que, quoique,  cependant, même si

	ܟܰܕ ܠܳܐ ܨܳܒܶܐ
	kad  lo’  sobai’
	prép.
	malgré lui

	ܟܰܕ ܣܰܓܺܝ
	kad   sagi
	conj.
	quoique, même si

	ܟܰܕܳܒܐ
	kadobo
	adj.
	menteur, faux (qual.–)

	ܟܰܕܳܒܳܐܝܺܬ
	kadobo’it
	adv.
	faussement (qual.–)

	ܟܰܕܳܒܽܘܬܐ
	kadobouto
	subst.
	mensonge (oppos.)

	ܟܰܕܳܒܬܐ
	kadobto
	subst. f.
	mensonge (oppos.)

	ܟܰܕܽܘ
	kadou
	adv.
	[1] assez ;
[2] déjà, depuis longtemps (temps.)

	ܟܕܺܝܢܺܘܬܐ
	kdinouto
	subst.
	union (act./assos.)

	ܟܰܕܺܝܪܐ
	kadiro
	adj.
	[1] faible (pauv.) ; 
[2] amaigri, fatigué (dégrad.)

	ܟܰܕܺܝܪܽܘܬܐ
	kadirouto
	subst.
	consomption (sant.)

	ܟܰܕܳܢܐ
	kadono
	subst.
	petit vase à col étroit (ust.)

	ܟܰܕܪܽܘܬܐ
	kadrouto
	subst.
	action cruelle (oppos.)

	ܟܰܗܺܝܢܐ
	kahino
	adj.
	abondant, prospère (quant.)

	ܟܰܗܺܝܢܽܘܬܐ
	kahinouto
	subst.
	opulence, abondance (quant.)

	ܟܳܗܢܐ
	kohno
	subst.
	prêtre (relig.)

	ܟܳܗܢܽܘܬܐ
	kohnouto
	subst.
	sacerdoce (relig.)

	ܟܳܗܢܳܝܐ
	kohnoyo
	adj.
	sacerdotal, sacré (relig.)

	ܟܳܗܢܳܝܽܘܬܐ
	kohnoyouto
	adj.
	sacerdoce (relig.)

	ܟܳܗܽܢܬܐ
	kohounto
	subst.
	prêtre (relig.)

	ܟܽܘܐܳܝܐ
	kou’oyo
	subst.
	réprimande (abais.)

	ܟܽܘܐܳܪܐ
	kou’oro
	subst.
	[1] honte (dégrad.) ;
[2] affront (abais.) ;
[3] punition (rétrib.)

	ܟܽܘܒܐ
	koubo
	subst.
	[1] coupe (ust.) ;
[2] épine (bot.)

	ܟܽܘܒܳܢܐ
	koubono
	adj.
	épineux (bot.)

	ܟܽܘܒܫܐ
	koubcho
	subst.
	escabeau (instr.)

	ܟܽܘܒܳܫܐ
	kboubocho
	subst.
	action de subjuguer (act.)

	ܟܘܳܓܐ
	kwogo
	subst.
	maître (fonc./éduc.)

	ܟܽܘܕܳܝ
	koudo’
Yūd final quiescent
	subst.
	dieu (relig.)

	ܟܽܘܕܰܢܝܐ
	koudanyo
	subst. m. sg.
	mulet (zool.)

	ܟܽܘܕܵܢܰܘܳܬܐ
	koudnawoto
	subst. m. pl.
	mulets (zool.)

	ܟܽܘܕܰܢܵܘܳܬܐ
	koudanwoto
	subst. f. pl.
	[1] mules (zool.) ;
[2] machines de siège (milit.)

	ܟܽܘܕܰܢܵܝܶܐ
	koudanyai’
	subst. m. pl.
	mulets (zool.)

	ܟܽܘܕܵܢܳܬܐ
	koudnoto
	subst. f. pl.
	[1] mules (zool.) ;
[2] machines de siège (milit.)

	ܟܽܘܕܰܢܬܐ
	koudanto
	subst. f. sg.
	[1] mule (zool.) ;
[2] machine de siège (milit.)

	ܟܽܘܕܪܐ
	koudro
	subst. f.
	vautour (zool.)

	ܟܽܘܗܳܢܐ
	kouhono
	subst.
	[1] sacerdoce, fonction sacerdotale (relig.) ;
[2] célébration, consécration (célèb./relig.)

	ܟܽܘܘܳܢܐ
	kouwono
	subst.
	admonition (abais.)

	ܟܽܘܘܳܪܐ
	kou’woro
	subst.
	[1] honte (dégrad.) ;
[2] affront (abais.) ;
[3] punition (rétrib.)

	ܟܽܘܙܐ
	kouzo
	subst.
	cruche (ust.)

	ܟܽܘܚܳܕܐ
	kouhodo
	subst.
	[1] confusion (psy.) ;
[2] pudeur (qual.+)

	ܟܽܘܚܠܐ
	kouhlo
	subst.
	[1] collyre (sant.) ;
[2] fard (prod.)

	ܟܽܘܚܬܐ
	kouhto
	subst.
	caverne (nat.)

	ܟܘܳܝܐ
	kwoyo
	subst.
	[1] brûlure, cautérisation, cautère (sant.) ;
[2] reproche (oppos.)

	ܟܽܘܝܳܒܐ
	kouyobo
	subst.
	affliction (psy.)

	ܟܶܘܶܝܠܐ
	kaiwaiylo
	subst. f.
	arche (mar.)

	ܟܽܘܝܳܢܐ
	kouyono
	subst.
	[1] nature, existence (nat.) ;
[2] hasard, chance (aléa.)

	ܟܽܘܟܐ
	kouko
	subst. m.
	[1] gâteau (prod.) ;
[2] lingot (prod.)

	ܟܰܘܟܰܒ
	kawkab
	subst.
	étoile (astro.)

	ܟܰܘܟܰܒ ܢܽܘܗܪܳܐ
	kawkab  nouhro’
	nom propre
	Vénus [planète] (astro.)

	ܟܰܘܟܒܐ
	kawkbo
	subst.
	étoile (astro.)

	ܟܰܘܟܵܒܶܐ ܛܥܰܝܵܐ
	kawkbai’  tt‘ayo
	loc. nom. pl.
	planètes (astro)

	ܟܰܘܟܒܐ ܨܰܘܨܝܳܢܐ
	kawkbo  sawsyono
	loc. nom.
	comète (astro.)

	ܟܰܘܟܒܽܘܢܐ
	kawkbouno
	subst.
	astérisque (txt.)

	ܟܽܘܟܒܰܝ
	koukba’
Yūd final quiescent
	subst. f.
	chouette (zool.)

	ܟܰܘܟܰܒܺܝܠ
	koukabil
	nom propre
	Jupiter [planète] (astro)

	ܟܰܘܟܰܒܬܳܐ
	kawkabto’
	nom propre
	Vénus [planète] (astro.)

	ܟܽܘܟܺܝܬܐ
	koukito
	subst.
	tempête (nat.)

	ܟܽܘܟܵܠܳܬܐ
	koukloto
	subst. pl.
	[1] gâteaux (prod.) ;
[2] taches (dégrad.) 

	ܟܽܘܟܬܐ
	koukto
	subst. f.
	[1] gâteau (prod.) ;
[2] lingot (prod.)

	ܟܽܘܠ
	koul
	pron.-adj. indéf.
ou subst
	[1] tout, tous, chaque, chacun ;
[2] totalité [si subst.] (disp.)

	ܟܽܘܠܐ
	koulo
	pron.-adj. indéf.
ou subst
	[1] tout, tous, chaque, chacun ;
[2] totalité [si subst.] (disp.)

	ܟܶܘܶܝܠܐ
	kaiwaiylo
	subst. f.
	arche (mar.)

	ܟܰܘܟܰܒ ܢܘܗܪܳܐ
	kawkab  nouhro’
	nom propre
	Vénus [planète] (astro.)

	ܟܶܘܶܠܐ
	kaiwailo
	subst. f.
	arche (mar.)

	ܟܽܘܠܒܐ
	koulbo
	subst.
	hache, bêche (instr.)

	ܟܽܘܠܝܐ
	koulyo
	subst. sg.
	rein (anat.)

	ܟܽܘܠܳܝܽܘܬܐ
	kouloyouto
	subst.
	totalité (disp.)

	ܟܽܘܠܺܝܬܐ
	koulito
	subst. sg.
	rein (anat.)

	ܟܽܘܠܵܝܳܬܐ
	koulyoto
	subst. pl.
	reins (anat.)

	ܟܽܘܠܳܠܐ
	koulolo
	subst.
	couronnement [martyre] (relig.)

	ܟܽܘܠܳܢܳܝܽܘܬܐ
	koulonoyouto
	subst.
	universalité (qual.+)

	ܟܽܘܡ
	koum
	nom propre
	Côme (hum.)

	ܟܽܘܡܰܕܽܘܪ
	koumadour
	subst.
	gouverneur (fonc./publ.)

	ܟܽܘܡܽܘ
	koumou
	subst.
	chimie (chim.)

	ܟܽܘܵܡܳܣ
	koumos
	subst.
	humeur (psy.)

	ܟܽܘܡܪܐ
	koumro
	subst. m.
	[1] prêtre [juif ou païen] (relig.) ;
[2] pontife [chrétien] (relig.)

	ܟܽܘܡܪܽܘܬܐ
	koumrouto
	adj.
	sacerdotal (relig.)

	ܟܽܘܡܪܳܝܐ
	koumroyo
	adj. ou subst.
	[1] sacerdotal (relig.) ;
[2] hiéroglyphe (txt.)

	ܟܽܘܡܪܬܐ
	koumrto
	subst. f.
	prêtresse [païenne] (pagan.)

	ܟܽܘܡܰܬܪܐ
	koumatro
	subst.
	poirier (bot.)

	ܟܶܘܢ
	kaiwon
	nom propre
	Saturne [planète] (astro.)

	ܟܽܘܢ
	koun
	adj.
	juste (qual.+)

	ܟܽܘܢܕ
	kound
	subst. sg.
	comte (hon.)

	ܟܽܘܢܵܬܶܐ
	kountai’
	subst. pl.
	comtes (hon.)

	ܟܽܘܢܳܬܐ
	kounoto
	subst. sg.
	épeautre (bot.)

	ܟܽܘܵܢܳܬܶܐ
	kounotai’
	subst. pl.
	épeautres (bot.)

	ܟܽܘܢܰܬܫܶܪܐ
	kounatchairo
	subst.
	nombril (anat.)

	ܟܽܘܵܣܶܐ
	kousai’
	subst. pl.
	timbales [musique] (instr.)

	ܟܽܘܵܣܳܐܬ
	kouso’t
	subst. pl.
	timbales [musique] (instr.)

	ܟܽܘܣܒܰܪܬܐ
	kousbarto
	subst.
	coriandre (bot.)

	ܟܽܘܣܰܠܬܐ
	kousalto
	subst.
	ventouse (instr./sant.)

	ܟܽܘܣܬܐ
	kousto
	subst.
	convexité (local.)

	ܟܽܘܣܬܳܢܐ
	koustono
	adj.
	[1] convexe (local.) ;
[2] bossu (sant.)

	ܟܽܘܦܐ
	koupo
	subst.
	coupe (ust.)

	ܟܽܘܦܪܐ
	koupro
	subst.
	[1] poix, bitume (prod.) ;
[2] henné (bot.)

	ܟܽܘܦܳܪܐ
	kouporo
	subst.
	[1] effaçage (act.) ;
[2] torchon (prod) ;
[3] pale [couvre calice] (relig.) ;
[4] ordures (dégrad.)

	ܟܳܘܪ
	kowr
	subst.
	[1] terre [sol], région (nat.) ; 
[2] district (publ.) ;
[3] cor [~ 180 litres] (quant.) 

	ܟܳܘܪܰܐ
	kowra’
	subst.
	[1] terre [sol], région (nat.) ;
[2] district (publ.)

	ܟܘܳܪܐ
	kworo
	subst.
	cor [~ 180 litres] (quant.)

	ܟܽܘܪܐ
	kouro
	subst.
	[1] four (instr./ignit.) ;
[2] feu (ignit.)

	ܟܰܘܳܪܐ
	kaworo
	subst. f.
	ruche [d’abeilles]  (instr.)

	ܟܳܘܪܶܐܦܺܣܩܳܘܦܐ
	kowrai’pisqowpo
	subst.
	chorévêque [vicaire épiscopal] (relig.)

	ܟܽܘܪܗܳܢܐ ܟܳܗܢܳܝܐ
	kourhono  kohnoyo
	loc. nom.
	lèpre (sant.)

	ܟܳܘܪܳܘܣ
	kowrows
	subst.
	vent du nord-ouest (nat.)

	ܟܽܘܪܙܐ
	kourzo
	subst.
	bissac (instr.)

	ܟܽܘܪܚܐ
	kourho
	subst.
	cellule (édif.)

	ܟܳܘܪܳܝܐ
	kowroyo
	subst.
	chorévêque [vicaire épiscopal] (relig.)

	ܟܽܘܪܳܟܐ
	kouroko
	subst.
	[1] tour, détour, enroulement (mouv.) ;
[2] cercle (géom.) ;
[3] procession (mouv./relig.) ;
[4] antienne (relig.) ;
[5] lange (prod)

	ܟܽܘܪܟܝܐ
	kourkyo
	subst. sg.
	grue (zool.)

	ܟܽܘܪܵܟܰܘܳܬܐ
	kourkawoto
	subst. pl.
	grues (zool.)

	ܟܽܘܪܟܡܐ
	kourkmo
	subst.
	safran (bot.)

	ܟܰܘܪܳܢܐ
	kawrono
	subst.
	[1] chaleur, sécheresse (nat.) ; 
[2] vent chaud (nat.)

	ܟܳܘܪܰܙܺܝܢ
	kawrazin
	nom propre
	Chorazaïn (géog.)

	ܟܳܘܪܳܣ
	kowros
	subst.
	banlieue (local.)

	ܟܽܘܪܳܣܐ
	kouroso
	subst. m. sg.
	fascicule (txt.)

	ܟܽܘܵܪܳܣܶܐ
	kourosai’
	subst. m. pl.
et  f. pl.
	fascicules (txt.)

	ܟܽܘܪܵܣܰܘܳܢ
	koursawon
	subst. m. pl.
	[1] trônes, sièges (mob.) ;
[2] diocèses, villes épiscopales (relig.) ;
[3] bases, piles de pont (édif.)

	ܟܽܘܪܣܰܝ
	koursa’
Yūd final quiescent
	subst. m. sg.
	[1] trône, siège (mob.) ;
[2] diocèse, ville épiscopale (relig.) ;
[3] base, pile de pont (édif.)

	ܟܽܘܪܵܣܰܘܳܬܐ
	koursawoto
	subst. m. pl.
	trônes, sièges (mob.)

	ܟܽܘܪܣܝܐ
	koursyo
	subst. m. sg.
	[idem ܟܽܘܪܣܰܝ ]

	ܟܽܘܪܵܣܳܝܶܐ
	koursoyai’
	subst. m. pl.
	[idem ܟܽܘܪܣܰܘܳܢ ]

	ܟܽܘܪܵܣܳܢܶܐ
	koursonai’
	subst. f. pl.
	fascicules (txt.)

	ܟܽܘܪܳܣܬܐ
	kourosto
	subst. f.
	fascicule (txt.)

	ܟܽܘܪܣܬܐ
	koursto
	subst.
	bissac (instr.)

	ܟܽܘܪܦܐ
	kourpo
	subst.
	serpent (zool.)

	ܟܽܘܪܵܨܶܐ
	koursai’
	subst. pl.
	boucles d’oreilles (prod.)

	ܟܰܘܳܪܬܐ
	kaworto
	subst. f.
	ruche [d’abeilles]  (instr.)

	ܟܰܘܫܐ
	kawcho
	subst.
	vie tranquille, vie ascétique (comp.)

	ܟܽܘܫܐ
	koucho
	subst.
	quenouille (instr.)

	ܟܽܘܫܵܢܶܐ
	kouchnai’
	subst. pl.
	ers (bot.)

	ܟܽܘܫܳܦܐ
	kouchopo
	subst.
	supplication, intercession (relat.)

	ܟܽܘܫܦܐ
	kouchpo
	subst.
	[1] manteau (vêt.) ;
[2] couverture (mob.)

	ܟܽܘܫܦܬܐ
	kouchpto
	subst.
	[1] manteau (vêt.) ;
[2] couverture (mob.)

	ܟܽܘܫܪܐ
	kouchro
	subst. sg.
	[1] habileté (fac.) ;
[2] prospérité (avoir)

	ܟܽܘܫܵܪܶܐ
	kouchrai’
	subst. sg.
	richesses (avoir)

	ܟܘܳܬ
	kwot
	prép. aff. du sg.
	comme

	ܟܰܘܬܐ
	kawto
	subst. f. sg.
	[1] fenêtre (élém./édif.) ;
[2] caverne (nat.) ;
[3] colombier (édif.) ;
[4] étagère (mob.) ;
[5] bord (local.)

	ܟܰܘܶܵܬܐ
	kawaito
	subst. f. pl.
	fenêtres (élém./édif.)

	ܟܰܘܳܵܬܐ
	kawoto
	subst. pl.
	[1] tas (disp.) ;
[2] ambres (min.) ;
[3] gomors [~ 3 litres 1/3] (quant.)

	ܟܽܘܬܒܐ
	koutbo
	subst.
	registre, index, recensement (num.)

	ܟܽܘܬܺܝܢܐ
	koutino
	subst. f. sg.
	[1] tunique (vêt.) ;
[2] aube, surplis (relig.) ;
[3] peau (anat.) ;
[4] voile [de navire] (mar.)
[5] filet (instr.)

	ܟܽܘܬܺܝܢܬܐ
	koutinto
	subst. f. sg.
	[idem ܟܽܘܬܺܝܢܐ ]

	ܟܽܘܬܺܝܵܢܳܬܐ
	koutinoto
	subst. f. pl.
	[idem ܟܽܘܬܺܝܢܐ mais au pl.]

	ܟܽܘܬܡܐ
	koutmo
	subst.
	action de souiller (act./dégrad.)

	ܟܽܘܬܡܬܐ
	koutmto
	subst. sg.
	[1] tache (dégrad.) ;
[2] marque (info.)

	ܟܽܘܬܳܪܐ
	koutoro
	subst.
	[1] stabilité (stab.) ;
[2] séjour (local.)

	ܟܚܺܝܕܐ
	khido
	adj.
	[1] vénérable (hon./qual.+) ;
[2] honteux (dégrad./qual.–)

	ܟܚܺܝܕܽܘܬܐ
	khidouto
	subst.
	respect (comp.)

	ܟܶܚܠܐ
	kaihlo
	subst.
	[1] collyre (sant.) ;
[2] fard (prod.)

	ܟܰܚܬܐ
	kahto
	subst. f.
	souffle (vital.)

	ܟܰܝ
	ka’
Yūd final quiescent
	adv. ou conj.
inter.
	est-ce que ?

	ܟܰܝ
	ka’
Yūd final quiescent
	conj, encl.
	à savoir, donc, certes

	ܟܰܝܽܘܪܐ
	kayouro
	adj.
	lourd [air] (nat./qual.)

	ܟܰܝܺܝܪܐ
	kayiro
	adj.
	mauvais, malsain, pénible (diff.)

	ܟܰܝܠܐ
	kaylo
	subst.
	[1] mesure (quant.) ;
[2] métrique [prosodie], forme (txt./gram.)

	ܟܰܝܳܠܐ
	kayolo
	subst.
	mesureur (fonc.)

	ܟܝܳܠܬܐ
	kyolto
	subst. sg.
	mesure (quant.)

	ܟܵܝܳܠܶܐ
	kyolai’
	subst. pl.
	mesures (quant.)

	ܟܺܝܡܳܐ
	kimo’
	nom propre
	les Pléiades (astro.)

	ܟܺܝܡܽܘܢܐ
	kimouno
	subst.
	tempête (nat.)

	ܟܺܝܡܺܝܰܐ
	kimiya’
	subst.
	chimie (chim.)

	ܟܺܝܢܐ
	kino
	adj.
	juste, droit (qual.+)

	ܟܝܳܢܐ
	kyono
	subst.
	[1] nature, créature (nat.) ;
[2] substance [ὑπόστασις] (inten.) ;
[3] pouvoir de procréation (fac./trans.) ;
[4] membre viril (anat.)

	ܟܝܳܢܳܐܝܺܬ
	kyono’it
	adv.
	naturellement (nat.)

	ܟܺܝܢܽܘܣ
	kinous
	subst.
	hérisson (zool.)

	ܟܝܳܢܳܝܐ
	kyonoyo
	adj.
	[1] naturel, physique (nat.) ;
[2] vrai (qual.+) ;
[3] primitif, (gram.)

	ܟܝܳܢܳܝܽܘܬܐ
	kyonoyouto
	subst.
	nature (nat.)

	ܟܝܳܢܳܝܬܐ
	kyonoyto
	subst. f.
	nature (nat.)

	ܟܺܝܣܐ
	kiso
	subst.
	bourse (prod.)

	ܟܺܝܪܽܘܛܽܘܢܺܝܰܐ
	kirouttouniya’
	subst. sg.
	ordination (act./relig.)

	ܟܺܝܪܳܛܽܘܢܺܝܰܵܣ
	kirottouniyas
	subst. pl
	ordinations (act./relig.)

	ܟܺܝܪܽܘܛܽܘܢܺܝܬܺܝܢܶܐ
	kiroutounitinai’
	verb. irrég.
	il fut ordonné (relig.)

	ܟܺܝܪܽܘܛܽܘܢܺܝܬܺܝܢܶܐ ܗ̄ܘܳܐ
	kiroutounitinai’  ‘wo’
	loc. verb.
	il fut ordonné (relig.)

	ܟܺܝܪܰܬ ܐܺܝܕܰܝܵܐ
	kirat  irayo
	subst.
	autographe, écriture (txt.)

	ܟܺܝܬ
	kit
	adv.
	à savoir ; donc ; alors

	ܟܺܝܬ
	kit
	conj. encl.
	à savoir ; même ; donc

	...ܘ ...ܟܺܝܬ
	kit ... w ...
	conj. procl.
	et ... et ...

	ܒܶܝܬ ܨܠܽܘܬܐ
	kaiyt  slouto
	loc. nom.
	temple, sanctuaire (édif./relig.)

	ܟܰܟܐ
	kako
	subst.
	dent molaire (anat.)

	ܟܳܟܽܘܠܬܐ
	kokoulto
	subst. sg.
	[1] gâteau (prod.) ;
[2] tache (dégrad.) 

	ܟܳܟܵܠܳܬܐ
	kokloto
	subst. pl.
	[1] gâteaux (prod.) ;
[2] taches (dégrad.) 

	ܟܳܟܽܘܫܬܐ
	kokouchto
	subst. sg.
	[1] chat (zool.) ;
[2] belette (zool.)

	ܟܳܟܽܘܫܵܝܳܬܐ
	kokouchyoto
	subst. pl.
	[1] chats (zool.) ;
[2] belettes (zool.)

	ܟܰܟܪܐ
	kakro
	subst. f.
	[1] talent (mon.) ;
[2] talent [poids] (quant.) ;
[3] aptitude (fac.)

	ܟܰܟܳܪܺܝܬܐ
	kakorito
	subst.
	rayon de miel (instr.)

	ܟܳܟܵܫܳܬܐ
	kokchoto
	subst. pl.
	[1] chats (zool.) ;
[2] belettes (zool.)

	ܟܽܠ
	koul
	pron.-adj. indéf.
ou subst
	[1] tout, tous, chaque, chacun ;
[2] totalité [si subst.] (disp.)

	ܟܽܠ ܐܰܝܟܳܐ ܕ
	koul  ayko’  d
	loc. adv.
	partout où (local.)

	ܕܗܽܗ ܐܰܝܟܳܐ ܟܽܠ 
	koul  ayko’  dhou
	loc. adv.
	où que ce soit (local.)

	ܕ ܐܰܝܢܐ ܟܽܠ 
	koul  ayno  d
	pron.-adj. indéf.
	quiconque (hum.)

	ܕܗܽܘ ܐܰܝܢܐ ܟܽܠ 
	koul  ayno  dhou
	pron.-adj. indéf.
	n’importe lequel, n’importe qui

	ܟܽܠ ܐܶܡܰܬܺܝ ܕ
	koul  aimati  d
	loc. adv.
	chaque fois que (temps)

	ܝܽܘܡ ܟܽܠ 
	koul  youm
	loc. adv.
	chaque jour (temps)

	ܟܽܠܳܢܑܳܐܝܺܬ ܟܽܠ
	koul  koulono’it
	loc. adv.
	entièrement (qual.)

	ܟܽܠ ܟܡܳܐ ܕ
	koul  kmo’  d
	loc. conj. procl.
	autant que

	ܟܽܠ ܟܰܪ ܕ
	koul  kar  d
	loc. adv. procl.
	partout où (local.)

	ܟܽܠ ܠܰܝܠܶ
	koul  laylai
	loc. adv.
	chaque nuit (temps.)

	ܕ ܡܐ ܟܽܠ 
	koul  mo  d
	pron.-adj. indéf.
procl.
	quoi que, tant que, toutes les fois que

	ܕ ܡܰܢ ܟܽܠ 
	koul  man  d
	pron.-adj. indéf.
procl.
	quiconque (hum.)  

	ܟܽܠ ܫܢܳܐ ܒܰܫܢܳܐ
	koul  chno’  lachno’
	loc. adv.
	chaque année (temps)

	ܟܽܠܐ
	koulo
	pron.-adj. indéf.
ou subst
	[1] tout, tous, chaque, chacun ;
[2] totalité [si subst.] (disp.)

	ܟܠܶܒ
	klaib
	subst. ou adj
	[1] chien (zool.) ;
[2] [si adj.] fou (psy.)

	ܟܰܠܒܐ
	kalbo
	subst. ou adj
	[1] chien (zool.) ;
[2] [si adj.] fou (psy.)

	ܟܰܠܳܒܐ
	kalobo
	adj.
	qui chasse avec des chiens (act.)

	ܟܰܠܳܒܽܘܐ
	kalobouto
	subst. f
	genre de sauterelles (zool.)

	ܟܰܠܒܳܝܐ
	kalboyo
	adj.
	canin (zool.) 

	ܟܰܠܒܳܢܳܝܐ
	kalbonoyo
	adj.
	canin (zool.) 

	ܟܰܠܒܳܝܬܐ
	kalboyto
	subst. f.
ou adj. f.
	[1] genre de sauterelles (zool.) ;
[2] [si adj.] féminin de “canin” (zool.)

	ܟܰܠܒܰܢܺܐ
	kalbani’
	subst.
	galbanum (bot.)

	ܟܰܠܒܬܐ
	kalbto
	subst. f.
	[1] fourche, pinces (instr.) ;
[2] plaque, fente (local.)

	ܟܰܠܕܳܝܐ
	kaldoyo
	subst.
ou adj.
	[1] devin, mage (pagan.) ;
[2] [si adj.] chaldéen (publ.)

	ܟܰܠܕܳܝܽܘܬܐ
	kaldoyouto
	subst.
	divination (pagan.)

	ܟܰܠܕܳܢܐ
	kaldono
	adj.
	chaldéen (assos./géog.)

	ܓܰܘܐ ܟܽܠܶܗ     
	koulaih  gawo
	loc. nom.
	[1] tout le corps (anat.) ;
[2] tout 

	ܟܽܠܶܗ ܗܳܢܳܐ
	koulaih  hono’
	loc. adv.
	tellement, à tel point que, tout cela

	ܟܰܠܳܘܐ
	kalowo
	subst. f.
	tiare (vêt.)

	ܟܰܠܽܘܛܐ
	kaloutto
	subst.
	petit vase (ust.)

	ܟܠܽܘܢܐ
	klouno
	subst.
	tortue (zool.)

	ܟܳܠܽܘܬܐ
	kolouto
	partie de loc.
	[voir ܕܠܐ ܟܳܠܽܘܬܐ ]

	ܟܠܳܙܑܽܘܙܐ
	klozouzo
	subst.
	menton (anat.)

	ܟܽܠܚܰܕ ܚܰܕ
	koulhad  had
	loc.
pron.-adj. indéf.
	chacun

	ܟܰܠܺܝܕܳܘܢ
	kalidown
	subst.
	calcédoine (min.)

	ܟܽܠܝܽܘܡ 
	koulyoum
	adv.
	chaque jour (temps)

	ܟܠܺܝܠܐ
	klilo
	subst.
	couronne, diadème (vêt.)

	ܟܠܝܠܐ ܕܫܰܢ̄ܬܐ
	klilo  dcha’to
	loc. nom.
	cycle de l’année (temps)

	ܟܠܺܝܠܽܘܬܐ
	klilouto
	subst.
	couronnement (hon.)

	ܟܠܝܳܢܐ
	klyono
	subst.
	[1] empêchement, interdit, refus (oppos.) ;
[2] défense (rais./relèv.)

	ܟܺܠܝܰܪܟܐ
	kilyarko
	subst.
	chef de millier (fonc./milit.)

	ܟܳܠܺܝܬܐ
	kolito
	subst.
	empêchement (oppos.)

	ܟܠܰܟܐ
	klako
	subst. f.
	radeau (mar.)

	ܟܰܠܵܠܶܐ
	kallai’
	subst. f. pl.
	épouses, belles-filles (fam.)

	ܟܶܠܵܠܶܐ
	kaillai’
	subst. pl.
	voiles, rideaux (prod.)

	ܟܰܠ̄ܠܳܵܬܐ
	ka’loto
	subst. f. pl.
	épouses, belles-filles (fam.)

	ܟܽܠܡܳܐ ܕ
	koulmo’  d
	loc. conj.
	quoi que, tant que, toutes les fois que

	ܟܽܠܡܶܕܶܡ
	koulmaidaim
	pron.-adj. indéf.
	tout

	ܟܠܳܡܺܝܕܐ
	klomido
	subst.
	chlamyde (vêt.)

	ܟܠܰܡܺܝܕܺܝܢ
	klamidin
	subst.
	petite chlamyde (vêt.)

	ܟܽܠܡܰܢ ܕ
	koulman  d
	loc.
pron.-adj. indéf.
	quiconque (hum.)

	ܟܠܶܡܣܐ
	klaimso
	subst.
	bride (instr.)

	ܟܽܠܰܢ ܡܶܢ ܣܳܟܰܢ
	koulan  main  sokan
	loc. pron.
	nous tous (hum.)

	ܟܽܠܰܢ ܥܰܡ ܟܽܠܰܢ
	koulan  ‘am  koulan
	loc. pron.
	nous tous (hum.)

	ܟܽܠܳܢܑܳܐܝܺܬ 
	koulono’it
	partie de loc.
	[voir ܟܽܠܳܢܑܳܐܝܺܬ ܟܽܠ ]

	ܟܽܠܳܢܑܳܝܐ
	koulonoyo
	adj.
	[1] universel, entier (qual.+) ;
[2] catholique (relig.)

	ܟܠܰܢܑܺܝܵܕܝܰܐ
	klanidya’
	subst. f. pl.
	manteaux légers (vêt.)

	ܟܠܰܢܑܺܝܕܺܝܢ
	klanidin
	subst. f. sg.
	manteau léger (vêt.)

	ܟܽܠܢܑܳܫ
	koulnoch
	pron.-adj. indéf.
	tous, quiconque, chacun (hum.)

	ܟܰܠܩܺܝܕܽܘܢ
	kalqidoun
	nom propre
	Chalcédoine (géog.)

	ܟܰܠܩܺܝܕܽܘܢܺܐ
	kalqidouni’
	nom propre
	Chalcédoine (géog.)

	ܟܰܠܩܺܝܕܽܘܢܳܝܐ
	kalqidounoyo
	adj.
	chalcédonien (assos./géog.)

	ܟܶܠܫܐ
	kailcho
	subst.
	chaux (min./prod.)

	ܟܰܠܬܐ
	kalto
	subst. f. sg.
	épouse, belle-fille (fam.)

	ܟܶܠܬܐ
	kailto
	subst. sg.
	voile, rideau (prod.)

	ܟܶܠܬܐ ܕܗܶܠܳܢܐ
	kailto  dhailono
	loc. nom.
	étole (relig.)

	ܟܡܐ
	kmo
	adj. indéf.
	quelques

	ܟܡܳܐ
	kmo’
	adv. inter. ou excl.
	combien, comme, combien grand, que ?! combien plus !

	ܟܡܳܐ
	kmo’
	adv.
	autant (quant.)

	ܐܶܢ ܟܡܐ
	kmo  ain
	loc. adj. indéf.
	quelque ... que ; autant que

	ܕ ܟܡܐ
	kmo  d
	loc. adj. indéf. procl.
	[1] tant que (temps) ;
[2] autant que ... , plus ... (quant.)

	ܕܗܽܘ ܟܡܐ
	kmo  dhou
	loc. adj. indéf.
	quel que soit le nombre

	... ܗܳܟܰܢܳܐ ... ܟܡܳܐ
	kmo’ ... hokano’ ...
	loc. adv.
	plus ... plus ... (quant.)

	ܟܡܳܐ ܙܰܒܢܺܝܵܢ
	kmo’  zabniyn
	loc. adv.
	parfois, souvent (temps.)

	ܝܰܬܺܝܪܳܐܝܬ ܟܡܳܐ
	kmo’  iatiro’it
	loc. adv.
	combien plus

	ܡܰܠܳܘܢ ܟܡܳܐ
	kmo’  malown
	loc. adv.
	combien plus

	ܟܡܐ ܡܢܰܘܳܵܢ 
	kmo  mnawon
	loc. adj. indéf.
	quelques parts

	ܟܡܺܐܢܐ
	kmi’no
	subst. sg.
	embûches [au pl.] (oppos.)

	ܟܡܺܐܢܳܐܝܺܬ
	kmi’no’it
	adv.
	en cachette (local.)

	ܟܰܡܗ
	kamh
	adj.
	[1] aveugle (sant.) ;
[2] ténébreux (sens./dégrad.)

	ܟܰܡܗܐ
	kamho
	adj.
	[idem ܟܰܡܗ ]

	ܟܰܡܗܽܘܬܐ
	kamhouto
	subst.
	[1] cécité, aveuglement (sant.) ;
[2] obscurité (sens.)

	ܟܰܡܽܘܢܐ
	kamouno
	subst.
	cumin (bot.)

	ܟܺܡܺܝܰܐ
	kimiya’
	subst.
	chimie (chim.)

	ܟܡܺܝܢܐ
	kmino
	subst. sg.
	embûches [au pl.] (oppos.)

	ܟܰܡܺܝܢܐ
	kamino
	adj.
	insidieux (oppos.)

	ܟܡܺܝܕ
	kmid
	adj.
	flasque, sans force (qual.–)

	ܟܡܳܝܽܘܬܐ
	kmoyouto
	subst.
	quantité (quant.)

	ܟܳܡܺܝܵܣܶܐ
	komisai’
	subst. pl.
	galettes (prod.)

	ܟܡܺܝܪܐ
	kmiro
	adj.
	[1] obscurci, noir (sens.) ;
[2] triste (psy.)

	ܟܡܺܝܪܳܐܝܺܬ
	kmiro’it
	adv.
	tristement (psy.)

	ܟܡܺܝܪܽܘܬܐ
	kmirouto
	subst.
	tristesse (psy.)

	ܟܳܡܟܐ
	komko
	subst.
	aliment (prod./vital.)

	ܟܰܡܶܠܶܐܽܘܢ
	kamailai’oun
	subst.
	caméléon (zool.)

	ܟܰܡܳܢܐ
	kamono
	subst. sg.
	embûches [au pl.] (oppos.)

	ܟܰܡܵܫܽܘܢܶܐ
	kamchounai’
	subst. pl.
	pépins [de raisin] (bot.)

	ܟܶܢ
	kain
	adv.
	ainsi, bien, alors, ensuite

	ܟܰܢܐ
	kano
	subst.
	tige (bot.)

	ܟܳܢܽܘܢ ܐ̄ܚܪܳܝ
	konoun  ‘hro’
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	janvier [mois] (temps)

	ܟܳܢܽܘܢ ܩܕܶܝܡ
	konoun qdaiym
	loc. nom.
	décembre [mois] (temps)

	ܟܢܽܘܫܶܪܐ
	knouchairo
	subst.
	nombril (anat.)

	ܟܢܰܘܳܵܬܼܐ
	knawoto
	subst. m, pl. et f. pl.
	compagnons, compagnes (assos.)

	ܟܰܢܥܰܢ
	kan‘an
	nom propre
	Canaan (géog.)

	ܟܢܰܥܢܳܝܐ
	kna‘noyo
	adj.
	cananéen (assos./géog.)

	ܟܢܶܦܼ
	knaif
	subst. f. sg.
	aile (anat.)

	ܟܶܢܦܼܐ
	kainfo
	subst. f. sg.
	aile (anat.)

	ܟܶܢܦܼܶܐ
	kainfai’
	subst. f. pl.
	ailes (anat.)

	ܟܶܢܦܼܳܬܼܐ
	kainfoto
	subst. f. pl.
	ailes (anat.)

	ܟܢܰܫ ܡܰܝܳܵܐ
	knach  mayo’
	loc. verb.
	il est hydropique (sant.)

	ܟܢܰܫ ܩܳܘܢܝܳܢ
	knach  qownyon
	loc. verb.
	il conspira (oppos.)

	ܟܢܰܫܘܳ ܩܳܘܢܝܳܢ
	knachwo  qownyon
	loc. verb.
	ils conspirèrent (oppos.)

	ܟܢܳܬ
	kno
	subst. m. sg.
et f. sg.
	compagnon, compagne, collègue (assos.)

	ܟܢܰܘܳܵܬܐ
	knawoto
	subst. m. pl.
et f. pl.
	compagnons, compagnes, collègues (assos.)

	ܟܢܳܬܼܐ
	knoto
	subst. m, sg. et f. sg.
	compagnon, compagne, collègue (assos.)

	ܟܢܳܬܳܢܳܐܝܺܬ
	knotono’it
	adv.
	en compagnon (assos.)

	ܟܳܣܐ
	koso
	subst.
	coupe (ust.)

	ܟܣܶܐܢܺܝܳܢ
	ksai’niyon
	subst.
	présent d’hospitalité (relat.)

	ܟܣܽܘܢܕܽܘܟܽܘܣ
	ksoundoukous
	subst.
	hospitalité (act.)

	ܟܣܳܚܐ
	ksoho
	subst.
	taille (act.)

	ܟܣܺܝܪܺܝܢ
	ksirin
	subst.
	élixir (prod.)

	ܟܰܣܟܪܐ
	kaskro
	subst.
	corbeille (instr.)

	ܟܣܶܦ
	ksaip
	subst. sg.
	argent (mon.)

	ܟܶܣܦܐ
	kaispo
	subst. sg.
	argent (mon.)

	ܟܶܣܵܦܶܐ
	kaispai’
	subst. pl.
	pièces d’argent (mon.)

	ܟܣܶܦ ܪܺܝܫܐ
	ksaip  richo
	loc. nom.
	capitation [taxe par tête] (rétrib.)

	ܟܥܺܝܪܐ
	k‘iro
	subst. f. sg.
	bétail (zool.)

	ܟܥܺܝܵܪܐ
	k‘iro
	subst. m. pl. et f. pl. 
	bestiaux (zool.)

	ܟܳܦܼ
	kof
	subst. f.
	consonne Kōph (txt./gram.)

	ܟܰܦܐ
	kapo
	subst. f.
	paume de la main (anat.)

	ܟܰܦܐ
	kapo
	subst.
	[1] poignée [contenu] ; gerbe (disp.) ;
[2] vase pour boire (ust.) ;
[3] plat (ust.)

	ܟܦܳܐ ܛܰܝܒܽܘܬܳܐ
	kpo’  ttaybouto’
	loc. verb.
	il est ingrat (qual.–)

	ܟܳܦܽܘܪܽܘܬܐ
	kopourouto
	subst.
	[1] impiété (séc.) ; 
[2] paganisme (pagan.) ;
[3] reniement (avers.)

	ܟܳܦܽܘܪܝܐ
	kapouryo
	subst.
	[1] reniement (avers.) ; 
[2] renonciation (abais.)

	ܟܰܦܼܢܐ
	kafno
	subst.
	affamé (vital.)

	ܟܦܰܪ
	kpar
	subst.
	[1] village (édif.) ;
[2] tombeau (édif.)

	ܟܦܰܪ ܒܛܰܝܒܽܘܬܳܐ
	kpar  bttaybouto’
	loc. verb.
	il est ingrat (qual.–)

	ܟܦܰܪܐ
	kparo
	subst.
	[idem ܟܦܰܪ ]

	ܟܰܦܪܽܘܵܢܶܐ
	kaprounai’
	subst. pl.
	petits villages (édif.)

	ܟܦܼܰܪܢܰܚܽܘܡ
	kfarnahoum
	nom propre
	Capharnaum (géog.)

	ܟܦܳܬܐ
	kpoto
	subst.
	[1] lien (disp.) ;
[2] courbure (local.)

	ܟܰܪ
	kar
	subst.
	lieu (local.)

	ܟܰܪ
	kar
	adv.
	où (local.) 

	ܟܰܪ ܕ
	kar d
	loc. conj. procl.
	là où (local.)

	ܚܳܕܰܪ ܟܰܪ
	kar  hodar
	loc. adv.
	tout autour (local.)

	ܚܳܕܪܳܐ ܟܰܪ
	kar  hodro’
	loc. adv.
	tout autour (local.)

	ܟܶܪܐ
	kairo
	subst.
	articulation de l’épaule (anat.)

	ܟܪܳܒܐ
	krobo
	subst.
	[1] labourage (act.) ;
[2] sorte de chou (bot.)

	ܟܰܪܒܳܠܬܐ
	karbolto
	subst.
	crête [spécial. du coq] (zool.)

	ܟܰܪܒܳܣܐ
	karboso
	subst.
	lin fin (prod.)

	ܟܪܽܘܒܐ
	kroubo
	subst.
	chérubin (esp.)

	ܟܳܪܽܘܒܐ
	koroubo
	subst.
	laboureur (fonc.)

	ܟܳܪܽܘܙܐ
	korouzo
	subst.
	héraut, prédicateur (fonc.)

	ܟܳܪܽܘܙܽܘܬܐ
	korouzouto
	subst.
	[1] prédication (act./relat.) ;
[2] proclamation, évangile (relig.) 

	ܟܳܪܘܳܝܐ
	korwoyo
	subst.
	carvi [cf. Littré] (bot.)

	ܟܪܽܘܟܝܐ
	kroukyo
	subst.
	[1] tour, tournée, circonvolution, action d’errer autour (mouv.) ;
[2] période, cycle (temps) ;
[3] procession (mouv./relig.)

	ܟܪܽܘܟܬܐ
	kroukto
	subst. sg.
	tourbillon [vent] (nat.)

	ܟܪܽܘܟܵܝܳܬܐ
	kroukyoto
	subst. pl.
	tourbillons [vent] (nat.)

	ܟܪܽܘܠܐ
	kroulo
	subst.
	crochet (instr.)

	ܟܪܽܘܡ
	kroum
	subst.
	[1] couleur, rougeur, aspect (sens.) ;
[2] nature (nat.) ;
[3] pudeur (qual.) ;
[4] impudence (qual.–)

	ܟܪܽܘܡܐ
	kroumo
	subst.
	[idem ܟܪܽܘܡ ]

	ܟܪܽܘܡܬܳܢܐ
	kroumtono
	adj.
	impudique (qual.–)

	ܟܪܳܘܢܳܘܓܪܰܦܼܺܝܰܐ
	krownowgrafiya’
	subst. sg.
	chronique (récit.)

	ܟܪܳܘܢܳܘܣ
	krownows
	subst.
	temps (temps)

	ܟܪܰܘܳܵܬܐ
	krawoto
	subst. f. pl.
	pouces (anat.)

	ܟܰܪܛܽܘܠܳܢܐ
	karttoulono
	subst.
	archiviste (fonc./txt.)

	ܟܰܪܛܺܝܣܐ
	karttiso
	subst.
	papier, papyrus (prod./txt.)

	ܟܺܪܳܛܺܢܺܝܰܐ
	kirottiniya’
	subst. sg.
	ordination (act./relig.)

	ܟܪܰܝܵܐ
	krayo
	subst. pl.
	[1] tas (disp.) ;
[2] ambres (min.) ;
[3] gomors [~ 3 litres 1/3] (quant.)

	ܟܰܪܝܽܘܬܐ
	karyouto
	subst.
	[1] courte durée (temps) ;
[2] chagrin (psy.)

	ܟܰܪܝܐ
	karyo
	subst.
	[1] tas (disp.) ;
[2] ambre (min.) ;
[3] gomor [~ 3 litres 1/3] (quant.)

	ܟܰܪܝܐ
	karyo
	adj.
	court, bref (qual.)

	ܟܰܪܝܳܐܝܺܬ
	karyo’it
	adv.
	brièvement (qual.)

	ܟܪܺܝܗܐ
	kriho
	adj.
	[1] malade, débile (sant.) ;
[2] hérétique (relig.)

	ܟܪܺܝܗܽܘܬܐ
	krihouto
	subst.
	[1] faiblesse (pauv.) ;
[2] maladie (sant.)

	ܟܪܺܝܙܐ
	krizo
	adj.
	rejeté (avers.)

	ܟܪܺܝܡ
	krim
	adj.
	? humble (qual.+)

	ܟܪܺܝܵܡܰܛܰܐ
	krimatta’
	subst. pl.
	biens (avoir)

	ܟܪܺܝܣܛܳܘܣ
	kristtows
	nom propre
	Christ [le Messie] (hum.)

	ܟܪܺܝܣܛܝܳܢܐ
	kristtyono
	adj.
	chrétien (relig.)

	ܟܪܺܝܣܛܝܳܢܳܐܝܺܬ
	kristtyono’it
	adv.
	chrétiennement (relig.)

	ܟܪܺܝܣܛܝܳܢܽܘܬܐ
	kristtyonouto
	subst.
	christianisme (relig.)

	ܟܪܺܝܣܺܝܣ
	krisis
	subst.
	[1] usage (act.) ;
[2] témoignage (relat./relig.) ;
[3] citation (relat.)

	ܟܪܺܝܟ
	krik
	adj.
	fortifié (qual.+)

	ܟܪܳܟܐ
	kroko
	subst.
	[1] mouvement de révolution, circuit (mouv.) ;
[2] trame (élém.) ;
[3] sinuosité (local.) ;
[4] lange (prod.)

	ܟܰܪܟܐ
	karko
	subst.
	[1] place forte (édif./milit.) ;
[2] ville (publ.)

	ܟܶܪܟܐ
	kairko
	subst.
	[1] rouleau sur lequel on écrit, volume (txt.) ;
[2] cercle (géom.)

	ܟܰܪܟܺܝܕܐ
	karkido
	subst.
	peigne de tisserand (instr.)

	ܟܰܪܟܰܠܬܐ
	karkalto
	subst.
	boucle (prod.)

	ܟܪܶܡ
	kraim
	subst.
	vigne, cep (bot.)

	ܟܰܪܡܐ
	karmo
	subst.
	vigne, cep (bot.)

	ܟܳܪܡܐ
	kormo
	subst.
	vigneron (fonc.)

	ܟܰܪܳܡܐ
	karomo
	subst.
	vigneron (fonc.)

	ܟܰܪܡܶܠܳܐ
	karmailo’
	nom propre
	Carmel [mont] (géog.)

	ܟܪܳܡܬܐ
	krosto
	subst.
	poutre (prod.)

	ܟܰܪܳܢܳܒܐ
	karonobo
	subst.
	bassin (édif./ust.)

	ܟܶܪܰܬ
	kairat
	subst.
	autographe, écriture (txt.)

	ܟܪܶܣ
	krais
	subst. f. sg.
	[1] ventre (anat.) ;
[2] utérus (anat.) ;
[3] sein [entrailles] (anat.)

	ܟܰܪܣܐ
	karso
	subst. f. sg.
	[idem ܟܪܶܣ ]

	ܟܰܪܣܵܒܳܢܐ
	karsbono
	subst. pl.
	faisceaux (disp.)

	ܟܰܪܣܛܝܽܘܢܐ
	karsttyouno
	subst.
	balance (instr.)

	ܟܰܪܣܳܢܶܐ
	karsonai’
	adj.
	du ventre, ventru (anat.)

	ܟܰܪܵܣܳܬܼܐ
	karsoto
	subst. f. pl.
	[1] ventres (anat.) ;
[2] utérus (anat.) ;
[3] seins [entrailles] (anat.)

	ܟܪܳܥܐ
	kro‘o
	subst. f.
	[1] jambe (anat.) ;
[2] pied (anat.)

	ܟܪܶܦܣܐ
	kraipso
	subst.
	céleri (bot.)

	ܟܪܳܦܬܐ
	kropto
	subst. sg.
	meubles [au pl.] (mob.)

	ܠܶܗ ܟܶܪܝܰܬ
	kairyat  laih
	loc. verb.
	il est triste, il souffrit (psy.)

	ܟܪܳܬܐ
	kroto
	subst. f. sg.
	pouce (anat.)

	ܟܳܪܬܐ
	korto
	subst. f.
	bagage (instr.)

	ܟܰܪܳܬܐ
	karoto
	subst. f. sg.
	[1] poireau (bot.) ;
[2] vert [couleur] (sens.)

	ܟܰܪܳܬܽܘܬܐ
	karotouto
	subst. f. sg.
	vert [couleur] (sens.)

	ܟܰܪܳܬܳܢܳܝܐ
	karotonoyo
	adj.
	vert (sens.)

	ܟܰܪܳܵܬܳܬܐ
	karototo
	subst. f. pl.
	[1] poireaux (bot.) ;
[2] couleurs vertes (sens.)

	ܟܫܳܛܐ
	kchotto
	subst.
	lancement de flèches (act.)

	ܟܰܫܳܛܳܐ
	kachotto’
	nom propre
	Sagittaire (astro.)

	ܟܰܫܺܝܪܐ
	kachiro
	adj.
	[1] habile (fac.) ;
[2] appliqué, diligent, utile (qual.+)

	ܟܰܫܺܝܪܳܐܝܺܬ
	kachiro’it
	adv.
	diligemment (qual.+)

	ܟܰܫܺܝܪܽܘܬܐ
	kachirouto
	subst.
	[1] habileté (fac.) ;
[2] bon  état (qual.+)

	ܟܳܫܺܝܬܐ
	kochito
	subst. sg.
	tas (disp.)

	ܟܳܫܵܝܳܬܐ
	kochyoto
	subst. pl.
	tas (disp.)

	ܟܰܫܟܽܘܠ
	kachkoul
	subst.
	bréviaire (relig.)

	ܟܰܫܟܺܝܬܐ
	kachkito
	subst.
	chambre (édif.)

	ܟܶܫܠܐ
	kaichlo
	subst.
	[1] scandale (dégrad.) ;
[2] pierre d’achoppement (oppos.)

	ܟܳܫܪܐ
	kochro
	adj.
	habile (fac.)

	ܟܳܫܵܪܶܐ
	kochrai’
	subst. pl.
	réussite [au sg.] (fac.)

	ܟܳܬܐ
	koto
	subst.
	blé de jachère (bot.)

	ܟܶܬܐ
	kaito
	subst. f.
	poussière fine (nat.)

	ܟܳܬܳܒܐ
	kotobo
	subst.
	écriture, inscription, écrit, livre (txt.)

	ܟܬܳܒܐ ܩܰܬܽܘܠܺܝܩܳܝܐ
	ktobo  qatouliqoyo
	loc. nom.
	bible complète (txt./relig.)

	ܟܬܳܒܐ ܕܦܽܘܣܩܳܢܐ
	ktobo  dpousqono
	subst.
	traité (txt.)

	ܟܬܳܒܽܘܢܐ
	ktobouno
	subst.
	petit livre (txt.)

	ܟܬܳܒܳܝܐ
	ktoboyo
	adj.
	d’écriture, scripturaire, écrit (txt.)

	ܟܬܳܒܳܝܳܐܝܺܬ
	ktoboyo’it
	adv.
	comme il est écrit, en écrivant (txt.)

	ܐܺܝܕܐ ܟܬܳܒܰܬ
	ktobat  ido
	loc. nom.
	manuscrit (txt.)

	ܟܬܳܒܳܵܬܐ
	ktoboto
	subst. pl.
	écrits (txt.)

	ܟܳܬܽܘܒܐ
	kotoubo
	subst.
	scribe (fonc./txt.)

	ܟܳܬܽܘܒܽܘܬܐ
	kotoubouto
	subst.
	art du scribe (fac./txt.)

	ܟܰܬܺܝܒ
	katib
	subst.
	[1] écriture, lettre, inscription (txt.) ;
[2] Écriture (relig.)

	ܟܰܬܺܝܒܬܐ
	katibto
	subst.
	[1] écriture, lettre, inscription (txt.) ;
[2] Écriture (relig.)

	ܟܰܬܺܝܫܐ
	kticho
	adj.
	[1] agité, furieux (psy.) ;
[1] démoniaque (diab.)

	ܟܰܬܺܝܫܽܘܬܐ
	ktichouto
	subst.
	excitation, fureur (psy.)

	ܟܶܬܳܢܐ
	kaitono
	subst.
	lin (bot.)

	ܟܬܼܶܦ
	ktaip
	subst. m. sg. et f. sg.
	[1] épaule (anat.) ;
[2] attache (disp.)

	ܟܰܬܼܦܐ
	katpo
	subst. m. sg. et f. sg.
	[1] épaule (anat.) ;
[2] attache (disp.)

	ܟܰܬܼܵܦܳܬܼܐ
	katpoto
	subst. m. pl. et f. pl.
	[1] épaules (anat.) ;
[2] attaches (disp.)

	ܟܰܕ ܟܳܬܰܪ
	kotar  kad
	loc. conj.
	après que (temps)

	ܟܳܬܰܪܟܶܢ
	kotarkain
	adv.
	ensuite (temps)

	ܟܬܳܫܐ
	ktocho
	subst.
	combat (diff./milit./jeux)



	ܠ
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	ܠ
	
	adj.
	nombre 30 (num.)

	ܠܿ
	
	adj.
	nombre 300 (num.)

	ܠ
	
	prép. procl.
aff. du sg.
	[1] à, vers, jusqu’à ; en face de, contre ; à cause de ; à la place de, pour ; selon ;
[2] appliqué au temps : à, au, jusqu’à, après ;
[3] par  devant un complément d’agent ;
[4] souvent comme article devant un complément d’objet direct

	ܠܳܐ
	lo’
	adv.
	sinon,  à moins que

	ܠܳܐ
	lo’
	adv.
	non ; ne ... pas,
par ... ou non ;
par ... 

	ܠܳܐ
	lo’
	adv. inter.
	ne ... pas ?

	ܠܐ ܐ̄ܢܳܫ
	lo  ‘noch
	loc. pron. ind.
	personne

	... ܘܠܳܐ ... ܠܳܐ
	lo’ ... wlo’ ...
	loc. adv.
	ni ... ni ...

	ܠܐ ܐܰܠܳܗܽܘܬܐ
	lo  alohouto
	loc. nom.
	athéisme ; paganisme (pagan.)

	ܠܳܐ ܒܰܠܚܽܘܕ ܐܶܠܐ
	lo’  balhoud  ailo
	loc. adv.
	seulement

	ܠܐ ܕܳܡܝܽܘܬܐ
	lo  domyouto
	loc. nom.
	différence (div.)

	ܠܳܐ ܗ̄ܘܳܐ
	lo’  ‘o’
	loc. adv.
affir. ou inter.
	ne ... pas ; ne ... pas ?

	...ܘܳܐܦ ...ܘܳܐܦ ܠܳܐ
	lo’  wo’p... wop...
	loc. adv.
	ni ... ni ...

	ܚܰܕ ܠܐ
	lo  had
	pron.-adj. indéf.
	aucun, personne

	ܚܣܳܡܳܐܝܺܬ ܠܳܐ
	lo’  hsomo’it
	loc. adv.
	généreusement (qual.+)

	ܟܡܳܐ ܚܰܕ ܠܳܐ
	lo’  had  kmo’
	 loc. adv.
	combien moins

	ܛܳܥܽܘܫܳܢܳܐܝܺܬ ܠܳܐ
	lo  tto‘ouchono’it
	loc. adv.
	sans erreur (qual.+)

	ܝܰܕܽܘܥܽܘܬܐ ܠܐ
	lo  iadou‘outo
	loc. nom.
	ignorance (qual.–)

	ܝܺܕܰܥܬܐ ܠܐ
	lo  ida‘to
	loc. nom.
	ignorance (qual.–)

	ܝܰܠܺܝܦܺܘܬܐ ܠܐ
	lo  ialipouto
	loc. nom.
	ignorance (qual.–)

	ܟܽܠܶܗ ܟܽܠ ܠܳܐ
	lo’  koul  koulaih
	loc. adv.
	en aucune façon

	ܟܶܢ ܠܳܐ
	lo’  kain
	loc. adv.
	d’autant moins, beaucoup moins

	ܠܳܐ ܠܥܳܠܰܡ
	lo’  l‘olam
	loc. adv.
	jamais (temps)

	ܠܳܐ ܠܥܳܠܵܡܺܝܢ
	lo’  l‘olmin
	loc. adv.
	jamais (temps)

	ܡܶܕܶܡ ܠܐ
	lo  maidaim 
	loc.
pron.-adj. indéf.
	rien [litt. pas qq.ch.]

	ܡܰܘܦܝܳܢܳܐܝܺܬ ܠܳܐ
	lo’  mawpyono’it
	loc. adv.
	sans relâche (stab.)

	ܡܛܰܒܥܽܘܬܐ ܠܐ
	lo  mttab‘outo
	loc. subst.
	état de veille (qual.+/vital.)

	ܡܛܰܟܣܽܘܬܐ ܠܐ
	lo  mttaksouto
	loc. nom.
	trouble (conf.)

	ܡܶܡܬܽܘܡ ܠܳܐ
	lo’  maimtoum
	loc. adv.
	jamais (temps)

	ܠܳܐ ܡܶܢ ܟܰܕܽܘ
	lo’  main  kadou
	loc. adv.
	pas encore (temps)

	ܠܳܐ ܡܢܳܚ ܗ̄ܘܳܐ
	lo  mnoh  ‘wo’
	loc. verb.
	il ne voulut pas (oppos.)

	ܡܶܣܬܰܒܥܳܢܐ ܠܐ
	lo  maistab‘ono
	adj.
	insatiable, dont on ne peut se rassasier (qual.–)

	ܠܐ ܡܶܣܬܰܝܟܳܢܐ
	lo  maistaykono
	adj.
	infini (temps)

	ܡܶܣܬܰܝܟܳܢܽܘܬܐ ܠܐ 
	lo  maistaykonouto 
	subst.
	infinité (temps)

	ܡܶܣܬܰܝܒܪܳܢܐ ܠܐ
	lo  maistaybrono
	adj.
	intolérable (oppos.)

	ܠܐ ܡܨܶܐ ܐ̄ܢܐ ܚܰܝܠܶܗ
	lo  msai’  ‘no   haylaih
	exemple
	je ne puis lutter avec lui

	ܡܶܫܟܚܳܢܐ ܠܐ
	lo  maichkhono
	adj.
	impossible (diff.)

	ܡܫܰܢܝܳܢܳܐܝܺܬ ܠܳܐ
	lo’  mchanyono’it
	loc. adv.
	sans mouvement (stab.)

	ܡܶܫܬܰܚܠܦܳܢܐ ܠܐ
	lo  maichtahlpono
	loc. adj.
	immuable (stab.)

	ܡܶܫܬܰܚܠܦܳܢܽܘܬܐ ܠܐ
	lo  maichtahlponouto
	loc. nom.
	immutabilité (stab.)

	ܠܐ ܡܶܫܬܰܠܝܳܢܽܘܬܐ
	lo  maichtalyonouto 
	loc. nom.
	ininterruption (stab.)

	ܠܳܐ ܡܶܬܰܐܡܪܳܢܳܐܝܺܬ
	lo’  maita’mrono’it
	loc. adv.
	ineffablement (qual.+)

	ܠܐ ܡܶܬܕܰܪܟܳܢܐ
	lo  maitdarkono
	loc. adj.
	inconnaissable (qual.–)

	ܠܳܐ ܡܬܽܘܡ
	lo’  mtoum
	loc. adv.
	jamais (temps)

	ܠܐ ܡܶܬܚܰܣܢܳܢܐ
	lo  maithasnono
	loc. adj.
	invincible (qual.+)

	ܡܶܬܛܰܥܝܳܢܐ ܠܐ
	lo  maittta‘yono
	loc. adj.
	infaillible (qual.+)

	ܡܶܬܟܰܠܝܳܢܳܐܝܺܬ ܠܳܐ
	lo’  maitkalyono’it
	loc. adv.
	sans empêchement (qual.+)

	ܡܶܬܠܰܒܟܳܢܳܐܝܺܐ  ܠܳܐ
	lo’  maitlabkono’it
	loc. adv.
	sans retenue (qual.+)

	ܡܶܬܡܰܠܰܠ ܠܐ
	lo  maitmalal
	loc. adj.
	ineffable (qual.+)

	ܡܶܬܡܰܠܰܠܳܢܐ ܠܐ
	lo  maitmalalono
	loc. adj.
	ineffable (qual.+)

	ܠܳܐ ܡܶܬܥܰܩܒܳܢܳܐܝܺܬ
	lo’  mait‘aqbono’it
	loc. adv.
	incompréhensiblement (qual.–)

	ܠܐ ܡܶܬܥܰܪܝܳܢܐ 
	lo  mait‘aryono
	loc. adj.
	incompréhensible (qual.–)

	ܠܐ ܡܶܬܥܰܪܩܳܢܐ
	lo  mait‘arqono
	loc. adj.
	inévitable (fatal.)

	ܠܐ ܡܶܬܦܰܣܥܳܢܐ
	lo  maitpas‘ono
	loc. adj.
	inaccessible (qual.–)

	ܠܳܐ ܡܶܬܦܰܫܩܳܢܳܐܝܺܬ
	lo’  maitpachqono’it
	loc. adv.
	inexplicablement (fatal.)

	ܠܐ ܡܶܬܩܰܪܒܳܢܐ
	lo  maitqarbono
	loc. adj.
	inaccessible (qual.–)

	ܡܶܬܪܰܢܝܳܢܐ ܠܐ
	lo  maitranyono
	loc. adj.
	impensable, inconcevable (qual.–)

	ܡܶܬܬܰܡܕܳܢܽܘܬܐ ܠܐ
	lo  maittamdonouto
	loc. nom.
	impossibilité d’échapper (capt.)

	ܠܳܐ ܣܳܟ
	lo’  sok
	loc. adv.
	aucunement, en aucune façon, jamais

	ܠܳܐ ܥܕܰܟܺܝܠ
	lo’  ‘dakil
	loc. adv.
	pas encore (temps)

	ܦܳܘܛܺܐ ܠܳܐ
	lo’  powtti’
	loc. adv.
	jamais [voir aussi ܠܐ ܦܳܘܛܺܐ ]

	...ܕ ܠܳܐ ܨܠܽܘܬܶܗ
	lo  sloutaih  d...
	loc. adv. procl.
	par la prière de ... (relig.)

	ܠܳܐ ܩܦܺܝܠܳܐܝܺܬ
	lo’  qpilo’it
	loc. adv.
	sans voile (qual.) 

	ܠܐ ܪܳܕܝܽܘܬܐ
	lo  rodyouto
	loc. nom.
	ignorance, manque d’éducation (qual.–)

	ܠܐ ܪܰܥ
	lo  ra‘
	loc. adv.
	au devant de (disp.)

	ܫܳܥܘܳܐܝܺܐ ܠܳܐ
	lo’  cha‘wo’it
	loc. adv. 
	sans relâche (stab.)

	ܠܳܐ ܬܶܐܬܶܟ ܥܰܠ
	lo’  tai’taik  ‘al
	loc. verb.
	ne t’afflige pas [de ...] (psy.)

	ܠܰܐܒܪܐ
	la’bro
	subst.
	laure [monastère grec] (édif./relig) 

	ܠܶܐܘܽܕܽܘܢܳܐ
	lou’woudouno’
	nom propre
	Lyon (géog.)

	ܠܳܐܽܘܪܰܥ
	lo’oura‘
	loc. adv.
	au devant de (disp.)

	ܠܶܐܘܰܬ
	lai’wat
	état construit
	fruit du travail (prod.)

	ܠܶܐܘܬܐ
	lai’wto
	subst. sg
	fruit du travail (prod.)

	ܠܶܐܘܽܬܐ
	lai’wouto
	subst. sg.
	fruit du travail (prod.)

	ܠܶܐܘܳܵܬܐ
	lai’woto
	subst. pl.
	fruits du travail (prod.)

	ܠܰܐܛܽܘܵܡܶܐ
	la’ttoumai’
	subst. pl.
	carrier [au sg.] (fonc.)

	ܠܰܐܝܐ
	la’yo
	adj. sg.
	fatigué (dégrad.)

	ܠܰܐܝܵܐ
	la’yo
	adj. pl.
	fatigués (dégrad.)

	ܠܰܐܝܽܘܬܐ
	la’youto
	subst.
	[1] fatigue (abais.) ;
[2] travail (act.)

	ܠܐܰܝܟܳܐ
	l’ayko
	adv. inter.
	où ? jusqu’où ? (local.)
pourquoi ?

	ܠܶܐܠܐ
	lai’lo
	adj.
	insensé (psy.)

	ܗ̄ܘܳܐ ܠܳܐܣܦܺܝܩ
	lo’spiq  ‘wo’
	loc. verb.
	il n’a pas pu (oppos.)

	ܠܰܐܦܰܵܝ
	la’pa’
Yūd final quiescent
	prép. sép.
	vers (local.)

	ܠܰܐܦܰܵܝ
	la’pa’
Yūd final quiescent
	adv.
	vers, environ

	ܠܐܫܰܘܬܳܦܽܘܬܐ
	lochawtopouto
	subst.
	excommunication (abais./relig.)

	ܠܰܐܬܺܩܺܝܰܗ
	la’tiqiyah
	nom propre
	Laodicée (géog.)

	ܠܶܒܐ
	laibo
	subst. sg.
	cœur, esprit, âme (esp.)

	ܠܶܒܶܵܐ
	laibai’
	subst. pl.
rare
	cœurs, esprits, âmes (esp.)

	ܠܳܒܽܘܟܐ
	lobouko
	subst.
	possesseur (avoir)

	ܠܒܽܘܟܝܐ
	lboukyo
	subst.
	[1] cause (rais.) ;
[2] occasion (rais.) ;
[2] prise, saisie (act.)

	ܠܒܽܘܢ̄ܬܐ
	lbou’to
	subst.
	encens (prod.)

	ܠܒܽܘܫܐ
	lboucho
	collec.
	vêtements (vêt.)

	ܠܶܒܰܵܘܳܬܐ
	laibawoto
	subst. pl.
	[1] cœurs, esprits, âmes (esp.) ;
[2] gâteaux (prod.)

	ܠܒܺܝܒܐ
	lbibo
	adj.
	vaillant (qual.+)

	ܠܒܺܝܒܳܐܝܺܬ
	lbibo’it
	adv.
	vaillamment (qual.+)

	ܠܒܺܝܒܽܘܬܐ
	lbibouto
	subst.
	vaillance (qual.+)

	ܠܒܺܝܕܐ
	lbido
	adj.
	compact, dense (disp.)

	ܠܒܺܝܕܽܘܬܐ
	lbidouto
	subst.
	condensation, densité (disp.)

	ܠܒܺܝܛܽܘܢܐ
	lbittouno
	subst.
	dalmatique (vêt./relig.)

	ܠܒܺܝܟ
	lbik
	p. p.
ou p. a.
	[1] [si p. p.] captif (capt.) ;
[2] [si p. a.] saisissant (capt.) ;
[3] [si p. a.] habitant (hum./local.)

	ܠܒܺܝܫ
	lbich
	adj.
	théophore [qui porte un nom de dieu] (relat.)

	ܠܒܺܝܫ ܠܰܐܠܳܗܐ
	lbich  la’loho
	loc. adj.
	théophore [qui porte un nom de dieu ; voir ܐܰܠܳܗܐ ] (relat.)

	ܠܒܶܝܬ
	lbaiyt
	adv.
	dessous (local.)

	ܬܰܚܬܺܝܢ ܠܒܶܝܬ
	lbaiyt  tahtin
	loc. adv.
	dessous (local.)

	ܠܒܰܟ ܒܰܐܵܦܶܐ
	lbak  ba’pai’
	loc. verb.
	il favorisa (relèv.)

	ܠܒܰܟ ܦܽܘܚܳܕܳܐ
	lbak  pouhodo’
	loc. verb.
	il eut honte, il a craint (psy.)

	ܠܒܳܟܐ
	lboko
	subst. m.
	commencement (évèn.)

	ܠܒܳܟܰܬ ܫܡܰܝܵܐ
	lbokat  chmayo
	loc. nom.
	impluvium (élém./édif.)

	ܠܒܳܟܬܐ
	lbokto
	subst. f.
	[1] prise, saisie (act.) ;
[2] manche, anse (instr.)

	ܠܒܳܠܶܗ
	lbolaih
	verb. irrég.
	il remarqua

	ܠܰܟܡܳܐ
	labmo’
	adv.
	parfois

	ܠܳܒܳܢ
	lobon
	nom propre
	Laban (hum.)

	ܡܶܢ ܠܒܰܢ
	lban  main
	prép. sép.
	en dehors de ; hors de, sauf, si ce n’est

	ܠܰܒܳܢܽܘܬܐ
	labonouto
	subst.
	moulage de briques (act.)

	ܠܶܒܳܢܳܝܐ
	laibonoyo
	adj.
	du cœur, sincère (qual.+)

	ܠܶܒܢܳܢ
	laibnon
	nom propre
	Liban (géog.)

	ܠܒܶܢ̄ܬܐ
	lbai’to
	subst. sg.
	brique (prod.)

	ܠܶܒܵܢܶܐ
	laibnai’
	subst. pl.
	briques (prod.)

	ܠܒܰܪ
	lbar
	adv.
	dehors (local.)

	ܡܶܢ ܠܒܰܪ
	lbar  main
	loc. adv.
	en dehors de, sans

	ܠܰܒܪܐ
	labro
	subst.
	laure [monastère grec] (édif./relig.)

	ܠܰܒܪܶܢܛܝܳܘܣ
	labrainttyows
	nom propre
	Laurent (hum.)

	ܠܒܳܫܐ
	lbocho
	collec.
	vêtements (vêt.)

	ܠܰܒܳܫܐ
	labocho
	adj.
	revêtu d’une cuirasse (instr.)

	ܠܒܶܬܐ
	lbaito
	subst.
	brique (prod.)

	ܠܒܶܬܐ ܕܐܰܪܥܐ
	lbaito  d’ar‘o
	loc. nom.
	surface de la terre (nat.)

	ܠܒܳܬܪܳܐ
	lbotro’
	adv.
	vers l’arrière (local.)

	ܠܒܳܬܪܶܗ ܕܝܰܘܡܐ
	lbotraih  dyawmo
	loc. nom.
	le lendemain (temps)

	ܠܶܓܐ
	laigo
	subst.
	lieue [une certaine distance] (quant.)

	ܠܰܓܶܵܐ
	lagai’
	subst, f. pl.
	plats [préparation culinaire] (prod.)

	ܠܺܓܳܐܕ
	ligo’d
	subst.
	légat (fonc./publ.)

	ܠܳܓܕܽܘܢ
	logdoun
	nom propre
	Lyon (géog.)

	ܠܓܰܘ
	lgaw
	prép. aff. du sg.
	à l’intérieur de, dans, dedans (local.)

	ܠܰܓܽܘܣܵܝܳܬܐ
	lagousyoto
	subst. f. pl.
	petits plats [préparation culinaire] (prod.)

	ܠܶܓܝܽܘܢܳܐ
	laigyouno’
	nom propre
	Satan (esp.)

	ܠܶܓܝܽܘܢܐ
	laigyouno
	subst. sg.
	légion (milit.)

	ܠܶܓܝܽܘܢܰܣ
	laigyounas
	subst. pl.
	légions (milit.)

	ܠܓܺܝܢܐ
	lgino
	subst.
	jarre (instr.)

	ܠܓܳܡܐ
	lgomo
	subst.
	bride, mors (instr.)

	ܠܰܓܡܳܪ
	lagmor
	adv.
	absolument, complètement (qual.)

	ܠܰܓܢܐ
	lagno
	subst.
	gâteau (prod.)

	ܠܳܓܳܣ
	logos
	subst.
	livre (txt.)

	ܠܓܶܬܐ
	lgaito
	subst.
	sillon (nat.)

	ܠܰܓܬܐ
	lagto
	subst, f. sg.
	plat [préparation culinaire] (prod.)

	ܕܽܘܟ ܠܕܽܘܟ
	ldouk  douk
	adv.
	en des lieux divers (local.)

	ܠܰܕܺܝܩܺܝܰܐ
	ladiqiya’
	nom propre
	Laodicée (géog.)

	ܠܕܳܪ ܕܳܪܺܝܢ
	ldor  dorin
	adv.
	à jamais (temps)

	ܒܕܺܝܠܶܗ ܠܶܗ
	laih  bdilaih
	loc.
	à lui ; en ou par lui-même

	ܠܶܗܟܣܺܝܣ
	laihksis
	subst.
	langue, mot (relat.)

	ܠܗܰܠ
	lhal
	adv.
	loin, au loin, plus loin, au-delà (local./temps)

	ܡܶܢ ܠܗܰܠ
	lhal  main
	loc. adv.
	au-delà de, au dessus de (local.)

	ܠܗܰܠ ܡܶܢ ܠܗܰܠ
	lhal  main  lhal
	loc. adv.
	fort loin (local.)

	ܘܰܠܗܰܠ ܠܗܰܠ
	lhal  walhal
	loc. adv.
	ici et là, ça et là (local.)

	ܠܗܶܦܟܳܐ
	lhaipko’
	adv.
	en sens contraire (oppos.)

	ܠܗܳܪܟܳܐ
	lhorko’
	adv.
	par ici (local.)

	ܠܰܘ
	law
	adv.
	ne... pas

	ܠܽܘܒܳܒܐ
	loubobo
	subst.
	réconfort (relèv.)

	ܠܽܘܒܺܝ
	loubi
	nom propre
	Lybie (géog.)

	ܠܽܘܒܝܐ
	loubyo
	subst. sg.
	haricot (bot.)

	ܠܽܘܒܺܝܰܐ
	loubiya’
	nom propre
	Lybie (géog.)

	ܠܽܘܵܒܺܝܰܣ
	loubiyas
	subst. pl.
	haricots (bot.)

	ܠܳܘܓܺܝܩܺܝ
	lowgiqi
	subst.
	logique (rais.)

	ܠܳܘܓܺܝܩܳܝܐ
	lowgiqoyo
	adj.
	logique (rais.)

	ܠܳܘܓܺܝܬܺܝܛܺܝܣ
	lowgitittis
	subst.
	logothète, inspecteur (fonc.)

	ܠܽܘܓܠܳܓܐ
	louglogo
	subst.
	balbutiement (relat.)

	ܠܽܘܓܡܐ
	lougmo
	subst.
	mâchoire (anat.)

	ܠܳܘܓܶܣܛܐ
	lowgaistto
	subst.
	administrateur urbain (fonc.)

	ܠܽܘܕܳܘܢ
	loudown
	subst.
	jeux (jeux)

	ܠܽܘܕܺܝܰܐ
	loudiya’
	nom propre
	Lydie (géog.)

	ܠܽܘܕܳܪܐ
	loudoro
	subst.
	[1] gladiateur, bestiaire (jeux) ;
[2] pillard (oppos.) ;
[3] calomniateur (oppos.)

	ܠܽܘܕܳܪܽܘܬܐ
	loudorouto
	subst.
	combat de bestiaire (jeux)

	ܠܽܘܘܳܝܐ
	louwoyo
	subst. f.
	[1] cortège, compagnie (assos.) ;
[2] enterrement (act.)

	ܠܽܘܙܐ
	louzo
	subst.
	amandier, amande (bot.)

	ܠܽܘܚܐ
	louho
	subst. f.
	table (mob.)

	ܠܽܘܚܡܐ
	louhmo
	subst. sg.
	menaces (oppos.)

	ܠܽܘܚܳܫܐ
	louhocho
	subst.
	[1] murmure, chuchotement (sens.) ;
[2] incantation (pagan.)

	ܠܽܘܚܫܬܐ
	louhchto
	subst.
	[1] murmure, chuchotement (sens.) ;
[2] incantation (pagan.)

	ܠܽܘܛ
	loutt
	nom propre
	Loth (hum.)

	ܠܳܘܛܰܐܟܣ
	lowtta’ks
	subst.
	[1] chanteur de rues (fonc.) ;
[2] vagabond (hum./mouv.)

	ܠܽܘܛܽܘܢܝܐ
	louttounyo
	subst. sg.
	litanies [au pl.] (relig.)

	ܠܽܘܛܳܣܐ
	louttoso
	subst.
	[1] chanteur de rues (fonc.) ;
[2] vagabond (hum./mouv.)

	ܠܰܘܛܬܐ
	lawttto
	subst.
	malédiction (abais.)

	ܠܶܘܺܝ
	laiwi
	nom propre
	Lévi (hum.)

	ܠܶܘܺܝ
	laiwi
	nom propre
	Lévi [patriarche biblique, tribu] (hum./assos.)

	ܠܘܳܝ
	lwo’
Yūd final quiescent
	interjec.
	plût au ciel

	ܕܶܝܡ ܠܘܳܝ
	lwo’  daiym
Yūd final quiescent
	loc. interjec.
	plût au ciel

	ܠܶܘܝܐ
	laiwyo
	subst. m. sg.
	compagnon (assos.)

	ܠܶܘܵܝܶܐ
	laiwyai’
	subst. m. pl.
	compagnons (assos.)

	ܠܶܘܳܝܐ
	laiwoyo
	subst.
	lévite (fonc./relig.)

	ܠܶܘܳܝܽܘܬܐ
	laiwoyouto
	subst.
	état de lévite (fonc./relig.)

	ܠܘܺܝܬܐ
	lwito
	subst. f.
	[1] cortège, compagnie (assos.) ;
[2] enterrement (act.)

	ܠܶܘܺܝܬܐ
	laiwito
	subst. f. sg.
	compagne (assos.)

	ܠܶܘܵܝܳܬܐ
	laiwyoto
	subst. f. pl.
	compagnes (assos.)

	ܠܽܘܟܳܝܬܐ
	loukoyto
	subst. sg.
	lance (instr.)

	ܠܽܘܠܺܝܬܐ
	loulito
	subst.
	pointe (élém./instr.)

	ܠܽܘܠܺܝܬܳܢܳܝ
	loulitono’
Yūd final quiescent
	subst.
	pointe (élém./instr.)

	ܠܽܘܠܳܪܐ
	louloro
	subst.
	bourrelier, fabriquant de tentes (fonc.)

	ܠܽܘܠܳܪܽܘܬܐ
	loulorouto
	subst.
	fabrication des harnais et des tentes (act.)

	ܠܽܘܡܐ
	loumo
	subst.
	liard [monnaie en cuivre] (mon.)

	ܠܽܘܢܵܟܰܕܺܝܰܐ
	lounkadiya’
	subst. pl.
	petites lances (instr.)

	ܠܽܘܣܛܪܳܐ
	lousttro’
	nom propre
	Lystres (géog.)

	ܠܽܘܣܳܪܝܳܢ
	lousoryon
	subst.
	bateau de plaisance (mar.)

	ܠܽܘܥܐ
	lou‘o
	subst.
	[1] mâchoire (anat.) ;
[2] herbe aquatique (bot.)

	ܠܘܰܥܕܳܐ ܕ
	lwa‘do’  d
	loc. prép. procl.
	vers, auprès de, environ

	ܠܽܘܥܳܛܐ
	lou‘otto
	subst.
	mâchoire (anat.)

	ܠܰܘܦܐ
	lawpo
	subst.
	sariette, ? colocasie (bot.)

	ܠܽܘܦܪܐ
	loupro
	subst.
	[1] petite idole (pagan.) ;
[2] licteur (fonc./milit.)

	ܠܽܘܩܳܐ
	louqo’
	nom propre
	Luc [évangéliste] (hum.)

	ܠܽܘܩܰܐ
	louqa’
	nom propre
	Luc [évangéliste] (hum.)

	ܠܽܘܩܒܰܠ
	louqbal
	prép. aff. du sg.
	en face de, contre, devant, auprès de, vers (disp.)

	ܠܽܘܩܒܰܠ
	louqbal
	verb. irrég.
	[1] il se jeta sur (mouv.) ;
[2] il résista à, il fit exulter

	ܠܽܘܩܒܰܠ
	louqbal
	adj.
	avide de (motiv.)

	ܠܽܘܩܕܰܡ
	louqdam
	prép. sép.
	avant, devant (disp.)

	ܠܽܘܩܕܰܡ
	louqdam
	adv.
	auparavant ; d’abord (temps)

	ܠܽܘܩܳܛܐ
	louqotto
	subst.
	[1] cueillette (act.) ;
[2] quête (rais.) ;
[3] anthologie (txt.)

	ܠܰܘܪܐ
	lawro
	subst.
	monastère (édif./relig.)

	ܠܽܘܪܰܐ
	loura’
	subst.
	lyre (instr.)

	ܠܽܘܵܪܰܐܣ
	loura’s
	subst. pl.
	lanières (instr.)

	ܠܘܳܬ
	lwot
	prép. aff. du sg.
	pour, auprès de, chez, vers, contre, devant, selon (disp.)

	ܠܘܳܬ
	lwot
	adj.
	avide de (motiv.)

	ܠܽܘܬܳܟܐ
	loutoko
	subst. sg.
	embûches [au pl.] (oppos.)

	ܠܽܘܬܳܡܐ
	loutomo
	subst. sg.
	[1] prononciation (trans.) ;
[2] murmure (sens.) ;
[3] critiques [au pl.] (abais.) 

	ܠܙܺܝܢܐ
	lzino
	adj.
	[1] fâcheux, effronté (qual.–) ;
[2] occupé (qual.)

	ܠܙܺܝܙܽܘܬܐ
	lzizouto
	subst.
	[1] importunité (qual.–) ;
[2] affliction (psy.) ;
[3] obstination (qual.)

	ܠܙܺܝܙܬܐ
	lzizto
	subst.
	affliction (psy.)

	ܠܶܙܰܬ
	laizat
	subst. sg.
	[1] impulsion (mouv.) ;
[2] pression (disp.) ;
[3] instance (relat.) ;
[4] importunité, bavardage, tort, ennui (qual.–)

	ܠܶܙܬܐ
	laizto
	subst. sg.
	[idem ܠܶܙܰܬ ]

	ܠܶܙܵܬܶܐ
	laiztai’
	subst. pl.
	[idem ܠܶܙܰܬ mais au pl.]

	ܠܰܚܒܳܠܳܐ
	lahbolo’
	verb. irrég.
	il a péri

	ܠܚܰܕ ܣܛܰܪ
	lhad  sttar
	loc. adv.
	obliquement (local.)

	ܠܚܽܘܕ
	lhoud
	adv.
	seulement

	ܠܚܽܘܕܳܐܝܺܬ
	lhoudo’it
	adv.
	séparément, seul (solit.)

	ܠܚܽܘܕܰܝ
	lhouda’
Yūd final quiescent
	adv.
	moi seulement (solit.)

	ܠܚܽܘܕܳܝܐ
	lhoudoyo
	adj.
	[1] unique, singulier (indiv.) ;
[2] seul, solitaire (solit.)

	ܠܚܽܘܕܳܝܽܘܬܐ
	lhoudoyouto
	subst.
	[1] unicité, singularité (indiv.) ;
[2] solitude (solit.)

	ܠܳܚܽܘܫܐ
	lohoucho
	subst.
	magicien (pagan.)

	ܠܰܚܽܘܫܬܳܢܐ
	lahouchtono
	subst.
	chuchoteur (sens.)

	ܠܚܺܝܚܳܐܝܺܬ
	lhiho’it
	adv.
	instamment (relat.)

	ܠܚܺܝܡ
	lhim
	adj.
	menaçant, menacé (oppos.)

	ܠܚܺܝܡܽܘܬܐ
	lhimouto
	subst. sg.
	menaces [au pl.] (oppos.)

	ܠܰܚܟܽܘܫܐ
	lahkoucho
	subst.
	flatteur (symp.)

	ܠܰܚܟܽܘܫܬܢܐ
	lahkouchtono
	subst.
	flatteur (symp.)

	ܠܚܶܡ
	lhaim
	subst.
	[1] pain (prod.) ;
[2] nourriture (prod./vital.) ;
[3] repas (prod./vital.)

	ܠܚܶܡ ܐܰܦܶܵܐ
	lhaim  apai’
	loc. nom.
	pain de proposition (relig.)

	ܠܰܚܡܐ
	lahmo
	subst.
	[1] pain (prod.) ;
[2] nourriture (prod./vital.) ;
[3] repas (prod./vital.)

	ܠܚܳܡܐ
	lhomo
	subst.
	tourment (oppos.)

	ܚܽܘܒܗܽܘܢ ܠܰܚܡܐ
	lahmo  houbhoun
	loc. nom.
	du pain à volonté (prod.)

	ܠܳܚܡܽܘܬܐ
	lohmouto
	subst.
	aptitude (fac.)

	ܠܰܚܡܳܝܐ
	lahmoyo
	adj.
	qui convient (adéq.)

	ܠܰܚܡܳܝܳܐܝܺܬ
	lahmoyo’it
	adv.
	congrûment (adéq.)

	ܠܚܰܪܬܳܐ
	lharto’
	adv.
	à la fin (temps)

	ܠܶܛܝܐ
	laittyo
	subst.
	[1] pointe (élém./instr.) ;
[2] pieu (instr.)

	ܠܛܺܝܫܐ
	ltticho
	adj.
	habile (fac.)

	ܠܛܺܝܫܽܘܬܐ
	lttichouto
	subst.
	tranchant, pointe (élém./instr.)

	ܠܰܛܡܐ
	lattmo
	subst.
	carrière (nat.)

	ܠܳܛܵܡܶܐ
	lottmai’
	subst. pl.
	pistaches (bot.)

	ܠܛܰܫ ܠܶܫܳܢܶܗ ܥܰܠ
	lttach  laichonaih  ‘al
	loc. verb.
	il calomnia (oppos.)

	ܠܺܝ
	li
	prép. d’attribution
	pour

	ܠܺܝܒܐ
	libo
	subst.
	vent africain (nat.)

	ܠܺܝܒܰܐܢܳܘܢ
	liba’nown
	subst.
	encens (prod.)

	ܠܺܝܒܰܐܦܼܳܘܢܺܝܩܐ
	liba’fowniqo
	subst
	vent du sud-ouest (nat.)

	ܠܺܝܒܳܢܳܛܳܘܣ
	libonottows
	subst.
	vent du sud-ouest (nat.)

	ܠܺܝܒܶܪܵܛܺܝܢܽܘ
	libairttinou
	subst. pl.
	affranchis (relèv.)

	ܠܺܝܓ
	lig
	adv.
	rapidement (mouv.)

	ܠܺܝܓܳܐܝܺܬ
	ligo’it
	adv.
	rapidement (mouv.)

	ܠܺܝܓܰܛܽܘܢ
	ligattoun
	subst. sg.
	legs (relèv.)

	ܠܺܝܓܰܛܳܪܐ
	ligattoro
	subst.
	légataire (rétrib.)

	ܠܺܝܓܠܺܝܓ
	liglig
	interj.
	vite ! vite ! (temps)

	ܠܝܰܕ
	lyad
	prép.
	près de

	ܠܰܝܳܛܐ
	layotto
	adj.
	qui maudit (abais.)

	ܠܺܝܛܽܘܢܝܐ
	littounyo
	subst. sg.
	litanies [au pl.] (relig.)

	ܠܺܝܛܽܘܪܓܺܝܰܐ
	littourgiya’
	subst. sg.
	liturgie (relig.)

	ܠܺܝܛܽܘܬܐ
	littouto
	subst.
	abomination (dégrad.)

	ܠܺܝܛܪܐ
	littro
	subst.
	livre [poids ~ ½ kg] (quant.)

	ܠܰܝܠܶܐ
	laylai’
	subst. sg.
	nuit (temps)

	ܠܰܝܵܠܰܘܳܬܐ
	laylawoto
	subst. pl
	nuits (temps)

	ܠܰܝܠܰܝ
	layla’
Yūd final quiescent
	subst. sg.
	nuit (temps)

	ܐܺܝܡܳܡ ܠܰܝܠܰܝ
	layla’  imom
Yūd final quiescent
	loc. adv.
	nuit et jour, une nuit et un jour (temps)

	ܠܰܝܠܳܝܐ
	layloyo
	adj.
	nocturne (temps)

	ܠܺܝܡܺܝܛܳܘܢ
	limittown
	subst.
	frontière (local.)

	ܠܺܝܢܳܘܣ
	linows
	nom propre
	Lin [pape] (hum.)

	ܠܺܝܢܽܘܦܼܰܪ
	linoufar
	subst.
	nénuphar (bot.)

	ܠܺܝܦܼܪܐ
	lifro
	subst. sg.
	licteur (fonc./milit.)

	ܠܺܝܦܼܵܪܳܢܶܐ
	lifronai’
	subst. pl.
	licteurs (fonc./milit.)

	ܠܺܝܩܰܛ
	liqatt
	subst.
	légat (fonc./publ.)

	ܠܝܳܫܐ
	lyocho
	subst.
	[1] pâte (prod.) ;
[2] pétrin (instr.)

	ܠܰܝܫܐ
	laycho
	subst.
	pâte (prod.)

	ܠܰܝܬܳܝܐ
	laytoyo
	adj.
	inexistant (qual.–)

	ܠܟܳܐ
	lko’
	adv.
	ici, par ici (local.)

	ܘܰܠܟܳܐ ܠܟܳܐ
	lko’  walko’
	loc. adv.
	ici et là (local.)

	ܘܰܠܗܰܠ ܠܟܳܐ
	lko’  walhal
	loc. adv.
	ici et là (local.)

	ܠܰܟܡܳܐ
	lakmo’
	adv. inter. ou excl.
	combien, comme, combien grand, que ?! combien plus !

	ܠܶܟܣܺܝܣ
	laiksis
	subst.
	langue, mot (relat.)

	ܠܟܰܪ
	lkar
	adv.
	où (local.)

	ܠܶܠܐ
	lailo
	adj.
	insensé (psy.)

	ܠܶܠܽܘܬܐ
	lailouto
	subst.
	folie (psy.)

	ܠܶܠܝܐ
	lailyo
	subst.
	nuit (temps)

	ܠܺܠܝܐ
	lilyo
	subst.
	nuit (temps)

	ܠܶܠܝܳܝܐ
	lailyoyo
	adj.
	nocturne (temps)

	ܠܰܡ
	lam
	adv. ou conj.
encl.
	à savoir, certes

	ܠܡܳܐ
	lmo’
	adv. inter.
	pourquoi ? quoi ? quel ? comment ? combien ?

	ܠܡܳܐ
	lmo’
	conj.
inter. ind.
	si par hasard (aléa.)

	ܠܡܺܐܡܰܪ
	lmi’mar
	adv. ou conj.
	à savoir

	ܠܡܺܐܢܐ
	lmi’no
	subst.
	port (mar.)

	ܠܳܡܰܕ
	lomad
	subst. f.
	consonne Lōmadh (txt./gram.)

	ܠܡܰܚܣܶܢ
	lmahsain
	adv.
	à peine, difficilement (diff.)

	ܠܰܡܚܳܪ
	lamhor
	adv.
	demain (temps)

	ܠܰܡܚܳܪܬܳܐ
	lamhorto’
	adv.
	demain (temps)

	ܪܶܓܵܠܶܐ ܠܡܰܵܝ
	lma’  raiglai’
Yūd final quiescent
	loc. adj.
	pour uriner (dégrad.)

	ܠܡܳܢܳܐ
	lmono’
	adv.
	comment ? pourquoi ?

	ܠܶܡܢܳܐ
	laimno’
	nom propre
	Lemnos (géog.)

	ܠܡܰܢܚܰܝ
	lmanha’
Yūd final quiescent
	adv.
	l’année suivante (temps)

	ܠܰܡܦܺܐܕܐ
	lampi’do
	subst. f.
	[1] lampe (ust.) ;
[2] torche (ignit.) ;
[3] lumière, éclair (sens.)

	ܠܡܶܨܥܰܬ
	lmais‘at
	prép. aff. du sg.
	au milieu de (local.)

	ܠܡܶܫܬܰܘܝܳܢܽܘܬܳܐ
	lmaichtawyonouto’
	adv.
	pour être digne (hon.)

	ܠܢܽܘܓܪܳܐ
	lnougro’
	adv.
	longtemps après, depuis longtemps (temps)

	ܠܣܰܘܦܳܐ
	lsawpo’
	adv.
	entièrement

	ܠܶܣܛܐ
	laistto
	subst.
	brigand (oppos.)

	ܠܶܣܛܳܐܝܺܬ
	laistto’it
	adv.
	en brigand (oppos.)

	ܠܶܣܛܳܝܐ
	laisttoyo
	subst.
	brigand (oppos.)

	ܠܰܣܛܰܪ
	lasttar
	adv.
	à part

	ܠܰܣܪܺܝܩܽܘܬܳܐ
	lasriqouto’
	adv.
	en vain (qual.–)

	ܠܰܥܒܐ
	la‘bo
	adj.
	[1] glouton (qual.–) ;
[2] avide (motiv.)

	ܠܰܥܒܳܐܝܺܬ
	la‘bo’it
	adv.
	gloutonnement (qual.–)

	ܠܰܥܒܽܘܬܐ
	la‘bouto
	subst.
	gloutonnerie, intempérance (qual.–)

	ܠܥܶܓ
	l‘aig
	subst. m.
	bègue (psy.)

	ܠܰܥܓܐ
	la‘go
	subst. m.
	bègue (psy.)

	ܠܰܥܓܽܘܬܐ
	la‘gouto
	subst.
	bègaiement (psy.)

	ܠܥܰܓܬܐ
	l‘agto
	subst. f.
	bègue (psy.)

	ܠܳܥܽܘܙܐ
	lo‘ouzo
	adj.
	bredouilleur, babillard, au langage barbare (qual.–)

	ܠܶܥܙܐ
	lai‘zo
	subst.
	[1] son (sens.) ; 
[2] voix, langage, mot (relat.) ;
[3] prononciation (trans.)

	ܠܳܥܳܙܰܪ
	lo‘ozar
	nom propre
	Lazare [de Béthanie] (hum.)

	ܠܥܺܝܢ
	l‘in
	prép. aff. du pl.
	en présence de (relat.)

	ܠܥܶܠ
	l‘ail
	adv.
	dessus, au dessus, en haut (local.)

	ܡܶܢ ܠܥܶܠ
	l‘ail  main
	loc. prép. sép.
	[1] au dessus de (local.) ;
[2] plus de (quant.)

	ܠܥܶܠ ܡܶܢ ܡܶܠܬܐ
	l‘ail  main  mailto
	loc. adj.
	ineffable (qual.+)

	ܠܥܶܠܳܝܐ
	l‘ailoyo
	adj.
	supérieur (qual.+)

	ܠܥܳܠܰܡ
	l‘olam
	adv.
	pour toujours, éternellement, à jamais (temps)

	ܠܥܳܠܰܡ ܥܳܠܵܡܺܝܢ
	l‘olam  ‘olmin
	loc. adv.
	à jamais (temps)

	ܠܥܳܠܵܡܺܝܢ
	l‘olmin
	adv.
	à jamais (temps)

	ܠܥܳܠܡܺܝܢܳܐܝܺܬ
	l‘olmino’it
	adv.
	à jamais (temps)

	ܠܥܳܠܡܝܢܳܝܐ
	l‘olminoyo
	adj.
	éternel (temps/relig.)

	ܠܥܺܝܢ
	l‘in
	prép. aff. du pl.
	devant, aux yeux de, en présence de (disp.)

	ܠܥܺܢ
	l‘in
	prép. aff. du pl.
	[idem ܠܥܺܝܢ ]

	ܠܳܥܫܐ
	lo‘cho
	adj.
	porteur d’une longue barbe (qual.)

	ܠܦܼܳܘܵܪܽܘ
	lfowrou
	subst. pl.
	licteurs (fonc./milit.)

	ܠܦܽܘܬ
	lpout
	prép. aff. du sg.
	selon

	ܕ ܠܦܽܘܬ
	lpout  d
	loc. conj. procl.
	selon que, parce que (rais.)

	ܠܶܦܵܛܰܐ
	laiptta’
	subst. pl.
	petite monnaie (mon.)

	ܠܰܦܬܐ
	lapto
	subst.
	rave (bot.)

	ܠܺܩܐ
	liqo
	subst.
	aviron, gouvernail (mar.)

	ܠܰܩܕܳܡ
	laqdom
	prép.
	avant, devant (disp.)

	ܠܩܽܘܒܠܐ
	lqoublo
	subst.
	[1] côté opposé (local.) ;
[2] adversaire (oppos.)

	ܠܩܽܘܕܡܺܝܢ
	lqoudmin
	adv.
	avant (temps)

	ܠܩܽܘܪܒܳܐ
	lqourbo’
	adv.
	environ, presque

	ܠܩܽܘܫܬܳܢܳܐܝܺܬ
	lqouchtono’it
	adv.
	vraiment (rais.)

	ܠܺܩܚܐ
	liqho
	subst. sg.
	environs d’une ville (nat.)

	ܠܩܳܛܐ
	lqotto
	subst.
	glanure (prod.)

	ܠܶܩܛܐ
	laiqtto
	subst.
	[1] appât (prod.) ;
[2] cueillette, ramassage (act.)

	ܠܶܩܛܽܘܵܢܶܐ
	laiqttounai’
	subst. pl.
	herbes (bot.)

	ܠܶܩܛܺܝܩܺܝܢ
	laiqttiqin
	subst. f. sg.
	petite litière (mob.)

	ܠܶܩܛܺܝܵܩܶܐ
	laiqttiqai’
	subst. f. pl.
	petites litières (mob.)

	ܠܶܩܛܺܝܩܳܝܶܐ
	laiqttiqoyai’
	subst. pl.
	porteurs de civière (fonc.)

	ܠܶܩܛܺܝܵܩܳܪܶܐ
	laiqttiqorai
	subst. pl.
	porteurs de civière (fonc.)

	ܠܩܺܝܫܳܝܐ
	lqichoyo
	adj.
	[1] tardif (temps.) ;
[2] printanière [récolte] (act.)

	ܠܰܩܢܐ
	laqno
	subst. f.
	bassin (édif./ust.)

	ܠܰܩܫܐ
	laqcho
	subst.
	regain (nat.)

	ܠܪܶܓܠܶܗ
	lraiglaih
	adv.
	après lui (disp.)

	ܠܪܽܘܚܩܳܐ
	lrouhqo’
	adv.
	au loin (local.)

	ܠܪܺܝܫ
	lrich
	prép.
	après ...

	ܠܪܺܝܫ
	lrich
	verb. irrég.
	il prospéra, il a réussi

	ܠܺܪܣܐ
	lirso
	adj.
	radoteur (qual.–)

	ܠܶܫܳܢܐ
	laichono
	subst.
	langue, langage (relat.)

	ܠܶܫܳܢܳܢܐ
	laichonono
	adj.
	loquace (qual.) 

	ܠܶܫܳܢܳܢܽܘܬܐ
	laichononouto
	subst.
	locacité (qual.)

	ܠܶܫܳܢܳܢܳܝܽܘܬܐ
	laichononoyouto
	subst.
	[1] locacité (qual.) ;
[2] langage (relat.)

	ܠܶܫܳܢ ܟܰܠܒܬܐ
	laichon  kalbto
	loc. nom.
	 ? ivraie (bot.)

	ܠܬܚܶܝܬ
	lthaiyt
	prép. sép.
	sous (local.)

	ܠܬܰܚܬ
	ltaht
	adv. ou
prép. aff. du sg.
	sous, dessous (local.)

	ܠܬܰܚܬܺܝܢ
	ltahtin
	adv.
	en dessous ; par-dessous  (local.)

	ܠܬܶܟ
	ltaik
	subst.
	demi-cor [ ~ 90 litres] (quant.)

	ܠܳܬܶܟ
	lotaik
	adj.
	[1] apte (fac.) ;
[2] adapté, tombant avec, coïncidant  (qual.) ;
[3] digne (hon.)

	ܠܬܰܡܳܢ
	ltamon
	adv. avec mouvement
	là (local.)



	ܡ
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	ܡ
	
	adj.
	nombre 40 (num.)

	ܡܿ
	
	adj.
	nombre 400 (num.)

	ܡܳܐ
	mo’
	adv. inter.
	quoi ? quel ? comment ? combien ?

	ܡܐ
	mo
	pron.-adj. inter.
pour une chose
	qui, lequel, quel ? (hum.)

	ܡܐ
	mo
	pron.-adj. excl.
	comme ... ! que ... !

	ܡܐ ܕ 
	mo  d
	loc. pron. rel. procl.
	ce qui, ce que

	ܡܳܐ ܕ 
	mo’  d
	loc. conj. procl.
	quand, lorsque, dès que, si (temps)

	ܡܳܐ ܕܠܳܐ
	mo’  dlo’
	loc. conj.
	si au contraire (oppos.)

	ܡܳܐ ܪܛܳܒ
	mo’  dttob
	loc. conj.
	quoique

	ܡܳܐܐ
	mo’o
	adj.
	cent (num.)

	ܡܐܳܐܢܳܝܬܐ
	m’o’noyto
	subst.
	centuple (num.)

	ܡܰܐܓܳܢ
	ma’gon
	adv.
	[1] gratuitement (qual.+) ;
[2] en vain (qual.–)

	ܡܰܐܘܳܵܬܐ
	ma’woto
	subst. pl.
	centaines (num.)

	ܡܳܐܝܽܘܬܐ
	mo’youto
	subst. sg.
	centaine (num.)

	ܡܺܐܙܰܠ
	mi’zal
	subst.
	[1] marche, voyage (mouv.) ;
[2] départ (mouv.) ;
[3] mort (dégrad.)

	ܡܺܐܙܠܐ
	mi’zlo
	subst.
	[1] marche, voyage (mouv.) ;
[2] départ (mouv.) ;
[3] mort (dégrad.)

	ܡܶܐܚܰܕ ܥܰܝܵܢܶܐ
	mai’had  ‘aynai’
	loc. nom.
	[1] fausse apparence (sens.) ;
[2] fascination (psy.)

	ܡܰܐܚܝܳܢܐ
	ma’hyono
	subst. ou adj
	vivifiant, qui insuffle la vie (vital.)

	ܡܳܐܝܽܘܬܐ
	mo’youto
	subst.
	centaine (num.)

	ܡܰܐܝܺܢܐ
	ma’yino
	adj.
	paresseux (abais.)

	ܡܰܐܝܺܢܳܐܝܺܬ
	ma’yino’it
	adv.
	paresseusement (abais.)

	ܡܰܐܝܺܢܽܘܬܐ
	ma’yinouto
	subst.
	paresse (abais.)

	ܡܰܐܝܺܬ
	ma’yit
	subst. ou adj.
	[1] mort (dégrad.) ;
[2] [si adj.] mortel (oppos.)

	ܡܰܐܟܶܗܢܐ
	ma’kaihno
	subst. f. sg.
	[1] machine (instr.) ;
[2] ruse (qual.)

	ܡܺܐܟܰܢܺܐ
	mi’kani’
	subst. f. sg.
	machine (instr.)

	ܡܺܐܟܰܢܰܵܣ
	mi’kanas
	subst. f. pl.
	machines (instr.)

	ܡܺܐܟܰܢܳܵܬܐ
	mi’kanoto
	subst. f. pl.
	machines (instr.)

	ܡܶܐܟܽܘܠܬܐ
	mai’koulto
	subst. sg.
	action de dévorer (act.)

	ܡܶܐܟܰܠ ܩܰܪܵܨܶܐ
	mai’kal  qarsai’
	loc. nom. pl.
	accusations (abais.)

	ܡܶܐܟܠܐ
	mai’klo
	subst.
	repas (vital./relat.)

	ܡܶܐܟܵܠܳܝܑܳܬܐ
	mai’kloyoto
	subst. pl.
	action de dévorer (act.)

	ܡܶܐܟܵܠܳܬܐ
	mai’kloto
	subst. pl.
	actions de dévorer (act.)

	ܡܺܐܡܰܪ
	mi’mar
	subst.
	[1] discours, homélie (récit.) ; 
[2] traité, propos, proposition, chapitre, phrase (txt.)

	ܡܺܐܡܪܐ
	mi’mro
	subst.
	[idem ܡܺܐܡܰܪ ]

	ܡܳܐܢܐ
	mo’no
	subst. sg.
usuel
	[1] instrument (instr.) ;
[2] navire (mar.) ;
[3] vase (ust.) ;
[4] vêtement (vêt.) ;
[5] meubles,  [au pl.] (mob.) ;
[6] affaires [au pl.] (éch.)

	ܡܳܢܐ
	mono
	subst. sg.
rare
	[idem ܡܳܐܢܐ ]

	ܡܶܐܢܶܵܐ
	mai’nai’
	subst. pl.
	[1] cheveux, poils, nerfs (anat.) ;
[2] cordes (prod.)

	ܡܺܐܢܰܐܐ
	mi’na’o
	subst.
	? étain (min.)

	ܡܳܐܢܰܵܝ ܓܰܘܐ
	mo’na’  gawo
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	intestins (anat.)

	ܡܺܐܢܰܵܝ ܓܰܘܐ
	mi’na’  gawo
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	intestins (anat.)

	ܡܰܐܣܝܳܢܐ
	ma’syono
	adj.
	salutaire (relèv.)

	ܡܶܐܣܰܬ
	mai’sat
	prép. aff. du sg.
	selon, d’après

	ܡܶܐܣܰܬ
	mai’sat
	pron.
	ce qui suffit

	ܡܶܐܦܺܝܬܐ 
	mai’pito
	subst.
	cuisson du pain (prod.)

	ܡܶܐܩܶܦ
	mai’qaip
	p.
	enclin, adonné, exposé à (symp.)

	ܡܰܐܪܐ
	ma’ro
	subst.
	houe (instr.)

	ܡܶܐܪܽܘܬܐ
	mai’routo
	subst.
	amertume (sens.)

	ܡܰܐܪܙܐ
	ma’rzo
	adj.
	initié (assos.)

	ܡܰܐܪܙܳܢܐ
	ma’rzono
	adj.
	initié (assos.)

	ܡܰܐܪܙܳܢܽܘܬܐ
	ma’rzonouto
	subst.
	initiation aux mystères (relig.)

	ܡܶܐܪܺܝܬܐ
	mai’rito
	subst. f.
	moût (prod.)

	ܡܰܐܬܐ
	ma’to
	adj.
	cent [emphatique] (num.)

	ܡܰܐܬܼܺܝܢ
	ma’tin
	adj. rare
	deux cents (num.)

	ܡܰܐܬܶܝܢ
	ma’taiyn
	adj.
	deux cents (num.)

	ܡܳܐܬܐ
	mo’to
	subst.
	[1] région (nat.) ;
[2] patrie (publ.)

	ܡܰܒܶܐܫܳܢܽܘܬܐ
	mabai’chonouto
	subst.
	malfaisance (oppos.)

	ܡܒܰܕܒܕܽܘܬܐ
	mbadbdouto
	subst.
	trouble (conf.)

	ܡܒܰܕܝܳܢܐ
	mbadyono
	subst.
	jaseur (qual.–)

	ܡܰܒܽܘܥܐ
	mabou‘o
	subst.
	[1] source (fluid./nat.) ;
[2] fontaine (fluid./édif.)

	ܡܒܰܛܰܠ
	mbattal
	p. p.
	s’occupant [de ...]

	ܡܒܰܪܚܽܘܬܐ
	mbarhouto
	subst.
	limpidité (qual.+)

	ܡܒܰܪܰܟܬܐ
	mbarakto
	adj. f.
ou nom propre
	[1] bénie si adj. (relig.) ;
[2] La Bénie = la Vierge Marie (relig.)

	ܡܒܰܪܟܳܢܽܘܬܐ
	mbarkonouto
	subst.
	bénédiction (relig.)

	ܡܒܰܕܩܳܢܐ
	mbadqono
	subst.
	[1] révélateur, héraut (fonc.) ;
[2] prophète (fonc./relig.) ;
[3] chef (fonc.) ;
[4] sceptre (prod.)

	ܡܒܰܝܢܳܢܽܘܬܐ
	mbaynonouto
	subst.
	intelligence (rais.)

	ܡܰܒܗܩܽܘܬܐ
	mabhqouto
	subst.
	splendeur (qual.+)

	ܡܰܒܳܠܐ
	mabolo
	subst.
	porteur (fonc.)

	ܡܒܰܢܝܳܢܐ
	mbanyono
	subst.
	constructeur (fonc.)

	ܡܒܰܣܪܳܢܐ
	mbasrono
	subst.
	contempteur (oppos.)

	ܡܒܰܣܪܳܢܽܘܬܐ
	mbasronouto
	subst.
	mépris (avers.)

	ܡܰܒܥܕܐ
	mab‘do
	adj.
	éloigné (local.)

	ܡܰܒܥܕܽܘܬܐ
	mab‘douto
	subst.
	éloignement (local.)

	ܡܒܰܪܰܝ
	mbara’
Yūd final quiescent
	p. p.
	dépourvu (qual.–)

	ܡܒܰܥܪܳܢܐ
	mba‘rono
	subst.
	glaneur (fonc.)

	ܡܰܓܕܐ
	magdo
	subst. sg.
	fruit (bot.)

	ܡܰܓܕܽܘ
	magdou
	nom propre
	Mageddo (géog.)

	ܡܰܓܕܽܘܵܢܶܐ
	magdounai’
	subst. pl.
	fruits (bot.)

	ܡܰܓܕܽܘܢܝܳܐ
	magdounyo’
	nom propre
	Nisibe (géog.)

	ܡܰܓܕܰܠ
	magdal
	subst.
	tour (édif.)

	ܡܰܓܕܠܐ
	magdlo
	subst.
	tour (édif.)

	ܡܰܓܕܠܳܝܬܳܐ
	magdloyto’
	nom propre
	Madeleine (hum.)

	ܡܓܰܕܦܼܳܢܽܘܬܐ
	mgadfonouto
	subst.
	blasphème (séc.)

	ܡܰܓܳܗܐ
	magoho
	subst. sg.
	[1] aurore (temps) ;
[2] veille (act.)

	ܡܰܓܳܵܗܰܝ
	magoha’
Yūd final quiescent
	subst. pl.
	[1] aurores (temps) ;
[2] veilles (act.)

	ܡܳܓܽܘܓ
	mogoug
	nom propre
	Magog (géog.)

	ܡܓܰܘܰܝ
	mgawa’
Yūd final quiescent
	p. p.
	[1] intérieur (local.) ;
[2] secret, initié (assos.)

	ܡܓܰܘܝܽܘܬܐ
	mgawyouto
	subst.
	savoir (rais.)

	ܡܓܰܘܢܐ
	mgawno
	adj.
	coloré (sens.)

	ܡܓܽܘܫܐ
	mgoucho
	subst.
	mage, magicien (pagan.)

	ܡܓܽܘܫܽܘܬܐ
	mgouchouto
	subst.
	les mages [collec.], magisme, magie  (pagan.)

	ܡܓܽܘܫܳܝܐ
	mgouchoyo
	adj.
	de mage, magicien (pagan.)

	ܡܰܓܙܽܘܢܐ
	magzouno
	subst.
	faux (instr.)

	ܡܰܓܰܙܝܽܘܬܐ
	mgazyouto
	subst.
	privation d’enfants, stérilité (qual.–)

	ܡܰܓܙܪܐ
	magzro
	subst.
	couteau, ciseau, hache, scalpel (ust.)

	ܡܰܓܺܝܽܐܘܬܐ
	magiyou’wto
	subst.
	[1] multitude (quant.) ;
[2] pluriel (gram.)

	ܡܰܓܺܝܓܐ
	magigo
	adj.
	insipide (sens.)

	ܡܰܓܺܝܣܛܪܳܘܣ
	magisttrows
	subst.
	préfet (fonc./publ.)

	ܡܰܓܺܝܣܛܪܝܳܢܐ
	magisttryono
	subst. sg.
	noble (hon.)

	ܡܰܓܺܝܣܵܛܪܺܝܢܽܘ
	magisttrinou
	subst. pl.
	nobles (hon.)

	ܡܰܓܺܝܣܛܪܺܝܢܳܘܣ
	magisttrinows
	subst. sg.
	noble (hon.)

	ܡܰܓܠܐ
	maglo
	subst. f. sg.
	faucille (instr.)

	ܐܰܦܶܵܐ ܡܰܓܠܶܐ
	maglai’  apai’
	loc. nom.
	confiance (relèv.)

	ܡܰܓܠܒܐ
	maglbo
	subst.
	étrivières (instr.)

	ܡܓܰܠܰܕ
	mgalad
	adj.
	gelé (sens.)

	ܡܓܰܠܽܘܢܐ
	mgalouno
	subst.
	petit volume [petit livre] (txt.)

	ܡܰܓܠܽܘܢܐ
	maglouno
	subst.
	boule d’argile (prod.)

	ܡܓܰܠܬܐ
	mgalto
	subst.
	rouleau, volume [sur lequel on écrit] (txt.)

	ܡܰܓܰܠܬܐ
	magalto
	subst. f. sg.
rare
	faucille (instr.)

	ܡܰܓܵܠܳܬܼܐ
	magloto
	subst. f. pl.
	faucilles (instr.)

	ܡܰܓܡܰܪ
	magmar
	p. a et p. p
	de braise, ardent (ignit.)

	ܡܰܓܳܢ
	magon
	adv.
	[1] gratuitement (qual.+) ;
[2] en vain (qual.–)

	ܡܓܶܢ
	mgain
	subst. f.
	bouclier (instr.)

	ܡܓܰܢܐ
	mgano
	subst. f.
	bouclier (instr.)

	ܡܓܶܢܐ
	mgaino
	subst. f.
	bouclier (instr.)

	ܡܓܰܢܒܳܐܝܺܬ
	mganbo’it
	adv.
	furtivement (qual.–)

	ܡܰܓܢܰܛܺܝܣ
	magnattis
	subst. f.
	aimant (min.)

	ܡܰܓܢܝܐ
	magnyo
	subst.
	[1] lit (mob.) ;
[2] cachette (local.)

	ܡܰܓܢܳܢܽܘܬܐ
	magnonouto
	subst.
	[1] action de l’Esprit de couvrir de son ombre, de reposer sur (relig.) ;
[2] inspiration (rais.) ;
[3] protection  (relèv.)

	ܡܰܓܣܐ
	magso
	subst.
	[1] position couchée (post.) ;
[2] roues et axes (instr.) ;
[3] plat (ust.)

	ܡܰܓܥܠܳܢܑܽܘܬܐ
	mag‘lonouto
	subst.
	recommandation (relat.)

	ܡܓܰܪܕܰܝ
	mgarda’
Yūd final quiescent
	adj.
	vain (qual.–)

	ܡܓܰܪܝܳܢܽܘܬܐ
	mgaryonouto
	subst.
	excitation (psy./mouv.)

	ܡܰܓܪܳܢܽܘܬܐ
	magronouto
	subst.
	retard (temps)

	ܡܰܓܶܪܣܐ
	magairso
	subst.
	cuisinier (fonc.)

	ܡܰܓܪܥܐ
	magr‘o
	subst. m.
	rasoir (inst.)

	ܡܰܓܪܰܥܬܐ
	magra‘to
	subst. f.
	rasoir (inst.)

	ܡܰܓܪܰܦܬܐ
	magrapto
	subst.
	cuiller (ust.)

	ܡܰܓܪܰܬ ܪܽܘܚܐ
	magrat  rouho
	subst.
	patience (qual.+)

	ܡܓܰܫܡܳܢܽܘܬܐ
	mgachmonouto
	subst.
	[1] incorporation (nat.) ;
[2] incarnation (relig.)

	ܡܟܐ ܡܰܕ
	mad  mko
	loc. nom.
	[1] lit (mob.) ;
[2] action de se coucher (act./mouv.) ;
[3] position couchée (post.) ;
[4] union sexuelle (assos.) ;
[5] sommeil, lieu du sommeil, temps du sommeil (vital.) ;
[6] mort (dégrad.)

	ܡܰܕܰܐܬܐ
	mada’to
	subst. f. sg.
	tribut, corvée (rétrib.)

	ܡܰܕܰܵܐܬܶܐ
	mada’tai’
	subst. f. pl.
	tributs, corvées (rétrib.)

	ܡܰܕܰܵܐܬܘܳܬܐ
	mada’twoto
	subst. f. pl.
	tributs, corvées (rétrib.)

	ܡܰܕܒܰܚ
	madbah
	subst.
	autel, oratoire, chœur [d’une église] (édif./relig.)

	ܡܰܕܒܚܐ
	madbho
	subst.
	autel, oratoire, chœur [d’une église] (édif./relig.)

	ܡܕܰܒܨܳܢܐ
	mrabsono
	subst.
	tortionnaire (oppos.)

	ܡܕܰܒܩܳܢܐ
	mrabqono
	subst.
	relieur (fonc.)

	ܡܰܕܒܰܪ
	madbar
	subst.
	désert (nat./solit.)

	ܡܰܕܒܪܐ
	madbro
	subst.
	désert (nat./solit.)

	ܡܰܕܒܪܳܝܐ
	madbroyo
	subst. ou adj.
	[1] habitant du désert (hum./local.) ;
[2] ermite (solit.) ;
[3] désertique (nat.)

	ܡܰܕܒܪܳܢܳܝܐ
	madbronoyo
	subst.
	[1] habitant du désert (hum./local.) ;
[2] ermite (solit.)

	ܡܕܰܒܪܳܢܐ
	mdabrono
	subst.
	[1] chef, administrateur (fonc.) ;
[2] abbé (relig.)

	ܡܕܰܒܪܳܢܳܝܐ
	mdabronoyo
	adj.
	de l’Économie divine (relig.)

	ܡܕܰܒܪܳܢܳܐܝܺܬ
	mdabrono’it
	adv.
	[1] selon le plan divin (relig.) ;
[2] à dessein (inten.) ;
[3] par métaphore (inten.)

	ܡܕܰܒܪܳܢܽܘܬܐ
	mdabronouto
	subst.
	[1] gouvernement, administration, pouvoir (publ.) ;
[2] vie (vital.) ; 
[3] actions (act.) ;
[4] faits (évén.) ; 
[5] l’Économie divine (relig.)

	ܡܕܰܗܒܐ
	mdahbo
	adj.
	doré (sens.)

	ܡܕܰܘܕܳܢܐ
	mdawdono
	subst.
	perturbateur (conf.)

	ܡܕܰܘܕܽܘܬܐ
	mdawdouto
	subst.
	perturbation, trouble (conf.)

	ܡܕܰܘܰܝ
	mdawa’
Yūd final quiescent
	adj.
	affaibli (qual.–)

	ܡܰܕܽܘܪܐ
	madouro
	adj.
	[1] insipide (sens.) ;
[2] impur [métal] (min.)

	ܡܕܳܘܬܐ
	mdowto
	subst.
	mortier (ust.)

	ܡܕܰܚܠܳܢܽܘܬܐ
	mdahlonouto
	subst.
	action de terrifier (act.)

	ܡܕܰܝܠܳܢܽܘܬܐ
	mdaylonouto
	subst.
	service (act.)

	ܡܕܺܝܵܢ
	mdin
	subst. pl.
	boisseaux [volume unitaire ~ 13 litres] (quant.)

	ܡܳܕܶܝܢ
	modaiyn
	adv.
	donc, c’est pourquoi

	ܡܶܕܝܰܢ
	maidyan
	nom propre
	Madian (géog.)

	ܡܕܺܝܢܐ
	mdino
	subst.
	[1] ville, place forte (édif.) ;
[2] province (local./publ.)

	ܡܶܕܝܰܢܳܝܐ
	maidyanoyo
	adj.
	madianite (assos./géog.)

	ܡܕܺܝܢܰܬ
	mdinat
	subst.
	[1] ville, place forte (édif.) ;
[2] province (local./publ.)

	ܡܕܺܝܢ̄ܬܐ
	mdi’to
	subst.
	[1] ville, place forte (édif.) ;
[2] province (local./publ.)

	ܡܕܺܝܢ̄ܬܳܐ
	mdi’to’
	nom propre
	Décapole (géog.)

	ܡܕܺܝܢ̄ܬܽܘܢܺܝܬܐ
	mdi’tounito
	subst.
	petite ville (édif.)

	ܡܕܺܝܢܳܝܐ
	mdinoyo
	adj.
	citadin, urbain (édif.)

	ܡܶܕܝܳܪܐ
	maidyoro
	subst.
	[1] étage, chambre haute (édif.) ;
[2] demeure (local.)

	ܡܳܕܺܝܩܐ
	modiqo
	subst.
	sacoche, filet (instr.)

	ܡܰܕܟܐ
	madko
	subst. sg.
	[1] mixture (disp.) ;
[2] remède (sant.) ;
[3] poison (qual.–)

	ܡܰܕܟܽܘܵܢܐ
	madkouno
	subst. pl.
	[idem ܡܰܕܟܐ mais au pl.]

	ܡܕܰܟܝܐ
	mdakyo
	subst.
	rasoir (instr.)

	ܡܰܕܟܺܝܬܐ
	markito
	subst.
	[1] augmentation (mouv.) ;
[2] germe, branche (bot.) ;
[3] descendant (fam.)

	ܡܕܳܟܬܐ
	mdokto
	subst.
	mortier (ust.)

	ܡܕܰܠܩܒܳܢܐ
	mdalqbono
	subst.
	adversaire (oppos.)

	ܡܕܰܠܰܝ
	mdala’
Yūd final quiescent
	p. p.
	haut (qual.)

	ܡܶܕܶܡ
	maidaim
	art.
	un

	ܡܶܕܶܡ
	maidaim
	pron.-adj. indéf.
m. et f. ; sg. et pl.
	quelque chose, quelque, un certain (qq.ch.)

	ܕ ܡܶܕܶܡ
	maidaim  d
	loc. pron. procl.
	ce qui, ce que

	ܠܐ ܡܶܕܶܡ
	maidaim  lo
	loc. pron.
	rien, en aucune manière

	ܡܶܕܶܡ ܡܶܕܶܡ
	maidaim  maidaim
	loc. pron.
	un par un, de différentes sortes

	ܡܶܕܵܡܶܐ
	maidmai’
	pron.-adj. indéf. pl. rare
	choses (qq.ch.)

	ܡܶܕܶܵܡܶܐ
	maidaimai’
	pron.-adj. indéf.
pl.  rare
	certains (hum.)

	ܡܕܰܡܕܡܐ
	mdamdmo
	adj.
	sanglant (anat.)

	ܡܕܰܡܕܡܳܢ
	mdamdmon
	adj.
	sanglant (anat.)

	ܡܕܰܡܝܳܢܐ
	mdamyono
	subst.
	[1] imitateur (fonc.) ;
[2] type, figure (inten.)

	ܡܕܰܡܝܳܢܳܐܝܺܬ
	mdamyono’it
	adv.
	par imitation, par conjecture, vraisemblablement (inten.)

	ܡܕܰܡܝܳܢܽܘܬܐ
	mdamyonouto
	subst.
	imitation, conjecture (inten.)

	ܡܕܰܡܪܳܢܐ
	mramrono
	adj.
	admirable (qual.+)

	ܡܰܕܳܢܐ
	madono
	subst.
	grenier (édif.)

	ܡܰܕܢܰܚ
	madnah
	subst. f.
	[1] est, orient (géog.) ; 
[2] lever du soleil (astro.)

	ܡܰܕܢܚܐ
	madnho
	subst. f.
	[1] est, orient (géog.) ; 
[2] lever du soleil (astro.)

	ܡܰܕܵܢܳܚܶܐ
	madnohai’
	subst. pl.
	lever du soleil (astro.)

	ܡܰܕܢܚܳܝܐ
	madnhoyo
	subst ou adj.
	orient ou oriental (local.)

	ܡܰܕܢܰܚ
	madnah
	subst. f.
	[1] est, orient (géog.) ; 
[2] lever du soleil (astro.)

	ܡܰܕܰܥ
	mada‘
	subst.
	[1] intelligence (rais.) ;
[2] esprit (esp.) ;
[2] renommée (hon.) ;
[3] familier (fam.)

	ܡܰܕܰܥܐ
	mada‘o
	subst.
	[idem ܡܰܕܰܥ ]

	ܡܰܕܥܳܢܳܝܐ
	mad‘onoyo
	adj.
	mental, docte (rais.)

	ܡܕܰܥܪܳܢܐ
	mda‘rono
	adj.
	[1] contrit (psy.) ;
[2] querelleur (oppos.)

	ܡܕܳܩ
	mdoq
	p. p.
	compétent (fac.)

	ܡܰܕܳܩܽܘ
	madoqou
	verb. irrég.
	il regarda, il observa, il guetta

	ܡܕܳܩܬܐ
	mdoqto
	subst.
	mortier (ust.)

	ܡܶܕܪܐ
	maidro
	subst.
	glèbe, boue, poussière (nat.)

	ܡܰܕܪܝܐ
	madryo
	subst. sg.
	van (prod.)

	ܡܰܕܵܪܝܰܘܳܬܐ
	madryawoto
	subst. pl.
	vans (prod.)

	ܡܶܕܪܺܝܫ
	maidrich
	adv.
	au commencement ; de nouveau (temps)

	ܡܰܕܪܟܳܢܽܘܬܐ
	madrkonouto
	subst.
	obtention (relat.)

	ܡܕܰܪܰܡ
	mdaram
	adj.
	rusé, fourbe (qual.–)

	ܡܕܰܪܡܳܐܝܺܬ
	mdarmo’it
	adv.
	avec fourberie (qual.–)

	ܡܕܰܪܡܽܘܬܐ
	mdarmouto
	subst.
	[1] astuce (qual.) ;
[2] fourberie, machination (oppos.)

	ܡܰܕܪܳܫܐ
	madrocho
	subst.
	[1] histoire (récit.) ;
[2] hymne (récit./relig.)

	ܡܕܰܪܫܐ
	mdarcho
	adj.
	expérimenté, connaisseur (qual.+)

	ܡܕܰܪܫܽܘܬܐ
	mdarchouto
	subst.
	expérience, savoir (rais.)

	ܡܰܕܪܰܫܬܐ
	madrochto
	subst.
	école (éduc.)

	ܡܰܗܒܐ
	mahbo
	subst.
	contrat, commerce (assos./éch.)

	ܡܰܗܒܐ ܘܡܰܣܒܐ
	mahbo  w-masbo
	loc. nom.
	contrat, commerce (assos./éch.)

	ܡܗܰܓܝܳܢܽܘܬܐ
	mhagyonouto
	subst.
	formation à la lecture ; interpréta-tion (éduc.)

	ܡܰܗܓܪܐ
	mahgro
	subst.
	musulman (relig.)

	ܡܰܗܓܪܳܝܐ
	mahgroyo
	subst.
	musulman (relig.)

	ܡܗܰܕܝܳܢܽܘܬܐ
	mhadyonouto
	subst.
	conduite (act.)

	ܡܗܰܕܡܐ
	mhadmo
	adj.
	pourvu de grands membres (anat.)

	ܡܗܰܕܡܽܘܬܐ
	mhadmouto
	subst.
	état de celui qui est membré (qual./anat.)

	ܡܗܰܘܺܝܢܳܐܝܺܬ
	mhawino’it
	adv.
	sagement (qual.+)

	ܡܗܰܘܢܽܘܬܐ
	mhawnouto
	subst.
	intelligence (rais.)

	ܡܰܗܳܝܽܘܬܐ
	mahoyouto
	subst.
	langueur (relax.)

	ܡܗܰܝܡܰܢ
	mhayman
	subst. ou adj.
	[1] digne de foi, fidèle (relig.) ;
[2] familier (fam.) ;
[3] préposé [à qq.ch.] (fonc.) ;
[4] ennuque (sant.)

	ܡܗܰܝܡܶܢ
	mhaymain
	subst. ou adj.
	croyant, chrétien (relig.)

	ܡܗܰܝܡܢܐ
	mhaymno
	subst. ou adj.
	[idem ܡܗܰܝܡܰܢ et ܡܗܰܝܡܶܢ ]

	ܡܗܰܝܡܢܳܐܝܺܬ
	mhaymno’it
	adv.
	fidèlement, dans la foi (relig.)

	ܡܗܰܝܡܰܢܬܐ
	mhaymanto
	subst. f.
	croyante, chrétienne (relig.)

	ܡܗܰܝܡܢܽܘܬܐ
	mhaymnouto
	subst.
	foi (relig.)

	ܡܗܺܝܪܐ
	mhiro
	adj.
	[1] habile (fac.) ;
[2] savant (rais.)

	ܡܗܺܝܪܳܐܝܺܬ
	mhiro’it
	adv.
	habilement (fac.)

	ܡܗܺܝܪܽܘܬܐ
	mhirouto
	subst.
	[1] habileté (fac.) ;
[2] grand savoir (rais.)

	ܡܰܗܠܳܢܳܐܝܺܬ
	mahlono’it
	adv.
	ironiquement (abais.)

	ܡܰܗܠܳܢܽܘܬܐ
	mahlonouto
	subst.
	moquerie (abais.)

	ܡܰܗܦܟܳܐ
	mahpko’
	adv.
	en un tour de main (temps)

	ܡܗܰܦܵܟܰܝ ܠܶܫܳܢܐ
	mhapka’  laichono
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	menteurs (qual.–)

	ܡܰܗܪܐ
	mahro
	subst.
	dot (rétrib.)

	ܡܳܘܐܳܒ
	maw’ob
	nom propre
	Moab (géog.)

	ܡܰܘܒܠܐ
	mawblo
	subst. f.
	charge [fardeau] (quant.)

	ܡܰܘܒܠܳܢܐ
	mawblono
	subst.
	conducteur (fonc.)

	ܡܰܘܓܠܐ
	mawglo
	subst.
	[1] jus (prod.) ;
[2] pus (sant.)

	ܡܰܘܕܝܐ
	mawdyo
	subst.
	confesseur (relig.)

	ܡܽܘܕܝܐ
	moudyo
	subst. sg.
	boisseau [volume ~ 13 litres] (quant.)

	ܡܰܘܕܝܳܢܽܘܬܐ
	mawdyonouto
	subst.
	profession [de foi], action de grâces, martyre, qualité de confesseur [de la foi], symbole de la foi (relig.)

	ܡܽܘܕܳܟܐ
	moudoko
	subst.
	assaisonnement, préparation, condiment (prod.)

	ܡܰܘܕܥܽܘܬܐ
	mawd‘outo
	subst.
	note, écrit (txt.)

	ܡܰܘܕܥܳܢܐ
	mawd‘ono
	subst.
	clochette (instr.)

	ܡܰܘܕܥܳܢܽܘܬܐ
	mawd‘onouto
	subst.
	notification, marque (info.)

	ܡܰܘܕܰܥܬܐ
	mawda‘to
	subst. sg.
	[1] familier, parent, parents (fam.) ;
[2] connaissance (relat.) 

	ܡܰܘܕܰܥܵܬܶܐ
	mawda‘tai’
	subst. pl.
	[1] familiers, parents (fam.) ;
[2] connaissances (relat.)

	ܡܰܘܗܒܰܬ
	mawhbat
	adv.
	par don, gracieusement, gratuitement (relèv.)

	ܡܰܘܗܰܒܬܐ
	mawhabto
	subst.
	[1] don (relèv.) ;
[2] grâce (relèv./relig.)

	ܡܰܘܵܗ̄ܝ
	maw’’
Yūd final quiescent
	subst. + aff.
	ton eau [celle d’une femme] [cet aff. constitue une exception grammaticale]

	ܡܰܘܗܦܳܛܐ
	mawhpotto
	subst.
	chef des mages (pagan.)

	ܡܽܘܙܓܐ
	mouzgo
	subst.
	[1] mélange, composition (disp.) ;
[2] tempérament, santé (sant.) ;
[3] saison (temps/astro.)

	ܡܰܘܙܠܐ
	mawzlo
	subst.
	[1] sphère, cercle (géom.) ;
[2] firmament (astro.)

	ܡܽܘܙܳܪܐ
	mouzoro
	subst.
	extension (local.)

	ܡܽܘܚܐ
	mouho
	subst.
	cerveau, moëlle, crâne (anat.)

	ܡܰܘܚܰܕ
	mawhad
	partie d’une loc.
	[voir ܐܺܝܕܐ ܒܶܝܬ ܡܰܘܚܰܕ ]

	ܡܰܘܚܪܽܘܬܐ
	mawhrouto
	subst.
	ajournement (temps)

	ܡܰܘܚܪܳܢܽܘܬܐ
	mawhronouto
	subst.
	séjour (local.)

	ܡܰܘܚܪܽܘܬ ܙܰܒܢܐ
	mawhrout  zabno
	loc. nom.
	ajournement (temps)

	ܡܰܘܛܐ
	mawtto
	subst.
	[1] fin [terme] (évén.) ;
[2] ruine (dégrad.) ;
[3] limite (local.)

	ܡܰܘܛܦܐ
	mawttpo
	subst.
	voile (prod.)

	ܡܰܘܛܰܦܬܐ
	mawttapto
	subst.
	voile (prod.)

	ܡܰܘܺܝܠܐ
	mawilo
	subst. f.
	refuge (relèv.)

	ܡܰܘܺܝܢܐ
	mawino
	subst.
	chacal (zool.)

	ܡܰܘܟܳܟܐ
	mawkoko
	subst.
	abaissement, bassesse (abais.)

	ܡܰܘܟܠܬ
	mawklo
	subst.
	barre, verrou, levier (instr.)

	ܡܰܘܟܪܳܝܐ
	mawkroyo
	subst.
	ânier (fonc.)

	ܡܰܘܠܕܳܢܐ
	mawldono
	subst.
	[1] mère (fam.) ;
[2] sage-femme (fonc./sant.)

	ܡܰܘܠܕܳܢܽܘܬܐ
	mawldonouto
	subst.
	génération (trans.)

	ܡܰܘܠܕܳܢܺܝܬܐ
	mawldonito
	subst. f.
	[1] mère (fam.) ;
[2] sage-femme (fonc./sant.)

	ܡܽܘܠܳܝܐ
	mouloyo
	subst.
	[1] achèvement, plénitude (qual.+) ;
[2] abondance (quant.)

	ܡܽܘܠܟܳܢܐ
	moulkono
	subst.
	promesse, conseil (assos.)

	ܡܘܵܠܟܳܢܶܐ
	moulkonai’
	subst. pl.
	biens (avoir)

	ܡܰܘܠܳܢܐ
	mawlono
	subst.
	[1] enfantement, génération (trans.) ;
[2] production (act./prod.) ;
[3] commencement (évèn.)

	ܡܽܘܡܐ
	moumo
	subst.
	tâche, défaut (dégrad.)

	ܡܽܘܡܝܐ
	moumyo
	subst.
	[1] scélérat (oppos.) ;
[2] bitume (prod.)

	ܡܰܘܡܝܳܢܐ
	mawmyono
	subst.
	exorciste (relig.)

	ܡܰܘܡܝܳܢܽܘܬܐ
	mawmyonouto
	subst.
	exorcisme (relig.)

	ܡܰܘܵܡܝܳܬܐ
	mawmyoto
	subst. pl.
	[1] serments (assos.) ;
[2] adjurations, exorcismes (relig.)

	ܡܰܘܡܬܐ
	mawmto
	subst.
rare
	[1] serment (assos.) ;
[2] adjuration, exorcisme (relig.)

	ܡܰܘܡܳܬܐ
	mawmoto
	subst. sg.
	[idem  ܡܰܘܡܬܐ ]

	ܡܰܘܵܡܳܬܐ
	mawmoto
	subst. pl.
	[idem ܡܰܘܡܬܐ mais au pl.]

	ܡܽܘܡܬܳܢܐ
	moumtono
	adj.
	[1] taché, défectueux (dégrad.) ;
[2] fautif (qual.–)

	ܡܽܘܢ
	moun
	pron. inter.
pour une chose
	qui ? quoi ? lequel ? quel ?

	ܡܽܘܢ
	moun
	pron.-adj. inter.
sens adverbial
	comment ?  pourquoi ?

	ܡܽܘܢ
	moun
	adv. excl.
	combien !

	ܡܳܘܢ ܕܗܽܘ
	mown  dhou
	loc. pron.
	n’importe quoi

	ܡܳܘܢܺܛܐ
	mownitto
	subst. sg.
	[1] monnaie, argent (mon.) ;
[2] paiement (éch.) ;
[3] frappe [de la monnaie] (act.) ;
[4] matrice [pour frapper la monnaie] (instr.)

	ܡܽܘܢܳܥܐ
	mouno‘o
	subst.
	arrivée (local.)

	ܡܽܘܣܺܝܰܐ
	mousiya’
	nom propre
	Mysie (géog.)

	ܡܽܘܣܰܝܐ
	mousayo
	subst.
	école (éduc.)

	ܡܽܘܣܰܝܳܘܢ
	mousayown
	subst.
	école (éduc.)

	ܡܽܘܣܺܝܩܺܝ
	mousiqi
	subst.
	musique (sens.)

	ܡܽܘܣܺܝܩܳܝܐ
	mousiqoyo
	subst.
	musicien (fonc.)

	ܡܽܘܣܺܝܩܳܪܐ
	mousiqoro
	subst. sg.
	musicien (fonc.)

	ܡܽܘܣܺܝܵܩܳܪܽܘ
	mousiqorou
	subst. pl.
	musiciens (fonc.)

	ܡܽܘܣܺܝܩܳܪܽܘܬܐ
	mousiqorouto
	subst. sg.
	musique (sens.)

	ܡܽܘܣܪܩܐ
	mousrqo
	subst.
	[1] peigne de fer (intr.) ;
[2] cou- de-pied (anat.)

	ܡܰܘܥܕܐ
	maw‘do
	subst.
	fête (céleb./relig.)

	ܡܽܘܥܙܳܠܐ
	mou‘zolo
	subst.
	[1] fuseau (instr.) ;
[2] fuseau [horaire] (temps)

	ܡܽܘܥܳܡܐ
	mou‘omo
	subst.
	[1] tristesse, indignation (psy.) ;
[2] murmure (sens./psy.) ;
[3] discorde, dispute (dégrad.)

	ܡܽܘܥܵܡܳܥܶܐ
	mou‘mo’ai’
	subst. pl.
	éructations (sens.)

	ܡܰܘܦܝܳܢܳܐܝܺܬ
	mawpyono’it
	partie de loc.
	[voir ܡܰܘܦܝܳܢܳܐܝܺܬ ܠܐ ]

	ܡܰܘܦܝܳܢܽܘܬܐ
	mawpyonouto
	subst.
	[1] manque (pauv.) ;
[2] éclipse (astro.)

	ܡܰܘܥܺܝܬܐ
	maw‘ito
	subst.
	[1] germination, croissance (bot.) ;
[2] pousse, plante, plantes (bot.)

	ܡܽܘܨܳܠ
	mousol
	nom propre
	Mossoul (géog.)

	ܡܽܘܨܠܳܐ
	mousolo’
	nom propre
	Mossoul (géog.)

	ܡܽܘܩܐ
	mouqo
	subst.
	chaussure (prod.)

	ܡܰܘܩܕܐ
	mawqdo
	subst.
	foyer, embrasement (ignit.)

	ܡܰܘܩܕܳܢܽܘܬܐ
	mawqdonouto
	subst.
	combustion, combustibilité (ignit.)

	ܡܽܘܩܠܐ
	mouqlo
	subst.
	[1] gomme aromatique (prod.) ;
[2] jaune d’œuf (prod.)

	ܡܽܘܩܪܐ
	mouqro
	subst.
	jaune d’œuf (prod.)

	ܡܽܘܪܳܐ
	mouro’
	nom propre
	Myre (géog.)

	ܡܽܘܪܐ
	mouro
	subst. sg.
	[1] myrrhe (prod.) ;
[2] degré (disp.) ; 
[3] part (élém.) ;
[4] sort (fatal.)

	ܡܽܘܪܳܘܢ
	mourown
	subst.
	onguent, chrème (prod.)

	ܡܰܘܪܳܝܐ
	mawroyo
	subst.
	maure, nègre (hum.)

	ܡܰܘܪܺܝܩܐ
	mawriqo
	subst.
	carthame (bot.)

	ܡܽܘܪܰܡܳܪܐ
	mouramoro
	subst.
	action d’irriter (act.)

	ܡܽܘܪܰܢܐ
	mourano
	subst.
	murène (zool.)

	ܡܰܘܪܳܢܺܝܬܐ
	mawronito
	subst.
	[1] houlette, bâton (instr.) ;
[2] lance (instr./jeux/milit.)

	ܡܽܘܵܪܰܣ
	mouras
	subst. pl.
	[1] myrrhe (prod.) ;
[2] degrés (disp.) ; 
[3] parts (élém.) ;
[4] sorts (fatal.)

	ܡܽܘܪܥܳܢܐ
	mour‘ono
	subst.
	maladie (sant.)

	ܡܽܘܪܳܩܐ
	mouroqo
	subst
	[1] nettoyage (act.) ; 
[2] purification (relèv.)

	ܡܰܘܪܩܽܘܬܐ
	mawrqouto
	subst.
	jaune [couleur] (sens.)

	ܡܽܘܪܬܰܟܶܣ
	mourtakais
	subst.
	trésorier public (fonc./publ.)

	ܡܰܘܪܬܳܢܐ
	mawrtono
	subst.
	testateur (relat.)

	ܡܰܘܫܐ
	mawcho
	subst.
	toucher (sens.)

	ܡܽܘܫܳܐ
	moucho’
	nom propre
	Moïse (hum.)

	ܡܽܘܫܶܐ
	mouchai’
	nom propre
	Moïse

	ܡܰܘܫܚܐ
	mawchho
	subst. f.
	génisse (zool.)

	ܡܽܘܫܳܚܐ
	mouchoho
	subst.
	[1] mesurage [action de mesurer, cf. Littré] (act.) ;
[2] mesure (quant.)

	ܡܽܘܫܚܐ
	mouchho
	subst. sg.
	[1] mesure (quant.) ;
[2] taille, haute taille (qual.) ;
[3] âge (temps) ;
[4] puberté (hum.) ;
[5] modération (comp.) ;
[6] mètre [prosodie] (txt.)

	ܡܽܘܫܚܰܬ
	mouchhat
	subst. sg.
	[idem ܡܽܘܫܚܐ ]

	ܡܽܘܫܚܬܐ
	mouchhto
	subst. sg.
	[idem ܡܽܘܫܚܐ ]

	ܡܽܘܫܵܚܳܬܐ
	mouchhoto
	subst. pl.
	[idem ܡܽܘܫܚܐ mais au pl.]

	ܡܽܘܫܳܝܐ
	mouchoyo
	adj.
	mosaïque (relig.)

	ܡܽܘܫܳܟ
	mouchok
	subst.
	musc (prod.)

	ܡܰܘܬ
	mawt
	subst.
	mort (dégrad.)

	ܡܰܘܬܐ
	mawto
	subst.
	mort (dégrad.)

	ܡܰܘܬܐ ܕܩܽܣܛܳܘܕܺܝܰܐ
	mawto  dqousttowdiya’
	loc. nom.
	supplice (oppos.)

	ܡܰܘܬܰܒ
	mawtab
	subst. sg.
	[1] siège, trône, chaire (mob.) ;
[2] habitation, domicile, séjour, position (local.) ;
[3] session [position assise], façon de s’asseoir  (post.) ;
[4] derrière [fessier] (anat.) 

	ܡܰܘܬܒܐ
	mawtbo
	subst. sg.
	[idem ܡܰܘܬܰܒ ]

	ܡܰܘܵܬܒܶܐ
	mawtbai’
	subst. pl.
	[1] [idem ܡܰܘܬܰܒ  mais au pluriel] ;
[2] nocturnes [office de nuit] (relig.) ;
[3] Trônes [anges] (esp.)

	ܡܰܘܬܒܳܟܼ
	mawtbok
	subst. + aff.
	ton trône [celui d’un homme]

	ܡܰܘܬܰܒܟܽܘܢ
	mawtabkoun
	subst. + aff.
	votre trône [ceux de plusieurs hommes]

	ܡܰܘܬܳܢܐ
	mawtono
	subst.
	[1] peste (sant.) ;
[2] défaite (dégrad.)

	ܡܙܰܒܢܳܢܐ
	mzabnono
	subst.
	vendeur (fonc./éch.)

	ܡܙܳܓܐ
	mzogo
	subst.
	mélange (disp.)

	ܡܵܙܳܓܶܐ
	mzogai’
	subst. pl.
	coupe [au sg.] (ust.)

	ܡܵܙܳܓܳܬܐ
	mzogoto
	subst. pl.
	coupe [au sg.] (ust.)

	ܡܙܳܓܬܐ
	mzogto
	subst.
	boisson mélangée (prod.)

	ܡܶܙܕܰܕܩܳܢܽܘܬܐ
	maizdadqonouto
	subst.
	justification (relèv.)

	ܡܶܙܕܰܘܓܳܢܺܝܬܐ
	maizdawgonito
	subst.
	métrique de 14 syllabes (récit.)

	ܡܶܙܕܰܢܳܢܽܘܬܐ
	maizdanonouto
	subst.
	vente (éch.)

	ܡܳܙܽܘܓܐ
	mozougo
	subst.
	échanson (fonc.)

	ܡܙܽܘܓܽܘܬܐ
	mzougouto
	subst.
	mariage (fam.)

	ܡܳܙܽܘܢܐ
	mozouno
	subst.
	nourriture (prod./vital.)

	ܡܳܙܽܘܪܐ
	mozouro
	subst. m.
	massue (instr.)

	ܡܳܙܽܘܪܬܐ
	mozourto
	subst. f. sg.
	massue (instr.)

	ܡܳܙܽܘܵܪܳܬܐ
	mozouroto
	subst. f. pl.
	coups (oppos.)

	ܡܳܙܽܘܵܪܝܳܬܐ
	mozouryoto
	subst. f. pl.
	coups (oppos.)

	ܡܰܙܺܝܓܽܘܬܐ
	mazigouto
	subst.
	mélange (disp.)

	ܡܙܰܠܰܦ
	mzalap
	adj.
	peint, orné (qual.+)

	ܡܰܙܡܽܘܪܐ
	mazmouro
	subst.
	psaume (relig.)

	ܡܙܰܡܙܵܡܳܢܶܐ
	mzamzmonai’
	subst. pl.
	mages (pagan.)

	ܡܰܙܡܟܐ
	mazmko
	subst.
	lampe à huile (ust.)

	ܡܙܰܡܢܢܽܘܬܐ
	mzamnnouto
	subst.
	instigation (inten.)

	ܡܙܰܡܪܳܢܐ
	mazmrono
	subst.
	chanteur, psalmiste (fonc.)

	ܡܙܰܢܕܐ
	mzando
	adj.
	petit (qual.)

	ܡܙܰܥܙܥܽܘܬܐ
	mza‘z‘outo
	subst.
	agitation (mouv.)

	ܡܙܰܥܦܐ
	mza‘po
	adj.
	indigné (psy.)

	ܡܰܙܥܩܢܽܘܬܐ
	maz‘qnouto
	subst.
	cris (sens.)

	ܡܙܰܩܦܐ
	mzaqpo
	adj.
	élevé, ardu (qual.)

	ܡܙܰܩܦܽܘܬܐ
	mzaqpouto
	subst.
	hauteur (quant.)

	ܡܰܙܳܪܐ
	mazoro
	subst.
	étau à supplice (instr.)

	ܡܚܐ ܦܰܟܳܵܐ
	mho  pako’
	loc. verb.
	il donna un soufflet (oppos.)

	ܡܰܚܒܽܘܛܐ
	mahboutto
	subst.
	bâton (instr.)

	ܡܰܚܒܽܘܛܺܝܬܐ
	mahbouttito
	subst.
	bâton (instr.)

	ܡܚܰܓܝܳܢܐ
	mhagyono
	adj.
	de fête (céleb.)

	ܡܚܰܓܝܳܢܳܐܝܺܬ
	mhagyono’it
	adv.
	solennellement (célèb.)

	ܡܚܰܓܝܳܢܽܘܬܐ
	mhagyonouto
	subst.
	célébration (act./célèb.)

	ܡܚܰܓܪܐ
	mhagro
	adj.
	boîteux (sant.)

	ܡܶܚܕܐ
	maihdo
	adj. indéf. f.
	une certaine

	ܡܶܚܕܳܐ
	maihdo’
	adv.
	d’une seule fois ; aussitôt (temps)

	ܡܶܚܕܗܿ
	maihdoh
	adj. indéf. f.
	une certaine

	ܡܶܚܕܳܗܿ
	maihdoh
	adv.
	d’une seule fois ; aussitôt (temps)

	ܡܰܚܘܐ
	mahwo
	subst. sg.
	[1] coup (oppos.) ; 
[2] blessure (dégrad.)

	ܡܰܚܽܘܒܬܳܢܐ
	mahoubtono
	subst.
	qui pense (inten.)

	ܡܳܚܽܘܙܐ
	mohouzo
	subst.
	ville forte (édif./milit.)

	ܡܚܽܘܛܐ
	mhoutto
	subst.
	morve (anat.)

	ܡܚܰܘܝܳܢܐ
	mhawyono
	subst.
	délateur (fonc.)

	ܡܚܰܘܝܳܢܵܝܳܬܐ
	mhawyonyoto
	subst. pl.
	arguments (rais.)

	ܡܚܽܘܠܬܐ
	mahoulto
	subst.
	crible (instr.)

	ܡܚܽܘܬܐ
	mhouto
	subst. sg.
	[1] coup (oppos.) ; 
[2] blessure (dégrad.)

	ܡܰܚܵܘܳܬܐ
	mahwoto
	subst. pl.
	[1] coups (oppos.) ;
[2] blessures (dégrad.)

	ܡܳܚܽܘܬܐ
	mohouto
	subst.
	rebord (local.)

	ܡܰܚܙܶܐ
	mahzai’
	subst.
	[1] vue (sens.) ;
[2] exemple (inten.)

	ܡܰܚܙܝܐ
	mahzyo
	subst.
	[idem ܡܰܚܙܶܐ ]

	ܡܰܚܙܺܝܬܐ
	mahzito
	subst.
	miroir (instr.)

	ܡܰܚܙܰܩܬܐ
	mahzaqto
	subst.
	ceinture (prod.)

	ܡܚܰܛܐ
	mhatto
	subst. f.
	[1] aiguille (instr.) ;
[2] ? mèche (prod.)

	ܡܚܰܛܰܒܬܐ
	mhattabtto
	adj. f.
	rayée (qual.)

	ܡܚܰܝܕܽܘܬܐ
	mhaydouto
	subst.
	union (assos.)

	ܡܚܺܝܚܐ
	mhiho
	adj.
	pourri (dégrad.)

	ܡܚܺܝܠܐ
	mhilo
	adj.
	[1] faible, pauvre (pauv.) ;
[2] vil (dégrad.)

	ܡܚܺܝܠܳܐܝܺܬ
	mhilo’it
	adv.
	faiblement (pauv.)

	ܡܚܺܝܠܽܘܬܐ
	mhilouto
	subst.
	[1] faiblesse (pauv.) ;
[2] infirmité (sant.)

	ܡܰܚܰܝܠܳܢܐ
	mhaylono
	adj.
	qui affermit (qual.+)

	ܡܚܺܝܵܠܳܬܐ
	mhiloto
	subst. pl.
	faiblesse, petitesse [au sg.] (pauv.)

	ܡܰܚܝܳܢܐ
	mahyono
	subst. ou adj
	[1] parent (fam.) ;
[2] vivifiant, qui insufle la vie (vital.)

	ܡܰܚܟܽܘܡܬܐ
	mahkoumto
	subst. m. sg.
	parent (fam.)

	ܡܰܚܟܽܘܡܵܬܶܐ
	mahkoumtai’
	subst. m. pl.
	parents (fam.)

	ܡܚܰܟܡܳܢܐ
	mhakmono
	adj.
	qui rend sage (qual.+)

	ܡܚܰܠܛܽܘܬܐ
	mhalttouto
	subst.
	confusion (conf./psy.)

	ܡܰܚܠܝܐ
	mahlyo
	subst. m.
	douceur (qual.+)

	ܡܰܚܠܺܝܬܐ
	mahlito
	subst. f.
	douceur (qual.+)

	ܡܚܰܠܨܑܳܢܐ
	mhalsono
	subst.
	spoliateur (oppos.)

	ܡܰܚܰܠܬܐ
	mahalto
	subst.
	crible (instr.)

	ܡܰܚܡܠܐ
	mahmlo
	subst.
	? trésor (avoir)

	ܡܚܰܡܣܢܳܢܽܘܬܐ
	mhamsnonouto
	subst.
	patience, constance (qual.+)

	ܡܰܚܢܽܘܩܺܝܬܐ
	mahnouqito
	subst.
	[1] étranglement, pendaison, tourment (oppos.) ;
[2] lacs [nœud coulant], corde (prod.)

	ܡܚܰܣܕܳܢܳܐܝܺܬ
	mhasdono’it
	adv.
	outrageusement (abais.)

	ܡܚܰܣܰܝ
	mhasa’
Yūd final quiescent
	adj.
	innocent, délié [de...] (qual.+)

	ܡܚܰܣܝܳܢܐ
	mhasyono
	subst.
	propitiatoire, propitiateur (relèv.)

	ܡܚܰܣܝܳܢܳܐܝܺܬ
	mhasyono’it
	adv.
	propitiatoirement (relèv.)

	ܡܚܰܣܟܽܘܬܐ
	mhaskouto
	subst.
	[1] parcimonie (qual.) ;
[2] ascèse (comp.)

	ܡܚܰܣܟܳܢܐ
	mhaskono
	adj.
	parcimonieux (qual.)

	ܡܰܚܣܶܢ
	mahsain
	partie de loc.
	[voir ܡܰܚܣܶܢ ܡܶܢ et ܡܰܚܣܶܢ ܥܰܠ ]

	ܡܚܰܣܢܐ
	mhasno
	adj.
	inexpugnable (qual.)

	ܡܰܚܣܵܢܐ
	mahsno
	subst. pl.
	organes génitaux (anat.)

	ܡܚܰܦܝܳܐܝܺܬ
	mhapyo’it
	adv.
	en secret (assos.)

	ܡܚܰܦܛܳܢܐ
	mhapttono
	subst.
	[1] zélateur (qual.+) ;
[2] instigateur (qual+./qual.–)

	ܡܚܰܦܛܳܢܳܐܝܺܬ
	mhapttono’it
	adv.
	avec zèle (motiv.)

	ܡܚܰܦܛܳܢܽܘܬܐ
	mhapttonouto
	subst.
	[1] excitation (psy./mouv.) ;
[2] exhortation (motiv.) 

	ܡܚܳܩܐ
	mhoqo
	subst.
	? inflammation (sant./ignit.)

	ܡܚܳܪ
	mhor
	adv.
	demain (temps)

	ܡܰܚܳܪܐ
	mahoro
	subst.
	géomètre (fonc./géom.)

	ܡܰܚܪܒܳܢܽܘܬܐ
	mahrbonouto
	adj.
	dévastation (dégrad.)

	ܡܰܚܳܪܽܘܬܐ
	mahorouto
	subst.
	arpentage (act./géom.)

	ܡܰܚܪܳܝܐ
	mahroyo
	subst.
	cabinet [w.c.] (édif.)

	ܡܚܰܪܟܽܘܬܐ
	mharkouto
	subst.
	avidité (qual.)

	ܡܚܰܪܥܽܘܬܐ
	mhar‘outo
	subst.
	ruse (qual.)

	ܡܚܰܫܒܳܢܐ
	mhachbono
	adj.
	qui fait penser (inten.)

	ܡܰܚܫܰܒܬܐ
	mahchabto
	subst. sg.
	[1] pensée, raison (rais.) ;
[2] dessein (inten.)

	ܡܰܚܫܵܒܳܬܐ
	mahchboto
	subst. pl.
	[1] pensées, raisons (rais.) ;
[2] desseins (inten.)

	ܡܰܚܫܽܘܠܐ
	mahchoulo
	subst.
	tempête (nat.)

	ܡܰܚܫܽܘܬܐ
	mahchouto
	subst.
	emportement (psy.)

	ܡܰܚܬܐ
	mahto
	subst. m.
	descente (mouv.)

	ܡܚܰܬܡܳܢܐ
	mhatmono
	subst.
	sceau (inten.)

	ܡܰܚܬܳܢܐ
	mahtono
	subst. m.
	descente (mouv.)

	ܡܚܰܬܢܽܘܬܐ
	mhatnouto
	subst.
	mariage, alliance par mariage avec (fam.)

	ܡܰܚܬܳܢܽܘܬܐ
	mhatonouto
	subst.
	déposition (act.)

	ܡܚܰܬܪܐ
	mhatro
	subst.
	orgueilleux (qual.–)

	ܡܚܰܬܪܳܢܐ
	mhatrono
	adj.
	qui enorgueillit (qual.–)

	ܡܰܚܵܬܳܬܐ
	mahtoto
	subst. f. pl.
	[1] descentes (mouv.) ;
[2] réductions (quant.)

	ܡܰܚܰܬܬܐ
	mahatto
	subst. f. sg.
	[1] descente (mouv.) ;
[2] réduction (quant.)

	ܡܰܚܰܬܬܐ ܕܟܰܪܣܐ
	mahatto  dkarso
	loc. nom.
	diarrhée (sant.)

	ܡܳܛܶܐ ܠܶܗ
	mottai’  laih
	loc. verb.
	il lui échut (fac.)

	ܡܰܛܶܐܒܳܢܐ
	mattai’bono
	subst.
	bienfaiteur (relèv.)

	ܡܰܛܶܐܒܳܢܽܘܬܐ
	mattai’bonouto
	subst.
	bienfait (relèv.)

	ܡܛܰܐܠܺܝܵܢ
	mtta’lin
	subst. pl.
	tentes (prod.)

	ܡܛܰܒܰܥ
	mttaba‘
	p. p. 
	plongé dans le sommeil (vital.)

	ܡܰܛܒܥܐ
	mattb‘o
	subst.
	coucher du soleil (astro.)

	ܡܛܰܒܥܽܘܬܐ
	mttab‘outo
	partie de loc.
	[voir ܡܛܰܒܥܽܘܬܐ ܠܐ ]

	ܡܛܰܒܳܥܳܢܐ
	mttabo‘ono
	subst.
	instrument de supplice (instr.)

	ܡܛܰܗܡܐ
	mttahmo
	subst.
	noble (qual.+/hon.)

	ܡܛܰܗܡܳܢܐ
	mttahmono
	subst.
	parent (fam.)

	ܡܰܛܽܘܠܐ
	mattoulo
	subst.
	chant (sens.)

	ܡܰܛܽܘܢܺܝܰܐ
	mattouniya’
	subst. sg.
	[1] inclination (mouv./motiv.) ;
[2] révérence (hon.) 

	ܡܰܛܽܘܵܢܺܝܰܣ
	mattouniyas
	subst. pl.
	[1] inclinations (mouv./motiv.) ;
[2] révérences (hon.) 

	ܡܰܛܽܘܦܺܝܬܐ
	mattoupito
	subst.
	[1] goutte (fluid.) ;
[2] dégouttement (fluid.)

	ܡܬܰܘܳܪ
	mtawor
	adj.
	étonné, stupéfait (psy.)

	ܡܰܛܽܘܬܐ
	mattouto
	subst.
	part (élém.)

	ܡܰܛܽܘܬܳܢܳܐܝܺܬ
	mattoutono’it
	adv.
	proportionnellement (opér.)

	ܡܰܛܰܝ
	matta’
Yūd final quiescent
	nom propre
	Matthieu [Apôtre] (hum.)

	ܡܛܳܝܐ
	mttoyo
	subst.
	arrivée (local.)

	ܡܰܛܺܝܳܐ
	mattiyo
	adj.
	arrivé (évén.)

	ܡܳܛܺܝܐ ܒܺܐܝܕܰܘܵܗ̄ܝ
	matti’  bi’idaw’’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il a pu (fac.)

	ܡܛܰܝܰܒ
	mattayab
	p. p.
	présent [présence] (disp.) 

	ܡܛܰܝܒܳܐܝܺܬ
	mttaybo’it
	adv.
	promptement (temps/qual.+)

	ܡܛܰܝܒܳܢܐ
	mttaybono
	subst.
	scribe militaire (fonc./txt./milit.)

	ܡܛܰܝܒܽܘܢܐ
	mttaybouno
	subst.
	promptitude (temps/qual.+)

	ܡܛܺܝܪܐ
	mttiro
	adj.
	pluvieux (nat.)

	ܡܛܰܟܰܢ
	mttakan
	p. p. 
	[1] raffiné [supplice] (oppos.) ;
[2] rusé (qual.)

	ܡܛܰܟܣܽܘܬܐ
	mttaksouto
	subst.
	[1] ordre, hiérarchie, classe (disp.) ; 
[2] règle (oblig.)

	ܡܛܰܟܣܳܢܐ
	mttaksono
	subst.
	nombre ordinal (gram.)

	ܡܛܽܠ
	mttoul
	prép. sép.
	[1] à cause de (rais.) ;
[2] au sujet de (quest.)

	ܡܰܛܰܠ
	mattal
	adj.
	ombreux (qual.)

	ܡܶܛܽܠ 
	maittoul
	conj.
	pour, à cause de, afin/parce que 

	ܡܶܛܽܠ ܟܶܢ 
	maittoul  kain
	loc. adv.
	de là (local.)

	ܡܰܛܠܐ
	mattlo
	subst.
	abri (qual.)

	ܡܵܛܰܠܶܐ
	mttalai’
	subst. pl.
	tentes (prod.)

	ܡܰܛܳܠܐ
	mattolo
	subst.
	poids (quant.)

	ܡܶܵܛܰܠܶܐ
	maittalai’
	subst. pl.
	mines [poids] (quant.)

	ܡܶܛܰܠܳܘܢ
	maittalown
	subst. sg.
	[1] mine [poids] (quant.) ;
[2] mines [au pl.] [poids] (quant.)

	ܡܰܛܠ̄ܠܐ
	matt’lo
	subst.
	abri (qual.)

	ܡܶܵܛܰܠܰܣ
	maittalas
	subst. pl.
	mines [poids] (quant.)

	ܡܶܛܰܠܺܝܩ
	maittaliq
	subst. sg.
	mine [poids] (quant.)

	ܡܶܛܰܠܺܝܩܳܘܢ
	maittaliqown
	subst. sg.
	mine [poids] (quant.)

	ܡܶܛܰܠܺܝܑܵܩܶܐ
	maittaliqai’
	subst. pl.
	mines [poids] (quant.)

	ܡܶܛܰܠܺܝܑܵܩܽܘ
	maittaliqou
	subst. pl.
	mines [poids] (quant.)

	ܡܛܰܠܵܠܶܐ
	mttallai’
	subst. pl.
	tentes (prod.)

	ܡܛܰܠܬܐ
	mttalto
	subst. sg.
	tente (prod.)

	ܡܛܰܠܰܩ
	mttalaq
	p. p.
	accompli (qual.+)

	ܡܰܛܡܽܘܪܐ
	mattmouro
	subst.
	mine (min.)

	ܡܰܛܡܽܘܪܬܐ
	mattmourto
	subst.
	cachette (local.)

	ܡܰܛܥܝܳܢܐ
	matt‘yono
	subst.
	[1] séducteur (symp.) ;
[2] planète (astro.)

	ܡܰܛܳܥܝܳܐܝܺܬ
	matto‘yo’it
	adv.
	frauduleusement (qual.–)

	ܡܰܛܳܥܝܳܢܽܘܬܐ
	matto‘yonouto
	subst.
	[1] corruption (dégrad.) ;
[2] attraits (motiv.) ; 
[3] tromperie (oppos.)

	ܡܰܛܪܽܘܢܐ
	mattrouno
	subst.
	matrone [dame] (hon.)

	ܡܰܛܪܽܘܢܺܝܬܐ
	mattrounito
	subst.
	matrone [dame] (hon.)

	ܡܰܛܪܽܘܦܺܝܬܐ
	mattroupito
	subst.
	[1] clin d’œil (mouv.) ;
[2] instant (temps)

	ܡܶܛܪܳܘܦܳܠܺܝܣ
	maittrowpolis
	subst.
	[1] métropole (publ.) ;
[2] métropolite (fonc./relig.)

	ܡܶܛܪܳܘܦܳܠܺܝܛܐ
	maittrowpolitto
	subst. sg.
	métropolite (fonc./relig.)

	ܡܶܛܪܳܘܵܦܳܠܺܝܛܽܘ
	maittrowpolittou
	subst. pl.
	métropolites (fonc./relig.)

	ܡܛܰܪܛܫܽܘܬܐ
	mttarttchouto
	subst.
	souillure (dégrad.)

	ܡܰܛܪܳܝܐ
	mattroyo
	subst.
	garde [au m.] (fonc.) 

	ܡܰܛܰܪܢܦܶܫ
	mattarnpaich
	subst.
	le suffisant pour vivre (vital.)

	ܬܶܡܵܪܶܐ ܡܰܛܪܳܦ
	mattrop  taimrai’
	loc. nom.
	[1] clin d’œil (mouv.) ;
[2] instant (temps)

	ܡܛܰܪܦܽܘܬܐ
	mttarpouto
	subst.
	tristesse (psy.)

	ܡܶܛܪܐ
	maittro
	subst.
	pluie (nat.)

	ܡܰܛܵܪܩܶܐ
	mattrqai’
	subst. pl.
	lanières (instr.)

	ܡܰܛܰܪܬܐ
	mattarto
	subst. sg.
	garde [au f.], veille (act.)

	ܡܰܛܵܪܳܬܐ
	mattroto
	subst. pl.
	gardes [au f.], veilles (act.)

	ܡܰܛܫܝܐ
	mattchyo
	subst. sg.
	cachette (local.)

	ܡܰܛܫܝܳܐܝܺܬ
	mattchyo’it
	adv.
	en secret (assos.)

	ܡܰܛܵܫܝܳܬܐ
	mattchyoto
	subst. pl.
	cachettes (local.)

	ܡܰܝܵ
	ma’
Yūd final quiescent
	cst.
	[1] eau, jus, suc (fluid.) ;
[2] urine (dégrad.)

	ܡܰܝܵ
	ma’
Yūd final quiescent
	subst. sg.
ou aff.
	mon eau [celle d’un homme ou d’une femme] (fluid.)

	ܡܰܝܵܐ
	mayo
	subst. pl.
sans singulier
	eau [au sg.] (fluid.)

	ܕܰܚܛܳܗܐ ܡܰܝܵܐ
	mayo  dahttoho
	loc. nom.
	[1] eau lustrale (pagan.) ;
[2] [par extension] eau du baptême (relig.)

	ܡܝܰܒܠܳܢܐ
	myablono
	subst
	porteur, transmetteur, traducteur (fonc.)

	ܡܰܝܓܪܶܝܳܘܢ
	maygraiyown
	partie de loc.
	[voir ܒܶܝܬ ܡܰܝܓܪܶܝܳܘܢ ]

	ܡܺܝܓܰܪܣܐ
	migarso
	subst.
	cuisinier (fonc.)

	ܡܰܝܕܳܐܢ
	maydo’n
	subst.
	arène [sable] (min.)

	ܡܰܝܵܗܿ
	mayh
	subst. sg.
ou aff.
	son eau [celle d’un homme ou d’une femme] (fluid.)

	ܡܰܝܰܵܘܗ̄ܝ
	mayaw’’
Yūd final quiescent
	subst. sg.
ou aff.
	ton eau [celle d’une femme] (fluid.)

	ܡܳܝܽܘܬܐ
	moyouto
	subst.
	mortel (oppos.)

	ܡܳܝܽܘܬܽܘܬܐ
	moyoutouto
	subst.
	mortalité (dégrad.)

	ܡܰܝܙܛܪܳܘܣ
	mayzttrows
	subst. sg.
	préfet (fonc./publ.)

	ܡܰܝܙܛܪܳܘܵܢܶܐ
	mayzttrownai’
	subst. pl.
	préfets (fonc./publ.)

	ܡܺܝܙܪܳܢܐ
	mizrono
	subst.
	ceinture (prod.)

	ܡܝܰܚܠܰܦ
	myahlap
	adj.
	différent, divers (div.)

	ܡܝܰܚܠܦܐ
	myahlpo
	adj.
	différent, divers (div.)

	ܡܝܰܚܠܦܳܐܝܺܬ
	myahlpo’it
	adv.
	[1] diversement (div.) ;
[2] plusieurs fois (temps)

	ܡܺܝܛܳܛ
	mittott
	subst.
	lot de terre (local.)

	ܡܺܝܛܳܛܽܘܢ
	mittottoun
	subst.
	demeure (local.)

	ܡܺܝܛܰܟܣܐ
	mittakso
	subst.
	soie (prod.)

	ܡܺܝܛܪܳܢ
	mittron
	subst.
	métropolite (fonc./relig.)

	ܡܺܝܛܪܳܦܳܘܠܺܝܛܽܘܬܐ
	mittropowlittouto
	subst.
	dignité de métropolite (hon./relig.)

	ܡܰܝܰܵܝ
	maya’
Yūd final quiescent
	subst. sg.
ou aff.
	mon eau [celle d’un homme ou d’une femme] (fluid.)

	ܡܰܝܶܵܝܗܿ
	mayaiyh
	subst.
ou aff.
	son eau [celle d’un homme ou d’une femme] (fluid.)

	ܡܰܝܰܵܝܟ
	mayayk
	subst. sg.
ou aff.
	ton eau [celle d’un homme] (fluid.)

	ܡܰܝܺܵܝܢ
	mayin
	abs.
	[1] eau, jus, suc (fluid.) ;
[2] urine (dégrad.)

	ܡܰܝܰܵܝܢ
	mayayn
	subst.
ou aff.
	notre eau [celle des hommes et des femmes] (fluid.)

	ܡܰܝܺܝܬ
	mayit
	subst. ou adj.
	[1] mort (dégrad.) ;
[2] [si adj.] mortel (oppos.)

	ܡܰܝܵܟ
	mayk
	subst. sg.
ou aff.
	ton eau [celle d’un homme] (fluid.)

	ܡܺܝܟܐܝܶܠ
	mik’yail
	nom propre
	Michel [Archange] (esp.)

	ܡܺܝܠܺܝܛܺܐ
	militti’
	nom propre
	Malte (géog.)

	ܡܺܝܠܺܝܛܳܘܣ
	milittows
	nom propre
	Milet (géog.)

	ܡܺܝܡ
	mim
	subst. f.
	consonne Mīm (txt./gram.)

	ܡܺܵܝܢ
	miyn
	abs.
	[1] eau, jus, suc (fluid.) ;
[2] urine (dégrad.)

	ܡܰܝܵܢ
	mayn
	subst. 
ou aff.
	notre eau [celle des hommes et des femmes] [cet aff. constitue une exception grammaticale]

	ܡܰܝܳܢܐ
	mayono
	adj.
	aqueux (fluid.)

	ܡܰܝܢܽܘܬܐ
	maynouto
	subst.
	nourrice (fonc.)

	ܡܰܝܳܢܳܝܐ
	mayonoyo
	adj.
	aqueux, aquatique (fluid.)

	ܡܝܰܩܢܳܢܐ
	myaqnono
	adj.
	caractéristique (qual.)                              

	ܡܝܰܩܢܳܢܺܝܬܐ
	myaqnonito
	subst. f.
	caractéristique (qual.)

	ܡܝܰܩܪܐ
	myaqro
	adj.
	[1] honorable, noble (qual.+/hon.) ;
[2] précieux, magnifique (qual.+)

	ܡܝܰܩܪܳܐܝܺܬ
	myaqro’it
	adv.
	avec honneur (hon.)

	ܡܝܰܩܪܽܘܬܐ
	myaqrouto
	subst.
	haut prix (rétrib.)

	ܡܝܰܩܪܳܢܽܘܬܐ
	myaqronouto
	subst.
	[1] estime (hon.) ;
[2] choix (assos.) 

	ܡܝܳܪܐ
	myoro
	subst
	achat [de blé] (éch.)

	ܡܺܝܪܳܘܢ
	mirown
	subst.
	onguent, chrème (prod.)

	ܡܳܝܵܪܰܣ
	moyras
	subst. pl.
	[1] myrrhe (prod.) ;
[2] degrés (disp.) ; 
[3] parts (élém.) ;
[4] sorts (fatal.)

	ܡܺܝܬ
	mit
	subst. ou adj.
	[1] mort (dégrad.) ;
[2] [si adj.] mortel (oppos.)

	ܡܺܝܵܬܶܐ
	mitai’
	subst. pl.
	les morts (dégrad.)

	ܡܺܝܬܽܘܬܐ
	mitouto
	subst.
	mort, mortalité (dégrad.)

	ܡܝܰܬܒܐ
	myatbo
	p. p. f.
	[1] située, habitée (local.) ;
[2] stable (stab.) ;
[3] grave [qui a de l’autorité], vénérable (hon.) ; 
[4] modeste (qual.+)

	ܡܝܰܬܪܐ
	myatro
	adj.
	excellent, meilleur (qual.+)

	ܡܝܰܬܪܳܐܝܺܬ
	myatro’it
	adv.
	excellement (qual.+)

	ܡܝܰܬܪܽܘܬܐ
	myatrouto
	subst.
	excellence, supériorité, perfection, abondance, utilité (qual.+)

	ܡܝܰܬܵܪܳܬܐ
	myatroto
	subst. pf. pl.
	vertus (qual.+)

	ܡܰܟܐ
	mako
	adj.
	faible, petit (pauv.)

	ܡܶܟܳܐ
	maiko’
	adv.
	[1] d’ici, de là (local.) ;
[2] dès lors (temps)

	ܘܰܠܗܰܠ ܡܶܟܳܐ
	maiko’  walhal
	loc. adv.
	dès lors, à l’avenir (temps)

	ܘܰܠܟܐ ܡܶܟܳܐ
	maiko’  walko
	loc. adv.
	ici et là (local.)

	ܘܶܡܟܐ ܡܶܟܳܐ
	maiko’ waimko
	loc. adv.
	de part et d’autre, ici et là (local.)

	ܡܰܟܶܐܒܐ
	makai’bo
	adj.
	[1] souffrant, malade (sant.) ;
[2] affligé (psy.)

	ܡܶܟܰܐܢܳܐܝܺܬ
	maika’no’it
	adv.
	avec art (fac.)

	ܡܟܰܐܪ
	mka’r
	adj.
	triste, morne (psy.)

	ܡܟܰܐܰܪ
	mka’ar
	adj.
	triste, morne (psy.)

	ܡܟܰܐܪܳܢܳܐܝܺܬ
	mka’rono’it
	adv.
	avec réprobation (abais.)

	ܡܟܰܒܫܽܘܬܐ
	mkabchouto
	subst.
	action de subjuguer (act.)

	ܡܟܰܗܢܳܢܽܘܬܐ
	mkahnonouto
	subst.
	sacerdoce (relig.)

	ܡܰܟܽܘܟܐ
	makouko
	subst.
	makkuk [volume ~ 4 l.] (quant.)

	ܡܶܟܽܘܠܬܐ
	maikoulto
	subst.
	nourriture (prod./vital.)

	ܡܟܰܘܢܳܢܽܘܬܐ
	mkawnonouto
	subst.
	admonition (abais.)

	ܡܟܽܘܵܪܶܐ
	mkourai’
	subst. pl.
	fiançailles, mariage (fam.)

	ܡܰܟܽܘܪܝܐ
	makouryo
	subst. sg.
	fiançailles, mariage (fam.)

	ܡܰܟܽܘܬܺܝܬܐ
	makoutito
	subst.
	morsure (oppos.)

	ܡܟܰܚܕܳܢܳܐܝܺܬ
	mkahdono’it
	adv.
	en faisant honte (dégrad.)

	ܡܟܰܚܕܳܢܽܘܬܐ
	mkahdonouto
	subst.
	opprobre (dégrad.)

	ܡܰܟܺܝܟܐ
	makiko
	adj.
	[1] vil (dégrad.) ;
[2] bas, humble (qual.)

	ܡܰܟܺܝܟܳܐܝܺܬ
	makiko’it
	adv.
	humblement (qual.+)

	ܡܰܟܺܝܟܽܘܬܐ
	makikouto
	subst.
	[1] dépression (psy.) ;
[2] humilité (qual.+)

	ܡܶܟܺܝܠ
	maikil
	adv.
	maintenant, déjà, donc, dès lors (temps)

	ܕ ܡܶܟܺܝܠ
	maikil  d
	adv.
	dès lors que, après que (temps)

	ܡܟܺܝܠܽܘܬܐ
	mkilouto
	subst.
	mesure (quant.)

	ܡܰܟܝܳܢܐ
	makyono
	adj.
	[1] malfaisant (oppos.) ;
[2] offenseur (abais.)

	ܡܰܟܝܳܢܽܘܬܐ
	makyonouto
	subst.
	[1] malfaisance (oppos.) ;
[2] dommage (dégrad.)

	ܡܟܺܝܪܐ
	mkiro
	adj.
	fiancé, marié (fam.)

	ܡܰܟܺܝܪܐ
	makiro
	adj.
	fiancé, marié (fam.)

	ܡܰܟܺܝܪܽܘܬܐ
	makirouto
	subst. sg.
	fiançailles, mariage (fam.)

	ܡܰܟܠܳܢܽܘܬܐ
	maklonouto
	subst.
	[1] tromperie (oppos.) ;
[2] opinion erronée (qual.–)

	ܡܟܳܢܐ
	mkono
	adj.
	[1] naturel (nat.) ;
[2] apte (fac.) ;
[3] possible (fac.)

	ܡܶܟܰܢܽܘܩܐ
	maikanouqo
	subst. sg.
	ingénieur (fonc.)

	ܡܶܟܰܢܽܘܵܩܰܣ
	maikanouqas
	subst. pl.
	ingénieurs (fonc.)

	ܡܶܟܰܢܺܝܵܡܰܛܰܐ
	maikanimatta’
	subst. pl.
	machines (instr.)

	ܡܰܟܣܐ
	makso
	subst.
	[1] tribut, impôt (rétrib.) ;
[2] enchères (rétrib.)

	ܡܳܟܣܐ
	mokso
	subst.
	douanier, percepteur, publicain (fonc./publ.)

	ܡܳܟܣܽܘܬܐ
	moksouto
	subst.
	douane (publ.)

	ܡܰܟܣܺܝܡܺܝܢܳܘܣ
	maksiminows
	nom propre
	Maximin (hum.)

	ܡܟܰܦܪܳܢܐ
	mkaprono
	adj.
	qui fait apostasier (dégrad./relig.)

	ܡܟܳܪܐ
	mkoro
	subst.
	[1] teinture rouge (prod.) ;
[2] terre irriguée (nat.)

	ܡܳܟܪܐ
	mokro
	subst.
	fiancé, époux (fam.)

	ܡܰܟܪܽܘܟܵܝܳܬܐ
	mkroukyoto
	subst. pl.
	détours (local.)

	ܡܟܪܽܘܟܬܐ
	mkroukto
	subst. sg.
	détour (local.)

	ܡܳܟܪܽܘܬܐ
	mokrouto
	subst.
	[1] qui fiance, qui marie (fam.) ;
[2] prétendant, amant (relat.)

	ܡܰܟܪܙܳܢܐ
	makrzono
	subst.
	héraut, prédicateur (fonc.)

	ܡܟܰܪܟܰܠ
	mkarkal
	adj.
	frisé (qual.)

	ܡܰܟܫܽܘܠܐ
	makchoulo
	subst.
	[1] scandale (dagrad.) ;
[2] pierre d’achoppement (oppos.)

	ܡܰܟܫܽܘܠܳܢܽܘܬܐ
	makchoulonouto
	subst.
	achoppement (oppos.)

	ܡܰܟܶܫܬܐ
	makaichto
	subst. sg.
	éventail (instr.)

	ܡܰܟܬܐ
	makto
	subst. f. sg.
	bassesse (abais.)

	ܡܰܟܳܬܵܐ
	makoto
	subst. f. pl.
	abaissements (abais.)

	ܡܰܟܬܰܒ ܙܰܒܵܢܶܐ
	maktab  zabnai’
	subst.
	chronique (récit.)

	ܡܰܟܬܒܐ
	maktbo
	subt.
	[1] stylet, alène (instr.) ;
[3] école (éduc.)

	ܡܰܟܬܒܽܘܬ ܙܰܒܵܢܶܐ
	maktbout  zabnai’
	subst.
	chronique (récit.)

	ܡܰܟܬܒܽܘܬܐ
	maktbouto
	subst.
	[1] recensement, (num.) ;
[2] inscription, liste (txt.)

	ܡܰܟܬܒܳܢܐ
	maktbono
	subst.
	écrivain, scribe (fonc./txt.)

	ܡܰܟܬܒܳܢܽܘܬܐ
	maktbonouto
	subst.
	[1] écriture, écrit (txt.) ;
[2] récit (récit.) ;
[3] recensement (num.)

	ܡܟܰܬܡܽܘܬܐ
	mkatmouto
	subst.
	action de souiller (dégrad.)

	ܡܟܰܬܪܳܢܽܘܬܐ
	mkatronouto
	subst.
	[1] stabilité (stab.) ;
[2] séjour (local.)

	ܡܰܟܬܳܫܐ
	maktocho
	subst
	[1] tourment, fléau, plaie, attaque (oppos.) ;
[2] combat (diff./jeux./milit.)

	ܡܠܶܐ
	mlai’
	p. p.
	plein (disp.)

	ܡܠܶܐ
	mlai’
	subst.
	[1] un plein de (disp.) ;
[2] soufflet [gifle] (oppos.)

	ܡܰܠܶܐ
	malai’
	subst.
rare
	[1] un plein de (disp.) ;
[2] soufflet [gifle] (oppos.)

	ܡܳܠܐ
	molo
	subst.
	argent (mon.)

	ܡܶܠܳܐ
	mailo’
	nom propre
 m. sg
	Le Verbe divin (relig.)

	ܡܶܠܐ
	mailo
	subst. f. sg.
	[1] fait (évén.) ;
[2] affaire (éch.) ;
[3] cause, intelligence, raison (rais.) ;
[4] parole, propos (relat.) ;
[5] chose (qq.ch.)

	ܡܶܵܠܶܐ
	mailai’
	subst. f. pl.
	[idem ܡܶܠܐ mais au pl.]

	ܡܠܳܐ ܒܠܶܒܶܗ
	mlo’  blaibaih
	loc. verb.
	il consola, il persuada (relèv.)

	ܕܚܽܘܣܪܳܢܳܐ ܡܶܵܠܶܐ
	mailai’  dhousrono’
	loc. nom. pl.
	paroles blessantes (relat./abais.)

	ܡܠܶܐ ܟܰܦܳܐ
	mlai’  kapo’
	loc. nom.
	plein la main, une poignée [contenu]  (disp./quant.)

	ܡܠܳܐܐ
	mlo’o
	subst. m.
	plénitude, totalité (qual.+)

	ܡܠܶܐܐ
	mlai’o
	subst.
	[1] flots enflés (nat./mar.) ; 
[2] inondation (fluid.)

	ܡܶܠܶܐܐ
	mailai’o
	subst.
	[1] flots enflés (nat./mar.) ; 
[2] inondation (fluid.)

	ܡܰܠܰܐܟܐ
	mala’ko
	subst.
	messager, ange (esp./fonc./relig.)

	ܡܰܠܰܐܟܽܘܬܐ
	malakouto
	subst.
	[1] mission (fonc./relig.) ;
[2] nature angélique (esp./relig.)

	ܡܰܠܰܐܟܺܝ
	mala’ki
	nom propre
	Malachie (hum.)

	ܡܠܰܒܛܳܢܽܘܬܐ
	mlabttonouto
	subst.
	excitation (psy./mouv.)

	ܡܰܠܒܟܐ
	malbko
	subst.
	manche, anse (instr.)

	ܡܰܠܒܳܢܐ
	malbono
	subst.
	four à briques (instr./ignit.)

	ܡܰܠܳܓܐ
	malogo
	subst.
	arrachage (act.)

	ܡܶܠܓܐ
	mailgo
	subst.
	plumage (zool.)

	ܡܰܠܰܓܡܐ
	malagmo
	subst.
	onguent. (prod.)

	ܡܠܽܘܐܐ
	mlou’o
	subst.
	[1] force (qual.) ;
[2] achèvement (qual.+) ;
[3] plénitude, abondance (quant.) ;
[4] matière (mat.)

	ܡܠܽܘܘܐ
	mlouwo
	subst.
	[1] force (qual.) ;
[2] achèvement (qual.+) ;
[3] plénitude, abondance (quant.) ;
[4] matière (mat.)

	ܡܰܠܽܘܚܐ
	malouho
	subst.
	arroche (bot.)

	ܡܠܽܘܟ
	mlouk
	nom propre
	Moloch (pagan.)

	ܡܰܠܳܘܢ
	malown
	adv.
	plus, plutôt

	ܡܶܠܳܘܢ
	mailown
	adv.
	davantage (quant.)

	ܡܶܠܽܘܣܬܐ
	mailousto
	subst. sg.
	petite parole (relat.)

	ܡܶܠܽܘܣܵܝܳܬܐ
	mailousyoto
	subst. pl.
	petites paroles (relat.)

	ܡܳܠܽܘܟܐ
	molouko
	adj ou subst.
	[1] qui fait une promesse (assos.) ;
[2] [si subst.] conseiller (fonc.)

	ܡܰܠܘܑܳܫܐ
	malwocho
	subst.
	[1] signe du zodiaque (astro.) ;
[2] horoscope (pagan.)

	ܡܰܠܘܑܳܫܽܘܬܐ
	malwochouto
	subst.
	astrologie (pagan.)

	ܡܰܠܽܘܬܽܘܬܐ
	maloutouto
	subst.
	union (assos.)

	ܡܰܠܙܑܳܢܐ
	malzono
	adj.
	[1] importun (qual.–) ;
[2] sot, bavard (qual.–)

	ܡܰܠܙܑܳܢܽܘܬܐ
	malzonouto
	subst.
	affliction (psy.)

	ܡܠܰܚ
	mlah
	subst. f.
	sel (prod.)

	ܡܶܠܚܐ
	mailho
	subst. f.
	sel (prod.)

	ܡܳܠܚܐ
	molho
	subst. ou adj
	[1] terre de sel, saline (nat.) ;
[2] [si adj.] salé (qual.)

	ܡܰܠܳܚܐ
	maloho
	subst.
	marin (fonc./mar.)

	ܡܰܠܳܚܽܬܐ
	malohouto
	subst.
	pilotage (act./mar.)

	ܡܠܰܚܰܡ
	mlaham
	adj.
	qui convient (adéq.)

	ܡܠܰܚܰܡܽܘܬܐ
	mlahamouto
	subst.
	[1] union (assos.) ;
[2] harmonie (adéq.)

	ܡܠܳܛܐ
	mlotto
	subst.
	[1] mortier (ust.) ;
[2] soin (qual.+) 

	ܡܳܠܛܐ
	moltto
	adj.
	[1] astucieux (qual.+) ;
[2] habile (fac.)

	ܡܺܠܛܽܘܢ
	milttoun
	subst.
	vêtement chaud, pelisse (vêt.)

	ܡܠܰܛܝܽܘܬܐ
	mlattyouto
	subst.
	acuité (qual.)

	ܡܶܠܶܛܺܡܶܵܐ
	mailaittimai’
	subst. pl.
	soins médicaux (sant.)

	ܡܰܠܛܰܫܬܐ
	malttachto
	subst.
	pierre à aiguiser (instr.)

	ܡܠܳܝܐ
	mloyo
	subst. m.
	plénitude, totalité (qual.+)

	ܡܠܺܝܓܐ
	mligo
	adj.
	misérable (pauv.)

	ܡܰܠܳܝܐ
	maloyo
	subst.
	raccommodeur [de vêtements] (fonc.)

	ܡܶܠܝܐ
	mailyo
	subst.
	[1] flots enflés (nat./mar.) ; 
[2] inondation (fluid.)

	ܡܰܠܝܳܐܝܺܬ
	malyo’it
	adv.
	[1] complétement, parfaitement (qual.+) ;
[2] beaucoup, fortement (quant.) 

	ܡܰܠܝܽܘܬܐ
	malyouto
	subst.
	[1] plénitude (qual.+) ;
[2] abondance (quant.)

	ܡܠܺܝܚܐ
	mliho
	adj.
	salé (qual.)

	ܡܰܠܺܝܚܐ
	maliho
	adj.
	salé (qual.)

	ܡܰܠܺܝܚܽܘܬܐ
	malihouto
	subst.
	salure (qual.)

	ܡܠܺܝܛܐ
	mlitto
	adj.
	[1] astucieux (qual.+) ;
[2] habile (fac.)

	ܡܠܺܝܛܳܐܝܺܬ
	mlitto’it
	adv.
	astucieusement (qual.+)

	ܡܠܰܝܛܳܢܐ
	mlayttono
	adj.
	qui maudit (abais.)

	ܡܰܠܺܝܠܐ
	malilo
	adj.
	[1] éloquent , dialectique, raisonnable (rais.) ;
[2] spirituel (esp./relig.) ;
[3] pur, innocent (qual.+)

	ܡܰܠܺܝܠܽܘܬܐ
	malilouto
	subst.
	[1] parole, éloquence (récit.) ;
[2] raison, logique, prudence (rais.)

	ܡܳܠܺܝܟܬܐ
	molikto
	subst.
	promesse (assos.)

	ܡܰܠܺܝܠܳܝܐ
	maliloyo
	adj.
	logique, rationnel (rais.)

	ܡܰܠܺܝܣܛܰܐ
	malistta’
	adv.
	surtout ; le plus (quant.)

	ܡܠܺܝܦܳܢܽܘܬܐ
	mliponouto
	subst.
	jonction (disp.)

	ܡܠܳܝܬܐ
	mloyto
	subst. f.
	plénitude, totalité (qual.+)

	[bookmark: _Hlk120545263]ܡܠܶܟ
	mlaik
	subst. abs.
	[1] roi, empereur (fonc./publ.) ;
[2] conseil (assos.)

	ܡܳܠܶܟ
	molaik
	nom propre
	Malchus (hum.)

	ܡܶܠܟܐ
	mailko
	subst.
	conseil (assos.)

	ܡܰܠܟܐ
	malko
	subst. m. sg.
	roi, empereur (fonc./publ.)

	ܡܰܠܵܟܶܐ
	malkai’
	subst. m. pl.
	rois, empereurs (fonc./publ.)

	ܡܰܠܟܶܐ
	malkai’
	nom propre
	Malchus (hum.)

	ܡܰܠܟܳܐܝܺܬ
	malko’it
	adv.
	royalement (publ.)

	ܡܶܠܟܳܐܝܺܬ
	mailko’it
	adv.
	prudemment (qual.+)

	ܡܰܠܟܽܘܡ
	malkoum
	nom propre
	Moloch (pagan.)

	ܡܰܠܟܽܘܢܐ
	malkouno
	subst.
	petit roi (fonc./publ.)

	ܡܰܠܟܽܘܬܼܐ
	malkouto
	subst. f. sg.
	[1] royaume (publ.) ;
[2] règne, dynastie (publ.) ;
[3] majesté (hon.)

	ܡܰܠܟܵܘܳܬܼܐ
	malkwoto
	subst. f. pl.
	royaumes (publ.)

	ܡܰܠܟܳܝܐ
	malkoyo
	adj.
	[1] royal (publ.) ;
[2] melkite (relig.)

	ܡܰܠܟܺܝܙܕܶܩ
	malkizdaiq
	nom propre
	Melchisédec (hum.)

	ܡܰܠܟܳܢܳܐܝܺܬ
	malkono’it
	adv.
	royalement (publ.)

	ܡܰܠܟܬܼܐ
	malkto
	subst. f. sg.
	reine, impératrice (fonc./publ.)

	ܡܰܠܵܟܳܬܐ
	malkoto
	subst. f. pl.
	reines, impératrices (fonc./publ.)

	ܡܰܠܶܠ ܒܠܶܒܶܗ
	malail  blaibaih
	loc. verb.
	il consola (relèv.)

	ܡܰܠܳܠܐ
	malolo
	adj.
	[1] doué de la parole, éloquent
raisonnable, sage (rais.) ;
[2] bavard, qui crépite (qual.–)

	ܡܰܠܳܠܽܘܬ ܐܰܠܳܗܽܘܬܐ
	malolout  alohouto
	loc. nom.
	théologie (relig.)

	ܡܰܠܳܠܽܘܬܐ
	malolouto
	subst.
	loquacité (relat.)

	ܡܠܰܡܕܐ
	mlamdo
	adj.
	ferme (qual.+)

	ܡܠܰܣܛܝܳܢܽܘܬܐ
	mlasttyonouto
	subst.
	brigandage (oppos.)

	ܡܰܠܥܳܣܐ
	mal‘oso
	subst.
	manducation (act.)

	ܡܰܠܥܵܣܶܐ
	mal‘sai’
	subst. pl.
	nourritures (prod./vital.)

	ܡܰܠܥܰܣܬܐ
	mal‘asto
	subst. sg.
	nourriture (prod./vital.)

	ܡܰܠܶܦ
	malaip
	subst.
	[1] maître (fonc./éduc.) ;
[2] docteur, savant (rais.)

	ܡܰܠܦܽܘܢܐ
	malpouno
	subst.
	melon (bot.)

	ܡܰܠܦܳܢܐ
	malpono
	subst.
	[1] maître (fonc./éduc./rais.) ;
[2] docteur, savant (rais.) 

	ܡܰܠܦܳܢܳܐܝܺܬ
	malpono’it
	adv.
	en maître, en docteur (rais.)

	ܡܰܠܦܳܢܽܘܬܐ
	malponouto
	subst.
	[1] doctrine, savoir (rais.) ;
[2] enseignement (éduc.) ; 
[3] traité (txt.)

	ܡܰܠܦܳܢܳܝܐ
	malponoyo
	adj.
	de maître (fonc./éduc./rais.)

	ܡܰܠܩܛܐ
	malqtto
	subst. sg.
	mouchettes [pour moucher les cierges ; au pl. ; cf. Littré] (instr.)

	ܡܠܰܩܑܶܛ
	mlaqaitt
	subst.
	perroquet (zool.)

	ܡܠܰܩܑܶܛ ܡܶܵܠܶܐ
	mlaqaitt  mailai’
	subst.
	[1] perroquet (zool.) ;
[2] discoureur (qual.–)

	ܡܶܠܰܬܼ
	mailat
	nom propre
m. sg.
	le Verbe divin (relig.) 

	ܡܶܠܰܬܼ
	mailat
	subst. f. sg
	[1] fait (évén.) ;
[2] cause, intelligence, raison (rais.) ;
[3] parole, propos (relat.) ;
[4] affaire (éch.) ;
[5] chose (qq.ch.)

	ܡܠܳܬ ܠܶܗ
	mlot  laih
	loc. verb.
	il fut à bout (psy.)

	ܡܶܠܰܬ ܦܽܘܡܐ
	mailat  poumo
	loc. nom.
	dit, ordre [injonction] (oblig.) 

	ܫܽܘܒܚܐ ܡܶܠܰܬܼ
	mailat  choubho
	loc. nom.
	doxologie [brève louange] (relig.)

	ܫܡܐ ܡܶܠܰܬܼ
	mailat  chmo
	loc. nom.
	adjectif, participe (gram.)

	ܡܶܠܬܼܐ
	mailto
	subst. f. sg
	[idem ܡܶܠܰܬܼ ]

	ܡܶܠܬܐ
	mailto
	subst.
	réponse (relat.)

	ܡܶܠܬܐ ܕܰܢܦܰܩܬܐ
	mailto  danpaqto
	loc. nom.
	excuse (motiv.)

	ܡܠܰܬܟܐ
	mlatko
	adj.
	rusé (qual.)

	ܡܠܰܬܟܽܘܬܐ
	mlatkouto
	subst.
	astuce (qual.)

	ܡܠܰܬܟܳܢܐ
	mlatkono
	adj. 
	digne (hon.)

	ܡܶܠܬܳܢܳܝܐ
	mailtonoyo
	adj.
	verbal, oral (relat.)

	ܡܶܡܬܽܘܡ
	maimtoum
	adv.
	quelquefois ; depuis toujours (temps)

	ܡܡܰܕܥܐ
	mmad‘o
	adj.
	doué d’intelligence (rais.)

	ܡܳܡܽܘܠܐ
	momoulo
	subst.
	déluge, torrent (nat.)

	ܡܳܡܽܘܢܐ
	momouno
	subst.
	[1] richesse, argent (avoir) ;
[2] richesse divinisée (pagan.)

	ܡܳܡܽܘܢܳܐ
	mamouno’
	nom propre
	Mammon (pagan.)

	ܡܡܰܙܓܐ
	mmazgo
	adj.
	tempéré (qual.)

	ܡܡܰܙܓܽܘܬܐ
	mmazgouto
	subst.
	[1] mélange (disp.) ;
[2] état tempéré (qual.)

	ܡܡܰܚܝܐ
	mmahyo
	adj.
	affligé (psy.)

	ܡܡܰܝܩܳܢܐ
	mmayqono
	adj.
	moqueur (abais.)

	ܡܡܰܝܩܳܢܽܘܬܐ
	mmayqonouto
	subst.
	moquerie (abais.)

	ܡܳܡܺܝܬܐ
	momito
	subt.
	pavot cornu (bot.)

	ܒܠܶܒܐ ܡܰܡܠܶܐ
	mamlai’  blaibo
	loc. nom.
	consolation (relèv.)

	ܡܰܡܠܝܐ
	mamlyo
	subst.
	consolation (relèv.)

	ܡܡܰܠܶܠ
	mmalail
	p. a.
	[1] = logos [λόγος] (rais.) ;
[2] [par extension] théologien (relig.)

	ܡܡܰܠܶܠ ܐܰܠܳܗܳܝܳܵܬܐ
	mmalail  alohoyoto
	loc. nom.
	théologien (relig.)

	ܡܰܡܠ̄ܠܐ
	mam’lo
	subst.
	[1] parole, éloquence (récit.) ;
[2] exposé, langue (relat.) 

	ܡܡܰܠܠܽܘܬ
	mmallout
	subst.
	sciences naturelles (rais.) 

	ܡܡܰܠܠܽܘܬ ܟܝܳܢܳܝܳܵܬܐ
	mmallout  kyonoyoto
	loc. nom.
	sciences naturelles (rais.) 

	ܡܰܡܪܶܐ
	mamrai’
	nom propre
	Mambré [Hébron] (géog.)

	ܡܡܰܪܕܽܘܬܐ
	mmardouto
	subst.
	état fortifié (qual.+)

	ܡܡܰܪܚܳܢܐ
	mmarhono
	adj.
	hardi (qual.+)

	ܡܡܰܪܝܳܢܐ
	mmaryono
	subst.
	émule (motiv.)

	ܡܡܰܪܝܳܢܽܘܬܐ
	mmaryonouto
	subst.
	émulation (motiv.)

	ܡܡܰܪܡܪܳܢܐ
	mmarmrono
	subst.
	adversaire entêté, querelleur (oppos.)

	ܡܡܰܪܡܪܳܢܽܘܬܐ
	mmarmronouto
	subst.
	entêtement (qual.–)

	ܡܡܰܫܰܚ
	mmachah
	p. p.
	moyen, modéré (qual.)

	ܡܡܰܫܚܳܐܝܺܬ
	mmachho’it
	adv.
	avec mesure (qual.)

	ܡܡܰܫܚܽܘܬܐ
	mmachhouto
	subst.
	[1] mesurage [action de mesurer, cf. Littré] (act.) ;
[2] mesure (quant.)

	ܡܶܡܬܽܘܡ
	maimtoum
	adv.
	toujours, depuis toujours (temps)

	ܠܳܐ ܡܶܡܬܽܘܡ
	maimtoum  lo’ 
	loc. adv.
	jamais (temps)

	ܡܰܢ
	man
	pron. inter.
m. et f. ; s. et pl.
	qui, lequel, quel  ?  quoi ?

	ܡܰܢ
	man
	adv.
	certes ; pourquoi ? est-ce que ?

	ܡܰܢ
	man
	conj. encl.
	[1] d’une part ;
[2] certes

	ܡܳܢ
	mon
	pron. inter.
pour une chose
	qui ? quoi ? lequel ? quel ?

	ܡܳܢ
	mon
	pron.-adj. inter.
sens adverbial
	comment ?  pourquoi ?

	ܡܳܢ
	mon
	adv. excl.
	combien !

	ܡܶܢ
	main
	prép. sép.
	de, d’entre

	ܡܶܢ
	main
	prép.
	[1] à partir de, loin de, sans, par, par le moyen de, à cause de, d’après ;
[2] à, du côté de (local.) ;
[3] pendant, en ...(temps) ;
[4] [suivi d’un nombre] par ... , dans les ... (num.)

	ܡܶܢ
	main
	pron.-adj. indéf.
sens partitif
	un ... de, des ... de ; quelqu’un (hum.)

	ܡܶܢ
	main
	conj.
	[après un comparatif] ... que

	ܐܳܕܫܳܐ ܡܶܢ
	main  odcho’
	loc. adv.
	de même sorte

	ܐܰܘܝܽܘܬܐ ܡܶܢ
	main  awyouto
	loc. nom.
	allié (assos.)

	ܐܺܝܕܰܝ ܡܶܢ
	main  ida’
Yūd final quiescent
	loc. prép.
	à cause de (rais.)

	ܐܰܝܡܶܟܳܐ ܡܶܢ
	main  aymaiko’
	loc. adv.
	d’où (local.)

	ܡܶܢ ܐܳܠܨܳܐ
	main  olso’
	loc. adv.
	nécessairement (oblig.)

	ܐܶܣܳܕܶܵܐ ܡܶܢ
	main  aisodai
	loc. adv.
	au chevet

	ܒܳܠܳܐ ܡܶܢ
	main  bolo’
	loc. adv.
	par cœur (qual.+) 

	ܒܠܰܝ ܡܶܢ
	main  bala’
Yūd final quiescent
	loc. prép. sép.
	sans [litt. avec manque]

	ܒܶܠܥܳܕ ܡܶܢ
	maid  bail‘od
	loc. prép.
aff. du pl.
	sans

	ܒܳܬܰܪ ܡܶܢ
	main  botar
	prép.
	après (temps.)

	ܡܶܢ ܒܳܬܰܪ ܟܡܳܐ
	main  botar  kmo’
	loc. prép.
	peu après (temps.)

	ܡܶܢ ܓܰܘ ܫܶܠܝܳܐ
	main  gaw  chailyo’
	loc. adv.
	soudainement, tout à coup (temps)

	ܕ ܡܰܢ 
	man  d
	pron.-adj. inter.
pers.
	celui qui, celui que (hum.)

	ܡܶܢ ܕ 
	main  d
	conj.
	de ce que ; dès que, après que (temps)

	ܕܗܽܘ ܡܰܢ 
	man  dhou
	pron.-adj. inter.
pers.
	n’importe qui (hum.)

	ܡܶܢ ܕܽܘܟܬܶܗ
	main  douktaih
	loc. adv.
	aussitôt (temps)

	ܕܺܝܠܶܗ ܡܶܢ
	main  dilaih
	loc.
	de lui-même, de sa part ; à son compte

	ܡܶܢ ܕܪܶܓ ܠܰܕܪܶܓ
	main  draig  ladraig 
	loc. adv.
	graduellement

	ܕܬܰܪܬܺܝܰܐ ܡܶܢ
	main  dtartiya’
	loc. adv.
	une seconde fois (temps)

	  ܡܶܟܳܐ ܗܳܐ ܡܶܢ
	main  ho  maiko’
	loc. adv.
	de là (local.)

	ܗܳܟܰܢܳܐ ܡܶܢ
	main  hokano’
	loc. adv.
	dès lors (temps)

	ܗܳܡܶܟܳܐ ܡܶܢ
	main  homaiko’
	loc. adv.
	de là (local.)

	ܗܳܪܟܳܐ ܡܶܢ
	main  horko’
	loc. adv.
	d’ici (local.)

	ܡܶܢ ܗܳܪܟܳܐ ܘܰܠܥܶܠ
	main  horko’  wal‘ail
	loc. adv.
	depuis lors (temps)

	ܘܰܠܬܰܚܬ ... ܡܶܢ
	main ... waltaht
	loc. adv.
	à partir de ... (local.)

	ܘܰܥܕܳܐ ܡܶܢ
	main  wa‘do’
	loc. adv.
	de, auprès de

	ܙܶܕܩܳܐ ܡܶܢ
	main  zaidqo’
	loc. adv.
	comme de juste

	ܚܕܐ ܡܶܢ
	main  hdo
	loc. adj. indéf.
	une certaine

	ܚܰܡܫܺܝܢ ܡܶܢ
	main  hamchin
	loc. adv.
	par cinquante (num.)

	ܚܰܝܰܘܗ̄ܝ ܡܶܢ
	main  hayaw’’
Yūd final quiescent
	loc. adv.
	pendant sa vie

	 ܝܰܕ ܡܶܢ
	main  yad
	loc.  prép.
	par, à cause de (rais.)

	ܝܰܘܡܰܘܵܗ̄ܝ ܡܶܢ
	main  yawmaw’’
Yūd final quiescent
	loc. adv.
	en son temps (temps.)

	ܡܶܢ ܝܰܡܺܝܢܶܗ
	main  iaminaih
	loc. adv.
	à sa droite (local.)

	ܡܶܢ ܟܳܐ
	main  ko’
	loc. adv.
	loin de (local.)

	ܟܰܕ ܡܶܢ
	main  kad
	loc. conj.
	après que, depuis que (temps)

	ܟܰܕܽܘ ܡܶܢ
	main  kadou
	loc. adv.
	déjà, aussitôt, depuis longtemps (temps)

	ܡܶܢ ܠܳܐ ܦܪܽܘܣ
	main  lo’  prous
	loc. adv.
	nécessairement (oblig.)

	ܠܒܰܪ ܡܶܢ 
	main  lbar
	adv. ou prép.
	dehors, hors de (local.) ; outre

	ܠܶܗ ܡܶܢ
	main  laih
	loc. verb.
	il décida (rais.)

	ܠܽܘܩܒܰܠ ܡܶܢ
	main  louqbal
	prép. aff. du sg.
	en face de (disp.)

	ܠܽܘܩܕܰܡ ܡܶܢ
	main  louqdam
	loc. adv.
	auparavant, d’abord, autrefois (temps) 

	ܡܶܢ ܠܟܳܐ ܘܰܠܟܳܐ
	main  lko’  walko’
	loc. adv.
	à partir de là (local.)

	ܠܥܶܠ ܡܶܢ
	main  l‘ail
	loc. adv.
	par-dessus (local.)

	ܠܩܽܘܕܡܺܝܢ ܡܶܢ
	main  lqoudmin
	loc. adv.
	avant, de toute éternité (temps)

	ܠܬܰܚܬ ܡܶܢ
	main  ltaht
	loc. adv.
	en dessous ; par-dessous (local.)

	ܡܰܢ ... ܡܰܢ ...  
	... man ... man
	pron.-adj. inter.
	l’un ... l’autre ... 

	ܡܰܚܣܶܢ ܡܶܢ
	main  mahsain
	loc. adv.
	difficilement (diff.)

	ܡܰܬܽܘܡܰܘܵܗ̄ܝ ܡܶܢ
	main  matoumaw’’
Yūd final quiescent
	loc. adv.
	depuis toujours ; toujours (temps)

	ܣܛܰܪ ܡܶܢ
	main  sttar
	loc. prép. sép.
	en face (disp.) ; sans, outre 

	ܡܶܢ ܣܽܘܦ ܘܰܠܣܽܘܦ
	main  soup  walsoup 
	loc. adv.
	entièrement (qual.)

	ܣܳܟܶܗ ܡܶܢ
	main  sokaih
	loc. adv.
	entièrement (qual.)

	ܒܰܥܒܰܪ ܥܒܰܪ ܡܶܢ
	main   ‘bar   ba‘bar
	loc. prép.
	au delà de (local.) 

	ܡܶܢ ܥܶܕܳܢ ܠܥܶܕܳܢ
	main  ‘aidon  l‘aidon
	loc. adv.
	chaque année (temps.)

	ܡܶܢ ܥܶܠܰܬ
	main  ‘ailat
	loc. prép.
	à cause de (rais.)

	ܡܶܢ ܦܽܘܡ
	main  poum
	loc.
adv. ou prép.
	[1] de mémoire ;
[2] [si prép.] selon 

	ܡܶܢ ܦܽܘܡܶܗ
	main  poumaih
	loc. adv.
	en son nom, selon ses paroles, sur son ordre (oblig.)

	ܡܶܢ ܦܢܺܝܬܳܐ ܕ
	main  pnito’  d
	loc. adv.
	sur l’ordre de (oblig.)

	ܡܶܢ ܦܰܪܨܽܘܦܳܐ ܕ
	main  parsoupo’  d
	loc. adv.
	au nom de

	ܩܒܽܘܠ ܡܶܢ
	main  qboul
	loc. adv.
	[1] en face (disp.) ;
[2] au contraire (oppos.) ;
[3] au loin (local.)

	ܡܶܢ ܩܕܺܝܡ
	main  qdim
	loc. adv.
	[1] auparavant, autrefois, depuis le commencement (temps) ;
[2] à l’orient (géog.)

	ܡܶܢ ܩܕܳܡ
	main  qdom
	loc. prép.
	[1] avant, devant (disp.) ;
[2] loin de (local.) ;
[3] par, à cause de (rais.)

	ܩܽܘܕܡܳܐ ܡܶܢ
	main  qoudmo’
	loc. adv.
	[1] par devant (disp.) ;
[2] le matin (temps)

	ܡܶܢ ܩܰܝܛܳܐ
	main  qaytto’
	loc. adv.
	en été, pendant l’été (temps)

	ܡܶܢ ܩܶܨ
	main  qais
	loc. prép.
	à cause de (rais.)

	ܡܶܢ ܩܶܨܰܬ
	main  qaisat
	loc. prép.
	à cause de ; en vue de (rais.)

	ܡܶܢ ܪܓܶܠ
	main  rgail
	loc. adv.
	debout, à pied (post.)

	ܡܶܢ ܪܓܶܵܠܰܘܗ̄ܝ
	main  rgailaw’’
Yūd final quiescent
	loc. adv.
	à ses pieds (disp.)

	ܡܶܢ ܪܽܘܚܩܳܐ
	main  rouhqo’
	loc. adv.
	au loin (local.)

	ܡܶܢ ܪܰܘܡܳܐ ܕܝܰܘܵܡܳܬܳܐ
	main  rawmo’        
             dyawmoto’
	loc. adv.
	depuis l’antiquité (temps.)

	ܡܶܢ ܫܰܘܳܬ
	main  chawot
	loc. adv.
	par mérite (qual.+)

	ܡܶܢ ܫܶܝܠ
	main  chaiyl
	loc. adv.
	soudainement, tout à coup (temps)

	ܡܶܢ ܫܶܠ
	main  chail
	loc. adv.
	soudainement, tout à coup (temps)

	ܡܶܢ ܫܶܠܝ
	main  chail’
Yūd final quiescent
	loc. adv.
	soudainement, tout à coup (temps)

	ܡܶܢ ܫܶܠܝܳܐ
	main  chailyo’
	loc. adv.
	soudainement, tout à coup (temps)

	ܡܶܢ ܫܢܳܐ ܠܰܫܢܳܐ
	main  chno’  lachno’
	loc. adv.
	chaque année (temps)

	ܫܶܠܝ ܡܶܢ ܬܚܶܝܬ
	main  thaiyt  chail’
Yūd final quiescent
	loc. adv.
	soudainement, tout à coup (temps)

	ܬܰܚܬ ܡܶܢ
	main  taht
	loc. adv.
	en dessous ; par-dessous (local.)

	ܬܠܳܬܺܝܢ ܡܶܢ
	main  tlotin
	loc. adj.
	dans les trente (num.)

	ܬܰܡܳܢ ܡܶܢ
	main  tamon
	loc. adv.
	de là (local.)

	ܡܶܢ ܬܶܢܝܳܐ
	main  tainyo’
	adv.
	de nouveau (temps)

	ܡܰܢܐ
	mano
	subst.
	manne [cf. Exode 16] (relig.)

	ܡܳܢܐ
	mono
	pron. inter.
pour une chose
	qui ? quoi ? lequel ? quel ?

	ܡܳܢܐ
	mono
	pron.-adj. inter.
sens adverbial
	comment ?  pourquoi ?

	ܡܳܢܐ
	mono
	adv. excl.
	combien !

	ܡܳܢܐ
	mono
	subst. sg.  rare

[ ܡܳܐܢܐ usuel]
	[1] instrument (instr.) ;
[2] navire (mar.) ;
[3] vase (ust.) ;
[4] vêtement (vêt.) ;
[5] meubles,  [au pl.] (mob.) ;
[6] affaires [au pl.] (éch.)

	ܡܶܢܶܵܐ
	mainai’
	subst. pl.
	[1] cheveux, poils, nerfs (anat.) ;
[2] cordes (prod.)

	ܡܳܢܐ
	mono
	subst.
	instrument (instr.)

	ܕ ܡܳܢܐ
	mono  d
	loc. pron. procl.
	ce qui, ce que

	ܟܰܘܟܵܒܶܐ ܡܳܢܶܐ
	monai’  kawkbai’
	loc. nom.
	astrologue (pagan.)

	ܡܳܢܐ ܥܒܺܝܕ ܐܰܢ̄ܬ
	mono  ‘bid   a’t 
	exemple
	comment vas-tu ?

	ܡܶܢܒܰܪ
	mainbar
	subst.
	chaire (mob./relig.)

	ܡܢܰܓܕܳܢܐ
	mnagdono
	subst.
	tortionnaire (oppos.)

	ܡܰܢܓܳܢܽܘܢ
	mangonoun
	subst. sg.
	mangonneau (instr./milit.)

	ܡܰܢܵܓܳܢܰܣ
	mangonas
	subst. pl.
	mangonneaux (instr./milit.)

	ܡܰܢܕܰܛܐ
	mandatto
	subst.
	ordre [injonction] (oblig.)

	ܡܢܰܕܝܐ
	mnadyo
	adj.
	vagabond (hum./mouv.)

	ܡܰܢܕܺܝܠܐ
	mandilo
	subst. f.
	linge, suaire (prod.)

	ܡܰܢܕܪܐ
	mandro
	subst.
	troupeau (zool.)

	ܡܶܢܕܪܺܝܫ
	maindrich
	adv.
	au commencement ; de nouveau (temps)

	ܡܶܢܶܗ
	mainaih
	adv.
	de son bord, avec lui ; lui seul,
de lui-même, par lui-même (hum.)

	ܡܶܢܳܗ ou ܡܶܢܶܗ
	mainaih ou mainoh
	collect.
	une partie [de cela] (élém.)

	... ܘܡܶܢܗܽܘܢ ... ܡܶܢܗܽܘܢ
	mainhoun ...    
     wmainhoun ...
	loc. 
	quelques-uns ... d’autres ...

	ܡܰܢܗܪܳܢܐ
	manhrono
	subst.
	fenêtre (élém./édif.)

	ܡܰܢܗܪܳܢܽܘܬܐ
	manhronouto
	subst.
	explication (rais.)

	ܡܰܢܽܘ
	manou
	pron.-adj. inter. m.
	qui ? qui est-ce ?

	ܡܳܢܰܘ
	monaw
	pron.-adj. inter. n.
	quel est-il ? quoi ? qu’est-ce ?

	ܡܢܽܘܠܺܘܬܐ
	mnoulouto
	subst.
	tourment (oppos.)

	ܡܢܰܘܳܵܬܐ
	mnawoto
	subst. f. pl.
	[1] parties, parts, lots (élém.) ;
[2] degrés (disp.) ;
[3] reliques (relig.)

	ܡܢܳܚ ܢܰܦܼܫܐ
	mnoh  nafcho
	adj.
	défunt (dégrad.)

	ܡܢܳܚܐ
	mnoho
	adj.
	tranquille, satisfait, agréé, agréable (qual.+)

	ܡܰܢܚܰܝ
	manha’
Yūd final quiescent
	adv.
	l’année suivante (temps)

	ܡܰܢܚܳܠܐ
	manholo
	subst.
	crible (instr.)

	ܡܢܰܚܫܳܢܐ
	mnahchono
	subst.
	devin, augure (pagan.)

	ܡܢܰܫܶܐ
	mnasai’
	nom propre
	Manassé [tribu] (assos.)

	ܡܳܢܺܛܐ
	monitto
	subst. sg.
	[1] monnaie, argent (mon.) ;
[2] paiement (éch.) ;
[3] frappe [de la monnaie] (act.) ;
[4] matrice [pour frapper la monnaie] (instr.)

	ܡܳܢܺܵܛܰܝ
	monitta’
Yūd final quiescent
	subst. pl.
	[idem ܡܳܢܺܛܐ mais au pl.]

	ܡܳܢܺܵܛܰܣ
	monittas
	subst. pl.
	[idem ܡܳܢܺܛܐ mais au pl.]

	ܡܢܰܛܪܳܢܐ
	mnattrono
	subst.
	garde [au m.] (fonc.) 

	ܡܢܰܛܪܳܢܽܘܬܐ
	mnattronouto
	subst.
	garde [au f.] (act.) 

	ܡܰܢܺܝ
	mani
	pron.-adj. inter. f.
	qui ? qui est-ce ?

	ܡܢܰܝܵܐ
	mnayo
	subst. pl.
	[1] mines [poids] (quant.) ;
[2] piécettes (mon.)

	ܡܰܢܝܐ
	manyo
	subst. sg.
	[1] mine [poids] (quant.) ;
[2] piécette (mon.)

	ܡܰܢܳܝܐ
	manoyo
	subst.
	compteur (fonc./opér.)

	ܡܳܢܺܝܰܐ
	moniya’
	subst.
	fureur, délire (psy.)

	ܡܶܢܝܐ
	mainyo
	subst.
	calcul (opér.)

	ܡܰܢܳܝܽܘܬܐ
	manoyouto
	subst.
	arithmétique (math.)

	ܡܢܺܝܚܳܢܐ
	mnihono
	adj. ou subst.
	[1] utile (qual.+) ;
[2] serviteur (fonc.) ;
[3] moine (relig.) ; 
[4] ascète (comp.) 

	ܡܢܺܝܚܳܢܽܘܬܐ
	mnihonouto
	subst.
	[1] soulagement (relèv.) ;
[2] service (act.)

	ܡܢܺܝܵܢ
	mniyn
	subst. pl.
	[1] mines [poids] (quant.) ;
[2] piécettes (mon.)

	ܡܢܺܝܢܐ
	mnino
	subst.
	charançon (zool.)

	ܡܶܢܝܳܢܐ
	mainyono
	subst.
	[1] nombre, énumération (num.) ;
[2] calcul, compte, recensement (opér.) ;
[3] ère (temps)

	ܡܢܺܝܩܺܝܬܐ
	mniqito
	subst.
	patère (instr.)

	ܡܢܺܝܫܟܐ
	mnichko
	subst.
	violette (bot.)

	ܡܶܢܟܽܠܦܪܽܘܣ
	mainkoulprous
	adv.
	de toute manière, entièrement (qual.)

	ܡܢܰܟܰܦ
	mnakap
	adj.
	réservé, chaste, sage (qual.+)

	ܡܢܰܟܦܳܢܐ
	mnakpono
	adj.
	qui rend pudique (qual.+)

	... ܠ ܡܢܰܟܪܰܝ
	mnakra’  l ...
Yūd final quiescent
	loc. adj.
	différent de ... (div.)

	ܡܶܢܡܬܽܘܡ
	mainmtoum
	adv.
	toujours, depuis toujours (temps)

	ܡܰܢ̄ܢܐ
	ma’no
	subst.
	manne [Exode 16] (relig.)

	ܡܢܰܣܰܝ
	mnasa’
Yūd final quiescent
	p. p.
	lépreux (sant.)

	ܡܢܰܣܝܽܘܢܐ
	mnasyouno
	subst.
	expérience (rais.) 

	ܡܢܰܣܝܳܢܐ
	mnasyono
	subst.
	tentateur (oppos.)

	ܡܢܰܦܰܠ
	mnapal
	adj.
	écroulé (abais.)

	ܡܢܰܦܨܳܢܐ
	mnapsono
	adj.
	purgatif, vomitif (sant.)

	ܡܢܰܦܩܐ
	mnapqo
	adj.
	instruit, expert (rais.)

	ܡܢܰܦܫܐ
	mnapcho
	adj.
	animé (vital.)

	ܡܢܰܨܪܳܢܐ
	mnasrono
	adj.
	caressant (symp./sens.)

	ܡܢܰܨܪܳܐܝܺܬ
	mnasro’it
	adv.
	en caressant (symp./sens.)

	ܡܢܰܩܰܙ
	mnaqaz
	p. p.
	tatoué (qual.)

	ܡܢܳܪܬܐ
	mnorto
	subst.
	candélabre, phare (instr.)

	ܡܢܰܫܶܐ
	mnachai’
	nom propre
	Manassé (hum.)

	ܡܰܢܫܽܘܪ
	manchour
	subst.
	écrit, rescrit (txt.)

	ܡܰܢܳܬܐ
	manoto
	subst.
	[1] partie, part, lot (élém.) ;
[2] degré (disp.)

	ܡܶܢܬܐ
	mainto
	subst. sg.
	[1] cheveu, poil, nerf (anat.) ;
[2] corde (prod.)

	ܡܢܳܬܐ ܡܢܳܬܐ
	mnoto  mnoto
	loc. pron.
	un à un (num.)

	ܡܢܳܬܳܐܝܺܬ
	mnoto’it
	adv.
	en partie (élém.)

	ܡܢܳܬܳܝܐ
	mnotoyo
	adj.
	[1] partiel (élém.) ;
[2] privé (qual.)

	ܡܢܳܬܡܳܠܺܝ
	mnotmoli
Yūd final quiescent
	adv.
	avant-hier (temps)

	ܡܢܳܬܳܢܳܐܝܺܬ
	mnotono’it
	adv.
	en partie (élém.)

	ܡܢܳܬܳܢܳܝܐ
	mnotonoyo
	adj.
	[1] partiel (élém.) ;
[2] privé (qual.)

	ܡܶܣܐ
	maiso
	subst.
	forum (publ.)

	ܡܣܳܐܢܐ
	mso’no
	subst.
	chaussure, soulier (prod.)

	ܡܰܣܰܐܬܐ
	masa’to
	subst. f. sg.
	balance (instr.)

	ܡܰܣܳܐܵܬܐ
	maso’to
	subst. f. pl.
	balances (instr.)

	ܡܰܣܰܒ
	masab
	subst.
	[1] prise, réception (act.) ;
[2] mariage (fam.)

	ܡܰܣܰܒ ܒܰܐܵܦܶܐ
	masab  ba’pai’
	loc. nom.
	partialité, feinte, hypocrisie (qual.–)

	ܡܰܣܒܐ
	masbo
	subst.
	[1] prise, réception (act.) ;
[2] mariage (fam.)

	ܡܰܣܒܐ ܕܢܶܫܶܵܐ
	masbo  dnaichai’
	loc. nom.
	mariage (fam.)

	ܡܰܣܒܐ ܕܦܶܬܵܓܳܡܶܐ
	masbo  dpaitgomai’
	loc. nom.
	divination par tirage de versets (pagan.)

	ܡܰܣܒܐ ܘܡܰܬܠܐ
	masbo  wmatlo
	loc. nom.
	commerce (éch.)

	ܡܰܣܒܰܗ
	masbah
	adj.
	semblable (qual.)

	ܡܰܣܒܗܐ
	masbho
	adj.
	semblable (qual.)

	ܡܰܣܒܗܽܘܬܐ
	masbhouto
	subst.
	ressemblance, imitation (qual.)

	ܡܣܰܒܪܳܢܐ
	msabrono
	subst.
	[1] messager (fonc.) ;
[2] prédicateur de l’Évangile (relig.)

	ܡܰܣܒܪܳܢܽܘܬܐ
	masboronouto
	subst.
	[1] opinion, soupçon (rais.) ;
[2] suffisance (qual.–)

	ܡܰܣܓܕܐ
	masgdo
	subst.
	adoration (act./relig.)

	ܡܣܰܓܦܳܢܐ
	msagpono
	adj.
	nuisible (qual.–)

	ܡܰܣܕܩܐ
	masdqo
	subst.
	faction (élém.)

	ܡܰܣܽܘܟܐ
	masouko
	subst.
	[1] cataracte (fluid.) ;
[2] écluse [du ciel] (inten.)

	ܡܰܣܽܘܪܐ
	masouro
	subst.
	délateur (oppos.)

	ܡܣܰܘܚܳܐܝܺܐ
	msawho’it
	adv.
	volontiers (motiv.)

	ܡܣܰܘܚܽܘܬܐ
	msawhouto
	subst.
	désir (motiv.)

	ܡܣܽܘܪܝܐ
	msouryo
	subst.
	action de livrer, dénonciation, calomnie (oppos.)

	ܡܰܣܽܘܪܩܐ
	masourqo
	subst.
	[1] peigne de fer (intr.) ;
[2] cou- de-pied (anat.)

	ܡܰܣܚܐ
	masho
	adj.
	ringard (qual.–)

	ܡܰܣܚܽܘܬܐ
	mashouto
	subst.
	lavage, bain (act.)

	ܡܣܰܚܦܽܘܬܐ
	msahpouto
	subst.
	[1] renversement (act./mouv.) ;
[2] destruction (act./dégrad.)

	ܡܣܰܚܦܳܢܐ
	msahpono
	adj.
	destructeur (dégrad.)

	ܡܣܰܚܵܦܳܬܐ
	msahpoto
	subst. pl.
	ruines (dégrad.)

	ܡܰܣܛܝܳܢܐ
	masttyono
	adj.
	transgresseur (abais.)

	ܡܰܣܛܝܳܢܽܘܬܐ
	masttyonouto
	subst.
	[1] égarement, transgression, faute (abais.) ;
[2] apostasie (dégrad./relig.) ; 

	ܡܰܣܝܐ
	masyo
	adj.
	[1] humide (qual.) ;
[2] pourri (dégrad.) ;
[3] faible [cœur] (psy.)

	ܡܶܣܺܝܰܐܣ
	maisiya’s
	nom propre
	Messie [Christ] (hum./relig.)

	ܡܣܰܝܒܽܘܬܐ
	msaybouto
	subst.
	souillure, objet d’horreur (dégrad.)

	ܡܣܰܝܒܪܳܢܽܘܬܐ
	msaybronouto
	subst.
	[1] patience (qual.+) ;
[2] support (stab.) ;
[3] continence, abstinence (comp.)

	ܡܰܣܝܽܘܢܐ
	masyouno
	subst.
	étape de dix parasanges [distance perse ~ 52,5 km] (quant.)

	ܡܰܣܝܽܘܬܐ
	masyouto
	subst.
	pourriture (dégrad.)

	ܡܰܣܺܝܟ
	masik
	adj.
	adhérent (assos.)

	ܡܣܰܝܟܳܐܝܳܬ
	msayko’it
	adv.
	de façon finie, inclusivement, brièvement (qual.)

	ܡܣܰܝܟܽܘܬܐ
	msaykouto
	subst.
	limite, nature finie (temps/nat.)

	ܡܣܰܝܦܳܢܐ
	msaypono
	adj.
	destructeur (dégrad.)

	ܡܣܳܟܐ
	msoko
	subst.
	clystère (instr.)

	ܡܰܣܳܟܐ
	masoko
	subst.
	clystère, seringue (instr.)

	ܡܶܣܟܺܐܢܐ
	maiski’no
	subst. 
	[1] pauvre, malheureux (pauv.) ;
[2] lépreux (sant.)

	ܡܶܣܟܺܝܢܐ
	maiskino
	subst. 
	[1] pauvre, malheureux (pauv.) ;
[2] lépreux (sant.)

	ܡܰܣܟܠܳܢܐ
	masklono
	subst.
	pécheur (abais.)

	ܡܰܣܟܶܢ
	maskain
	adj.
	[1] pauvre, malheureux (pauv.) ;
[2] lépreux (sant.)

	ܡܶܣܟܺܢܐ
	maiskino
	subst. 
	[1] pauvre, malheureux (pauv.) ;
[2] lépreux (sant.)

	ܡܶܣܟܺܢܝܐ
	maiskinyo
	subst. f. sg.
	[1] pauvre, malheureuse (pauv.) ;
[2] lépreuse (sant.)

	ܡܶܣܟܺܢܵܝܳܬܐ
	maiskinyoto
	subst. f. pl.
	[1] pauvres, malheureuses (pauv.) ;
[2] lépreuses (sant.)

	ܡܰܣܟܪܐ
	maskro
	subst.
	digue (édif.)

	ܡܰܣܠܰܝ
	masla’
Yūd final quiescent
	adj.
	[1] abominable (avers.) ;
[2] impie (qual.–)

	ܡܰܣܠܝܐ
	maslyo
	adj.
	[1] abominable (avers.) ;
[2] impie (qual.–)

	ܡܰܣܰܠܺܝܰܐ
	masaliya’
	nom propre
	Marseille (géog.)

	ܡܰܣܠܝܽܘܬܐ
	maslyouto
	subst.
	réprobation (abais.)

	ܡܰܣܠܝܳܢܽܘܬܐ
	maslyonouto
	subst.
	mépris (avers.)

	ܡܣܳܡ ܒܪܺܝܫܐ
	msom  bricho 
	loc. nom.
	peine, punition (rétrib.)

	ܡܣܳܡ ܒܪܶܥܝܳܢܐ
	msom  brai‘yono
	loc. nom.
	[1] intention (inten.) ;
[2] pensée, avis, soupçon, décision (rais.)

	ܡܰܣܡܐ
	masmo
	subst.
	jasmin (bot.)

	ܡܰܣܡܰܟ
	masmak
	subst.
	appui (stab.)

	ܡܰܣܡܟܐ
	masmko
	subst.
	appui (stab.)

	ܡܣܳܡܥܰܠ
	msom‘al
	adj.
	ascète, continent, d’ascète (comp.)

	ܡܣܳܡܥܰܠܽܘܬܐ
	msom‘alouto
	subst.
	continence (comp.)

	ܡܣܳܢܐ
	msono
	subst.
	chaussure, soulier (prod.)

	ܡܣܰܢܬܐ
	msanto
	subst. sg.
	corbeille (instr.)

	ܡܣܰܵܢܶܐ
	msanai’
	subst. pl.
	corbeilles (prod.)

	ܡܰܣܳܣܐ
	masoso
	subst.
	aiguillon (instr./zool.)

	ܡܣܰܥܰܪ
	msa‘ar
	adj.
	chevelu (anat.)

	ܡܣܰܦܰܪ
	msapar
	p. p.
	chauve (anat.)

	ܡܰܣܦܪܐ
	maspro
	subst.
	ciseaux, rasoir (instr.)

	ܡܣܰܦܪܳܢܐ
	msaprono
	subst. sg.
	ciseaux, rasoir (instr.)

	ܡܣܰܦܵܪܳܢܺܝܬܐ
	msapronito
	subst. pl.
	ciseaux, rasoirs (instr.)

	ܡܰܣܦܰܪܬܐ
	masparto
	subst.
	ciseaux, rasoir (instr.)

	ܡܰܣܰܩ
	masaq
	subst.
	[1] montée, ascension, élévation (mouv.) ;
[2] expédition militaire (milit.) ;
[3] retour (mouv.) ;
[4] vomissement (sant.)

	ܫܶܡܫܐ ܡܰܣܳܵܩܰܝ
	masoqa’  chaimcho
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	lever du soleil (astro.)

	ܡܰܣܩܳܢܐ
	masqono
	subst.
	montée (mouv.)

	ܡܰܣܩܬܐ
	masqto
	subst.
	[1] montée, ascension, élévation (mouv.) ;
[2] expédition militaire (milit.)

	ܡܰܣܳܪܐ
	masoro
	subst.
	[1] scie (instr.) ;
[2] sommet de montagne (nat.)

	ܡܣܰܪܗܒܳܐܝܺܬ
	msarhbo’it
	adv.
	rapidement (mouv.)

	ܡܣܰܪܗܒܽܘܬܐ
	msarhbouto
	subst.
	[1] agitation (mouv.) ;
[2] témérité (qual.–)

	ܡܰܣܪܽܘܚܺܝܬܐ
	masrouhito
	subst.
	fiole à huile (ust.)

	ܡܰܣܪܚܳܢܽܘܬܐ
	masrhonouto
	subst.
	[1] ordination, sacre (act./relig.) ;
[2] ordre [injonction] (oblig.) ;
[3] question (quest.)

	ܡܰܣܪܩܐ
	masrqo
	subst.
	[1] peigne de fer (intr.) ;
[2] cou- de-pied (anat.)

	ܡܣܰܪܩܐ
	msarqo
	adj.
	[1] pauvre (qual.) ;
[2] vain (qual.–)

	ܡܣܰܪܩܽܘܬܐ
	msarqouto
	subst.
	privation, pauvreté volontaire (pauv.)

	ܡܣܰܪܩܳܐܝܺܬ
	msarqo’it
	adv.
	pauvrement (qual.)

	ܡܶܣܳܪܬܐ
	maisorto
	subst.
	faisceau (disp.)

	ܡܺܣܪܺܝܢ
	misrin
	subst. sg.
	plateau (ust.)

	ܡܺܣܵܪܺܝܰܐ
	misriya’
	subst. pl.
	plateaux (ust.)

	ܡܣܰܪܣܐ
	msarso
	subst.
	ennuque (hum.)

	ܡܣܰܪܥܦܐ
	msar‘po
	adj.
	branchu, fourchu (qual.)

	ܡܶܣܳܬ
	maisot
	pron.
	ce qui suffit

	ܡܶܣܰܬ
	maisat
	pron.
	ce qui suffit

	ܕ ܡܶܣܰܬ
	maisat  d
	loc. prép. procl.
aff. du sg.
	selon que, afin  que

	ܡܶܣܬܐ
	maisto
	pron.
	ce qui suffit

	ܡܣܳܬܐ
	msoto
	subst.
	présure, ferment (prod.)

	ܡܶܣܬܰܒܥܳܢܐ
	maistab‘ono
	partie de loc.
	[voir ܡܶܣܬܰܒܥܳܢܐ ܠܐ ]

	ܡܶܣܬܰܗܪܳܢ
	maistahron
	adj.
	lunatique (psy.)

	ܡܶܣܬܰܝܒܪܳܢܐ
	maistaybrono
	partie de loc.
	[voir ܡܶܣܬܰܝܒܪܳܢܐ ܠܐ ]

	ܡܶܣܬܰܝܟܳܢܐ
	maistaykono
	adj.
	infini (qual.)

	ܡܶܣܬܰܝܟܳܢܽܘܬܐ
	maistaykonouto
	subst.
	attente (temps)

	ܡܰܣܬܺܝܢܽܘܬܐ
	mastinouto
	subst.
	hivernage (act.)

	ܡܶܣܬܰܟܝܳܢܳܐܝܺܬ
	maistakyono’it
	adv.
	selon l’attente (temps)

	ܡܶܣܬܰܟܠܳܢܳܐܝܺܬ
	maistaklono’it
	adv.
	mystiquement (relig.)

	ܡܶܣܬܰܠܝܳܢܽܘܬܐ
	maistalyonouto
	subst.
	rejet (avers.)

	ܡܣܰܬܪܳܐܝܺܬ
	msatro’it
	adv.
	en secret (assos.)

	ܡܣܰܬܪܽܘܬܐ
	msatrouto
	subst.
	protection (relèv.)

	ܡܣܰܬܪܳܢܐ
	msatrono
	subst.
	défenseur (fonc.)

	ܡܣܰܬܬܐ
	msatto
	adj.
	ferme (stab.)

	ܡܣܰܬܬܳܐܝܺܐ
	msatto’it
	adj.
	fermement (stab.)

	ܡܣܰܬܬܽܘܬܐ
	msattouto
	subst.
	constance, fermeté, stabilité (stab.)

	ܡܳܥܐ
	mo‘o
	subst. f. sg.
	[1] poids [~ 0,7 gr.] (quant.) ;
[2] argent, obole (mon.)

	ܡܳܥܶܵܐ
	mo‘ai’
	subst. f. pl.
	oboles, argent (mon.)

	ܡܥܶܐ
	m’ai’
	adj. sg.
	intestin (local.)

	ܡܰܥܒܰܕ ܐܺܝܕܰܝܵܗܽܘܢ
	ma‘bad  idayhoun
	loc. nom.
	l’œuvre de leurs mains (prod.)

	ܡܰܥܒܳܕܐ
	ma‘bodo
	subst.
	enchantement (pagan.)

	ܡܰܥܒܕܽܘܬܐ
	ma‘bdouto
	subst.
	[1] procréation (trans.) ;
[2] inspiration (rais.)

	ܡܰܥܒܕܳܢܳܐܝܺܬ
	ma‘bdono’it
	adv.
	par efficience (évén.)

	ܡܰܥܒܕܳܢܽܘܬܐ
	ma‘bdonouto
	subst.
	[1] effet (éven.) ;
[2] action (act.) ;
[3] opération (opér.) ;
[4] œuvre (prod.) ;
[5] affaire (éch.)

	ܡܰܥܒܪܐ
	ma‘bro
	subst.
	passage (nat.)

	ܡܰܥܒܪܳܢܐ
	ma‘brono
	subst.
	[1] passeur [gué] (fonc.) ;
[2] interprète (fonc.) ;
[3] passage (nat.)

	ܡܰܥܒܰܪܬܐ
	ma‘barto
	subst.
	[1] passage, gué (nat.) ;
[2] bac [bateau] (mar.) ;
[3] commentateur (rais.)

	ܡܥܰܓܒܐ
	m’agbo
	subst.
	paralytique (sant.)

	ܡܰܥܕܝܽܘܬܐ
	ma‘dyouto
	subst.
	[1] séparation (act.) ;
[2] libération (act./relèv.)

	ܡܥܰܕܰܢ
	m‘adan
	adj.
	efféminé, agréable (qual.)

	ܡܥܰܕܪܳܢܐ
	m‘adrono
	subst. m. ou adj.
	[1] aide (relèv.) ;
[2] [si adj.] utile (qual.+)

	ܡܥܰܕܪܳܢܳܐܝܺܬ
	m‘adrono’it
	adv.
	utilement (qual.+)

	ܡܥܰܕܪܳܢܽܘܬܐ
	m‘adronouto
	subst.
	secours (relèv.)

	ܡܥܰܗܕܳܢܐ
	m‘ahdono
	subst.
	archiviste (fonc.)

	ܡܰܥܗܕܳܢܽܘܬܐ
	ma‘hdonouto
	subst.
	[1] rappel, exhortation (relèv.) ;
[2] mémorial (céléb.) ;
[3] commentaire (rais.)

	ܡܥ̄ܗܕܳܢܽܘܬܐ
	ma‘hdonouto
	subst.
	[idem ܡܰܥܗܕܳܢܽܘܬܐ ]

	ܡܥܰܘܟܳܢܐ
	m‘awkono
	adj.
	perturbateur (conf.)

	ܡܥܰܘܟܳܢܳܐܝܺܬ
	m‘awkono’it
	adv.
	en empêchant (oppos.)

	ܡܰܥܽܘܢܐ
	ma‘ouno
	subst.
	région (nat.)

	ܡܥܽܘܩܕܐ
	m‘ouqdo
	adj.
	infléchi [courbé] (local.)

	ܡܰܥܽܘܪܐ
	ma‘ouro
	subst.
	aveugle (sant.)

	ܡܰܥܙܳܠܐ
	ma‘zolo
	subst.
	[1] fuseau (instr.) ;
[2] fuseau [horaire] (temps)

	ܡܰܥܛܦܐ
	ma‘ttpo
	subst.
	action de revêtir (act.)

	ܡܥܰܝܵ
	m‘a’
Yūd final quiescent
	adj. pl.
	intestins (local.)

	ܡܰܥܝܐ
	ma‘yo
	adj. sg.
	intestin (local.)

	ܡܥܰܝܵܐ
	m‘ayo
	adj. pl.
	intestins (local.)

	ܡܥܰܝܵܐ ܕܰܐܪܥܐ
	m‘ayo  da’r’o
	loc. nom. pl.
	vers de terre (zool.)

	ܡܥܰܝܕܐ
	m‘aydo
	adj.
	habituel, ordinaire [banal] (qual.)

	ܡܥܰܝܕܽܘܬܐ
	m‘aydouto
	subst.
	habitude (comp.)

	ܡܥܺܝܟܳܐܝܺܬ
	ma‘iko’it
	adv.
	dans la confusion (conf.)

	ܡܥܺܝܵܢ
	m‘in
	adj. pl.
	intestins (local.)

	ܡܥܺܝܢܐ
	m‘ino
	subst. f. sg. [rarement m.]
	source (fluid./nat.)

	ܡܥܺܝܵܢܶܐ
	m‘inai’
	subst. f. pl. [rarement m.]
	sources (fluid./nat.)

	ܡܥܺܝܵܢܳܬܐ
	m’inoto
	subst. pl. rare
	sources (fluid./nat.)

	ܡܥܺܝܣܐ
	m‘iso
	adj.
	[1] corrompu (dégrad.) ;
[2] malade (sant.)

	ܡܥܺܝܣܽܘܬܐ
	m‘isouto
	adj.
	corruption (dégrad.)

	ܡܥܺܝܩ
	m‘iq
	p. a. ou p. p.
	affligé (psy.)

	ܡܥܺܝܩܳܢܐ
	m‘iqono
	subst.
	oppresseur (oppos.)

	ܡܥܺܝܩܳܢܺܝܬܐ
	m’iqonito
	subst. f.
	peine (psy.)

	ܡܥܺܝܪܳܢܽܘܬܐ
	m‘ironouto
	subst.
	avertissement (rais.)

	ܡܰܥܰܠ
	ma‘al
	subst.
	entrée, arrivée (local.)

	ܡܰܥܠܐ
	ma‘lo
	subst.
	entrée, arrivée (local.)

	...ܡܰܥܳܵܠܰܝ
	ma‘ola’ ...
Yūd final quiescent
	prép. procl.
	commencement de ... (temps)

	ܡܥܰܠܰܝ
	m‘ala’
Yūd final quiescent
	adj.
	élevé, sublime, précieux (qual.+)

	ܡܥܰܠܝܐ
	m‘alyo
	adj.
	élevé, sublime, précieux (qual.+)

	ܡܥܰܠܝܳܐܝܺܬ
	m‘alyo’it
	adv.
	supérieurement, excellement (qual.+)

	ܡܥܰܠܝܽܘܬܐ
	m‘alyouto
	subst.
	[1] élévation, exaltation, majesté, supériorité (hon.) ;
[2] puissance (qual.)

	ܡܥܰܠܝܳܢܐ
	m’alyono
	subst.
	manteau (vêt.)

	ܡܥܰܠܰܠ ܒܰܫܢܰܝܵܐ
	m‘alal  bachnayo
	loc. adj.
	avancé en âge (hum.)

	ܡܥܰܠ̄ܠܐ
	m‘a’lo
	adj.
	avancé en âge (hum.)

	ܡܰܥܠܳܢܐ
	ma‘lono
	subst.
	entrée, retour (local.)

	ܡܰܥܠܳܢܽܘܬܐ
	ma‘lonouto
	subst.
	introduction, entrée (local./txt.)

	ܡܥܰܠܥܠܽܘܬܐ
	m‘al‘louto
	subst.
	trouble, tumulte (conf.)

	ܡܰܥܰܠܬܐ
	ma‘alto
	subst.
	[1] entrée, arrivée, retour (local.) ;
[2] introduction, commencement, dédicace [d’un livre] (txt.)

	ܡܰܥܡܕܳܢܳܐ
	ma’mrono’
	nom propre
	le Baptiste [Jean] (hum.)

	ܡܰܥܡܕܳܢܐ
	ma‘mdono
	subst.
	baptiseur (relig.)

	ܡܰܥܡܽܘܕܺܝܬܐ
	ma‘moudito
	subst.
	[1] piscine (édif./fluid.) ;
[2] lavage (act.) ; 
[3] baptême (relig.)

	ܡܰܥܡܰܪ
	ma‘mar
	subst.
	demeure (local.)

	ܡܰܥܡܪܐ
	ma‘mro
	subst.
	demeure (local.)

	ܡܰܥܡܪܳܢܐ
	ma‘mrono
	subst.
	fondateur (fonc.)

	ܡܥܰܢܽܘܝܐ
	m‘anouyo
	adj.
	humble (qual.+)

	ܡܰܥܢܺܝܬܐ
	ma‘nito
	subst.
	[1] réponse (relat.) ;
[2] répons, antienne, hymne (récit./relig.)

	ܡܰܥܢܺܝܬܐ
	ma’nito
	partie de loc.
	[voir ܡܰܥܢܺܝܬܐ ܒܰܪ ]

	ܡܰܥܣܐ
	ma’so
	subst.
	mal de ventre, colique (sant.)

	ܡܥܳܣܐ
	m‘oso
	subst.
	réfutation (rais.)

	ܡܰܥܵܣܰܪܶܐ
	ma‘sarai’
	subst. pl.
	dîme (rétrib.)

	ܡܰܥܦܪܐ
	ma‘pro
	subst.
	manteau (vêt.)

	ܡܥܰܨܰܒ
	m‘asab
	p. p.
	guérissable (relèv.)

	ܡܥܰܨܝܳܢܐ
	m‘asyono
	subst.
	cure-dent (ust.)

	ܡܰܥܨܳܪܬܐ
	ma‘sorto
	subst.
	pressoir (instr.)

	ܡܥܳܩܳܐܝܺܬ
	m‘oqo’it
	adv.
	avec affliction (psy.)

	ܡܥܰܩܒܳܐܝܺܬ
	m’aqbo’it
	adv.
	avec curiosité (qual.)

	ܡܥܰܩܠܐ
	m‘aqlo
	adj.
	perverti (qual.–)

	ܡܥܰܩܶܡ
	m‘aqaim
	p. p.
	pervers (dégrad.)

	ܡܥܰܩܡܳܐܝܺܬ
	m‘aqmo’it
	adv.
	perversement (dégrad.)

	ܡܥܰܩܡܽܘܬܐ
	m‘aqmouto
	subst.
	perversité (dégrad.)

	ܡܥܰܩܡܳܢܘܬܐ
	m‘aqmonouto
	subst.
	perversité (dégrad.)

	ܡܥܰܩܳܢܳܐܝܺܬ
	m‘aqono’it
	adv.
	avec curiosité (qual.)

	ܡܥܰܪܶܵܐ
	m’arai’
	subst. pl.
	grottes (nat.)

	ܡܰܥܪܰܒ ܓܰܪܒܰܝ
	ma‘rab  garba’
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	nord-ouest (géog.)

	ܡܰܥܪܰܒ ܬܰܝܡܰܢ
	ma‘rab  tayman
	loc. nom.
	sud-ouest (géog.)

	ܡܰܥܪܒܼܐ
	ma‘rvo
	subst. f.
	[1] ouest, occident (local.) ; 
[2] coucher du soleil (astro.)

	ܡܰܥܵܪܳܒܼܶܐ
	ma‘rovai’
	subst. f. pl.
	occident (géog.)

	ܡܥܰܪܒܽܘܬܐ
	m‘arbouto
	subst.
	confusion (conf.)

	ܡܰܥܵܪܳܒܰܝ ܫܶܡܫܐ
	ma‘roba’  chaimcho
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	coucher du soleil (astro.)

	ܡܰܥܪܒܳܝܐ
	ma‘rboyo
	adj. ou subst.
	[1] occidental (géog.) ;
[2] [si subst.] occident (géog.)

	ܡܥܰܪܰܡ
	m‘aram
	p. p. 
	[1] élevé, ardu (qual.) ;
[2] vaillant (qual.+) ;
[3] impudent (qual.–)

	ܡܥܰܪܡܳܢܳܐܝܺܬ
	m‘armono’it
	adv.
	violemment (qual.)

	ܡܥܰܪܡܽܘܬܐ
	m‘armouto
	subst.
	[1] hérissement [de la mer] (nat.) ;
[2] irritation (sant./psy.) ;
[3] impudence (qual.–)

	ܡܥܰܪܦܳܢܐ
	m‘arpono
	subst.
	changeur (fonc.)

	ܡܰܥܪܩܐ
	ma‘rqo
	partie de loc.
	[voir ܒܶܝܬ ܡܰܥܪܩܐ ]

	ܡܥܰܪܩܠܽܘܬܐ
	m‘arqlouto
	subst.
	embarras (diff.)

	ܡܥܰܪܬܐ
	m‘arto
	subst. sg.
	grotte (nat.)

	ܡܥܰܫܢܽܘܬܐ 
	m‘achnouto
	subst.
	force (qual.)

	ܡܥܰܫܩܽܘܬܐ
	m‘achqouto
	subst.
	[1] mollesse (qual.–) ;
[2] orgueil (qual.–)

	ܡܥܰܬܕܳܐܝܺܬ
	m‘atdo’it
	adv.
	promptement (temps)

	ܡܥܰܬܕܽܘܬܐ
	m‘atdouto
	subst.
	préparation (act.)

	ܡܰܦܽܘܚܺܝܬܐ
	mapouhito
	subst.
	[1] souffle, insufflation, inspiration (vital.) ;
[2] éruption (fluid.)

	ܡܰܦܽܘܠܵܝܳܬܐ
	mapoulyoto
	subst. pl.
	[idem ܡܰܦܘܠܬܐ ci-dessous mais au pl.]

	ܡܰܦܽܘܠܬܐ
	mapoulto
	subst. sg.
	[1] chute, défection, péché (abais.) ;
[2] épilepsie (sant.) ;
[3] cadavre (dégrad.) ;
[4] union charnelle (relat.) ;
[5] cas, proclitique (gram.)

	ܡܰܦܰܘܬܐ
	mapawto
	subst.
	sortie (mouv.)

	ܡܦܺܝܛܽܘܬܐ
	mpittouto
	subst.
	mépris (avers.)

	ܡܦܺܝܛܳܢܽܘܬܐ
	mpittonouto
	subst.
	mépris (avers.)

	ܡܦܺܝܣ
	mpis
	p. a. ; p. p.
	persuadé (rais.)

	ܡܦܺܝܣܳܢܐ
	mpisono
	subst.
	suppliant, intercesseur (relat.)

	ܡܦܺܝܣܳܢܳܐܝܺܬ
	mpisono’it
	adv.
	[1] par persuasion (rais.) ;
[2] par prière (relat.)

	ܡܦܺܝܣܳܢܽܘܐ
	mpisonouto
	subst.
	[1] persuasion (rais.) ;
[2] prière, exhortation (relat.)

	ܡܦܺܝܫܽܘܬܐ
	mpichouto
	subst.
	[1] cessation (évén.) ; 
[2] reste (stab.)

	ܡܰܦܠܐ
	maplo
	subst. m.
	[1] action de tomber, chute (abais.) ;
[2] descente (mouv.)

	ܡܰܦܰܠܐ
	mapalo
	subst. m.
	[idem ܡܰܦܠܐ ]

	ܡܦܰܠܓܳܐܝܺܬ
	mpalgo’it
	adv.
	[1] séparément (solit.) ; 
[2] en plusieurs endroits (local.)

	ܡܦܰܠܓܳܢܐ
	mpalgono
	subst.
	arbitre (fonc.)

	ܡܰܦܵܠܳܬܐ
	maploto
	subst. pl.
	[idem ܡܰܦܘܠܬܐ mais au pl.]

	ܡܰܦܰܠܬܐ
	mapalto
	subst. f.
	action de tomber, chute (abais.)

	ܡܰܦܢܶܐ
	mapnai’
	subst.
	retournement de ... (mouv.)

	ܡܰܦܢܝܳܢܽܘܬܐ
	mapnyonouto
	subst.
	[1] action de ramener (act.) ;
[2] conversion (relèv./relig.)

	ܡܦܰܢܰܩ
	mpanaq
	adj.
	tendre, délicat, beau (qual.+)

	ܡܦܰܢܩܐ
	mpanqo
	adj.
	[idem ܡܦܰܢܰܩ ]

	ܡܦܰܢܩܳܐܝܺܬ
	mpanqo’it
	adv.
	dans la luxure (dégrad.)

	ܡܦܰܢܩܽܘܬܐ
	mpanqouto
	subst.
	vie délicate, vie de plaisirs, plaisir (sens.)

	ܡܦܳܣ
	mpos
	p. p.
	qui sait (rais.)

	ܡܰܦܣܳܢܽܘܬܐ
	mapsonouto
	subst.
	permission (fac./adéq.)

	ܡܰܦܨܚܳܢܐ
	mapshono
	adj.
	badin (relax.)

	ܡܰܦܨܚܳܢܳܐܝܺܬ
	mapshono’it
	adv.
	en exultant (psy.)

	ܡܦܰܨܰܝ
	mpasa’
Yūd final quiescent
	p. p.
	innocent (de ...)

	ܡܦܰܨܝܳܢܐ
	mpasyono
	subst.
	libérateur (relèv.)

	ܡܰܦܰܩ
	mapaq
	subst.
	[1] réponse (relat.) ;
[2] réfutation (rais.) ;
[3] défense  (rais./relèv.) ; 
[4] excuse (motiv.) ;
[5] sortie (mouv.) ;
[6] issue, résultat (évén.) ;
[7] récolte (prod.) ;
[8] prononciation (trans.)

	ܡܰܦܰܩ ܪܽܘܚܐ
	mapaq  rouho
	loc. nom.
	[idem ܡܰܦܰܩ ]

	ܡܰܦܩܐ
	mapqo
	subst.
	[5] sortie (mouv.) ;
[6] issue, résultat (évén.) ;
[7] récolte (prod.) ;
[8] prononciation (trans.)

	ܡܰܦܳܩܰܝܵ ܫܰܒܬܳܐ
	mapoqa’  chabto’
Yūd final quiescent
	loc. adv.
	à la fin de la semaine (temps)

	ܡܰܦܩܳܢܐ
	mapqono
	subst.
	[1] sortie, exode (mouv.) ;
[2] fin [terme] (évén.) ;
[3] production, résultat (prod.) ;
[4] édition (txt.) ;
[5] anus (anat.)

	ܡܰܦܩܳܢܳܝܐ
	mapqonoyo
	partie de loc.
	[voir ܗܰܕܳܵܡܶܐ ܡܰܦܵܩܳܢܳܝܶܐ ]

	ܡܦܰܩܪܳܢܽܘܬܐ
	mpaqronouto
	subst.
	[1] ordre [injonction], précepte (oblig.) ;
[2] recommandation (relat.)

	ܡܰܦܩܰܥܬܐ
	mapqa‘to
	subst.
	fronde (instr.)

	ܡܰܦܪܓܽܘܬܐ
	maprgouto
	subst.
	splendeur (qual.+)

	ܡܰܦܼܪܝܳܢܐ
	mafryono
	subst.
	mafrian [haut dignitaire jacobite] (fonc./relig.)

	ܡܰܦܼܪܝܳܢܽܘܬܐ
	mafryonouto
	subst.
	[1] fertilité (fac.) ; 
[2] dignité de mafrian (hon./relig.)

	ܡܦܰܪܢܣܳܢܐ
	mparnsono
	subst.
	[1] pourvoyeur, économe (fonc.) ;
[2] bienfaiteur (relèv.)

	ܡܦܰܪܢܣܳܢܽܘܬܐ
	mparnsonouto
	subst.
	[1] disposition (disp.) ;
[2] administration, institution (publ.)

	... ܡܰܦܪܰܣ
	mapras ...
	subst.
	extension de ... (local.)

	ܡܦܰܪܣܰܝ
	mparsa’
Yūd final quiescent
	p. p.
	[1] honteux (dégrad.) ;
[2] impudique (qual.–)

	ܡܦܰܪܣܝܳܢܽܘܬܐ
	mparsyonouto
	subst.
	mise à nu (act./nat.)

	ܡܦܰܪܬܟܐ
	mpartko
	adj.
	hésitant (rais.)

	ܡܦܰܫܟܐ
	mpachko
	adj.
	[1] hésitant (rais.) ;
[2] désespéré (psy.)

	... ܡܰܦܬܰܚ
	maptah ...
	subst.
	ouverture de ... (local.)

	ܡܰܦܬܰܚ ܦܽܘܡܐ
	maptah  poumo
	subst.
	éloquence, liberté de langage (récit.)

	ܡܦܰܬܝܽܘܬܐ
	mpatyouto
	subst.
	ampleur (quant.)

	ܡܦܰܬܟܐ
	mpatko
	adj. ou subst.
	[1] varié (div.) ;
[2] [si subst.] le parti bleu [à Byzance] (assos.)

	ܡܦܰܬܟܳܐܝܺܬ
	mpatko’it
	adv.
	de façon variée (div.)

	ܡܦܰܬܟܽܘܬܐ
	mpatkouto
	subst.
	diversité (div.)

	ܡܦܰܬܰܠ
	mpatal
	adj.
	tortueux [sinueux] (local.)

	ܡܦܰܬܠܐ
	mpatlo
	adj.
	[idem ܡܦܰܬܰܠ ]

	ܡܦܰܬܠܳܐܝܺܬ
	mpatlo’it
	adv.
	perversement (dégrad.)

	ܡܦܰܬܠܳܢܽܘܬܐ
	mpatlonouto
	subst.
	perversité (dégrad.)

	ܡܨܶܐ
	msai’
	verb. irrég.
	il a pu, il a été possible

	ܟܽܠ ܚܺܝܠ ܡܨܶܐ
	msai’  hil  koul
	loc. adj.
	tout puissant (qual.)

	ܡܨܰܒܬܽܘܬܐ
	msabtouto
	subst.
	action d’orner (act.)

	ܡܰܨܕܽܘܬܐ
	masdouto
	subst.
	fixation (act.)

	ܡܨܰܕܝܳܢܐ
	msadyono
	subst.
	[1] plaisanterie (qual.+) ;
[2] ruse (qual.) ;
[3] imposteur (oppos.)

	ܡܨܰܕܰܪ
	msadar
	p. p.
	ivre (qual.–)

	ܡܨܰܕܪܽܘܬܐ
	msadrouto
	subst.
	[1] démence (psy.) ;
[2] sottise (qual.–)

	ܡܳܨܽܘܠ
	mosoul
	nom propre
	Mossoul (géog.)

	ܡܰܨܽܘܬܐ
	masouto
	subst. sg.
	dispute (oppos.)

	ܡܰܨܵܘܳܬܐ
	maswoto
	subst. pl.
	disputes (oppos.)

	ܡܶܨܛܰܒܝܳܢܽܘܬܐ
	maisttabyonouto
	subst.
	bon plaisir (motiv.)

	ܡܰܨܛܰܒܬܐ
	masttabto
	subst.
	[1] marchepied, tribune (instr.) ;
[2] table (mob.)

	ܡܶܨܛܰܒܬܳܢܽܘܐ
	maisttabtonouto
	subst.
	embellissement (relèv.)

	ܡܶܨܛܰܕܝܳܢܐ
	maisttadyono
	adj.
	[1] plaisant (qual.+) ;
[2] moqueur (abais.)

	ܡܶܨܛܰܠ̄ܠܳܢܽܘܬܐ
	maistta’lonouto
	subst.
	purification (act.)

	ܡܶܨܛܰܠܝܳܢܳܐܝܺܬ
	maisttalyono’it
	adv.
	[1] par inclinaison (local.) ;
[2] perversement (dégrad.)

	ܡܶܨܛܰܠܝܳܢܽܘܬܐ
	maisttalyonouto
	subst.
	inclination (mouv./motiv.)

	ܡܰܨܛܰܦܬܐ
	masttapto
	subst.
	[1] marchepied, tribune (instr.) ;
[2] table (mob.)

	ܡܨܺܝܕܬܐ
	msidto
	subst.
	filet (instr.)

	ܡܰܨܳܝܽܘܬܐ
	masoyouto
	subst.
	succion (act.)

	ܡܨܰܝܰܪ
	msayar
	p. p.
	[1] varié (div.) ;
[2] orné (qual.+)

	ܡܨܰܠܚܽܘܬܐ
	msalhouto
	subst.
	succès (fac.)

	ܡܨܰܠܚܳܢܽܘܬܐ
	msalhonouto
	subst.
	prospérité (avoir)

	ܡܨܰܠܝܳܢܐ
	msalyono
	adj.
	messalien [hérétique] (oppos.) 

	ܡܨܰܠܠܐ
	msallo
	subst.
	jus (prod.)

	ܡܨܰܠܠܽܘܬܐ
	msallouto
	subst.
	pureté (qual.+)

	ܡܨܰܠܬܐ
	msalto
	subst.
	filtre (instr.)

	ܡܰܨܡܚܽܘܬܐ
	masmhouto
	subst.
	resplendissement (sens.)

	ܡܰܨܡܚܳܢܽܘܬܐ
	masmhonouto
	subst.
	resplendissement (sens.)

	ܡܨܰܢܥܐ
	msan‘o
	adj.
	astucieux (qual.+)

	ܡܨܰܢܥܳܐܝܺܬ
	msan‘o’it
	adv.
	avec ruse (qual.)

	ܡܨܰܢܰܦ
	msanap
	adj.
	coiffé du turban (vêt.)

	ܡܰܨܢܰܦܬܐ
	masnapto
	subst.
	turban, toque (vêt.)

	ܡܶܨܥܳܐܝܺܬ
	mais‘o’it
	adv.
	modérément (qual.+)

	ܡܶܨܥܳܝܐ
	mais‘oyo
	subst.
	[1] moyen (fac.) ; 
[2] médiateur, arbitre (fonc.) ;
[3] dodécassyllabe (gram.)

	ܡܶܨܥܳܝܽܘܬܐ
	mais‘oyouto
	subst.
	[1] milieu (local.) ;
[2] médiation (relat.) ;
[3] ambiguité (conf.)

	ܡܨܰܥܪܳܐܝܺܬ
	msa‘ro’it
	adv.
	honteusement (dégrad.)

	ܡܨܰܥܪܳܢܳܐܝܺܬ
	msa‘rono’it
	adv.
	honteusement (dégrad.)

	ܡܨܰܥܪܳܢܽܘܬܐ
	msa‘ronouto
	subst.
	perversité (dégrad.)

	ܡܶܨܥܰܬ
	mais‘at
	prép. aff. du sg.
	au milieu de, entre (local.)

	ܡܶܨܥܰܬ
	mais‘at
	subst.
	milieu (local.)

	ܡܶܨܥܰܬ ܢܰܗܵܪܰܘܳܬܳܐ
	mais‘at  nahrawoto’
	nom propre
	Mésopotamie [litt. entre les fleuves] (géog.) 

	ܡܨܰܥܬܐ
	msa‘to
	subst.
	milieu (local.)

	ܡܶܨܪܳܝܐ
	maisroyo
	adj.
	égyptien (assos./géog.)

	ܡܶܨܪܶܝܢ
	maisraiyn
	nom propre
	Égypte (géog.)

	ܡܨܰܪܦܳܢܐ
	msarpono
	subst. ou adj.
	[1] changeur [monnaie] (fonc.) ;
[2] [si adj.] âpre (diff.) 

	ܡܨܰܪܦܳܢܽܘܬܐ
	msarponouto
	subst.
	âpreté (diff.)

	ܡܰܩܒܐ
	maqbo
	subst.
	[1] poinçon (instr.) ;
[2] chas (élém.)

	ܡܩܰܒܰܒ
	mqabab
	adj.
	voûté, cintré (local.)

	ܡܩܰܒܠܐ
	mqablo
	subst.
	receveur (fonc.)

	ܡܩܰܒܠܳܢܐ
	mqablono
	subst.
	étole (relig.)

	ܡܩܰܒܠܳܢܽܘܬܐ
	mqablonouto
	subst.
	réception [action de recevoir] (relat.)

	ܡܰܩܰܒܬܐ
	maquabto
	subst.
	tranchée (local./milit.)

	ܡܰܩܕܚܐ
	maqdho
	subst.
	tarière (instr.)

	ܡܰܩܕܝܳܢܐ
	maqdyono
	subst.
	maître de lecture (fonc./éduc.)

	ܡܰܩܕܝܳܢܽܘܬܐ
	maqdyonouto
	subst.
	enseignement (éduc.)

	ܡܩܰܕܝܳܢܽܘܬܐ
	mqadyonouto
	subst.
	possession (avoir)

	ܡܩܰܕܡܽܘܬ
	mqadmout
	prép. sép.
	équivaut au préfixe latin prœ ou pro

	ܡܩܰܕܡܘܬ ܐܺܝܕܰܥܬܐ
	mqadmout  ida‘to
	loc. nom.
	prescience (info.)

	ܡܩܰܕܫܐ
	mqadcho
	adj.
	virginal (qual.)

	ܡܰܩܕܫܐ
	maqdcho
	subst.
	sanctuaire (édif./relig.)

	ܡܰܩܘܙܐ
	maqouzo
	subst.
	bec (zool.)

	ܡܳܩܘܙܐ
	moqouzo
	subst.
	bec (zool.)

	ܡܰܩܽܘܪܐ
	maqouro
	subst.
	bec (zool.)

	ܡܰܩܛܝܐ
	maqttyo
	subst. sg.
	champ de concombres (nat.)

	ܡܰܩܛܵܝܰܘܳܬܐ
	maqttyawoto
	subst. pl.
	champs de concombres (nat.)

	ܡܩܰܛܢܳܢܽܘܬܐ
	mqattnonouto
	subst.
	amoindrissement (act.)

	ܡܩܰܛܥܐ
	mqatt‘o
	adj.
	négligent (qual.–)

	ܡܩܰܛܥܽܘܬܐ
	mqatt‘outo
	subst.
	[1] négligence (qual.–) ;
[2] découragement, torpeur (psy.)

	ܡܩܰܛܰܦ
	mqattap
	adj.
	très troublé, désespéré (psy.) 

	ܡܩܺܝܡ
	mqim
	p. a.
	constant (stab.)

	ܡܩܺܝܡܽܘܬ ܨܶܒܝܳܢܐ
	mqimout  saibyono
	loc. nom.
	opiniâtreté (stab.)

	ܡܩܺܝܡܳܢܐ
	mqimono
	adj.
	fondateur, mainteneur, sauveur (fonc.)

	ܡܩܰܝܣܽܘܬܐ
	mqaysouto
	subst.
	crampe (sant.)

	ܡܰܩܶܠܳܘܢ
	maqailown
	subst.
	marché (éch.)

	ܡܩܰܠܣܳܢܽܘܬܐ
	mqalsonouto
	subst.
	louange (relèv./relig.)

	ܡܰܩܠܳܥܐ
	maqlo‘o
	subst.
	fronde (instr.)

	ܡܩܳܡܽܘܬ ܨܶܒܝܳܢܐ
	mqomout  saibyono
	loc. nom.
	opiniâtreté (hon.)

	ܡܩܳܡܽܘܬ ܪܺܝܫܐ
	mqomout  richo
	loc. nom.
	dignité (hon.)

	ܡܩܰܡܛܐ
	mqamtto
	adj.
	contracté, plié, ridé (disp.)

	ܡܩܰܢܳܵܐܢ
	mqano’n
	adj. f. pl.
	noires (sens.)

	ܡܰܩܢܒܐ
	maqnbo
	subst.
	[1] éclaireur, espion (fonc.) ;
[2] embûches, incursion (oppos.)

	ܡܩܢܰܥܬܐ
	mqna‘to
	subst.
	long voile (prod./vêt.)

	ܡܰܩܥܳܠܐ
	maq‘olo
	subst.
	bâton, houlette (instr.)

	ܡܰܩܦܳܣܐ
	maqposo
	subst.
	jarret (anat.)

	ܡܰܩܳܪܐ
	maqoro
	subst.
	[1] bec (zool.) ;
[2] marteau (instr.)

	ܡܰܩܪܐ
	maqro
	subst.
	puits (édif.)

	ܡܰܩܪܶܐ ܬܰܪܢܳܓܠܐ
	maqrai’  tadnoglo
	loc. nom.
	chant du coq (sens./zool.)

	ܡܩܰܪܒܽܘܬܐ
	mqarbouto
	subst.
	oblation (relèv.)

	ܡܰܩܪܒܳܢܐ
	maqrbono
	subst. ou adj.
	assaillant (oppos.)

	ܡܰܩܪܒܳܢܽܘܬܐ
	maqrbonouto
	subst. ou adj.
	belligérance (oppos.)

	ܡܩܰܪܒܳܢܽܘܬܐ
	mqarbonouto
	subst.
	oblation (relèv.)

	ܡܰܩܶܕܽܘܢܺܝܰܐ
	maqaidouniya’
	nom propre
	Macédoine (géog.)

	ܡܰܩܶܕܽܘܢܝܰܐܢܳܘܣ
	maqaidounya’nows
	adj.
	macédonien (assos./géog.)

	ܡܰܩܪܡܐ
	maqrmo
	subst.
	enveloppe [du cœur] (anat.)

	ܡܰܩܪܥܐ
	maqr‘o
	subst.
	fouet (instr.)

	ܡܰܩܰܪܬܐ
	maqarto
	subst.
	puits (édif.)

	ܡܰܪܐ
	maro
	subst.
	houe (instr.)

	ܡܳܪܐ
	moro
	subst. m. sg.
ou nom propre
	[1] seigneur, maître, notable, chef (fonc.) ;
[2] le Seigneur (relig.)

	ܡܳܪܶܵܐ
	 morai’     
	subst. m. pl.
rare
	seigneurs, maîtres, notables, chefs (fonc.)

	ܡܳܪܶܐ
	morai’
	cst.
	voir les locutions sui suivent

	ܡܳܪܶܐ ܐܰܓܪܐ
	morai’  agro
	loc. nom.
	payeur, loueur, maître (fonc.)

	ܒܰܝܬܐ ܡܳܪܶܐ
	morai’  bayto
	loc. nom.
	père de famille (fam.)

	ܚܰܘܒܐ ܡܳܪܶܐ
	morai’  hawbo
	subst.
	créancier (fonc.)

	ܟܽܠ ܡܳܪܶܐ
	morai’ koul
	nom propre
	le Tout-Puissant (relig.)

	ܨܰܘܡܐ ܡܳܪܶܐ
	morai’  sawmo
	loc. adj.
	adonné au jeune (comp.)

	ܡܰܪܒܳܒܐ
	marbobo
	subst.
	double vantail (élém./édif.)

	ܡܰܪܒܛܐ
	marbtto
	subst.
	[1] enclos (local.) ;
[2] étable (édif.)

	ܡܪܰܒܝܳܢܺܝܬܐ
	mrabyonito
	subst.
	nourrice (fonc.)

	ܡܪܶܒܰܠ
	mraibal
	adj.
	enflé (qual./local.)

	ܡܪܰܒܠܽܘܬܐ
	mrablouto
	subst.
	enflure (local.)

	ܡܪܰܒܰܥ
	mraba‘
	subst.
	carré (géom.)

	ܡܰܪܒܥܐ
	marb‘o
	subst.
	premier-né (hum.)

	ܡܰܪܓܐ
	margo
	subst.
	pré (nat.)

	ܡܰܪܓܙܳܢܐ
	margzono
	adj.
	provocateur (qual.–)

	ܡܰܪܓܙܳܢܽܘܬܐ
	margzonouto
	subst.
	action d’irriter (act.)

	ܡܰܪܓܳܢ
	margon
	subst.
	perle (zool.)

	ܡܳܪܰܓܵܢܶܐ
	moragnai
	subst.
	sorte de fouet (instr.)

	ܡܰܪܓܳܢܳܝܐ
	margonoyo
	adj.
	de perle (zool.)

	ܡܰܪܓܳܢܺܝܬܐ
	margonito
	subst.
	[1] perle (zool.) ;
[2] parcelle consacrée, relique (relig.)

	ܡܳܪܰܓܪܐ
	moragro
	subst.
	payeur, loueur, maître (fonc.)

	ܡܰܪܕܶܐ
	mardai’
	subst.
	[1] chemin (nat.) ;
[2] longueur (quant.)

	ܡܶܪܕܶܐ
	mairdai’
	subst.
	[idem ܡܰܪܕܶܐ ]

	ܡܶܪܕܐ
	mairdo
	subst.
	[1] rébellion (act./oppos.) ;
[2] forteresse (édif.)

	ܡܶܪܕܽܘܬܐ
	mairdouto
	subst.
	rébellion (act./oppos.)

	ܡܰܪܕܽܘܬܐ
	mardouto
	subst.
	[1] correction, formation, culture (éduc.) ;
[2] doctrine, science (rais.)

	ܡܰܪܕܽܘܬܳܢܐ
	mardoutono
	adj.
	qui corrige (éduc.)

	ܡܰܪܕܽܘܬܳܢܳܐܝܺܬ
	mardoutono’it
	adv.
	en corrigeant (éduc.)

	ܡܪܰܚܦܳܢܐ
	mrahpono
	adj.
	miséricordieux (relèv.)

	ܡܰܪܕܺܝܬܐ
	mardito
	subst.
	[1] flux (fluid.) ;
[2] cours, marche, navigation, voyage (mouv./temps) ;
[3] relation (relat.) ;
[4] trafic (éch.)

	ܡܰܪܵܗܳܛܶܐ
	marhottai’
	subst. pl.
	biens, ressources (avoir)

	ܡܰܪܗܛܳܐܝܺܬ
	marhtto’it
	adv.
	[1] sommairement (qual.–) ; 
[2] rapidement (mouv.)

	ܡܰܪܗܛܽܘܬܐ
	marhttouto
	subst.
	rapidité (mouv.)

	ܡܰܪܗܛܳܢܐ
	marhttono
	subst.
	[1] cours (mouv./temps) ;
[2] trait accélérant (gram.)

	ܡܰܪܗܛܳܢܳܐܝܺܬ
	marhttono’it
	adv.
	sommairement (qual.)

	ܡܰܪܗܛܳܢܽܘܬܐ
	marhttonouto
	subst.
	excitation (psy./mouv.)

	ܡܳܪܽܘܕܽܘܬܐ
	moroudouto
	subst.
	[1] résistance, rébellion (act./oppos.) ;
[2] apostasie (dégrad./relig.)

	ܡܰܪܽܘܵܚܶܐ
	marouhai’
	subst. pl.
	éventails (instr.)

	ܡܰܪܽܘܚܳܐܝܺܬ
	marouho’it
	adv.
	largement (quant.)

	ܡܰܪܽܘܵܚܳܬܐ
	marouhoto
	subst. pl.
	éventails (instr.)

	ܡܪܰܘܡܐ
	mrawmo
	subst.
	hauteur (local.)

	ܡܰܪܰܘܳܵܬܳܐ
	marawoto’
	nom propre
	Dominations [anges] (esp.)

	ܡܳܪܽܘܬܳܐ
	morouto’
	nom propre
	Dominations [anges] (esp.)

	ܡܰܪܛܺܝܢܳܘܣ
	marttinows
	nom propre
	Martin (hum.)

	ܡܪܺܝܚܽܘܬܐ
	mrihouto
	subst.
	odorat (sens.)

	ܡܪܺܝܚܳܢܽܘܬܐ
	mrihonouto
	subst.
	odorat (sens.)

	ܡܰܪܝܰܡ
	maryam
	nom propre
	Marie (hum./relig.)

	ܡܪܰܝܡܐ
	mraymo
	adj.
	élevé, suprême (local./hon.)

	ܡܰܪܟܒܳܢܐ
	markbono
	subst.
	cocher (fonc.)

	ܡܳܪܶܐ
	morai’
	cst. m.  sg.
	maître de, pourvu de, auteur de (fonc.)

	ܡܰܪܒܰܥ
	marba‘
	subst.
	utérus, sein (anat.)

	ܡܰܪܒܽܘܥܺܝܬܐ
	marbou‘ito
	subst.
	[1] litière (mob.) ;
[2] bercail (édif.) ;
[3] parc (local.)

	ܡܰܪܒܥܐ
	marb‘o
	subst.
	utérus, sein (anat.)

	ܡܰܪܓܫܳܢܐ
	margchono
	subst. ou adj. 
	[1] témoin oculaire (relat.)  ;
[2] [si adj.] intelligent (rais.)

	ܡܰܪܓܫܳܢܽܘܬܐ
	margchonouto
	subst.
	[1] sensibilité, perception (sens.) ;
[2] intelligence (rais.)

	ܡܰܪܗܳܛܐ
	marhotto
	subst.
	[1] activité (act.) ;
[2] mérite (rétrib.)

	ܡܰܪܗܰܛܬܐ
	marhattto
	subst.
	manière de faire (qual.)

	ܡܳܪܽܘܬܐ
	morouto
	subst. sg.
	[1] souveraineté (hon.) ;
[2] autorité (fac.) ;
[3] domaine, possession (avoir) 

	ܡܳܪܰܘܳܵܬܐ
	morawoto
	subst. pl.
	[1] seigneurs, maîtres, notables, chefs (fonc.) ; 
[2] domaines, possessions (avoir) 

	ܡܰܪܙܐ
	marzo
	subst.
	marche [territoire constituant une frontière militaire] (milit.)

	ܡܰܪܙܒܳܢܐ
	marzbono
	subst.
	[1] gouverneur (fonc./publ.) ;
[2] boisseau [volume ~ 13 l.] (quant.)

	ܡܰܪܙܺܝܒܳܐ
	marzibo
	subst.
	canal, écluse (édif.)

	ܡܰܪܙܰܦܳܬܐ
	marzapoto
	subst.
	marteau (instr.)

	ܡܰܪܳܚܐ
	maroho
	adj.
	[1] hardi (qual.+) ; 
[2] effronté (qual.–) ;
[3] difficile (diff.)

	ܡܰܪܳܚܳܐܝܺܬ
	maroho’it
	adv.
	hardiment (qual.+)

	ܡܰܪܳܚܽܘܬܐ
	marohouto
	subst.
	[1] hardiesse (qual.+) ;
[2] effronterie, imprudence (qual.–)

	ܡܪܰܚܡܳܢܐ
	mrahmono
	adj.
	miséricordieux (relèv.)

	ܡܪܰܚܡܳܢܽܘܬܐ
	mrahmonouto
	subst.
	miséricorde (relèv.)

	ܡܰܪܚܩܳܢܽܘܬܐ
	marhqonouto
	subst.
	action d’éloigner (act./mouv.)

	ܡܰܪܛܽܘܛܐ
	marttoutto
	subst.
	manteau (vêt.)

	ܡܳܪܰܵܝ 
	mora’
Yūd final quiescent
	cst. m. pl.
	maîtres de, pourvus de, auteurs de (fonc.)

	ܡܳܪܝ
	mor’
Yūd final quiescent
	aff. du m.
	[1] seigneur, vénérable, saint (hon.) ;
[2] mon Seigneur (relig.)

	ܦܶܛܪܳܘܣ ܡܳܪܝ
	mor’  paittrows
	exemple
	saint Pierre

	ܡܳܪܰܝܵܐ
	morayo
	subst. m. pl.
	seigneurs, maîtres, notables, chefs (fonc.)

	ܡܳܪܝܐ
	moryo
	subst. m, sg.
ou nom propre
	[1] seigneur, maître, notable, chef (fonc.) ;
[2] le Seigneur (relig.)

	ܡܳܪܝܳܐ ܨܒܰܘܽܬ
	moryo’  sbaout
	nom propre
	Dieu des armées (relig.)

	ܡܳܪܺܝܕܐ
	morido
	adj.
	fortifié, sûr, escarpé, fermé, inaccessible (qual.+)

	ܡܰܪܺܝܕܐ
	marido
	adj.
	[1] rebelle, résistant, obstiné, ennemi (oppos.) ;
[2] qui se réfugie (act.)

	ܡܰܪܺܝܕܳܝܐ
	maridoyo
	adj.
	rebelle (oppos.)

	ܡܪܺܝܡܽܘܬܐ
	mrimouto
	subst.
	élévation (mouv.)

	ܡܪܺܝܡܳܢܽܘܬܐ
	mrimonouto
	subst.
	[1] élévation (mouv.) ;
[2] action d’ôter (act./opér.)

	ܡܳܪܺܝܩܐ
	moriquo
	adj.
	pur (qual.+)

	ܡܪܺܝܩܳܐܝܺܬ
	mriquo’it
	adv.
	nettement (qual.+)

	ܡܪܺܝܩܽܘܬܐ
	mriqouto
	subst.
	[1] nettoyage (act.) ; 
[2] purification (relèv.) ;
[3] pureté (qual.+)

	ܡܰܪܺܝܩܰܢܐ
	mariqano
	subst.
	jaunisse (sant.)

	ܡܰܪܺܝܪ ܗ̄ܘ ܠܶܗ
	marir  ‘w  laih
	loc. verb.
	il trouva amer, il trouva pénible (sens./diff.)

	ܡܰܪܺܝܪ ܗ̄ܘ ܥܰܠ
	marir  ‘w  ‘al
	loc. verb.
	il traita durement (abais.)

	ܡܰܪܺܝܪ ܚܶܢܟܐ
	marir  hainko
	loc. adj.
	triste (psy.)

	ܚܶܢܵܟܶܐ ܡܰܪܺܝܪ
	marir  hainkai’
	loc. adj.
	souffrant, triste (psy.)

	ܡܰܪܺܝܪ ܢܰܦܫܐ
	marir  napcho
	loc. adj
	méchant (oppos.)

	ܡܰܪܺܝܪܐ
	mariro
	adj.
	[1] amer (sens.) ;
[2] violent, cruel (oppos.)

	ܡܰܪܺܝܪܳܐܝܺܬ
	mariro’it
	adv.
	[1] amèrement (sens.) ;
[2] cruellement (oppos.)

	ܡܰܪܺܝܪܽܘܬܐ
	marirouto
	subst.
	amertume (sens.)

	ܡܰܪܺܝܫܬܐ
	marichto
	subst.
	mortier (ust.)

	ܡܶܪܺܝܬܐ
	mairito
	subst. f.
	moût (prod.)

	ܡܰܪܟܒܐ
	markbo
	subst.
	bateau (mar.)

	ܡܪܰܟܒܽܘܬܐ
	mrakbouto
	subst.
	composition, structure (disp.)

	ܡܪܰܟܒܳܢܐ
	mrakbono
	subst.
	auteur (fonc.)

	ܡܰܪܟܰܒܬܐ
	markabto
	subst.
	[1] véhicule, char (instr.) ;
[2] trône (mob.)

	ܡܰܪܡܝܳܢܐ
	marmyono
	subst.
	calomniateur (oppos.)

	ܡܰܪܡܝܳܢܽܘܬܐ
	marmyonouto
	subst.
	calomnie, tromperie, attaque perfide (oppos.)

	ܡܰܪܡܺܝܬܐ
	marmito
	subst.
	division du psautier (txt./relig.)

	ܡܪܰܡܪܰܡ
	mramram
	adj.
	excellent, brillant (qual.+)

	ܡܳܪܳܢܳܐܝܺܬ
	morono’it
	adv.
	réellement, surtout

	ܡܰܪܢܺܝ
	marni
	abs.
	[1] pensée, réflexion (rais.) ;
[2] soin, souci (qual.+)

	ܡܰܪܢܺܝܬܐ
	marnito
	subst.
	[1] pensée, réflexion (rais.) ;
[2] soin, souci (qual.+)

	ܡܳܪܳܢܳܝܐ
	moronoyo
	adj.
	[1] de maître (fonc.) ; 
[2] du Seigneur (relig.) ;
[3] principal (rais.) ;
[4] vrai, propre (qual.)

	ܡܳܪܰܵܣ
	moras
	subst. pl.
	[1] myrrhe (prod.) ;
[2] degrés (disp.) ; 
[3] parts (élém.) ;
[4] sorts (fatal.)

	ܡܶܪܳܣ
	mairos
	subst. f.
	partie (élem.)

	ܡܰܪܣܽܘܦܐ
	marsoupo
	subst.
	bourse (prod.)

	ܡܰܪܥܐ
	mar‘o
	adj. ou subst. m.
	[1] faible (pauv.) ;
[2] malade, maladie, infirmité (sant.)

	ܡܪܰܥܰܕ
	mra‘ad
	adj.
	rendu tendre [aliment], luxuriant (qual.)

	ܡܪܰܥܝܳܢܐ
	mra‘yono
	adj.
	propitiateur, réconciliateur (relèv.)

	ܡܰܪܥܺܝܬܐ
	mar‘ito
	subst.
	[1] action de faire paître (act.) ;
[2] pâturage (local./nat.) ;
[3] nourriture (prod.) ;
[4] troupeau (zool.) ;
[5] diocèse (relig.) ;
[6] province (local./publ.)

	ܡܪܰܥܡܐ
	mra‘mo
	adj.
	dément (psy.)

	ܡܪܰܥܡܽܘܬܐ
	mra‘mouto
	subst.
	démence (psy.)

	ܡܪܰܦܰܚ
	mrapah
	adj.
	enflé (qual./local.)

	ܡܪܰܦܰܝ
	mrapa’
Yūd final quiescent
	adj.
	affaibli (qual.–)

	ܡܪܰܦܝܽܘܬܐ
	mrapyouto
	subst.
	relâchement, abandon (abais.)

	ܡܰܪܦܝܽܘܬܐ
	marpyouto
	subst.
	négligence (qual.–)

	ܡܪܳܩܐ
	mroqo
	subst.
	[1] polissage, nettoyage (act.) ; 
[2] purification (relèv.)

	ܡܰܪܩܐ
	marqo
	subst.
	câble (instr.)

	ܡܰܪܩܽܘܕܬܐ
	marqoudto
	subst.
	lamentation funèbre (relat.)

	ܡܰܪܩܳܘܣ
	marqows
	nom propre
	Marc [évangéliste] (hum./relig.)

	ܡܰܪܩܵܕܳܬܐ
	marqdoto
	subst.
	lamentation funèbre (relat.)

	ܡܰܪܩܕܽܘܬܐ
	marqdouto
	subst.
	pleurs (psy.)

	ܡܰܪܩ̄ܩܐ
	mar’qo
	subst.
	bas-ventre (anat.)

	ܕܠܶܒܐ ܡܰܪܩ̄ܩܐ
	mar’qo  dlaibo
	subst.
	ventre, entrailles (anat.)

	ܡܪܳܪܐ
	mroro
	subst.
	amertume (sens)

	ܡܵܪܳܪܶܐ
	mrorai’
	subst. pl.
	herbes amères

	ܡܪܳܪܬܐ
	mrorto
	subst.
	fiel (zool.)

	ܡܰܪܫܐ
	marcho
	subst.
	pilon (instr.)

	ܡܰܪܫܽܘܬܐ
	marchouto
	subst.
	blâme, outrage (abais.)

	ܡܰܪܫܠܽܘܬܐ
	marchlouto
	subst.
	langueur (sant.)

	ܡܰܪܫܠܳܢܑܽܘܬܐ
	marchlonouto
	subst.
	langueur (sant.)

	ܡܰܪܫܥܳܢܽܘܐ
	march‘onouto
	subst.
	impiété (séc.)

	ܡܰܪܫܬܐ
	marchto
	subst.
	mortier (ust.)

	ܡܳܪܰܬ 
	morat
	cst. f.  sg.
	maîtresse de, pourvue de, auteur de (fonc.)

	ܡܳܪܳܵܬ 
	morot
	cst. f. pl.
	maîtresses de, pourvues de, auteurs de (fonc.)

	ܡܳܪܬܐ
	morto
	subst. f. sg.
	maîtresse (fonc.)

	ܡܳܪܳܵܬܐ
	moroto
	subst. f. pl.
	maîtresses (fonc.)

	ܡܳܪܬܳܐ
	morto’
	nom propre
	Marthe (hum.)

	ܡܶܪܬܐ
	mairto
	subst.
	fiel, venin (zool.)

	ܡܳܪܬܝ
	mort’
Yūd final quiescent
	aff. du f.
	vénérable, sainte (hon.)

	ܡܰܪܝܰܡ ܡܳܪܬܝ
	mort’  maryam
Yūd final quiescent
	nom propre
	Sainte Marie (relig.)

	ܡܰܪܬܝܳܢܽܘܬܐ
	martyonouto
	subst.
	[1] admonition (abais.) ;
[2] amendement (relèv.)

	ܡܳܪܬܳܟ
	mortok
	aff. du f.
	vénérable, sainte (hon.)

	ܡܶܪܬܳܢܐ
	mairtono
	adj.
	bilieux, venimeux (zool.)

	ܡܪܰܬܰܥ
	mrata‘
	adj.
	[1] abaissé (local.) ;
[2] fatigué (dégrad.)

	ܡܫܶܐܠܳܢܐ
	mchai’lono
	subst.
	interrogateur (rais.)

	ܡܰܫܒܐ
	machbo
	subst.
	souffle, vent (nat.)

	ܡܫܰܒܚܐ
	mchabho
	adj.
	[1] loué, louable (relèv.) ;
[2] glorieux, illustre (hon.)

	ܡܫܰܒܵܚܳܢܶܐ
	mchabhonai’
	adj.
	[1] qui louent (relèv.) ;
[2] qui glorifient (hon.)

	ܡܫܰܒܵܚܳܢܶܐ ܬܪܺܝܵܨܶܐ
	mchabhonai’  trisai’
	loc. nom. pl.
	orthodoxes (relig.)

	ܡܫܰܒܠܳܢܐ
	mchablono
	subst.
	[1] chef, directeur, guide (fonc.) ;
[2] supérieur, higoumène (relig.)

	ܡܫܰܓܢܰܝ
	mchagna’
Yūd final quiescent
	p. p.
	[1] différent (div.) ;
[2] monstrueux (dégrad.)

	ܡܫܳܓܬܐ
	mchogto
	subst.
	bassin (édif./ust.)

	ܡܰܫܕܶܐ
	machdai’
	subst.
	jet [action de jeter] (act.)

	ܡܰܫܕܶܐ ܒܩܶܫܬܳܐ
	machdai’  bqaichto’
	loc. adv.
	à une portée d’arc (local.)

	ܡܫܰܗܝܽܘܬܐ
	mchahyouto
	subst.
	froid (sens.)

	ܡܫܰܗܝܳܢܽܘܬܐ
	mchahyonouto
	subst.
	soulagement (relèv.)

	ܡܫܰܘܙܒܽܘܬܐ
	mchawzbouto
	subst.
	délivrance, salut (relèv.)

	ܡܳܫܽܘܚܐ
	mochouho
	subst. ou adj.
	[1] mesureur (fonc.) ;
[2] géomètre (fonc./géom.) ;
[3] [si adj] qui oint (act./relig.)

	ܐܰܪܥܐ ܡܳܫܶܘܚܽܘܬ
	mchouhout   ar‘o
	loc. nom.
	géométrie (géom.)

	ܡܫܽܘܚܬܐ
	mchouhto
	subst. sg.
	[1] mesureur (fonc.) ;
[2] géomètre (fonc./géom.)

	ܡܫܽܘܵܚܳܬܐ
	mchouhoto
	subst. pl.
	[1] mesureurs (fonc.) ;
[2] géomètres (fonc./géom.)

	ܡܳܫܶܘܚܽܘܬܐ
	mchouhouto
	subst.
	géométrie (géom.)

	ܡܫܰܘܚܪܳܐܝܺܬ
	mchawhro’it
	adv.
	tard (temps)

	ܡܫܰܘܚܛܐ
	mchawhtto
	adj.
	corrompu (dégrad.)

	ܡܳܫܽܘܛܐ
	mochoutto
	subst. 
	criquet (zool.)

	ܡܳܫܽܘܝܐ
	mochouyo
	subst.
	glaneur (fonc.)

	ܡܰܫܽܘܡܺܝܬܐ
	machoumito
	subst. sg.
	narines [au pl.] (anat.)

	ܡܰܫܽܘܩܐ
	mchouqo
	subst.
	[1] sifflement (sens.) ;
[2] chalumeau (ignit.)

	ܡܫܰܘܫܛܽܘܬܐ
	mchawchttouto
	subst.
	avance (mouv.)

	ܡܫܳܚܐ
	mchoho
	subst.
	onction (act./relig.)

	ܡܶܫܚܐ
	maichho
	subst. sg.
	huile,  graisse (prod.)

	ܡܳܫܚܽܘܬܐ
	mochhouto
	subst.
	onction (act./relig.)

	ܡܫܰܚܛܽܘܬܐ
	mchahttouto
	subst.
	corruption (dégrad.)

	ܡܫܰܚܛܳܢܐ
	mchahttono
	subst.
	peste (sant.)

	ܡܶܫܚܳܢܶܐ
	maichhonai’
	subst. pl.
	huiles,  graisses, onguents (prod.)

	ܡܫܰܚܪܰܝ
	mchahra’
Yūd final quiescent
	p. p.
	placé après (disp.)

	ܡܫܰܝܵܐ
	mchayo
	adj. pl.
	inutiles (qual.–)

	ܡܫܳܝܶܵܐ
	mchayai’
	subst. pl.
	rebut, balayures (dégrad.)

	ܡܫܺܝܚܳܐ
	mchiho’
	nom propre
	Messie [Oint, Christ] (hum./relig.)

	ܡܫܺܝܚܽܘܬܐ
	mchihouto
	subst.
	onction (act./relig.)

	ܡܫܰܝܚܰܢ
	mchayhan
	adj.
	fou [de colère, de luxure] (psy.)

	ܡܫܰܝܚܳܢܽܘܬܐ
	mchayhonouto
	subst.
	audace (qual.+)

	ܡܫܺܝܚܳܢܽܘܬܐ
	mchihonouto
	subst.
	mépris (avers.)

	ܡܫܺܝܚܳܝܐ
	mchihoyo
	adj.
	chrétien (relig.)

	ܡܫܺܝܛܳܢܳܐܝܺܬ
	mchittono’it
	adv.
	avec mépris (avers.)

	ܡܫܺܝܟ
	machik
	p. p.
	émacié (qual.)

	ܡܫܰܝܢܐ
	mchayno
	adj.
	pacifique, apprivoisé (qual.+)

	ܡܫܰܝܢܳܐܝܺܬ
	mchayno’it
	adv.
	pacifiquement, avec bonté (qual.+)

	ܡܫܰܝܢܽܘܬܐ
	mchaynouto
	subst.
	[1] paix, mansuétude (qual.+) ;
[2] apprivoisement (act.)

	ܡܫܰܝܢܳܢܐ
	mchaynono
	adj.
	pacifique, apprivoisé, tranquille (qual.+)

	ܡܫܰܝܦܐ
	mchaypo
	adj.
	[1] ténu (qual.) ;
[2] pur, clair (qual.+)

	ܡܫܰܝܦܳܐܝܺܬ
	mchaypo’it
	adv.
	excellement (qual.+)

	ܡܫܳܝܳܵܬܐ
	mchoyoto
	subst. pl.
	rebut, balayures (dégrad.)

	ܡܳܫܟܐ
	mochko
	subst.
	peau, cuir (prod.)

	ܡܫܳܟܐ
	mchoko
	subst.
	[1] négligence (qual.–) ;
[2] grande faim (vital.)

	ܡܫܳܟܳܐܝܺܬ
	mchoko’it
	adv.
	négligemment (relax.)

	ܡܰܫܟܒܐ
	machkbo
	subst.
	couche, lit (mob.)

	ܡܰܫܟܵܒܳܬܐ
	machkboto
	subst. pl.
	parterres [de fleurs] (local./nat.)

	ܡܶܫܟܚܐ
	maichkho
	adj.
	possible (fac.)

	ܡܶܫܟܚܳܢܐ
	maichkhono
	adj
	inventeur (fonc.)

	ܡܫܳܟܳܝܐ
	mchokoyo
	adj.
	métaphorique (inten.)

	ܡܫܰܟܠܠܐ
	mchakllo
	adj.
	adulte (qual.)

	ܡܰܫܟܰܢ
	machkan
	subst.
	[1] tente, tabernacle [lieu de la rencontre avec dieu] (local./relig.) ; 
[2] demeure (local.) ;
[3] scène [spectacle] (local./sens.)

	ܡܰܫܟܰܢ ܙܰܒܢܳܐ
	machkan  zabno’
	nom propre
	le Tabernacle (relig.)

	ܡܰܫܟܢܐ
	machkno
	subst.
	[idem ܡܰܫܟܰܢ ]

	ܡܰܫܟܳܢܽܘܬܐ
	machkonouto
	subst.
	[1] don en gage comme otage (rétrib.) ;
[2] condition d’otage (capt.) 

	ܡܫܰܟܪܐ
	mchakro
	adj.
	honteux, hideux (dégrad.)

	ܡܫܰܟܪܽܘܬܐ
	mchakrouto
	subst.
	hideur (dégrad.)

	ܡܫܰܠܗܝܐ
	mchalhyo
	adj.
	[1] désert (nat./solit.) ;
[2] désolé (abais.)

	ܡܰܫܵܠܰܘܑܳܬܐ
	machlawoto
	subst. pl.
	fourchettes (ust.)

	ܡܫܰܠܚܐ
	mchalho
	adj.
	[1] nu (qual./nat.) ;
[2] sans manteau (pauv.)

	ܡܫܰܠܚܳܢܽܘܬܐ
	mchalhonouto
	subst.
	dépouillement (act./nat.)

	ܡܫܰܠܛܳܐ
	mchaltto’
	adv.
	ayant autorité, ayant pouvoir (fac.)

	ܡܫܰܠܛܳܐܝܺܬ
	mchaltto’it
	adv.
	[1] légitimement (fac.) ;
[2] avec arrogance (qual.–)

	ܡܫܰܠܛܽܘܬܐ
	mchalttouto
	subst.
	volonté libre, pouvoir (fac.)

	ܡܰܫܠܝܐ
	machlyo
	subst. sg.
	fourchette (ust.)

	ܡܫܰܠܡܐ
	mchalmo
	adj.
	[1] parfait (adéq.) ;
[2] complet, plein (disp.)

	ܡܫܰܠܡܳܢܐ
	mchalmono
	adj.
	[1] parfait (adéq.) ;
[2] complet, plein (disp.) ;
[3] qui livre, traître (oppos.)

	ܡܰܫܠܡܳܢܽܘܬܐ
	machlmonouto
	subst.
	[1] remise (act./relèv.) ;
[2] tradition, édition, version (trans.) ;
[3] trahison (oppos.)

	ܡܫܰܠܡܳܢܳܐܝܺܬ
	mchalmono’it
	adv.
	pleinement, parfaitement (qual.+)

	ܡܫܰܠܡܳܢܺܝܬܐ
	mchalmonito
	subst. f.
	longue robe (vêt.)

	ܡܫܰܡܗܐ
	mchamho
	adj.
	célèbre (hon.)

	ܡܫܰܡܗܳܐܝܺܬ
	mchamho’it
	adv.
	expressément, surtout

	ܡܫܰܡܗܽܘܬܐ
	mchamhouto
	subst.
	dénomination (inten.)

	ܡܫܰܡܗܳܢܽܘܬܐ
	mchamhonouto
	subst.
	dénomination (inten.)

	ܡܰܫܡܽܘܥܬܐ
	machmou‘to
	subst.
	action d’entendre (act./sens.)

	ܡܫܰܡܠܰܝ
	mchamla’
Yūd final quiescent
	p. p.
	[1] parfait (qual.+) ;
[2] adulte (hum.)

	ܡܫܰܡܠܝܳܐܝܺܬ
	mchamlyo’it
	adv.
	entièrement (disp.)

	ܡܫܰܡܠܝܽܘܬܐ
	mchamlyouto
	subst.
	perfection (adéq.)

	ܡܰܫܡܰܥ
	machma‘
	subst.
	[1] action d’entendre (act./sens.) ;
[2] obéissance (adéq.) ;
[3] nouvelle (info.)

	ܡܰܫܡܥܐ
	machm‘o
	subst.
	[idem ܡܰܫܡܰܥ ]

	ܡܫܰܡܥܐ
	mcham‘o
	adj.
	célèbre (hon.)

	ܡܰܫܡܥܳܢܐ
	machm‘ono
	subst.
	précepteur (éduc.)

	ܡܳܫܡܰܥܬܐ
	mochma‘to
	subst.
	[1] action d’entendre (act./sens.) ;
[2] oreille (anat.)

	ܡܫܰܡܪܐ
	mchamro
	subst.
	gardien (fonc.)

	ܡܫܰܡܫܳܢܐ
	mchamchono
	subst.
	[1] ministre, serviteur (fonc.) ;
[2] diacre (fonc./relig.)

	ܡܫܰܡܫܳܢܽܘܬܐ
	mchamchonouto
	subst.
	diaconat (fonc./relig.)

	ܡܫܰܡܫܳܢܳܝܐ
	mchamchonoyo
	adj.
	diaconal (fonc./relig.)

	ܡܫܰܢܐ
	mchano
	subst.
	pierre à aiguiser (min./ust.)

	ܡܫܰܢܝܳܢܐ
	mchanyono
	adj.
	transitoire (mouv./temps)

	ܡܫܰܢܝܳܢܽܘܬܐ
	mchanyonouto
	subst.
	départ (mouv.)

	ܡܫܰܢܝܳܢܳܐܝܺܬ
	mchanyono’it
	adv.
	avec mouvement (mouv.)

	ܡܫܰܢܝܳܢܳܐܝܺܬ
	mchanyono’it
	partie de loc.
	[voir ܡܫܰܢܝܳܢܐܝܺܬ ܠܐ ]

	ܡܫܰܢܩܐ
	mchanqo
	adj.
	malade (sant.)

	ܡܫܰܥܒܕܐ
	mcha‘bdo
	subst.
	serf, serviteur (fonc.)

	ܡܫܰܥܒܕܳܐܝܺܬ
	mcha‘bdo’it
	adv.
	en esclave (capt.)

	ܡܫܰܥܝܳܢܐ
	mcha‘yono
	adj.
	[1] qui fait rire (qual.+) ;
[2] [si subst.] bouffon (fonc.)

	ܡܫܰܥܠܝܽܘܬܐ
	mcha‘lyouto
	subst.
	arrogance (qual.–)

	ܡܰܫܦܳܢܽܘܬܐ
	machponouto
	subst.
	indulgence, bonté (qual.+/relèv.)

	ܡܫܰܦܠܐ
	mchaplo
	adj.
	faible, malheureux (pauv.)

	ܡܫܰܦܠܽܘܬܐ
	mchaplouto
	subst.
	abaissement, faiblesse (abais.)

	ܡܰܫܩܝܐ
	machqyo
	subst.
	action de boire (act./fluid.)

	ܡܰܫܩܰܠ
	machqal
	subst.
	[1] proclamation, oracle (relat.) ;
[2] élévation, majesté (hon.) ;
[3] départ, exil (mouv.) ;
[4] prise d’assaut (milit.)

	ܡܫܰܩܰܠ
	mchaqal
	p.  p.
	[1] élevé (hon.) ;
[2] orgueilleux (qual.–)

	ܡܫܰܩܠܽܘܬܐ
	mchaqlouto
	subst.
	orgueil (qual.–)

	ܡܰܫܩܠܐ
	machqlo
	subst.
	[idem ܡܰܫܩܰܠ ]

	ܡܰܫܩܠܽܘܬܐ
	machqlouto
	subst.
	départ (mouv.)

	ܡܰܫܩܠܳܢܐ
	machqlono
	subst.
	[1] départ, voyage (mouv.) ;
[2] route, étape (local.) ;
[3] portage (act.)

	ܡܫܰܩܦܐ
	mchaqpo
	adj.
	[1] étonné (psy.) ;
[2] malheureux (pauv.)

	ܡܫܰܩܦܽܘܬܐ
	mchaqpouto
	subst.
	étonnement (psy.)

	ܡܳܫܪܐ
	mochro
	subst.
	érésipèle (sant.)

	ܡܫܰܪܒܠܳܐ
	mcharblo’
	adv.
	portant des braies (vêt.)

	ܡܫܪܽܘܥܺܝܬܐ
	mchrou‘ito
	subst.
	lieu glissant (local./mouv.)

	ܡܰܫܪܽܘܩܺܝܬܐ
	machrouqito
	subst.
	[1] sifflement (sens.) ;
[2] chalumeau (ignit.) ;
[3] réprimande (abais.)

	ܡܫܰܪܰܝ
	mchara’
Yūd final quiescent
	adj.
	malade, paralytique (sant.)

	ܡܫܰܪܝܐ
	mcharyo
	adj.
	malade, paralytique (sant.)

	ܡܰܫܪܝܐ
	machryo
	subst. sg.
	[1] lieu de halte, demeure (local.) ;
[2] chambre (édif.)

	ܡܰܫܵܪܰܝܐ
	machrayo
	subst. pl.
	[idem ܡܰܫܪܝܐ mais au pl.]

	ܡܫܰܪܝܽܘܬܐ
	mcharyouto
	subst.
	paralysie (sant.)

	ܡܰܫܪܝܳܢܐ
	machryono
	subst.
	aubergiste (fonc.)

	ܡܰܫܪܺܝܬܐ
	machrito
	subst. sg.
	[1] armée (milit.) ;
[2] troupe, cortège (assos.) ;
[3] camp, demeure, siège (local.)

	ܡܰܫܪܵܝܳܬܐ
	machryoto
	subst. pl.
	[idem ܡܰܫܪܺܝܬܐ mais au pl.]

	ܡܫܰܪܪܽܘܬܐ
	mcharrouto
	subst.
	fermeté, solidité (stab.)

	ܡܫܰܪܫܰܠ
	mcharchal
	adj.
	prolixe (quant.)

	ܡܫܰܪܬܚܐ
	mchartho
	adj.
	abondant (quant.)

	ܡܫܰܪܬܚܳܐܝܺܬ
	mchartho’it
	adv.
	abondamment (quant.)

	ܡܫܰܪܬܚܽܬܐ
	mcharthouto
	subst.
	abondance (quant.)

	ܡܶܫܬܰܐܠܳܢܽܘܬܐ
	maichta’lonouto
	subst.
	[1] action d’éviter (act.) ;
[2] refus, abdication (abais.) ;
[3] excuse (motiv.) 

	ܡܶܫܬܰܒܝܳܢܘܬܐ
	maichtabyonouto
	subst.
	captivité (capt.)

	ܡܶܫܬܰܒܩܳܢܽܘܬܐ
	maichtabqonouto
	subst.
	[1] abandon (abais.) ;
[2] malheur (pauv.) ;
[3] permission (fac./adéq.) ;
[4] omission (dégrad.)

	ܡܶܫܬܰܕܝܳܢܽܘܬܐ
	maichtadyonouto
	subst.
	[1] relégation (avers.) ;
[2] excommunication (abais./relig.)

	ܡܶܫܬܰܕܪܳܢܽܘܬܐ
	maichtadronouto
	subst.
	envoi, mission (act./mouv.)

	ܡܶܫܬܰܘܕܝܳܢܽܘܬܐ
	maichtawdyonouto
	subst.
	promesse (assos.)

	ܡܶܫܬܰܘܕܥܽܘܬܐ
	maichtawd‘outo
	subst.
	connaissance (relat.)

	ܡܶܫܬܰܘܕܥܳܢܽܘܬܐ
	maichtawd‘onouto
	subst.
	[1] notification (info.) ;
[2] connaissance (rais.)

	ܡܰܫܬܽܘܚܐ
	machttouho
	subst.
	? filet étendu (instr.)

	ܡܶܫܬܰܘܝܳܢܽܘܬܳܐ
	maichtawyonouto’
	adv.
	pour être digne (hon.)

	ܡܶܫܬܰܘܪܝܳܢܽܘܬܐ
	maichtawryonouto
	subst.
	réunion (assos.)

	ܡܶܫܬܰܘܫܛܳܢܽܘܬܐ
	maichtawchttonouto
	subst.
	[1] avance (mouv.) ;
[2] désir (motiv.)

	ܡܶܫܬܽܘܬܐ
	maichtouto
	subst.
	banquet, noces (relat.)

	ܡܰܫܬܳܚܐ
	machtoho
	subst.
	[1] étalement (local.) ;
[2] plaine, marais (nat.)

	ܡܶܫܬܚܠܦܳܢܐ
	maichtahlpono
	partie de loc.
	[voir ܡܶܫܬܚܠܦܳܢܐ ܠܐ ]

	ܡܶܫܬܰܚܠܦܳܢܽܘܬܐ
	maichtahlponouto
	subst.
	changement (mouv.)

	ܡܶܫܬܰܚܠܦܳܢܽܘܬܐ
	maichtahlponouto
	partie de loc.
	[voir ܡܶܫܬܚܠܦܳܢܽܘܐ ܠܐ ]

	ܡܰܫܬܰܝ
	machta’
Yūd final quiescent
	subst.
	[1] boisson (fluid.) ;
[2] banquet (relat.) 

	ܡܰܫܬܝܐ
	machtyo
	subst.
	[1] boisson (fluid.) ;
[2] banquet (relat.)

	ܡܰܫܬܝܳܢܐ
	machtyono
	adj.
	potable (qual./fluid.)

	ܡܶܫܬܝܬܐ
	maichtito
	subst.
	tissu (prod.)

	ܡܰܫܬܰܟܢܳܢܽܘܬܐ
	maichtaknonouto
	subst.
	donation (relèv.)

	ܡܶܫܬܰܠܝܳܢܽܘܬܐ
	maichtalyonouto
	subst.
	ininterruption (stab.)

	ܡܶܫܬܰܠܡܳܢ
	maichtalmon
	adj.
	obéissant (adéq.)

	ܡܶܫܬܰܡܥܐ
	maichtam‘o
	adj.
	obéissant (adéq.)

	ܡܶܫܬܰܡܥܳܢܐ
	maichtam‘ono
	adj.
	obéissant (adéq.)

	ܡܶܫܬܰܡܥܳܢܽܘܬܐ
	maichtam‘onouto
	subst.
	obéissance (adéq.)

	ܡܶܫܬܰܡܫܳܢܐ
	maichtamchono
	subst.
	maître (fonc./éduc.)

	ܡܶܫܬܰܢܝܳܢܽܘܬܐ
	maitanyonouto
	subst.
	transformation (mouv.)

	ܡܶܫܬܰܥܒܕܳܢܽܘܬܐ
	maichta‘bdonouto
	subst.
	asservissement, servitude (capt.)

	ܡܶܫܬܰܥܠܝܑܳܢܽܘܬܐ
	maichta‘lyonouto
	subst.
	orgueil, insolence (qual.–)

	ܡܫܬܰܦܰܥ
	mchtapa‘
	adj.
	abondant (quant.)

	ܡܶܫܬܰܦܪܳܢܽܘܬܐ
	maichtapronouto
	subst.
	flatterie (symp.)

	ܡܫܰܬܩܳܐܝܺܬ
	mchatqo’it
	adv.
	en silence (sens.)

	ܡܶܫܬܰܩܦܳܢܽܘܬܐ
	maichtaqponouto
	subst.
	tourment (oppos.)

	ܡܶܫܬܰܪܝܳܢܶܘܬܐ
	maichtaryonouto
	subst.
	[1] libération (relèv.) ;
[2] faiblesse (abais./pauv.)

	ܡܳܬܐ
	moto
	subst. sg.
	[1] région (nat.) ;
[2] patrie (publ.)

	ܡܳܵܬܶܐ
	motai’
	subst. pl.
	[1] régions (nat.) ;
[2] patries (publ.)

	ܡܶܬܰܐܒܠܳܢܽܘܬܐ
	maita’blonouto
	subst.
	tristesse (psy.)

	ܡܶܬܰܐܠܗܳܢܽܘܬܐ
	maita’lhonouto
	subst.
	divinisation (act./pagan.)

	ܡܰܬܰܐܡ
	mata’m
	p. p.
	uni, double (num.)

	ܡܶܬܰܐܡܪܳܢܳܐܝܺܬ
	maita’mrono’it
	adv.
	ineffablement (qual.+)

	ܡܶܬܰܐܡܪܳܢܽܘܬܳܐ
	maita’mronouto’
	adv.
	discours (récit.)

	ܡܶܬܰܐܪܙܳܢܽܘܬܐ
	maita’rzonouto
	subst.
	consécration, initiation aux mystères (relig.)

	ܡܶܬܰܐܫܕܳܢܽܘܬܐ
	maita’chdonouto
	subst.
	débordement (fluid./conf.)

	ܡܶܬܒܰܛܠܳܢܽܘܬܐ
	maitbattlonouto
	subst.
	anéantissement (dégrad.)

	ܡܶܬܒܰܝܢܳܢܽܘܬܐ
	maitbaynonouto
	subst.
	intelligence (rais.)

	ܡܶܬܒܰܣܝܳܢܽܘܬܐ
	maitbasyonouto
	subst.
	mépris (avers.)

	ܡܶܬܒܰܣܪܳܢܶܘܬܐ
	maitbasronouto
	subst.
	incarnation (relig.)

	ܡܶܬܒܰܨܪܳܢܐ
	maitbasrono
	adj.
	non diminué (stab.) ; non souillé (qual.+)

	ܡܶܬܒܰܩܝܳܢܽܘܬܐ
	maitbaqyonouto
	subst.
	observation (rais.)

	ܡܶܬܒܰܪܝܳܢܽܘܬܐ
	maitbaryonouto
	subst.
	création (act./relig.)

	ܡܶܬܒܰܪܢܫܳܢܽܘܬܐ
	maitbarnchonouto
	subst.
	incarnation (hum.)

	ܡܶܬܓܰܚܟܳܢܐ
	maitgohkono
	adj.
	risible (hum.)

	ܡܶܬܓܰܠܙܑܳܢܽܘܬܐ
	maitgalzonouto
	subst.
	abstinence (comp.)

	ܡܶܬܓܰܠܝܑܳܢܽܘܬܐ
	maitgalyonouto
	subst.
	exil (mouv.)

	ܡܶܬܓܰܪܝܳܢܽܘܬܐ
	maitgaryonouto
	subst.
	excitation (psy./mouv.)

	ܡܶܬܓܰܫܡܳܢܽܘܬܐ
	maitagachmonouto
	subst.
	[1] incorporation (nat.) ;
[2] incarnation (relig.)

	ܡܶܬܕܰܓܠܳܢܐ
	maitdaglono
	adj.
	faux (qual.–)

	ܡܶܬܕܰܘܕܽܘܬܐ
	maitdawdouto
	subst.
	perturbation, trouble (conf.)

	ܡܶܬܕܰܠܩܒܳܢܐ
	maitdalqbono
	subst.
	adversaire (oppos.)

	ܡܶܬܕܰܠܩܒܳܢܳܐܝܺܬ
	maitdalqbono’it
	adv.
	à l’encontre (oppos.)

	ܡܶܬܕܰܠܩܒܳܢܽܘܬܐ
	maitdalqbonouto
	subst.
	opposition, hostilité (oppos.)

	ܡܶܬܕܰܡܪܳܢܳܐܝܺܬ
	maitdamrono’it
	adv.
	admirablement (qual.+)

	ܡܶܬܕܰܢܝܳܢܽܘܬܐ
	maitdanyonouto
	subst.
	[1] adhésion (assos.) ;
[2] simulation (inten.) 

	ܡܶܬܕܰܪܟܳܢܐ
	maitdarkono
	partie de loc.
	[voir ܠܐ ܡܶܬܕܰܪܟܳܢܐ ]

	ܡܶܬܕܰܪܟܳܢܽܘܬܐ
	maitdarkonouto
	subst.
	atteinte, saisie, perception (sens.)

	ܡܶܬܗܰܘܢܳܢܐ
	maithawnono
	adj.
	intelligent, intelligible (rais.)

	ܡܶܬܗܰܘܢܳܢܽܘܬܐ
	maithawnonouto
	subst.
	compréhension (qual.+)

	ܡܶܬܗܰܝܡܢܽܘܬܐ
	maithaymnouto
	subst.
	foi (relig.)

	ܡܶܬܗܰܠܟܳܢܐ
	maithalkono
	adj.
	praticable, accessible (qual.+)

	ܡܶܬܗܰܦܟܳܢܽܘܬܐ
	maithapkonouto
	subst.
	changement, versatilité (mouv.)

	ܡܶܬܳܘܕܳܘܣ
	maitowdows
	subst. sg.
	méthode (fac.)

	ܡܶܬܳܘܵܕܳܘܣܽܘ
	maitowdowsou
	subst. pl.
	méthodes (fac.)

	ܡܰܬܘܗܐ
	matwho
	adj.
	stupéfait (psy.)

	ܡܬܽܘܡ
	mtoum
	adv.
	quelquefois, quelque jour, toujours, depuis toujours (temps)

	ܡܬܽܘܡ ܠܳܐ
	mtoum  lo’
	loc. adv.
	jamais (temps)

	ܡܬܽܘܡܰܘܵܗ̄ܝ
	mtoumaw’’
Yūd final quiescent
	adv.
	toujours, depuis toujours (temps)

	ܡܬܽܘܡܳܝܐ
	mtoumoyo
	adj.
	éternel (temps/relig.)

	ܡܬܽܘܡܳܝܳܐܝܺܬ
	mtoumoyo’it
	adv.
	éternellement (temps/relig.)

	ܡܬܽܘܡܳܝܽܘܬܐ
	mtoumoyouto
	subst.
	éternité (temps/relig.)

	ܡܶܬܘܰܥܕܳܢܽܘܬܐ
	maitwa‘donouto
	subst.
	action de se rendre au lieu fixé (mouv./act.)

	ܡܰܬܽܘܫܠܰܡ
	matouchlam
	nom propre
	Mathusalem (hum.)

	ܡܳܬܘܳܵܬܼܐ
	motwoto’
	subst. pl.
	[1] régions (nat.) ;
[2] patries (publ.)

	ܡܬܰܚ
	mtah
	subst.
	[1] espace de temps, ampleur (temps) ;
[2] terme, but (évén.)

	ܡܶܬܚܐ
	maitho
	subst.
	[idem ܡܬܰܚ ]

	ܡܬܳܚܐ
	mtoho
	subst.
	extension (local.)

	ܡܶܬܚܰܒܠܳܢܐ
	maithablono
	adj.
	corruptible (dégrad.)

	ܡܶܬܚܰܒܠܳܢܽܘܬܐ
	maithablonouto
	subst.
	corruptibilité (dégrad.)

	ܡܶܬܚܰܕܝܳܢܽܘܬܐ
	maithadyonouto
	subst.
	union (assos.)

	ܡܶܬܚܽܘܝܳܢܽܘܬܐ
	maithouyonouto
	subst.
	[1] manifestation, apparition (relat./relig.) ;
[2] démonstration (rais.)

	ܡܶܬܚܰܙܝܳܢܐ
	maithazyono
	adj.
	visible (sens.)

	ܡܶܬܚܰܙܝܳܢܳܐܝܺܬ
	maithazyono’it
	adv.
	visiblement (sens.)

	ܡܶܬܚܰܙܝܳܢܽܘܬܐ
	maithazyonouto
	subst.
	manifestation (relat.)

	ܡܬܰܚܶܡ
	mtahaim
	adj.
	contigu à (local.)

	ܡܬܰܚܡܽܘܬܐ
	mtahmouto
	subst.
	nature finie (nat.)

	ܡܶܬܚܰܡܨܳܢܽܘܬܐ
	maithamsonouto
	subst.
	pudeur, modestie (qual.+)

	ܡܶܬܚܰܢܳܢܐ
	maithanono
	adj.
	digne de pitié (qual.+)

	ܡܶܬܚܰܢܳܢܳܐܝܺܬ
	maithanono’it
	adv.
	en suppliant (relat.)

	ܡܶܬܚܰܣܝܳܢܐ
	maithasyono
	adj.
	rémissible, expiable (relèv.)

	ܡܶܬܚܰܣܢܳܢܐ
	maithasnono
	partie de loc.
	[voir ܠܐ ܡܶܬܚܰܣܢܳܢܐ ]

	ܡܶܬܚܰܦܵܪܳܢܐ
	maithaprono
	subst. pl.
	métaux (min.)

	ܡܶܬܚܰܫܒܳܢܐ
	maithachbono
	adj.
	mental, pensable (inten.)

	ܡܬܰܚܬܰܝ
	mtahta’
Yūd final quiescent
	p. p.
	inférieur (local.)

	ܡܬܰܚܬܰܝܽܘܬܐ
	mtahtayouto
	subst.
	[1] infériorité, bassesse (abais.) ;
[2] objection (rais.)

	ܡܶܬܛܰܒܬܳܢܽܘܬܐ
	maitttabtonouto
	subst.
	béatification (relig.)

	ܡܶܬܛܺܝܦܳܢܐ
	maitttipono
	adj.
	navigable (mar.)

	ܡܶܬܛܰܪܝܳܢܽܘܬܐ
	maitttaryonouto
	subst.
	outrage (abais.)

	ܡܰܬܰܝ
	mata’
Yūd final quiescent
	nom propre
	Matthieu [Apôtre] (hum.)

	ܡܰܬܺܝܰܐ
	matiya’
	nom propre
	Mathias (hum.)

	ܡܶܬܝܰܐܒܳܢܽܘܬܐ
	maitya’bonouto
	subst.
	désir (motiv.)

	ܡܶܬܝܰܐܺܝܒܳܢܽܘܬܐ
	maitya’ibonouto
	subst.
	désir (motiv.)

	ܡܶܬܝܰܕܥܳܢܐ
	maityad‘ono
	adj.
	[1] intellectuel (qual.+) ;
[2] spirituel (esp.) ;
[3] figuré (inten.)

	ܡܬܺܝܚܐ
	mtiho
	adj.
	prolongé (temps/local.)

	ܡܬܺܝܚܳܐܝܺܬ
	mtiho’it
	adv.
	[1] longtemps (temps) ;
[2] sur un long espace (local.)

	ܡܬܺܝܚܽܘܬܐ
	mtihouto
	subst.
	[1] longue durée (temps) ;
[2] extension (local.)

	ܡܬܺܝܠ
	mtil
	p. p.
	semblable (qual.)

	ܡܳܬܶܝܢ
	motaiyn
	adj.
	deux cents (num.)

	ܡܰܬܺܝܢܐ
	matino
	adj.
	[1] faible (pauv.) ;
[2] lent, paresseux, oisif (abais.)

	ܡܰܬܺܝܢܳܐܝܺܬ
	matino’it
	adv.
	paresseusement (abais.)

	ܡܰܬܺܝܢܽܘܬܐ
	matinouto
	subst.
	[1] lenteur, indolence (abais.) ;
[2] faiblesse (pauv.)

	ܡܰܬܺܝܬܳܐ
	matito’
	nom propre
	Mathathias (hum.)

	ܡܶܬܟܰܒܫܳܢܽܘܬܐ
	maitakabchonouto
	subst.
	action de subjuguer (act.)

	ܡܶܬܟܰܚܕܳܢܽܘܐ
	maitkahdonouto
	subst.
	pudeur (qual.+)

	ܡܶܬܟܰܝܢܳܢܐ
	maitkaynono
	subst.
	créature (nat.)

	ܡܶܬܟܰܠܝܳܢܳܐܝܺܬ
	maitkalyono’it
	partie de loc.
	[voir ܡܶܬܟܰܠܝܳܢܳܐܝܺܬ ܠܐ ]

	ܡܬܰܟܣܳܢܐ
	mtaksono
	subst.
	censeur (fonc.)

	ܡܶܬܟܰܫܦܳܢܐ
	maitkachpono
	subst.
	suppliant, intercesseur (relat.)

	ܡܶܬܟܰܪܟܳܢܐ
	maitkarkono
	subst. ou adj.
	[1] mendiant (fonc) ;
[2] [si adj.] circulaire (géom.) ; 
[3] [si adj.] encyclopédique (rais.)

	ܡܶܬܟܰܪܟܳܢܽܘܬܐ
	maitkarkonouto
	subst.
	[1] mouvement de révolution, circuit (mouv.) ;
[2] trame (élém.) ;
[3] sinuosité (local.) ;
[4] lange (prod.) ;
[5] ruse (qual.)

	ܡܶܬܟܰܬܫܳܢܐ
	maitkatchono
	subst.
	combattant, athlète (jeux/milit.)

	ܡܰܬܰܠ ܐܺܝܕܐ
	matal  ido
	loc. nom.
	reddition (abais.)

	ܡܰܬܠܐ
	matlo
	subst.
	[1] parabole (récit./relig.) ;
[2] récit, fable, proverbe (récit.) ;
[3] comparais. (inten.) ;
[4] don (relèv.)

	ܡܶܬܠܰܒܟܳܢܳܐܝܺܐ
	maitlabkono’it
	partie de loc.
	[voir ܡܶܬܠܰܒܟܳܢܳܐܝܺܐ  ܠܐ ]

	ܡܬܰܠܕܳܢܐ
	mtaldono
	subst.
	maître, instructeur (fonc./éduc.)

	ܡܰܬܠܳܝܐ
	matloyo
	adj.
	allégorique (récit.)

	ܡܰܬܠܵܝܳܬܐ
	matlyoto
	subst. pl.
	? poignées (instr.)

	ܡܰܬܠܳܢܳܐܝܺܬ
	matlono’it
	adv.
	allégoriquement (récit.)

	ܡܰܬܠܳܢܳܝܐ
	matlonoyo
	adj.
	allégorique (récit.)

	ܡܶܬܠܰܬܟܳܢܐ
	maitlatkono
	adj.
	rusé, fourbe (qual.–)

	ܡܬܽܡ
	mtoum
	adv.  rare
	toujours, depuis toujours (temps)

	ܡܶܬܡܰܕܥܳܢܽܘܬܐ
	maitmad‘onouto
	subst.
	connaissance (relat.)

	ܡܰܬܶܡܰܵܛܰܐ
	mataimatta’
	subst. pl.
	doctrines (rais.)

	ܡܰܬܶܡܰܛܺܝܩܳܝܐ
	mataimattiqoyo
	subst.
	mathématicien (fonc./math.)

	ܡܶܬܡܰܠܚܳܢܐ
	maitmalhono
	adj.
	navigable (qual.)

	ܡܶܬܡܰܠܰܠ
	maitmalal
	partie de loc.
	[voir ܡܶܬܡܰܠܰܠ ܠܐ ]

	ܡܶܬܡܰܠܰܠܳܢܐ
	maitmalalono
	partie de loc.
	[voir ܡܶܬܡܰܠܰܠܳܢܐ ܠܐ ]

	ܡܶܬܡܰܨܝܳܢܐ
	maitmasyono
	adj.
	possible (fac.)

	ܡܶܬܡܰܨܝܳܢܽܘܬܐ
	maitmasyonouto
	subst.
	possibilité, pouvoir (fac.)

	ܡܶܬܡܰܫܚܳܢܐ
	maitmachhono
	adj.
	mesuré (quant.)

	ܡܶܬܡܰܫܚܳܢܽܘܬܐ
	maitmachhonouto
	subst.
	fréquentation (act.)

	ܡܶܬܢܰܒܝܳܢܳܐܝܺܬ
	maitnabyono’it
	adv.
	en prophétisant (relig.)

	ܡܶܬܢܰܒܪܫܳܢܳܐܝܺܬ
	maitnabrchono’it
	adv.
	ardemment (ignit.)

	ܡܶܬܢܰܗܪܳܢܽܘܬܐ
	maitnahronouto
	subst.
	éclairement, illumination (sens.)

	ܡܶܬܢܰܚܬܳܢܽܘܐ
	maitnahtonouto
	subst.
	[1] descente (mouv.) ;
[2] humiliation, condescendance (abais.) ;
[3] humilité, complaisance  (qual.+)

	ܡܶܬܢܰܟܪܝܳܢܽܘܬܐ
	maitnakryonouto
	subst.
	séparation (act.)

	ܡܶܬܢܰܩܡܳܢܽܘܬܐ
	maitnaqmonouto
	subst.
	vengeance (oppos.)

	ܡܶܬܢܰܫܝܳܢܽܘܬܐ
	maitnachyonouto
	subst.
	oubli (abais.)

	ܡܰܬܵܢܳܬܐ
	matnoto
	subst. pl.
	[1] reins (anat.) ;
[2] croupe de montagne (nat.)

	ܡܶܬܢܰܬܦܳܢܽܘܬܐ
	maitnatponouto
	subst.
	distraction (relax.)

	ܡܶܬܥܰܒܪܳܢܐ
	mait‘abrono
	adj.
	[1] franchissable (qual.+) ;
[2] qui s’écoule (fluid.) ;
[3] pécheur (abais.)

	ܡܶܬܥܰܒܪܳܢܽܘܬܐ
	mait‘abronouto
	subst.
	[1] transgression (abais.) ;
[2] sottise (qual.–)

	ܡܶܬܥܰܕܠܳܢܽܘܬܐ
	mait‘adlonouto
	subst.
	correction (act.)

	ܡܶܬܥܰܗܕܳܢܽܘܬܐ
	mait‘ahdonouto
	subst.
	[1] rappel, exhortation (relèv.) ;
[2] mémorial (céléb.) ;
[3] commentaire (rais.)

	ܡܶܬܰܥ̄ܗܕܳܢܽܘܬܐ
	maita‘hdonouto
	subst.
	[idem ܡܰܥܗܕܳܢܽܘܬܐ ]

	ܡܶܬܥܰܘܠܳܢܽܘܬܐ
	mait‘awlonouto
	subst.
	injustice (oppos.)

	ܡܶܬܥܰܝܰܡ
	mait‘ayam
	adj.
	nébuleux (nat.)

	ܡܶܬܥܰܠܝܳܢܳܐܝܺܬ
	mait‘alyono’it
	adv.
	par métaphore (inten.)

	ܡܶܬܥܰܠܝܳܢܽܘܬܐ
	mait‘alyonouto
	subst.
	[1] élévation, ascension (mouv.) ;
[2] métaphore (inten.)

	ܡܶܬܥܰܡܪܳܢܽܘܬܐ
	mait‘amronouto
	subst.
	la terre habitée (astro./hum.)

	ܡܶܬܥܰܢܽܘܝܳܢܽܘܬܐ
	mait‘anouyonouto
	subt.
	poursuite de la perfection (rais.)

	ܡܶܬܥܰܢܽܘܝܳܢܽܘܬܐ ܕܰܡܝܰܬܪܽܘܬܐ 
	mait‘anouyonouto 
           damyatrouto
	loc. nom.
	poursuite de la perfection (rais.)

	ܡܶܬܥܰܩܒܳܢܳܐܝܺܬ
	mait‘aqbono’it
	partie de loc.
	[voir ܠܐ ܡܶܬܥܰܩܒܳܢܳܐܝܺܬ ]

	ܡܶܬܥܰܪܝܳܢܐ
	mait‘aryono
	partie de loc.
	[voir ܠܐ ܡܶܬܥܰܪܝܳܢܐ ]

	ܡܶܬܥܰܪܩܳܢܐ
	mait‘arqono
	partie de loc.
	[voir ܠܐ ܡܶܬܥܰܪܩܳܢܐ ]

	ܡܶܬܥܰܪܩܳܢܽܘܬܐ
	mait‘arqonouto
	subst.
	fuite (mouv.)

	ܡܶܬܥܰܫܢܳܢܽܘܬܐ
	mait‘achnonouto
	subst.
	renforcement, dureté (qual.)

	ܡܶܬܦܰܫܩܳܢܳܐܝܺܬ
	maitpachqono’it
	partie de loc.
	[voir ܠܐ ܡܶܬܦܰܫܩܳܢܳܐܝܺܬ ]

	ܡܶܬܦܰܠܓܳܢܐ
	maitpalgono
	adj.
	divisible (opér.)

	ܡܶܬܦܰܠܓܳܢܽܘܬܐ
	maitpalgonouto
	subst.
	hésitation (rais.)

	ܡܶܬܦܳܢܝܳܢܽܘܬܐ
	maitponyonouto
	subst.
	[1] retournement de ... , retour (mouv.) ;
[2] action de détourner (act.)

	ܡܶܬܦܰܢܩܐ
	maitpanqo
	adj.
	voluptueux (sens.)

	ܡܶܬܦܰܣܥܳܢܐ
	maitpas‘ono
	partie de loc.
	[voir ܠܐ ܡܶܬܦܰܣܥܳܢܐ ]

	ܡܶܬܦܰܣܩܳܢܳܐܝܺܬ
	maitpasqono’it
	adv.
	divisiblement (opér.)

	ܡܶܬܦܰܣܩܳܢܽܘܬܐ
	maitpasqonouto
	subst.
	sectionnement (act.)

	ܡܶܬܦܰܪܫܳܢܽܘܬܐ
	maitparchonouto
	subst.
	séparation (act.)

	ܡܶܬܦܰܫܩܳܢܳܐܝܺܬ
	maitpachqono’it
	adv.
	inexplicablement (fatal.)

	ܡܶܬܩܰܒܠܳܢܑܽܘܬܐ
	maitqablonouto
	subst.
	réception [action de recevoir] (relat.)

	ܡܶܬܩܰܕܝܳܢܐ
	maitquadyono
	adj.
	avantageux, fructueux (qual.+)

	ܡܰܬܩܽܘܠܬܐ
	matqoulto
	subst.
	balance (instr.)

	ܡܶܬܩܰܛܪܓܳܢܽܘܬܐ
	maitqattrgonouto
	subst.
	accusation (abais.)

	ܡܶܬܩܰܝܡܳܢܽܘܬܐ
	maitqaymonouto
	subst.
	constance (qual.+)

	ܡܰܬܩܳܠܐ
	matqolo
	subst.
	[1] balance (instr.) ;
[2] pesage (act.) ;
[3] poids, charge [fardeau], quantité (quant.)

	ܡܰܬܩܰܢ
	matqan
	p. p.
	debout (post.)

	ܡܰܬܩܢܐ
	matqno
	subst. sg.
	[1] lieu (local.) ;
[2] pied, base, fondement (stab.) ;
[3] roues et axes (instr.)

	ܡܶܬܩܰܢܝܳܢܽܘܬܐ
	maitqanyonouto
	subst.
	possession (avoir)

	ܡܶܬܩܰܪܒܳܢܐ
	maitqarbono
	adj.
	offert (relèv. /qual.+)

	ܡܶܬܩܰܪܒܳܢܐ
	maitqarbono
	partie de loc.
	[voir ܠܐ ܡܶܬܩܰܪܒܳܢܐ ]

	ܡܶܬܩܰܪܒܳܢܽܘܬܐ
	maitqarbonouto
	subst.
	approche (mouv.)

	ܡܶܬܩܰܪܝܳܢܽܘܬܐ
	maitqaryonouto
	subst.
	appel (sens.)

	ܡܬܰܪܓܡܳܢܐ
	mtargmono
	subst.
	interprète (fonc.)

	ܡܶܬܪܰܓܫܳܢܐ
	maitragchono
	adj.
	[1] sensitif, sensible (sens.) ;
[2] agité (psy.)

	ܡܶܬܪܰܚܩܳܢܽܘܬܐ
	maitrahqonouto
	subst.
	[1] départ, éloignement (mouv.) ;
[2] abstinence (comp.) ;
[3] abandon, renonciation (abais.)

	ܡܰܬܪܵܝܳܬܐ
	matryoto
	subst. pl.
	métrètes [volume unitaire ~ 27 l. ; cf. Littré] (quant.)

	ܡܶܬܪܰܟܢܳܢܽܘܬܐ
	maitraknonouto
	subst.
	inclination (mouv./motiv.)

	ܡܶܬܪܰܡܪܳܢܽܘܬܐ
	maitramronouto
	subst.
	exaltation, gloire (hon.)

	ܡܶܬܪܰܢܝܳܢܐ
	maitranyono
	partie de loc.
	[voir ܡܶܬܪܰܢܝܳܢܐ ܠܐ ]

	ܡܶܬܪܰܫܳܢܳܢܽܘܬܐ
	maitrachnonouto
	subst.
	[1] présidence, direction (fonc./publ.) ;
[2] pouvoir (fac.)

	ܡܶܬܬܕܺܝܢܳܝܽܘܬܐ
	maittdinoyouto
	subst.
	jugement (rais.)

	ܡܶܬܬܕܺܝܫܳܢܐ
	maittdichono
	adj.
	inaccessible (qual.–)

	ܡܶܬܬܙܺܝܥܳܢܽܘܬܐ
	maittzi‘onouto
	subst.
	[1] mouvement, mobilité (mouv.) ;
[2] vocalisation (récit.)

	ܡܶܬܬܰܘܒܠܽܘܬܐ
	maittablouto
	subst.
	déportation (act./opress./mouv.)

	ܡܶܬܬܰܘܕܝܳܢܐ
	maittawdyono
	adj.
	reconnu, manifeste (qual.)

	ܡܶܬܬܰܘܝܳܢܐ
	maittowyono
	subst.
	pénitent (relig.)

	ܡܶܬܬܰܘܝܳܢܽܘܬܐ
	maittawyonouto
	subst.
	repentir, contrition, pénitence (relig.)

	ܡܶܬܬܰܚܕܳܢܐ
	maittahdono
	partie d’une loc.
	[voir ܠܐ ܡܶܬܥܰܪܝܳܢܐ ]

	ܡܶܬܬܚܺܝܒܳܢܐ
	maittthibono
	subst.
	dû, nécessaire (oblig.)

	ܡܶܬܬܰܚܬܝܳܢܽܘܬܐ
	maittahtyonouto
	subst.
	abaissement (abais.)

	ܡܶܬܬܛܺܝܦܳܢܐ
	maittttipono
	adj.
	navigable (mar.)

	ܡܶܬܬܰܠܝܳܢܽܘܬܐ
	maittalyonouto
	subst.
	ardeur, application (motiv.)

	ܡܶܬܬܰܡܕܳܢܽܘܬܐ
	maittamdonouto
	partie de loc.
	[voir ܡܶܬܬܰܡܕܳܢܽܘܬܐ ܠܐ ]

	ܡܶܬܬܰܡܠܟܳܢܽܘܬܐ
	maittamlkonouto
	subst.
	mainmise (oppos.)

	ܡܶܬܬܣܺܝܡܳܢܐ
	maittsimono
	subst. ou adj. 
	[1] ordinand [candidat à une ordination] (relig.) ;
[2] [si adj.] positif  (qual.+)

	ܡܶܬܬܰܣܪܚܳܢܽܘܬܐ
	maittasrhonouto
	subst.
	[1] désignation (oblig.) ;
[2] ordination (act./relig.)

	ܡܶܬܬܰܥܒܕܐ
	maitta‘bdo
	subst.
	énergumène [possédé] (diab.)

	ܡܶܬܬܰܥܒܪܳܢܽܘܬܐ
	maitta‘bronouto
	subst.
	traduction (trans.)

	ܡܶܬܬܥܺܝܪܳܢܽܘܬܐ
	maitt‘ironouto
	subst.
	réveil, vigilance (qual.+)

	ܡܶܬܬܦܺܝܣܳܢܽܘܬܐ
	maittpisonouto
	subst.
	obéissance (adéq.)

	ܡܶܬܬܦܺܝܪܳܢܽܘܬܐ
	maitpironouto
	subst.
	colère (psy.)

	ܡܶܬܬܨܺܝܕܳܢܽܘܬܐ
	maittsidonouto
	subst.
	chasse, capture (act.)

	ܡܶܬܬܨܺܝܪܳܢܽܘܬܐ
	maittsironouto
	subst.
	formation, façonnement (act.)

	ܡܶܬܬܪܺܝܡܳܢܽܘܬܐ
	maittrimonouto
	subst.
	[1] exaltation, élévation (hon.) ;
[2] suppression (dégrad.)

	ܡܶܬܬܰܪܬܝܳܢܐ
	maittartyono
	subst.
	catéchumène (relig.)

	ܡܶܬܬܰܪܬܝܳܢܳܐܝܺܬ
	maittartyono’it
	adv.
	en catéchuménat (relig.)

	ܡܶܬܬܫܺܝܓܳܢܽܘܬܐ
	maittchigonouto
	subst.
	ablution, lavage (act.)

	ܡܶܬܬܫܺܝܛܳܢܽܘܬܐ
	maittchittonouto
	subst.
	mépris (avers.)

	ܡܶܬܬܰܫܠܡܳܢܘܬܐ
	maittachlmonouto
	subst.
	remise (act./relèv.)



	ܢ
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	ܢ
	
	adj.
	nombre 50 (num.)

	ܢܿ
	
	adj.
	nombre 500 (num.)

	ܢܺܐ
	ni’
	adv.
avec impératif
	je t’en prie ...

	ܢܺܐ
	ni’
	conj.
	donc ; eh bien !

	ܢܶܐܐܰܦܳܘܠܺܝܣ
	nai’apowlis
	nom propre
	Néapolis (géog.)

	ܢܐܒܐ
	n’bo
	subst.
	dent (anat.)

	ܢܶܐܒܳܐܘ
	nai’bo’
Waw final quiescent
	nom propre
	Nébo (géog.)

	ܢܰܐܒܠܳܘܣ
	na’blows
	nom propre
	Néapolis, Naplouse (géog.)

	ܢܶܐܘܛܶܗ
	nai’wttaih
	subst.
	marin (fonc./mar.)

	ܢܶܐܘܛܳܘܣ
	nai’wttows
	subst.
	marin (fonc./mar.)

	ܢܰܐܝܺܢ
	na’in
	nom propre
	Naïm, Naïn (géog.)

	ܢܺܐܪܒܐ
	ni’rbo
	subst.
	gorge [vallée profonde], défilé (nat.)

	ܢܰܐܪܕܳܘܣ
	na’rdows
	subst.
	nard (bot.)

	ܢܺܐܪܰܟ
	nirak
	irrég.
	il fut long

	ܢܰܐܪܩܺܝܣ
	na’rqis
	subst.
	narcisse (bot.)

	ܢܰܐܪܬܺܝܟܳܘܣ
	na’rtikows
	subst.
	narthex (édif./relig.)

	ܢܒܳܓܳܢܳܝܐ
	nbogonoyo
	adj.
	dérivé (gram.)

	ܢܒܳܗܐ
	nboho
	subst.
	mouvement [de l’âme] (psy.)

	ܢܶܒܗܐ
	naibho
	subst.
	mouvement [de l’âme] (psy.)

	ܢܳܒܽܘ
	nobou
	nom propre
	Mercure [planète] (astro.)

	ܢܶܒܽܘ
	naibou
	nom propre
	Nébo (géog.)

	ܢܳܒܽܘܚܽܘܬܐ
	nobouhouto
	subst.
	aboiement (zool.)

	ܢܰܒܽܘܟܰܕܢܳܨܰܪ
	naboukadnosar
	nom propre
	Nabuchodonosor (hum.)

	ܢܒܳܚܐ
	nboho
	subst.
	aboiement (zool.)

	ܢܒܺܝܐ
	nbiyo
	subst. m.
	prophète, interprète (fonc./relig.)

	ܢܒܺܝܳܐܝܺܬ
	nbiyo’it
	adv.
	prophétiquement (relig.)

	ܢܒܺܝܽܘܬܐ
	nbiyouto
	subst. sg.
	prophétie, prophétisme, [collec.] les prophètes (relig.)

	ܢܒܺܝܳܝܐ
	nbiyoyo
	adj.
	prophétique (relig.)

	ܢܒܰܥ
	nba‘
	subst.
	source, fontaine (fluid./nat.)

	ܢܶܒܥܐ
	naib‘o
	subst.
	source, fontaine (fluid./nat.)

	ܢܒܺܝܬܐ
	nbito
	subst. f.
	femme de prophète (fonc.)

	ܢܰܒܠܐ
	nablo
	subst.
	sorte de harpe (instr.)

	ܢܰܒܪܶܫܬܐ
	nabraichto
	subst.
	[1] candélabre (instr.) ;
[2] foyer, flamme (ignit.)

	ܢܶܓܒܐ
	naigbo
	subst.
	sécheresse (nat.)

	ܢܓܰܕ ܠܒܶܣܬܪܶܗ
	ngad  lbaistraih
	loc. verb.
	il rétrograda (mouv.)

	ܢܶܓܕܐ
	naigdo
	subst
	[1] attraction (mouv.) ;
[2] coup, coups (oppos.) ;
[3] peine, châtiment (rétrib.)

	ܢܳܓܰܗ
	nogah
	subst.
	[1] aurore (temps) ;
[2] vêpres (relig.)

	ܢܓܽܘܕܐ
	ngoudo
	subst.
	ciselure (prod.)

	ܢܳܓܽܘܕܐ
	nogoudo
	subst.
	guide, chef (fonc.)

	ܢܰܓܺܝܒܐ
	nagibo
	adj.
	aride, sec, engourdi (qual.–)

	ܢܰܓܺܝܒܽܘܬܐ
	nagibouto
	subst.
	sécheresse (qual.–)

	ܢܓܺܝܕ
	ngid
	p. p. ou p. a.
	tirant (mouv.)

	ܢܳܓܺܝܪܐ
	nogiro
	adj.
	qui dure, long, lent (temps)

	ܢܰܓܳܪ
	nagor
	verb. irrég.
	il a dégrossi, il a charpenté, il a fabriqué, il aiguisa [la langue]

	ܪܽܘܚܐ ܢܳܓܰܪ
	nogar  rouho
	loc. adj.
	patient (qual.+)

	ܢܰܓܳܪܐ
	nagoro
	subst.
	charpentier (fonc.)

	ܢܰܓܺܪܽܘܬ ܪܽܘܚܶܐ
	nagirout  rouhai’
	loc. nom.
	patience (qual.+)

	ܢܰܓܳܪܽܘܬܐ
	nagorouto
	subst.
	atelier de charpentier (édif.)

	ܢܶܕܝܐ
	naidyo
	subst.
	protubérance, saillie (local.)

	ܢܕܺܝܕܐ
	ndido
	adj.
	[1] abominable, immonde (dégrad.) ;
[2] rejeté (avers.)

	ܢܕܺܝܕܽܘܬܐ
	ndidouto
	subst.
	abomination, honte, saleté (dégrad.)

	ܢܕܰܪ
	ndar
	subst.
	vœu (assos./relig.) 

	ܢܕܳܪܐ
	ndoro
	subst.
	vœu (assos./relig.) 

	ܢܶܕܪܐ
	naidro
	subst.
	vœu (assos./relig.) 

	ܢܶܕܬܐ
	naidto
	subst.
	[1] mépris (avers.) ;
[2] saleté (dégrad.)

	ܢܗܳܓܐ
	nhogo
	subst.
	rugissement (zool.)

	ܢܰܗܽܘܪܐ
	nahouro
	adj.
	lumineux (qual.+)

	ܢܰܗܺܝܪܐ
	nahiro
	subst.
	[1] lumière (sens.) ;
[2] lampe (ust.) ;
[3] cierge (prod.) ;
[4] torche (ignit.) ;
[5] astre (astro.)

	ܢܰܗܺܝܪܐ
	nahiro
	adj.
	[1] clair, transparent, brillant (qual.+) ;
[2] habile (fac.) ;
[3] instruit (rais.) ;
[4] illustre (hon.)

	ܢܰܗܺܝܪܳܐܝܺܬ
	nahiro’it
	adv.
	clairement (qual.+)

	ܢܰܗܺܝܪܶܘܬܐ
	nahirouto
	subst.
	[1] clarté, éclat, transparence (sens.) ;
[2] illumination, pénétration (rais.)

	ܢܗܳܡܐ
	nhomo
	subst.
	rugissement (zool.)

	ܢܶܗܡܐ
	naihmo
	subst.
	rugissement (zool.)

	ܢܶܗܡܬܐ
	naihmto
	subst.
	[1] rugissement (zool.) ;
[2] clameurs, grondement, gémissement (sens.)

	ܢܰܗܢܰܓ
	nahnag
	subst.
	crocodile (zool.)

	ܢܳܗܰܪ
	nohar
	subst.
	matin (temps)

	ܢܗܰܪ
	nhar
	subst.
	fleuve (nat.)

	ܢܰܗܪܐ
	nahro
	subst. m. sg.
	fleuve (nat.)

	ܢܰܗܪܰܐ
	nahra’
	nom propre
	Mésopotamie (géog.)

	ܢܰܗܵܪܰܘܳܬܼܐ
	nahrawoto
	subst. m. pl.
	fleuves (nat.)

	ܢܰܗܵܪܺܝܢ
	nahrin
	subst. m. pl.
	fleuves (nat.)

	ܢܽܘܒܪܳܫܐ
	naibrocho
	subst.
	feu (ignit.)

	ܢܽܘܓܐ
	nougo
	subst.
	naufrage (mar.)

	ܢܽܘܓܳܕܐ
	nougodo
	subst.
	thème mélodique [musique] (sens.)

	ܢܽܘܓܗܐ
	nougho
	subst.
	aurore, matin (temps)

	ܢܽܘܓܪܐ
	nougro
	subst. ou adv
	[1] long temps (temps) ;
[2] [si adv.] longtemps après, depuis longtemps (temps)

	ܢܽܘܓܪܳܝܐ
	nougroyo
	subst.
	passereau (zool.)

	ܢܽܘܕܳܠܐ
	noudolo
	subst.
	commotion (sant.)

	ܢܰܘܕܳܢܐ
	nawdono
	subst.
	tremblement de terre (mouv.)

	ܢܽܘܕܢܳܝܐ
	noudnoyo
	subst.
	tremblement de terre (mouv.)

	ܢܽܘܕܳܪܐ
	noudoro
	subst.
	tourment (oppos.)

	ܢܽܘܗܳܡܐ
	nouhomo
	subst.
	clameurs, bourdonnement, gémissement (sens.)

	ܢܽܘܗܪܐ
	nouhro
	subst.
	lumière, vue (sens.)

	ܢܽܘܗܪܳܐ
	nouhro’
	nom propre
	Vénus [planète] (astro.)

	ܢܽܘܗܳܪܐ
	nouhoro
	subst.
	élucidation, commentaire, illumination (rais.)

	ܢܽܘܗܪܳܝܐ
	nouhroyo
	adj.
	resplendissant (qual.+)

	ܢܽܘܗܪܳܢܐ
	nouhrono
	adj.
	resplendissant (qual.+)

	ܢܽܘܗܪܳܢܳܝܐ
	nouhronoyo
	adj.
	brillant (qual.+)

	ܢܽܘܘܳܓܐ
	nouwogo
	subst.
	naufrage (mar.)

	ܢܽܘܘܳܠܐ
	nouwolo
	subst.
	fièvre continue (sant.)

	ܢܽܘܚ
	nouh
	nom propre
	Noé (hum.)

	ܢܽܘܚ
	nouh
	subst.
	repos (relax.)

	ܢܰܘܚܐ
	nawho
	subst.
	[1] tranquillité, sérénité (qual.+) ;
[2] repos (relax.)

	ܢܽܘܚܳܡܐ
	nouhomo
	subst.
	[1] résurrection (relèv./relig.) ;
[2] relèvement, réconfort (relèv.)

	ܢܽܘܚܳܡܽܘܬܐ
	nouhomouto
	subst.
	[1] résurrection (relèv./relig.) ;
[2] réconfort (relèv.)

	ܢܽܘܚܡܳܬܐ
	nouhmoto
	subst.
	[idem ܢܽܘܚܡܳܬܐ ]

	ܢܽܘܵܚܪܳܬܐ
	nouhroto
	subst. pl.
	tibias (anat.)

	ܢܰܘܛܐ
	nawtto
	subst. sg.
	marin (fonc./mar.)

	ܢܰܘܵܛܽܘ
	nawttou
	subst. pl.
	marins (fonc./mar.)

	ܢܳܘܛܺܝܳܐ
	nowttiyo
	subst.
	humidité (fluid.)

	ܢܽܘܛܳܠܐ
	nouttolo
	subst.
	doute (rais.)

	ܢܽܘܵܛܦܶܐ
	nouttpai’
	subst. pl.
	gouttes (fluid.)

	ܢܽܘܛܦܰܬ
	nouttpat
	subst. sg.
	goutte (fluid.)

	ܢܽܘܛܦܬܐ
	nouttpto
	subst. sg.
	goutte (fluid.)

	ܢܽܘܵܛܦܳܬܐ
	nouttpoto
	subst. pl.
	gouttes (fluid.)

	ܢܽܘܛܳܪܐ
	nouttoro
	subst.
	[1] garde [au f.], conservation (act.) ;
[2] observance (comp.) ;
[3] notaire (fonc.)

	ܢܽܘܛܪܳܢܐ
	nouttrono
	subst.
	garde [au f.] (act.)

	ܢܽܘܝܳܚܐ
	nouyoho
	subst.
	apaisement (relèv.)

	ܢܳܘܺܝܬܐ
	nowito
	subst.
	[1] pâturage (local./nat.) ;
[2] bergerie (édif.)

	ܢܽܘܟܳܦܐ
	noukopo
	subst.
	[1] continence (comp.) ;
[2] pudeur (qual.+)  

	ܢܽܘܟܪܳܝܐ
	noukroyo
	adj. ou subst.
	[1] étranger, insolite (div.) ;
[2] [si subst.] abandon (abais.)

	ܢܽܘܟܪܳܝܽܘܬܐ
	noukroyouto
	subst.
	calamité (dégrad.)

	... ܡܶܢ ܢܽܘܟܪܳܝܽܘܬܐ
	noukroyouto  main ...
	loc. nom.
	[1] séparation (act.) ;
[2] perte de ... (dégrad.)

	ܢܽܘܟܪܺܝܛܐ
	noukritto
	subst.
	anachorète (comp.)

	ܢܽܘܟܪܺܝܛܽܘܬܐ
	noukrittouto
	subst.
	vie anachorétique (comp.)

	ܢܽܘܟܬܬܐ
	nouktto
	subst.
	morsure (oppos.)

	ܢܘܰܠ
	nwal
	subst.
	[1] ensouple de tisserand (instr) ;
[2] trame [tissage] (prod.) ;
[3] toile [d’araignée] (zool.)

	ܢܘܰܠ ܚܰܵܝܶܐ
	nwal  hayai’
	loc. nom.
	fil de la vie (vital.)

	ܢܽܘܠܐ
	noulo
	subst.
	[idem ܢܘܰܠ ]

	ܢܽܘܡܐ
	noumo
	subst.
	monnaie, argent (mon.)

	ܢܽܘܡܺܐ
	noumi’
	subst. f.
	[1] pâture (nat.) ;
[2] domaine (local./avoir.) 

	ܢܽܘܡܺܐ ܕܫܽܘܚܢܐ
	noumi’  dchouhno
	loc. nom.
	ulcère (sant.)

	ܢܽܘܡܺܝ
	noumi
	subst. f.
	[1] pâture (nat.) ;
[2] domaine (local./avoir.) 

	ܢܽܘܡܺܝܕܝܰܐ
	noumidya’
	nom propre
	Numidie (géog.)

	ܢܳܘܡܺܝܩܐ
	nowmiqo
	subst.
	homme de loi (fonc./publ.)

	ܢܽܘܡܺܢܺܝܰܐ
	nouminiya’
	subst.
	nouvelle lune (astro.)

	ܢܽܘܡܪܐ
	noumro
	subst.
	nombre (num.)

	ܢܽܘܡܪܽܘܢ
	noumroun
	subst.
	nombre (num.)

	ܢܰܘܡܬܐ
	nawmto
	subst.
	sommeil (vital.)

	ܢܽܘܢ
	noun
	subst. f.
	consonne Nūn (txt./gram.)

	ܢܽܘܢܐ
	nouno
	subst.
	poisson (zool.)

	ܢܰܘܣܐ
	nawso
	subst.
	[1] temple, nef, chapelle mortuaire (édif./relig.) ;
[2] chasse, reliquaire (mob./relig.) ;
[3] ? citadelle (édif.)

	ܢܰܘܣܳܝܐ
	nousoyo
	subst.
	tentation (oppos.)

	ܢܰܘܣܳܟܐ
	nousko
	subst.
	copie (prod.)

	ܢܽܘܦܐ
	nawpo
	subst.
	[1] inclination (mouv./motiv.) ;
[2] signe (inten.)

	ܢܽܘܦܚܐ
	nawpho
	subst.
	[1] tumeur (sant.) ;
[2] vent (nat.)

	ܢܽܘܦܛܺܪܐ
	noupttiro
	subst.
	lampe (ust.)

	ܢܽܘܦܳܨܐ
	nouposo
	subst.
	évacuation (act./mouv.)

	ܢܽܘܦܳܩܐ
	noupoqo
	subst.
	[1] instruction (éduc.) ;
[2] exercice (act.)

	ܢܽܘܦܳܫܐ
	noupocho
	subst.
	animation (act./mouv.)

	ܢܽܘܨܳܪܐ
	nousoro
	subst. sg.
	[1] hymne (récit./relig.) ; 
[2] chant, chanson, cri (sens.)

	ܢܽܘܵܨܪܳܬܐ
	nousroto
	subst. pl.
	[1] hymnes (récit./relig.) ; 
[2] chants, chansons, cris (sens.)

	ܢܽܘܵܩܕܶܐ
	nouqdai’
	subst. pl.
	[1] points (local.) ;
[2] instants (temps) ;
[3] gouttes (fluid.) ;
[4] pôles (géog./astro.)

	ܢܽܘܵܩܕܳܬܐ
	nouqdoto
	subst. pl.
	[idem ܢܽܘܩܵܕܶܐ ]

	ܢܽܘܩܕܬܐ
	nouqdto
	subst. sg.
	[idem ܢܽܘܩܵܕܶܐ mais au sg.]

	ܢܽܘܩܳܙܐ
	nouqozo
	subst.
	soufflet (oppos.)

	ܢܽܘܩܙܐ
	nouqzo
	subst. m.
	point (local.)

	ܢܽܘܩܙܬܐ
	nouqzto
	subst. f.
	point (local.)

	ܢܽܘܩܝܐ
	nouqyo
	subst.
	libation (act./relig.)

	ܢܰܘܩܠܺܪܐ
	nawqliro
	subst.
	maître de navire (fonc./mar.)

	ܢܽܘܩܳܦܐ
	nouqopo
	subst.
	adhésion, union (assos.)

	ܢܽܘܩܪܐ
	nouqro
	subst.
	trou, bloc (local.)

	ܢܽܘܩܳܫܐ
	nouqocho
	subst.
	[1] coup (oppos.) ;
[2] investigation (rais.)

	ܢܰܘܳܪܐ
	naworo
	adj.
	effrayé (psy.)

	ܢܽܘܪܐ
	nouro
	subst. f. sg.
	feu (ignit.)

	ܢܽܘܵܪܶܐ
	nourai’
	subst. f. pl.
	feux (ignit.)

	ܢܽܘܪܒܐ
	nourbo
	subst.
	branche, rejeton (bot./fam.)

	ܢܽܘܵܪܘܳܬܼܐ
	nourwoto
	subst. f. pl.
	feux (ignit.)

	ܢܽܘܪܢܐ
	nourno
	adj.
	de feu (ignit.)

	ܢܽܘܵܪܳܢܶܐ
	nouronai’
	adj.
	séraphins (esp.)

	ܢܽܘܪܳܢܳܝܽܘܬܐ
	nouronoyouto
	subst.
	nature ignée (ignit.)

	ܢܰܘܫܐ
	nawcho
	subst.
	tombe (édif.)

	ܢܽܘܫܳܝܐ
	nouchoyo
	subst.
	oubli (abais.)

	ܢܽܘܫܦܐ
	nouchpo
	subst.
	serpent (zool.)

	ܢܽܘܫܳܩܐ
	nouchoqo
	subst.
	baisement (relat.)

	ܢܽܘܫܳܪܐ
	nouchoro
	subst.
	faîte (nat./édif.)

	ܢܽܘܬܳܥܐ
	nouto‘o
	subst.
	[1] attrait, inclination (motiv.) ;
[2] abondance (quant.)

	ܢܽܘܬܳܦܐ
	noutopo
	subst.
	[1] attraction (symp.) ;
[2] distraction (relax.)

	ܢܽܘܬܳܫ ܒܶܣܪܐ
	noutoch  baisro
	loc. nom.
	détraction (abais.)

	ܢܽܘܬܳܫܐ
	noutocho
	subst.
	[1] déchirement, arrachement (dégrad.) ;
[2] extrait (prod.)

	ܢܙܽܘܪܝܐ
	nzouryo
	subst.
	continence (comp.)

	ܢܰܙܝܰܢܙܽܘ
	nazyanzou
	nom propre
	Nazianze (géog.)

	ܢܙܺܝܦܽܘܬܐ
	nzipouto
	subst.
	menace (oppos.)

	ܢܰܙܑܺܝܪܐ
	naziro
	subst.
	[1] naziréen [judaïsme] (relig.) ;
[2] ascète, continent (comp.) ;
[3] voué, sacré (relig.)

	ܢܰܙܑܺܝܪܽܘܬܐ
	nazirouto
	subst.
	[1] naziréat [judaïsme] (relig.) ;
[2] chevelure de naziréen (relig.)

	ܢܶܙܠܐ
	naizlo
	subst.
	[1] inclinaison de la balance (mouv.) ; 
[2] poids (quant.) ;
[3] évaluation (rais.)

	ܢܙܰܪ ܢܰܦܫܶܗ
	nzar  napchaih
	loc. verb.
	il s’est abstenu (comp.)

	ܢܚܶܒ
	nhaib
	adj.
	[1] peu abondant (quant.) ;
[2] maigre (anat.) ;
[3] faible (pauv.)

	ܢܰܚܒܐ
	nahbo
	adj.
	[idem ܢܚܽܒ ]

	ܢܰܚܒܐ
	nahbo
	subst.
	dépérissement (dégrad.)

	ܢܰܚܒܽܘܬܐ
	nahbouto
	subst.
	maigreur (qual.–)

	ܢܰܚܽܘܒܐ
	nahoubo
	subst.
	maigre (qual.–)

	ܢܰܚܽܘܒܽܘܬܐ
	nahoubouto
	subst.
	maigreur (qual.–)

	ܢܚܽܘܪܬܐ
	nhourto
	subst. sg.
	tibia (anat.)

	ܢܚܺܝܒܐ
	nhibo
	subst.
	maigre (qual.–)

	ܢܚܺܝܵܪܶܐ
	nhirai’
	subst. pl.
	narines (anat.)

	ܢܚܳܠܐ
	nholo
	subst.
	criblage (act.)

	ܢܚܶܠ
	nhail
	subst.
	torrent, rivière, vallée (nat.)

	ܢܰܚܠܐ
	nahlo
	subst.
	[idem ܢܚܶܠ ]

	ܢܚܳܡܽܘܬܐ
	nhomouto
	subst.
	résurrection (relèv./relig.)

	ܢܚܰܡܝܳܐ
	nhamyo’
	nom propre
	Néhémias (hum.)

	ܢܚܳܡܬܐ
	nhomto
	subst.
	résurrection (relèv./relig.)

	ܢܰܚܫܐ
	nahcho
	subst.
	devin, augure (pagan.)

	ܢܳܚܫܐ
	nohcho
	subst.
	devin, augure (pagan.)

	ܢܶܚܫܐ
	naihcho
	subst.
	présage (pagan.)

	ܢܚܳܫܐ
	nhocho
	subst.
	bronze, cuivre (min.)

	ܢܚܳܫܐ ܩܽܘܪܰܢܬܳܝܐ
	nhocho  qourantoyo
	loc. nom.
	airain poli (prod.)

	ܢܚܳܫܳܝܐ
	nhochoyo
	adj.
	de bronze, de cuivre (min.)

	ܢܰܚܫܺܝܪܐ
	nahchiro
	subst.
	[1] chasse (act.) ;
[2] chasseur (fonc.) ;
[3] gibier (zool.)

	ܢܰܚܫܺܝܪܬܳܢܐ
	nahchirtono
	subst.
	[1] chasseur (fonc.) ;
[2] soldat (fonc./milit.)

	ܢܰܚܫܺܝܪܬܳܢܽܘܬܐ
	nahchirtonouto
	subst.
	[1] chasse (act.) ;
[2] vaillance, aptitude (qual.+)

	ܢܚܶܬ ܕܰܪܳܐ
	nhait  daro
	loc. verb.
	il engagea le combat (milit./jeux)

	ܢܚܶܬ ܓܘܳܝܶܗ
	nhait  gwoyaih
	loc. verb.
	il eut la diarrhée (sant.)

	ܢܚܳܬܐ
	nhoto
	subst. f.
	descente (mouv.)

	ܢܰܚܬܐ
	nahto
	subst. sg.
	vêtement (vêt.)

	ܢܰܚܵܬܶܐ
	nahtai’
	subst. pl.
	vêtements (vêt.)

	ܢܰܚܬܽܘܡܐ
	nahtoumo
	subst.
	boulanger (fonc.)

	ܢܛܶܐ
	nttai’
	adj.
	humide (qual.)

	ܢܳܛܽܘܪܐ
	nottouro
	subst. n.
	garde [au m.] (fonc.)

	ܢܛܽܘܪܽܘܬܐ
	nttourouto
	subst. sg.
	[1] observance (comp.) ;
[2] prescription (oblig.) ;
[3] garde [au f.] (act.)

	ܢܛܽܘܵܪܘܳܬܐ
	nttourwoto
	subst. pl.
	[idem ܢܛܽܘܪܽܘܬܐ mais au pl.]

	ܢܳܛܽܘܪܽܘܬܐ
	nottourouto
	subst.
	[1] observance (comp.) ;
[2] garde [au f.] (act.) ;
[3] observation (rais.)

	ܢܛܽܘܪܝܐ
	nttouryo
	subst.
	observance (comp.)

	ܢܛܽܘܪܬܐ
	nttourto
	subst. sg.
	[1] observance (comp.) ;
[2] garde [au f.] (act.) ;
[3] prescription (oblig.)

	ܢܛܽܘܵܪܳܬܐ
	nttouroto
	subst. pl.
	[idem ܢܛܽܘܪܬܐ mais au pl.]

	ܢܛܳܚܐ
	nttoho
	subst.
	[1] toucher (sens.) ;
[2] splendeur (qual.+)

	ܢܳܛܚܐ
	nottho
	subst.
	[idem ܢܛܳܚܐ ]

	ܢܶܛܚܐ
	naittho
	subst.
	[idem ܢܛܳܚܐ ]

	ܢܰܛܺܝܠܐ
	nattilo
	adj.
	lourd (quant.)

	ܢܰܛܺܝܠܳܐܝܺܬ
	nattilo’it
	adv.
	lentement (temps)

	ܢܰܛܺܝܠܽܘܬܐ
	nattilouto
	subst.
	pesanteur (quant.)

	ܢܛܺܝܪܳܐ
	nttiro’
	nom propre
	Nitrie (géog.)

	ܢܛܺܝܪܐ
	nttiro
	adj.
	éminent, de valeur (qual.+)

	ܢܛܺܝܪܳܐܝܺܬ
	nttiro’it
	adv.
	avec précaution (qual.+)

	ܢܛܺܝܪܽܘܬܐ
	nttirouto
	subst.
	[1] observance, respect (comp.) ;
[2] providence (relèv./relig.) ;
[3] observation (rais.)

	ܢܶܛܠܐ
	naittlo
	subst.
	action de boire (vital.)

	ܢܛܳܦܬܐ
	nttopto
	subst
	casse [fruit du canéficier ou cassier cf. Littré], guimauve (bot.)

	ܢܳܛܰܪ ܕܽܘܟܬܐ
	nottar  doukto
	loc. nom.
	remplaçant, vicaire (relèv.)

	ܢܳܛܰܪ ܚܰܨܐ
	nottar  haso
	loc. nom.
	satellite (astro.)

	ܥܶܩܒܐ ܢܳܛܰܪ
	nottar  ‘aiqbo
	loc. nom.
	homme en embuscade (oppos.)

	ܢܛܳܪܐ
	nttoro
	subst.
	observance (comp.)

	ܢܳܛܪܽܘܬܐ
	nottrouto
	subst.
	garde [au f.] (act.) 

	ܢܺܝ
	ni
	conj.
	donc ; eh bien ! ; allons !

	ܢܺܝ
	ni
	adv.  avec un impératif
	je t’en prie

	ܢܺܝܒܐ
	nibo
	subst.
	molaire [dent] (anat.)

	ܢܺܝܕܐ
	nido
	subst.
	[1] tremblement (mouv.) ;
[2] tremblement de terre (mouv.)

	ܢܰܝܽܘܡܬܳܢܐ
	nayoumtono
	subst.
	dormeur (vital.)

	ܢܰܝܙܟܐ
	nayzko
	subst.
	[1] lance (instr.) ;
[2] météore (astro.)

	ܡܳܪܰܢ ܢܺܝܚ
	nih  moran
	adj.
	défunt (dégrad.)

	ܢܺܝܚ ܢܰܦܼܫܐ
	nih  nafcho
	adj.
	défunt (dégrad.) 

	ܢܺܝܚ ܪܽܘܚܐ
	nih  rouho
	adj.
	défunt (dégrad.)

	ܢܝܳܚܐ
	nyoho
	subst. m.
	[1] repos (relax.) ;
[2] lieu de repos (local./relax.) ;
[3] plaisir (sens.) ;
[4] volonté (fac.) ;
[5] grâce (relèv./relig.)

	ܢܺܝܚܐ
	niho
	adj.
	tranquille, doux, agréable (qual.+)

	ܢܺܝܚܳܐܝܺܬ
	niho’it
	adv.
	paisiblement, doucement, aisément (qual.+)

	ܢܺܝܚܽܘܬ ܦܶܓܥܐ
	nihout  paig‘o
	loc. nom.
	affabilité (qual.+)

	ܢܺܝܚܽܘܬܐ
	nihouto
	subst.
	tranquillité, douceur (qual.+)

	ܢܝܳܚܬܐ
	nyohto
	subst. f.
	[1] repos (relax.) ;
[2] plaisir (sens.) ;
[3] joie (psy.) ;
[4] mort (dégrad.) ;
[5] repas funéraire (relat.)

	ܢܺܝܛܪܳܘܢ
	nittrown
	subst.
	nitre (min.)

	ܢܺܝܠܳܘܣ
	nilows
	nom propre
	Nil (géog.)

	ܢܺܝܠܽܘܦܼܰܪ
	niloufar
	subst.
	nénuphar (bot.)

	ܢܺܝܡܰܐ
	nima
	subst.
	fil (prod.)

	ܢܺܝܳܡܐ
	niyomo
	subst.
	dormeur (vital.)

	ܢܺܝܢܘܶܐ
	ninwai’
	nom propre
	Ninive (géog.)

	ܢܺܝܢܝܐ
	ninyo
	subst. f.
	[1] ficelle (prod.) ;
[2] corde (prod.) ;
[3] ligne de pêche (instr.)

	ܢܰܝܢܶܣܩܐ
	naynaisqo
	subst.
	adolescent (hum.)

	ܢܺܝܣܐ
	niso
	subst.
	signe (inten.)

	ܢܺܝܣܳܢ
	nison
	subst.
	avril [mois] temps

	ܢܺܝܣܳܢܳܝܐ
	nisonoyo
	adj.
	printanier (temps)

	ܢܺܝܦܓܰܗ
	nipgah
	subst.
	poche à musc (anat.)

	ܢܺܝܦܼܫܐ
	nifcho
	subst. f.
	[1] âme, esprit (esp.) ;
[2] vie (vital.) ;
[3] personne, moi-même (hum.) ;
[4] homme (hum.)

	ܢܺܝܩܺܐ
	niqi’
	nom propre
	Nicée (géog.)

	ܢܺܝܩܳܕܝܡܳܘܣ
	niqodimows
	nom propre
	Nicodème (hum.)

	ܢܺܝܩܽܘܡܶܕܺܝܰܐ
	niqoumaidiya’
	nom propre
	Nicomédie (géog.)

	ܢܺܝܩܶܝܰܐܐ
	niqaiya’’
	nom propre
	Nicée (géog.)

	ܢܺܝܪܐ
	niro
	subst.
	[1] joug (instr.) ;
[2] ensouple [de tissage] (instr.)

	ܢܺܝܵܪܽܘ
	nirou
	subst
	périodes de 600 ans (temps)

	ܢܺܝܪܽܘܦܼܰܠ
	niroufal
	subst.
	nénuphar (bot.)

	ܢܺܝܫܐ
	nicho
	subst.
	[1] dessein, projet, signe, symbole, sens, enseigne, exemple (inten.) ;
[2] matière, sujet (quest.) ;
[3] argument (rais.) ;
[4] occasion (rais.) ;
[5] manière (comp./qual.) ;
[6] règle (oblig.) ;
[7] étendard (instr.) ;
[8] mode [musical], poème (récit.)

	ܢܺܝܫܳܢܐ
	nichono
	subst.
	signe (inten.)

	ܢܳܟܽܘܠܐ
	nokoulo
	adj.
	trompeur (oppos.)

	ܢܳܟܽܘܠܽܘܬܐ
	nokoulouto
	subst.
	[1] ruse (qual.) ;
[2] tromperie (oppos.)

	ܢܰܟܽܘܠܬܳܢܐ
	nakoultono
	adj.
	trompeur (oppos.)

	ܢܳܟܽܘܣܐ
	nokouso
	subst.
	[1] boucher (fonc.) ;
[2] immolateur (fonc./relig.)

	ܢܰܟܽܘܦܐ
	nakoupo
	adj.
	pudique, chaste (qual.+)

	ܢܰܟܽܘܦܬܳܢܐ
	nakouptono
	adj.
	pudique, chaste (qual.+)

	ܢܟܺܝܣܽܘܬܐ
	nkisouto
	subst.
	immolation (act./relig.)

	ܢܳܟܽܘܪܐ
	nokouro
	adj.
	nuisible (qual.–)

	ܢܟܺܝܚ
	nkih
	adj.
	pudique, réservé, doux (qual.+)

	ܢܟܺܝܚܽܘܬܐ
	nkihouto
	subst.
	pudeur, douceur (qual.+)

	ܢܟܺܝܠܐ
	nkilo
	adj.
	trompeur (oppos.)

	ܢܟܺܝܠܳܐܝܺܬ
	nkilo’it
	adv.
	en trompant (oppos.)

	ܢܟܺܝܠܽܘܬܐ
	nkilouto
	subst.
	tromperie (oppos.)

	ܢܶܟܝܳܢܐ
	naikyono
	subst.
	[1] dommage (dégrad.) ;
[2] douleur (sens.) ;
[3] fraude (oppos.)

	ܢܟܶܠ ܡܰܨܰܥ
	nkail  masa‘
	loc. verb.
	il trompa à demi (oppos.)

	ܢܶܟܠܐ
	naiklo
	subst.
	[1] ruse (qual.) ;
[2] tromperie (oppos.)

	ܢܶܟܵܣܶܐ
	naiksai’
	subst. m. pl.
	[1] troupeaux (zool.) ;
[2] biens (avoir)

	ܢܶܟܣܬܐ
	naiksto
	subst. f.
	[1] immolation (act./relig.) ;
[2] victime (relig.)

	ܢܟܶܦ
	nkaip
	adj. m
	[1] pudique, chaste, vénérable (qual.+) ;
[2] saint (relig.)

	ܢܰܟܦܐ
	nakpo
	adj. m.
	[idem ܢܟܶܦ ]

	ܢܰܟܦܳܐܝܺܬ
	nakpo’it
	adv.
	chastement, sagement (qual.+)

	ܢܰܟܦܽܘܬܐ
	nakpouto
	subst.
	[1] chasteté, tempérance (qual.+) ; [2] modération (comp.) ;
[3] sainteté (relig.) ;
[4] vie monastique (assos./relig.) ;
[5] [collec.] moines (relig.)

	ܢܰܟܦܬܐ
	nakpto
	adj. f.
	[1] pudique, chaste, vénérable (qual.+) ;
[2] sainte (relig.)

	ܢܳܠܐ
	nolo
	subst.
	démon (esp.)

	ܢܳܡܽܘܣܐ
	nomouso
	subst.
	loi, règle, coutume (oblig.)

	ܢܳܡܽܘܣܳܐܝܺܬ
	nomouso’it
	adv.
	selon la loi (oblig.)

	ܢܳܡܽܘܣܳܝܐ
	nomousoyo
	adj.
	légal (oblig.)

	ܢܳܡܽܘܣܳܝܽܘܬܐ
	nomousoyouto
	subst.
	légalité (oblig.)

	ܢܰܡܳܠܐ
	namolo
	subst.
	fourmilière (zool.)

	ܢܶܡܵܪܶܐ
	naimrai’
	subst. pl.
	pieux sacrés [cf. Juges 6,25-30] (pagan.)

	ܢܶܡܪܐ
	naimro
	subst. m.
	léopard (zool.)

	ܢܶܡܪܳܝܐ
	naimroyo
	adj.
	féroce (qual.–)

	ܢܶܡܪܳܢܳܝܐ
	naimronoyo
	adj.
	féroce (qual.–)

	ܢܶܡܪܬܐ
	naimrto
	subst. f.
	femelle léopard (zool.)

	ܢܳܡܰܪܬܐ
	nomarto
	subst.
	fosse, cage, piège, lacs [utilisés pour la chasse] (instr.)

	ܢܳܢܚܐ
	nonho
	subst.
	menthe (bot.)

	ܢܺܢܝܐ
	ninyo
	subst. f.
	ficelle (prod.)

	ܢܳܢܥܐ
	non‘o
	subst.
	menthe (bot.)

	ܢܺܢܪܐ
	ninro
	subst.
	cimeterre (instr.)

	ܢܶܣܐ
	naiso
	subst.
	signe (inten.)

	ܢܣܰܒ ܒܰܐܵܢ̄ܬܳܐ
	nsab  ba’’to
	loc. verb.
	il se maria (fam.)

	ܢܣܰܒ ܒܰܐܵܦܶܐ
	nsab  ba’pai’
	loc. verb.
	il eut des égards, il favorisa (relèv.)

	ܢܣܰܒ ܒܡܰܕܥܳܐ
	nsab  bmad‘o’
	loc. verb.
	il se rappela, il pensa (rais.)

	ܢܣܰܒ ܚܺܐܦܳܐ
	nsab  hi’po’
	loc. verb.
	il s’élança, il partit (mouv.)

	ܢܣܰܒ ܠܚܰܝܰܘܵܗ̄ܝ
	nsab  lhayaw’’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il reçut promesse de vie sauve (relèv.)

	ܢܣܰܒ ܥܳܝܳܐ
	nsab  ‘oyo’
	loc. verb.
	il fut exécré (avers.)

	ܢܣܰܒ ܥܶܵܠ̄ܠܳܬܳܐ
	nsab  ‘ai’loto’
	loc. verb.
	il commença (temps.)

	ܢܣܰܒ ܥܶܢܝܳܢ
	nsab  ‘ainyon
	loc. verb.
	il conversa (relat.)

	ܢܣܰܒ ܪܶܥܝܳܢܳܐ
	nsab  rai‘yono’
	loc. verb.
	il prit conseil (relat.)

	ܢܳܣܽܘܟܐ
	nosouko
	subst. n.
	[1] fondeur (fonc.) ;
[2] burette (ust.)

	ܢܳܣܽܘܦܐ
	nosoupo
	subst. n.
	[1] participant (assos.) ;
[2] fidèle (assos./relig.)

	ܢܶܣܛܽܘܪ
	naisttour
	nom propre
	Nestorius (hum.)

	ܢܶܣܛܽܘܪܝܳܘܣ
	naisttouryows
	nom propre
	Nestorius (hum.)

	ܢܶܣܛܽܘܪܵܝܽܘܣܶܐ
	naisttouryousai’
	nom propre
	nestoriens (adj.)

	ܢܶܣܛܽܘܪܵܝܰܢܶܐ
	naisttouryanai’
	nom propre
	nestoriens (adj.)

	ܢܶܣܛܽܘܪܝܳܢܽܘܬܐ
	naiqsttouryonouto
	subst.
	nestorianisme [hérésie] (relig.)

	ܢܣܳܝܐ
	nsoyo
	subst.
	tentation (oppos.)

	ܢܣܺܝܒ ܗܰܘܢܐ
	nsib  hawno
	loc. p. p.
	dément (psy.)

	ܢܣܺܝܒܽܘܬܐ
	nsibouto
	subst.
	[1] prise, réception (act.) ;
[2] communion (assos./relig.)

	ܢܶܣܝܽܘܢܐ
	naisyouno
	subst.
	[1] tentation (oppos.) ;
[2] maladie (sant.)

	ܢܣܺܝܟܐ
	nsiko
	subst.
	idole (pagan.)

	ܢܶܣܝܳܢܐ
	naisyono
	subst.
	épreuve, expérience, examen (rais.)

	ܢܣܺܝܣ
	nsis
	adj.
	[1] faible (pauv.) ; 
[2] malade (sant.)

	ܢܣܺܝܣܽܘܬܐ
	nsisouto
	adj.
	faiblesse (abais./pauv.)

	ܢܣܺܝܪܐ
	nsiro
	subst.
	prisme, scie (instr.)

	ܢܣܳܟܐ
	nsoko
	subst.
	action de répandre, fusion (act.)

	ܢܳܣܟܐ
	nosko
	subst.
	écluse [porte du ciel] (inten.)

	ܢܶܣܟܬܐ
	naiskto
	subst.
	[1] fusion (act.) ;
[2] métal fondu (min./fluid.)

	ܢܳܣܳܩܡܺܝܳܘܢ
	nosoqmiyown
	subst.
	hôpital (édif.)

	ܢܣܳܪܐ
	nsoro
	subst. m. sg.
	sciage, coupe (act.)

	ܢܣܳܵܪܶܐ
	nsorai’
	subst. m. pl.
	planches

	ܢܣܳܪܬܐ
	nsorto
	subst. f.
	sciure

	ܢܳܥܐ
	no‘o
	subst.
	poitrine (anat.)

	ܢܰܥܒܐ
	na‘bo
	subst.
	corbeau, ? orfraie (zool.)

	ܢܰܥܒܳܝܐ
	na‘boyo
	adj.
	de corbeau (zool.)

	ܢܰܥܠܐ
	na‘lo
	subst.
	fer à cheval (instr.)

	ܢܰܥܳܡܐ
	na‘omo
	subst.
	autruche (zool.)

	ܢܶܥܡܳܢ
	nai‘mon
	nom propre
	Naaman (hum.)

	ܢܶܥܡܬܐ
	nai‘mto
	subst.
	son, voix, chant, chanson (sens.)

	ܢܶܥܩܐ
	nai‘qo
	subst.
	corbeau (zool.)

	ܢܥܳܪܐ
	n‘oro
	subst.
	braiment (sens.)

	ܢܦܶܐܫܐ
	npai’cho
	subst. m.
	[1] respiration (vital.) ;
[2] temps de respirer, repos (relax.)

	ܢܦܺܐܫܐ
	npi’cho
	subst. m.
	[idem ܢܦܶܐܫܐ ]

	ܢܦܺܐܫܬܐ
	npi’chto
	subst. f.
	[idem ܢܦܶܐܫܐ ] + souffle (vital.)

	ܢܳܦܽܘܩܐ
	nopouqo
	adj.
	[1] sortant (mouv.) ;
[2] procédant (trans.)

	ܢܳܦܽܘܩܽܘܬܐ
	nopouqouto
	subst.
	[1] sortie (mouv.) ;
[2] procession du Saint Esprit (trans./relig.)

	ܢܳܦܘܩܽܘܬ ܡܶܠܬܐ
	nopouqouto  mailto
	loc. nom.
	éloquence (récit.)

	ܢܦܰܘܬܐ
	npaqto
	subst. sg.
	[1] dépense (éch.) ;
[2] argent (mon.)

	ܢܰܦܵܘܳܬܐ
	napqoto
	subst. pl.
	[1] dépenses (éch.) ;
[2] argent [au sg.] (mon.)

	ܢܦܶܚܐ
	npoho
	subst.
	[1] souffle (vital.) ;
[2] vain orgueil (qual.–)

	ܢܶܦܼܛܐ
	naiftto
	subst.
	naphte (min.)

	ܢܰܦܛܺܝܪܐ
	napttiro
	subst.
	lampe (ust.)

	ܢܦܺܝܚܽܘܬܐ
	npihouto
	subst.
	enflure (local.)

	ܢܰܦܺܝܠ
	napil
	adj.
	tombé (abais.)

	ܢܰܦܺܝܠܬܐ
	napilto
	subst. f.
	gain (relèv./rétrib)

	ܢܦܺܝܩܐ
	npiqo
	adj.
	[1] sortant, sorti (mouv.) ;
[2] traduit (trans.)

	ܢܦܺܝܩ ܡܶܢ ܗܰܘܢܶܗ
	npiq  main  hawnaih
	loc. p. p.
	dément (psy.)

	ܢܦܺܝܫ
	npich
	adj.
	animé, qui respire (vital.)

	ܢܦܺܝܫܽܬܐ
	npichouto
	subst.
	âme (vital.)

	ܢܦܺܝܫܐ
	npicho
	subst.
	[1] respiration (vital.) ;
[2] temps de respirer, repos (relax.)

	ܢܦܰܠ ܒܶܐܣܛܰܕܝܳܐ
	npal  bai’sttaryo’
	loc. verb.
	il a combattu (milit./jeux)

	ܢܦܰܠ ܡܶܢ ܣܽܘܵܟܳܠܶܐ ܕ
	npal  main  soukolai’ d
	loc. verb.
	il n’a pas compris (rais.)

	ܢܦܰܠ ܡܶܢ ܫܪܳܪܳܐ
	npal  main  chroro’
	loc. verb.
	il fit erreur (abais.)

	ܢܦܰܠ ܩܕܳܡ
	npal  qdom
	loc. verb.
	il a plu à (symp.)

	ܢܶܦܠܐ
	naiplo
	subst. sg.
	chute (abais.)

	ܢܶܦܵܠܶܐ
	naiplai’
	subst. pl.
	tombées (abais.)

	ܢܦܳܨܐ
	nposo
	subst.
	secouement (mouv.)

	ܢܦܰܩ ܠܰܥܒܳܕܳܐ
	npaq  la‘bodo’
	loc. verb.
	il a été fait (prod.)

	ܢܰܦܩܐ
	napqo
	subst.
	tumeur (sant.)

	ܢܶܦܩܐ
	naipqo
	subst.
	[1] mine [poids] (quant.) ;
[2] dépense (éch.)

	ܫܽܘܵܩܶܐ ܢܳܦܵܩܳܬ
	nopqot  chouqai’
	loc. nom. f. pl.
	prostituées (dégrad.)

	ܢܦܼܶܫ
	nfaich
	abs.
	âme (vital.)

	ܢܰܦܼܫܐ
	nafcho
	subst. m.
	âme (vital.)

	ܛܳܒܽܘܬ  ܢܰܦܫܐ
	n²apcho  ttobout
	loc. nom.
	empressement (temps)

	ܢܰܦܫܳܢܐ
	napchono
	adj.
	animé, vivant (vital.)

	ܢܰܦܫܳܢܳܐܝܺܬ
	napchono’it
	adv.
	d’une manière animale (zool.)

	ܢܰܦܫܳܢܽܘܬܐ
	napchonouto
	subst.
	animation (vital./mouv.)

	ܢܰܦܫܳܢܳܝܐ
	napchonoyo
	adj.
	de l’âme psychique (psy.)

	ܢܰܦܼܵܫܳܬܼܐ
	nafchoto
	subst. f.
	[1] âmes, esprits (esp.) ;
[2] vies (vital.) ;
[3] personnes, hommes (hum.)

	ܢܦܳܬܐ
	npoto
	subst. m. et f.
sg. 
	ordure, rebut (dégrad.)

	ܢܦܳܵܬܶܐ
	npotai’
	subst. m. et f.
pl. 
	ordures, rebuts (dégrad.)

	ܢܶܦܬܐ
	naipto
	subst.
	pudeur (qual.+)

	ܢܶܨܐ
	naiso
	subst.
	épervier (zool.)

	ܢܶܨܒܬܳܢܳܝܐ
	naisbtonoyo
	adj.
	végétal, végétatif (bot.)

	ܢܳܨܽܘܒܐ
	nosoubo
	subst.
	planteur, créateur, fondateur (fonc.)

	ܢܳܨܽܘܪܐ
	nosouro
	subst.
	grillon (zool.)

	ܢܶܨܚܳܢܐ
	naishono
	subst.
	[1] victoire, triomphe, gloire (hon.) ;
[2] belle action, haut fait (évén.)

	ܢܶܨܳܝܐ
	naisoyo
	adj.
	disputeur, batailleur (oppos.)

	ܢܨܺܝܒܽܘܬܐ
	nsibouto
	subst.
	[1] plantation (act.) ;
[2] semence (bot.) ;
[3] œufs  de sauterelle (zool.)

	ܢܨܺܝܒܺܝܢ
	nsibin
	nom propre
	Nisibe (géog.)

	ܢܶܨܳܝܽܘܬܐ
	naisoyouto
	subst.
	contestation (oppos.)

	ܢܨܺܝܚܐ
	nsiho
	adj.
	[1] brillant, glorieux, vainqueur (hon.) ;
[2] vaillant (qual.+) ;
[3] claire [voix] (qual.+)

	ܢܨܺܝܚܳܐܝܺܬ
	nsiho’it
	adv.
	brillamment, clairement (qual.+)

	ܢܰܨܺܝܚܽܘܬܐ
	nasihouto
	subst.
	[1] éclat (sens.) ;
[2] gloire, supériorité (hon.)

	ܢܶܨܠܐ
	naislo
	subst.
	action de verser (act.)

	ܢܨܳܦܐ
	nsopo
	subst.
	sifflement (sens.)

	ܢܨܳܪܐ
	nsoro
	subst.
	murmure, chuchotement, chant, bourdonnement, pépiement, grognement (sens.)

	ܢܳܨܪܳܝܐ
	nosroyo
	subst.
	sorte de dragme (mon.)

	ܢܳܨܪܳܝܐ
	nosroyo
	adj.
	nazaréen (géog.)

	ܢܳܨܪܳܝܽܘܬܐ
	nosroyouto
	subst.
	christianisme (relig.)

	ܢܰܨܪܰܬ
	nasrat
	nom propre
	Nazareth (géog.)

	ܢܳܨܰܪܬܐ
	nosarto
	subst.
	rejeton (bot./fam.)

	ܢܩܶܐ
	nqai
	adj.
	enclin, adonné, exposé à (motiv.)

	ܢܩܶܒ
	nqaib
	adj.
à l’état absolu
	féminin (hum.)

	ܢܶܩܒܐ
	naiqbo
	subst.
à l’état absolu
	femme (hum.), femelle (zool.)

	ܢܶܩܒܐ
	naiqbo
	subst.
	[1] perforation (act.) ;
[2] trou (local.)

	ܢܶܩܒܳܐܝܺܬ
	naiqbo’it
	adv.
	au féminin (hum.)

	ܢܶܩܒܽܘܬܐ
	naiqbouto
	subst.
	genre féminin (hum.)

	ܢܶܩܒܳܝܐ
	naiqboyo
	adj.
	féminin (hum.)

	ܢܶܩܒܳܢܳܐܝܺܬ
	naiqbono’it
	adv.
	au féminin (hum.)

	ܢܶܩܒܳܢܳܝܐ
	naiqbonoyo
	adj.
	efféminé (qual.–)

	ܢܶܩܒܳܢܳܝܽܘܬܐ
	naiqbonoyouto
	subst.
	genre féminin (hum.)

	ܢܶܩܒܬܐ 
	naiqbto
	subst. f.
	[1] femme (hum.) ;
[2] femelle (zool.)

	ܢܶܩܒܬܽܘܬܐ
	naiqbtouto
	subst.
	genre féminin (hum.)

	ܢܶܩܒܬܳܢܐ
	naiqbtono
	adj.
	féminin (hum.)

	ܢܶܩܒܬܳܢܽܘܬܐ
	naiqbtonouto
	subst.
	genre féminin (hum.)

	ܢܶܩܒܬܳܢܳܝܐ
	naiqbtonoyo
	adj.
	féminin (hum.)

	ܢܶܩܒܬܳܢܳܝܽܘܬܐ
	naiqbtonoyouto
	subst.
	genre féminin (hum.)

	ܢܩܶܕ
	nqaid
	adj.
	[1] pur, délicat, précieux (qual.+) ;
[2] léger [son] (sens.)

	ܢܰܩܕܐ
	naqdo
	adj.
	[idem ܢܩܶܕ ]

	ܢܳܩܕܐ
	noqdo
	subst.
	pasteur [du troupeau] (fonc.)

	ܢܰܩܕܳܐܝܺܬ
	naqdo’it
	adv.
	purement (qual.+)

	ܢܰܩܕܽܘܢܐ
	naqdouno
	adj.
	délicat (qual.+)

	ܢܰܩܕܽܘܬܐ
	naqdouto
	subst.
	pureté (qual.+)

	ܢܳܩܽܘܙܐ
	noqouzo
	subst.
	bec (zool.)

	ܢܳܩܽܘܦܐ
	noqoupo
	subst.
	sectateur, partisan (assos.)

	ܢܳܩܽܘܫܐ
	noqoucho
	subst.
	[1] musicien (fonc.) ;
[2] instrument de musique, simandre, plectre (instr.) ;
[3] pilon (instr.) ;
[4] douleur, mal (sant.)

	ܢܩܰܘܳܵܬܼܐ
	nqawoto
	subst. f. pl.
	brebis (zool.)

	ܢܶܩܝܐ
	naiqyo
	subst. f. sg.
	brebis (zool.)

	ܢܩܺܝܒܐ
	nqibo
	subst.
	[1] chef (fonc.) ; 
[2] gouverneur (fonc./publ.)

	ܢܩܺܝܒܬܐ
	nqibto
	subst.
	sorte de carcan (instr./capt.)

	ܢܰܩܺܝܦ ܠܰܐܠܳܗܐ
	naqip  la’loho
	loc. adj.
	pieux (relig.)

	ܢܰܩܺܝܦܐ
	naqipo
	adj.
	[1] qui adhère, qui suit, uni (assos.) ;
[2] qui convient à (adéq.)

	ܢܰܩܺܝܦܳܐܝܺܐ
	naqipo’it
	adv.
	en conséquence, en ordre (adéq.)

	ܢܰܩܺܝܦܽܘܬܐ
	naqipouto
	subst. sg.
	[1] union, adhésion (assos.) ;
[2] cohérence, concordance (adéq.) ;
[3] continuité (stab.)

	ܢܰܩܺܝܦܵܘܳܬܐ
	naqipwoto
	subst. pl.
	affixes (gram.)

	ܢܩܺܝܪܐ
	nqiro
	subst.
	auge (instr.)

	ܢܶܩܡܰܬ
	naiqmat
	subst.
	vengeance (oppos.)

	ܢܩܰܡܬܐ
	nqamto
	subst.
	vengeance (oppos.)

	ܢܶܩܣܐ
	naiqso
	subst.
	morceau (élém.)

	ܢܶܩܥܐ
	naiq‘o
	subst.
	caverne (nat.)

	ܢܶܩܥܬܐ
	naiq‘to
	subst.
	pierre précieuse (min.)

	ܢܶܩܦܐ
	naiqpo
	subst.
	adhésion, union, fréquentation,
concubine (assos.)

	ܢܶܩܦܳܝܐ
	naiqpoyo
	adj.
	adhérent (assos.)

	ܢܶܩܦܳܐܝܺܬ
	naiqpo’it
	adv.
	par suite, sans interruption (temps)

	ܢܩܳܪܐ
	nqoro
	subst.
	[1] incision (dégrad.) ; 
[2] caverne (nat.)

	ܢܶܩܪܳܡܰܢܛܺܝܰܐ
	naiqromanttiya’
	subst.
	nécromancie (pagan.)

	ܢܩܰܫ ܟܰܦܳܐ
	nqach  kapo’
	loc. verb.
	il a applaudi (adéq.)

	ܢܩܳܫ ܟܰܦܐ
	nqoch  kapo
	loc. nom. sg.
	applaudissements [au pl.]

	ܢܩܰܫ ܦܽܘܩܕܳܢܳܐ
	nqach  pouqrono’
	loc. verb.
	il a fait publier un ordre (oblig.)

	ܢܩܰܫ ܦܰܟܳܐ
	nqach  pako’
	loc. verb.
	il donna un soufflet (oppos.)

	ܢܩܰܫ ܩܪܳܒܳܐ
	nqach  qrobo’
	loc. verb.
	il a fait la guerre (milit.)

	ܢܩܳܫ ܪܺܝܫܐ
	nqoch  richo
	loc. nom.
	[1] mal de tête (sant.) ;
[2] humiliation, refus (abais.)

	ܢܩܳܫܐ
	nqocho
	subst.
	[1] frappement (act.) ; 
[2] action de jouer de la cithare (act.) ;
[3] tremblement (mouv.) ; 
[4] bruit (sens.)

	ܢܩܳܫܬܐ
	nqochto
	subst.
	syllabe, voyelle (txt,/gram.)

	ܢܳܪܓܐ
	norgo
	subst.
	hache, hoyau (instr.)

	ܢܳܪܕܽܘܢ
	nordoun
	subst. sg.
	nard (bot.)

	ܢܳܪܕܺܝܢ
	nordin
	subst. sg.
	nard (bot.)

	ܢܰܪܕܵܝܶܐ
	nardyai’
	subst. pl.
	nard (bot.)

	ܢܪܺܝܓ
	nrig
	nom propre
	Mars [planète] (astro.)

	ܢܳܪܩܶܣ
	norqais
	subst.
	narcisse (bot.)

	ܢܰܪܬܶܟܣ
	nartaiks
	subst.
	nartex (édif./relig.)

	ܢܳܫܐ
	nocho
	subst.
	homme, hommes (hum.)
[voir aussi  ܐ̄ܢܳܫܐ ] 

	ܢܶܫܶܵܐ
	naichai’
	subst. f. pl.
	femmes (hum.)
[voir ܐܰܢ̄ܫܐ pour le sg.] 

	ܢܫܰܒ ܐܰܠܳܗܳܐܺܝܬ
	nchab  aloho’it
	loc. verb.
	il a été inspiré par Dieu (esp.)

	ܢܶܫܒܐ
	naichbo
	subst.
	[1] souffle (nat./vital.) ;
[2] filet (instr.)

	ܢܫܳܒܐ
	nchobo
	subst.
	[1] souffle (nat./vital.) ;
[2] tempête (nat.)

	ܢܫܳܒܽܘܬܐ
	nchobouto
	subst.
	tourbillon (nat.)

	ܢܫܳܛܐ
	nchotto
	subst.
	écorchement (dégrad.)

	ܢܫܺܝܒܺܝܢ
	nchibin
	nom propre
	Nisibe (géog.)

	ܢܫܺܝܓ
	nchig
	adj.
	obscurci (sens.)

	ܢܶܫܽܘܢܵܝܳܬܐ
	naichounyoto
	subst. f.
	femmelettes (hum.)

	ܢܶܫܳܝܐ
	naichoyo
	adj.
	de femme (hum.)

	ܢܶܫܝܳܢܐ
	naichyono
	subst.
	oubli (abais.)

	ܢܫܺܝܦܐ
	nchipo
	adj. ou subst.
	[1] propre, pur (qual.+) ;
[2] fleur de farine (prod.)

	ܢܰܫܺܝܫܐ
	nachicho
	adj.
	faible (pauv.)

	ܢܰܫܺܝܫܳܐܝܺܬ
	nachicho’it
	adv.
	lanquissamment (dégrad.)

	ܢܰܫܺܝܫܽܘܬܐ
	nchichouto
	subst.
	faiblesse (abais./pauv.)

	ܢܶܫܡܐ
	naichmo
	subst.
	[1] souffle, esprit (vital./esp.) ;
[2] âme (esp.)

	ܢܶܫܡܐ
	naichmo
	subst. abs.
	âme (esp.)

	ܢܫܰܡܬܐ
	nchamto
	subst.
	âme (esp.)

	ܢܶܫܡܰܬܗܽܘܢ
	naichmathoun
	subst. + aff. m.
	leur âme (esp.)

	ܢܫܰܡܬܺܝ
	nchamti
	subst. + aff. m.
	mon âme (esp.)

	ܢܰܫܶܦ ܫܩܰܠ
	nachaip  chqal
	loc. verb.
	il ôta entièrement (opér.)

	ܢܰܫܦܐ
	nachpo
	subst.
	serpent (zool.)

	ܢܶܫܪܐ
	naichro
	subst.
	aigle (zool.)

	ܢܰܬܽܘܦܐ
	natoupo
	adj.
	attractif

	ܢܬܺܝܥܽܘܬܐ
	nti‘outo
	subst.
	traction (mouv.)

	ܢܬܰܝܦܐ ܢܰܦܫܶܗ
	ntaypo  napchaih
	adj.
	découragé (abais.)

	ܢܬܺܝܦܽܘܬܐ
	ntipouto
	subst.
	distraction (relax.)

	ܢܰܬܺܝܪ
	natir
	adj.
	tombé (abais.)

	ܢܳܬܳܢ
	noton
	nom propre
	Nathan (hum.)

	ܢܰܬܳܢܝܰܐܝܶܠ
	natonya’yail
	nom propre
	Nathanaël (hum.)

	ܢܶܬܥܐ
	nait‘o
	subst.
	trébuchement [de la balance] (mouv.)

	ܢܬܳܦܐ
	ntopo
	subst.
	découragement (psy.)

	ܢܬܳܪܐ
	ntoro
	subst.
	[1] chute (abais.) ;
[2] décomposition (dégrad.)

	ܢܶܬܪܐ
	naitro
	subst.
	[1] décomposition (dégrad.) ;
[2] chose tombée (qq.ch.) ;
[3] parcelle (élém.) ;
[4] anathème (abais./relig.)

	ܢܺܬܪܐ
	nitro
	subst.
	nitre (min.)

	ܢܶܬܪܐ ܕܙܰܝܬܐ
	naitro  dzayto
	loc. nom.
	chardon (bot.)

	ܢܶܬܪܽܘܵܢܶܐ
	naitrounai’
	subst. pl.
	parcelles trombées (élém.)

	ܢܬܳܫܐ
	ntocho
	subst.
	déchirement, arrachement (dégrad.)



	ܣ
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	ܣ
	
	adj.
	nombre 60 (num.)

	ܣܿ
	
	adj.
	nombre 600 (num.)

	ܣܽܐܘܢܐ
	sou’wno
	subst.
	chaussure, soulier (prod.)

	ܣܰܐܺܝܛܐ
	sa’itto
	adj.
	brûlé (ignit.)

	ܣܰܐܠܐ
	sa’lo
	subst. m.
	corbeille (instr.)

	ܣܺܐܡܐ
	si’mo
	subst.
	argent [métal] (min.)

	ܣܳܒܐ
	sobo
	subst. m.
	vieillard, aïeul, vieux, ancien (hum.)

	ܣܶܒܗܐ
	saibho
	subst.
	ressemblance (qual.)

	ܣܰܒܗܽܘܬܐ
	sabhouto
	subst.
	ressemblance (qual.)

	ܣܳܒܽܘܠܐ
	soboulo
	subst.
	porteur (fonc.)

	ܣܒܽܘܠܝܐ
	sboulyo
	subst.
	[1] endurance (qual.+) ;
[2] support (stab.)

	ܣܳܒܳܝܐ
	soboyo
	adj.
	[1] ancien (qual.) ;
[2] sénile (psy.) 

	ܣܰܒܺܝܟ
	sabik
	adj.
	adhérent (assos.)

	ܣܒܺܝܠܽܘܬܐ
	sbilouto
	subst.
	support (stab.)

	ܣܰܒܺܝܥܐ
	sabi‘o
	adj.
	rassasié (vital.)

	ܣܒܺܝܪ
	sbir
	adj.
	[1] pensé, dit, prétendu, soupçonné (rais.) ;
[2] habile (fac.)

	ܣܒܺܝܪܽܘܬܐ
	sbirouto
	subst.
	opinion, illusion, imagination (rais.)

	ܣܒܳܠܐ
	sbolo
	subst
	action de porter (act.)

	ܣܶܒܵܠܽܘܢܶܐ
	saiblounai’
	subst. pl.
	présents nuptiaux (relat.)

	ܣܒܶܠܬܐ
	sbailto
	subst. sg.
	[1] escalier (édif.) ;
[2] échelle (instr.) ;
[3] genre de cantiques (relig.)

	ܣܶܒܵܠܳܬܐ
	saibloto
	subst. pl.
	[1] escaliers (édif.) ;
[2] échelles (instr.) ;
[3] genres de cantiques (relig.)

	ܣܒܰܣ ܡܠܳܐ
	sbas  mlo’
	loc. verb.
	il a empli entièrement (disp.)

	ܣܶܒܰܣܛܳܘܣ
	saibasttows
	nom propre
	Auguste [empereur] (hum.)

	ܣܶܒܰܣܛܺܝܰܐ
	saibasttiya’
	nom propre
	Samarie, Sébaste (géog.)

	ܣܒܰܥ
	sba‘
	adj.
	rassasié (vital.)

	ܣܰܒܥܐ
	sab‘o
	adj.
	rassasié (vital.)

	ܣܰܒܥܳܐܝܺܬ
	sab‘o’it
	adv.
	jusqu’à qual.)

	ܣܰܒܥܽܘܬܐ
	sab‘outo
	subst.
	satiété (qual.)

	ܣܒܰܪ
	sbar
	subst.
	[1] espérance (motiv.) ;
[2] attente (temps.)

	ܣܰܒܪܐ
	sabro
	subst.
	[idem ܣܒܰܪ ]

	ܣܶܒܪܐ
	saibro
	subst.
	opinion, soupçon (rais.)

	ܣܰܒܪܰܬ
	sabrat
	subst. sg.
	[1] nouvelle (info.) ;
[2] évangile (relig.) 

	ܣܒܰܪܬܳܐ
	sbarto’
	nom propre
	Samedi Saint (célèb./relig.)

	ܣܒܰܪܬܐ
	sbarto
	subst. sg.
	[1] nouvelle (info.) ;
[2] évangile (relig.) 

	ܣܰܒܵܪܳܬܐ
	sabroto
	subst. pl.
	[1] nouvelles (info.) ;
[2] évangiles (relig.) 

	ܣܳܒܬܐ
	sobto
	subst. f.
	vieille femme (hum.)

	ܣܳܒܬܳܝܐ
	sobtoyo
	adj.
	de vieille femme (qual.)

	ܣܳܒܬܳܢܳܝܐ
	sobtonoyo
	adj.
	de vieille femme (qual.)

	ܣܶܓܕܬܐ
	saigdto
	subst.
	adoration, objet d’adoration (relig./pagan)

	ܣܳܓܽܘܕܐ
	sogoudo
	subst.
	adorateur (relig./pagan.)

	ܣܓܽܘܠܐ
	sgoulo
	subst.
	grappe de raisin (bot.)

	ܚܰܪܒܐ ܣܓܽܘܠܐ
	sgoulo  harbo
	loc. nom.
	raisin sauvage (bot.)

	ܣܰܓܺܝ
	sagi
	adv. abs. m. 
	très [cf. Littré], beaucoup, trop (quant.) 

	ܣܰܓܺܝ
	sagi
	adj. cst, m. sg.
	abondant en (quant.)

	ܣܰܓܺܝ ܝܰܬܺܝܪ
	sagi  yatir
	loc. adv. cst.
	à plus forte raison (rais.)

	ܣܰܓܺܝ ܠܟܽܘܢ ܕ
	sagi  lkoun  d
	loc. adv. cst.
	assez pour vous de

	ܣܰܓܺܝ ܡܶܢ
	sagi  main
	loc. adv. cst.
	plus que, plus nombreux que ... (quant.)

	ܣܰܓܺܝܳܐܐ
	sagyo’o
	adj. emph. m.
ou adv. rare
	[1] nombreux, grand, abondant (quant.) ;
[2] [si adv.] très (qual.) [cf. Littré]

	ܣܰܓܺܝܽܐܘܬ ܐܰܠܳܗܶܵܐ
	sagiyou’wt  alohai’
	loc. nom.
	polythéisme (pagan.)

	ܣܰܓܺܝܽܐܘܬܐ
	sagiyou’wto
	subst.
	[1] multitude (quant.) ;
[2] pluriel (gram.) 

	ܣܰܓܺܵܝܰܐܝ
	sagiya’’
Yūd final quiescent
	adj. cst, m. pl.
	abondants en (quant.)

	ܣܰܓܺܝܳܐܢܐ
	sagiyo’no
	adj.
	pluriel (quant.)

	ܣܓܺܝܕ
	sgid
	p. p. 
	vénérable (hon.)

	ܣܓܺܝܕܐ
	sgido
	subst.
	vénérable (hon.)

	ܣܰܓܺܝܳܢܳܐܝܺܬ
	sagiyono’it
	adv.
	au pluriel (quant.)

	ܣܰܓܺܝܰܐܬ
	sagiya’ot
	adj. cst, f. sg.
ou adv. abs. f
	[1] abondante en (quant.) ;
[2] [si adv. employé souvent comme adj.] très [cf. Littré], beaucoup, trop (quant.) 

	ܣܰܓܺܵܝܳܐܬ
	sagiyo’ot
	adj. cst, f. pl.
	abondantes en (quant.)

	ܣܰܓܺܝܳܐܬܐ
	sagiyo’to
	adj. emph. f.
	nombreuse, grande, abondante (quant.)

	ܣܰܓܺܝܳܢܳܝܐ
	sagiyonoyo
	adj.
	pluriel, nombreux (quant.)

	ܣܶܓܺܝܵܢܳܣ
	saiginos
	subst. pl.
	lances (instr.)

	ܣܓܺܝܦܐ
	sgipo
	adj.
	[1] affligé (psy.) ;
[2] impotent (sant.)

	ܣܓܺܝܦܽܘܬܐ
	sgipouto
	subst.
	dommage (dégrad.)

	ܣܺܓܺܠܝܳܢ
	sigilyon
	subst. sg.
	rescrit impérial (txt./publ.)

	ܣܰܓܰܪ
	sagar
	subst.
	pluie (nat.)

	ܣܰܓܪܐ
	sagro
	subst.
	pluie (nat.)

	ܣܰܕܐ
	sado
	subst. sg.
	[1] entraves [au pl.] (capt.) ;
[2] longueur de 100 pas (quant.)

	ܣܕܽܘܡ
	sdoum
	nom propre
	Sodome (géog.)

	ܣܶܕܽܘܢܐ
	saidouno
	subst.
	linge (prod.)

	ܣܳܕܽܘܩܐ
	sodouqo
	subst.
	fauteur de schisme (dégrad./relig.) ;

	ܣܕܽܘܩܝܐ
	sdouqyo
	subst.
	schisme (dégrad./relig.)

	ܣܶܕܝܳܢܐ
	saidyono
	subst.
	chêne (bot.)

	ܣܕܺܝܩ
	sdiq
	p. p.
	fauteur de schisme (dégrad./relig.)

	ܣܕܺܝܩܐ
	sdiqo
	subst.
	fauteur de schisme (dégrad./relig.)

	ܣܕܺܝܩܽܘܬ ܚܽܘܒܐ
	sdiqout  houbo
	loc. nom.
	dissension (oppos.)

	ܣܕܺܝܩܽܘܬܐ
	sdiqouto
	subst.
	scission (oppos.)

	ܣܕܺܝܪܳܐܝܺܬ
	sdiro’it
	adv.
	avec ordre (disp.)

	ܣܕܺܝܪܽܘܬܐ
	sdirouto
	subst.
	ordre, disposition (disp.)

	ܣܶܕܠܐ
	saidlo
	subst.
	sandale (prod.)

	ܣܰܕܳܢܐ
	sadono
	subst.
	enclume (instr.)

	ܣܶܕܩܐ
	saidqo
	subst. sg.
	[1] déchirure (dégrad.) ;
[2] schisme (dégrad./relig.) ;
[3] morceau (élém.)

	ܣܶܕܵܩܳܬܐ
	saidqoto
	subst. pl.
	ruines (dégrad.)

	ܣܕܰܪ
	sdar
	subst.
	[1] série, rang (disp.) ;
[2] ligne de bataille (milit.) ;
[3] sorte d’hymne (récit./relig.) ;
[4] linge (prod.) ; 
[5] rideau (mob.) 

	ܣܳܗܕܐ
	sohdo
	subst. m.
	témoin, martyr (relat./relig.)

	ܣܳܗܕܳܐܝܺܬ
	sohdo’it
	adv.
	en martyr (relig.)

	ܣܳܗܕܽܘܬܐ
	sohdouto
	subst. sg.
	témoignage, martyre (relat./relig.)

	ܣܳܗܕܵܘܳܬܐ
	sohdwoto
	subst. pl.
	témoignages, martyre (relat./relig.)

	ܣܳܗܶܕܵܘܳܬܐ
	sohaidwoto
	subst. pl.
	témoignages, martyre (relat./relig.)

	ܣܳܗܕܳܝܐ
	sohdoyo
	adj.
	de martyr (relig.)

	ܣܳܗܶܕܬܐ
	sohaidto
	subst. f.
	témoin, martyr (relat./relig.)

	ܣܗܺܝܪ
	shir
	p. p.
	connu (rais.)

	ܣܗܰܪ
	shar
	subst. m. et f.
	lune (astro.)

	ܣܰܗܪܐ
	sahro
	subst. m. et f.
	lune, cycle lunaire (astro.)

	ܣܰܗܪܳܝܐ
	sahroyo
	adj.
	lunaire (astro.)

	ܣܰܗܵܪܳܢܶܐ
	sahronai’
	subst. pl.
	croissants [de lune] (astro.)

	ܣܰܗܪܳܢܳܝܐ
	sahronoyo
	adj.
	lunaire, semblable à la lune (astro.)

	ܣܘܶܐ
	swai’
	adj.
	désireux (motiv.)

	ܣܽܘܒܳܐܫܺܝ
	soubo’chi
	subst.
	chef (fonc.)

	ܣܽܘܒܠܐ
	soublo
	subst.
	[1] festin (relat.) ;
[2] part (élém.) ;
[3] sort (fatal.)

	ܣܽܘܒܳܥܐ
	soubo‘o
	subst. sg.
	complies (relig.)

	ܣܽܘܒܳܪܳܐ
	souboro’
	nom propre
	[1] Annonciation (céléb./relig.) ;
[2] Avent (relig.)

	ܣܽܘܒܳܪܐ
	souboro
	subst.
	[1] annonce (info.) ;
[2] avènement (mouv.)

	ܣܽܘܓܳܐܐ
	sougo’o
	subst.
	multitude, le plus grand nombre (quant.)

	ܣܽܘܓܰܐܐ
	souga’o
	subst. cst.
	[idem ܣܽܘܓܳܐܐ ]

	ܣܽܘܓܳܐܳܐ
	sougo’o’
	adv.
	[1] beaucoup [souvent employé comme adj. “nombreux”] (quant.) ;
[2] longtemps (temps)

	ܣܽܘܓܰܐܳܐ
	souga’o’
	adv.
	[idem ܣܽܘܓܳܐܳܳܐ ]

	ܣܽܘܓܺܝܬܐ
	sougito
	subst.
	sorte d’hymne (récit./relig.)

	ܣܽܘܓܦܳܢܐ
	sougpono
	subst.
	dommage, perdition (dégrad.)

	ܣܽܘܓܳܪܐ
	sougoro
	subst.
	collier (prod.)

	ܣܰܘܕܐ
	sawdo
	subst.
	mesure de capacité (quant.)

	ܣܽܘܕܐ
	soudo
	subst.
	mesure de capacité (quant.)

	ܣܘܳܕܐ
	swodo
	subst.
	parole, langue [langage], entretien,  énonciation (relat.)

	ܣܽܘܘܳܕܐ
	souwodo
	subst.
	langage (relat.)

	ܣܽܘܕܳܩܐ
	soudoqo
	subst.
	[1] déchirure (dégrad.) ;
[2] schisme (dégrad./relig.)

	ܣܽܘܕܳܪܐ
	soudoro
	subst.
	[1] suaire, linge (prod.) ;
[2] écharpe, turban (vêt.)

	ܣܽܘܘܳܚܐ
	souwoho
	subst.
	[1] empressement (temps) ;
[2] désir, exhortation (motiv.)

	ܣܰܘܚܐ
	sawho
	subst.
	invasion (act./oppos.)

	ܣܽܘܚܳܝܐ
	souhoyo
	subst.
	lavage, bain (act.)

	ܣܽܘܚܳܦܐ
	souhopo
	subst.
	[1] renversement (act./mouv.) ;
[2] destruction (act./dégrad.)

	ܣܽܘܛܡܐ
	souttmo
	subst.
	lien (disp.)

	ܣܶܘܛܪܰܦܐ
	souttrapo
	subst. sg.
	satrape [gouverneur perse] (fonc./publ.)

	ܣܰܘܺܝܚܐ
	sawiho
	adj.
	avide (motiv.)

	ܣܰܘܺܝܚܽܘܬܐ
	sawihouto
	subst.
	désir (motiv.)

	ܣܽܘܝܳܒܐ
	souyobo
	subst.
	[1] souillure (dégrad.) ;
[2] profanation (dégrad./relig.)

	ܣܰܘܝܽܘܬܐ
	sawyouto
	subst.
	désir (motiv.)

	ܣܽܘܝܳܟܐ
	souyoko
	subst.
	conclusion (rais.)

	ܣܽܘܝܳܥܐ
	souyo‘o
	subst.
	secours (relèv.)

	ܣܰܘܟܐ
	sawko
	subst. m. sg.
	branche (bot.)

	ܣܰܘܵܟܶܐ
	sawkai’
	subst. m. pl.
	branches (bot.)

	ܣܽܘܟܳܝܐ
	soukoyo
	subst.
	attente (temps)

	ܣܽܘܟܳܠܐ
	soukolo
	subst.
	intelligence, pensée, sens (rais.)

	ܣܰܘܟܳܢܐ
	sawkono
	subst.
	gouvernail (mar.)

	ܣܽܘܟܪܐ
	soukro
	subst.
	verrou (instr.)

	ܣܰܘܟܬܐ
	sawkto
	subst. f. sg.
	branche (bot.)

	ܣܰܘܵܟܳܬܐ
	sawkoto
	subst. f. pl.
	branches (bot.)

	ܣܽܘܠܰܐܒܺܝ
	soula’bi
	subst. sg.
	[1] sybille (pagan.) ;
[2] syllabe (txt./gram.)

	ܣܽܘܠܰܐܒܵܝܰܣ
	soula’byas
	subst. pl.
	sibylles (pagan.)

	ܣܽܘܠܰܐܒܰܣ
	soula’bas
	subst. sg.
	syllabes (txt./gram.)

	ܣܽܘܠܳܐܢܐ
	soulo’no
	subst.
	scorie, excréments (dégrad.)

	ܣܽܘܠܳܘܓܺܝܣܡܳܐ
	soulowgismo
	subst. sg.
	syllogisme (rais.)

	ܣܽܘܠܳܘܓܺܝܣܵܡܽܘ
	soulogismou
	subst. pl.
	syllogismes (rais.)

	ܣܽܘܠܺܝܐ
	soulyo
	subst.
	rejet (avers.)

	ܣܽܘܠܺܝܓܺܝܣܶܐ
	souligisai’
	subst.
	syllogisme (rais.)

	ܣܽܘܠܺܝܢܐ
	soulino
	subst.
	scorie, excréments (dégrad.)

	ܣܽܘܠܳܩܳܐ
	souloqo’
	nom propre
	l’Ascension (céléb./relig.)

	ܣܽܘܡܒܳܘܠܳܘܢ
	soumbowlown
	subst. sg.
	[1] profession de foi (relig.) ;
[2] annonce (info.)

	ܣܽܘܡܒܳܘܠܳܘܢܐ
	soumbowlowno
	subst. sg.
	[1] profession de foi (relig.) ;
[2] annonce (info.)

	ܣܽܘܡܒܳܘܵܠܳܘܢܶܐ
	soumbowlownai’
	subst. pl.
	[1] professions de foi (relig.) ;
[2] annonces (info.)

	ܣܽܘܡܒܘܽܠܺܝܵܛܶܐ
	soumbwoulittai’
	subst. pl.
	sénateurs (fonc./publ.)

	ܣܽܘܵܡܰܛܰܐ
	soumatta’
	subst. pl.
	corps (mat.)

	ܣܽܘܡܳܝܐ
	soumoyo
	subst.
	aveuglement (sant.)

	ܣܽܘܡܳܟܐ
	soumoko
	subst.
	soutien (relèv.)

	ܣܽܘܡܟܳܢܐ
	soumkono
	subst.
	confiance (relèv.)

	ܣܽܘܡܣܳܡܐ
	soumsomo
	subst.
	guérison, remède (sant.)

	ܣܽܘܡܥܳܠܐ
	soum‘olo
	subst.
	[1] ascétisme, austérité, continence (comp.) ;
[2] vêtement monastique (vêt.)

	ܣܽܘܡܥܳܠܽܘܬܐ
	soum‘olouto
	subst.
	austérité (comp.)

	ܣܽܘܵܡܦܰܐܣܺܝܰܐ
	soumpa’siya’
	subst. pl.
	auberges (édif.)

	ܣܽܘܡܳܩܐ
	soumoqo
	subst. sg.
	[1] rouge [couleur] (sens.) ;
[2] encre rouge (prod.) ;
[3] sumac (bot.) ;
[4] sardoine (min.) ;
[5] pièce de monnaie rouge (mon.)

	ܣܽܘܵܡܳܩܶܐ
	soumoqai’
	subst. pl.
	vêtements rouges (vêt.)

	ܣܘܳܢܐ
	swono
	subst.
	linge (prod.)

	ܣܽܘܢܳܕܝܺܩܳܣ 
	sounodyiqos
	adj.
	synodal (relig.)

	ܣܽܘܢܗܳܕܺܝܩܳܝܐ
	sounhodiqoyo
	adj.
	synodal (relig.)

	ܣܽܘܢܳܘܕܳܘܣ
	sounowdows
	subst. f. sg.
	[1] synode (relig.) ;
[2] conjonction (astro.)

	ܣܽܘܢܳܘܕܳܘܵܣܽܘ
	sounowdowsou
	subst. f. pl.
	[1] synodes (relig.) ;
[2] conjonctions (astro.)

	ܣܽܘܢܳܘܕܺܝܰܐ
	sounowdiya’
	subst.
	société (assos.)

	ܣܽܘܢܛܰܟܣܺܝܣ
	sounttaksis
	subst.
	[1] syntaxe (gram.) ;
[2] ordre (disp.)

	ܣܽܘܢܛܶܠܶܝܰܐ
	sounttailaiya’
	subst. sg.
	capitation [taxe par tête] (rétrib.)

	ܣܽܘܢܵܛܶܠܶܝܰܣ
	sounttailaiyas
	subst. pl.
	capitations [taxe par tête] (rétrib.)

	ܣܽܘܢܛܽܦܺܝܰܐ
	sounttoupiya’
	subst.
	relation, entretien (relat.)

	ܣܽܘܢܛܰܩܛܶܪܝܳܘܢ
	sounttaqttairyown
	subst. sg.
	discours d’adieu (récit.)

	ܣܽܘܢܝܐ
	sounyo
	subst.
	laideur (qual.–)

	ܣܽܘܢܰܟܣܺܝܣ
	sounaksis
	subst.
	assemblée religieuse (relig.)

	ܣܽܘܢܠܳܘܓܺܝܣܡܳܘܣ
	sounlowgismows
	subst. sg.
	syllogisme (rais.)

	ܣܽܘܢܦܳܘܢܳܘܣ
	sounpownows
	subst.
	coadjuteur (fonc.)

	ܣܽܘܢܳܩܐ
	sounqo
	subst.
	indigence (pauv.)

	ܣܽܘܢܩܠܺܝܛܳܘܣ
	sounqlittown
	subst. m. ou f. 
	[1] [si m.] sénateur (fonc./publ.) ; conseiller (fonc.) ;
[2] [si f.] sénat (publ.)

	ܣܽܘܢܩܳܢܐ
	sounqono
	subst.
	[1] pénurie (pauv.) ;
[2] besoin (oblig.)

	ܣܽܘܢܩܳܢܳܝܐ
	sounqonoyo
	adj.
	nécessaire (oblig.)

	ܣܽܘܢܩܠܺܝܛܽܘܬܐ
	sounqlittouto
	subst.
	sénat (publ.)

	ܣܽܘܢܩܪܺܝܛܐ
	sounqritto
	subst.
	assesseur (fonc.)

	ܣܽܘܢܩܰܬܕܪܳܘܣ
	sounqatdrows
	subst.
	assesseur (fonc.)

	ܣܽܘܢܺܬܶܝܰܵܣ
	sounitaiyas
	subst. pl.
	salaires (rétrib.)

	ܣܽܘܢܵܬܪܳܘܢܺܝܣܶ
	sountrownisai
	subst.
	intronisation (hon.)

	ܣܽܘܢܩܶܠܐ
	sounqailo
	subst.
	secrétaire patriarcal (fonc./relig.)

	ܣܽܘܣܛܰܐܛܺܝܩܐ
	soustta’ttiqo
	subst.
	lettre de recommandation (txt./relat.) 

	...ܣܰܘܵܣܰܝ
	sawsa’...
Yūd final quiescent
	nom cst.
	franges de...

	ܣܽܘܣܝܐ
	sousyo
	subst. m. sg.
	cheval (zool.)

	ܣܽܘܣܵܝܶܐ
	sousyai’
	subst. m. pl.
	chevaux (zool.)

	ܣܽܘܣܵܝܳܬܐ
	sousyoto
	subst. f. pl.
	juments (zool.)

	ܣܽܘܣܬܐ
	sousto
	subst. f. sg.
	jument (zool.)

	ܣܽܘܥܳܪܐ
	sou‘oro
	subst.
	action (act.)

	ܣܽܘܥܪܳܢܐ
	sou‘rono
	subst.
	[1] visite, inspection, action, acte (act.) ;
[2] fait, événement (évén.) ;
[3] affaire (éch.) ;
[4] charge (fonc.) ;
[5] diocèse (relig.) ;
[6] ressources, biens (avoir) ;
[7] choses (qq.ch.) ;
[8] sens littéral (gram.)

	ܣܽܘܥܪܳܢܳܐܝܺܬ
	sou‘rono’it
	adv.
	[1] en réalité (évén.) ;
[2] littéralement (gram.)

	ܣܽܘܦ
	soup
	subst.
	fin, limite (local./évèn.)

	ܣܽܘܦܐ
	soupo
	subst.
	fin, limite (local./évèn.)

	ܣܽܘܦܽܘܢܐ
	soupouno
	subst.
	loisir (relax.)

	ܣܽܘܦܳܝܐ
	soupoyo
	adj.
	fini (temps)

	ܣܳܘܦܼܺܝܰܐ
	sofia’
	subst.
	sagesse (rais.)

	ܣܽܘܦܼܺܝܣܛܽܘܬܐ
	soufisttouto
	subst.
	sophistique (rais.)

	ܣܘܦܼܺܝܣܛܺܝܩܳܝܐ
	soufisttiqoyo
	adj.
	sophistique (rais.)

	ܣܽܘܦܳܢܐ
	soupono
	subst.
	[1] fin [terme], mort (évén.) ;
[2] destruction (act./dégrad.)

	ܣܘܦܼܳܣܐ
	soufoso
	subst.
	sophisme (rais.)

	ܣܰܘܦܣܳܪܐ
	sawpsoro
	subst.
	marchandage (éch.)

	ܣܽܘܦܳܩܐ
	soupoqo
	subst.
	[1] évacuation (act.) ;
[2] versage [cf. Littré] (act.) ;
[3] purgation, vomissement (sant.)

	ܣܽܘܦܳܪܐ
	souporo
	subst.
	tonte, coupe, tonsure (act.)

	ܣܰܘܩܐ
	sawqo
	subst.
	[1] souffle, respiration (vital.) ;
[2] odorat (sens.) ;
[3] narines (anat.)

	ܣܽܘܩܒܳܠܐ
	souqbolo
	subst.
	hasard

	ܣܽܘܩܳܠܐ
	souqolo
	subst.
	embellissement (act.)

	ܣܽܘܩܳܡܐ
	souqomo
	subst.
	mesure (quant.)

	ܣܽܘܪܓܳܕܐ
	sourgodo
	subst.
	ligne, lettre, écrit, livre (txt.)

	ܣܽܘܪܳܕܐ
	sourodo
	subst.
	terreur (oppos.)

	ܣܽܘܪܗܳܒܐ
	sourhobo
	subst.
	rapidité, hâte, accélération (mouv.)

	ܣܽܘܪܚܐ
	souroho
	subst.
	[1] mal (abais.) ;
[2] dommage (dégrad.)

	ܣܽܘܪܚܳܢܐ
	sourhono
	subst.
	[1] péché (abais.) ;
[2] dommage, dévastation (dégrad.) ;
[3] crime (oppos.)

	ܣܽܘܪܛܐ
	sourtto
	subst.
	[1] serto [écriture] (txt) ;
[2] caractère, lettre (txt.)

	ܣܽܘܪܳܛܐ
	sourotto
	subst.
	blessure (dégrad.)

	ܣܽܘܪܛܬܐ
	sourttto
	subst.
	[1] piqûre (oppos.) ;
[2] blessure (dégrad.)

	ܣܽܘܪܺܝܰܐ
	souriya’
	nom propre
	Syrie (géog.)

	ܣܽܘܪܳܝܐ
	souroyo
	adj.
	syriaque, syrien (relat.) 

	ܣܽܘܪܝܳܐܝܺܬ
	souryo’it
	adv.
	en syriaque (relat.)

	ܣܽܘܳܪܝܳܝܽܘܬܐ
	souryoyouto
	subst.
	langue ou littérature syriaque (relat.)

	ܣܽܘܪܝܳܢܐ
	souryono
	adj.
	jacobite [hérésie qui n’admet que la nature divine en Jésus-Christ] (oppos./relig.)

	ܣܽܘܪܳܣܐ
	souroso
	subst.
	ennuque (hum.)

	ܣܽܘܪܥܳܦܐ
	sour‘opo
	subst.
	[1] ramification, ramure (bot.) ;
[2] conjugaison (gram.)

	ܣܽܘܪܰܦܬܐ
	sourapto
	subst.
	absorption  (act.)

	ܣܽܘܪܩܐ
	sourqo
	subst.
	[1] privation, pauvreté volontaire (pauv.) ;
[2] dépouillement, action de vider (act.)

	ܣܘܳܬܐ
	swoto
	subst. sg.
	[1] holocauste (relig.) ;
[2] odeur de la chair consumée (sens.) 

	ܣܘܳܵܬܶܐ
	swotai’
	subst. pl.
	[1] holocaustes (relig.) ;
[2] odeurs de la chair consumée (sens.) 

	ܣܽܘܬܳܪܐ
	soutoro
	subst.
	complies (relig.)

	ܣܽܘܬܳܬܐ
	soutoto
	subst.
	constance, fermeté, stabilité (stab.)

	ܣܰܚܘܐ
	sahwo
	subst.
	natation (act.)

	ܣܰܚܽܘܦܐ
	sahoupo
	subst.
	[1] destructeur (dégrad.) ;
[2] ennemi (oppos.)

	ܣܚܽܘܦܝܐ
	shoupyo
	subst.
	renversement (act./mouv.)

	ܣܳܚܽܘܪܐ
	sohouro
	subst.
	mendiant (dégrad.)

	ܣܳܚܽܘܪܽܘܬܐ
	sohourouto
	subst.
	mendicité (dégrad.)

	ܣܰܚܰܵܘܳܬܐ
	shawoto
	subst. pl.
	chiffons (prod.)

	ܣܚܳܝܐ
	shoyo
	subst.
	[1] purification (relèv.) ;
[2] natation (act.)

	ܣܰܚܳܝܐ
	sahoyo
	subst.
	nageur, plongeur (fonc.)

	ܣܰܚܺܝܦܽܘܬܐ
	sahipouto
	subst.
	destruction (act./dégrad.)

	ܣܰܚܺܝܚܐ
	sahiho
	adj.
	[1] mou, fluide (fluid.) ;
[2] subtil, transparent (qual.) ;
[3] pourri (dégrad.)

	ܣܰܚܺܝܚܽܘܬܐ
	sahihouto
	subst.
	subtilité (qual.)

	ܣܚܳܦܐ
	shopo
	subst.
	rangée (disp.)

	ܣܚܰܪܬܐ
	sharto
	subst.
	vallée (nat.)

	ܣܳܚܰܪܬܐ
	soharto
	subst.
	[1] citadelle, vaste demeure, ? édifice (édif.) ;
[2] ? voûte (local.)

	ܣܰܚܳܬܐ
	sahoto
	subst.
	lavage, bain (act.)

	ܣܛܺܐܠܺܐ
	stti’li’
	subst. sg.
	colonne, stèle (édif.)

	ܣܛܰܐܡܢܳܘܣ
	stta’mnows
	subst.
	cruche (ust.)

	ܣܛܰܕܝܳܘܢ
	sttadyown
	subst.
	stade [longueur  ~ 185 m] (quant.)

	
	
	
	

	ܣܛܽܘܟܝܐ
	sttoukyo
	subst.
	élément (élém.)

	ܣܛܽܘܟܣܐ
	sttoukso
	subst.
	élément (élém.)

	ܣܳܛܽܘܪܐ
	sottouro
	subst.
	coutelas (instr.)

	ܣܰܛܽܘܪܳܘܣ
	sattourows
	subst.
	satyre (pagan.)

	ܣܛܰܛܵܝܽܘܢܶܐ
	sttattyounai’
	subst. pl.
	hymnes (récit./relig.)

	ܣܛܺܝܵܠܰܣ
	sttilas
	subst. pl.
	colonnes, stèles (édif.)

	ܣܛܺܝܪ
	sttir
	adj.
	séparé (solit.) 

	ܣܛܺܝܫܺܝܪܳܘܢ
	sttichirown
	subst. sg.
	poème (récit.)

	ܣܛܺܝܫܺܝܵܪܶܐ
	sttichirai’
	subst. pl.
	poèmes (récit.)

	ܣܛܳܡܐ
	sttomo
	subst.
	acier (prod.)

	ܣܳܛܳܢܳܐ
	sottono’
	nom propre ou subst.
	Satan, démon (diab.)

	ܣܳܛܳܢܳܝܐ
	sottonoyo
	adj.
	satanique (diab.)

	ܣܛܰܣܺܝܣ
	sttasis
	subst.
	sédition (oppos.)

	ܣܛܰܣܝܳܪܐ 
	sttasyoro
	adj.
	séditieux (oppos.)

	[bookmark: _Hlk119663524]ܣܛܶܦܼܰܢܳܘܣ
	sttaifanows
	nom propre
	Étienne (hum.)

	ܣܛܰܩܛܶܐ
	sttaqttai’
	subst.
	myrrhe (prod.)

	ܣܛܰܩܛܺܝܢ
	sttaqttin
	subst.
	myrrhe (prod.)

	ܣܶܛܪ
	saittr
	adv.
	à part

	ܣܛܰܪ
	sttar
	subst.
	côté (local.)

	 ܡܶܢ ܣܛܰܪ
	sttar  main
	loc. prép. sép.
	sans, outre excepté, autre que, en dehors de 

	ܣܛܳܪܐ
	sttoro
	subst.
	morceau (élém.)

	ܣܶܛܪܐ
	saittro
	subst.
	côté (local.)

	ܣܛܵܪܰܐܛܰܐܣ
	sttra’tta’s
	subst. pl.
	routes (nat.)

	ܣܛܪܰܛܽܘܛܐ
	sttrattoutto
	subst.
	soldat (fonc./milit.)

	ܣܛܪܰܛܺܝܓܐ
	sttrattigo
	subst.
	armée, service militaire (milit.)

	ܣܛܪܰܛܺܝܣ
	sttrattis
	subst.
	armée (milit.)

	ܣܛܪܰܛܺܠܰܛܺܝܣ
	sttrattilattis
	subst.
	chef (fonc.)

	ܣܛܪܶܢܺܝܰܐ
	sttrainiya’
	subst.
	[1] luxure (dégrad.) ; 
[2] orgueil (qual.–) ;
[3] luxe (qual.)

	ܣܰܛܪܳܦܐ
	sattropo
	subst. sg.
	satrape [gouverneur perse] (fonc./publ.)

	ܣܰܛܪܰܦܵܘܳܬܐ
	sattrapwoto
	subst. pl.
	satrapes [gouverneurs perses] (fonc./publ.)

	ܣܰܛܪܰܦܽܘܬܐ
	sattrapouto
	subst.
	satrapie [gouvernement d’un satrape] (publ.)

	ܣܰܛܪܳܦܺܝܣ
	sattropis
	subst. sg.
	satrape [gouverneur perse] (fonc./publ.)

	ܣܺܝܒܽܘܠܐ
	siboulo
	subst. sg.
	sybille (pagan.)

	ܣܺܝܒܽܘܬܐ
	sibouto
	subst.
	[1] vieillesse (qual.) ;
[2] [collec.] les vieillards(hum.)

	ܣܰܝܒܳܪܬܐ
	sayborto
	subst.
	nourriture (prod./vital.)

	ܣܰܝܵܒܳܬܐ
	sayboto
	subst. pl.
	cheveux blancs (anat.)

	ܣܝܳܓܐ
	syogo
	subst.
	[1] clôture, limite (local.) ;
[2] rafle [cf. Littré] (bot.)

	ܣܺܝܓܺܝܠܵܝܶܐ
	sigilyai’
	subst. pl.
	rescrits impériaux (txt./publ.)

	ܣܝܳܓܬܐ
	syogto
	subst.
	[1] clos, camp (local.) ;
[2] couvent (relig.)

	ܣܰܝܕܐ
	saydo
	subst.
	chaux (prod.)

	ܣܳܝܽܘܡܐ
	soyoumo
	subst.
	auteur, législateur, ordonnateur (fonc.)

	ܣܳܝܽܘܡܺܘܬܐ
	soyoumouto
	subst.
	composition (disp.)

	ܣܳܝܽܘܡܽܘܬ ܒܢܰܝܵܐ
	soyoumout  bnayo
	loc. nom.
	adoption (rais.)

	ܣܳܝܽܘܡܽܘܬ ܡܶܠܬܐ
	soyoumout  mailto
	loc. nom.
	style (qual.)

	ܣܺܝܚܐ
	siho
	subst.
	armoise (bot.)

	ܣܺܝܛܠܐ
	sittlo
	subst.
	seau (instr.)

	ܣܺܝܛܺܩܐ
	sittiqo
	subst.
	grenier (édif.)

	ܣܺܝܠܒܶܣܛܪܳܘܣ
	silbaisttrows
	nom propre
	Silvestre (hum.)

	ܣܺܝܠܶܓܢܺܝܣ
	silaignis
	subst.
	pain de fleur de froment (prod.)

	ܣܺܝܠܽܘܢܐ
	silouno
	subst.
	[1] conduit, tuyau (instr.) ;
[2] ruisselet (nat.)

	ܣܺܝܡ
	sim
	p. a.
	ayant mis (info.)

	ܣܺܝܡ
	sim
	p. p.
	[1] se trouvant, étant (nat./inten.) ;
[2] constant, stable (stab.) ;
[3] prêt (fac.) ;
[4] présent (gram.)

	ܣܝܳܡ ܐܺܝܕܐ
	syom  ido
	loc. nom.
	ordination, consécration (act./relig.)

	ܣܝܳܡ ܒܽܘܪܵܟܶܐ
	syom  bourkai’
	loc. nom.
	génuflexion ou génuflexions (act./relig.)

	ܣܺܝܡ ܒܽܘܪܵܟܶܐ
	sim  bourkai’
	loc. adj.
	agenouillé (post.)

	ܣܝܳܡ ܕܗܰܝܡܳܢܽܘܬܐ
	syom  dhaymonouto
	loc. nom.
	Credo (relig.)

	ܣܝܳܡܐ
	syomo
	subst. sg.
	[1] action de placer, imposition, déposition (act.) ;
[2] composition (disp.) ;
[3] confection (act./prod.) ;
[4] sépulcre (local.) ;
[5] livre, écrit (txt.)

	ܣܝܳܵܡܶܐ
	syomai’
	subst. sg.
	[idem ܣܝܳܡܐ mais au pl.] + points du pluriel (gram.)

	ܣܺܝܡܳܐ ܗ̄ܘܳܬ ܠܶܗ
	simo’  ‘wot  laih
	loc. verb.
	il avait résolu de (inten.)

	ܣܺܝܡܽܘܪ
	simour
	subst.
	simourgue [oiseau fabuleux] (récit.)

	ܣܺܝܡܽܘܬܐ
	simouto
	subst.
	œuvre (prod.)

	ܣܺܝܡܽܘܬ ܒܢܰܝܵܐ
	simout  bnayo
	loc. nom.
	adoption (rais.)

	ܣܝܳܡܝܺܕܐ
	syomyido
	subst.
	ordination, consécration (act./relig.)

	ܣܺܝܡܰܬ ܓܰܪܵܡܶܐ
	simat  garmai’
	loc. nom.
	châsse [pour une relique] (relig.)

	ܣܺܝܡܬܐ
	simto
	subst.
	[1] trésor (avoir) ;
[2] secret (assos.) ;
[3] action de placer, déposition, plantation (act.) ;
[4] adoption (rais.)

	ܣܝܳܡܬܐ
	syomto
	subst.
	[1] ouvrage (prod.) ;
[2] plantation (act.) ;
[3] sépulcre (local.) 

	ܣܝܳܢܐ
	syono
	subst.
	boue (nat.)

	ܣܺܝܢܐ
	sino
	subst.
	lune (astro.)

	ܣܝܳܢܩܐ
	syonqo
	subst.
	demi-dragme (mon.)

	ܣܺܝܣܳܪܬܐ
	sisorto
	subst.
	troupe (assos.)

	ܣܺܝܥܐ
	si‘o
	subst.
	secours (relèv.)

	ܣܺܝܥܬܐ
	si‘to
	subst. sg.
	[1] troupe (assos.) ;
[2] armée (milit.) ;
[3] funérailles (céléb.)

	ܣܺܝܥܳܐܝܺܬ
	si‘o’it
	adv.
	en troupe (assos.)

	ܣܰܝܦܐ
	saypo
	subst.
	[1] épée (instr.) ;
[2] coup d’épée (oppos.)

	ܣܺܝܦܽܘܢܐ
	sipouno
	subst.
	trombe d’eau (nat.)

	ܣܝܳܩܐ
	syoqo
	subst.
	odeur (sens.)

	ܣܺܝܩܽܘܡܐ
	siqoumo
	subst.
	[1] calcul (calc.) ;
[2] époque, ère (temps) ;
[3] convention (assos.) ;
[4] colophon [note à la fin d’un manuscrit] (txt.)

	ܣܺܝܩܽܘܪ
	siqour
	subst.
	hache (instr.)

	ܣܺܝܩܠܳܘܣ
	siqlows
	subst. sg.
	sicle (mon.)

	ܣܺܝܩܵܠܽܘ
	siqlou
	subst. pl.
	sicles (mon.)

	ܣܺܝܪܐ
	siro
	subst. sg.
	[1] fil, cordelette (prod.) ;
[2] chaîne (instr.)

	ܣܺܝܠܺܝܕܝܳܘܢ
	silidyown
	subst.
	[1] colonne (édif.) ;
[2] page (txt.) ;
[3] escabeau (instr.)

	ܣܺܝܵܠܺܝܰܣ
	siliyas
	subst. pl.
	sièges (mob.)

	ܣܺܝܡܵܝܰܐ
	simya’
	subst. pl.
	signes (inten.)

	ܣܺܝܣܐ
	siso
	subst.
	ennuque (hum.)

	ܣܺܝܪܺܝܢ
	sirin
	subst. sg.
	[1] sirène (récit.) ;
[2] sirène, oiseau désertique, chien de mer, hyène (zool.)

	ܣܺܝܪܺܝܵܢܰܣ
	sirinas
	subst. pl.
	[idem ܣܺܝܪܺܝܢ mais au pl.]

	ܣܺܝܵܪܰܣ
	siras
	subst. pl.
	[1] fils, cordelettes (prod.) ;
[2] chaînes (instr.)

	ܣܶܟܬܐ
	saikto
	subst. sg.
	[1] pièce (élém.) ;
[2] clou, soc, coin (prod.)

	ܣܶܟܶܵܐ
	saikai’
	subst. pl.
	[1] pièces (élém.) ;
[2] clous, socs, coins (prod.)

	ܣܳܟ
	sok
	subst. ou adv.
	[1] fin, terme (évén.) ;
[2] somme (opér.) ;
[3] [si adv.] absolument, tout à fait, complétement (qual.)

	ܣܳܟ ܣܳܟܺܝܵܢ
	sok  sokin
	loc. adv.
	entièrement (qual.)

	ܣܟܽܘܠܐ
	skoulo
	subst. f. sg.
	école (éduc.)

	ܣܟܽܘܠܺܝ
	skouli
	subst.
	[1] élève (éduc.) ;
[2] condisciple (assos.)

	ܣܟܽܘܵܠܺܝܰܐ
	skouliya’
	subst. m. pl
ou f. pl.
	[1] [si m.] explications (rais.) ;
[2] [si f.] écoles (éduc.)

	ܣܟܽܘܠܺܝܳܘܢ
	skouliyown
	subst. m. sg.
ou f. sg.
	[1] [si m.] explication (rais.) ;
[2] [si f.] école (éduc.)

	ܣܟܽܘܠܰܣܛܺܝܩܐ 
	skoulasttiqo
	subst.
	plaideur (fonc.)

	ܣܟܽܘܠܬܳܢܐ
	skoultono
	adj.
	prudent (qual.+)

	ܣܟܽܘܠܬܳܢܳܐܝܺܬ
	skoultono’it
	adv.
	prudemment (qual.+)

	ܣܟܽܘܠܬܳܢܽܘܬܐ
	skoultonouto
	subst.
	prudence (qual.+)

	ܣܟܳܘܵܢܽܘ
	skownou
	subst. pl.
	joncs (bot.)

	ܣܟܺܝܕܺܝܐ
	skidiyo
	subst.
	embarcation (mar.)

	ܣܟܺܝܵܕܰܪܺܝܰܐ
	skidariya’
	subst. pl.
	tablettes (txt.)

	ܣܰܟܺܝܢܐ
	sakino
	subst. f. sg.
	couteau (ust.)

	ܣܰܟܺܝܵܢܶܐ
	sakinai’
	subst. f. pl.
	couteaux (ust.)

	ܣܟܺܝܢܳܘܣ
	skinows
	subst. sg.
	jonc (bot.)

	ܣܰܟܺܝܵܢܬܼܐ
	sakinoto
	subst. f. pl.
	couteaux (ust.)

	ܣܰܟܺܝܵܢܵܝܳܬܼܐ
	sakinyoto
	subst. f. pl.
	couteaux (ust.)

	ܣܟܰܠ
	skal
	subst. m.
	sot (qual.–)

	ܣܰܟܠܐ
	saklo
	subst. m.
	sot (qual.–)

	ܣܟܳܠܐ
	skolo
	subst.
	sottise (qual.–)

	ܣܟܰܠܬܐ
	skalto
	subst. f.
	sotte (qual.–)

	ܣܰܟܠܳܐܝܺܬ
	saklo’it
	adv.
	sottement (qual.–)

	ܣܰܟܠܽܘܬܐ
	saklouto
	subst.
	[1] sottise (qual.–) ;
[2] faute, péché (abais.)

	ܣܰܟܠܳܢܽܘܬܐ
	saklonouto
	subst.
	sottise (qual.–)

	ܣܟܽܠܳܪܐ
	skouloro
	subst.
	garde du palais (fonc.)

	ܣܳܟܳܢܐ
	sokono
	adj.
	universel (qual.)

	ܣܟܰܢܓܳܒܺܝܢ
	skangobin
	subst.
	oxymel [mélange eaau, miel et vinaigre] (prod.)

	ܣܟܳܪܐ
	skoro
	subst.
	[1] fermeture [clôture] (instr.) ;
[2] obstruction, obstacle, fermeture (oppos.)

	ܣܰܟܪܐ
	sakro
	subst. f.
	bouclier (instr.)

	ܣܟܰܪܝܽܘܛܐ
	skaryoutto
	adj.
	iscariote (qual.)

	ܣܰܠܐ
	salo
	subst. m.
	corbeille (instr.)

	ܣܶܠܕܐ
	saildo
	subst.
	[1] colonne (édif.) ;
[2] page (txt.) ;
[3] escabeau (instr.)

	ܣܰܠܘܰܝ
	salwa’
Yūd final quiescent
	subst. f.
	[collec.] cailles (zool.)

	ܣܶܠܘܑܶܩܺܝܰܐ
	sailwaiqiya’
	nom propre
	Séleucie (géog.)

	ܣܰܠܛܐ
	saltto
	subst.
	silex (min.)

	ܣܺܠܝܐ
	silyo
	subst. sg.
	siège (mob.)

	ܣܠܺܝܒܶܣܛܪܳܐ
	slibaisttro’
	nom propre
	Silvestre (hum.)

	ܣܠܺܝܕܐ
	slido
	subst.
	[1] colonne (édif.) ;
[2] page (txt.) ;
[3] escabeau (instr.)

	ܣܶܠܺܝܢ
	sailin
	subst. sg.
	siège (mob.)

	ܣܠܺܝܩ
	sliq
	nom propre
	Séleucie (géog.)

	ܣܠܳܝܬܐ
	sloyto
	subst.
	immondices

	ܣܰܠܰܡܺܝܢܰܐ
	salamina’
	nom propre
	Salamine (géog.)

	ܣܰܠܰܡܰܢܕܪܰܐ
	salamandra’
	subst.
	salamandre (zool.)

	ܣܺܠܶܢܛܝܳܪܐ
	silainttyoro
	subst
	silentiaire [chargé du respect de l’ordre et du silence] (fonc.)

	ܣܰܠܥܐ
	sal‘o
	subst.
	dragme (mon.)

	ܣܠܳܩ
	sloq
	nom propre
	Séleucie (géog.)

	ܣܠܶܩ ܒܛܰܒܥܳܐ
	slaiq  bttab‘o’
	loc. verb.
	il est tout pareil (qual.)

	ܣܠܶܩ ܒܫܰܘܝܽܘܬܳܐ
	slaiq  bchawyouto’
	loc. verb.
	il est devenu égal (qual.)

	ܣܠܶܩ ܠܪܺܝܫ
	slaiq  lrich
	loc. verb.
	il est accompli, il a réussi (adéq.)

	ܣܠܶܩ ܥܰܠ ܒܳܠܳܐ
	slaiq  ‘al  bolo’
	loc. verb.
	il lui vint à l’esprit (rais.)

	ܣܠܶܩ ܥܰܠ ܒܳܠܶܗ
	slaiq ‘al  bolaih
	loc. verb.
	il vint à l’esprit de qq.un ;
il l’a ému (rais./psy.)

	ܣܠܶܩ ܥܰܠ ܠܶܒܶܗ
	slaiq ‘al laibaih
	loc. verb.
	il vint à l’esprit de qq.un ;
il l’a ému (rais./psy.)

	ܣܠܶܩ ܥܰܠ ܥܽܘܗܕܳܢܳܐ
	slaiq  ‘al  ‘ouhdono’
	loc. verb.
	il vint à l’esprit de qq.un ;
il l’a ému  (rais./psy.)

	ܣܶܠܩܐ
	sailqo
	subst. sg.
	bette (bot.)

	ܣܶܠܵܩܳܬܐ
	sailqoto
	subst. pl.
	bettes (bot.)

	ܣܰܠܬܐ
	salto
	subst. f.
	corbeille (instr.)

	ܣܳܡ ܐܺܝܕܐ ܥܰܠ
	som  ido  ‘al
	loc. verb.
	il ordonna, il sacra (relig.)

	ܣܳܡ ܐܰܦܶܵܐ
	som  apai’
	loc. verb.
	il se dirigea, il décida (rais.)

	ܣܳܡ ܒܽܘܪܵܟܶܐ
	som  bourkai’
	loc. verb.
	il a fléchi les genoux (post.)

	ܣܳܡ ܒܚܽܘܫܳܒܶܗ
	som  bhouchobaih
	loc. verb.
	il décida, il pensa, il jugea (rais.)

	ܣܳܡ ܒܳܠܳܐ
	som  bolo’
	loc. verb.
	il fit attention, il remarqua (sens.)

	ܣܳܡ ܒܠܶܒܶܗ
	som  blaibaih
	loc. verb.
	il grava dans son esprit, il a réfléchi à (rais.)

	... ܣܳܡ ܒܪܺܝܫ
	som  brich ...
	loc. verb.
	[1] il a placé à la tête (hon.) ;
[2] il a puni ... , il a condamné ... (rétrib.)

	ܣܳܡ ܛܰܝܒܽܘܬܳܐ
	som  ttaybouto’
	loc. verb.
	[1] il obliga (oblig.) ;
[2]  il fit une grâce à (relèv.)

	ܣܳܡ ܠܪܺܝܫܐ ܚܠܳܦ
	som  lricho  hlop
	loc. verb.
	il exposa sa vie pour (relèv.)

	ܣܳܡ ܢܰܦܫܶܗ
	som  napchaih
	loc. verb.
	il décida (rais.)

	ܣܳܡ ܩܝܳܡܳܐ
	som  qyomo’
	loc. verb.
	il fit un traité (txt.)

	ܣܰܡܐ
	samo
	subst.
	[1] drogue, poison (prod.) ;
[2] herbe médicinale, remède (sant.) ;
[3] couleur (sens.)

	ܣܡܳܕܪܐ
	smodro
	subst.
	fleur [de la vigne] (bot.)

	ܣܡܳܕܪܽܘܬܐ
	smodrouto
	subst.
	fleur [de la vigne] (bot.)

	ܣܳܡܽܘܟܐ
	somouko
	subst.
	soutien (relèv.)

	ܣܰܡܽܘܬܪܰܐܩܺܝ
	samoutra’qi
	nom propre
	Samothrace (géog.)

	ܣܺܝܡܳܘܢ
	simown
	nom propre
	Simon (hum.)

	ܣܺܝܡܽܘܢܝܰܢܐ
	simounyano
	adj.
	simonien, simoniaques (pagan.)

	ܣܺܝܡܽܘܢܺܝܩܳܝܐ
	simouniqoyo
	adj.
	simonien, simoniaques (pagan.)

	ܣܰܡܽܘܪܐ
	samouro
	subst.
	belette (zool.)

	ܣܡܽܘܪܢܰܐ
	smourna’
	nom propre
	Smyrne (géog.)

	ܣܰܡܝܐ
	samyo
	adj.
	aveugle (sant.)

	ܣܡܺܝܕܐ
	smido
	subst.
	fleur de farine (prod.)

	ܣܺܡܝܽܘܢ
	simyoun
	subst. sg.
	signe (inten.)

	ܣܰܡܝܽܘܬܐ
	samyouto
	adj.
	cécité (sant.)

	ܣܳܡܺܝܟܐ
	somiko
	adj. ou subst
	[1] stable (stab.) ;
[2] [si subst.] convive (relat.)

	ܣܡܺܝܡܐ
	smimo
	adj.
	empoisonné (dégrad.)

	ܣܳܡܟܐ
	somko
	subst.
	[1] appui, base (stab.) ;
[2] colonne (édif.)

	ܣܡܳܟܐ
	smoko
	subst.
	[1] constance (qual.+) ;
[2] banquet, convives, tablée (relat.)

	ܣܶܡܟܰܬ
	saimkat
	subst.
	consonne Semkath (txt./gram.)

	ܣܶܡܳܠܐ
	saimolo
	subst. ou adj.
f.
	gauche, de gauche (local.)

	ܣܶܡܳܠܳܳܐ
	saimolo’
	adv.
	à gauche

	ܣܶܡܳܠܳܝܐ
	saimoloyo
	adj.
	de gauche (local.)

	ܣܶܡܳܠܳܐܝܺܬ
	saimolo’it
	adv.
	à gauche (local.)

	ܣܳܡܳܡܐ
	smomo
	subst.
	noir de fumée (nat./sens.)

	ܣܰܡܡܳܢܐ
	sammono
	subst.
	apothicaire (fonc./sant.)

	ܣܰܡܳܢܶܵܐ
	samonai’
	subst. pl.
	remèdes (sant.)

	ܣܡܳܪܰܓܕܐ
	smoragdo
	subst.
	émeraude (min.)

	ܣܰܡܰܪܩܰܢܕ
	samarqand
	nom propre
	Samarcande (géog.)

	ܣܡܰܩܪܳܝܐ
	smaqroyo
	subst.
	jaune [couleur] (sens.)

	ܣܢܶܐ
	snai’
	p. p.
ou subst.
	[1] laid (qual.–) ;
[2] haïsable, honteux, mauvais (dégrad.) ;
[3] buisson épineux, ronce (bot.)

	ܣܢܶܐ ܡܶܢ
	snai’  main
	loc. exemple
	plus détesté que (avers.)

	ܣܢܺܐܓܪܐ
	sni’gro
	subst. m.
	avocat, défendeur (fonc.)

	ܣܢܺܐܓܪܽܘܬܐ
	sni’grouto
	subst.
	défense  (rais./relèv.)

	ܣܢܺܐܓܰܪܬܐ
	sni’garto
	subst. f.
	avocate, défenderesse (fonc.)

	ܣܶܢܶܐܬܐ
	sainai’to
	subst.
	haine (avers.)

	ܣܰܢܕܠܐ
	sandlo
	subst.
	sandale (prod.)

	ܣܰܢܕܽܘܩܐ
	sandouqo
	subst.
	coffret, boîte (ust.)

	ܣܰܢܶܕܪܺܝܳܘܢ
	sanaidriyown
	subst.
	assemblée (assos.)

	ܣܢܽܘܐܐ
	snou’o
	adj.
	odieux (dégrad.)

	ܣܢܽܘܛܐ
	snoutto
	adj.
	imberbe (qual.)

	ܣܢܽܘܢܺܝܬܐ
	snounito
	subst.
	hirondelle (zool.)

	ܣܰܢܘܰܪܬܐ
	sanwarto
	subst.
	casque (instr.)

	ܣܶܢܽܘܬܐ
	sainouto
	subst.
	haine (avers.)

	ܣܢܳܛܐ
	snotto
	adj.
	imberbe (qual.)

	ܣܶܢܰܛܽܘܪ
	sainattour
	subst.
	sénateur (fonc./publ.)

	ܣܺܝܢܰܝ
	sina’
Yūd final quiescent
	nom propre
	Sinaï (géog.)

	ܣܰܢܝܐ
	sanyo
	subst.
	buisson épineux, ronce (bot.)

	ܣܢܺܝܳܐܐ
	sniyo’o
	adj.
	[1] laid (qual.–) ;
[2] odieux, honteux (dégrad.)

	ܣܰܢܝܽܘܬܐ
	sanyouto
	subst.
	laideur (qual.–)

	ܣܢܺܝܢܐ
	snino
	adj.
	filtré, pur (qual.+)

	ܣܢܺܝܩ
	sniq
	adj.
	[1] indigent (dégrad.) ;
[2] qui a besoin de (oblig.)

	ܣܢܺܝܩܽܘܬܐ
	sniqouto
	subst.
	pénurie (pauv.)

	ܣܰܢܵܝܳܬܐ
	sanyoto
	subst. pl.
	crimes (oppos.)

	ܣܰܢܵܣܽܘܠܐ
	sansoulo
	subst.
	franges (prod.)

	ܣܢܰܪܩܐ
	snarqo
	subst.
	gâteau de raisin (prod.)

	ܣܳܣܐ
	soso
	subst. m. et f.
	teigne (zool.)

	ܣܳܣܓܰܘܢ
	sosgawn
	adj.
	pourpré (sens.)

	ܣܶܥܕܐ
	sai‘do
	subst. f.
	[1] souchet (bot.) ;
[2] souche, racine (bot./disp.)

	ܣܳܥܽܘܪܐ
	so‘ouro
	subst.
	[1] ministre, aministrateur, agent, préposé, visiteur, inspecteur (fonc.) ;
[2] périodeute [cf. Littré] (fonc.) ;
[3] chorévêque (fonc./relig.)

	ܣܳܥܽܘܪܽܘܬܐ
	so‘ourouto
	subst.
	[1] visite, inspection, action (act.) ;
[2] effet (évén.) ;
[3] affaire (éch.) ;
[4] soins (sant./relèv.)

	ܣܥܽܘܪܝܐ
	s‘ouryo
	subst.
	visite (act.)

	ܣܳܥܽܘܪܳܝܐ
	so‘ouroyo
	adj.
	pratique (qual.+)

	ܣܥܳܝܐ
	s‘oyo
	subst.
	[1] élan (mouv.) ;
[2] attaque, rébellion (act./oppos.) ;
[3] crime, calomnie (oppos.) ;
[4] argument, objection (rais.)

	ܣܥܺܝܛܐ
	s‘itto
	adj.
	abominable (dégrad.)

	ܣܥܰܪ
	s‘ar
	subst.
	[1] cheveux, poils (anat.) ;
[2] plumes (zool.)

	 ܫܽܡܫܐ ܣܥܰܪ
	s‘ar  choumcho
	loc. nom.
	poils jaunâtres (anat.)

	ܣܥܳܪܐ
	s‘oro
	adj.
	velu (anat.)

	ܣܥܳܵܪܶܐ
	s‘orai’
	subst. pl.
	poils, cheveux (anat.)

	ܣܥܳܪܬܐ
	s‘orto
	adj. sg.
	poil, cheveu (anat.)

	ܣܰܥܪܐ
	sa‘ro
	subst.
	[1] cheveux, poils (anat.) ;
[2] plumes (zool.)

	ܣܰܥܪܐ ܕܡܰܪܒܺܝܬܳܗ̇
	sa‘ro  dmarbitoh
	loc. nom.
	ses longs cheveux

	ܣܳܥܪܽܘܬܐ
	so‘routo
	subst.
	crime (oppos.)

	ܣܦܐ
	spo
	subst. sg.
	[1] lèvre (anat.) ;
[2] trompe (zool.) ;
[3] bord, rivage (local.)

	ܣܶܦܐ
	saipo
	subst.
	[1] seuil, portique (édif.) ;
[2] faubourg (local.)

	ܒܰܣܦܳܐ  ܣܦܳܐ
	spo’  baspo’
	loc. adv.
	entièrement, à plein (disp.)

	ܣܦܳܐ ܠܰܣܦܳܐ
	spo’  laspo’
	loc. adv.
	entièrement, à plein (disp.)

	ܣܦܳܕܐ
	spodo
	subst.
	vase en plomb (ust.)

	ܣܦܽܘܩܝܐ
	spouqyo
	subst.
	évacuation, vidage (act.)

	ܣܶܦܽܘܵܬܐ
	saipouto
	subst. pl.
	[1] lèvres (anat.) ;
[2] trompes (zool.) ;
[3] bords, rivages (local.)

	ܣܰܦܼܺܝܠܐ
	safilo
	subst.
	saphir (min.)

	ܣܰܦܼܺܝܠܳܐܝܺܬ
	safilo’it
	adv.
	de saphir (min.)

	ܣܦܺܝܢܐ
	spino
	subst.
	coin à fendre (instr.)

	ܣܦܺܝܵܢܶܐ
	spinai’
	subst. pl.
	[1] bateaux (mar.) ;
[2] tortues (zool.)

	ܣܦܺܝܵܢܝܳܬܐ
	spinyoto
	subst. pl.
	[1] bateaux (mar.) ;
[2] tortues (zool.)

	ܣܦܺܝܵܢܳܬܐ
	spinoto
	subst. pl.
	[1] bateaux (mar.) ;
[2] tortues (zool.)

	ܣܦܺܝܢ̄ܬܐ
	spi’to
	subst. sg.
	[1] bateau (mar.) ;
[2] tortue (zool.)

	ܣܦܺܝܢ̄ܬܽܘܢܺܝܬܐ
	spi’tounito
	subst. sg.
	petit bateau (mar.)

	ܣܰܦܺܝܦܐ
	sapipo
	adj.
	[1] brûlant (sens./ignit.) ;
[2] précipité (qual.) ;
[3] qui déraisonne (psy./rais.) ;
[4] insolent (abais.)

	ܣܰܦܺܝܦܳܐܝܺܬ
	sapipo’it
	adv.
	précipitamment (qual.)

	ܣܰܦܺܝܦܽܘܬܐ
	sapipouto
	subst.
	déraison, colère, irascibilité (psy./rais.)

	ܣܰܦܺܝܩ
	sapiq
	adj.
	qui peut (fac.)

	ܣܦܺܝܩܐ
	spiqo
	adj.
	[1] vide, vain (qual.–) ;
[2] démuni (pauv.) ;
[3] inactif (relax.)

	ܣܦܺܝܩܳܐܝܺܬ
	spiqo’it
	adv.
	à vide, à tort, en vain, assez (qual.–)

	ܣܦܺܝܩܽܘܬܐ
	spiqouto
	subst.
	[1] absence, vide (qual.–) ;
[2] pauvreté (pauv.) ;
[3] vanité (qual.–) ;
[4] loisir (relax.) ;
[5] capacité, suffisance (fac.)

	ܣܦܼܺܝܪܐ
	sfiro
	subst.
	[1] sphère, boule, balle (prod.) ;
[2] cercle (géom.) ;
[3] marteau (instr.) ;
[4] troupe (assos./mili.)

	ܣܦܺܝܪܐ
	spiro
	adj.
	[1] docte (rais.) ;
[2] habile (fac.)

	ܣܦܺܝܪܽܘܬܐ
	spirouto
	subst.
	[1] doctrine (cogit) ;
[2] habileté (fac.)

	ܣܦܳܢܐ
	sapono
	subst.
	matelot (fonc./mar.)

	ܣܦܳܢܽܘܬܐ
	saponouto
	subst.
	art de la navigation (mar.)

	ܣܦܰܪܓܐ
	spargo
	subst.
	asperge (bot.)

	ܣܦܳܪܡܩܐ
	spormqo
	subst.
	herbes odorantes (bot.)

	ܣܳܦܼܺܣܛܐ
	sofistto
	subst.
	sophiste, sage (rais.)

	ܣܰܦܣܺܝܪܐ
	sapsiro
	subst. f. 
	épée (instr.)

	ܣܰܦܣܠܐ
	sapslo
	subst.
	siège (mob.)

	ܣܰܦܣܶܠܐ
	sapsailo
	subst.
	siège (mob.)

	ܣܰܦܣܳܪܐ
	sapsoro
	subst. sg.
	courtier (fonc./éch.)

	ܣܰܦܵܣܳܪܶܐ
	sapsorai’
	subst. pl.
	bavardages (qual.–)

	ܣܶܦܰܣܬܝܰܐܢܳܘܣ
	saipastya’nows
	nom propre
	Sébastien (hum.)

	ܒܺܐܝܕܰܘܗ̄ܝ ܣܦܰܩ
	spaq  bi’ydaw’’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il a pu, il a été capable (fac.)

	ܣܳܦܩܐ
	sopqo
	adj.
	capable (fac.)

	ܣܳܦܩܳܐܝܺܬ
	sopqo’it
	adv.
	assez (qual.+)

	ܣܳܦܩܽܘܬܐ
	sopqouto
	subst.
	capacité (fac.)

	ܣܳܦܩܳܝܐ
	sopqoyo
	adj.
	suffisant (qual.+)

	ܣܶܦܩܰܬ ܒܺܐܝܕܰܘܗ̄ܝ
	saipqat  bi’ydaw’’
	loc. verb.
	il a pu, il a été capable (fac.)

	ܣܦܰܪ
	spar
	subst.
	[1] écriture, lettres, livre (txt.) ;
[2] art d’écrire (fac./txt.) ; 
[3] langue (relat.)

	ܣܳܦܰܪ
	sopar
	subst. m.
	[1] scribe (fonc.) ; 
[2] maître (fonc./éduc.) ;
[3] docteur (rais.) ;
[4] docteur de la loi (fonc./relig.) ;
[5] compétent, habile (fac.) 

	ܣܳܦܪܐ
	sopro
	subst. m.
	[idem ܣܳܦܰܪ ]

	ܣܶܦܵܪܶܐ
	saiprai’
	nom propre
	les Écritures (txt./relig.)

	ܣܦܳܪܐ
	sporo
	subst.
	rivage, bord (local.)

	ܣܰܦܳܪܐ
	saporo
	subst.
	tondeur, barbier (fonc.)

	ܣܳܦܪܽܘܬܐ
	soprouto
	subst.
	[1] littérature (txt.) ;
[2] art d’écrire (fac./txt) 

	ܣܳܦܰܪܬܐ
	soparto
	subst. f.
	[1] scribe (fonc.) ;
[2] maître (fonc./éduc.) ;
[3] docteur (rais.) 

	ܣܦܰܬ
	spat
	subst. sg.
	[1] lèvre (anat.) ;
[2] trompe (zool.) ;
[3] bord, rivage (local.)

	ܣܶܦܬܐ
	saipto
	subst. sg.
	[idem ܣܦܐ  et ܣܦܰܬ ]

	ܣܶܦܬܳܢܐ
	saiptono
	adj.
	lippu (anat.)

	ܣܦܳܬܪܐ
	spotro
	subst.
	gardien du glaive (fonc.)

	ܣܳܩ ܐ̄ܚܵܪܳܝܳܬܳܐ
	soq  ‘hroyoto’
	loc. verb.
	il rendit l’âme (esp.)

	ܣܰܩܐ
	saqo
	subst.
	sac (prod.)

	ܣܺܩܰܐܪܵܝܽܘ
	siqa’ryou
	subst.
	bandits [sicaires] (oppos.)

	ܣܩܳܒܐ
	sqobo
	subst.
	blessure (dégrad.)

	ܣܩܽܘܵܒܺܝܛܳܪܶܐ
	sqoubittorai’
	subst.
	gardes (fonc.)

	ܣܩܽܘܒܠܐ
	sqoublo
	subst. rare
	contraire, adversaire, opposition, adversité (oppos.)

	ܣܰܩܽܘܒܠܐ
	saqoublo
	subst.
	contraire, adversaire, opposition, adversité (oppos.)

	ܣܰܩܽܘܒܠܳܐܝܺܬ
	saqoublo’it
	adv.
	[1] au contraire (oppos.) ;
[2] en face (disp.)

	ܣܰܩܽܘܒܠܳܝܐ
	saqoubloyo
	subst.
	contraire, adversaire (oppos.)

	ܡܶܵܠܶܐ ܣܰܩܽܘܒܠܳܝܽܘܬ
	saqoubloyout  mailai’
	loc. nom. pl.
	contradictions (rais.)

	ܣܰܩܽܘܒܠܳܝܽܘܬܐ
	saqoubloyouto
	subst.
	opposition (oppos.)

	ܣܩܽܘܠܩܐ
	sqoulqo
	subst.
	éclaireur (fonc.)

	ܣܩܽܘܵܦܛܽܘ
	sqoupttou
	subst. pl.
	[coups de] foudre (ignit.)

	ܣܳܩܽܘܪܐ
	soqouro
	subst.
	ennemi (oppos.)

	ܣܰܩܽܘܪܬܳܢܐ
	saqourtono
	adj.
	odieux (qual.–)

	ܣܩܽܘܬܺܝܰܐ
	sqoutiya’
	nom propre
	Scythie (géog.)

	ܣܩܺܝܠܐ
	sqilo
	adj.
	élégant (qual.+)

	ܣܩܺܝܠܽܘܬܐ
	sqilouto
	subst.
	élégance (qual.+)

	ܣܩܺܝܦܛܳܘܣ
	sqipttows
	subst. sg.
	foudre (ignit.)

	ܣܩܺܝܦܛܪܳܘܢ
	sqipttrown
	subst.
	sceptre (prod.)

	ܣܩܺܝܪܐ
	sqiro
	adj.
	odieux (qual.–)

	ܣܩܳܠܐ
	sqolo
	subst.
	[1] polissage, embellissement (act.) ;
[2] échelle, étrier (instr.)

	ܣܰܩܳܠܐ
	saqolo
	subst.
	polisseur (fonc.)

	ܣܶܩܠܐ
	saiqlo
	subst.
	[1] élégance (qual.+) ;
[2] rehaussement (mouv.)

	ܣܰܩܶܠܺܝܢ
	saqailin
	subst.
	trésor public (publ.)

	ܣܰܩܶܠܳܪܐ
	saqailoro
	subst.
	trésorier (fonc.)

	ܣܰܩܡܠܺܝܢ
	saqmlin
	subst. sg.
	siège (mob.)

	ܣܩܰܡܢܺܝܢ
	saqmnin
	subst. sg.
	siège (mob.)

	ܣܩܰܡܵܢܺܝܰܐ
	sqamniya’
	subst. pl.
	sièges (mob.)

	ܣܩܳܥܐ
	sqo‘o
	subst. m. sg.
	embûches (oppos.) 

	ܣܩܳܥܬܐ
	sqo‘to
	subst. f. sg.
	embûches (oppos.)

	ܣܰܩܪܐ
	saqro
	subst.
	lettre ou édit impérial (publ.)

	ܣܩܳܪܐ
	sqoro
	subst.
	haine (avers.)

	ܣܰܩܪܽܘܪܐ
	saqrouro
	adj.
	enragé (psy.)

	ܥܰܝܢܳܐ ܣܰܩܰܪ
	saqar  ‘ayno’
	loc. verb.
	il cligna de l’œil (mouv.)

	ܣܩܳܪܬܐ
	sqorto
	subst.
	rouge [couleur] (sens.)

	ܣܩܪܺܝܒܽܘܵܢܶܐ
	sqribounai’
	subst. pl.
	commissaires impériaux (fonc./publ.)

	ܣܩܪܺܝܛܳܘܢ
	sqrittown
	subst.
	[1] tribunal (publ.) ;
[2] sceau (inten.)

	ܣܩܰܪܺܝܦܳܘܣ
	sqaripows
	subst.
	dessin (prod.)

	ܣܺܩܳܪܩܐ
	siqorqo
	subst.
	coupe (ust.)

	ܣܪܶܐ
	srai’
	adj.
	fétide (dégrad.)

	ܣܰܪܳܐ
	saro’
	nom propre
	Sara (hum.)

	ܣܰܪܵܒܳܢܶܐ
	sarbonai’
	subst. pl.
	échalas [cf. Littré] (instr.)

	ܣܰܪܓܐ
	sargo
	subst.
	selle (instr.)

	ܣܰܪܳܓܐ
	sarogo
	subst.
	sellier (fonc.)

	ܣܶܪܕܳܐܒ
	sairdo’b
	subst.
	cave (local.)

	ܣܳܪܕܽܘܢ
	sordoun
	subst.
	sardoine (min.)

	ܣܰܪܕܽܘܢܺܝܰܐ
	sardouniya’
	nom propre
	Sardaigne (géog.)

	ܣܰܪܕܽܘܢܟܳܘܣ
	sardounkows
	subst.
	sardonyx [ou sardoine-onyx ; cf. Littré] (min.)

	ܣܰܪܕܺܝܳܘܢ
	sardiyown
	subst.
	sardoine (min.)

	ܣܰܪܕܺܝܣ
	sardis
	nom propre
	Sardes (géog.)

	ܣܰܪܕܺܝܣ
	sardis
	adj.
	sardes (assos./géog.)

	ܣܳܪܽܘܒܐ
	soroubo
	subst.
	[1] contradicteur (oppos.) ;
[2] bavard (qual.–)

	ܣܳܪܽܘܒܽܘܬܐ
	soroubouto
	subst.
	[1] mensonge (oppos.) ;
[2] bavardage (qual.–)

	ܣܪܽܘܒܝܐ
	soroubyo
	subst.
	mensonge, dispute (oppos.)

	ܣܰܪܽܘܓܐ
	sarougo
	subst. m. et f.
	portique (édif.)

	ܣܳܪܘܚܐ
	sorouho
	adj.
	malfaisant, vaurien (qual.–)
impie (qual.–)

	ܣܳܪܽܘܚܳܐܝܺܬ
	sorouho’it
	adv.
	cruellement (oppos.)

	ܣܳܪܽܘܚܬܐ
	sorouhto
	subst. f.
	bête fauve (zool.)

	ܣܺܪܽܘܢܓܐ
	siroungo
	subst. sg.
	fistule, hémorroïde (sant.)

	ܣܳܪܽܘܦܬܐ
	soroupto
	subst.
	absorption  (act.)

	ܣܳܪܽܘܩܐ
	sorouqo
	subst.
	pan de nuage (nat.)

	ܣܰܪܳܛܐ
	sarotto
	subst.
	dessinateur (fonc.)

	ܣܳܪܛܐ
	sortto
	subst.
	dessinateur (fonc.)

	ܣܶܪܛܐ
	sairtto
	subst.
	ligne, trait (txt.)

	ܣܶܪܛܐ ܣܽܘܪܝܳܝܐ
	sairtto  souryoyo
	loc. nom.
	serto [écriture] (txt)

	ܣܶܪܛܐ ܦܫܺܝܛܐ
	sairtto  pchitto
	loc. nom.
	serto [écriture] (txt)

	ܣܰܪܛܳܢܐ
	sarttono
	subst.
	[1] crabe (zool.) ;
[2] cancer (sant.) ;
[3] Cancer [zodiaque] (astro.)

	ܣܰܪܝܐ
	saryo
	adj.
	fétide (dégrad.)

	ܣܪܺܝܓܬܐ
	srigto
	subst.
	natte, rets, corbeille, bandeau (instr.)

	ܣܪܺܝܕܐ
	srido
	adj. ou subst.
	[1] survivant (vital.) ;
[2] restant (stab.) ;
[3] [si subst.] le reste (stab.)

	ܣܰܪܝܽܘܬܐ
	saryouto
	subst.
	puanteur (dégrad.)

	ܣܪܺܝܚܐ
	sriho
	adj.
	[1] vicié, vicieux (dégrad.) ;
[2] amputé (sant.) ;
[3] faible (pauv.) ;
[4] effronté, laid (qual.–)

	ܣܪܺܝܚܳܐܝܺܬ
	sriho’it
	adv.
	cruellement (qual.–)

	ܣܪܺܝܚܽܘܬܐ
	srihouto
	subst.
	[1] vice, malice (oppos.) ; 
[2] corruption, dommage (dégrad.) ;
[3] destruction (act./dégrad)

	ܣܪܺܝܚܬܐ
	srihto
	adj. f.
	prostituée (dégrad.)

	ܣܪܺܝܟܐ
	sriko
	subst.
	adhérent (assos.)

	ܣܪܺܝܩܐ
	sriqo
	adj. ou subst.
	[1] vide, vain (qual.–) ;
[2] homme de rien (pauv.) 

	ܣܪܺܝܩܳܐܝܺܬ
	sriqo’it
	adv.
	en vain (qual.–)

	ܣܪܺܝܩܳܘܢ
	sriqown
	subst.
	encre rouge (prod.)

	ܣܪܺܝܩܽܘܬ ܚܽܘܫܳܒܐ
	sriqout  houchobo
	loc. nom.
	vaine gloire (qual.–)

	ܣܪܺܝܩܽܘܬܐ
	sriqouto
	subst.
	vanité (qual.–)

	ܣܪܺܝܵܩܳܬܐ
	sriqoto
	subst. f. pl.
	[1] vanités (qual.–) ;
[2] idoles (pagan.)

	ܣܪܳܡܐ
	sromo
	adj.
	camus [nez] (anat.)

	ܣܰܪܡܳܛܐ
	sarmotto
	subst.
	blanc [couleur] (sens.)

	ܣܰܪܢܐ
	sarno
	subst.
	[1] axe, rayon (géom.) ;
[2] fuseau (instr.) ;
[3] tronc (anat./bot.)

	ܣܽܪܺܢܵܓܶܐ
	souringai'
	subst. pl.
	fistules, hémorroïdes (sant.)

	ܣܰܪܣܳܠܐ
	sarsolo
	subst.
	morceau [d’étoffe] (élém.)

	ܣܰܪܥܺܝܦܵܝܳܬܐ
	sar‘ipyoto
	subst. pl.
	pousses, branches (bot.)

	ܣܰܪܥܶܦܵܝܳܬܐ
	sar‘aipyoto
	subst. pl.
	pousses, branches (bot.)

	ܣܪܳܦܼܶܵܐ
	srofai’
	subst. pl.
	séraphins (esp.)

	ܣܰܪܦܽܘܫܐ
	sarpoucho
	subst. sg.
	turban, tiare (vêt.)

	ܣܪܳܩܐ
	sroqo
	subst. sg.
	[1] peignes de fer (instr.) ;
[2] déchirures, sillons dans la chair (dégrad.)

	ܣܪܳܩܶܵܐ
	sroqai’
	subst. pl.
	[1] peignes de fer (instr.) ;
[2] déchirures, sillons dans la chair (dégrad.)

	ܣܰܪܰܩܳܘܣܰܐ
	saraqowsa’
	nom propre
	Syracuse (géog.)

	ܣܪܳܩܬܐ
	sroqto
	subst. 
	étoupe (prod.)

	ܣܰܪܩܳܝܐ
	sarqoyo
	adj.
	arabe (qual.)

	ܣܰܬܐ
	sato
	subst. sg.
	vigne (bot.)

	ܣܰܵܬܶܐ
	satai’
	subst. pl.
	vignes (bot.)

	ܣܰܬܘܐ
	satwo
	subst.
	[1] hiver [saison] (temps.) ;
[2] tempête (nat.)

	ܣܰܬܘܳܝܐ
	satwoyo
	adj.
	hivernal (temps.)

	ܣܬܽܘܪܝܐ
	stouryo
	subst.
	[1] destruction (act./dégrad.) ;
[2] calomnie (oppos.) ;
[3] action de cacher (act.)

	ܣܬܽܘܪܐ
	stouro
	adj.
	[1] destructeur (dégrad.) ;
[2] calomniateur (oppos.)

	ܣܬܺܝܟܳܘܢ
	stikown
	subst.
	ligne, vers (txt.)

	ܣܬܺܝܪܳܐܝܺܬ
	stiro’it
	adv.
	secrètement (assos.)

	ܣܬܺܝܪܽܘܬܐ
	stirouto
	subst.
	nature cachée (nat.)

	ܣܬܺܝܪܬܐ
	stirto
	subst.
	[1] secret (assos.) ;
[2] mystère (relig.)

	ܣܬܳܪܐ
	storo
	subst.
	[1] destruction (act./dégrad.) ;
[2] calomnie (oppos.)

	ܣܶܬܪܐ
	saitro
	subst.
	secret (assos.)

	ܣܶܬܳܪܐ
	saitoro
	subst.
	[1] voile [rideau] (prod.) ;
[2] secret (assos.) ; 
[3] cachette (local.) ;
[3] garde, protection, défense  (relèv.)
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	adj.
	nombre 70 (num.)

	ܥܿ
	
	adj.
	nombre 700 (num.)

	ܥܶ
	‘ai
	subst. f.
	consonne  (txt./gram.) 

	ܥܺܐܕܐ
	‘i’do
	subst.
	fête (céléb.)

	ܥܺܐܕܐ ܕܽܐܘܫܰܥܢܳܐ
	‘i’do  dou’wcha‘no’
	nom propre
	Rameaux [litt. fête des palmes] (célèb./relig.)

	ܕܫܳܒܽܘܵܥܶܐ ܥܺܐܕܐ
	i’do  dchobou‘ai’
	nom propre
	Pentecôte [litt. fête des cinquante jours] (céléb./relig.)

	ܥܺܐܕܳܝܐ
	‘i’doyo
	subst.
	ecclésiastique (relig.)

	ܥܺܐܕܳܢܳܐܝܺܬ
	‘i’dono’it
	adv.
	avec fêtes (céléb.)

	ܥܺܐܕܳܢܳܝܐ
	‘i’donoyo
	adj.
	de fête (céléb.)

	ܥܳܐܙܳܐ
	‘o’zo’
	nom propre
	Gaza (géog.)

	ܥܶܐܦܶܵܐ
	‘ai’pai’
	subst. pl.
	fois, double (num.)

	ܥܒܶܐ
	‘bai’
	p. p.
	[1] épais, enflé (local.) ;
[2] dense, lourd (disp.) ;
[3] stupide (psy.)

	ܥܳܒܐ
	‘obo
	subst. m.
	forêt, bois (nat.)

	ܥܒܶܕ
	‘baid
	subst.
	serviteur, esclave (fonc.)

	ܥܒܰܕ ܐܰܦܶܵܐ
	‘bad  apai’
	loc. verb.
	il donna autorité (fac.)

	ܥܒܰܕ ܚܽܘܒܳܐ
	‘bad  houbo’
	loc. verb.
	il contracta amitié (relat.)

	ܥܒܰܕ ܛܰܝܒܽܘܬܳܐ
	‘bad  ttaybouto’
	loc. verb.
	il fit plaisir à, il répondit au désir de (symp.)

	ܥܒܰܕ ܡܶܠܬܳܐ
	‘bad  mailto’
	loc. verb.
	il parla, il tint sa parole, il obtempéra (sens./adéq.)

	ܥܒܰܕ ܢܰܦܫܶܗ
	‘bad  napchai’
	loc. verb.
	il fit semblant (inten.)

	ܥܒܰܕ ܣܰܒܪܳܐ
	‘bad  sabro’
	loc. verb.
	il donna ou il rendit l’espérance (relèv.)

	ܥܒܰܕ ܥܶܠܬܳܐ
	‘bad  ‘ailto’
	loc. verb.
	il prétexta (rais.)

	ܥܒܰܕ ܦܰܪܨܽܘܦܳܐ
	‘bad  parsoupo’
	loc. verb.
	il tint la place (local.)

	ܥܒܰܕ ܬܰܪܥܳܐ
	‘bad  tad‘o’
	loc. verb.
	il ferma la porte (oppos.)

	ܥܰܒܳܕܐ
	‘abodo
	subst.
	[1] réalité (évén.) ;
[2] action (act.) ;
[3] affaire (éch.) ;
[4] biens, cargaison (avoir) ;
[5] chose (qq.ch.) ;
[6] opération (opér.) ; 
[7] création, production (act.) ;
[8] œuvre (prod.) ; 
[9] créature (prod./nat.) ;
[10] construction (édif.) ;
[11] administration (publ.)

	ܥܰܒܕܐ
	‘abdo
	subst.
	serviteur, esclave (fonc.)

	ܥܰܒܕܳܐܝܺܬ
	‘abdo’it
	adv.
	en serviteur, en esclave (fonc.)

	ܥܰܒܕܽܘܢܐ
	‘abdouno
	subst.
	petit serviteur (fonc.)

	ܥܰܒܕܽܘܬܐ
	‘abdouto
	subst.
	[1] service (act.) ;
[2] culte (relig.)

	ܥܒܳܕܳܢܳܐܝܺܬ
	‘bodono’it
	adv.
	en réalité (évén.)

	ܥܰܒܕܳܢܳܐܝܺܬ
	‘abdono’it
	adv.
	en serviteur, en esclave (fonc.)

	ܥܰܒܕܳܢܳܝܐ
	‘abdonoyo
	subst.
	de serviteur (fonc)

	ܥܒܳܕܬܐ
	‘bodto
	subst.
	[1] domesticité, famille (fam.) ;
[2] bagages, biens (avoir) ;
[3] affaires (éch.) ;
[4] abondance (quant.)

	ܥܳܒܽܘܕܐ
	‘oboudo
	subst.
	créateur, agent, auteur (fonc.)

	ܥܳܒܽܘܕܽܘܬܐ
	‘oboudouto
	subst.
	création, production, confection, fabrication (act.)

	ܥܰܒܽܘܛܐ
	‘aboutto
	adj.
	riche (qual./avoir)

	ܥܳܒܽܘܢܐ
	‘obouno
	subst.
	fourré [bosquet] (nat.)

	ܥܒܽܘܪܐ
	‘bouro
	subst.
	froment (prod.)

	ܥܳܒܽܘܪܐ
	‘obouro
	subst. ou adj.
	[1] voyageur (hum/mouv.) ; 
[2] transgresseur (abais.) ;
[3] transitoire (mouv./temps) ;
[4] caduc (dégrad.)

	ܥܳܒܽܘܪܝܐ
	‘obouryo
	subst.
	[1] passage (nat.) ;
[2] transgression (abais.) ;
[3] fin (local./évèn.)

	ܥܳܒܽܘܪܳܐܝܺܬ
	‘obouro’it
	adv.
	en passant (mouv.)

	ܥܳܒܽܘܪܽܘܬܐ
	‘obourouto
	subst.
	transgression (abais.)

	ܥܳܒܽܘܵܪܝܳܬܐ
	‘obouryoto
	subst. pl.
	les choses passagères  (qq.ch.)

	ܥܰܒܛܐ
	‘abtto
	adj.
	épais (local.)

	ܥܒܳܝܐ
	‘boyo
	subst.
	épaisseur, enflure (local.) ;

	ܥܰܒܝܐ
	‘abyo
	adj.
	[1] épais, enflé (local.) ;
[2] dense, lourd (disp.) ;
[3] stupide (psy.)

	ܥܰܒܝܳܐܝܺܬ
	‘abyo’it
	adv.
	[1] stupidement (psy.) ;
[2] grossièrement (qual.–)

	ܥܒܺܝܕ ܗ̄ܘܳܐ ܒܐܽܘܠܨܳܢܳܐ
	‘bid  ‘wo’  b’oulsono’
	loc. verb.
	il était dans la peine (psy.)

	ܥܒܺܝܕܐ
	‘bido
	subst. m.
	créature (nat.)

	ܥܒܺܝܕܐ ܒܺܝܫܐܺܝܬ
	‘bido  bich’it
	loc. verb.
	elle est au plus mal (dégrad.)

	ܥܒܺܝܕܽܘܬ ܐܶܣܟܺܡܐ
	‘bidout  aispimo
	loc. nom.
	simulation (inten.)

	ܥܒܺܝܕܽܘܬ ܦܰܪܨܽܘܦܐ
	‘bidout  parsoupo
	loc. nom.
	prosopopée (récit.)

	ܥܳܒܺܝܕܽܘܬܐ
	‘obidouto
	subst.
	création, production, confection, fabrication (act.)

	ܥܰܒܺܝܛܐ
	‘abitto
	adj.
	riche (qual./avoir)

	ܥܰܒܺܝܛܳܐܝܺܬ
	‘abitto’it
	adv.
	sans cesse (stab.)

	ܥܰܒܺܝܛܽܘܬܐ
	‘abittouto
	subst.
	[1] épaisseur (local.) ;
[2] tumulte (conf.)

	ܥܒܺܝܕܬܐ
	‘bidto
	subst. f. sg.
	[1] fait (évèn.) ;
[2] action (act.) ;
[3] affaire (éch.) ;
[4] chose (qq.ch.)

	ܥܒܺܝܵܕܳܬܐ
	‘bidoto
	subst. f. pl.
	affaires publiques (publ.)

	ܥܰܒܝܽܘܬܐ
	‘abyouto
	subst.
	[1] épaisseur, enflure (local.) ; 
[2] densité, lourdeur (disp.) ;
[3] rusticité (qual.–)

	ܥܰܒܝܳܢܐ
	‘abyono
	subst. ou adj.
	[1] enflure (local.) ;
[2] fangeux (dégrad.)

	ܥܰܒܺܝܪ
	‘abir
	adj.
	qui passe, qui dépasse, passé (temps)

	ܥܰܒܺܝܪܐ
	‘abiro
	subst.
	passé (temps)

	ܥܒܳܝܬܐ
	‘boyoto
	subst.
	manteau (vêt.)

	ܥܳܒܰܪ
	‘obar
	p. a.
	transitif (gram.)

	ܥܒܰܪ
	‘bar
	subst. ou prép.
	[1] passage, gué, détroit, l’autre rive, région au delà (nat.) ;
[2] fin, limite (local.) ;
[3] [si prép.] au delà de (local.)

	ܥܶܒܪܐ
	‘aibro
	subst.
	[1] passage, gué, détroit, l’autre rive, région au delà (nat.) ;
[2] fin, limite (local.)

	ܥܒܳܪܐ
	‘boro
	subst.
	[1] passage (nat.) ;
[2] transgression (abais.)

	ܥܒܰܪ ܐܽܘܪܚܳܐ
	‘bar  ‘ourho’
	loc. verb.
	il passa sur le chemin ; il a été en route ; il est sorti du droit chemin (mouv.)

	ܥܒܰܪ ܒܪܺܝܬܳܐ ܥܰܠ
	‘bar  brito’  ‘al
	loc. verb.
	il a omis, il n’a pas pu (absis.)

	ܥܒܰܪ ܥܰܠ ܚܰܡܪܳܐ
	‘bar  ‘al  hamro’
	loc. verb.
	il abusa du vin (dégrad.)

	ܥܳܒܰܪܬܐ
	‘obarto
	subst. f.
	dysenterie (sant.)

	ܥܶܒܪ̈ܶܝܗ̇ ܕܰܐܪܥܐ
	‘aibraiyh  da’r‘o
	loc. nom.
	la terre entière (géog.)

	ܥܶܒܪܳܐܝܺܬ
	aibro’it
	adv.
	en hébreu (relat.)

	ܥܶܒܪܳܝܐ
	‘aibroyo
	adj.
	hébreu (relat.)

	ܥܳܒܬܐ
	‘obto
	subst. f.
	forêt, bois (nat.)

	ܥܓܳܕܐ
	‘godo
	subst.
	engourdissement (qual.–)

	ܥܰܓܽܘܕܐ
	‘agoudo
	adj.
	engourdi (qual.–)

	ܥܰܓܽܘܪܐ
	‘agouro
	adj. f. sg.
	grossier (qual.)

	ܥܰܓܽܘܪܽܘܬܐ
	‘agourouto
	subst.
	rusticité (qual.)

	ܥܰܓܽܘܵܪܝܳܬܐ
	‘agouryoto
	adj. f. pl.
	grossiers (qual.)

	ܥܓܺܝܢܐ
	‘gino
	adj.
	[1] couché (post.) ;
[2] mort (dégrad.)

	ܥܓܺܝܢܽܘܬܐ
	‘ginouto
	subst.
	prostration [prosternation] (post.)

	ܥܓܰܠ
	‘gal
	adv.
	[1] vite  (temps) ;
[2] aussitôt  (temps) ;
[3] facilement (qual.+)

	ܥܶܓܠܐ
	‘aiglo
	subst. m.
	veau (zool.)

	ܥܳܓܠܽܘܢܐ
	‘oglouno
	subst.
	petit chariot (instr.)

	ܥܳܓܰܠܬܐ
	‘ogalto
	subst.
	chariot (instr.)

	ܥܳܓܶܠܬܐ
	‘ogailto
	subst.
	chariot (instr.)

	ܥܓܶܠܬܐ
	‘gailto
	subst. f.
	génisse (zool.)

	ܥܶܓܶܠܬܐ
	‘aigailto
	subst. f.
	génisse (zool.)

	ܥܓܳܢܐ
	‘gono
	subst.
	[1] état couché (post.) ;
[2] destruction, (act/dégrad) ; 
[3] mort (dégrad.) ;
[4] enfers (relig.)

	ܥܰܓܪܐ
	‘agro
	adj.
	[1] épais (local.) ;
[2] pesant (quant.) ;
[3] rude, cruel, terrible (oppos.) 

	ܥܰܓܪܽܘܬܐ
	‘agrouto
	subst.
	[1] épaisseur (local.) ;
[2] lourdeur, stupidité (psy.) ;
[3] dureté, cruauté (qual.–)

	ܥܰܓܵܪܳܝܳܬܐ
	‘agroyoto
	subst. pl.
	palpitations (mouv.)

	ܥܰܕ
	‘ad
	conj.
	tandis que, tant que ; jusqu’à ce que ; avant que (temps)

	ܥܰܕ
	‘ad
	prép. sep.
pas d’affixe
	jusqu’à, pendant (temps)

	ܥܰܕ ܙܰܒܢܐ
	‘ad  zabno
	loc. prép.
	pendant quelque temps (temps)

	ܥܰܕ ܙܰܒܢܳܐ ܩܰܠܺܝܠ
	‘ad  zabno’  qalil
	loc. prép.
	pendant peu de temps (temps)

	ܥܰܕ ܝܰܘܵܡܳܬܳܐ
	‘ad  iawmoto’
	loc. prép.
	pendant quelques jours (temps)

	ܥܰܕ ܠܳܐ
	‘ad  lo’
	conj.
	avant que (temps)

	ܥܰܕ ܩܰܠܺܝܠ
	‘ad  qalil
	loc. prép.
	peu s’en faut, avant peu

	ܥܕܽܘܠܳܝܐ
	‘douloyo
	subst.
	blâme (abais.)

	ܥܳܕܽܘܪܐ
	‘odouro
	subst. m.
	aide (relèv.)

	ܥܶܕܝܐ
	‘aidyo
	subst.
	[1] terre étrangère (local.) ;
[2] condition d’étranger (hum.)

	ܥܶܕܝܳܝܐ
	‘aidyoyo
	adj.
	étranger (hum.)

	ܥܕܺܝܠܐ
	‘dilo
	adj.
	blâmable (abais.)

	ܥܕܺܝܠܳܐܝܺܬ
	‘dilo’it
	adv.
	coupablement (abais.)

	ܥܕܺܝܠܽܘܬܐ
	‘dilouto
	subst.
	état répréhensible (qual.–)

	ܥܕܺܝܠܳܝܐ 
	‘diloyo
	adj.
	blâmable (abais.)

	ܥܕܺܝܠܬܐ
	‘dilto
	subst. f.
	reproches (abais.)

	ܥܕܶܝܢ
	‘daiyn
	subst ou nom propre
	paradis, Eden (relig.)

	ܥܳܕܺܝܪܐ
	‘odiro
	subst. m.
	aide (relèv.)

	ܥܕܺܝܬܐ
	‘dito
	subst.
	terre étrangère (local.)

	ܥܳܕܺܝܬܐ
	‘odito
	subst.
	[1] calamité (dégrad.) ;
[2] fantôme (pagan.)

	ܥܶܕܵܟܶܐ
	‘aidkai’
	subst. pl.
	sorts (fatal.)

	ܥܕܰܟܺܝܠ
	‘dakil
	adv.
	jusqu’à présent,  jusque là, encore, récemment (temps)

	ܥܶܕܠܳܝܐ
	‘aidloyo
	subst.
	blâme, faute (abais.)

	ܥܰܕܡܳ ܕ
	‘admo  d
	conj.
	jusqu’à ce que ; au point que

	ܕ ܥܕܰܡܳܐ ܠܐܰܝܟܐ
	‘damo’  layko  d
	loc. conj. 
	au point que

	ܠ ܥܕܰܡܳܐ
	‘damo’  l
	prép. sép.
	jusqu’à (local./temps)

	ܠܗܳܫܳܐ ܥܕܰܡܳܐ
	‘damo’  lhocho’
	loc. adv.
	jusqu’à maintenant (temps)

	ܗܳܫܳܐ ܥܕܰܡܳܐ
	‘damo’  hocho’
	loc. prép.
	jusqu’à maintenant (temps)

	ܥܕܰܡܰܫ
	‘damach
	prép. sép.
	jusqu’à maintenant (temps)

	ܥܕܰܡܳܫܳܐ
	‘damocho’
	prép. sép.
	jusqu’à maintenant (temps)

	ܥܶܕܳܢ ܥܶܕܳܢ
	‘aidon  ‘aidon
	loc. adv.
	de temps en temps (temps)

	ܥܶܕܳܢ ܒܥܶܕܳܢ
	‘aidon  b’aidon
	loc. nom. ou 
loc. adv.
	année, pendant une année (temps)

	ܥܶܕܳܢܐ
	‘aidono
	subst.
	temps, moment, heure, saison, année, fois (temps)

	ܥܶܕܳܢܐ
	‘aidono
	abs.-cst.
	pendant (temps)

	ܥܰܕܢܳܝܐ
	‘adnoyo
	adj.
	paradisiaque (qual.+)

	ܥܶܕܢܳܝܐ
	‘aidnoyo
	adj.
	temporel (séc./temps)

	ܥܰܕܥܺܕܐ
	‘ad‘ido
	subst.
	fête (céléb.)

	ܥܶܕܵܩܶܐ
	‘aidqai’
	subst. f. pl.
	boucles de cheveux (anat.)

	ܥܶܕܩܬܐ
	‘aidqto
	subst. f. sg.
	boucle de cheveux (anat.)

	ܥܳܕܪܐ
	‘odro
	adj. ou subst.
	[1] utile (qual.+) ;
[2] [si subst.] secours (relèv.) 

	ܥܶܕܪܐ
	‘aidro
	subst.
	secours (relèv.)

	ܥܺܕܰܬ
	‘idat
	subst. sg.
	église (édif./relig.)

	ܥܺܕܳܵܬܐ
	‘idoto
	subst. pl.
	églises (édif.)

	ܥܺܕ̄ܬܐ
	‘i’to
	subst. sg.
	église (édif.) ;
Église (relig.)

	ܥܺܕ̄ܬܽܘܢܺܝܬܐ
	‘i’tounito
	subst.
	petite église (édif./relig.)

	ܥܺܕܰܬܝ
	‘idat’
Yūd final quiescent
	aff.
	église (édif./relig.)

	ܥܺܕ̄ܬܝ
	‘i’t’
Yūd final quiescent
	aff.
	église (édif./relig.)

	ܥܺܕ̄ܬܳܝܐ
	‘i’toyo
	subst.
	ecclésiastique (relig.)

	ܥܺܕ̄ܬܳܢܳܐܝܺܬ
	‘i’tono’it
	adv.
	selon l’Église (relig.)

	ܥܺܕ̄ܬܳܢܳܝܐ
	‘i’tonoyo
	subst.
	ecclésiastique (relig.)

	ܥܺܕܬܳܢܳܝܽܘܬܐ
	‘idtonoyouto
	subst.
	science ecclésiastique (relig.)

	ܥܶܗܰܕ ܢܰܦܫܶܗ
	‘aihad  napchaih
	loc. verb.
	il s’est ressaisi (relèv.)

	ܥܗܳܕܐ
	‘hodo
	subst.
	mémoire (fac.)

	ܥܰܗܕܰܢܺܝ
	‘ahdani
	verb. irrég.
	je me suis rappelé

	ܥܰܗܺܝܕܐ
	‘ahido
	adj.
	qui se rappelle (qual.+)

	ܥܰܗܺܝܢܐ
	‘ahino
	subst.
	occasion (rais.)

	ܥܗܺܝܪ
	‘hir
	adj.
	[1] en rut (zool.) ;
[2] impudique (qual.–)

	ܥܰܗܢܳܐܝܺܬ
	‘ahno’it
	adv.
	avantageusement (qual.+)

	ܥܰܗܢܽܘܬܐ
	‘ahnouto
	subst.
	[1] aptitude (fac.) ;
[2] convenance (adéq.) ;
[3] occasion (rais.)

	ܥܰܗܢܳܝܐ
	‘ahnoyo
	adj.
	[1] apte (fac.) ;
[2] favorable [vent] (nat.)

	ܥܳܗܪܐ
	‘ohro
	adj.
	impudique (qual.–)

	ܥܳܗܪܽܘܬܐ
	‘ohrouto
	subst.
	lascivité (abais.)

	ܥܽܘܒܕܳܕܐ
	‘oubdodo
	subst.
	servitude (capt.)

	ܥܽܘܒܛܐ
	‘oubtto
	subst.
	abondance, multitude (quant.)

	ܥܽܘܒܳܛܐ
	‘oubotto
	subst.
	[1] épaisseur (local.) ;
[2] abondance, multitude (quant.)

	ܥܽܘܒܝܐ
	‘oubyo
	subst.
	épaisseur (local.)

	ܥܽܘܕ
	‘oud
	conj.
	[1] même ; de nouveau ;
[2] à savoir, donc

	ܥܽܘܕܐ
	‘oudo
	subst.
	[1] flocon de laine (prod.) ;
[2] chouette (zool.) ;
[3] aloès (bot.)

	ܥܽܘܕܝܳܝܐ
	‘oudyoyo
	adj.
	[1] étranger (hum.) ;
[2] irrégulier (div.) 

	ܥܽܘܕܝܳܝܽܘܬܐ
	‘oudyoyouto
	subst.
	[1] retraite, solitude (solit.) ;
[2] condition d’étranger, caractère étranger (hum.) ;
[3] inimitié (avers.)

	ܥܽܘܕܳܠܐ
	‘oudolo
	subst. sg.
	reproches [au pl.] (abais.)

	ܥܽܘܕܠܳܝܐ
	‘oudloyo
	subst.
	blâme (abais.)

	ܥܽܘܕܳܢܐ
	‘oudono
	subst.
	[1] délices [au pl.] (sens.) ;
[2] molesse (abais.) ;
[3] ornement (prod.)

	ܥܽܘܕܳܪܐ
	‘oudoro
	subst.
	secours (relèv.)

	ܥܽܘܕܪܳܢܐ
	‘oudrono
	subst.
	secours (relèv.)

	ܥܽܘܗܳܕܐ
	‘ouhodo
	subst.
	avertissement (rais.)

	ܥܽܘܗܕܳܢܐ
	‘ouhdono
	subst.
	[1] souvenir (fac.) ;
[2] mémorial, commémoration, anniversaire (céléb.) ;
[3] avertissement, commentaire (rais.)

	ܥܽܘܘܳܟܐ
	‘ouwoko
	subst.
	empêchement, embûches (oppos.)

	ܥܽܘܙܐ
	‘ouzo
	subst.
	[1] force, vigueur (qual.+) ;
[2] véhémence (psy.) 

	ܥܽܘܙܺܝܳܐ
	‘ouziyo’
	nom propre
	Ozias (hum.)

	ܥܽܘܙܺܝܠ
	‘ouzil
	subst.
	gazelle, faon (zool.)

	ܥܽܘܙܰܝܠܐ
	‘ouzaylo
	subst.
	gazelle, faon (zool.)

	ܥܽܘܙܵܢܳܝܶܐ
	‘ouznoyai’
	subst. pl.
	épines (bot./oppos.)

	ܥܽܘܛܺܝܬܐ
	‘outtito
	subst.
	effaçage (dégrad.)

	ܥܽܘܛܦܐ
	‘outtpo
	subst.
	vêtement (vêt.)

	ܥܽܘܛܫܐ
	‘outtcho
	subst.
	éternuement (act.)

	ܥܽܘܛܫܬܐ
	‘outtchto
	subst.
	éternuement (act.)

	ܥܽܘܝܳܦܐ
	‘ouyopo
	subst.
	[1] défaillance (dégrad.) ;
[2] danse (act./mouv.) ;
[3] inconduite (qual.–)

	ܥܘܺܝܪܐ
	‘wiro
	subst.
	aveugle, borgne (sant.)

	ܥܘܺܝܪܳܐܝܺܬ
	‘wiro’it
	adv.
	en aveugle (sant.)

	ܥܘܺܝܪܽܘܬܐ
	‘wirouto
	subst.
	cécité (sant.)

	ܥܽܘܟܳܪܐ
	‘oukoro
	subst.
	[1] empêchement (oppos.) ;
[2] retard (temps)

	ܥܰܘܠܐ
	‘awlo
	subst.
	iniquité, crime (oppos.)

	ܥܰܘܳܠܐ
	‘awolo
	subst.
	[1] scélérat (oppos.) ;
[2] impie (qual.–)

	ܥܰܘܳܠܳܐܝܺܬ
	‘awolo’it
	adv.
	iniquement (oppos.)

	ܥܽܘܠܐ
	‘oulo
	subst.
	fœtus, nourisson (hum.)

	ܥܽܘܠܒܐ
	‘oulbo
	subst. f.
	sac (prod.)

	ܥܽܘܠܽܘܬܐ
	‘oulouto
	subst.
	état d’embryon, enfance (qual./hum.)

	ܥܰܘܳܠܽܘܬܐ
	‘awolouto
	subst.
	[1] impiété (séc.) ;
[2] insolence (qual.–)

	ܥܽܘܠܳܝܐ
	‘ouloyo
	subst.
	élévation (mouv.)

	ܥܽܘܠܳܠܐ
	‘oulolo
	subst.
	commencement (évèn.)

	ܥܽܘܠܳܡܐ
	‘oulomo
	subst. sg.
	rajeunissement (relèv.)
enfantillages (qual.–)

	ܥܽܘܠܥܳܠܐ
	‘oul‘olo
	subst.
	trouble, tumulte (conf.)

	ܥܽܘܡܨܐ
	‘oumso
	subst. f.
	bouchée [morceau] (élém.)

	ܥܽܘܡܩܐ
	‘oumqo
	subst.
	[1] profondeur, épaisseur (local.) ;
[2] vallée (nat.) ;
[3] point extrême (local.) ;
[4] subtilité (qual.)

	ܥܽܘܡܳܩܐ
	‘oumoqo
	subst.
	investigation (rais.)

	ܥܽܘܡܪܳܝܐ
	‘oumroyo
	subst.
	moine (relig.)

	ܥܽܘܢܕܳܢܐ
	‘oundono
	subst.
	[1] départ (mouv.) ;
[2] fin, mort (évèn.)

	ܥܽܘܢܳܝܐ
	‘ounoyo
	subst.
	répons, antienne, hymne alterné (récit./relig.)

	ܥܽܘܢܺܝܬܐ
	‘ounito
	subst.
	répons, antienne, hymne alterné (récit./relig.)

	ܥܽܘܣܳܩܐ
	‘ousoqo
	subst.
	[1] difficulté (diff.) ;
[2] tourment (oppos.)

	ܥܽܘܣܩܳܢܐ
	‘ousqono
	subst.
	ennui (qual.–)

	ܥܽܘܣܪܐ
	‘ousro
	adj.
	dixième (num.)

	ܥܽܘܣܪܳܐܝܬ
	‘ousro’it
	adv.
	dixièmement (num.)

	ܥܽܘܣܳܪܐ
	‘ousoro
	subst.
	dîme, perception ou versement de la dîme (rétrib.)

	ܥܽܘܦܐ
	‘oupo
	subst. sg.
	[1] oiseau ; [collec.] oiseaux, essaim (zool.) ;
[2] rameau, branche, tronc (bot.)

	ܥܽܘܦܝܐ
	‘oupyo
	subst. sg.
	fleur (bot.)

	ܥܽܘܦܳܝܐ
	‘oupoyo
	subst. sg.
	[1] sépulture (act./local.) ;
[2] linceul (prod.)

	ܥܽܘܦܝܳܢܐ
	‘oupyono
	subst.
	contre-temps (mouv.)

	ܥܽܘܦܵܝܳܢܶܐ
	‘oupyonai’
	subst. pl.
	[1] fleurs (bot.) ;
[2] herbe (bot.)

	ܥܽܘܦܳܦܐ
	‘oupopo
	subst.
	doublement (num.)

	ܥܽܘܦܳܩܐ
	‘oupoqo
	subst.
	embrassement (act.)

	ܥܽܘܦܪܐ
	‘oupro
	subst.
	éphod (vêt./relig.)

	ܥܽܘܦܳܪܐ
	‘ouporo
	subst.
	poussière de l’aire (nat.)

	ܥܽܘܨܳܪܐ
	‘ousoro
	subst. sg.
	raisins secs (prod.)

	ܥܽܘܩܳܒܐ
	‘ouqobo
	subst.
	recherche (rais.)

	ܥܽܘܩܒܪܐ
	‘ouqbro
	subst. sg.
	rat (zool.)

	ܥܽܘܩܒܰܪܬܐ
	‘ouqbarto
	subst. sg.
	rat (zool.)

	ܥܽܘܩܒܵܪܳܬܐ
	‘ouqbroto
	subst. pl.
	rats (zool.)

	ܥܽܘܩܳܠܐ
	‘ouqolo
	subst.
	chemin tortueux (nat.)

	ܥܽܘܩܳܡܐ
	‘ouqomo
	subst.
	perversité (dégrad.)

	ܥܽܘܩܣܐ 
	‘ouqso
	subst.
	aiguillon (instr./zool.)

	ܥܽܘܩܳܪܐ
	‘ouqoro
	subst.
	arrachage (act.)

	ܥܘܳܪܐ
	‘woro
	subst.
	aveugle, borgne, cécité (sant.)

	ܥܽܘܪܐ
	‘ouro
	subst.
	fétu, poussière (nat.)

	ܥܽܘܪܒܐ
	‘ourbo
	subst sg.
	corbeau (zool.)

	ܥܽܘܪܵܒܶܐ
	‘ourbai’
	subst pl.
	corbeaux (zool.)

	ܥܽܘܪܳܒܐ
	‘ourobo
	subst.
	mélange (disp.)

	ܥܽܘܪܒܳܠܐ
	‘ourbolo
	subst.
	criblage (act.)

	ܥܽܘܪܵܒܳܢܶܐ
	‘ourbonai’
	subst pl.
	corbeaux (zool.)

	ܥܽܘܪܒܳܢܳܝܐ
	‘ourbonoyo
	adj.
	de corbeaux (zool.)

	ܥܽܘܪܓܳܠܐ
	‘ourgolo
	subst.
	action de rouler, de se rouler (act.)

	ܥܽܘܪܙܳܠܐ
	‘ourzolo
	subst.
	[1] entrelacement (disp.) ;
[2] embarras (diff.) ;
[3] combat (diff./milit./jeux) ;
[4] moquerie (abais.)

	ܥܽܘܪܺܝܬܐ
	‘ourito
	subst.
	aiguillon (instr./zool.)

	ܥܽܘܪܠܐ
	‘ourlo
	adj.
	incisconcis (anat./relig.)

	ܥܽܘܪܠܽܘܬܐ
	‘ourlouto
	subst.
	prépuce (anat.)

	ܥܽܘܪܳܢܐ
	‘ourono
	adj.
	? pulvérulent (nat.)

	ܥܽܘܪܳܦܐ
	‘ouropo
	subst.
	discussion (rais.)

	ܥܽܘܪܦܳܢܐ
	‘ourpono
	subst.
	[1] réflexion (rais.) ;
[2] petite monnaie (mon.)

	ܥܽܘܪܩܳܠܐ
	‘ourqolo
	subst.
	[1] empêchement (oppos.) ;
[2] confusion (conf.)

	ܥܳܘܰܪܬܐ
	‘owarto
	subst.
	bien, possession (avoir)

	ܥܽܘܫܐ
	‘oucho
	subst.
	fourré [bosquet] (nat.)

	ܥܽܘܫܢܐ
	‘ouchno
	subst.
	[1] force, vigueur, puissance (qual.) ;
[2] masse (mat.)

	ܥܽܘܫܩܐ
	‘ouchqo
	subst.
	[1] oppression, délation (oppos.) ;
[2] suspicion (qual.–) ;
[3] corruption (dégrad.)

	ܥܽܘܫܪܐ
	‘ouchro
	subst.
	dixième [1/10] (num.)

	ܥܘܳܬܐ
	‘woto
	subst.
	cri, gémissement, hurlement (sens.)

	ܥܽܘܬܳܕܐ
	‘outodo
	subst.
	[1] préparation, apprêt (act.) ;
[2] appareil (instr.) ;
[3] machination (oppos.) ;
[4] plan, projet (inten.) ;
[5] terme (évén.) ;
[6] préface, exposé (relat.)

	ܥܽܘܬܳܝܐ
	‘outoyo
	subst.
	[1] perversité (dégrad.) ;
[2] oppression (oppos.) 

	ܥܽܘܬܩܐ
	‘outqo
	subst.
	ancienneté,vétusté, vieillesse (temps)

	ܥܽܘܬܪܐ
	‘outro
	subst.
	richesse (avoir)

	ܥܶܙܐ
	‘aizo
	subst. f.
	bouc, chèvre (zool.)

	ܥܰܙܽܘܦܐ
	‘azoupo
	adj.
	grossier (qual.–)

	ܥܰܙܺܝܙܐ
	‘azizo
	adj.
	fort, violent, puissant (qual.)

	ܥܰܙܺܝܙܽܘܬܐ
	‘azizouto
	subst.
	[1] force, vigueur (qual.+) ;
[2] véhémence (psy.) ;
[3] sévérité (oppos.)

	ܥܙܺܝܪ
	‘zir
	adj.
	? emmêlé (conf.)

	ܥܰܙܺܝܙܳܐܝܺܬ
	‘azizo’it
	adv.
	[1] avec force (oblig.) ;
[2] avec violence (oppos.)

	ܥܙܺܝܠܐ
	‘zilo
	adj.
	[1] tissé, tressé (prod.) ;
[2] composé (disp.) ;
[3] inné (qual.)

	ܥܶܙܠܐ
	‘aizlo
	subst.
	[1] filage (act.) ;
[2] fils (prod.)

	ܥܶܙܩܬܐ
	‘aizqto
	subst.
	anneau, sceau (prod.)

	ܥܶܙܰܩܬܐ
	‘aizaqto
	subst.
	anneau, sceau (prod.)

	ܥܰܙܪܳܐ
	‘azro’
	nom propre
	Esdras (hum.)

	ܥܰܙܪܽܘܪܐ
	‘azrouro
	subst. sg.
	langes (prod.)

	ܥܰܙܰܪܝܳܐ
	‘azaryo’
	nom propre
	Azarias (hum.)

	ܥܰܙܪܳܪܐ
	‘azroro
	subst.
	aubépine (bot.)

	ܥܰܙܪܳܪܶܵܐ
	‘azrorai’
	subst. pl.
	jujubiers (bot.)

	ܥܰܙܪܳܪܬܐ
	‘azrorto
	subst. sg.
	[1] jujubier (bot.) ;
[2] aubépine (bot.)

	ܥܳܙܰܬ
	‘ozat
	nom propre
	Gaza (géog.)

	ܥܛܶܐ ܫܡܐ
	‘ttai’  chmo
	loc. adj.
	dont périsse le nom (dégrad.)

	ܥܳܛܽܘܝܐ
	‘ottouyo
	adj.
	destructeur (dégrad.)

	ܥܛܽܘܦܝܐ
	‘ttoupyo
	subst.
	retour (mouv.)

	ܥܳܛܽܘܪܐ
	‘ottouro
	adj.
	fumant (ignit.)

	ܥܛܳܝܐ
	‘ttoyo
	subst.
	[1] suppression (dégrad.) ;
[2] négation (oppos.) 

	ܥܶܛܝܳܢܐ
	‘aittyono
	subst.
	[1] suppression (dégrad.) ;
[2] négation (oppos.) 

	ܥܛܺܝܦܐ
	‘ttipo
	adj.
	[1] vêtu (vêt.) ;
[2] revenu [rentré] (info.) 

	ܥܛܺܝܪ
	‘ttir
	adj.
	soulevée [mer] (mar.)

	ܥܰܛܺܝܪ
	‘attir
	adj.
	qui sort [fumée] (nat./sens.)

	ܥܛܶܠ
	‘ttail
	adj.
	[1] difficile (diff.) ;
[2] stupide (psy.) ;
[3] obstiné (qual.–) ;
[4] sourd (sant.)

	ܥܰܛܠܐ
	‘attlo
	adj.
	[idem ܥܛܶܠ ]

	ܥܰܛܠܳܐܝܺܬ
	‘attlo’it
	adv.
	[1] sottement (qual.–) ;
[2] rudement (qual.–)

	ܥܰܛܠܽܘܬܐ
	‘attlouto
	subst.
	[1] difficulté (diff.) ;
[2] stupidité (psy.) ;
[3] entêtement (qual.–)

	ܥܰܛܡܐ
	‘attmo
	subst. sg.
	[1] hanche (anat.) ;
[2] côté (local.) ;
[3] famille (fam.) ;
[4] race (disp.) ;
[5] os [au pl. : les os] (anat.)

	ܥܛܳܦܐ
	‘ttopo
	subst.
	vêtement (vêt.)

	ܥܛܳܦܬܐ
	‘ttopto
	subst.
	manteau (vêt.)

	ܥܰܛܳܪܐ
	‘attoro
	subst.
	droguiste (fonc.)

	ܥܶܛܪܐ
	‘aittro
	subst. sg.
	[1] vapeur (prod.) ;
[2] exhalaison, odeur (sens.) ;
[3] parfum, encens (prod.) ;
[4] brûlement d’encens (ignit.) ;
[5] aspalathe, volute (bot.)

	ܥܶܛܵܪܶܐ
	‘aittrai’
	subst. pl.
	encens (prod.)

	ܥܶܛܪܳܝܐ
	‘aittroyo
	adj.
	odorant (sens.)

	ܥܶܛܪܳܢܐ
	‘aittrono
	subst.
	huile de cèdre, poix (prod.)

	ܥܶܛܵܪܳܢܶܐ
	‘aittronai’
	subst. pl.
	encens (prod.)

	ܥܛܳܫܐ
	‘ttocho
	subst.
	éternuement (act.)

	ܥܳܝܐ
	‘oyo
	excl.
	malheur !

	ܥܺܝܒܐ
	‘ibo
	subst.
	[1] sac (prod.) ;
[2] coffre à habits (mob.)

	ܥܝܳܕܐ
	‘yodo
	subst.
	habitude (comp.)

	ܥܝܳܕܳܢܳܐܝܺܬ
	‘yodono’it
	adv.
	selon l’habitude (comp.)

	ܥܝܳܕܳܢܳܝܐ
	‘yodonoyo
	adj.
	[1] habituel (comp.) ;
[2] familier (fam.)

	ܥܰܝܽܘܩܬܳܢܐ
	‘ayouqtono
	adj.
	triste (psy.)

	ܥܺܝܛ
	‘itt
	adj.
	[1] irrité (sant./psy.) ;
[2] endetté (qual.–)

	ܥܰܝܛܐ
	‘aytto
	subst.
	[1] colère (psy.) ;
[2] sujet d’irritation (sant./psy.) ;
[3] affront, injures (abais.)

	ܥܰܝܳܛܐ
	‘ayotto
	adj.
	irascible (psy.)

	ܥܺܝܛܪܳܢܐ
	‘ittrono
	subst.
	huile de cèdre, poix (prod.)

	ܥܰܝܺܝܡ
	‘ayim
	adj.
	[1] nébuleux (nat.) ;
[2] obscur (sens.)

	ܥܰܝܺܝܦܐ
	‘ayipo
	adj.
	fatigué, défaillant (dégrad.)

	ܥܰܝܺܝܩ
	‘ayiq
	adj.
	[1] étroit (local.) ;
[2] affligé (psy.)

	ܥܰܝܺܝܩ ܥܰܝܵܢܶܐ
	‘ayiq  ‘aynai’
	loc. nom. m
	avare (qual.–)

	ܥܰܝܺܝܩܳܐ ܠܺܝ
	‘ayiqo’  li
	loc. verb.
	je souffre (sant./psy.)

	ܥܰܝܺܝܩܳܐܝܺܬ
	‘ayiqo’it
	adv.
	avec affliction (psy.)

	ܥܰܝܺܝܩܽܘܬܐ
	‘ayiqouto
	subst.
	affliction (psy.)

	ܥܰܝܺܝܩܰܬ ܥܰܝܵܢܶܐ
	‘ayiqat  ‘aynai’
	loc. nom. f
	avarice (qual.–)

	ܥܺܝܠܐ
	‘ilo
	subst.
	poulain, ânon, muleton (zool.)

	ܥܺܝܠܰܡ
	‘ilam
	nom propre
	Élam (géog.)

	ܥܺܝܠܰܡܳܝܐ
	‘ilamoyo
	adj.
	élamite (assos./géog.)

	ܥܰܝܡܐ
	‘aymo
	subst
	[1] nuage (nat.) ;
[2] voile [du calice] (relig.)

	ܥܺܝܢ
	‘in
	subst. f. sg.
	[1] œil (anat.) ;
[2] source (fluid./nat.) ;
[3] bourgeon, oignon (bot.) ;
[4] arche de pont (édif.) ;
[5] capitale (publ.) ;
[6] guide (fonc.) ;
[7] surface (local.) ;
[8] aspect, éclat (sens.) ;
[9] surface (local.)

	ܥܺܝܢ ܒܰܐܦܺܝܵܢ
	‘in  ba’pin
	loc. adv.
	[1] face à face (disp.) ;
[2] ouvertement (qual.)

	ܥܺܝܢ ܒܰܓܠܳܐ
	‘in  baglo’
	loc. adv.
	[1] avec assurance (relèv.) ;
[2] ouvertement (qual.)

	ܥܺܝܢ ܒܥܺܝܢ
	‘in  b‘in
	loc. adv.
	[1] face à face (disp.) ;
[2] ouvertement (qual.)

	ܥܺܝܢ ܓܳܕ
	‘in  god
	nom propre
	Engaddi (géog.)

	ܥܺܝܢ ܥܶܓܠܐ
	‘in  ‘aiglo
	loc. nom.
	sardoine (min.)

	ܥܺܝܢܐ
	‘ino
	subst. f. sg.
	[idem ܥܺܝܢ ]

	ܥܰܝܵܢܶܐ
	‘aynai’
	subst. f. pl.
	[1] yeux (anat.) ;
[2] sources (fluid./nat.) ;
[3] bourgeons, oignons (bot.) ;
[4] arches de pont (édif.) ;
[5] capitales (publ.)

	ܥܰܝܢܳܐ
	‘ayno’
	verb. irrég.
	il remarqua

	ܥܰܝܢܐ ܕܝܰܘܡܐ
	‘ayno  dyawmo
	loc. nom.
	journée déjà avancée (temps)

	ܥܺܝܢܩܽܘܪܳܐ
	‘inqouro’
	nom propre
	Ancyre (géog.)

	ܥܰܝܵܢܳܬܼܐ
	‘aynoto
	subst. f. pl.
sans singulier
	source(s) au sens figuré

	ܥܺܝܣܰܐ
	‘isa’
	nom propre
	Issa (hum.)

	ܥܺܝܦܐ
	‘ipo
	adj.
	double, doublé, plié (disp.)

	ܥܺܝܦܳܐܝܺܬ
	‘ipo’it
	adv.
	doublement (disp.)

	ܥܺܝܨ
	‘is
	adj.
	qui est en contre-bas (local.)

	ܥܺܝܨܐ
	‘iso
	subst.
	[1] pression (disp.) ;
[2] instance (relat.)

	ܥܺܝܨܽܘܬܐ
	‘isouto
	subst.
	[idem ܥܺܝܨܐ ]

	ܥܺܝܪܐ
	‘iro
	adj. ou subst.
	[1] éveillé, vigilant (qual.+) ;
[2] [si subst.] ange (esp.)

	ܥܺܝܪܳܐܝܺܬ
	‘iro’it
	adv.
	avec vigilance (qual.+)

	ܥܺܝܪܽܘܬܐ
	‘irouto
	subst.
	état de veille, vigilance (qual.+)

	ܥܺܝܪܳܝܐ
	‘iroyo
	adj.
	angélique (esp.)

	ܥܝܳܪܬܐ
	‘yorto
	subst.
	vengeance (oppos.)

	ܥܰܟܽܘ
	‘akou
	nom propre
	Acre, Ptolémaïs (géog.)

	ܥܰܟܪܐ
	‘akro
	subst.
	[1] famille (fam.) ;
[2] race (disp.) 

	ܥܰܠ
	‘al
	prép. aff. du pl.
	sur, vers, à, contre, près de, d’après, selon, au sujet de, à cause de, pour, en plus de, outre, par, à travers, pendant

	ܐܺܝܕ ܥܰܠ
	‘al  id
	loc. prép.
	par

	ܥܰܠ ܐܰܦܵܰܝ
	‘al  apa’
Yūd final quiescent
	loc. adv.
	[1] sur ; devant (disp.) ;
[2] à cause de (rais.) ; 
[3] à temps (temps)

	ܥܰܠ ܒܪܰܝܩܳܢ
	‘al  brayqon
	loc. adv.
	à jeun (comp.)

	ܥܰܠ ܒܰܫܵܢܰܝܐ
	‘al  bachnayo’
	loc. verb.
	il est avancé en âge (hum.)

	ܥܰܠ ܕ
	‘al  d
	loc. conj. procl.
	[1] à cause que, parce que, en ce que, au sujet de ce que (rais.) ;
[2] tandis que ; en [cf. ci-dessous]

	ܥܰܠ ܕܬܰܪܬܶܝܵܢ ܫܢܰܝܳܵܐ
	‘al  dtartaiyn  chnayo
	loc.
	en deux années (temps)

	ܥܰܠ ܗܳܕܶܐ
	‘al  hodai’
	loc. conj.
	c’est pourquoi

	ܥܰܠ ܗܳܝ
	‘al  ho’
Yūd final quiescent
	loc. conj.
	c’est pourquoi

	ܥܰܠ ܗܳܝ ܕ
	‘al  ho’  d
Yūd final quiescent
	loc. conj. procl.
	parce que, à condition que (rais.)

	ܥܰܠ ܘܰܢܦܰܩ ܥܠܰܝܢ
	‘al  wonpoq  ‘layn
	loc. verb.
	il a vécu au milieu de nous (relat.)

	ܬܪܶܝܢ ܚܰܕ ܥܰܠ
	‘al  had  traiyn
	 loc. adj.
	double (num.)

	ܥܰܠ ܚܘܫܳܒܶܗ
	‘al  houchobaih
	loc. verb.
	il fit remarquer à qq.un, il lui fit se souvenir, il a réfléchi (rais.)

	ܚܰܝܠܳܐ ܥܰܠ
	‘al  haylo’
	loc. conj.
	selon

	ܝܕ ܥܰܠ
	‘al  yd
	loc. prép.
	près de

	ܟܰܕ ܥܰܠ
	‘al  kad
	conj.
	quoique, même si

	ܥܰܠ ܠܰܫܢܰܘܵܗ̄ܝ
	‘al  lachnaw’’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il est avancé en âge (hum.)

	ܥܰܠ ܡܺܐܡܪܐ
	‘al  mi’mro
	loc. nom.
	adverbe (gram.)

	ܡܰܚܣܶܢ ܥܰܠ
	‘al  mahsain
	loc. adv.
	difficilement (diff.)

	ܡܶܠܬܐ ܥܰܠ
	‘al  mailto
	loc. nom.
	adverbe (gram.)

	ܥܰܠ ܡܰܡܠ̄ܠܐ
	‘al  mam’lo
	loc. adj.
	ineffable (qual.+)

	ܥܰܠ ܡܳܢܐ ܠܡܳܢܳܐ
	‘al  mono  lmano’
	loc. adv. inter.
	pourquoi ?

	ܥܰܠ ܦܽܘܡܶܗ
	‘al  poumaih 
	loc. adv.
	en son nom, selon ses paroles, sur son ordre, sur lui (oblig.)

	ܦܰܪܨܽܘܦܶܗ ܥܰܠ
	‘al  parsoupaih
	loc. adv.
	sur lui-même

	ܥܰܠ ܫܡܳܐ ܕ
	‘al  chmo’  d
	loc. conj. procl.
	parce que (rais.)

	ܥܶܠܐ
	‘ailo
	subst. sg.
	[1] cause, argument, prétexte, occasion (rais.) ;
[2] péché, grief (abais.) ;
[3] chose, objet (qq.ch.) ;
[4] affaire (éch.) ;
[5] maladie (sant.)

	ܥܰܠܘ̄ ܒܡܰܘܵܡܳܬܳܐ
	‘al’  bmawmoto’
	loc. verb.
	ils se lièrent par un serment (relat.)

	ܥܠܳܘܐ
	‘lowo
	subst.
	état de veille (qual.+)

	ܥܶܠܳܘܐ
	‘ailowo
	subst. sg.
rare
	état de veille (qual.+)

	ܥܶܠܘܐ
	‘ailwo
	subst.
	outre (ust.)

	ܥܰܠܘܰܝ
	‘alwa’
Yūd final quiescent
	subst.
	aloès (bot.)

	ܥܶܠܳܘܰܝ
	‘ailowa’
Yūd final quiescent
	prép. aff. du pl.
	sur [au sens propre]

	ܥܳܠܽܘܠܐ
	‘oloulo
	adj.
	qui entre, intrus (act.)

	ܥܰܠܽܘܩܐ
	‘alouqo
	subst ou adj.
	[1] sangsue (zool.) ;
[2] visqueux (qual.)

	ܥܰܠܽܘܩܽܘܬܐ
	‘alouqouto
	subst.
	? voracité (qual.–)

	ܥܰܠܘܩܽܘܬܐ ܕܡܶܵܠܶܐ
	‘alouqouto  dmailai’
	loc. nom.
	? recherche du style (qual.)

	ܥܠܰܘܳܵܬܐ
	‘lawoto
	subst. pl.
	autels, sacrifices (relig.)

	ܥܶܠܽܘܬܐ
	‘ailouto
	subst. sg.
	sangsue (zool.)

	ܥܶܠܵܘܶܐ
	‘ailwai’
	subst. pl.
	sangsues (zool.)

	ܥܶܠܝܐ
	‘ailyo
	subst.
	crime, injustice (oppos.)

	ܥܶܠܳܝܐ
	‘ailoyo
	subst. sg.
	élevé, suprême, sublime, excellent (qual.+)

	ܥܶܠܳܝܶܵܐ
	‘ailoyai’
	subst. pl.
	les anges (esp.)

	ܥܶܠܳܝܽܘܬܐ
	‘ailoyouto
	subst.
	élévation, majesté (hon.)

	ܥܰܠܺܝܠ
	‘alil
	p. p.
	[1] entré (act.) ;
[2] initié (assos.)

	ܥܰܠܺܝܠ ܒܰܫܢܰܝܵܐ
	‘alil  bachnayo
	loc. adj.
	avancé en âge (hum.)

	ܥܠܺܝܠ ܗ̄ܘܳܐ ܠܗܽܘܢ
	‘lil  ‘wo’  lhoun
	loc. verb.
	il leur vint à l’esprit (rais.)

	ܥܰܠܺܝܠܽܘܬ ܫܢܰܝܵܐ
	‘alilout  chnayo
	loc. nom.
	âge viril (hum.)

	ܥܰܠܺܝܠܽܘܬܐ
	‘alilouto
	subst.
	initiation (assos.)

	ܥܠܺܝܡ
	‘lim
	subst.
	[1] jeune homme (hum.) ;
[2] serviteur (fonc.)

	ܥܠܰܝܡܐ
	‘laymo
	subst.
	[1] jeune homme (hum.) ;
[2] serviteur (fonc.)

	ܥܠܰܝܡܳܐܝܺܬ
	‘laymo’it
	adv.
	vaillamment (qual.+)

	ܥܠܰܝܡܽܘܬܐ
	‘laymout
	subst.
	jeunesse (qual.)

	ܥܠܰܝܡܳܝܐ
	‘laymoyo
	adj.
	juvénile (qual.)

	ܥܶܠܳܝܬܐ
	‘ailoyto
	subst. f.
	partie supérieure (local.)

	ܥܶܠܺܝܬܐ
	‘ailito
	subst.
	chambre haute ; crénelure, faîte, merlon (édif.)

	ܥܠܳܠܐ
	‘lolo
	subst.
	[1] entrée (local.) ;
[2] début (temps)

	ܥܶܠ̄ܵܠܶܐ
	‘ai’lai’
	subst. pl.
	[idem ܥܶܠܐ mais au pl.] 

	ܥܶܠ̄ܵܠܑܳܬܐ
	‘ai’loto
	subst. pl.
	[idem ܥܶܠܐ mais au pl.] 

	ܥܠܰܠܬܐ
	‘lalto
	subst. sg.
	fruit, produit (prod.)

	ܥܰܠ̄ܵܠܑܳܬܐ
	‘a’loto
	subst. pl.
	fruits, produits (prod.)

	ܥܰܠ̄ܵܠܑܳܢܑܶܐ
	‘a’lonai’
	subst.
	clergé (relig.)

	ܥܰܠܶܡ
	‘alaim
	adj.
	éternel (temps/relig.)

	ܥܳܠܰܡ
	‘olam
	cst.
	siècle, âge (temps)

	ܥܳܠܶܡ
	‘olaim
	cst.
	[1] hommes, gens (hum.) ;
[2] peuple, monde (assos.)

	ܥܳܠܡܐ
	‘olmo
	subst. sg.
	[1] hommes, gens (hum.) ;
[2] peuple, monde (assos.) ;
[3] siècle, âge (temps) ;
[4] éternité (temps/relig.)

	ܥܳܠܵܡܶܐ
	‘olmai’
	subst. pl.
	[1] siècles (temps) ;
[2] éternité (temps/relig.)

	ܥܳܠܡܳܐܝܺܬ
	olmo’it
	adv.
	séculièrement (temps)

	ܥܳܠܡܳܝܐ
	‘olmoyo
	adj.
	laïc (séc.)

	ܥܳܠܡܳܝܽܘܬܐ
	olmoyouto
	subst.
	[1] vanité [du monde] (qual.–) ;
[2] état laïc (séc.)

	ܥܳܠܡܺܝܢܳܐܝܺܬ
	‘olmino’it
	adv.
	à jamais (temps)

	ܥܳܠܡܺܝܢܳܝܐ
	‘olminoyo
	adj.
	éternel (temps/relig.)

	ܥܳܠܡܳܢܳܐܝܺܬ
	‘olmono’it
	adv.
	séculièrement (séc.)

	ܥܳܠܡܳܢܳܝܐ
	‘olmonoyo
	adj.
	[1] laïc (séc.)
[2] terrestre (qual./nat.)

	ܥܰܠܳܢܐ
	‘alono
	subst.
	[1] chef, préposé (fonc.) ;
[2] pasteur, pontife (fonc./relig.)

	ܥܰܠܥܳܠܐ
	‘al‘olo
	subst. f.
	tempête (nat.)

	ܥܶܠܰܬ
	‘ailat
	subst. sg.
	[1] cause, argument, prétexte, occasion (rais.) ;
[2] péché, grief (abais.) ;
[3] chose, objet (qq.ch.) ;
[4] affaire (éch.) ;
[5] maladie (sant.)

	ܥܶܠܬܐ
	‘ailto
	subst. sg.
	[idem ܥܶܠܰܬ ou  ܥܶܠܐ ] 

	ܥܠܳܬܐ
	‘loto
	subst. sg.
	autel, sacrifice (relig.)

	ܥܰܠܳܬܵܐ
	‘aloto
	subst. pl.
	fruits, produits (prod.)

	ܥܶܠܬܳܢܐ
	‘ailtono
	adj.
	[1] produit (rais./prod.) ;
[2] causé, causal, dérivé, final (rais.)

	ܥܶܠܬܳܢܳܐܝܺܬ
	‘ailtono’it
	adv.
	causativement, par dérivation, par occasion (rais.)

	ܥܶܠܬܳܢܳܝܐ
	‘ailtonoyo
	adj.
	dérivé (rais.)

	ܥܰܡ
	‘am
	prép. aff. du sg.
	avec, envers, pour, contre, le long de, contigu à, pendant, malgré, en dépit de

	ܪ ܥܰܡ
	‘am  d
	conj.
	en même temps que

	ܥܰܡ ܥܰܡ
	‘am  ’am
	loc. nom.
	chaque nation (assos.)

	ܥܰܡ ܫܽܘܪܳܝܳܐ ܕܡܰܦܰܩܬܰܢ
	‘am  chouroyo’  dmapawtan 
	loc. verb.
	à peine étions-nous sortis (mouv.)

	ܥܰܡܐ
	‘amo
	subst. sg.
	[1] peuple, foule, secte (assos.) ;
[2] homme du peuple (hum.) ;
[3] le peuple juif, les chrétiens (assos./relig.)

	ܕܣܰܥܵܪܰܗܽܘܢ  ܥܰܡܐ
	‘amo  dsa‘rahoun
	loc. nom.
	peuple aux longs cheveux (assos.)

	ܥܶܡܰܐܘܳܣ
	‘aima’wos
	nom propre
	Emmaüs (géog.)

	ܥܡܳܕܐ
	‘modo
	subst.
	[1] coucher [d’un astre] (astro.) ;
[2] baptême (relig.)

	ܥܰܡܳܗ̇ ܕܥܰܠ
	‘amoh  d‘al
	loc. verb.
	comme il entrait (mouv.)

	ܥܰܡܳܗ̇ ܕܡܶܠܬܳܐ
	‘amoh  dmailto
	loc. verb.
	comme il parlait encore (sens.)

	ܥܰܡܽܘܕܐ
	‘amoudo
	subst.
	colonne (édif.)

	ܥܳܡܽܘܕܐ
	‘omoudo
	subst.
	[1] plongeur (fonc.) ;
[2] candidat au baptême (relig.)

	ܥܰܡܽܘܛܐ
	‘amoutto
	adj.
	obscur (sens.)

	ܥܰܡܽܘܛܳܳܐܝܺܬ
	‘amoutto’it
	adv.
	obscurément (sens.)

	ܥܰܡܽܘܛܽܘܬܐ
	‘amouttouto
	subst.
	obscurité (sens.)

	ܥܳܡܽܘܠܐ
	‘omoulo
	adj.
	qui travaille (act.)

	ܥܰܡܽܘܠܬܐ
	‘amoulto
	adj.
	laborieux (diff.)

	ܥܰܡܽܘܢ
	‘amoun
	nom propre
	Ammon (hum.)

	ܥܰܡܽܘܢܳܝܐ
	‘amounoyo
	adj.
	ammonite (assos.)

	ܥܳܡܳܘܣ
	‘amows
	nom propre
	Amos (hum.)

	ܥܳܡܽܘܨ
	‘amous
	nom propre
	Amos (hum.)

	ܥܰܡܽܘܨܽܘܬܐ
	‘amousouto
	subst.
	fermeture (instr./oppos.)

	ܥܰܡܽܘܩ
	‘amouq
	subst.
	[1] profondeur, épaisseur (local.) ;
[2] vallée (nat.) ;
[3] point extrême (local.) ;
[4] subtilité (qual.)

	ܥܡܽܘܪ
	‘mour
	subst.
	[1] habitation (local.) ;
[2] monastère  (édif./relig.) ;
[3] genre de vie (comp.) ;
[4] vie (vital.) ; 
[5] carrière [profession] (fonc.) ;
[6] famille (fam.)

	ܥܰܡܽܘܪܳܐ
	‘amouro’
	nom propre
	Gomorrhe (géog.)

	ܥܳܡܽܘܪܐ
	‘omouro
	subst.
	habitant, immigrant (hum./local.)

	ܥܡܽܘܪܝܐ
	‘mouryo
	subst.
	[1] habitation, demeure (local.) ;
[2] construction (édif.) ;
[3] concubinage (assos.)

	ܥܳܡܽܘܪܽܘܬܐ
	‘omourouto
	subst.
	habitation (local.)

	ܥܳܡܽܘܪܵܝܳܬܐ
	‘omouryoto
	subst. f. pl.
	concubines (assos.) 

	ܥܳܡܽܘܪܬܐ
	‘omourto
	subst. f. sg.
	concubine (assos.) 

	ܥܰܡܛܳܢܐ
	‘amttono
	subst.
	ténèbres (sens./dégrad.)

	ܥܡܺܝܕܐ
	‘mido
	adj.
	baptisé (relig.)

	ܥܡܺܝܠܐ
	‘milo
	adj.
	[1] fatigué (dégrad.) ;
[2] laborieux, pénible (diff.) ;
[3] ascète (comp.) ;
[4] fréquenté [chemin] (adéq.)

	ܥܡܺܝܠܳܐܝܺܬ
	‘milo’it
	adv.
	laborieusement (diff.)

	ܥܡܺܝܠܽܘܬܐ
	‘milouto
	subst.
	[1] peine, difficulté (diff.) ;
[2] fatigue (abais.)

	ܥܡܺܝܵܠܳܬܐ
	‘miloto
	subst. f. pl.
	[1] travaux (act.) ;
[2] fatigues (abais.)

	ܥܰܡܺܝܢܳܕܳܒ
	‘aminodob
	nom propre
	Aminadab (hum.)

	ܥܰܡܺܝܩܐ
	‘amiqo
	adj.
	[1] profond, épais (local.) ;
[2] avancé [âge] (temps) ;
[3] extrême (local./temps) ;
[4] difficile (diff.)

	ܥܰܡܺܝܩܽܘܬܐ
	‘amiqouto
	subst.
	profondeur (local.)

	ܥܰܡܺܝܩܳܐܝܺܬ
	‘amiqo’it
	adv.
	profondément (local.)

	ܥܡܺܝܪܐ
	‘miro
	subst.
	herbe, foin (nat.)

	ܥܡܶܠ
	‘mail
	subst.
	[1] travail (act.) ;
[2] fatigue (abais.) ;
[3] labeur ascétique (comp.)

	ܥܰܡܠܐ
	‘amlo
	subst.
	[idem ܥܡܶܠ ]

	ܥܳܡܠܐ
	‘omlo
	subst.
	préfet (fonc./publ.)

	ܥܡܳܠܺܝܩ
	‘moliq
	nom propre
	Amalec (hum.)

	ܥܡܳܠܩܳܝܳܐ
	‘molqoyo’
	adj.
	amalécite (assos.)

	ܥܰܡ̄ܡܶܵܐ
	‘a’mai’
	subst. pl.
	les nations, les païens (pagan.)

	ܥܰܡ̄ܡܳܐܝܺܬ
	‘a’mo’it
	adv.
	païennement (pagan.)

	ܥܰܡ̄ܡܳܝܐ
	‘a’moyo
	adj.
	plébéien, païen (pagan.)

	ܥܰܡܳܡܬܐ
	‘amomto
	subst.
	turban (vêt.)

	ܥܰܡܰܢܽܘܐܶܝܠ
	‘amanou’aiyl
	nom propre
	Emmanuel  (hum.)

	ܥܡܰܪ
	‘mar
	subst. sg.
	[1] laine (prod.) ;
[2] vêtement de moine (vêt./relig.)

	ܥܡܰܪ ܕܝܰܡܐ
	‘mar  dyamo
	loc. nom.
	algues (nat.)

	ܥܡܰܪ ܓܽܘܦܢܐ
	‘mar  goupno
	loc. nom.
	coton (prod.)

	ܥܡܰܪ ܟܽܘܒܐ
	‘mar  koubo
	loc. nom.
	coton (prod.)

	ܥܰܡܪܐ
	amro
	subst. sg.
	[1] laine (prod.) ;
[2] vêtement de moine (vêt./relig.)

	ܥܰܡܵܪܳܢܶܐ
	amronai’
	subst. pl.
	[idem ܥܡܰܪܐ mais au pl.]

	ܥܰܡܬܐ
	‘amto
	subst. f. sg.
	tante paternelle (fam.)

	ܥܰܡ̄ܡܳܵܬܐ
	‘am’moto
	subst. f. pl.
	tantes paternelles (fam.)

	ܥܰܡܩܽܘܩܵܝܳܬܐ
	‘amqouqyoto
	subst. pl.
	météores (astro.)

	ܥܳܡܰܪܬܐ
	‘omarto
	subst.
	[1] la terre habitée (astro./hum.) ;
[2] demeure (local.)

	ܥܰܡܪܳܝܐ
	‘amroyo
	adj.
	de laine (prod.)

	ܥܰܡܪܳܢܽܘܬܐ
	‘amronouto
	adj. f.
	lanifère (prod.)

	ܥܳܢܵܐ
	‘ono
	subst. f. pl.
	troupeau de moutons (zool.)

	ܥܳܢܽܘܕܐ
	‘onoudo
	adj.
	étranger (hum.)

	ܥܰܢܘܳܝܐ
	‘anwoyo
	adj. ou subst.
	[1] humble, petit (qual.+) ;
[2] ascète (comp.) ;
[3] [si subst.] moine (relig.)

	ܥܰܢܘܳܝܽܘܬܐ
	‘anwoyouto
	subst.
	[1] humilité, douceur (qual.+) ;
[2] ascèse (comp.) ;
[3] vie monastique (relig.)

	ܥܢܰܘܺܝܬܐ
	‘nawito
	subst.
	estomac (anat.)

	ܥܢܶܙ
	‘naiz
	subst.
	chèvre (zool.)

	ܥܰܢܳܙܐ
	‘anozo
	subst.
	chevrier (fonc.)

	ܥܢܳܝܐ
	‘noyo
	subst. sg.
	réponse (relat.)

	ܥܰܢܳܝܐ
	‘anoyo
	subst.
	chanteur (fonc.)

	ܥܰܢܺܝܕܐ
	‘anido
	subst.
	[1] défunt (dégrad.) ;
[2] étranger (hum.)

	ܥܶܢܝܳܢܐ
	‘ainyono
	subst. sg.
	réponse (relat.)

	ܥܰܢܵܝܳܬܐ
	‘anyoto
	subst. pl.
	réponses (relat.)

	ܥܢܳܢܐ
	‘nono
	subst.
	nuée, nuage (nat.)

	ܥܢܳܢܳܝܐ
	‘nonoyo
	adj.
	de nuage, nuageux (nat.)

	ܥܢܳܦܐ
	‘nopo
	subst. f. sg.
	[1] crinière (zool.) ;
[2] branches (bot.)

	ܥܢܳܵܦܶܐ
	‘nopai’
	subst. f. pl.
	[1] crinière (zool.) ;
[2] branches (bot.)

	ܥܢܳܵܦܳܬܐ
	‘nopoto
	subst. f. pl.
	branches (bot.)

	ܥܢܳܩܐ
	‘noqo
	subst. f. sg
	bourgeon, pousse, branche (bot.)

	ܥܰܢܳܬܐ
	‘anoto
	adj.
	pervers (dégrad.)

	ܥܰܢܳܬܳܐܝܺܬ
	‘anoto’it
	adv.
	injustement (oppos.)

	ܥܰܢܳܬܽܘܬܐ
	‘anotouto
	subst.
	crime (oppos.)

	ܥܣܶܒ
	‘saib
	subst.
	herbe (bot.)

	ܥܶܣܒܐ
	‘aisbo
	subst.
	herbe (bot.)

	ܥܺܣܳܘ
	‘isow
	nom propre
	Esaü (hum.)

	ܥܣܺܝܩܐ
	‘siqo
	adj.
	difficile (diff.)

	ܥܣܺܝܩܽܘܬܐ
	‘siqouto
	adj.
	difficulté (diff.)

	ܥܣܺܝܪܳܝܽܘܬܐ
	‘siroyouto
	subst. sg.
	décade (num.)

	ܥܰܣܟܰܪ
	‘askar
	subst. sg.
	armée (milit.)

	ܥܰܣܵܟܰܪܬܐ
	‘askarto
	subst. pl.
	armées (milit.)

	ܥܣܺܝܣ
	‘sis
	p. p.
	[1] perfide (oppos.) ;
[2] occupé (qual.)

	ܥܣܺܝܪܳܝܐ
	‘siroyo
	adj.
	dixième (num.)

	ܥܣܳܣܐ
	‘soso
	subst.
	[1] trouble, tracas (psy.) ;
[2] fatigue (abais.) ;
[3] peine, difficulté, importunité (diff.) ;
[4] action de scruter, activité (act.) ;
[5] excitation (psy./mouv.) ;
[6] entêtement, tiraillement, radotages, orgueil (qual.–)

	ܥܣܶܩ
	‘saiq
	adj. m.
	difficile, pénible (diff.)

	ܥܰܣܩܐ
	‘asqo
	adj. m.
	difficile, pénible (diff.)

	ܥܣܳܩܐ
	‘soqo
	subst.
	[1] ennui, difficulté (diff.) ; 
[2] fardeau (quant.) 

	ܥܰܣܩܽܘܬܐ
	‘asqouto
	subst.
	[1] difficulté, rigueur, dureté (diff.) ;
[2] perversité (dégrad.) ;
[3] véhémence (psy.)

	ܥܣܰܩܬܐ
	‘saqto
	adj. f.
	difficile, pénible (diff.)

	ܥܰܣܵܩܳܬܐ
	‘asqoto
	subst. f. pl.
	difficultés, ennuis (diff.)

	ܥܰܣܩܳܐܝܺܬ
	‘asqo’it
	adv.
	difficilement (diff.)

	ܥܣܰܪ
	‘sar
	adj. f.
	dix (num.)

	ܥܶܣܪܐ
	‘aisro
	adj. m.
	dix (num.)

	ܥܶܣܵܪܰܘܢ
	‘aisrawn
	subst. pl.
	dizaines (num.)

	ܥܶܣܪܽܘܢܐ
	‘aisrouno
	subst. sg.
	dixième (num.)

	ܥܶܣܵܪܺܝܢ
	‘aisrin
	subst. pl.
	dizaines (num.)

	ܥܶܣܵܪܺܝܢ
	‘aisrin
	adj.
	vingt (num.)

	ܥܶܣܪܺܝܢܳܝܐ
	‘aisrinoyo
	adj.
	vingtième (num.)

	ܥܶܣܪܳܬ ܡܕܺܝܵܢܳܬ
	‘aisrot  mdinot
	nom propre
	Décapole (géog.)

	ܥܣܰܪܬܐ
	‘sarto
	subst. sg.
	[1] dizaine (num.) ;
[2] 10e jour du mois (temps)

	ܥܶܣܵܪܳܬܰܝܗܶܝܢ
	‘aisrotayhaiyn
	subst. pl.
	dix d’entre elles (num.)

	ܥܳܥܵܝܳܬܐ
	‘o‘yoto
	subst. pl.
	merlons, créneaux (édif.)

	ܥܳܦܶܵܐ
	‘opai’
	subst. pl.
	défaillances (dégrad.)

	ܥܶܦܐ
	‘aipo
	subst.
	fois, double (num.)

	ܥܦܽܘܩܝܐ
	‘pouqyo
	subst.
	embrassement (act.)

	ܥܦܺܝܦܐ
	‘pipo
	adj.
	double (num.)

	ܥܦܺܝܦܳܐܝܺܬ
	‘pipo’it
	adv.
	doublement (num.)

	ܥܦܺܝܦܽܘܬܐ
	‘pipouto
	subst.
	répétition, doublement (num.)

	ܥܦܺܝܩ
	‘piq
	p. a. et p. p
	embrassant (act.)

	ܥܦܺܝܪܐ
	‘piro
	adj.
	couvert de poussière, pulvérilent (nat.)

	ܥܦܳܦܐ
	‘popo
	subst.
	enveloppe (prod.)

	ܥܦܰܪ
	‘par
	subst.
	poussière, terre (nat.)

	ܥܰܦܪܐ
	‘apro
	subst.
	[1] poussière, terre (nat.) ;
[2] vêtement (vêt.)

	ܥܰܦܪܳܢܐ
	‘aprono
	adj.
	fait de poussière (nat.)

	ܥܰܦܪܳܢܳܝܽܘܬܐ
	‘apronoyouto
	subst.
	nature terrestre (nat.)

	ܥܳܦܬܐ
	‘opto
	subst. sg.
	défaillance (dégrad.)

	ܥܳܦܳܵܬܐ
	‘opoto
	subst. pl.
	défaillances (dégrad.)

	ܥܨܳܒܐ
	‘sobo
	subst.
	[1] ligature, bandage (prod.) ; 
[2] médicament (prod.) ;
[3] guérison (relèv.)

	ܥܳܨܽܘܒܐ
	‘osoubo
	subst.
	chirurgien, médecin (fonc./sant.)

	ܥܳܨܽܘܪܐ
	‘osouro
	subst.
	pressureur [pressoir] (fonc.)

	ܥܨܺܝܒܐ
	‘sibo
	subst. ou adj.
	[1] parent par alliance (fam.) ;
[2] fidèle [en amour] (qual.+)

	ܥܶܨܝܳܝܐ
	‘aisyoyo
	adj.
	résistant (qual.)

	ܥܶܨܝܳܢܐ
	‘aisyono
	subst.
	[1] contrainte, nécessité (oblig.) ;
[2] résistance (qual.) ;
[3] dispute (oppos.)

	ܥܶܨܝܳܢܳܐܝܺܬ
	‘aisyono’it
	adv.
	par force (oblig.)

	ܥܶܨܝܳܢܽܘܬܐ
	‘aisyonouto
	subst.
	révolte (oppos.)

	ܥܨܳܨܐ
	‘soso
	subst.
	voyelle (txt./gram.)

	ܥܨܳܪܐ
	‘soro
	
	pressurage, pression (act.)

	ܥܳܨܰܪܬܐ
	‘osarto
	subst.
	sacrifice (relig.) 

	ܥܨܳܬܐ
	‘soto
	subst.
	[1] contrainte, nécessité (oblig.) ;
[2] résistance (qual.)

	ܥܶܩܐ
	‘aiqo
	subst. sg.
	collier (prod.)

	ܥܶܩܶܵܐ
	‘aiqai’
	subst. pl.
	colliers (prod.)

	ܥܩܰܒ ܕܽܘܟܬܳܐ
	‘qab  roukto’
	loc. verb.
	il succéda (temps)

	ܥܶܩܒܼܐ
	‘aiqvo
	subst. f.
	[1] talon (anat.) ; sabot (anat.) ; corne (anat.) ;
[2] empreinte, trace (info.) ; 
[3] point bas, point extrême, bout, bord (local.) ;
[4] fin [terme] (évèn.) ;
[5] résultat, fruit (prod.)

	ܥܰܩܽܘܠܐ
	‘aqoulo
	subst.
	[1] courbe (local.) ;
[2] coude (anat.)

	ܥܳܩܽܘܪܐ
	‘oqouro
	adj.
	destructeur (dégrad.)

	ܥܩܽܘܪܝܐ
	‘qouryo
	subst.
	[1] arrachage (act.) ;
[2] destruction (act./dégrad.)

	ܥܩܺܝܡܐ
	‘qimo
	adj.
	[1] pervers (dégrad.) ;
[2] tordu (local.)

	ܥܩܺܝܡܽܘܬܐ
	‘qimouto
	subst.
	perversité, tromperie (oppos.)

	ܥܩܺܝܣܽܘܬܐ
	‘qisouto
	subst.
	flexion, ploiement (local.)

	ܥܰܩܺܝܪܐ
	‘qiro
	adj.
	à détruire (dégrad.)

	ܥܩܰܠܩܠܐ
	‘qalqlo
	adj.
	[1] tortueux [sinueux] (local.) ;
[2] dépravé (dégrad.)

	ܥܩܰܣܩܣܐ
	‘qasqso
	adj.
	crépu (qual.)

	ܥܩܰܨܩܰܨ
	‘qasqas
	adj.
	crépu (qual.)

	ܥܩܰܪ
	‘qar
	adj.
	stérile (qual.–)

	ܥܰܩܪܐ
	‘aqro
	adj.
	stérile (qual.–)

	ܥܩܳܪܐ
	‘qoro
	subst.
	arrachage (act.)

	ܥܶܩܳܪܐ
	‘aiqoro
	subst.
	[1] racine, principe, origine (disp./rais.) ;
[2] base (stab.) ;
[3] plante médicinale (sant.)

	ܥܰܩܪܽܘܬܐ
	‘aqrouto
	subst.
	stérilité (qual.–)

	ܥܰܩܪܳܝܐ
	‘aqroyo
	adj.
	stérile (qual.–)

	ܥܩܰܪܬܐ
	‘qarto
	adj. f.
	stérile (qual.–)

	ܥܶܩܰܪܒܐ
	‘aiqarbo
	subst.
	scorpion (zool.)

	ܥܩܰܪܒܐ
	‘qarbo
	subst. f.
	scorpion (zool.)

	ܥܶܩܰܪܒܐ
	‘aiqarbo
	subst. f.
	scorpion (zool.)

	ܥܶܩܰܬܼ
	aiqat
	verb. irrég.
	elle est dégoûtée (avers.)

	ܠܶܗ ܥܳܩܰܬ
	‘oqat  laih
	loc. verb.
	il est dégoûté (avers.)

	ܥܳܩܬܐ
	‘oqto
	subst.
	[1] affliction, colère (psy.) ;
[2] difficulté, danger (diff.)

	ܥܶܩܬܐ
	‘aiqto
	subst. sg.
	collier (prod.)

	ܥܪܳܒܐ
	‘robo
	subst.
	coucher de soleil (astro.)

	ܥܰܪܒܼܐ
	‘arvo
	subst. f.
	auge (instr.)

	ܥܰܪܳܒܐ
	‘arobo
	subst.
	garant, parrain (relat.)

	ܥܶܪܒܐ
	‘airbo
	subst.
	brebis (zool.)

	ܥܰܪܳܒܽܘܬܐ
	‘arbouto
	subst.
	cautionnement, caution (relat.)

	ܥܰܪܰܒܺܝܰܐ
	‘arabiya’
	nom propre
	Arabie (géog.)

	ܥܰܪܰܒܳܝܶܵܐ
	‘araboyai’
	adj. pl.
	arabes (assos./géog.)

	ܥܰܪܒܳܠܐ
	‘arbolo
	subst.
	crible (instr.)

	ܥܰܪܒܬܐ
	‘arbto
	subst. sg.
	saule (bot.)

	ܥܰܪܒܵܬܶܐ
	‘arbtai’
	subst. pl.
	saules (bot.)

	ܥܰܪܒܵܬܳܬܐ
	‘arbtoto
	subst. pl.
	saules (bot.)

	ܥܪܳܕܐ
	‘rodo
	subst.
	[1] onagre (zool.) ;
[2] onagre (instr./milit.) ;
[3] mât (mar.) ;
[4] gaule, bâton (instr.)

	ܥܪܽܘܒܐ
	‘roubo
	partie de loc.
	[voir ܥܪܽܘܒܐ ܒܵܢܰܝ ]

	ܥܰܪܽܘܒܐ
	‘aroubo
	subst.
	[1] foule mêlée, troupe (assos.) ;
[2] [collec.] moustiques

	ܥܪܽܘܒܝܐ
	‘roubyo
	subst.
	mélange (disp.)

	ܥܪܽܘܒܬܐ
	‘roubto
	subst. sg.
	vendredi (temps)

	ܥܪܽܘܒܵܬܳܬܐ
	‘roubtoto
	subst. pl.
	vendredis (temps)

	ܥܪܰܘܺܝܬܐ
	‘rawito
	subst.
	fièvre, frisson (sant.)

	ܥܪܽܘܠ
	‘roul
	adj.
	incisconcis (anat./relig.)

	ܥܳܪܽܘܩܐ
	‘orouqo
	subst.
	fugitif (mouv.)

	ܥܳܪܽܘܩܽܘܬܐ
	‘orouqouto
	subst.
	fuite (mouv.)

	ܥܪܽܘܩܝܐ
	‘rouqyo
	subst.
	fuite (mouv.)

	ܥܪܽܘܪܐ
	‘rouro
	subst.
	tempête (nat.)

	ܥܰܪܙܳܠܐ
	‘arzolo
	subst.
	hutte (édif.)

	ܥܰܪܛܶܠ
	‘arttail
	adj ou adv.
	nu (qual./nat.)

	ܥܰܪܛܶܠܳܐܝܺܬ
	‘arttailo’it
	adv.
	nu, simplement (qual./nat.)

	ܥܰܪܛܶܠܳܝܽܘܬܐ
	‘arttailoyouto
	subst.
	nudité (qual./nat.)

	ܥܪܳܝܐ
	‘royo
	subst.
	action de tenir (act.)

	ܥܰܪܝܐ
	‘aryo
	adj. sg.
	froid (sens.)

	ܥܰܪܵܝܶܐ
	‘aryai
	adj. pl.
	froids (sens.)

	ܥܪܺܝܡ
	‘rim
	adj.
	rusé, prudent (qual.+)

	ܥܪܺܝܡܳܐܝܺܬ
	‘rimo’it
	adv.
	[1] avec ruse (qual.) ;
[2] prudemment (qual.+)

	ܥܪܺܝܡܽܘܬܐ
	‘rimouto
	subst.
	[1] ruse (qual.) ; 
[2] prudence (qual.+)

	ܥܪܺܝܣ
	‘ris
	adj.
	placé sur la civière (disp.)

	ܥܪܺܝܨܳܐܝܺܬ
	‘riso’it
	adv.
	[1] sans raison (qual.–/rais.) ;
[2] par force (oblig.)

	ܥܪܺܝܨܽܘܬܐ
	‘risouto
	subst.
	[1] hasard (aléa.) ;
[2] nécessité (fatal.)

	ܥܪܺܝܨܬܐ
	‘risto
	subst.
	accident, fait (évén.)

	ܥܰܪܺܝܩܐ
	‘ariqo
	subst.
	fugitif (mouv.)

	ܥܰܪܺܝܩܳܝܐ
	‘ariqoyo
	subst.
	fugitif (mouv.)

	ܥܪܺܝܪ
	‘rir
	adv.
	balotté (mouv.)

	ܥܰܪܝܰܬ
	‘aryat
	adj. f. ou adv. 
	nue (qual./nat.)

	ܥܪܳܝܬܐ
	‘royto
	subst.
	déjeuner [petit déjeuner] (relat.)

	ܥܰܪܵܝܳܬܐ
	‘aryoto
	subst. pl.
	occupations (act.)

	ܥܰܪܡܐ
	‘armo
	subst.
	[1] lieu hérissé, raboteux, lieu élevé (local.) ;
[2] scandale (dégrad.)

	ܥܰܪܡܽܘܬܐ
	‘armouto
	subst.
	[1] force (qual.) ;
[2] violence (oppos.)

	ܥܪܰܡܬܐ
	‘ramto
	subst.
	tas (disp.)

	ܥܪܶܢ
	‘rain
	adj. m.
	dur, âpre (diff.)

	ܥܰܪܢܽܘܬܐ
	‘arnouto
	subst.
	opiniâtreté (qual.+)

	ܥܰܪܢܳܣܐ
	‘arnoso
	subst.
	fuseau [horaire] (temps)

	ܥܪܰܢܬܐ
	‘ranto
	adj. f.
	dur, âpre (diff.)

	ܥܰܪܣܐ
	‘arso
	subst. f. sg.
	[1] lit, litière (mob.) ;
[2] civière (instr.)

	ܥܰܪܣܽܘܢܺܝܬܐ
	‘arsounito
	subst.
	petil lit (mob.)

	ܥܰܪܵܣܽܘܬܐ
	‘arsouto
	subst. f. pl.
	[1] lits, litières (mob.) ;
[2] civières (instr.)

	ܥܰܪܵܣܳܬܐ
	‘arsoto
	subst. f. pl.
	[1] lits, litières (mob.) ;
[2] civières (instr.)

	ܥܰܪܥܽܘܪܐ
	‘ar‘ouro
	subst.
	manne de tamaris (bot.)

	ܥܰܪܦܶܠܐ
	‘arpailo
	subst. f.
	nuage, nuée obscure (nat.)

	ܥܰܪܦܶܠܳܢܳܝܽܘܬܐ
	‘arpailonoyouto
	subst.
	obscurité (sens.)

	ܥܳܪܨܐ
	‘orso
	subst.
	immigrant, étranger (hum.)

	ܥܪܳܨܐ
	‘roso
	subst.
	pression (disp.)

	ܥܳܪܨܳܐܝܺܬ
	‘orso’it
	adv.
	[1] par hasard (aléa.) ;
[2] injustement (oppos.)

	ܥܰܪܨܬܐ
	‘arsto
	subst.
	hasard, accident (aléa.)

	ܥܰܪܩܐ
	‘arqo
	subst.
	buis, teck (bot.)

	ܥܰܪܵܩܶܐ
	‘arqai’
	subst. pl.
	[1] liens (disp.) ;
[2] courroies, lacets, brides (instr.) ;
[3] poutres (prod.) ;
[4] aiguilles [de balance] (instr.)

	ܥܰܪܩܽܘܒܐ
	‘arqoubo
	subst.
	[1] talon d’Achille (anat.) ;
[2] ? genou (anat.)

	ܥܰܪܩܶܠ ܐܽܘܪܚܳܐ
	‘arqail  ourho’
	loc. verb.
	il a dévié (mouv.)

	ܥܪܰܩܬܐ
	‘raqto
	subst. sg.
	[1] lien (disp.) ;
[2] courroie, lacet, bride (instr.) ;
[3] poutre (prod.) ;
[4] aiguille [de balance] (instr.)

	ܥܶܪܰܩܬܐ
	‘airaqto
	subst. sg.
	[idem ܥܪܰܩܬܐ ]

	ܥܰܪܫܐ
	‘archo
	subst. f.
	dent molaire (anat.)

	ܥܰܪܫܰܬܼ
	‘archat
	adj. m. ou f.
ou adv. 
	nu ou nue (qual./nat.)

	ܥܰܪܬܐ
	‘arto
	subst. f.
	rivale (oppos.)

	ܥܫܽܘܡܝܐ
	‘choumyo
	subst.
	[1] oppression,  (oppos.) ;
[2] contrainte (oblig.)

	ܥܰܫܺܝܢܐ
	‘achino
	adj.
	[1] fort, puissant (qual.) ;
[2] abondant, vaste (quant.) ;
[3] fortifié (qual.+) ;
[4] difficile (diff.)

	ܥܰܫܺܝܢܳܐܝܺܬ
	‘achino’it
	adv.
	fortement ; très ... (qual.)

	ܥܰܫܺܝܢܽܘܬܐ
	‘achinouto
	subst.
	force, forces (qual.)

	ܥܶܫܦܐ
	‘aichpo
	subst.
	cognée (instr.)

	ܥܳܫܽܘܩܐ
	‘ochouqo
	subst.
	oppresseur, calomniateur (oppos.)

	ܥܳܫܽܘܩܽܘܬܐ
	‘ochouqouto
	subst.
	oppression (oppos.)

	ܥܫܽܘܩܝܐ
	‘chouqyo
	subst

	oppression, calomnie (oppos.)

	ܥܳܫܺܝܩܽܘܬܐ
	‘ochiqouto
	subst.
	oppression (oppos.)

	ܥܶܬܐ
	‘aito
	subst. f.
	injustice, fraude (oppos.)

	ܥܬܺܝܕ
	‘tid
	abs.
	futur, à venir (temps)

	ܕܢܶܚܙܶܝܢܝ ܥܬܺܝܕ
	‘tid  dnaihzaiyn’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il doit me voir, il me verra (sens.)

	ܥܬܺܝܕܐ
	‘tido
	adj.
	[1] futur, à venir (temps)
[2] prêt (fac.) ;
[3] entier [cheval] (zool.)

	ܥܬܺܝܕܳܐܝܺܬ
	‘tido’it
	adv.
	[1] avec empressement (temps) ;
[2] avec joie (motiv.)

	ܥܬܺܝܕܽܘܬܐ
	‘tidouto
	subst.
	[1] empressement (temps) ;
[2] état de préparation (fac.)

	ܥܬܺܝܵܕܳܬܐ
	‘tidoto
	subst. pl.
	les choses à venir (qq. ch.)

	ܥܳܠܡܐ ܥܰܬܺܝܩ
	‘atiq  ‘olmo
	loc. nom.
	l’Ancien des Jours (relig.)

	ܥܰܬܺܝܩܐ
	‘atiqo
	subst.
	[1] vieux, ancien, vieillard (hum.) ;
[2] vin vieux (prod.)

	ܥܰܬܺܝܩܳܐܝܺܬ
	‘atiqo’it
	adv.
	anciennement (temps)

	ܥܰܬܺܝܩܽܘܬܐ
	atiqouto
	subst.
	anciennené, vétusté, vieillesse (temps)

	ܥܰܬܺܝܩܬܳܐ
	‘atiqto’
	nom propre f.
	Ancien Testament (relig.)

	ܒܺܐܝܕܐ ܥܰܬܺܝܪ
	‘atir  bi’ido
	loc. adj.
	libéral [généreux] (qual.+)

	ܥܰܬܺܝܪܐ
	‘atiro
	adj. sg.
	[1] riche (qual./avoir) ;
[2] généreux (qual.+) ;
[3] abondant (quant.)

	ܥܰܬܺܝܪܳܐܝܺܬ
	‘atiro’it
	adv.
	abondamment, avec opulence (quant.)

	ܥܰܬܺܝܪܽܘܬܐ
	‘atirouto
	subst.
	opulence (quant.)

	ܥܰܬܺܝܵܪܳܢܶܐ
	‘atironai’
	adj. pl.
	[idem ܥܰܬܺܝܪܐ mais au pl.]

	ܥܶܬܵܩܶܐ
	‘aitqai’
	subst. f. pl.
	boucles de cheveux (anat.)
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	ܦ
	
	adj.
	nombre 80 (nat.)

	ܦܿ
	
	adj.
	nombre 800 (nat.)

	ܦܶܐ
	pai’
	subst. f.
	consonne Pē (txt./gram.)

	ܦܶܐܐ
	pai’o
	adj.
	[1] beau, splendide, élégant (qual.+) ;
[2] qui convient (adéq.)

	ܒܪܰܒܽܘܬܶܗ ܦܶܐܐ
	pai’o  braboutaih
	loc. adj.
	magnifique (hon.)

	ܦܰܐܘ̄ܠܳܘܣ
	pa’’lows
	nom propre
	Paul (hum.)

	ܦܺܐܝ
	pi’’
Yūd final quiescent
	verb. irrég.
	il est beau, il plait

	ܐܰܠܳܗܳܐܝܺܬ ܦܰܐܝܽܘܬ
	pa’yout  aloho’it
	loc. nom.
	[1] de façon digne de Dieu (relig.) ;
[2] magnifiquement (qual.+)

	ܪܰܒܽܘܬܐ ܦܰܐܝܽܘܬ
	pa’yout  rabouto
	loc. nom.
	magnificence (hon.)

	ܦܰܐܝܵܐ
	pa’yo
	adj. pl.
m. ou f.
	[1] splendides, beaux, belles, élégants, élégantes (qual.+) ;
[2] qui conviennent (adéq.)

	ܦܰܐܝܐ
	pa’yo
	adj. sg.
m. ou f.
	[1] splendide, beau, belle, élégant, élégante (qual.+) ;
[2] qui convient (adéq.)

	ܦܰܐܝܳܐܝܺܬ
	pa’yo’it
	adv.
	[1] bellement, bien (qual.+) ; 
[2] convenablement (adéq.)

	ܦܰܐܝܽܘܬܐ
	pa’youto
	subst.
	[1] beauté, grâce (qual.+) ;
[2] justification (relèv.)

	ܦܰܐܝܰܵܝ
	pa’ya’
Yūd final quiescent
	adj. pl.
	[idem ܦܰܐܝܵܐ ]

	ܦܶܐܝܢ
	pai’yn
	adj. m. sg.
	[1] beau, splendide, élégant (qual.+) ;
[2] qui convient (adéq.)

	ܦܰܐܝܰܬ
	pa’yat
	adj. f. sg.
	[1] belle, splendide, élégante (qual.+) ;
[2] qui convient (adéq.)

	ܦܺܐܝܬܐ
	p’ito
	adj. f. sg.
	[idem ܦܰܐܝܰܬ ]

	ܦܰܐܝܳܵܬܐ
	pa’yoto
	adj. f. pl.
	[idem ܦܰܰܐܝܰܬ mais au pl.]

	ܦܺܐܢܐ
	pi’no
	subst. sg.
	tranchée (local./milit.)

	ܦܰܐܢܽܘܢܺܝܰܐ
	pa’nouniya’
	nom propre
	Pannonie (géog.)

	ܦܺܐܢܰܵܣ
	pi’nas
	subst. pl.
	tranchées (local./milit.)

	ܦܺܐܩܐ
	pi’qo
	adj.
	[1] muet, bègue (sant.) ;
[2] bavard (qual.–)

	ܦܺܐܩܽܘܬܐ
	pi’qouto
	subst.
	mutisme, bégaiement, balbutiement (sant.)

	ܦܰܐܪܐ
	pa’ro
	subst. m. sg.
	agneau (zool.)

	ܦܰܐܪܶܵܐ
	pa’rai’
	subst. pl.
	agneaux (zool.)

	ܦܰܐܪܺܝܵܢ
	pa’rin
	subst. pl.
	agneaux (zool.)

	ܦܺܐܪܐ
	pi’ro
	subst.
	[1] fruit (bot.) ;
[2] enfant, postérité (trans.) ;
[3] effet (rais.)

	ܦܺܐܪܳܝܐ
	pi’royo
	adj.
	fruitier, fructueux (bot.)

	ܦܺܐܪܳܢܳܝܐ
	pi’ronoyo
	adj.
	fruitier, fructueux (bot.)

	ܦܰܐܪܪܺܝܣܺܝܳܐܝܺܬ
	pa’rrisiyo’it
	adv.
	librement (motiv.)

	ܦܰܐܬܐ
	pa’to
	subst.
	[1] face (anat.) ;
[2] côté, bord (local.) ;
[3] tranchant (élém./instr.)

	ܦܓܽܘܵܕܶܐ
	pgoudai’
	subst. pl.
	[idem ܦܓܽܘܕܬܐ mais au pl.] 

	ܦܓܽܘܕܬܐ
	pgoudto
	subst. sg.
	[1] mors, frein, fermeture (instr.) ;
[2] réfrènement (act.)

	ܦܰܓܽܘܪܐ
	pagouro
	adj ou subst.
	[1] durci [pain] (qual.–) ;
[2] insensée [comme d’habitude] (psy.) ;
[3] [si subst.] pain durci (prod.)

	ܦܶܓܳܢܐ
	paigono
	subst.
	rue [rutacée] (bot.)

	ܦܰܓܳܣ
	pagos
	subst.
	village (édif.)

	ܦܺܓܳܢܐ
	pigono
	subst.
	paysan (fonc.)

	ܦܓܰܥ
	pag‘
	subst.
	[1] venue (mouv.) ;
[2] rencontre (assos.) ;
[3] évènement (évèn.) ;
[4] malchance (aléa.)

	ܦܶܓܥܐ
	paig‘o
	subst.
	[idem ܦܓܰܥ ]

	ܦܓܰܪ
	pgar
	subst.
	[1] corps, chair (anat.) ;
[2] corps du Christ (relig.) ;
[3] cadavre (dégrad.)

	ܦܰܓܪܐ
	pagro
	subst.
	[idem ܦܓܰܪ ]

	ܦܰܓܪܳܢܐ
	pagrono
	adj.
	[1] corporel, charnel (anat.) ;
[2] de même père (fam.)

	ܦܰܓܪܳܢܳܐܝܺܬ
	pagrono’it
	adv.
	corporellement, charnellement,  selon la chair (anat.)

	ܦܰܓܪܳܢܽܘܬܐ
	pagronouto
	subst.
	[1] nature corporelle (nat./anat.) ;
[2] humanité (hum.) ;
[3] incarnation (relig.)

	ܦܰܓܪܳܢܳܝܐ
	pagronoyo
	adj.
	[1] corporel, charnel (anat.) ;
[2] matériel (mat.)

	ܦܽܕܰܓܪܐ
	poudagro
	subst.
	goutte (sant.)

	ܦܽܕܰܓܪܳܪܐ
	poudagroro
	adj.
	goutteux (sant.)

	ܦܳܕܽܘܥܐ
	podou‘o
	subst.
	hache à deux tranchants (instr.)

	ܦܶܕܛܽܘܪܐ
	paidttouro
	subst.
	retranchement (milit.)

	ܦܰܕܺܝܕܐ
	padido
	adj.
	cruel (oppos.)

	ܦܰܕܺܝܕܽܘܬܐ
	padidouto
	subst.
	intempérance (qual.–)

	ܦܽܕܝܰܩܐ
	poudyaqo
	subst.
	sous-diacre (fonc./relig.)

	ܦܶܕܵܝܳܬܐ
	paidyoto
	subst. pl.
	manches (vêt.)

	ܦܰܕܳܢܐ
	padono
	subst. f.
	[1] joug (instr.) ;
[2] charrue (instr.) ;
[3] paire de boeuf (zool.) ;
[4] arpent [surface de terrain] (quant.)

	ܦܶܕܬܐ
	paidto
	subst.
	[1] éphod (vêt./relig.) ;
[2] morceau (élém.)

	ܦܰܗܕܐ
	pahdo
	subst.
	panthère (zool.)

	ܦܰܗܝܐ
	pahyo
	subst.
	[1] action d’errer (act./mouv.) ;
[2] erreur (abais.)

	ܦܰܗܳܝܐ
	pahoyo
	adj.
	errant (mouv.)

	ܦܰܗܝܽܘܬܐ
	pahyouto
	subst.
	erreur (abais.)

	ܦܰܗܺܝܝܐ
	pahiyo
	adj.
	errant (mouv.)

	ܦܽܘܐܺܝܛܐ
	pou’itto
	subst.
	poète (fonc.)

	ܦܽܘܐܺܝܛܽܘܬܐ
	pou’ittouto
	subst.
	poésie (txt.)

	ܦܽܘܓܕܐ
	pougdo
	subst.
	mors, frein (instr.) 

	ܦܽܘܓܳܕܐ
	pougodo
	subst.
	répression (oppos.)

	ܦܽܘܓܕܬܐ
	pougdto
	subst.
	mors, frein (instr.)

	ܦܰܘܕܐ
	pawdo
	subst.
	erreur, défaut (abais.)

	ܦܽܘܕܝܰܐܩܢܐ
	poudya’qno
	subst.
	sous-diacre (fonc./relig.)

	ܦܽܘܕܺܝܬܐ
	poudito
	subst.
	pied [longueur] (quant.)

	ܦܽܘܕܺܪܺܐ
	poudiri’
	subst.
	longue robe (vêt.)

	ܦܽܘܘܳܩܐ
	pouwoqo
	subst.
	hoquet (sant.)

	ܦܽܘܚܐ
	pouho
	subst.
	[1] odeur (sens.) ;
[2] souffle (vital.) ;
[3] filet (instr.)

	ܦܽܘܚܕܐ
	pouhdo
	subst.
	cuisse (anat.)

	ܦܽܘܚܳܡܐ
	pouhomo
	subst.
	[1] comparaison (act.) ;
[2] collation [de texte] (act./txt.) ;
[3] ponctuation (txt.)

	ܦܽܘܚܪܐ
	pouhro
	subst.
	banquet (relat.)

	ܠܳܐ ܦܳܘܛܺܐ
	powtti’  lo’
	loc. adv.
	jamais  [voir aussi ܦܳܘܛܺܐ ܠܐ ]

	ܦܼܽܘܛܺܝܢܳܘܣ
	fouttinows
	nom propre
	Photin (hum.)

	ܦܽܘܛܳܡܐ
	pouttomo
	subst.
	[1] engraissement (act.) ;
[2] grosseur, graisse (anat./sant.)

	ܦܽܘܛܩܐ
	pouttqo
	subst.
	[1] hôtellerie (édif.) ;
[2] tablette (txt.)

	ܦܽܘܛܩܽܘܢܐ
	pouttqouno
	subst.
	opuscule (txt.)

	ܦܽܘܝ
	pou’
Yūd final quiescent
	interj.
	fi donc ! ; fi de ... !

	ܦܽܘܝܳܓܐ
	pouyogo
	subst.
	[2] rafraîchissement (prod.) ;
[2] réconfort, répit (relax.)

	ܦܽܘܠܐ
	poulo
	subst.
	porte (élém./édif.)

	ܦܰܘܠܶܐ
	pawlai’
	nom propre
	Paul (hum.)

	ܦܽܘܠܳܓܐ
	poulogo
	subst.
	[1] partage, séparation (act.) ;
[2] distinction (div.) ;
[3] partie, section (élém.) ;
[4] doute (rais.)

	ܦܽܘܠܳܕ
	poulod
	subst.
	acier (mat.)

	ܦܽܘܠܗܳܕܐ
	poulhodo
	subst.
	[1] dispersion (act.) ;
[2] trouble (conf.) ;
[3] pourriture (dégrad.) ;
[4] morceaux (élém.)

	ܦܳܘܠܳܘܣ
	powlows
	nom propre
	Paul (hum.)

	ܦܳܘܠܳܘܣ
	powlows
	subst. sg.
	pôle (géog./astro.)

	ܦܳܘܠܳܘܵܣܽܘ
	polowsou
	subst. pl.
	pôles (géog./astro.)

	ܦܽܘܠܳܚܐ
	pouloho
	subst.
	[1] travail (act.) ;
[2] [collec.] le serviteurs (fonc.)

	ܦܽܘܠܚܳܢܐ
	poulhono
	subst.
	[1] labourage, culture (act.) ;
[2] champs (nat.) ;
[3] agriculteurs (fonc.) ;
[4] exercice, pratique, service, travail, tâche, fabrication (act.) ; 
[5] armée (milit.) ;
[6] culte, office, dévotion (relig.) ;
[7] parchemin (txt.) ;
[8] ? linge (prod.)

	ܦܽܘܠܳܛܐ
	poulotto
	subst.
	[1] évasion, salut (relèv.) ;
[2] [collec.] les rescapés (relèv.)

	ܦܽܘܠܛܺܝܢ
	poulttin
	subst. f. sg.
	palais (édif.)

	ܦܽܘܠܺܝܛܶܘܣܶܐ
	poulittaiwsai’
	verb. irrég.
	il traita des affaires (éch.)

	ܦܽܘܠܺܝܛܶܘܣܶܐ ܥܒܰܕ
	poulittaiwsai’  ‘bad
	loc. verb.
	il traita des affaires (éch.)

	ܦܽܘܠܺܝܛܺܝܩܐ
	poulittiqo
	adj.
	de l’état, politique, public (publ.)

	ܦܽܘܠܺܝܛܺܝܩܳܝܐ
	poulittiqoyo
	adj.
	de l’état, politique, public (publ.)

	ܦܽܘܠܺܝܟܶܪܝܰܐ
	poulikairya’
	nom propre
	Pulchérie (hum.)

	ܦܼܽܘܠܣܐ
	foulso
	subst.
	obole (mon.)

	ܦܽܘܠܦܳܠܐ
	poulpolo
	subst.
	souillure (dégrad.)

	ܦܼܽܘܠܰܩܺܐ
	foulaqi’
	subst. sg.
	prison (édif./capt.)

	ܦܼܽܘܵܠܰܩܰܣ
	foulaqas
	subst. pl.
	prisons (édif./capt.)

	ܦܼܽܘܵܠܰܩܛܶܪܺܝܰܐ
	foulaqttairiya’
	subst. pl.
	phylactères [judaïsme] (relig.)

	ܦܽܘܠܫܬܐ
	poulchto
	subst.
	[1] percement, sape (act.) ;
[2] percée (local.)

	ܦܽܘܡܐ
	poumo
	subst.
	[1] bouche (anat.) ;
[2] bouchée (quant.) ;
[3] bec (zool.) ;
[4] tranchant (élém./instr) ;
[5] surface, bord, orifice (local.)

	ܦܽܘܡܳܢܳܐܝܺܬ
	poumono’it
	adv.
	de vive voix

	ܕܦܽܘܢܳܝܐ ܦܽܘܢܳܝ
	pouno’  dpounoyo
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	réponse (relat.)

	ܦܽܘܢܳܝܐ
	pounoyo
	subst.
	[1] action de ramener, de rendre, restitution (act.) ; 
[2] retour (mouv.) ;
[3] exaucement (relèv.) ;
[4] conversion (relèv./relig.) ;
[5] révocation (avers.)

	ܦܼܽܘܢܝܳܘܣ
	founyows
	subst.
	homicide (oppos.)

	ܦܼܽܘܢܺܝܩܺܝ
	founiqi
	nom propre
	Phénicie (géog.)

	ܦܼܳܘܵܢܰܣ
	fownas
	subst. pl.
	[1] cris (sens.) ;
[2] témoignages (relat./relig.)

	ܦܽܘܢܳܩܐ
	pounoqo
	subst. sg.
	[1] luxe (qual.) ;
[2] délices [au pl.] (sens.) 

	ܦܼܽܘܣܰܛܳܘܢ
	fousattown
	subst.
	[1] tranchée (local./milit.) ;
[2] camp (local.) ; 
[3] armée (milit.)

	ܦܽܘܣܝܐ
	pousyo
	subst. sg.
	déjections ; latrines ; vase (dégrad.)

	ܦܼܽܘܣܺܝܩܳܘܣ
	fousiqows
	adj.
	naturel (nat.)

	ܦܽܘܣܳܩܐ
	pousoqo
	subst.
	[1] coupement (act.) ;
[2] section (élém.) ;
[3] schisme (dégrad./relig.) 

	ܦܽܘܣܩܳܢܐ
	pousqono
	subst.
	[1] décret, sentence (publ.) ;
[2] destin (fatal.) ;
[3] prix établi/convenu (rétrib.)

	ܦܽܘܣܩܳܢܐ ܕܕܰܗܒܐ
	pousqono  ddahbo
	loc. nom.
	tribut (rétrib.)

	ܦܽܘܩܳܕܐ
	pouqodo
	subst.
	[1] ordre, précepte (oblig.) ;
[2] recommandation (relat.) ;
[3] testament (txt.)

	ܦܽܘܩܕܳܢܐ
	pouqdono
	subst.
	[1] ordre, précepte (oblig.) ;
[2] recommandation (relat.) ;
[3] testament (txt.) ;
[4] châtiment, peine (rétrib.) ;
[5] impératif (gram.)

	ܦܽܘܩܳܚܐ
	pouqoho
	subst.
	conseil (assos.)

	ܦܽܘܵܩܛܶܐ
	pouqttai’
	subst. pl.
	pugilistes (fonc./jeux)

	ܦܽܘܩܛܺܝܩܺܝ
	pouqttiqi
	subst.
	pugilat (jeux)

	ܦܽܘܩܺܝܗܐ
	pouqiho
	subst. sg.
	juriste (fonc.)

	ܦܽܘܵܩܳܗܶܐ
	pouqohai’
	subst. pl.
	juristes (fonc.)

	ܦܽܘܩܳܥܐ
	pouqo‘o
	subst.
	fracas (dégrad./conf./sens.)

	ܦܽܘܩܳܩܐ
	pouqoqo
	subst.
	inepsies (qual.–)

	ܦܽܘܪܓܳܘܣ
	pourgows
	subst.
	tour (édif.)

	ܦܽܘܪܓܳܝܐ
	pourgoyo
	subst.
	volupté (sens.)

	ܦܽܘܪܓܳܠܐ
	pourgolo
	subst.
	[1] précepte (oblig.) ;
[2] défense  (rais./relèv.) ;
[3] menaces (oppos.) ;
[4] inhibition (psy.)

	ܦܽܘܪܓܣܐ
	pourgso
	subst.
	tour (édif.)

	ܦܼܽܘܪܽܘ
	fourou
	nom propre
	Pharos (géog.)

	ܦܳܘܵܪܽܘ
	powrou
	subst. pl.
	pores (anat.)

	ܦܼܳܘܪܳܘܢ
	fowrown
	subst.
	forum (édif.)

	ܦܽܘܪܽܘܬܐ
	pourouto
	subst.
	colère (psy.)

	ܦܽܘܪܙܠܐ
	pourzlo
	subst.
	[1] fer (min.) ;
[2] objet en fer (prod.) ;
[3] tables en fer (mob.) ;
[4] chaînes de fer, hache (instr.)

	ܦܳܘܪܛܰܐ
	powrtta’
	subst. sg.
	porte (élém./édif.)

	ܦܳܘܵܪܛܰܣ
	powrttas
	subst. pl.
	portes (édif.)

	ܦܽܘܪܳܝܐ
	pouroyo
	subst.
	fructification (prod.)

	ܦܽܘܵܪܳܝܶܐ
	pouroyai’
	subst. pl. 
	sorts [destinée] (fatal.)

	ܦܼܳܘܪܺܝܳܘܢ
	fowriyown
	subst. sg.
	litière (mob.)

	ܦܼܽܘܪܝܳܢ
	fouryon
	subst.
	forum (édif.)

	ܦܽܘܪܟܳܠܐ
	pourkolo
	subst.
	lien (disp.)

	ܦܽܘܪܟܣܐ
	pourkso
	subst.
	tour (édif.)

	ܦܼܽܘܪܡܐ
	fourmo
	subst.
	édit impérial (publ.)

	ܦܳܘܵܪܰܡܺܝܕܰܐܣ
	powramida’s
	subst. pl.
	pyramides (édif.)

	ܦܼܽܘܪܢܐ
	fourno
	subst.
	four (instr./ignit.)

	ܦܳܘܕܢܺܐ
	powrni’
	subst.
	prostituée (dégrad.)

	ܦܽܘܪܢܳܣܐ
	pournoso
	subst.
	[1] soin, secours (relèv.) ;
[2] administration (publ.) ;
[3] Providence (relèv./relig.) ; 
[4] subsistance (inten.) ;
[5] affaire (éch.) ;
[6] action (act.) ;
[7] diocèse (relig.)

	ܦܽܘܪܣܐ
	pourso
	subst.
	[1] mode (inten.) ;
[2] ressources, possibilité, moyen (fac.) ;
[3] cause, prétexte, échappatoire  (rais.)

	ܦܽܘܪܣܳܝܐ
	poursoyo
	subst.
	[1] mise à nu (act./nat.) ;
[2] nudité, parties naturelles (qual./nat.) ;
[3] honte (dégrad.)

	ܦܽܘܪܣܡܐ
	poursmo
	subst.
	baume (bot./prod.)

	ܦܽܘܪܥܐ
	pour‘o
	subst.
	punition (rétrib.)

	ܦܽܘܪܥܳܢܐ
	pour‘ono
	subst.
	[1] rémunération, paiement, punition (rétrib.) ;
[2] vengeance (oppos.)

	ܦܽܘܪܥܳܢܽܘܬܐ
	pour‘onouto
	subst.
	[1] rémunération, paiement (rétrib.) ;
[2] vengeance (oppos.)

	ܦܽܘܪܦܳܥܐ
	pourpo‘o
	subst.
	[1] délices [au pl.], volupté, vie de plaisirs (sens.) ;
[2] tourbillon d’eau (fluid./mouv.) 

	ܦܽܘܪܦܳܪܐ
	pourporo
	subst.
	[1] pénurie (pauv.) ;
[2] tourment (oppos.)

	ܦܽܘܪܳܩܐ
	pouroqo
	subst.
	[1] séparation (act.) ;
[2] distance (local.) ; 
[3] relâchement (abais.)

	ܦܽܘܪܩܳܢܐ
	pourqono
	subst.
	salut, rédemption, rançon (relèv.)

	ܦܽܘܪܩܣܐ
	pourqso
	subst.
	tour (édif.)

	ܦܽܘܪܳܫܐ
	pourocho
	subst.
	[1] séparation (act.) ; 
[2] choix (assos.) ;
[3] distinction, différence (div.) ;
[4] schisme (dégrad./relig.) ;
[5] départ (mouv.)

	ܦܽܘܪܬܐ
	pourto
	subst.
	rage, colère (psy.)

	ܦܽܘܪܬܳܟܐ 
	pourtoko
	subst.
	incertitude (aléa.)

	ܦܽܘܪܬܰܥܢܐ
	pourta‘no
	subst.
	puce (zool.)

	ܦܰܘܫܐ
	pawcho
	subst.
	[1] arrêt, cessation (évèn.) ;
[2] séjour (local.) ;
[3] retard (temps)

	ܦܽܘܫܳܚܐ
	pouchoho
	subst.
	[1] mise en pièces, broiement (act.) ;
[2] tourbillon d’eau (fluid./mouv.)

	ܦܽܘܫܳܟܐ
	pouchoko
	subst.
	hésitation, doute (rais.)

	ܦܘܪܫܳܢܐ
	pourchono
	subst.
	[1] séparation, divorce (act.) ;
[2] discernement, jugement, prudence (rais.) ;
[3] distinction, différence (div.) ;
[4] espèce,  définition (inten.) ;
[5] manière (comp./qual.) ;
[6] prononciation, distribution, émission (trans.) ;
[7] excellence, éminence (hon.) ;
[8] chose vouée, offrande, hostie, pain eucharistique (relèv./relig.) ;
[9] départ (mouv.) ;
[10] mort (dégrad.)

	ܦܽܘܫܳܟ ܐܺܝܵܕܰܝܐ
	pouchok  irayo
	subst.
	embarras, anxiété (psy.)

	ܦܽܘܫܳܩܐ
	pouchoqo
	subst.
	[1] explication, solution [d’une énigme] (rais.) ;
[2] traduction (trans.) ;
[3] mandat (relat.)

	ܦܽܘܬܐ
	pouto
	subst.
	garance [rubiacée] (bot.)

	ܦܽܘܬܳܚܐ
	poutoho
	subst.
	[1] ouverture (local.) ;
[2] action de rendre la vue (act./sens.)

	ܦܽܘܬܝܐ
	poutyo
	subst.
	largeur, ampleur (quant.)

	ܦܽܘܬܳܠܐ
	poutolo
	subst.
	perversité (dégrad.)

	ܦܽܘܬܩܐ
	poutqo
	subst.
	[1] hôtellerie (édif.) ;
[2] tablette (txt.)

	ܦܽܘܬܩܳܢܐ
	poutqono
	subst.
	hôtelier (fonc.)

	ܦܰܙܓܐ
	pazgo
	subst.
	nombre impair (num.)

	ܦܰܚܐ
	paho
	subst.
	filet (instr.)

	ܦܳܚܽܘܬܐ
	pohouto
	adj ou subst.
	[1] qui secoue (mouv.) ;
[2] tremblement de terre (mouv.)

	ܦܚܶܙ
	phaiz
	adj.
	débauché (dégrad.)

	ܦܰܚܙܐ
	pahzo
	adj.
	débauché (dégrad.)

	ܦܶܚܙܐ
	paihzo
	subst.
	luxure (dégrad.)

	ܦܰܚܙܽܘܬܐ
	pahzouto
	subst.
	débauche (dégrad.)

	ܦܰܚܺܝܚܐ
	pahiho
	adj.
	[1] mou, dissous (dégrad.) ;
[2] faible (pauv.) ;
[3] futile (qual.–)

	ܦܰܚܺܝܚܽܘܬܐ
	pahihouto
	subst.
	[1] corruption (dégrad.) ;
[2] faiblesse (abais./pauv.) ;
[3] futilité (qual.–)

	ܦܶܚܠܳܐ
	paihlo’
	adv.
	en rut [cheval] (zool.)

	ܦܳܚܵܠܳܬܐ
	pohloto
	subst. pl.
	testicules (anat.)

	ܦܶܚܡܐ
	paihmo
	subst. 
	[1] comparaison, spécimen (inten.) ;
[2] égal (qual.) ; 
[3] réponse (relat.)

	ܦܰܚܳܪܐ
	pahoro
	subst.
	[1] potier (fonc.) ;
[2] argile (min.)

	ܦܰܚܳܪܝܳܐ
	pahoroyo
	adj. ou subst.
	[1] d’argile (min.) ;
[2] [si subst.] potier (fonc.)

	ܦܶܚܬܐ
	paihto
	subst sg. m. et f. 
	gouffre, fosse (local./nat.)

	ܦܶܚܵܬܶܐ
	paihtai’
	subst pl. m. et f. 
	gouffres, fosses (local./nat.)

	ܦܰܛܰܐܡܳܘܢ
	patta’mows
	nom propre
	Patmos (géog.)

	ܦܰܛܒܳܓܐ
	pattbogo
	subst. sg.
	mets délicat (prod.)

	ܦܛܰܓܪܐ
	pttagro
	subst.
	goutte (sant.)

	ܦܛܳܘܠܳܡܰܐܝܺܣ
	ptowloma’is
	nom propre
	Ptolémaïs (géog.)

	ܦܰܛܽܘܢܐ
	pattouno
	adj.
	prudent (qual.+)

	ܦܰܛܽܘܢܽܘܬܐ
	pattounouto
	subst.
	prudence (qual.+)

	ܦܛܰܚܫܐ
	pttahcho
	subst.
	satrape [gouverneur perse] (fonc./publ.)

	ܦܰܛܺܝܚܐ
	pattiho
	subst.
	pastèque, melon (bot.)

	ܦܛܺܝܢܐ
	pttino
	adj.
	sagace, prudent (qual.+)

	ܦܰܛܺܝܪܐ
	pattiro
	adj.
	[1] non fermenté, azyme (relig) ;
[2] non apprêté (nat.)

	ܦܰܛܺܝܵܪܶܐ
	pattirai’
	nom propre
	les Azymes [Pâques] (célèb./relig.)

	ܦܛܳܟܝܳܢ
	pttokyon
	subst.
	hospice (édif.)

	ܦܛܰܟܫܐ
	pttakcho
	subst.
	satrape [gouverneur perse] (fonc./publ.)

	ܦܛܰܟܫܽܘܬܐ
	pttakchouto
	subst.
	satrapie [gouvernement perse] (publ.)

	ܦܛܳܠܳܡܰܐܝܺܕܳܐ
	pttoloma’ido’
	nom propre
	Ptolémaïs (géog.)

	ܦܛܳܡܐ
	pttomo
	subst.
	obésité (sant.)

	ܦܶܛܡܐ
	paittmo
	subst.
	engraissement (act.)

	ܦܰܛܡܳܘܣ
	pattmows
	nom propre
	Patmos (géog.)

	ܦܶܛܢܐ
	paittno
	subst.
	intelligence (rais.)

	ܦܳܛܢܽܘܬܐ
	pottnouto
	subst.
	prudence (qual.+)

	ܦܰܛܥܐ
	patt‘o
	adj.
	insensé (psy.)

	ܦܰܛܥܽܘܬܐ
	patt‘outo
	subst.
	sottise (qual.–)

	ܦܶܛܩܐ
	paittqo
	subst.
	[1] tablette (txt.) ;
[2] inscription (txt.) ;
[3] vase (ust.) 

	ܦܰܛܳܪܐ
	pattoro
	subst.
	insensé (psy.)

	ܦܰܛܵܪܶܐ
	pattrai’
	subst. pl.
	[1] pains azymes (relig.) ;
[2] molletières (prod.)

	ܦܶܛܪܳܐ
	paittro’
	nom propre
	Pierre (hum.)

	ܦܰܛܪܽܘܢܐ
	pattrouno
	subst.
	patron (fonc.)

	ܦܰܛܪܽܘܢܽܘܬܐ
	pattrounouto
	subst.
	patronage (éduc.)

	ܦܶܛܪܳܘܣ
	paittrows
	nom propre
	Pierre (hum.)

	ܦܼܰܛܪܺܝܰܐ
	fattriya’
	subst.
	phratrie [cf. Littré] (assos./fam.) 

	ܦܰܛܪܺܝܩ
	pattriq
	subst. sg. m.
	patricien, patrice (hon./publ.)

	ܦܰܛܵܪܺܝܩܽܘ
	pattriqou
	subst. pl. m.
	patriciens, patrices (hon./publ.)

	ܦܰܛܪܺܝܩܺܝܰܐ
	pattriqiya’
	subst. sg. f.
	patricienne (hon.)

	ܦܰܛܪܺܝܩܳܝܽܘܬܐ
	pattriqoyouto
	subst.
	patriciat (publ.)

	ܦܰܛܪܺܝܰܪܟܐ
	pattriyarko
	subst. sg.
	patriarche (fonc./relig.)

	ܦܰܛܵܪܺܝܰܪܟܽܘ
	pattriyarkou
	subst. pl.
	patriarches (fonc./relig.)

	ܦܰܛܪܺܝܰܪܟܽܘܬܐ
	pattriyarkouto
	subst.
	partiarcat (relig.)

	ܦܛܶܫ
	pttaich
	subst.
	camard (anat.)

	ܦܰܛܫܐ
	pattcho
	subst.
	camard (anat.)

	ܦܶܛܫܐ
	paittcho
	subst.
	jambière (prod.)

	ܦܺܝܰܐܠܺܝܢ
	piya’lin
	subst. f. sg.
	coupe (ust.)

	ܦܼܺܝܒܠܐ
	fiblo
	subst.
	agrafe [fibula] (instr.)

	ܦܼܰܝܓܐ
	faygo
	subst.
	fantassin, licteur (fonc./milit.)

	ܦܼܰܝܓܳܓܵܗܶܐ
	faygoghai’
	subst. pl.
	? hommes d’armes (fonc./milit.)

	ܦܼܰܝܓܳܝܐ
	faygoyo
	subst.
	licteur (fonc./milit.)

	ܦܺܝܓܳܢܐ
	pigono
	subst.
	paysan (fonc.)

	ܦܰܝܽܘܚܽܘܬܐ
	payouhouto
	subst.
	état respirable (qual./vital.)

	ܦܺܝܙܡܐ
	pizmo
	subst. sg.
	sollicitation (relat.)

	ܦܺܝܙܵܡܰܬܰܐ
	pizmata’
	subst. pl.
	sollicitations (relat.)

	ܦܺܝܛܪܽܘܦܐ
	pittroupo
	subst.
	procurateur (fonc./publ.)

	ܦܰܝܺܝܚ
	payih
	adj.
	suave [odeur] (sens.)

	ܦܰܝܺܝܫܐ
	payicho
	adj.
	restant, cessant (stab.)

	ܦܺܝܠܐ
	pilo
	subst.
	éléphant (zool.)

	ܦܺܝܰܠܐܺ
	piyal’i
	subst. f. sg.
	coupe (ust.)

	ܦܺܝܰܵܠܶܐ
	piyalai’
	subst. f. pl
	coupes (ust.)

	ܦܼܺܝܠܽܘܢܐ
	filouno
	subst.
	cape (vêt.)

	ܦܼܺܝܠܳܘܣܳܘܦܼܐ
	filowsowfo
	subst.
	philosophe (fonc./rais.)

	ܦܼܺܝܠܳܘܣܳܘܦܼܽܘܬܐ
	filowsowfouto
	subst.
	philosophie (rais.)

	ܦܼܺܝܠܳܘܣܳܘܦܼܺܝܰܐ
	filowsowfiya’
	subst.
	philosophie (rais.)

	ܦܼܺܝܠܳܘܣܳܘܦܼܺܝܣܶܐ
	filowsowfisai’
	verb. irrég.
	il philosopha (rais.)

	ܦܼܺܝܠܳܘܣܳܘܦܼܺܝܣܶܐ ܥܒܰܕ
	filowsowfisai’  ‘bad
	loc. verb.
	il philosopha (rais.)

	ܦܺܝܠܰܛܳܘܣ
	pilattows
	nom propre
	Pilate (hum.)

	ܦܼܺܝܠܳܛܺܝܡܺܝܰܐ
	filottimiya’
	subst.
	[1] contribution (rétrib.) ;
[2] lutte (oppos.)

	ܦܼܺܝܠܺܝܕܰܦܼܝܰܐ
	filidafya’
	nom propre
	Philadelphie (géog.)

	ܦܼܺܝܠܺܝܦܺܝܣܳܝܐ
	filipisoyo
	adj.
	philippien

	ܦܼܺܝܠܶܡܳܘܢ
	filaimows
	nom propre
	Philémon (hum.)

	ܦܺܝܵܠܰܣ
	pilas
	subst. pl.
	portes (édif.)

	ܦܼܺܝܰܵܠܰܣ
	fiyalas
	subst. f. pl.
	coupes (ust.)

	ܦܼܺܝܠܳܣܐ
	filoso
	subst. sg.
	coupe (ust.)

	ܦܼܺܝܠܶܦܳܘܣ
	filaipows
	nom propre
	[1] Philippe [Apôtre] (hum.) ;
[2] Philippes (géog.)

	ܦܼܰܝܢܐ
	fayno
	subst.
	chape (vêt.)

	ܕܰܚܛܽܘܵܛܶܐ ܦܼܰܝܢܐ 
	fayno  dahttouttai
	loc. nom.
	chape à rayures (vêt.)

	ܦܝܳܣܐ
	pyoso
	subst.
	[1] persuasion, conviction, raison preuve (rais.) ;
[2] confiance, foi (relèv.) ;
[3] crédit (éch.) ; 
[4] pouvoir (fac.) ;
[5] supplication (relat.)

	ܦܺܝܣܶܐ
	pisai’
	verb. irrég.
	il persuada

	ܥܒܰܕ ܦܺܝܣܶܐ
	pisai’  ‘bad
	verb. irrég.
	il persuada

	ܦܼܺܝܣܛܳܘܣ
	fistows
	nom propre
	Festus (hum.)

	ܦܺܝܣܺܝܕܺܝܰܐ
	pisidiya’
	nom propre
	Pisidie (géog.)

	ܦܺܝܣܺܝܢ
	pisin
	verb. irrég.
	il persuada

	ܦܺܝܣܺܝܢ ܥܒܰܕ 
	pisin  ‘bad
	verb. irrég.
	il persuada

	ܦܺܝܪܡܐ
	pirmo
	subst.
	encensoir (ust./relig.)

	ܦܺܝܪܦܪܽܘܢ
	pirproun
	subst.
	pourpre [couleur] (sens.)

	ܦܝܳܪܬܐ
	pyorto
	subst.
	irascibilité (psy.)

	ܦܰܟܐ
	pako
	subst.
	[1] mâchoire, joue, (anat.) ;
[2] côté (local.) ;
[3] soufflet (oppos.)

	ܦܰܟܺܝܗܐ
	pakiho
	adj.
	insipide, terne (qual.–)

	ܦܰܟܺܝܗܳܐܝܺܬ
	pakiho’it
	adv.
	sottement (qual.–)

	ܦܰܟܺܝܗܽܘܬܐ
	pakihouto
	subst.
	déraison, insipidité (qual.–/rais.)

	ܦܟܺܝܪܽܘܬܐ
	pkirouto
	subst.
	action de lier (act.)

	ܦܰܟܳܢܐ
	pakono
	adj.
	bavard, impudent (qual.–)

	ܦܰܟܳܢܽܘܬܐ
	pakonouto
	subst.
	bavardage, impudence (qual.–)

	ܦܟܳܪܐ
	pkoro
	subst.
	[1] action de lier (act.) ;
[2] lien (disp.) ;
[3] empêchement (oppos.) ;
[4] énigme (quest.)

	ܦܰܠܐ
	palo
	subst.
	[1] vase (ust.) ;
[2] coffret (ust.)

	ܦܶܠܰܐܓܳܘܣ
	paila’gows
	subst.
	mer, haute mer (nat./mar.)

	ܦܶܠܰܐܬ
	paila’t
	subst. sg.
	[1] comparaison, allégorie, image, type (inten.) ;
[2] proverbe (récit.) ; 
[3] énigme (quest.)

	ܦܶܠܶܐܬܐ
	pailai’to
	subst. sg.
	[idem ܦܶܠܰܐܬ ]

	ܦܠܶܐܬܐ
	plai’to
	subst. sg.
	[idem ܦܶܠܰܐܬ ]

	ܦܶܠܳܐܵܬܐ
	pailo’to
	subst. pl.
	[idem ܦܶܠܰܐܬ mais au pl.]

	ܦܶܠܶܐܬܳܢܳܝܐ
	pailai’tonoyo
	adj.
	allégorique (inten.)

	ܦܶܠܶܐܬܳܢܳܐܝܺܬ 
	pailai’tono’it
	adv.
	symboliquement (inten.)

	ܦܶܠܶܐܬܳܢܳܝܽܘܬܐ
	pailai’tonoyouto
	subst.
	allégorie (inten.)

	ܦܠܶܓ
	plaig
	subst.
	[1] partie, moitié (élém.) ;
[2] milieu (local.) ;
[3] bas-ventre (anat.)

	ܦܠܶܓܐ
	plaigo
	subst.
	[idem ܦܠܶܓ ]

	ܦܼܠܰܓܐ
	flago
	subst.
	[1] tambourin (instr.) ;
[2] phalange, troupe, escorte (assos./milit.)

	ܦܠܳܓܐ
	plogo
	subst.
	division (opér.)

	ܦܳܠܓܐ
	polgo
	subst.
	apoplexie (sant.)

	ܦܳܠܓܽܘ ܡܺܝܬ
	polgou  mit
	loc. adj.
	demi-mort (dégrad.)

	ܦܳܠܓܽܘܬܐ
	polgouto
	subst. sg.
	[1] moitié, demie (opér.) ;
[2] milieu (local.) ;
[3] division, faction, discorde (dégrad.) ;
[4] schisme (dégrad./relig.) ; 
[5] section (élém.) ;
[6] semblant (inten.) ;
[7] feinte (qual.–)

	ܦܳܠܓܵܘܳܬܐ
	polgwoto
	subst. pl.
	[idem ܦܳܠܓܽܘܬܐ mais au pl.]

	ܦܳܠܰܓܵܘܬܐ
	polagwoto
	subst. pl.
	[idem ܦܳܠܓܽܘܬܐ mais au pl.]

	ܦܼܠܰܓܳܝܐ
	flagoyo
	subst.
	soldat (fonc./milit.)

	ܦܼܠܶܓܡܐ
	flaigmo
	subst. sg.
	pituite (anat./sant.)

	ܦܼܠܶܓܵܡܰܛܰܐ
	flaigmatta’
	subst. pl.
	pituites (anat./sant.)

	ܦܼܠܰܓܬܐ
	flagto
	subst.
	troupe (assos./milit.)

	ܦܠܽܘܓܐ
	plougo
	subst.
	participant (assos.)

	ܦܳܠܽܘܚܐ
	polouho
	adj.
	[1] diligent (qual.+) ;
(2] dévot, religieux (relig.)

	ܦܶܠܽܘܛܐ
	pailoutto
	subst.
	[1] feutre, sac (prod.) ;
[2] manteaux (vêt.)

	ܦܠܽܘܡܵܒܰܛܰܐ
	ploumbatta’
	subst. pl.
	fouets plombés (inst.)

	ܦܠܽܘܡܺܝܐ
	ploumiyo
	subst.
	broderie peinte (prod.)

	ܦܼܠܽܘܡܢܺܝ
	floumni
	pron.-adj. m. sg.
	quelqu’un (hum.)

	ܦܳܠܽܘܦܐܢܶܣܳܘܣ
	poloup’naisows
	nom propre
	Péloponèse (géog.)

	ܦܰܠܳܚܐ
	paloho
	subst.
	[1] ouvrier, cultivateur, agriculteur, vigneron (fonc.) ;
[2] adorateur, dévot (relig.)

	ܦܳܠܚܐ
	polho
	subst.
	[1] serviteur, agent, ministre, ouvrier, paysan (fonc.) ;
[2] soldat (fonc./milit)

	ܦܰܠܳܚܽܘܬܐ
	palohouto
	subst.
	agriculture (act.)

	ܦܳܠܚܽܘܬܐ
	polhouto
	subst. sg.
	[1] service (act.) ;
[2] serviteurs (fonc.) ;
[3] service militaire, armée (milit.) ;
[4] art militaire (fac./milit.) ; 
[5] repas, festin (vital./relat.) ;
[6] groupe, corps (assos.)

	ܦܳܠܰܚܵܘܳܬܐ
	polahwoto
	subst. pl.
	[idem ܦܳܠܚܽܘܬܐ mais au pl.]

	ܦܳܠܚܳܝܐ
	polhoyo
	adj.
	[1] servile (qual.) ;
[2] militaire (milit.)

	ܦܳܠܚܳܢܳܝܐ
	polhonoyo
	adj.
	militaire (milit.)

	ܦܠܰܛܰܘܳܵܬܐ
	plattawoto
	subst. pl.
	places (édif.)

	ܦܠܰܛܺܝܰܐ
	plattiya’
	subst. sg.
	place (édif.)

	ܦܰܠܰܛܺܝܰܵܐ
	palattiya’
	subst. f. pl.
	palais (édif.)

	ܦܰܠܰܛܺܝܢ
	palattin
	subst. f. sg.
	palais (édif.)

	ܦܰܠܰܛܵܘܳܬܐ
	palattwoto
	subst. f. pl.
	palais (édif.)

	ܦܠܺܝܓ ܫܢܰܝܵܐ
	plig  chnayo
	loc. adj.
	d’âge moyen (temps/hum.)

	ܦܠܺܝܓܐ
	pligo
	adj.
	[1] hésitant (rais.) ;
[2] en désaccord avec (oppos.) ;
[3] irrité contre (psy.)

	ܦܰܠܺܝܓܐ
	paligo
	adj.
	en désaccord avec, hérétique (oppos.)

	ܦܠܺܝܓܳܐܝܺܬ
	pligo’it
	adv.
	[1] par parties (élém.) ;
[2] avec hésitation (rais.)

	ܦܼܠܺܝܓܽܘܬܐ
	fligouto
	subst.
	[1] division, dissension, dispute (dégrad.) ;
[2] doute, hésitation (rais.) ;
[3] duplicité (qual.–)

	ܦܠܺܝܚܐ
	pliho
	adj.
	[1] compétent en (fac.) ;
[2] usité [mot] (adéq.) 

	ܦܰܠܺܝܛܐ
	palitto
	adj.
	rescapé, sauvé (relèv.)

	ܦܼܠܺܝܠܬܐ
	flilto
	subst.
	fenugrec [senègre] (bot.)

	ܦܰܠܺܝܡܽܘܪܳܐ
	palimouro’
	nom propre
	Palmyre (géog.)

	ܦܠܺܝܪܽܘܣ
	plirous
	adj.
	plein (disp.)

	ܦܠܺܝܪܽܘܦܼܽܘܪܺܝܰܐ
	pliroufouriya’
	subst. sg.
	certitude (rais.)

	ܦܠܺܝܪܽܘܦܼܽܘܵܪܺܝܰܐܣ
	pliroufouriya’s
	subst. pl.
	témoignages (relat./relig.)

	ܦܠܺܝܪܽܘܦܼܽܘܪܺܝܣܶܐ ܗ̄ܘܐ
	pliroufourisai’  ‘wo
	loc. verb.
	il fut informé (info.)

	ܦܠܺܝܪܽܘܦܼܽܘܪܺܝܣܶܐ ܥܒܰܕ
	pliroufourisai’  ‘bad
	loc. verb.
	il a rempli [un ministère], il a informé, il a satisfait (info./adéq.)

	ܦܠܺܝܪܽܘܦܼܽܘܪܺܝܬܺܝܢܶܐ ܗ̄ܘܳܐ
	pliroufouritinai’  ‘wo’
	loc. verb.
	il fut persuadé (rais.)

	ܦܠܺܝܪܽܘܦܼܽܘܪܺܝܬܺܝܢܶܐ ܥܒܰܕ
	pliroufouritinai’  ‘bad
	loc. verb.
	il se persuada (rais.)

	ܦܠܺܝܪܺܝܣ
	pliris
	adj.
	plein (disp.)

	ܦܰܠܡܽܘܪܳܐ
	palmouro’
	nom propre
	Palmyre (géog.)

	ܦܠܳܢ
	plon
	pron.-adj. indéf. m. sg et pl.
	un certain, un tel, quelque, quelques (hum.)

	ܦܠܳܢܺܝ
	ploni
	pron.-adj. indéf. f. sg.
	une certaine, une telle (hum.)

	ܦܠܳܢܺܝܬ
	plonit
	pron.-adj. indéf. f. sg.
	une certaine, une telle (hum.)

	ܦܠܳܢܝܺܬܐ
	plonyito
	pron.-adj. indéf. f. sg.
	une certaine, une telle (hum.)

	ܦܠܳܢܝܳܵܬܐ
	plonyoto
	pron.-adj. indéf. f. pl.
	quelques (hum.)

	ܦܼܽܠܣ
	fouls
	subst.
	obole (mon.)

	ܦܼܰܠܣܳܘܢ
	falsown
	adj.
	faux (qual.–)

	ܦܰܠܶܣܛܺܝܢܺܐ
	palaisttiyni’
	nom propre
	Palestine (géog.)

	ܦܠܰܥ
	pla‘
	subst.
	occasion (aléa.)

	ܦܠܰܥ ܐܽܘܪܚܳܐ
	pla‘  ourho’
	loc. verb.
	il emmena hors du chemin (mouv.)

	ܦܶܠܥܐ
	pail‘o
	subst.
	occasion (aléa.)

	ܦܶܠܦܶܠ
	pailpail
	subst.
	poivre (bot.)

	ܦܶܠܦܠܐ
	pailplo
	subst.
	poivre (bot.)

	ܦܶܠܩܐ
	pailqo
	subst.
	cognée (instr.)

	ܦܠܰܩܐ
	plaqo
	subst. sg.
	table (mob.)

	ܦܠܰܩܺܝܰܵܐ
	plaqiya’
	subst. pl.
	tables (mob.)

	ܦܠܰܩܺܝܢ
	plaqin
	subst. sg.
	table (mob.)

	ܦܠܰܩܰܵܣ
	plaqas
	subst. pl.
	tables (mob.)

	ܦܶܠܰܪܓܳܘܣ
	pailargows
	subst.
	cigogne (zool.)

	ܦܳܠܫܰܬ ܐܽܘܪܵܚܳܬܐ
	polchat  ourhoto
	loc. nom.
	carrefour (disp.)

	ܦܼܠܶܫܬܳܝܐ
	flaichtoyo
	adj.
	philistin (assos.)

	ܦܰܠܬܐ
	palto
	subst.
	[1] vase (ust.) ;
[2] coffret (ust.)

	ܦܶܠܬܪܐ
	pailtro
	subst.
	arpent [surface de terrain] (quant.)

	ܦܼܰܡܽܘܠܺܝܰܐ
	famouliya’
	subst.
	famille (fam.)

	ܦܼܶܡܠܳܝܐ
	famloyo
	subst.
	serviteur (fonc./fam.)

	ܦܰܡܦܼܽܘܠܺܝܰܐ
	pamfouliya’
	nom propre
	Pamphylie (géog.)

	ܦܳܡܦܼܽܘܣ
	pomfous
	subst. sg.
	pustules (sant.)

	ܦܶܢܕܩܐ
	paindqo
	subst.
	noisette (bot.)

	ܦܼܢܽܘܐܺܝܠ
	fnou’il
	nom propre
	Phanuel (hum.)

	ܦܢܶܘܡܰܛܺܝܩܳܝܐ
	pnaiwmattiqoyo
	adj.
	spirituel (esp.)

	ܦܰܢܛܽܘܵܢܶܐ
	panttounai’
	subst. pl.
	cargos gaulois (mar.)

	ܦܰܢܛܳܘܣ
	panttows
	adv.
	tout-à-fait, assurément

	ܦܳܢܛܳܘܣ
	pontows
	nom propre
	Pont (géog.)

	ܦܳܢܛܳܘܣ ܐܶܘ̄ܟܣܺܝܢܳܘܣ
	pontows  ai’ksinows
	nom propre
	Pont-Euxin (géog.)

	ܦܳܢܛܝܳܘܣ
	ponttyows
	nom propre
	Pontus, Ponce (hum.)

	ܦܼܰܢܛܰܣܺܝܰܐ
	fanttasiya’
	subst.
	[1] imagination, image, nature imaginaire (inten.) ;
[2] prodige (évén.) ;
[3] pompe (hon.)

	ܦܶܢܛܺܩܳܘܣܛܺܐ
	painttiqowstti’
	nom propre
	Pentecôte (céléb./relig.)

	ܦܰܢܛܰܩܛܺܝܣ
	panttaqttis
	subst.
	somme (opér.)

	ܦܢܺܝ
	pni
	abs.
	[1] côté, lieu (local.) ;
[2] région (nat.)

	ܦܳܢܝܐ
	ponyo
	subst.
	[1] angle (géom./local.) ;
[2] point critique, crise (diff.) ; 
[3] soir (temps)

	ܦܶܢܝܳܝܐ
	painyoyo
	adj.
	du soir (temps)

	ܦܼܽܢܺܝܟܣ
	founiks
	subst.
	phénix [oiseau fabuleux] (inten.)

	ܦܢܳܝܬܐ
	pnoyto
	subst.
	[1] mouvement vers (mouv.) ;
[2] souper (vital.)

	ܦܢܺܝܬܐ
	pnito
	subst. sg.
	[1] côté, lieu (local.) ;
[2] région (nat.)

	ܦܶܢܵܝܳܬܐ
	painyoto
	subst. pl.
	[1] côtés, lieux (local.) ;
[2] régions (nat.)

	ܦܶܢܟܐ
	painko
	subst.
	[1] plat [préparation culinaire] (prod.) ;
[2] table (mob.) ;
[3] patène (relig.)

	ܦܼܳܢܣܐ
	fonso
	subst.
	lampe (ust.)

	ܦܰܢܣܶܠܺܝܢܳܘܣ
	pansailinows
	subst.
	pleine lune (astro.)

	ܦܶܢܩܺܝܬܐ
	painqito
	subst.
	tablette, volume, collection, petit livre (txt.)

	ܦܼܰܣܐ
	faso
	subst. m. et f.
	[1] tranchée (local./milit.) ;
[2] camp (local.) ; 
[3] armée (milit.)

	ܦܰܣܶܵܐ
	pasai’
	subst. pl.
	[1] paumes [de la main] (anat.) ;
[2] plantes [du pied] (anat.)

	ܦܶܣܐ
	paiso
	subst.
	[1] sort, tirage au sort (fatal.) ;
[2] part (élém.) ;
[3] suffrage (assos.)

	ܦܳܣܽܘܠܐ
	posoulo
	subst.
	tailleur de pierres (fonc.)

	ܦܳܣܽܘܠܽܘܬܐ
	posoulouto
	subst.
	taille des pierres (act.)

	ܦܳܣܽܘܩܐ
	posouqo
	subst. ou adj
	[1] section (élém.) ;
[2] [si adj.] énonciatif (gram.)

	ܦܰܣܛܰܓܑܑܺܐ
	pasttagi’
	subst. sg.
	[collec.] bêtes de somme (zool.)

	ܦܺܣܛܺܝܣ
	pisttis
	subst.
	foi (relig.)

	ܦܺܣܛܺܩܳܘܣ
	pisttiqows
	adj.
	pur (qual.+)

	ܦܺܣܛܺܩܳܣ
	pistiqos
	adj.
	familier (fam.)

	ܦܣܺܝܛܺܝܟܳܘܣ
	psittikows
	subst. sg.
	perroquet (zool.)

	ܦܣܺܝܛܺܝܟܳܘܵܣܽܘ
	psittikowsou
	subst. pl.
	perroquets (zool.)

	ܦܣܺܝܠܬܐ
	psilto
	subst.
	pierre taillée (min./prod.)

	ܦܼܣܺܝܢܐ
	fsino
	subst.
	faisan (zool.)

	ܦܼܰܣܺܝܣ
	fasis
	subst.
	réponse (relat.)

	ܦܣܺܝܣܐ
	psiso
	adj.
	permis (adéq.)

	ܦܼܰܣܺܝܵܣܳܬܐ
	fasisoto
	subst. pl
	apparition [d’une étoile] (astro.)

	ܦܣܺܝܦܳܘܣ
	psipows
	subst.
	[1] caillou (min.) ;
[2] suffrage (assos.)

	ܦܣܺܝܦܝܳܘܢ
	psipyown
	subst.
	petit caillou (min.)

	ܦܣܺܝܦܼܺܝܣܡܐ
	psifismo
	subst. sg.
	[1] suffrage (assos.) ;
[2] décret (publ.)

	ܦܣܺܝܦܼܺܝܣܵܡܰܛܐ
	psifismatta’
	subst. pl.
	[1] suffrages (assos.) ;
[2] décrets (publ.)

	ܦܣܺܝܩܳܐܝܺܬ
	psiqo’it
	adv.
	brièvement (temps)

	ܦܣܺܝܩܽܘܬܐ
	psiqouto
	subst.
	séparation (act.)

	ܦܳܣܺܝܩܬܐ
	posiqto
	subst. sg.
	décret, sentence (publ.)

	ܦܳܣܺܝܵܩܳܬܐ
	posiqoto
	subst. pl.
	abrégé, bref (temps)

	ܦܶܣܟܳܐ
	paisko’
	nom propre
	la Pâque (céléb./relig.)

	ܦܼܰܣܡܐ
	fasmo
	subst. sg.
	imagination (inten.)

	ܦܼܰܣܵܡܰܛܰܐ
	fasmatta’
	subst. pl.
	imaginations (inten.)

	ܦܶܣܦܣܐ
	paispso
	subst.
	[1] petit caillou (min.) ;
[2] jeu de dés (jeux)

	ܦܣܳܣܐ
	psoso
	subst.
	permission (fac./adéq.)

	ܦܣܳܥܐ
	pso‘o
	subst.
	pas (mouv.)

	ܦܣܳܥܬܐ
	pso‘to
	subst.
	pas (mouv.)

	ܦܣܳܩ ܒܶܣܪܐ
	psoq  baisro
	loc. nom.
	circoncision (relig.)

	ܦܣܰܩ ܒܪܶܥܝܳܢܶܗ
	psaq  brai‘yonaih
	loc. verb.
	il tint pour certain (rais.)

	ܦܣܰܩ ܕܺܝܢܳܐ
	psaq  dino’
	loc. verb.
	il jugea (rais.)

	ܦܣܳܩ ܡܥܰܝܵܐ
	psoq  m‘ayo
	loc. nom.
	chagrin (psy.)

	ܦܣܳܩ ܣܰܒܪܐ
	psoq  sabro
	loc. nom.
	découragement, désespoir (psy.)

	ܦܣܰܩ ܣܰܒܪܳܐ
	psaq  sabro’
	loc. verb.
	il se découragea (psy.)

	ܦܣܰܩ ܩܝܳܡܳܐ
	psaq  qyomo’
	loc. verb.
	il fit un traité (txt.)

	ܦܣܳܩܐ
	psoqo
	subst.
	[1] coupure, retranchement, suppression, castration (dégrad.) ;
[2] cessation, fin (évén.) ;
[3] abolition, séparation (act.) ;
[4] partie, faction (élém.) ;
[5] définition (inten.) ;
[6] distinction (div.) ;
[7] décision, décret, sentence (publ.) ;
[8] excommunication (abais./relig.) ;
[9] peine (rétrib.) ;
[10] troupeau (zool.) ;
[11] gorges,défilé (nat.)

	ܦܶܣܩܐ
	paisqo
	subst.
	[1] partie, morceau (élém.) ;
[2] cloison (élém./édif.) ;
[3] troupe (assos.) ;
[4] troupeau (zool.)

	ܦܼܺܣܩܳܘܢ
	fisqown
	subst.
	fisc [cf. Littré] (publ.)

	ܦܶܣܩܺܝܢ
	paisqin
	subst. sg.
	citerne, bassin (édif.)

	ܦܶܣܩܺܝܵܢܰܣ
	paisqinas
	subst. pl.
	citernes, bassins (édif.)

	ܦܶܣܩܺܝܬܐ
	paisqito
	subst.
	[1] bandelette, garniture (prod.) ;
[2] vêtement de moine (vêt./relig.)

	ܦܶܣܩܰܬ ܠܳܗ̇
	paisqat  loh
	loc. verb.
	il est bien établi, il a été décidé (rais./oblig.)

	ܦܰܣܬܐ
	pasto
	subst. sg.
	[1] paume [de la main] (anat.) ;
[2] plante [du pied] (anat.)

	ܦܶܣܬܐ
	paisto
	subst.
	[1] sort, tirage au sort (fatal.) ;
[2] part (élém.) ;
[3] suffrage (assos.)

	ܦܺܣܬܽܘܪܝܰܐ
	pistourya’
	subst.
	gâteau, cake (prod.)

	ܦܺܣܬܺܝܩܐ
	pistiqo
	subst ou adj.
	[1] serviteur fidèle (fonc./qual.+) ;
[2] homme sûr (qq.un/qual.+) ;
[3] [si adj.] familier (fam.)

	ܦܶܣܬܩܐ
	paistqo
	subst.
	pistachier, pistache (bot.)

	ܦܥܳܥܐ
	p‘o‘o
	subst.
	carnage (dégrad.)

	ܦܶܥܝܐ
	pai‘yo
	subst.
	bêlement (zool.)

	ܦܥܺܝܪ
	p‘ir
	adj.
	ouvert, béant (qual.)

	ܦܥܳܠܐ
	p‘olo
	subst.
	ouvrage (prod.)

	ܦܳܥܠܐ
	po‘lo
	subst.
	aide [m.], auteur, ouvrier (fonc.)

	ܦܶܥܪܐ
	pai‘ro
	subst.
	caverne (local.)

	ܦܳܦܐ
	popo
	subst.
	pape [se dit du pape, d’un Patriarche et qq.f. d’un archevêque] (relig.)

	ܦܰܦܼܳܘܣ
	pafows
	nom propre
	Paphos (géog.)

	ܦܰܦܺܝܣ
	papis
	nom propre
	Papias (hum.)

	ܦܳܦܶܠܝܽܘܢܐ
	popailyouno
	subst.
	tente, pavillon (prod.)

	ܦܶܦܪܰܓܡܶܢܰܐ
	paipragmaina
	subst.
	[1] actes (act.) ;
[2] choses faites (prod.)

	ܦܰܦܺܪܽܘܢ
	papiroun
	subst.
	papyrus (txt.)

	ܦܶܨܬܐ
	paisto
	subst. sg.
	[1] sort (fatal.) ;
[2] colonne de livre (txt.)

	ܦܶܨܶܵܐ
	paisai’
	subst. pl.
	[1] sort (fatal.) ;
[2] colonnes de livre (txt.)

	ܦܶܨܚܳܐ
	paisho’
	nom propre
	la Pâque, Pâques (céléb./relig.)

	ܦܨܳܚܐ
	psoho
	subst.
	joie (psy.)

	ܦܨܺܝܕܐ
	psido
	subst.
	[1] source, cours d’eau (nat.) ;
[2] fontaine (édif.)

	ܦܨܺܝܚܐ
	psiho
	adj.
	resplendissant, joyeux, serein (qual.+)

	ܦܨܺܝܚܐܝܺܬ
	psiho’it
	adv.
	joyeusement, spontanément (motiv.)

	ܦܨܺܝܚܽܘܬܐ
	psihouto
	subst.
	joie, urbanité, spontanéité (psy.)

	ܦܩܰܕ ܒܺܐܝܕܶܗ
	pqad  bi’idaih
	loc. verb.
	il lui demanda compte (opér.)

	ܦܩܰܕ ܒܰܫܠܳܡܳܐ
	pqad  bachlomo’
	loc. verb.
	il visita [pour s’enquérir de la santé] (relat.)

	ܦܩܰܕ ܕܺܝܢܳܐ
	pqad  dino’
	loc. verb.
	il jugea (rais.)

	ܦܰܩܶܕ ܥܰܠ ܒܰܝܬܶܗ
	paqaid  ‘al  baytaih
	loc. verb
	il fit son testament (relat.)

	ܦܳܩܽܘܕܐ
	poqoudo
	subst.
	[1] chef, préfet, magistrat (fonc./publ.) ;
[2] impératif (gram.)

	ܦܳܩܽܘܕܳܐܝܺܬ
	poqoudo’it
	adv.
	impérativement (oblig.)

	ܦܳܩܽܘܕܽܘܬܐ
	poqoudouto
	subst.
	[1] pouvoir (fac.) ;
[2] commandement (act./oblig.) ;
[3] ordre (oblig.) ;
[4] recommandation (relat.) ;
[5] visite (act.) ;
[6] impératif (gram.)

	ܦܰܩܽܘܥܐ
	paqou‘o
	subst.
	coloquinte, figue verte (bot.)

	ܦܰܩܳܚ
	paqoh
	verb. irrég.
	il est expédient, il vaut mieux

	ܦܰܩܳܚܳܐ
	paqoho’
	verb. irrég.
	[idem ܦܰܩܳܚ ]

	ܦܳܩܚܳܐ
	poqho’
	verb. irrég.
	il est expédient

	ܦܰܩܚܐ
	paqho
	subst.
	fleur (bot.)

	ܦܳܩܚܳܐܝܺܬ
	poqho’it
	adv.
	comme de juste

	ܦܳܩܚܽܘܬܐ
	poqhouto
	subst.
	avantage (qual.+)

	ܦܳܩܚܳܝܐ
	poqhoyo
	adj.
	supérieur (qual.+)

	ܦܼܰܩܝܳܠܐ
	faqyolo
	subst.
	toque, turban, chape (vêt.)

	ܦܼܶܩܝܳܪܐ
	faiqyoro
	subst.
	toque, turban, chape (vêt.)

	ܦܼܰܩܺܝܪܐ
	faqiro
	subst.
	faquir [religieux mahométan, cf. Littré] (relig.)

	ܦܰܩܺܝܪܐ
	paqiro
	adj.
	[1] furieux (psy.) ;
[2] lubrique (qual.–)

	ܦܰܩܥܐ
	paq‘o
	subst.
	fracas (dégrad./conf./sens.)

	ܦܶܩܥܐ
	paiq‘o
	subst.
	[1] fente (local.) ;
[2] gorge [de montagne] (nat.)

	ܦܰܩܥܳܝܐ
	paq‘oyo
	subst.
	habitant du désert (hum./local.)

	ܦܰܩܥܰܬ
	paq‘at
	subst.
	plaine, vallée (nat.)

	ܦܩܰܥܬܐ
	pqa‘to
	subst.
	plaine, vallée (nat.)

	ܦܰܩܥܬܳܝܐ
	paq‘toyo
	adj.
	[1] de plaine (nat.) ;
[2] plat (local.)

	ܦܰܩܳܩܐ
	paqoqo
	adj.
	bavard (qual.–)

	ܦܰܩܳܩܳܐܝܺܬ
	paqoqo’it
	adv.
	niaisement (qual.–)

	ܦܰܩܳܩܽܘܬܐ
	paqoqouto
	subst.
	bavardage (qual.–)

	ܦܰܩܳܩܳܢܐ
	paqoqono
	adj.
	qui balbutie (qual.–)

	ܦܰܩܳܩܳܵܬܐ
	paqoqoto
	subst. f. pl.
	inepsies (qual.–)

	ܦܩܳܪܐ
	pqoro
	subst.
	rage (psy.)

	ܦܰܩܪܐ
	paqro
	adj. m.
	furieux (psy.)

	ܦܰܩܵܪܶܐ
	paqrai’
	subst. pl.
	vertèbres (anat.)

	ܕܰܩܕܳܠܐ ܦܰܩܵܪܶܐ
	paqrai’  daqdolo
	loc. nom. pl.
	vertèbres (anat.)

	ܦܰܩܪܳܐܝܺܬ
	paqro’it
	adv.
	[1] avec rage (psy.) ;
[2] impudiquement (qual.–)

	ܦܰܩܪܽܘܬܐ
	paqrouto
	subst.
	rage, démence (psy.)

	ܦܰܩܰܪܬܐ
	paqarto
	adj. f.
	furieuse (psy.)

	ܦܩܰܪܬܐ
	pqarto
	subst.
	vertèbre (anat.)

	ܦܩܰܪܬܐ ܕܰܩܕܳܠܐ
	pqarto  daqdolo
	loc. nom.
	vertèbre (anat.)

	ܦܰܪܶܵܐ
	parai’
	subst. pl.
	sons, balles (bot.)

	ܦܪܰܐܣܺܝܢܳܘܢ
	pra’sinown
	adj.
	vert [couleur] (sens.)

	ܦܰܪܰܒܰܛܺܝܣ
	parabattis
	adj.
	scélérat (oppos.)

	ܦܰܪܓܐ
	pargo
	subst.
	millet (bot.)

	ܦܰܪܓܺܐ
	pargi’
	nom propre
	Perges (géog.)

	ܦܰܪܓܰܘܕܺܝܢ
	pargawdin
	subst.
	paragaude [tunique à galons] (vêt.)

	ܦܶܪܓܰܡܰܐ
	pairgama’
	nom propre
	Pergame (géog.)

	ܦܶܪܓܰܡܳܘܣ
	pairgamows
	nom propre
	Pergame (géog.)

	ܦܪܰܓܡܰܛܽܘܛܐ
	pragmattoutto
	subst.
	marchand (fonc.)

	ܦܪܰܓܡܰܛܺܝܰܐ
	pragmattiya’
	subst. sg.
	ouvrage, traité (txt.)

	ܦܪܰܓܵܡܰܛܺܝܰܣ
	pragmattiyas
	subst. pl.
	[1] ouvrages, traités (txt.) ;
[2] commerce (éch.)

	ܦܪܰܓܡܰܛܝܩܳܘܣ
	pragmattiqows
	subst.
	édit impérial (publ.)

	ܦܶܪܵܕܶܐ
	pairdai’
	subst. pl.
	semailles (act.)

	ܦܪܳܕܳܘܢ
	prodown
	subst.
	tribunal, jugement (publ.)

	ܦܪܶܕܝܐ
	praidyo
	subst.
	grand trouble, panique (conf.)

	ܦܰܪܕܺܝܢ
	pardin
	subst.
	[1] léopard (zool.) ;
[2] pustules (sant.)

	ܦܰܪܕܰܝܣ
	pardays
	subst.
	jardin, paradis (local./nat.)

	ܦܰܪܕܰܝܣܐ
	pardayso
	subst.
	[idem ܦܰܪܕܰܝܣ ]

	ܦܰܪܕܰܝܣܳܝܐ
	pardaysoyo
	subst.
	gardien de jardin (fonc.)

	ܦܰܪܕܰܝܣܦܳܢܐ
	pardayspono
	subst.
	jardinier (fonc.)

	ܦܰܪܕܰܝܣܦܳܢܽܘܬܐ
	pardaysponouto
	subst.
	horticulture (act.)

	ܦܽܪܕܺܣܩܐ
	pourdisqo
	subst.
	coffre (mob.)

	ܦܰܪܕܩܐ
	pardqo
	subst.
	tente (prod.)

	ܦܶܪܕܬܐ
	pairdto
	subst.
	[1] grain, graine (bot.) ;
[2] atome (mat.)

	ܦܰܪܶܗܣܺܝܰܐ
	paraihsiyo
	subst.
	[1] liberté de langage, liberté (motiv.) ;
[2] confiance, assurance (relèv.) ;
[3] familiarité (fam.)

	ܦܰܪܗܶܣܺܝܣܬܳܢܳܐܝܺܬ
	parhaisistono’it
	adv.
	librement (motiv.)

	ܦܰܪܗܶܣܺܝܣܬܳܢܽܘܬܐ
	parhaisistonouto
	subst.
	liberté (motiv.)

	ܦܰܪܽܘܓܐ
	parougo
	subst.
	petit [d’oiseau], pousin (zool.)

	ܦܼܪܽܘܓܺܝܰܐ
	frougiya’
	nom propre
	Phrygie (géog.)

	ܦܪܽܘܓܽܘܠܝܐ
	prougoulyo
	subst.
	avertissement (rais.)

	ܦܪܽܘܓܠܝܐ
	prouglyo
	subst.
	avertissement (rais.)

	ܦܪܽܘܓܪܰܙܡܰܐ
	prougrazma’
	subst.
	ordre du jour, programme (txt./inten.)

	ܦܪܽܘܕܬܩܐ
	proudtqo
	subst.
	lieux d’aisance (dégrad.)

	ܦܳܪܽܘܚܐ
	porouho
	adj.
	apte à voler [en l’air] (fac./mouv.)

	ܦܳܪܽܘܚܽܘܬܐ
	porouhouto
	subst.
	vol [en l’air] (mouv.)

	ܦܪܳܘܛܽܘܡܺܝܣܝܣ
	prowttoumisis
	subst.
	prérogative (fac./hon.)

	ܦܪܳܘܛܳܘܣܦܰܐܬܰܪ
	prowttowspa’tar
	subst.
	protospathaire [dignitaire byzantin] (fonc./hon.)

	ܦܪܳܘܛܝܳܘܢ
	prowttyown
	subst.
	primat [dignité écclésiastique] (hon./relig.)

	ܦܪܳܘܡܝܳܘܢ
	prowmyown
	subst. sg.
	préface (txt.)

	ܦܪܳܘܵܐܰܘܡܺܝܰܐ
	prow’awmiya’
	subst. pl.
	préfaces (txt.)

	ܦܰܪܘܳܢܩܐ
	parwonqo
	subst.
	messager (fonc.)

	ܦܪܽܘܣ
	prous
	subst.
	[1] mode (inten.) ;
[2] ressources, possibilité, moyen (fac.) ;
[3] cause, prétexte, échappatoire  (rais.)

	ܦܪܳܘܣܛܕܐ
	prowsttdo
	subst.
	montant [de porte], porche (élém./édif.)

	ܦܪܳܘܣܛܰܣܺܝܰܐ
	prowsttasiya’
	subst. sg.
	protection (relèv.)

	ܦܪܳܘܣܵܛܰܣܺܝܰܣ
	prowsttasiyas
	subst. pl.
	protections (relèv.)

	ܦܪܳܘܣܬܕܐ
	prowstdo
	subst.
	montant [de porte], porche (élém./édif.)

	ܦܰܪܽܘܣܬܳܢܐ
	paroustono
	subst.
	ruse (qual.)

	ܦܳܪܽܘܥܐ
	porou‘o
	adj.
	[1] rémunérateur (rétrib.) ;
[3] vengeur (qual.–)

	ܦܰܪܘܳܩܐ
	parwoqo
	subst.
	messager (fonc.)

	ܦܳܪܽܘܩܐ
	porouqo
	subst. sg.
	sauveur, libérateur (relèv.)

	ܦܪܽܘܩܝܐ
	prouqyo
	subst.
	salut (relèv.)

	ܦܳܪܽܘܩܳܝܐ
	porouqoyo
	adj.
	du sauveur, salutaire (relèv.)

	ܦܳܪܽܘܩܵܝܳܬܐ
	porouqyoto
	subst. pl.
	sauveurs, libérateurs (relèv.)

	ܦܪܽܘܩܣܐ
	prouqso
	subst.
	tour (édif.)

	ܦܪܰܘܰܪܬܩܐ
	prawartqo
	subst.
	édit (publ.)

	ܦܪܽܘܫܝܐ
	prouchyo
	adj. ou subst.
	[1] séparation (act.) ;
[2] différence (div.) ;
[3] excommunication (abais./relig.) ;
[4] renonciation (abais.)

	ܦܪܽܘܬܐ
	prouto
	subst.
	[1] peau [tannée] (prod.) ;
[2] vêtement de peau (vêt.)

	ܦܪܽܘܫܐ
	poroucho
	subst. ou adj.
	[1] intelligent, sage (rais.) ;
[2] distinctif (div.) ;
[3] noble (qual.+/hon.) ;
[4] schismatique (relig.)

	ܦܪܽܘܫܐܝܺܬ
	poroucho’it
	adv.
	[1] distinctement, séparément (div.) ;
[2] sagement, avec discernement (rais.) ;

	ܦܪܽܘܫܽܘܬܐ
	porouchouto
	subst.
	discernement, intelligence, prudence (rais.)

	ܦܪܳܙܽܘܡ
	prozoum
	subst. sg.
	ceinture (prod.)

	ܦܪܳܙܽܘܡܐ
	prozoumo
	subst. sg.
	ceinture (prod.)

	ܦܰܪܙܠܐ
	parzlo
	subst.
	[1] fer (min.) ;
[2] objet en fer (prod.) ;
[3] tables en fer (mob.) ;
[4] chaînes de fer, hache (instr.)

	ܦܰܪܙܠܳܝܐ
	parzloyo
	adj.
	de fer (min.)

	ܦܰܪܙܠܳܢܳܝ ܩܶܫܬܐ
	parzlono’  qaichto
Yūd final quiescent
	loc. adj.
	armé d’un arc en fer (instr./min)

	ܦܰܪܙܠܳܢܳܝܐ
	parzlonoyo
	adj.
	de fer (min.)

	ܦܪܳܚܐ
	proho
	subst.
	vol [en l’air] (mouv.)

	ܦܰܪܳܚܐ
	paroho
	adj.
	prodigue (qual.)

	ܦܰܪܳܚܳܐܝܺܬ
	paroho’it
	adv.
	prodigalement (qual.)

	ܦܪܰܚܕܽܘܕ
	prahdoud
	subst.
	chauve-souris (zool.)

	ܦܰܪܳܚܽܘܬܐ
	parohouto
	subst.
	prodigalité (qual.)

	ܦܪܰܚܪܽܘܚܺܝܬܐ
	prahrouhito
	subst.
	[1] étincelle (ignit.) ;
[2] tumeur (sant.)

	ܦܪܰܚܪܽܘܚܬܐ
	prahrouhto
	subst.
	[1] étincelle (ignit.) ;
[2] tumeur (sant.)

	ܦܳܪܰܚܬܐ
	porahto
	subst. sg.
	oiseau, [collec.] oiseaux (zool.)

	ܦܪܳܛܐ
	protto
	subst.
	[1] séparation (act.) ;
[2] pirate (oppos.)

	ܦܪܶܛܽܘܪ
	praittour
	subst.
	préteur [cf. Littré] (fonc./publ.)

	ܦܪܶܛܽܘܪܝܐ
	praittouryo
	subst.
	prétoire (publ.)

	ܦܪܶܛܽܘܪܳܝܐ
	praittouroyo
	adj.
	prétorien (publ.)

	ܦܪܳܛܶܩܛܽܘܪܐ
	prottaiqttouro
	subst.
	garde du corps (fonc.)

	ܦܪܳܝܐ
	proyo
	subst.
	[1] propagation, descendance (trans.) ;
[2] fertilité (fac.)

	ܦܶܪܝܐ
	pairyo
	subst.
	[1] procréation, descendance (trans.) ;
[2] fertilité (fac.) ;
[3] fructification (prod.)

	ܦܰܪܳܝܐ
	paroyo
	subst.
	pelletier (fonc.)

	ܦܪܺܝܒܼܰܛܳܘܢ
	privatown
	subst
	trésor privé [de l’empereur] (avoir)

	ܦܼܪܺܝܓܺܝܰܐ
	frigiya’
	nom propre
	Phrygie (géog.)

	ܦܰܪܺܝܕܐ
	parido
	adj.
	qui s’enfuit, qui s’envole (mouv.)

	ܦܪܺܝܕܝܐ
	pridyo
	subst.
	grand trouble, panique (conf.)

	ܦܶܪܝܽܘܕܽܘܛܐ
	pairyoudoutto
	subst.
	périodeute [cf. Littré], visiteur  (fonc.)

	ܦܼܶܪܵܝܰܘܳܬܐ
	fairyawoto
	subst. pl.
	litières (mob.)

	ܦܪܺܝܵܙܳܡܰܛܰܐ
	prizomatta’
	subst. pl.
	ceintures (prod.)

	ܦܪܺܝܟ
	prik
	p. p.
	broyé [grain] (prod.)

	ܦܶܪܺܝܟܰܘܪܐ
	pairikawro
	adj.
	environnante [région] (nat.)

	ܦܪܺܝܵܟܳܬܐ
	prikoto
	subst. pl.
	grains broyés (prod.)

	ܦܪܺܝܢܙ
	prinz
	subst.
	chef (fonc.)

	ܦܪܺܝܢܣ
	prins
	subst.
	chef (fonc.)

	ܦܪܺܝܣܐ
	priso
	subst.
	[1] couverture (mob.) ;
[2] tunique, voile, manteau, pan [d’étoffe] (vêt.) ;
[3] ? petite idole (pagan.)

	ܦܪܺܝܣܬܐ
	pristo
	subst.
	[1] pain (prod.) ;
[2] hostie (relèv./relig.)

	ܦܪܺܝܥܽܘܬܐ
	pri‘outo
	subst.
	désordre des cheveux (qual.–)

	ܦܪܺܝܩܐ
	priqo
	adj.
	[1] éloigné (local.) ;
[2] affranchi (relèv.) ;
[3] client (assos.)

	ܦܰܪܺܝܩܐ
	pariqo
	adj.
	[1] éloigné (local.) ;
[2] séparé (solit.)

	ܦܪܺܝܩܽܘܬܐ
	priqouto
	subst.
	séparation (act.)

	ܦܰܪܺܝܪܐ
	pariro
	adj.
	sot (qual.–)

	ܦܪܺܝܫܐ
	pricho
	adj. ou subst.
	[1] différent, distinct (div.) ;
[2] excellent, noble (qual.+/hon.) ;
[3] pharisien (relig.)

	ܦܪܺܝܫܳܐܝܺܬ
	pricho’it
	adv.
	[1] distinctement, clairement (qual.+) ;
[2] principalement (rais.) ;
[3] à part (div.)

	ܦܪܺܝܫܽܘܬܐ
	prichouto
	subst.
	distinction (div.)

	ܦܪܺܝܫܬܐ
	prichto
	subst. f.
	miracle, sacrifice (relig.)

	ܦܪܰܟܐ
	prako
	subst. f.
	temple [assyrien] (édif./pagan.)

	ܦܪܳܟܐ
	proko
	subst.
m. ou f.
	[1] [si m.] broiement (act.) ;
[2] [si f.] autel (édif./relig.)

	ܦܳܪܟܐ
	porko
	adj.
	cruel (oppos.)

	ܦܰܪܟܘܟܐ
	parkouko
	subst.
	morceau, parcelle (élém.)

	ܦܳܪܟܽܘܬܐ
	porkouto
	subst.
	cruauté (oppos.)

	ܦܪܰܟܣܽܘܬܐ
	praksouto
	subst. sg.
	[1] acte, action (act.) ;
[2] Actes des Apôtres (txt./relig.) 

	ܦܪܰܟܵܣܰܘܳܬܐ
	praksawoto
	subst. pl.
	[1] actes, actions (act.) ;
[2] Actes des Apôtres (txt./relig.) 

	ܦܪܰܟܣܺܝܣ
	praksis
	subst. sg.
	[1] acte, action (act.) ;
[2] Actes des Apôtres (txt./relig.) 

	ܦܪܰܟܵܣܺܝܣܘܳܬܐ
	praksiswoto
	subst. pl.
	[1] actes, actions (act.) ;
[2] Actes des Apôtres (txt./relig.) 

	ܦܰܪܟܬܐ
	parkto
	subst.
	voile (prod.)

	ܦܪܳܠܳܓܳܘܣ
	prologows
	subst.
	prologue (txt.)

	ܦܼܪܳܠܶܠܐ
	frolailo
	subst.
	fouet (instr.)

	ܦܰܪܰܠܳܣ
	paralos
	subst.
	région côtière (nat.)

	ܦܰܪܡܰܐܢ
	parma’n
	subst.
	édit (publ.)

	ܦܰܪܰܡܽܘܢܳܪܐ
	paramounoro
	subst.
	gardien d’église (fonc.)

	ܦܪܳܢܳܘܳܐ
	pronowo’
	nom propre
	Providence (relèv./relig.)

	ܦܰܪܢܽܘܫܳܝܐ
	parnouchoyo
	adj.
	sénile (dégrad.)

	ܦܼܶܪܢܺܝܬܐ
	fairnito
	subst. sg.
	dot (rétrib.)

	ܦܼܶܪܢܵܝܳܬܐ
	fairnyoto
	subst. pl.
	dots (rétrib.)

	ܦܪܳܢܳܡܺܝܰܐ
	pronomiya’
	subst.
	privilège (hon./fac.)

	ܦܰܪܢܳܣܐ
	parnoso
	subst.
	économe (fonc.)

	ܦܳܪܶܣ
	porais
	nom propre
	Perse (géog.)

	ܦܪܳܣܐ
	proso
	subst.
	portion (élém.)

	ܦܰܪܵܣܶܐ
	parsai’
	subst. pl.
	[1] pieds, plantes de pieds (anat.) ;
[2] dents [de herse] (élém./instr.) ;
[3] cornes [du sabot] (zool.) ;

	ܦܶܪܣܐ
	pairso
	subst.
	[1] voile, pan [d’étoffe] (vêt.) ;
[2] couverture, tapis (mob.)

	ܦܪܳܣܐ
	proso
	subst.
	[1] voile, pan [d’étoffe] (vêt.) ;
[2] couverture, tapis (mob.) ;
[3] expansion (local.)

	ܦܰܪܣܳܐܝܺܬ
	parso’it
	adv.
	étendu (local.)

	ܦܪܶܣܒܺܝܰܐ
	praisbiya’
	subst.
	légation (publ.)

	ܦܰܪܣܽܘܥܐ
	parsou‘o
	subst. sg.
	[1] corne [du pied] (anat.) ;
[2] dent [de herse] (élém./instr.)

	ܦܰܪܣܚܐ
	parsho
	subst.
	parasange [distance itinéraire perse  5250 m ; cf. Littré] (quant.) 

	ܦܪܳܣܛܶܝܳܘܢ
	prosttaiyown
	subst. sg.
	[1] campagne (nat.) ;
[2] villa (édif.)

	ܦܪܳܣܵܛܶܝܰܐ
	prosttaiya’
	subst. pl.
	[1] campagnes (nat.) ;
[2] villas (édif.)

	ܦܪܳܣܵܛܘܳܬܐ
	prosttwoto
	subst. pl.
	[1] campagnes (nat.) ;
[2] villas (édif.)

	ܦܪܳܣܛܳܝܽܘܬܐ
	prosttoyouto
	subst.
	servante (fonc.)

	ܦܰܪܺܣܺܝܰܐ
	parisiya’
	subst.
	[1] liberté de langage, liberté (motiv.) ;
[2] confiance, assurance (relèv.) ;
[3] familiarité (fam.)

	ܦܳܪܣܳܝܐ
	porsoyo
	adj.
	perse, persan (assos.)

	ܦܰܪܣܳܢܐ
	parsono
	adj.
	qui a bon sabot (zool.)

	ܦܪܳܣܦܳܘܢܺܝܣܺܝܣ
	prospownisis
	subst.
	allocution (récit.)

	ܦܰܪܣܬܐ
	parsto
	subst. sg.
	[1] pied, plante du pied (anat.) ;
[2] dent [de herse] (élém./instr.) ;
[3] corne [du sabot] (zool.) ;

	ܦܰܪܵܣܳܬܐ
	parsoto
	subst. pl.
	[idem ܦܰܪܣܬܐ mais au pl.]

	ܦܪܳܥܐ
	pro‘o
	subst.
	fruit (bot.)

	ܦܶܪܥܐ
	pair‘o
	subst.
	[1] bourgeon, fleur, calice (bot.) ;
[2] vengeance (oppos.)

	ܦܼܶܪܥܽܘܢ
	fair‘oun
	nom propre
	Pharaon (hum.)

	ܦܼܶܪܥܽܘܢܳܝܐ
	fair‘ounoyo
	adj.
	pharaonique (qual.)

	ܦܰܪܦܐ
	parpo
	subst.
	agrafe [πόρπη] (instr.)

	ܦܶܪܺܦܰܛܳܘܢ
	pairipattown
	adj.
	[1] péripatéticien [qui suit la doctrine d’Aristote] (assos.) ;
[2] déambulatoire (mouv.)

	ܦܰܪܦܳܣܺܝܛܐ
	parpositto
	subst.
	chambellan (fonc.)

	ܦܰܪܨܐ
	parso
	adj.
	lascif (relax.)

	ܦܰܪܨܽܘܦܳܐ
	parsoupo’
	verb. irrég.
	il remarqua

	ܦܰܪܨܽܘܦܐ
	parsoupo
	subst.
	[1] visage, face (anat.) ;
[2] personne (hum.) ;
[3] individu (indiv.) ;
[4] surface (local.)

	ܦܰܪܨܽܘܦܳܐܝܺܬ
	parsoupo’it
	adv.
	personnellement

	ܦܰܪܨܽܘܦܳܝܐ
	parsoupyo
	adj.
	personnel (hum.)

	ܦܪܳܩܐ
	proqo
	subst.
	[1] jointure (act.) ;
[2] salut (relèv.)

	ܦܶܪܩܐ
	pairqo
	subst.
	morceau d’étoffe, morceau (élém.)

	ܦܶܪܩܽܘܢܐ
	pairqouno
	adj.
	petit [dimension] (local.)

	ܦܼܪܰܩܵܛܶܐ
	fraqttai’
	subst. pl.
	grille (instr.)

	ܦܰܪܰܩܺܝܢܽܘܛܐ
	paraqinoutto
	subst.
	agitateur (oppos.)

	ܦܪܳܩܺܝܢܣܳܘܢ
	proqinsown
	subst.
	sortie solennelle [de l’Empereur] (publ.)

	ܦܰܪܰܩܠܺܝܛܐ
	paralitto
	subst.
	intercesseur, paraclet (relat.)

	ܦܰܪܰܩܠܺܝܛܳܐ
	paraqlitto’
	nom propre
	Paraclet [Esprit-Saint] (esp./relig.)

	ܦܳܪܰܩܬܐ
	poraqto
	subst.
	nuque (anat.)

	ܦܼܪܳܵܪܶܐ
	frorai’
	subst. pl.
	frères, cousins ; proches parents mâles de la même générat. (fam.)

	ܦܼܪܳܵܪܳܝܶܐ
	froroyai’
	subst. pl.
	frères, cousins ; proches parents mâles de la même générat. fam.)

	ܦܰܪܫܐ
	parcho
	subst.
	cavalier (fonc./milit.)

	ܦܰܪܫܰܓܢܐ
	parchagno
	subst.
	copie (txt.)

	ܦܰܪܳܫܽܘܬܐ
	parochouto
	subst.
	cavalerie (milit.)

	ܦܪܰܬ
	prat
	nom propre
	Euphrate (géog.)

	ܦܪܳܬ
	prot’
	nom propre
	Euphrate (géog.)

	ܦܰܪܬܐ
	parto
	subst. f. sg.
	agnelle (zool.)

	ܦܰܪܬܐ
	parto
	subst. sg.
	son, balle (bot.)

	ܦܶܪܬܐ
	pairto
	subst.
	fumier, boue (dégrad.)

	ܦܰܪܬܘܳܝܐ
	partwoyo
	adj. sg.
	parthe (assos./hum.)

	ܦܰܪܬܘܳܝܵܐ
	partwoyo
	adj. pl.
	nobles (hon.)

	ܦܰܪܬܽܘܬܐ
	partouto
	subst.
	miette (élém.)

	ܦܪܳܬܶܙܡܺܝܰܐ
	protaizmiya’
	subst.
	terme fixé (temps)

	ܦܳܫܽܘܥܐ
	pochou‘o
	adj.
	insipide (sens.)

	ܦܳܫܽܘܪܐ
	pochouro
	subst ou adj.
	[1] interprète [de songes] (fonc.) ;
[2] digestif (anat.) ;
[3] tiède (sens.) ;
[4] libre d’affaires (relax.)

	ܦܳܫܽܘܪܽܘܬܐ
	pochourouto
	subst.
	sottises, sottise [la sottise] (qual.–)

	ܦܫܳܛܐ
	pchotto
	subst.
	extension (act./post.)

	ܦܫܳܛܬܐ
	pchottto
	subst.
	[1] extension (act./post.) ;
[2] prière récitée bras étendus (relig./post.)

	ܦܶܫܚܐ
	paichho
	subst.
	rameau, rejeton, gerbe (bot.)

	ܦܫܺܝܓܐ
	pchigo
	adj.
	[1] infirme, déformé , à la main ou au pied désséché, boiteux (sant.) ;
[2] gaucher (qual.)

	ܦܫܺܝܓܽܘܬܐ
	pchigouto
	subst.
	infirmité, claudication (sant.)

	ܦܫܺܝܚܐ
	pchiho
	adj.
	facile, léger, plus supportable, meilleur (qual.+)

	ܦܫܺܝܚܽܘܬܐ
	pchihouto
	subst.
	? négligence (qual.–)

	ܦܫܺܝܛܐ
	pchitto
	adj.
	[1] dressé, droit (post.) ;
[2] simple, ordinaire, du commun (qual.)

	ܦܫܺܝܛܐܝܺܬ
	pchitto’it
	adv.
	[1] debout (post.) ;
[2] simplement, généralement (qual.)

	ܦܫܺܝܛܽܘܬ ܙܢܐ
	pchittout  zno
	loc. nom.
	stupidité (psy.)

	ܦܫܺܝܛܽܘܬ ܡܰܡܠ̄ܠܐ
	pchittout  mam’lo
	loc. nom.
	prose (txt.)

	ܦܫܺܝܛܽܘܬܐ
	pchittouto
	subst.
	[1] extension (act./post) ;
[2] simplicité, libéralité (qual.+)

	ܦܫܺܝܛܬܳܐ
	pchittto
	subst.
	Pchitta [Bible en syriaque] (txt./relig.)

	ܦܫܺܝܠ
	pchil
	adj.
	[1] filé (prod.) ;
[2] tordu (local.)

	ܦܫܺܝܩܐ
	pchiqo
	adj.
	facile, clair (qual.+) ;

	ܦܫܺܝܩܳܐܝܺܬ
	pchiqo’it
	adv.
	[1] facilement, clairement (qual.+) ;
[2] avec confiance (relèv.) ;
[3] à la légère (relax.)

	ܦܫܺܝܩܽܘܬܐ
	pchiqouto
	subst.
	[1] facilité (qual.+) ;
[2] abondance (quant.) ;
[3] permission (fac./adéq.)

	ܦܫܶܟ
	pchaik
	subst.
	palme [au m. longueur ~ 4 doigts, cf. Littré] (quant.)

	ܦܶܫܟܐ
	paichko
	subst.
	[idem ܦܫܶܟ ]

	ܦܶܫܟܰܬ ܒܐܺܝܕܰܘܗ̄ܝ
	paichkat  b’idaw’’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il n’a pas pu (oppos.)

	ܦܶܫܟܰܬ ܠܳܗ̇
	paichkat  loh 
	loc. verb.
	elle est arrêtée, elle a échoué [affaire] (éch.)

	ܦܫܳܠܐ
	pcholo
	subst.
	[1] filage (act.) ;
[2] fil, cordon (prod.)

	ܦܰܫܡܓܳܢ
	pachmgon
	subst.
	bât (instr.)

	ܦܶܫܦܫܐ
	paichpcho
	subst.
	punaise (zool.)

	ܦܰܫܳܩܐ
	pachoqo
	subst.
	interprète (trans.)

	ܦܫܳܪܐ
	pchoro
	
	[1] liquéfaction, solution (fluid.) ;
[2] digestion (anat.) ;
[3] maturité (adéq.) ;
[4] intreprétation [des songes] (rais.)

	ܦܰܫܪܳܢܐ
	pachrono
	subst.
	maturité (adéq.)

	ܦܰܬܐ
	pato
	subst.
	[1] face (anat.) ;
[2] côté, bord (local.) ;
[3] tranchant (élém./instr.)

	ܦܬܶܐ
	ptai’
	adj.
	large, ample, abondant (quant.)

	ܦܶܬܶܵܐ
	paittai’
	subst. pl.
	morceaux, miettes (élém.)

	ܦܰܬܓܳܡܐ
	patgomo
	subst.
	[1] parole, réponse (relat.) ;
[2] phrase, proposition, membre [d’une proposition], hémistiche, pied [versification] (txt.) ;
[3] chose (qq.ch.) ;
[4] fait (évén.) ;
[5] acte (act.)

	ܦܶܬܘܐ
	paitwo
	subst.
	largeur, ampleur (quant.)

	ܦܳܬܽܘܪܐ
	potouro
	subst.
	[1] table, plateau (mob.) ;
[2] festin (relat.) ;
[3] contribution (rétrib.) ;
[4] don (relèv.) 

	ܦܬܰܘܬܟܐ
	ptawtko
	subst.
	[1] vêtement broché d’or (vêt.) ;
[2] espèce de pierre précieuse (min.)

	ܦܳܬܰܚ
	potah
	subst.
	premier-né (hum.)

	ܦܳܬܰܚ ܪܰܚܵܡܶܐ
	potah  rahmai’
	loc. nom.
	premier-né (hum.)

	ܦܬܳܚܐ
	ptoho
	subst.
	[1] ouverture (local.) ;
[2] préface (txt.) ;
[3] prise d’assaut (milit.) ;
[4] voyelle (txt./gram.)

	ܦܬܳܳܝܐ
	ptoyo
	subst.
	largeur, ampleur (quant.)

	ܦܰܬܝܐ
	patyo
	adj.
	large, ample, abondant (quant.)

	ܦܰܬܝܳܐܝܺܬ
	patyo’it
	adv.
	largement, abondamment (quant.)

	ܦܰܬܝܽܘܬܐ
	patyouto
	subst.
	largeur, abondance (quant.)

	ܦܬܺܝܚܐ
	ptiho
	adj. ou subst.
	[1] qui voit (sens.) ; 
[2] [si subst.] lettre patente (txt.)

	ܦܬܺܝܚܽܘܢܐ
	ptihouno
	subst.
	petite lettre (txt.)

	ܦܬܺܝܚܽܘܬܐ
	ptihouto
	subst.
	ouverture (local.)

	ܦܬܳܝܳܝܐ
	ptoyoyo
	adj.
	large (quant.)

	ܦܬܺܝܟܐ
	ptiko
	adj.
	varié (div.)

	ܦܬܺܝܟܽܘܬܐ
	ptikouto
	subst.
	diversité (div.)

	ܦܬܺܝܠܐ
	ptilo
	adj.
	dépravé, pervers (dégrad.)

	ܦܬܺܝܠܬܐ
	ptilto
	subst. f.
	mèche [lampe/chandelle] (prod.)

	ܦܶܬܟܐ
	paitko
	subst.
	vêtement mi-laine mi-lin (vêt.)

	ܦܬܰܟܪܐ
	ptakro
	subst. m.
	idole (pagan.)

	ܦܬܰܟܪܬܐ
	ptakrto
	subst. f.
	idole (pagan.)

	ܦܬܰܟܪܽܘܢܐ
	ptakrouno
	subst.
	petite idole (pagan.)

	ܦܬܰܟܪܽܘܬܐ
	ptakrouto
	subst.
	idolâtrie (pagan.)

	ܦܰܬܢܐ
	patno
	subst.
	vipère, aspic (zool.)

	ܦܶܬܢܐ
	paitno
	subst. m. et f.
	tumulte (conf.)

	ܦܼܬܺܣܺܝܣ
	ftisis
	subst.
	phtisie (sant.)

	ܦܬܶܦܵܬܐ
	ptaipto
	subst. pl.
	morceaux, miettes (élém.)

	ܦܶܬܩܐ
	paitqo
	subst.
	[1] tablette (txt.) ;
[2] inscription (txt.)

	ܦܶܬܬܐ
	paitto
	subst. sg.
	morceau, miette (élém.)
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	ܨ
	
	adj.
	nombre 90 (num.)

	ܨܿ
	
	adj.
	nombre 900 (num.)

	ܨܳܐܳܐ
	so’o’
	adj.
	sale (dégrad.)

	ܨܳܐܶܐ
	so’ai’
	adj.
	sale (dégrad.)

	ܨܶܐܕ
	sai’d
	prép.
	auprès, chez, vers, envers ; dans, selon ; en comparaison de ; au moment de

	ܨܳܐܐܘܽܬܐ
	so’’wouto
	subst. sg.
	malpropreté, impureté (dégrad.)

	ܨܳܐܘܽܬܐ
	so’wouto
	subst. sg.
	malpropreté, impureté (dégrad.)

	ܨܶܐܝܕ
	sai’yd
	prép.
	auprès, chez, vers, envers ; dans, selon ; en comparaison de ; au moment de

	ܨܳܐܝܽܘܬܐ
	so’youto
	subst. sg.
	malpropreté, impureté (dégrad.)

	ܨܳܐܝܵܘܳܬܐ
	so’ywoto
	subst. pl.
	malpropretés, impuretés (dégrad.)

	ܨܰܐܺܝܦ
	sa’ip
	adj.
	[1] brûlant (sens./ignit.) ;
[2] altéré (dégrad.)

	ܨܳܐܬܐ
	so’to
	subst. f. sg.
usuel
	souillure, saleté (dégrad.)

	ܨܳܐܬܐ
	so’to
	subst. m. sg.
rare
	souillure (dégrad.)

	ܨܳܵܐܬܶܐ
	so’tai’
	subst. f. pl.
	souillures, saletés (dégrad.)

	ܨܒܰܐܘܽܬ
	sba’out
	nom propre
	Dieu des armées (relig.)

	ܨܒܽܘܬܐ
	sbouto
	subst. sg.
	[1] désir (motiv.) ;
[2] volonté (fac.) ; 
[3] affaire (éch.) ;
[4] chose, objet (qq.ch.) ;
[5] bien (avoir) ;
[6] mobilier (mob.)

	ܨܶܒܵܘܳܬܐ
	saibwoto
	subst. pl.
	[idem ܨܒܽܘܬܐ mais au pl.]

	ܨܰܒܳܝܳܐ
	saboyo
	adj.
	sabéen (assos.)

	ܨܶܒܝܳܢܐ
	saibyono
	subst.
	[1] plaisir (sens.) ;
[1] bon plaisir (motiv.) ;
[2] volonté (fac.)

	ܨܶܒܝܳܢܳܐܝܺܬ
	saibyono’it
	adv.
	spontanément (motiv.)

	ܨܶܒܝܳܢܳܝܐ
	saibyonoyo
	adj.
	volontaire (fac.)

	ܨܒܰܥ
	sba‘
	subst. f. sg.
	doigt (anat.)

	ܨܶܒܼܥܐ
	saiv‘o
	subst. f. sg.
	doigt (anat.)

	ܨܶܒܵܥܶܐ
	saib‘ai’
	subst. f. pl.
	doigts (anat.)

	ܨܶܒܥܐ
	saib‘o
	subst.
	couleur (sens.)

	ܨܶܒܳܥܐ
	saibo‘o
	subst.
	teinturier (fonc.)

	ܨܶܒܵܥܳܬܼܐ
	saib‘oto
	subst. f. pl.
	doigts (anat.)

	ܨܒܳܪܐ
	sboro
	subst. sg.
	[1] inepsies [au pl.] (psy.) ;
[2] divagation (act.)

	ܨܰܒܪܐ
	sabro
	subst.
	aloès (bot.)

	ܨܰܒܳܪܐ
	saboro
	subst.
	aloès (bot.)

	ܨܳܒܪܐ
	sobro
	adj.
	[1] jaseur (qual.–) ;
[2] insensé (psy.)

	ܨܳܒܽܘܪܽܘܬܐ
	sobourouto
	subst.
	sottise (qual.–)

	ܨܶܒܰܬ
	saibat
	subst. sg.
	ornement (prod.)

	ܨܶܒܬܐ
	saibto
	subst. sg.
	ornement (prod.)

	ܨܶܒܵܬܶܐ
	saibtai’
	subst. pl.
	ornements (prod.)

	ܨܳܕܶܐ
	sodai’
	subst. f.
	consonne Ṣōdthē (txt./gram.)

	ܨܳܕܶܐ
	sodai’
	subst.
	[1] désert (nat.) ;
[2] vide (pauv.)

	ܨܰܕܘܐ
	sadwo
	subst.
	[1] moquerie (abais) ;
[2] jeu (jeux)

	ܨܳܕܽܘܪ
	sodour
	p. p.
	qui a des nausées (sant.)

	ܨܳܕܝܐ
	sodyo
	adj.
	[1] désert (nat.) ;
[2] vide (pauv.)

	ܨܶܕܝܐ
	saidyo
	subst
	[1] solitude (solit.) ;
[2] chaos (conf.)

	ܨܕܺܝܕܐ
	sdido
	subst.
	antimoine (min.)

	ܨܰܕܺܝܕܐ
	sadido
	p. a.
	fixant les yeux (sens.)

	ܨܳܕܝܘܬܐ
	sodyouto
	subst.
	[1] solitude (solit.) ;
[2] désolation (abais.)

	ܨܶܕܥܐ
	said‘o
	subst.
	[1] tempe (anat.) ;
[2] fibre [de racine] (bot.)

	ܨܰܕܦܽܘܵܚܶܐ
	sadpouhai’
	subst. pl.
	soufflets (oppos.)

	ܨܶܕܰܩܝܳܐ
	saidaqyo’
	nom propre
	Sédécias (hum.)

	ܨܳܕܰܪ
	sodar
	p. a.
	à la langue embarrassée (psy.)

	ܨܳܕܰܪ ܠܶܫܳܢܳܐ
	sodar  laichono’
	loc. adv.
	à la langue embarrassée (psy.)

	ܨܕܳܪܐ
	sdoro
	subst.
	ivresse (qual.–)

	ܨܕܳܬ ܢܰܦܫܶܗ
	sdot  napchaih
	loc. verb.
	il fut dégoûté (avers.)

	ܨܰܗܘܐ
	sahwo
	subst.
	soif (vital.)

	ܨܰܗܘܳܢܐ
	sahwono
	adj. ou subst.
	[1] altéré (dégrad.) ;
[2] [si subst.] aridité (dégrad.)

	ܨܰܗܝܐ
	sahyo
	subst.
	[1] soif (vital.) ;
[2] aridité (dégrad.)

	ܨܰܗܝܐ
	sahyo
	adj.
	[1] altéré, aride (dégrad.) ;
[2] avide (motiv.)

	ܨܰܗܝܳܐܝܺܬ
	sahyo’it
	adv.
	avidement (motiv.)

	ܨܶܗܝܽܘܢ
	saihyoun
	nom propre
	Sion (géog.)

	ܨܰܗܝܽܘܬܐ
	sahyouto
	subst.
	[1] soif (vital.) ;
[2] désir (motiv.)

	ܨܶܗܠܐ
	saihlo
	subst.
	hennissement (zool.)

	ܨܰܘܒܐ
	sawbo
	subst.
	[1] rassemblement, compagnon  (assos.) ;
[2] retour (mouv.) ;
[3] lieu de réunion, domicile (local.)

	ܨܽܘܒܳܐ
	soubo’
	nom propre
	Soba, Nisibe (géog.)

	ܨܽܘܒܥܐ
	soub‘o
	subst. f. sg.
	teinture, couleur (prod.)

	ܨܽܘܒܵܥܶܐ
	soub‘ai’
	subst. f. pl.
	[1] morceaux d’étoffe teints (prod.) ;
[2] vêtements teints (vêt.)

	ܨܽܘܒܵܥܳܢܶܐ
	soub‘onai’
	subst. f. pl.
	[idem ܨܽܘܒܵܥܶܐ ]

	ܨܽܘܒܵܥܳܢܐ
	soub‘ono
	subst. sg.
	couleur (sens.)

	ܨܽܘܒܳܬܐ
	souboto
	subst.
	[1] action d’orner (act.) ;
[2] ornement (prod.)

	ܨܘܳܕܐ
	zwodo
	subst. m.
	[1] vivres (vital.) ;
[2] viatique (relèv.)

	ܨܽܘܕܳܝܐ
	soudoyo
	subst.
	raillerie (abais.)

	ܨܘܰܚܺܝܬܐ
	souhito
	subst.
	injure, invective, malédiction (abais.)

	ܨܘܰܚܬܐ
	swahto
	subst.
	cri (sens.)

	ܨܘܳܝܐ
	swoyo
	subst.
	tas de pierre (nat.)

	ܨܰܘܝܐ
	sawyo
	adj.
	aride (pauv.)

	ܨܽܘܝܳܐܐ
	souyo’o
	subst.
	souillure (dégrad.)

	ܨܽܘܝܳܪܐ
	souyoro
	subst.
	formation, façonnement (act.)

	ܨܽܘܠܳܚܐ
	souloho
	subst.
	[1] paix (qual.+) ;
[2] traité (txt.) ;
[3] action de fendre (act.)

	ܨܰܘܠܳܠܐ
	sawlolo
	subst.
	[1] purification (act.) ;
[2] déchet (dégrad.)

	ܨܰܘܠܦܬܐ
	soulpto
	subst.
	[1] blessure (dégrad.) ;
[2] marceau (élém.)

	ܨܰܘܡܐ
	sawmo
	subst.
	jeûne (comp.)

	ܨܰܘܳܡܳܐ
	sawomo’
	adv.
	à jeun (comp.)

	ܨܽܘܡܥܳܪܐ
	soum‘oro
	subst.
	honte (dégrad.)

	ܨܽܘܡܵܪܳܬܐ
	somourto
	subst. pl.
	dents [du serpent] (zool.) 

	ܨܽܘܢܳܡܐ
	sounomo
	subst.
	pierre dure (min.)

	ܨܽܘܥܵܨܳܥܶܐ
	sou‘so‘ai’
	subst. pl.
	immondices, infamies (dégrad.)

	ܨܽܘܨܝܳܢܐ
	sousyono
	partie de loc.
	[voir ܟܰܘܟܒܐ ܨܰܘܨܝܳܢܐ ]

	ܨܽܘܨܺܝܬܐ
	sousito
	subst.
	[1] frange [cheveux], boucle de cheveux (anat.) ;
[2] pampre [vigne], radicelle (bot.) ;
[3] étincelle (ignit.)

	ܨܳܘܪ
	sour
	nom propre
	Tyr (géog.)

	ܨܰܘܪܐ
	sawro
	subst.
	[1] cou (anat.) ;
[2] crête [de montagne] (nat.)

	ܨܽܘܪܐ
	souro
	subst.
	poussière (dégrad.)

	ܨܘܳܪܐ
	sworo
	subst.
	vertige (sant.)

	ܨܽܘܪܟܳܢܐ
	sourkono
	subst.
	pauvreté, pénurie (pauv.)

	ܨܰܘܵܪܳܢܶܐ
	sawronai’
	subst. pl.
	vertige [au sg.] (sant.)

	ܨܽܘܪܰܬ ܟܬܳܒ
	sourat  ktob
	loc. nom.
	texte (txt.)

	ܨܽܘܪܳܬ ܥܳܠܡܐ
	sourot  ‘olmo
	loc. nom.
	géographie (géog.)

	ܨܽܘܪܬܐ
	sourto
	subst.
	image, forme, type, trait (inten.)

	ܨܰܘܬܐ
	sawto
	subst. f.
	[1] voix (fac.) ;
[2] son, audition (sens.) ;
[3] compagnie, fréquentation, compagnon (assos.)

	ܨܰܚܘܐ
	sahwo
	subst.
	beau temps (nat.)

	ܨܚܳܚܐ
	shoho
	subst. m. et f.
	livre, exemplaire, section, chapitre (txt.)

	ܨܚܳܚܬܐ
	shohto
	subst. f
	exemplaire (indiv./txt.)

	ܨܰܚܺܝܚܐ
	sahiho
	adj.
	chaud, éclatant (sens.)

	ܨܰܚܺܝܚܽܘܬܐ
	sahihouto
	subst.
	ardeur (ignit./motiv.)

	ܨܚܰܢ
	shan
	subst. m.
	impudique, sale (qual.–)

	ܨܰܚܢܐ
	sahno
	subst. m.
	impudique, sale (qual.–)

	ܨܚܰܢܬܐ
	shanto
	subst. f.
	impudique, sale (qual.–)

	ܨܰܚܢܬܐ
	sahnto
	subst. f.
	impudique, sale (qual.–)

	ܨܰܚܢܽܘܬܐ
	sahnouto
	subst.
	impudicité (qual.–)

	ܨܶܝܕ
	saiyd
	prép. sép.
	chez, vers, envers ; selon ; en comparaison de ; au moment de

	ܨܶܝܕ
	saiyd
	prép. aff. du sg.
	dans (local.)

	ܨܶܝܕ
	saiyd
	prép. aff. du pl.
	auprès de (local.)

	ܨܰܝܶܕ
	sayaid
	subst.
	chasseur, pêcheur (fonc.)

	ܨܶܝܕ ܢܰܦܫܶܗ
	sayaid  bapchai
	loc. verb.
	il revint à lui (relèv.)

	ܨܺܝܕ
	sid
	subst.
	[1] chasse, pêche (act.) ;
[2] proie, gibier (zool.) ;
[3] nourriture (vital.) 

	ܨܰܝܕܐ
	saydo
	subst.
	[idem ܨܺܝܕ ]

	ܨܰܝܕܳܢ
	saydon
	nom propre
	Sidon (géog.)

	ܨܳܝܽܘܒܶܵܐ ܘܬܰܝܳܒܶܵܐ
	soyoubai’  wtayobai’
	loc. nom pl.
	les allant et venants [visiteurs] (act.)

	ܨܳܝܽܘܪܐ
	soyouro
	adj.
	qui forme (inten.)

	ܨܰܝܺܝܦ
	sayip
	adj.
	[1] brûlant (sens./ignit.) ;
[2] altéré (dégrad.)

	ܨܺܝܦܬܐ
	sipto
	subst. sg.
	natte (prod.)

	ܨܰܝܳܪܐ
	sayoro
	subst.
	peintre, sculpteur, graveur, ciseleur (fonc.)

	ܨܳܝܪܐ
	soyro
	subst.
	stylet (instr.)

	ܨܺܝܪܐ
	siro
	subst. ou adj.
	[1] image (inten.) ;
[2] idole peinte (pagan.) ;
[3] [si adj.] peint (qual.)

	ܨܰܝܳܪܽܘܬܐ
	sayorouto
	subst.
	peinture, gravure, ciselure (prod.)

	ܨܳܝܰܪܬܐ
	soyarto
	subst.
	tenon, barreaux, gond (instr.)

	ܨܠܳܒܐ
	slobo
	subst.
	[1] crucifixion (act./relig.) ;
[2] laisse [corde] (prod.)

	ܨܶܠܵܕܶܐ
	saildai’
	subst. pl.
	voûtes, galeries (local.)

	ܨܳܠܽܘܒܐ
	soloubo
	adj.
	qui crucifie (oppos.)

	ܨܰܠܽܘܠܐ
	saloulo
	adj.
	pur, clair (qual.+)

	ܨܠܽܘܬܐ
	slouto
	subst. sg.
	prière (relig.)

	ܨܠܰܘܳܵܬܳܐ
	slawoto
	subst. pl.
	prières (relig.)

	ܨܠܽܘܬܳܢܳܐܝܺܬ
	sloutono’it
	adv.
	par prière (relig.)

	ܨܠܽܘܬܳܢܳܝܐ
	sloutonoyo
	adj.
	de prière, favorable à la prière (relig.)

	ܨܠܳܚܬܐ
	slohto
	subst.
	migraine (sant.)

	ܨܠܳܝܐ
	sloyo
	subst.
	[1] inclinaison (local./mouv.) ;
[2] inclination (mouv./motiv.) ;
[3] déclinaison (astro./gram.)

	ܨܠܺܝܒܐ
	slibo
	subst.
	[1] croix (instr./relig.) ;
[2] signe de croix (relig.) ;
[3] crucifixion (act./relig.)

	ܨܠܺܝܒܳܐܝܺܬ
	slibo’it
	adv.
	en forme de croix (instr./relig.)

	ܨܠܺܝܒܽܘܬܐ
	slibouto
	subst.
	crucifixion (act./relig.)

	ܨܠܺܝܒܳܝܐ
	sliboyo
	adj.
	en forme de croix (instr./relig.)

	ܨܠܺܝܵܚܶܐ
	slihai’
	subst. pl.
	éclats [fragments] (élém.)

	ܨܠܺܝܠܐ
	slilo
	adj.
	pur, limpide (qual.+)

	ܨܠܺܝܠܽܘܬܐ
	slilouto
	subst.
	pureté, splendeur (qual.+)

	ܨܠܶܡ
	slaim
	subst.
	[1] image (inten.) ;
[2] statue (prod.) ;
[3] idole (pagan.)

	ܨܰܠܡܐ
	salmo
	subst.
	[idem ܨܠܶܡ ]

	ܨܰܠܡܽܘܢܐ
	salmouno
	subst.
	petite image (inten.)

	ܨܰܠܡܳܢܽܘܬܐ
	salmonouto
	subst.
	représentation (inten.)

	ܨܠܶܡܬܐ
	slaimto
	subst.
	image d’une déesse (inten.)

	ܨܠܳܠܐ
	slolo
	subst.
	[1] tintement (sens.) ;
[2] pureté (qual.+)

	ܨܠܰܠܳܬܐ
	slaloto
	subst.
	tintement, bruit (sens.)

	ܨܠܳܦܐ
	slopo
	subst.
	[1] fente (local.) ;
[2] blessure (dégrad.) ;
[3] morceau (élém.)

	ܨܶܠܦܐ
	sailpo
	subst.
	fente (local.)

	ܨܠܳܦܬܐ
	slopto
	subst.
	action de fendre (act.)

	ܨܶܡܕܐ
	saimdo
	subst.
	bandeau (prod.)

	ܨܳܡܽܘܕ
	somoud
	adj.
	rassemblé (disp.)

	ܨܰܡܘܚܽܘܬܐ
	samouhouto
	subst.
	[1] éclat (sens.) ;
[2] splendeur (qual.+)

	ܨܰܡܽܘܚܬܳܢܐ
	samouhtono
	adj.
	splendide (qual.+)

	ܨܰܡܽܘܚܬܳܢܳܝܐ
	samouhtonoyo
	adj.
	splendide (qual.+)

	ܨܳܡܽܘܪܬܐ
	somourto
	subst. sg.
	dent [du serpent] (zool.) 

	ܨܶܡܚܐ
	saimho
	subst.
	[1] éclat (sens.) ;
[2] splendeur (qual.+) ;
[3] germe (bot.) 

	ܨܡܺܝܕܽܘܬܐ
	smidouto
	subst.
	réunion, concile (assos.)

	ܨܡܺܝܚܐ
	smiho
	adj.
	brillant (sens.)

	ܨܡܳܪܐ
	smoro
	subst.
	rétention d’urine (sant.)

	ܨܳܡܳܪܬܐ
	somorto
	subst.
	tourbillon d’eau (fluid./mouv.)

	ܨܳܢܓܐ
	songo
	subst.
	cymbale (instr.)

	ܨܰܢܕܽܘܩܐ
	sandouqo
	subst.
	coffret, boîte (ust.)

	ܨܰܢܕܰܠ
	sandal
	subst.
	bois de santal (bot.)

	ܨܰܢܕܳܠܺܝ
	sandoli
	subst.
	siège, trône (mob.)

	ܨܢܽܘܵܓܶܐ
	snougai’
	subst. pl.
	cymbales (instr.)

	ܨܰܢܽܘܥܬܳܢܐ
	sanou‘tono
	adj.
	rusé (qual.)

	ܨܰܢܽܘܥܬܳܢܳܐܝܺܬ
	sanou‘tono’it
	adv.
	avec ruse (qual.)

	ܨܢܺܝܥܐ
	sni‘o
	adj.
	[1] rusé (qual.) ;
[2] habile (qual.+)

	ܨܢܺܝܥܳܐܝܺܬ
	sni‘o’it
	adv.
	[1] avec ruse (qual.) ;
[2] astucieusement (qual.+)

	ܨܢܺܝܥܽܘܬܐ
	sni‘outo
	subst.
	[1] ruse (qual.) ;
[2] habileté, astuce (fac.)

	ܨܶܢܥܬܐ
	sain‘to
	subst.
	[1] ruse (qual.) ;
[2] habileté (fac.) ;
[3] embûches (oppos.) ;
[4] expédient, action (act.)

	ܨܶܢܳܪܶܵܐ
	sainorai’
	subst. pl.
	hameçons (instr.)

	ܨܶܢܳܪܵܝܳܬܐ
	sainoryoto
	subst. pl.
	hameçons (instr.)

	ܨܶܢܳܪܬܐ
	sainorto
	subst. sg.
	hameçon (instr.)

	ܨܳܥܐ
	so‘o
	subst. f.
	plat [préparation culinaire] (prod.)

	ܨܰܥܽܘܬܐ
	sa‘outo
	subst.
	honte (dégrad.)

	ܨܥܰܠ
	s‘al
	subst. m.
	sale, souillé (dégrad.)

	ܨܰܥܠܐ
	sa‘lo
	subst. m.
	sale, souillé (dégrad.)

	ܨܰܥܠܽܘܬܐ
	sa‘louto
	subst.
	saleté (dégrad.)

	ܨܥܺܝܪܐ
	sa‘iro
	adj.
	[1] méprisé (avers.) ;
[2] vil, honteux (dégrad.)

	ܨܥܺܝܪܳܐܝܺܬ
	sa‘iro’it
	adv.
	honteusement (dégrad.)

	ܨܥܺܝܪܽܘܬܐ
	sa‘irouto
	subst.
	honte (dégrad.)

	ܨܥܰܠܬܐ
	s‘alto
	subst. f.
	sale, souillée (dégrad.)

	ܨܰܥܪܐ
	sa‘ro
	subst. sg.
	[1] outrage (abais.) ;
[2] mépris (avers.) ;
[3] infamie (dégrad.)

	ܨܰܥܵܪܳܬܐ
	sa‘roto
	subst. pl.
	outrages (abais.)

	ܨܶܦܶܵܐ
	saipai’
	subst. pl.
	nattes (prod.)

	ܨܶܦܽܘܢܝܐ
	saipounyo
	subst.
	sambuque [sorte de harpe] (instr.)

	ܨܰܦܽܘܦ
	sapoup
	adj.
	brûlant (sens./ignit.)

	ܨܰܦܽܘܦܐ
	sapoupo
	subst.
	sorte de carcan (instr./capt.)

	ܨܶܦܼܽܘܪܺܝܰܗ
	saifouriyah
	nom propre
	Séphoris (géog.)

	ܨܳܦܰܚܬܐ
	sopahto
	subst.
	[1] incursion, invasion, adversité (oppos.) ;
[2] filet (instr.)

	ܨܰܦܺܝܦ
	sapip
	adj.
	brûlant (sens./ignit.)

	ܨܦܰܪ 
	spar
	subst. sg.
	matin (temps)

	ܨܶܦܰܪ
	saipar
	subst. f.
	oiseau (zool.)

	ܨܶܦܪܐ
	saipro
	subst. f.
	oiseau (zool.)

	ܨܰܦܳܪܐ
	saporo
	subst.
	marchand d’oiseaux (fonc.)

	ܨܰܦܪܐ
	sapro
	subst. sg.
	matin (temps)

	ܨܰܦܵܪܶܐ
	saprai’
	subst. pl.
	matins (temps)

	ܨܶܦܪܶܕ
	saipraid
	subst.
	sorte de petit oiseau (zool.)

	ܨܶܦܪܽܘܢܐ
	saiprouno
	subst.
	oiselet (zool.)

	ܨܰܦܵܪܰܘܳܬܐ
	saprawoto
	subst. pl.
	matins (temps)

	ܨܰܦܪܳܝܐ
	saproyo
	adj.
	du matin (temps)

	ܨܶܦܪܳܝܐ
	saiproyo
	subst. m.
	bouc (zool.)

	ܨܰܦܪܺܝܢܐ
	saprino
	subst.
	aurore (temps)

	ܨܰܦܪܳܝܬܐ
	saproyto
	subst.
	heure matinale (temps)

	ܨܶܦܪܳܝܬܐ
	saiproyto
	subst. f.
	chèvre (zool.)

	ܨܶܦܰܬ
	saipat
	subst.
	soin (qual.+/relèv./sant.)

	ܨܦܶܬܐ
	spaito
	subst. sg.
	soin (qual.+/relèv./sant.)

	ܨܶܦܵܬܐ
	saipto
	subst. pl.
	soins (qual.+/relèv./sant.)

	ܨܶܦܬܐ
	saipto
	subst. sg.
	natte, ornement (prod.)

	ܨܶܨܐ
	saiso
	subst.
	clou (prod.)

	ܨܺܨܠܐ
	sislo
	subst.
	cymbale (instr.)

	ܨܶܨܪܐ
	saisro
	subst.
	grillon (zool.)

	ܨܳܪܽܘܦܐ
	soroupo
	subst.
	fondeur (fonc.)

	ܨܪܽܘܪܺܝܬܐ
	srourito
	subst.
	stellion [lézard] (zool.)

	ܨܪܰܘܳܵܬܐ
	srawoto
	subst. pl.
	déchirures (dégrad.)

	ܨܶܪܝܐ
	sairyo
	subst. sg.
	[1] fente (local.) ;
[2] morceau d’étoffe (prod.) :
[3] déchirure (dégrad.)

	ܨܶܪܝܶܵܐ
	sairyai’
	subst. pl.
	[idem ܨܶܪܝܐ mais au pl.]

	ܨܪܳܝܐ
	sroyo
	subst.
	action de fendre, de séparer (act.)

	ܨܪܳܝܽܘܬܐ
	sroyouto
	subst.
	action de fendre, de séparer (act.)

	ܨܪܺܝܟܐ
	sriko
	subst.
	pauvre (pauv.)

	ܨܪܺܝܟܽܘܬܐ
	srikouto
	subst.
	pauvreté (pauv.)

	ܨܪܺܝܡܽܘܬܐ
	srimouto
	subst.
	audace (qual.+)

	ܨܪܺܝܥܐ
	sri‘o
	subst.
	verrou (instr.)

	ܨܪܺܝܦܽܘܬܐ
	sripouto
	subst.
	purification (act./relig.) 

	ܨܪܳܡܐ
	sromo
	subst.
	audace (qual.+)

	ܨܪܳܦܐ
	sropo
	subst.
	[1] resserrement (disp.) ;
[2] épuration (act.) ;
[3] creuset (ust.) ;
[4] métal pur (min.)

	ܨܰܪܳܦܐ
	saropo
	subst.
	changeur [monnaie] (fonc.)

	ܨܰܪܦܰܬ
	sarpat
	nom propre
	Sarepta (géog.)

	ܨܪܳܪܐ
	sroro
	subst.
	[1] lien (disp.) ;
[2] bourse, sac (prod.)

	ܨܪܳܪܽܘܢܐ
	srorouno
	subst.
	petite bourse (prod.)

	ܨܳܬܪܐ
	sotro
	subst.
	sariette (bot.)



	ܩ
	
	[bookmark: _Toc118218209]Qūph
	
	

	ܩ
	
	adj.
	nombre 100 (num.)

	ܩܺܐܒܽܘܬܐ
	qi’bouto
	subst. sg.
	[1] coffre, arche (mob.) ;
[2] sarcophage (local.)

	ܩܺܐܛܐ
	qi’tto
	subst.
	baleine (zool.)

	ܩܰܐܝܺܡ
	qa’yim
	adj.
	florissant [prospère] (quant.)

	ܩܳܐܝܶܢ
	qo’yain
	nom propre
	Caïn (hum.)

	ܩܳܐܶܡ 
	qo’aim
	p. a.
	présent [présence] (disp.)

	ܩܺܐܡܐ
	qi’mo
	subst.
	muselière

	ܩܰܐܣܺܕܝܳܢ
	qa’sidyon
	subst.
	casque (instr.)

	ܩܰܐܣܛܺܝܪܺܝܰܐ
	qa’sttiriya’
	subst.
	art du banquier (act.)

	ܩܰܐܣܵܪܰܣ
	qa’sras
	subst. pl.
	[1] césars (hon.) ;
[2] refuges (relèv.)

	ܩܰܐܦܰܐܢܐ
	qa’pa’no
	subst.
	balance (instr.)

	ܩܰܐܦܼܽܘܪ
	qafour
	subst.
	camphre (bot.)

	ܩܰܐܦܺܝܠܶܝܳܘܢ
	qa’pilaiyown
	partie de loc.
	[voir ܒܶܝܬ ܩܰܐܦܺܝܠܶܝܳܘܢ ]

	ܩܰܐܦܺܝܠܶܘܣܶܐ ܥܒܰܕ
	qa’pilaiwsai’  ‘bar
	loc. verb
	il trafiqua (éch.)

	ܩܶܐܨܐ
	qai’so
	subst.
	fin, terme (évèn.)

	ܩܒܶܐ
	qbai’
	adj.
	[1] plein (disp.) ;
[2] stagnante [eau] (stab./fluid.) ;
[3] coagulé [sang] (stab./sant.) ;
[4] épaisses [ténèbres] (sens.) 

	ܩܰܒܐ
	qabo
	subst. sg.
	[1] entraves [au pl.] (capt.) ;
[2] cab [volume de graines ~ 1 l. cf. Littré] (quant.)

	ܩܒܳܒܐ
	qbobo
	subst.
	voûte (local.)

	ܩܰܒܳܒܺܝܬܐ
	qabobito
	subst.
	frissonnement (act./mouv.)

	ܩܒܽܘܠ
	qboul
	partie de loc.
	[voir ܩܒܽܘܠ ܡܶܢ ]

	ܩܒܽܘܠܝܐ
	qboulyo
	subst.
	accusation, plainte (abais.)

	ܩܒܽܘܩܠܳܪܐ
	qbouqloro
	subst.
	camérier (fonc.)

	ܩܒܽܘܪܐ
	qbouro
	subst.
	sépulture (act./local.)

	ܩܳܒܽܘܪܐ
	qobouro
	subst.
	porteur, fossoyeur (fonc.)

	ܩܒܽܘܪܝܐ
	qbouryo
	subst.
	sépulture (local.)

	ܩܳܒܽܘܪܬܐ
	qbourto
	subst.
	cimetière (local.)

	ܩܺܒܽܘܬܐ
	qibouto
	subst. sg.
	[1] coffre, arche (mob.) ;
[2] sarcophage (local./mob.)

	ܩܺܒܵܘܳܬܐ
	qibwoto
	subst. pl.
	[1] coffres, arches (mob.) ;
[2] sarcophages (local./mob.)

	ܩܶܒܝܐ
	qaibyo
	subst.
	[1] contenu (quant.) ;
[2] abcès (sant.) ;
[3] étang, marais (nat.) ;
[4] réceptacle (local./mob.)

	ܩܒܺܝܒܐ
	qbibo
	adj.
	voûté, cintré (local.)

	ܩܰܒܺܝܒܐ
	qabibo
	adj.
	voûté, cintré (local.)

	ܩܰܒܺܝܠܐ
	qabilo
	adj. ou subst.
	[1] placé en face, opposé (disp.) ;  
[2] opposé (oppos.) ;
[3] plaignant, accusation (abais.) ;
[4] contribution (rétrib.)

	ܩܒܺܝܥܐ
	qbi‘o
	adj.
	fixe, ferme, coagulé, congelé (stab.)

	ܩܒܺܝܥܳܐܝܺܬ
	qbi‘o’it
	adv.
	solidement, d’une manière sûre (qual./stab.)

	ܩܒܺܝܥܽܘܬܐ
	qbi‘outo
	subst.
	fixité, fermeté (stab.)

	ܩܒܺܝܥܬܐ
	qbi‘to
	subst. f.
	signe (inten.)

	ܩܒܺܝܪܽܘܬܐ
	qbirouto
	subst.
	sépulture (act./local.)

	ܩܳܒܺܝܬܐ
	qobito
	subst. sg.
	[1] étang (nat.) ;
[2] citerne (local.)

	ܩܳܒܵܝܳܬܐ
	qobyoto
	subst. pl.
	[1] étangs (nat.) ;
[2] citernes (local.)

	ܩܰܒܶܠ ܛܰܝܒܽܘܬܳܐ
	qabail  ttaybouto’
	loc. verb.
	il fut reconnaissant, il remercia (relat.)

	ܩܒܰܠܵܝܳܬܐ
	qbalyoto
	subst. pl.
	impôts (publ.)

	ܩܒܳܥܐ
	qbo‘o
	subst.
	fixation, établissement (act./stab.)

	ܩܰܒܪܐ
	qabro
	subst.
	tombe (édif.)

	ܩܰܒܳܪܐ
	qaboro
	subst.
	tas (disp.)

	ܩܽܒܶܪܢܺܛܺܐ
	qoubairnito
	subst.
	capitaine de navire (fonc./mar.)

	ܩܰܕܐ
	qado
	subst.
	outre (ust.)

	ܩܶܕܶܵܐ
	qaidai’
	subst. pl.
	bandes [d’étoffe] , courroies [de sandale] (prod.)

	ܩܕܽܘܫ
	qdouch
	subst.
	[1] lieu saint (local./relig.) ; 
[2] sanctuaire, temple (édif./relig.) ;
[3] chose sainte (relig.) ;
[4] sainteté (relig.) 

	ܩܕܽܘܫ ܩܽܘܕܫܺܝܵܢ
	qdouch  qoudchin 
	nom propre
	Saint des Saints (relig.)

	ܩܕܳܚܐ
	qdoho
	subst.
	[1] perforation (act.) ;
[2] trou (local.) ;
[3] allumage, flamme (ignit.) ;
[4] ardeur (ignit./motiv.)

	ܩܕܺܝܡ ܝܺܕܺܝܥ
	qdim  idi‘
	loc. adj.
	connu avant

	ܩܕܺܝܡ ܠ
	qdim  l
	prép.
	avant

	ܩܕܺܝܡܐ
	qdimo
	adj.
	antérieur

	ܩܕܺܝܡܳܐ
	qdimo’
	adv.
	avant

	ܩܰܕܺܝܡܐ
	qadimo
	adj.
	qui précède, antérieur, ancien (temps)

	ܩܰܕܺܝܡܽܘܬ
	qadimout
	prép. sép.
	équivaut au préfixe latin prœ ou pro

	ܡܶܵܠܶܐ ܩܰܕܺܝܡܽܘܬ
	qadimout  mailai’
	loc. nom. pl.
	prophéties (relig.)

	ܩܰܕܺܝܡܽܘܬܐ
	qadimouto
	subst.
	antériorité, priorité, vie antérieure
antiquité (temps)

	ܩܰܕܺܝܡܳܝܐ
	qadimoyo
	adj.
	premier (num./temps)

	ܩܕܺܝܡܺܝܢ ܗ̄ܘܰܘ ܐܰܬܝܺܝܢ
	qdimin  ‘waw  atyin
	loc. verb.
	ils étaient venus avant (temps)

	ܩܰܕܺܝܫ
	qadich
	adj.
	saint (relig.)

	ܩܰܕܺܝܫ ܒܟܽܠ
	qadich  bkoul
	loc. adj.
	très saint (relig.)

	ܩܰܕܺܝܫܐ
	qadicho
	adj. ou subst.
	[1] [si adj.] sacré (relig.) ;
[2] [adj. ou subst.] saint (relig.) ;
[3] ange (esp.) ;
[4] moine, doxologie (relig.)

	ܩܰܕܺܝܫܳܐܝܺܬ
	qadicho’it
	adv.
	saintement (relig.)

	ܩܰܕܺܝܫܽܘܬܐ
	qadichouto
	subst.
	[1] sainteté (relig.) ;
[2] virginité (qual.) ;
[3] [collec.] les saints (relig.)

	ܩܕܳܠܐ
	qdolo
	subst.
	[1] nuque, cou (anat.) ;
[2] col [de vase] (ust.) ;
[3] rive (nat.) 

	ܩܕܳܡ
	qdom
	prép. aff. du pl.
	avant, devant ; en présence de (disp.)

	ܩܕܶܡ
	qdaim
	adj.
	premier, ancien (temps)

	ܩܰܕܶܡ
	qadaim
	adv.
	avant, d’avance, aussitôt, le matin

	ܩܕܳܡ ܕ
	qdom d
	conj.
	avant que (temps)

	ܩܕܳܡ ܝܰܘܡܳܐ
	qdom  iawmo’
	loc. adv.
	hier, récemment (temps)

	ܩܳܕܡܐ
	qodmo
	adj.
	premier, ancien (temps)

	ܩܰܕܡܳܐܺܝܬܼ
	qadmo’it
	adv.
	au commencement, premièrement, d’abord, auparavant (temps) 

	ܩܰܕܡܳܝ
	qadmo’
Yūd final quiescent
	adv.
	auparavant, d’abord (temps) ; au commencement (temps)

	ܩܰܕܡܳܝܐ
	qadmoyo
	adj. m.
	premier, antérieur à, ancien (temps)

	ܩܰܕܡܳܝܳܐ
	qadmoyo’
	adv.
	d’abord, au début (temps)

	ܩܰܕܡܳܝܽܘܬܐ
	qadmoyouto
	subst.
	[1] antériorité, priorité (temps) ;
[2] présidence (fonc.)

	ܩܰܕܡܳܝܶܬܼ
	qadmoyait
	adv.
	auparavant (temps) ; au commencement (temps)

	ܩܰܕܡܳܝܬܐ
	qadmoyto
	adj. f.
	première, antérieure à, ancienne (temps)

	ܩܰܕܡܳܢܳܝܐ
	qadmonoyo
	adj.
	primitif (temps)

	ܩܰܕܣܐ
	qadso
	subst.
	[1] chaudron (ust.) ;
[2] casque (instr.)

	ܩܰܕܩܕܳܢܐ
	qadqdono
	adj.
	tortueux [sinueux] (local.) 

	ܩܶܕܪܐ
	qaidro
	subst. f. sg.
	marmite (ust.)

	ܩܶܕܵܪܶܐ
	qaidrai’
	subst. f. pl.
	marmites (ust.)

	ܩܶܕܪܽܘܢ
	qaidroun
	nom propre
	Cédron (géog.)

	ܩܶܕܵܪܳܬܐ
	qaidroto
	subst. f. pl.
	marmites (ust.)

	ܩܕܳܫܐ
	qdocho
	subst.
	boucle d’oreille ; anneau (prod.)

	ܩܶܕܬܐ
	qaidto
	subst. sg.
	bande [d’étoffe] , courroie [de sandale] (prod.)

	ܩܳܗܠܐ
	qohlo
	subst.
	foule (assos.)

	ܩܰܗܠܳܢܐ
	qahlono
	adj.
	criard, bavard, chicaneur (qual.–)

	ܩܰܗܠܳܢܽܘܬܐ
	qahlonouto
	subst.
	esprit de querelle (qual.–)

	ܩܽܘܵܒܶܐ
	qoubai’
	subst. pl.
	[1] voûtes, dômes, centres (local.) ;
[2] tentes (prod.)

	ܩܽܘܵܒܝܳܬܐ
	qoubyoto
	subst. pl.
	[idem ܩܽܘܵܒܶܐ ]

	ܩܽܘܒܳܠ ܛܰܝܒܘܬܐ
	qoubol  ttaybouto
	loc. nom.
	action de grâces (relig.)

	ܩܽܘܒܠܐ
	qoublo
	subst.
	camomille (bot.)

	ܩܽܘܒܳܠܐ
	qoubolo
	subst.
	[1] réception [action de recevoir], festin (relat.) ;
[2] face, visage (anat.)

	ܩܽܘܒܳܠܐ ܕܥܺܐܕܐ
	qoubolo  d’i‘do
	loc. nom.
	vigile (fonc.)

	ܩܽܘܒܠ̄ܠܐ
	qoub’lo
	subst.
	face, visage (anat.)

	ܩܽܘܒܥܐ
	qoub‘o
	subst.
	[1] chapeau, tiare (vêt.) ;
[2] chapiteau [d’une colonne] (édif.) ;
[3] calice [de la fleur] (bot.)

	ܩܽܘܒܳܥܐ
	qoubo‘o
	subst.
	fixation (act./stab.)

	ܩܽܘܒܵܥܳܝܳܬܐ
	qoub‘oyoto
	subst. pl.
	capes (vêt.)

	ܩܽܘܒܪܳܪܐ
	qoubroro
	subst.
	[1] tas (disp.) ;
[2] jarre ou sac à blé (instr.) ;
[3] corde (prod.)

	ܩܽܘܒܶܪܢܺܝܛܽܘܬܐ
	qoubairnittouto
	subst.
	commandement (fonc./publ.)

	ܩܽܘܒܬܐ
	qoubto
	subst. sg.
	[1] voûte, dôme, centre (local.) ;
[2] tente (prod.)

	ܩܰܘܕܐ
	qawdo
	subst.
	[1] lien (disp.) ;
[2] ? diadème (prod.)

	ܩܽܘܕܳܕܐ
	qoudodo
	subst.
	lacération (act./dégrad.)

	ܩܽܘܕܚܬܐ
	qoudhto
	subst.
	[1] foudre [orage] (nat.) ;
[2] plaque de calvitie (sant.) ;
[3] lamentation (relat.)

	ܩܽܘܕܳܝܐ
	qoudoyo
	subst.
	acquisition, possession, jouissance (avoir.)

	ܩܽܘܕܡܐ
	qoudmo
	subst.
	partie antérieure, front (anat.)

	ܩܽܘܕܡܳܐ
	qoudmo’
	prép.
	devant, avant (disp.)

	ܩܽܘܕܡܰܝ
	qoudma’
Yūd final quiescent
	prép. aff.
	devant moi (disp.)

	ܩܽܘܕܡܰܬ
	qoudmat
	prép. sép.
	devant (disp.)

	ܩܽܘܕܡܬܳܐ
	qoudmto’
	prép.
	devant, avant (disp.)

	ܩܽܘܕܵܪܶܐ
	qoudrai’
	subst. pl.
	couvertures (mob.)

	ܩܽܘܕܫܐ
	qoudcho
	subst.
	[1] lieu saint (local./relig.) ; 
[2] sanctuaire, temple (édif./relig.) ;
[3] chose sainte, sainteté (relig.)

	ܩܽܘܕܳܫܐ
	qoudocho
	subst.
	[1] santification, consécration, sainte messe (act./relig.) ;
[2] action d’émettre la doxologie  [brève louange] (act./relig.)

	ܩܽܘܕܫܳܢܳܝܐ
	qoudchonoyo
	adj.
	sacré (relig.)

	ܩܽܘܗܠܰܬ
	qouhlat
	nom propre
	Ecclésiaste (txt./relig.)

	ܩܽܘܙܐ
	qouzo
	subst.
	belette (zool.)

	ܩܳܘܙܡܳܩܪܰܛܳܘܪ
	qowzmoqrattowr
	subst.
	maître du monde (relig.)

	ܩܽܘܚܐ
	qouho
	subst.
	pédoncule, tige (bot.)

	ܩܽܘܛܐ
	qoutto
	subst.
	troupeau (zool.)

	ܩܽܘܛܽܘܦܐ
	qouttoupo
	subst.
	qui récolte, vendangeur (fonc.)

	ܩܽܘܛܳܝܐ
	qouttoyo
	subst.
	tas (disp.)

	ܩܽܘܛܠܳܒܳܝܐ
	qouttloboyo
	adj.
	préoccupé (psy.)

	ܩܽܘܛܢܐ
	qouttno
	subst.
	peuple, plèbe (assos.)

	ܪܶܥܝܳܢܐ ܩܽܘܛܳܥ
	qoutto‘  rai‘yono
	loc. nom.
	[1] négligence (qual.–) ;
[2] découragement (psy.)

	ܩܽܘܛܳܥܐ
	qoutto‘o
	subst.
	[1] ablation (act./dégrad.) ;
[2] interruption (évèn.) ;
[3] négligence, pusillanimité (qual.–)

	ܩܽܘܛܳܦܐ
	qouttopo
	subst.
	abattement, anxiété (psy.)

	ܩܽܘܛܳܪܐ
	qouttoro
	subst.
	jonction (disp.)

	ܩܰܘܺܝ ܒܰܫܠܰܕܳܐ
	qawi  bachlado’
	loc. verb.
	il resta sans sépulture (dégrad.)

	ܩܘܳܝܐ
	qwoyo
	subst. sg.
	métier à tiser (instr.)

	ܩܘܰܝܵܐ
	qwayo
	subst. pl.
	[1] choses tissées (prod.) ;
[2] toiles d’araignées (zool.)

	ܩܽܘܝܳܡܐ
	qouyomo
	subst.
	[1] rétablissement, défense, affermissement, sustentation (act./relèv.) ;
[2] état, établissement, constitution (qual.) ;
[3] système, doctrine (rais.) ;
[4] subsistance (inten.)

	ܩܘܺܝܵܢ
	qwin
	subst. pl.
	[1] choses tissées (prod.) ;
[2] toiles d’araignées (zool.)

	ܩܳܘܟܰܐܠܺܝܳܘܢ
	qowka’liyown
	subst.
	étau (instr.)

	ܩܳܘܟܠܳܝܐ
	qowkloyo
	subst.
	étau (instr.)

	ܩܽܘܵܠܶܐ
	qoulai’
	subst. pl.
	cruches (ust.)

	ܩܽܘܠܒܐ
	qoulbo
	subst.
	[1] oiseau chanteur (zool.) ;
[2] bracelet (prod.)

	ܩܽܘܠܓܪܐ
	qoulgro
	subst.
	ouvrier (fonc.)

	ܩܳܘܠܳܘܢ
	qowlown
	subst.
	côlon (anat.)

	ܩܳܘܠܳܘܢܐ
	qowlowno
	subst.
	? côlon (anat.)

	ܩܳܘܠܳܘܢܺܝܰܐ
	qowlowniya’
	subst.
	colonie (assos.)

	ܩܳܘܵܠܰܘܳܬܐ
	qowlawoto
	subst. pl.
	membres (anat.)

	ܩܽܘܠܳܝܐ
	qouloyo
	subst.
	[1] mépris (avers.) ;
[2] mécontentement, irritation (psy.)

	ܩܽܘܠܳܣܐ
	qouloso
	subst.
	louange, éloge (relèv.)

	ܩܽܘܠܰܣܳܘܣ
	qoulasows
	nom propre
	Colosses (géog.)

	ܩܽܘܠܳܣܳܝܐ
	qoulosoyo
	adj.
	colossien (asos./géog.)

	ܩܽܘܠܳܥܐ
	qoulo‘o
	subst. sg.
	boue, motte de terre (nat.)

	ܩܽܘܵܠܳܥܶܐ
	qoulo‘ai’
	subst. pl.
	mines (min.)

	ܩܽܘܠܩܳܠܐ
	qoulwolo
	subst.
	outrage (abais.)

	ܩܽܘܠܳܪܐ
	qouloro
	subst.
	carcan (instr./capt.)

	ܩܽܘܠܬܐ
	qoulto
	subst. sg.
	cruche (ust.)

	ܩܽܘܵܠܳܬܐ
	qouloto
	subst. pl.
	cruches (ust.)

	ܩܽܘܠܳܬܺܝܰܐ
	qoulotiya’
	subst. f
	ordre (disp.)

	ܩܰܘܡܐ
	qawmo
	subst. sg.
	[1] position debout (post.) ;
[2] station, position, séjour (local.) ;
[3] veille, heure [de l’office de nuit] (act.) ;
[4] accomplissement d’une charge (act./fonc.) ;
[5] stabilité, constance (stab.) ;
[6] résurrection (relig.) ;
[7] insurrection (act./oppos.) ;
[8] troupe, foule (assos.) ;
[9] brasse [longueur ~ 1,6 m] (quant.)

	ܩܳܘܵܡܺܛܶܐ
	qowmittai’
	subst. pl.
	comètes (astro.)

	ܩܽܘܡܛܳܢܐ
	qoumttono
	adj.
	avare (qual.–)

	ܩܳܘܡܺܛܺܪܝܳܢ
	qowmittiryon
	subst.
	cimetière (local.)

	ܩܽܘܡܺܝ
	qoumi
	subst.
	gomme arabique (bot.)

	ܩܽܘܡܺܝܛܶܐ
	qoumittai’
	subst. pl.
	chefs, gouverneurs, comtes (fonc.)

	ܩܳܘܡܺܝܛܳܘܣ
	qowmittows
	subst. sg.
	comète (astro.)

	ܩܽܘܡܺܝܛܰܛܘܢ
	qoumittattoun
	subst.
	cortège, cour (assos.)

	ܩܰܘܡܺܝܵܢ
	qawmin
	subst. pl.
	âge (temps)

	ܩܳܘܡܺܝܣ
	qowmis
	subst. sg.
	chef, gouverneur, comte (fonc.)

	ܩܳܘܡܺܝܨܬܐ
	qowmisto
	subst.
	chemise (vêt.)

	ܩܳܘܡܺܝܩܐ
	qowmiqo
	adj. ou subst.
	comique (qual.)

	ܩܳܘܡܺܝܩܳܘܣ
	qowmiqows
	adj. ou subst.
	comique (qual.)

	ܩܽܘܡܠܐ
	qoumlo
	subst.
	moisissure (dégrad.)

	ܩܽܘܡܳܠܐ
	qoumolo
	subst.
	moisissure (dégrad.)

	ܩܳܘܡܶܢܛܰܪܺܝܣܐ
	qowmainttariso
	subst.
	secrétaire (fonc.)

	ܩܰܘܡܰܬ ܓܶܐܪܳܐ
	qawmat  gai’ro’
	loc. adv.
	à la hauteur d’un jet de flèche

	ܩܽܘܢܳܐܐ
	qouno’o
	adj. m, sg.
	bleu foncé [couleur], sombre (sens.)

	ܩܽܘܵܢܳܐܶܐ
	qouni’ai’
	adj. m. pl.
	bleu foncé [couleur], sombre (sens.)

	ܩܽܘܢܳܐܬܐ
	qouno’to
	adj. f. sg.
	bleu foncé [couleur], sombre (sens.)

	ܩܽܘܵܢܳܐܬܐ
	qouno’to
	adj. f. pl.
	bleu foncé [couleur], sombre (sens.)

	ܩܽܘܢܳܓܐ
	qounogo
	subst.
	chasseur, veilleur de nuit, croque-mort (fonc.)

	ܩܽܘܢܕܽܘܢܳܝܐ
	qoundounoyo
	adj.
	dangereux (diff.)

	ܩܳܘܢܕܩܐ
	qowndqo
	subst.
	jeu d’enfant (jeux)

	ܩܳܘܢܕܩܝܽܘܢ
	qowndqyoun
	subst.
	petit volume (local.)

	ܩܽܘܢܕܩܳܢܐ
	qoundqono
	subst.
	chant (sens.)

	ܩܽܘܢܳܘܡܰܐܡܳܘܢ
	qounowma’mown
	subst.
	cinname (bot.)

	ܩܰܘܢܳܘܢ
	qawnown
	subst.
	réunion, concile (assos.)

	ܩܳܘܢܛܳܘܣܛܰܒܠ
	qownttowsttabl
	subst.
	connétable (fonc.)

	ܩܳܘܢܛܳܪܐ
	qownttoro
	subst.
	lance (instr.)

	ܩܳܘܢܝܐ
	qownyo
	subst.
	cendre (dégrad.)

	ܩܳܘܵܢܝܰܐ
	qownya’
	subst. pl.
	réunions, conciles (assos.)

	ܩܽܘܢܺܝܓܝܳܢ
	qounigyon
	subst.
	chasse (act.)

	ܩܳܘܢܺܝܛܳܘܢ
	qownittown
	subst.
	aconit (bot.)

	ܩܳܘܢܝܳܢ
	qownyon
	subst. sg.
	réunion, concile (assos.)

	ܩܽܘܢܺܝܩܳܝܐ
	qouniqoyo
	subst.
	philosophe cynique (fonc./rais.)

	ܩܽܘܢܟܳܝܐ
	qounkoyo
	subst.
	sacristain (fonc.)

	ܩܽܘܢܟܳܢܐ
	qounkono
	subst.
	sacristain (fonc.)

	ܩܽܘܢܳܡܐ
	qounomo
	subst.
	cinname (bot.)

	ܩܽܘܢܳܥܐ
	qouno‘o
	subst.
	[1] bleu foncé [couleur] (sens.) ;
[2] voile (prod.)

	ܩܽܘܢܵܥܳܬܐ
	qoun‘oto
	subst.
	taches sombres (dégrad.)

	ܩܽܘܣܛܰܢܛܺܝܢܳܐ
	qousttanttino’
	nom propre
	Constantin [empereur] (hum.)

	ܩܽܘܣܰܠܐ
	qousalo
	subst.
	chasuble (vêt./relig.)

	ܩܽܘܣܺܝܣܶܐ ܥܒܰܕ
	qousisai’  ‘bar
	loc. verb.
	il donna un soufflet (oppos.)

	ܩܽܘܥܐ
	qou‘o
	subst.
	? fou (psy.)

	ܩܽܘܦܼ
	qouf
	subst. f.
	consonne Qph (txt./gram.)

	ܩܽܘܦܐ
	qoupo
	subst.
	[1] singe (zool.) ;
[2] barre à porter, civière (instr.) ;
[3] chaton de bague (prod.)

	ܩܽܘܦܕܐ
	qoupdo
	subst. f.
	[1] hibou, chouette (zool.) ;
[2] hérisson (zool.)

	ܩܽܘܦܕܺܝ
	qoupdi
	subst.
	chouette (zool.)

	ܩܽܘܦܳܚܐ
	qoupoho
	subst.
	[1] coup, soufflet, mauvais traitement, répression (oppos.) ;
[2] insulte, reproches (abais.) ;
[3] punition (rétrib.) ;
[4] réfutation (rais.)

	ܩܽܘܦܝܐ
	qoupyo
	subst.
	amas (disp.)

	ܩܽܘܦܳܝܐ
	qoupoyo
	subst.
	porteur (fonc.)

	ܩܽܘܦܺܝܢ
	qoupin
	subst.
	chouette (zool.)

	ܩܳܘܦܺܝܢܐ
	qowpino
	subst.
	corbeille (instr.)

	ܩܽܘܦܠܐ
	qouplo
	subst. f. sg.
	[1] lien (disp.) ;
[2] serrure, verrou (instr.)

	ܩܽܘܦܵܠܰܣ
	qouplas
	subst. pl.
	liens (disp.)

	ܩܽܘܦܰܢܕܺܝܪܐ
	qoupandiro
	subst.
	chemin le plus direct (nat./adéq.)

	ܩܽܘܦܣܐ
	qoupso
	subst.
	[1] cube, ,dé, pion (prod.) ;
[2] tessère [cf. Littré] (relig.)
[3] mosaïque (prod./édif.) ;
[4] silex (min.) ;
[5] grêlon (nat.) ;
[6] écluse [d’un barrage] (édif.) ;
[7] jarret, jambe (anat.)

	ܩܽܘܦܪܐ
	qoupro
	subst.
	poix (prod.)

	ܩܽܘܦܪܳܘܣ
	qouprows
	nom propre
	Chypre (géog.)

	ܩܽܘܦܪܝܰܢܳܐ
	qoupryano’
	nom propre
	Cyprien (hum.)

	ܩܽܘܦܬܐ
	qoupto
	subst.
	sacoche, bourse (prod.)

	ܩܰܘܨܬܐ
	qawsto
	subst.
	boucle de cheveux (anat.)

	ܩܽܘܩܐ
	qouqo
	subst. m. et f.
	cruche (ust.)

	ܩܽܘܩܝܐ
	qouqyo
	subst.
	vase (ust.)

	ܩܽܘܩܳܝܐ
	qouqoyo
	subst.
	potier (fonc.)

	ܩܽܘܩܳܝܽܘܬܐ
	qouqoyouto
	subst.
	art du potier (act.)

	ܩܽܘܩܠܳܘܣ
	qouqlows
	subst.
	cercle, anneau (géom.)

	ܩܽܘܩܠܺܝܽܘܢܐ
	qouqliyouno
	subst.
	[1] sorte d’hymne (récit./relig.) ;
[2] entraves (instr./capt.)

	ܩܽܘܩܬܐ
	qouqto
	subst.
	[1] urne (ust.) ;
[2] alvéole (local.)

	ܩܽܘܪܐ
	qouro
	subst. m.
	joie (psy.)

	ܩܽܘܪܳܐ
	qouro’
	nom propre
	Cyrus (hum.)

	ܩܽܘܪܳܐܦܰܠܰܛܺܝܣ
	qouro’palattis
	subst.
	préfet du palais (fonc.)

	ܩܽܘܪܒܐ
	qourbo
	subst.
	proximité (relat.) 

	ܩܽܘܪܒܳܐ
	qourbo’
	adv.
	environ, presque 

	ܩܽܘܪܳܒܐ
	qourobo
	subst.
	[1] accès (relat.) ;
[2] offrande (relèv.) ;
[3] Sainte Eucharistie, Sainte Messe (relig.)

	ܩܽܘܪܒܳܢܐ
	qourbono
	subst.
	[1] offrande, sacrifice (relèv.) ;
[2] Saint Sacrifice, Sainte Eucharistie (relig.)

	ܩܽܘܪܒܳܢܳܐܝܺܬ
	qourbono’it
	adv.
	en don (relèv.)

	ܩܽܘܪܳܘܣ
	qourows
	nom propre
	Cyrus (hum.)

	ܩܽܘܪܚܬܐ
	qourhto
	subst.
	calvitie (anat.)

	ܩܽܘܪܛܒܐ
	qourttbo
	subst.
	chardon (bot.)

	ܩܽܘܪܰܛܳܘܪ
	qourattowr
	subst.
	tuteur (fonc.)

	ܩܳܘܪܵܛܺܝܢܰܣ
	qowrttinas
	subst. pl.
	rideau (prod.)

	ܩܽܘܪܛܬܐ
	qourttto
	subst.
	morceau de chair (élém./anat.)

	ܩܽܘܪܝܐ
	qouryo
	subst. abs. sg.
	[1] village, ville, place forte (édif.) ; 
[2] champ, campagne (nat.) ;
[3] possession (avoir)

	ܩܽܘܪܵܝܐ
	qouryo
	subst. pl.
	[idem ci-dessus mais au pl.]

	ܩܽܘܪܝܳܝܐ
	qouryoyo
	adj.
	de la campagne, rustique (nat.)

	ܩܽܘܪܝܳܝܽܘܬܐ
	qouryoyouto
	subst.
	vie rustique, rusticité (nat.)

	ܩܽܘܪܺܝܢܺܝ
	qourini
	nom propre
	Cyrène (géog.)

	ܩܽܘܪܵܝܰܣ
	qouryas
	subst. pl.
	[idem ci-dessous mais au pl.]

	ܩܽܘܪܝܰܬ
	qouryat
	subst. cst. sg.
	[1] village, ville, place forte (édif.) ; 
[2] champ, campagne (nat.) ;
[3] possession (avoir)

	ܩܽܘܪܝܰܬ ܡܕܺܝܢܐ
	qouryat  mdino
	subst.
	petite ville (édif.)

	ܩܽܘܪܠܐ
	qourlo
	subst.
	grue (zool.)

	ܩܽܘܪܡܐ
	qourmo
	subst.
	[1] tronc (bot.) ;
[2] bûche (prod.)

	ܩܽܘܪܡܰܝ
	qourma’
Yūd final quiescent
	prép. aff. du pl.
	devant ; en présence de (disp.)

	ܩܽܘܪܺܢܕܐ
	qourindo
	subst.
	coupe (ust.)

	ܩܽܘܪܢܺܝܠܺܝܳܘܣ
	qourniliyows
	nom propre
	Corneille (hum.)

	ܩܽܘܪܢܺܝܬܐ
	qournito
	subst.
	marjolaine (bot.)

	ܩܽܘܪܢܳܣܐ
	qournoso
	subst.
	marteau, coup de marteau (instr.)

	ܩܽܘܪܢܰܥܬܐ
	qourna‘to
	subst.
	grand voile (prod.)

	ܩܽܘܪܺܢܬܳܘܣ
	qourintows
	nom propre
	Corinthe (géog.)

	ܩܽܘܪܺܢܬܳܝܳܐ
	qourintoyo’
	nom propre
	Corinthe (géog.)

	ܩܽܘܪܥܐ
	qour‘o
	subst.
	[1] bissac (prod.) ;
[2] muselière (instr.)

	ܩܽܘܪܨܠܐ
	qourslo
	subst.
	cheville, poignet (anat.)

	ܩܽܘܪܵܨܳܠܐ
	qoursolo
	subst. pl.
	orties (bot.)

	ܩܽܘܪܩܒܳܢܐ
	qourqbono
	subst.
	gosier, jabot (zool.)

	ܩܽܘܪܩܣܐ
	qourqso
	subst.
	[1] cirque [où de déroulent les jeux] ;
[2] agraphe (instr.) ;
[3] anneau (prod.)
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	qourqoro
	subst.
	gargouillement, gloussement (sens.)

	ܩܽܘܪܩܳܫܐ
	qourqocho
	subst.
	[1] secouement (act./mouv.) ;
[2] fracas (dégrad./conf./sens.)

	ܩܽܘܪܳܪܐ
	qouroro
	subst.
	rhume (sant.)

	ܩܽܘܪܫܐ
	qourcho
	subst.
	froid (sens.)

	ܩܽܘܪܳܫܐ
	qourocho
	subst.
	réfrigération (act.)

	ܩܘܪܰܬ ܪܽܘܚܐ
	qourat  rouho
	loc. nom.
	joie (psy.)

	ܩܽܘܪܬܐ
	qourto
	subst. f.
	joie (psy.)

	ܩܽܘܫܳܝܐ
	qouchoyo
	subst.
	endurcissement (act.)

	ܩܽܘܫܪܐ
	qouchro
	subst.
	cadavre (dégrad.)

	ܩܽܘܫܬܐ
	qouchto
	subst.
	vérité, justice (rais.) 

	ܩܽܘܫܬܳܢܐ
	qouchtono
	adj.
	vrai (rais.)

	ܩܽܘܫܬܳܢܳܐܝܺܬ
	qouchtono’it
	adv.
	vraiment (rais.)

	ܩܽܘܫܬܳܢܳܝܐ
	qouchtonoyo
	adj.
	vrai (rais.)

	ܩܽܘܬܩܳܬܐ
	qoutqoto
	subst.
	éclats de rire (hum.)

	ܩܽܘܬܪܳܣܐ
	qoutroso
	subst.
	déposition (act.)

	ܩܰܙ
	qaz
	subst.
	soie (prod.)

	ܩܰܙܳܙܐ
	qazozo
	subst.
	tisseur de soie (fonc.)

	ܩܰܛܐ
	qatto
	subst. f. sg.
	chat (zool.)

	ܩܰܛܶܵܐ
	qattai’
	subst. f. pl.
	chats (zool.)

	ܩܶܛܶܵܐ
	qaittai’
	subst. pl.
	concombres (bot.)

	ܩܺܛܐ
	qitto
	subst.
	baleine (zool.)

	ܩܰܛܰܐܒܳܢ
	qatta’bon
	subst.
	gouverneur (fonc.)

	ܩܰܛܰܐܡܳܢܽܘܢ
	qatta’monoun
	adj.
	seul (solit.)

	ܩܰܛܺܓܑܑܽܘܪܝܰܵܐ
	qattigourya’
	subst. pl.
	[1] accusations (abais.) ;
[2] catégories (rais.)

	ܩܰܛܺܓܑܑܽܘܪܺܝܰܐ
	qattigouriya’
	subst. sg.
	[1] accusation (abais.) ;
[2] catégorie (rais.)

	ܩܰܛܺܓܑܑܽܘܪܺܝܰܵܣ
	qattigouriyas
	subst. pl.
	[1] accusations (abais.) ;
[2] catégories (rais.)

	ܩܰܛܺܓܪܳܢܐ
	qattigrono
	subst.
	accusateur (abais.)

	ܩܛܰܓܪܰܦܺܐ
	qttagrapi’
	subst.
	acte de cession (act.)

	ܩܰܛܰܕܺܝܩܺܐ
	qattadiqi’
	subst. sg.
	condamnation (abais.)

	ܩܰܛܰܕܺܝܵܩܰܣ
	qattadiqas
	subst. pl.
	condamnations (abais.)

	ܩܰܛܰܕܪܳܡܳܘܢ
	qattadromown
	subst.
	[1] stade (édif./jeux) ;
[2] course rapide (mouv.) ;
[3] catapulte (instr./milit.)

	ܩܰܛܽܘ
	qattou
	subst. f. sg.
	chat (zool.)

	ܩܳܛܽܘܠܐ
	qottoulo
	subst. ou adj.
	[1] meurtrier, homicide (oppos.) ;
[2] [si adj.] qui fait mourir, mortel (oppos.)

	ܩܳܛܽܘܠܺܐ
	qottouli’
	subst. sg.
	cotyle [volume ~ 27 cl.] (quant.)

	ܩܳܛܽܘܠܽܘܬܐ
	qottoulouto
	subst.
	[1] meurtre (act./oppos) ;
[2] soif de sang (oppos.)

	ܩܳܛܽܘܵܠܰܣ
	qottoulas
	subst. pl.
	cotyles [voir ܩܳܛܽܘܠܺܐ ]  (quant.)

	ܩܰܛܺܘܢܐ
	qattouno
	subst.
	sentier, chemin (nat.)

	ܩܳܛܺܘܥܐ
	qottou‘o
	subst.
	interruption (évèn.)

	ܩܳܛܺܘܥܽܘܬܐ
	qottou‘outo
	subst.
	action de couper (act.)

	ܩܛܰܘܳܵܬܐ
	qttawoto
	subst. pl.
	concombres (bot.)

	ܩܰܛܽܘܬܐ
	qattouto
	subst. sg.
	concombre (bot.)

	ܩܰܛܘܳܵܬܼܐ
	qattwoto
	subst. f. pl.
	chats (zool.)

	ܩܛܰܝܵܐ
	qttayo
	subst. pl.
	concombres (bot.)

	ܩܛܳܝܐ
	qttoyo
	subst.
	action d’errer autour (act./mouv.)

	ܩܰܛܺܝܓܪܳܢܽܘܬܐ
	qattigronouto
	subst. sg.
	[1] accusation (abais.) ;
[2] catégorie (rais.)

	ܩܰܛܺܝܟܽܘܡܢܳܘܢ
	qattikoumnown
	subst.
	partie de l’église réservée aux femmes (élém.)

	ܩܛܺܝܠܽܘܬܐ
	qttilouto
	subst.
	meurtre (act./oppos.)

	ܩܰܛܺܝܢܐ
	qattino
	adj. m.
	[1] petit, étroit, grêle, fin (quant.) ;
[2] sagace (qual.+/rais.)

	ܩܰܛܺܝܢܳܐܝܺܬ
	qattino’it
	adv.
	[1] étroitement (quant.) ;
[2] avec pénétration, avec grand soin (qual.+)

	ܩܰܛܺܝܢܽܘܬܐ
	qattinouto
	subst.
	[1] étroitesse, finesse, gracilité (quant.) ;
[2] sagacité (qual.+/rais.)

	ܩܰܛܺܝܢܵܝܳܬܐ
	qattinyoto
	subst. pl.
	[1] partie (élém.) ;
[2] moment (temps) ;
[3] bétail (zool.)

	ܩܰܛܺܝܢܬܐ
	qattinto
	adj. f.
	[1] petite, étroite, grêle, fine (quant.) ;
[2] sagace (qual.+/rais.)

	ܩܰܛܺܝܢܳܵܬܐ
	qattinoto
	subst. pl.
	[1] partie (élém.) ;
[2] moment (temps) ;
[3] bétail (zool.)

	ܩܽܛܺܝܣܺܦܼܳܘܢ
	qouttisifown
	nom propre
	Ctésiphon (géog.)

	ܩܰܛܺܝܦܳܐ
	qattipo’
	verb. irrég.
	il désespéra (psy.)

	ܩܰܛܺܝܦܳܐ ܗ̄ܘܳܬ ܠܶܗ
	qattipo’  ‘wot  laih
	loc. verb.
	il désespéra (psy.)

	ܩܰܛܺܝܦܽܘܬ ܪܽܘܚܐ
	qattipout  rouho
	loc. nom.
	désespoir (psy.)

	ܩܛܺܝܪܐ
	qttiro
	subst. ou adj.
	[1] contrainte, obligation (oblig.) ;
[2] violence (oppos.) ;
[3] pouvoir (fac.) ;
[4] [si adj.] coagulé, congelé (stab.)

	ܩܛܺܝܪܳܐܝܺܬ
	qttiro’it
	adv.
	par nécessité, par force (oblig.)

	ܩܛܺܝܪܓܳܢܐ
	qttirgono
	subst.
	accusateur (abais.)

	ܩܛܺܝܪܽܘܬܐ
	qttirouto
	subst.
	[1] nécessité (oblig.) ;
[2] congélation (act./stab.)

	ܩܛܺܝܪܳܝܐ
	qttiroyo
	adj.
	violent (oppos.)

	ܩܛܺܝܪܳܢܐ
	qttirono
	adj.
	violent (oppos.)

	ܩܛܺܝܪܳܢܳܝܐ
	qttironoyo
	adj.
	violent (oppos.)

	ܩܛܺܝܪܩܐ
	qttirqo
	subst. m. et f.
	carquois (instr.)

	ܩܳܛܺܝܪܩܐ
	qottirqo
	subst.
	amandier (bot.)

	ܩܛܺܝܪܬܳܢܽܘܬܐ
	qttirtonouto
	subst.
	violence (oppos.)

	ܩܶܛܠܐ
	qaittlo
	subst.
	meurtre, massacre (act./oppos)

	ܩܛܶܡ
	qttaim
	subst.
	cendre (dégrad.)

	ܩܶܛܡܐ
	qaittmo
	subst.
	cendre (dégrad.)

	ܩܶܛܡܺܝ
	qaittmi
	subst.
	nuée (nat.)

	ܩܰܛܰܡܶܪܳܘܣ
	qattamairows
	subst.
	une partie après l’autre (disp.)

	ܩܳܛܢܶܐ
	qottnai’
	nom propre
	Cana (géog.)

	ܩܶܛܢܐ
	qaittno
	subst.
	peuple, plèbe (assos.)

	ܩܰܛܰܣܛܰܣܺܝܣ
	qattasttasis
	subst.
	[1] état, constitution, institution (publ.) ;
[2] ordre (disp.) ;
[3] calme (stab.) ;
[4] consécration épiscopale (act./relig.) ;
[5] restauration (relèv.)

	ܩܛܳܥܐ
	qtto‘o
	subst.
	[1] action de couper (act.) ;
[2] interruption (évèn.)

	ܩܶܛܥܐ
	qaitt‘o
	subst.
	[1] fragment (élém.) ;
[2] pièce de monnaie (mon.)

	ܩܛܳܦܐ
	qttopo
	subst.
	récolte, vendange, moisson (act.)

	ܩܰܛܰܦܼܰܣܺܝܣ
	qattafasis
	subst.
	affirmation (rais.) 

	ܩܛܰܪ ܐܶܒܠܳܐ
	qtar  aiblo’
	loc. verb.
	il pleura (psy.)

	ܩܛܰܪ ܐܰܟܬܳܐ
	qtar  akto’
	loc. verb.
	il se fâcha (psy)

	ܩܛܰܪ ܒܶܗܬܬܳܐ
	qtar  baihtto’
	loc. verb.
	il eut honte (psy.)

	ܩܛܰܪ ܓܽܘܕܳܐ
	qtar  goudo’
	loc verb.
	il a réuni une troupe (assos.)

	ܩܛܰܪ ܚܽܘܒܳܐ
	qtar  houbo’
	loc verb.
	il noua une amitié (symp.)

	ܩܛܰܪ ܟܡܺܐܢܳܐ
	qtar  kmi’no’
	loc verb.
	il dressa des embûches (oppos.)

	ܩܛܰܪ ܪܳܙܳܐ
	qtar  rozo’
	loc verb.
	s’unir, se concerter, conspirer (oppos.)

	ܩܛܳܪܐ
	qttoro
	subst.
	[1] action de lier (act./disp.) ;
[2] nœud (disp.) ;
[3] nécessité (oblig.) ;
[4] violence (oppos.) ;
[5] caravane (assos.)

	ܩܶܛܪܐ
	qaittro
	subst. sg.
	lien (disp.)

	ܩܶܛܵܪܶܐ
	qaittrai’
	subst. pl.
	[1] liens, nœuds, articulations (disp.) ;
[2] amulettes (pagan.)

	ܩܛܳܪܐ ܕܰܓܒܺܝܵܢܶܐ
	qttoro  dagbirai’
	loc. nom.
	froncement des sourcils (post.)

	ܩܶܛܳܪܐ ܪܺܫܐ
	qaittoro  dicho
	loc. nom.
	tiare (vêt.)

	ܩܰܛܪܺܓܳܢܐ
	qattrigono
	subst.
	accusateur (abais.)

	ܩܰܛܪܓܳܢܽܘܬܐ
	qattrgonouto
	subst.
	accusation (abais.)

	ܩܰܛܪܳܓܐ
	qouttrogo
	subst.
	[1] accusation (abais.) ;
[2] calomnie (oppos.)

	ܩܳܛܵܪܽܘܩܶܐ
	qottrouqai’
	subst. pl.
	encensoirs (ust.)

	ܩܳܛܵܪܰܝ ܩܶܛܵܪܶܐ
	qottra’  qaittrai
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	enchanteurs (pagan.)

	ܩܳܛܪܶܩܐ
	qottraiqo
	subst.
	écluse [d’un canal], marche, degré (édif.)

	ܩܳܛܶܪܩܐ
	qottairqo
	subst.
	amandier (bot.)

	ܩܛܰܪܬܐ
	qttarto
	subst. sg.
	lien, nœud, articulation (disp.)

	ܩܶܛܵܪܳܬܐ
	qaittroto
	subst. pl.
	liens, nœuds, articulations (disp.)

	ܩܰܛܰܬܶܣܺܝܣ
	qattataisis
	subst.
	déposition (act.)

	ܩܰܛܰܬܶܣܬܳܐ ܥܒܰܕ
	qattataisto’  ‘bad
	loc. verb.
	il fit une déposition (act.)

	ܩܺܝܒܽܘܵܪܺܝܰܐ
	qibouriya’
	subst. pl.
	baldaquins (mob./édif.)

	ܩܺܝܒܽܘܪܺܝܢ
	qibourin
	subst. sg.
	baldaquin (mob./édif.)

	ܩܺܝܕܰܪܺܝܢ
	qidarin
	subst.
	mitre (vêt./relig.)

	ܩܳܝܽܘܡܐ
	qoyoumo
	subst.
	[1] préfet, administrateur, inspecteur (fonc.) ;
[2] aide (relèv.) ;
[3] précepte (oblig.)

	ܩܳܝܽܘܡܽܘܬܐ
	qoyoumouto
	subst.
	préfecture, direction (publ.)

	ܩܰܝܛܐ
	qaytto
	subst.
	été [saison] (temps)

	ܩܺܝܛܐ
	qitto
	subst.
	baleine (zool.)

	ܩܰܝܛܽܘܢܐ
	qayttouno
	subst.
	chambre à coucher (édif.)

	ܩܰܝܛܽܘܢܽܘܢܐ
	qayttounouno
	subst.
	chambellan (fonc.)

	ܩܺܝܛܝܐ
	qittyo
	adj.
	d’été [saison] (temps.)

	ܩܰܝܺܝܡ
	qayim
	adj.
	florissant [prospère] (quant.)

	ܩܺܝܠܽܘܢܐ
	qilouno
	subst.
	égout (édif.)

	ܩܺܝܠܺܝܩܺܝܰܐ
	qiliqiya’
	nom propre
	Cilicie (géog.)

	ܩܝܳܡܐ
	qyomo
	subst.
	[1] position debout, position, placement (post.) ;
[2] constitution, état (qual.) ;
[3] poste militaire (milit.) ;
[4] traité (txt.) ;
[5] promesse, signe d’alliance (assos.) ;
[6] dogme (rais.) ;
[7] profession monastique,  cléricale, état du clergé (fonc./relig.) ;
[8] résurrection (relig.) ;
[9] dimension (math.)

	ܩܰܝܳܡܐ
	qayomo
	adj.
	qui dure, qui subsiste, qui reste, survivant (stab.)

	ܩܳܝܡܳܐ
	qoymo’
	verb. irrég.
	il est reconnu

	ܩܳܝܡܐ
	qoymo
	subst.
	colonne, porte (élém./édif.)

	ܩܝܳܡܽܘܬ ܩܳܠܐ
	qyomout  qolo
	loc. nom.
	musique, symphonie (sens.)

	ܩܰܝܳܡܽܘܬܐ
	qayomouto
	subst. f.
	garde (fonc.)

	ܩܳܝܡܺܝܢ ܡܕܰܟܶܝܢ
	qoymin  mdakaiyn
	loc. verb.
	ils nettoyèrent constamment (act.)

	ܩܺܝܵܡܶܠܰܐܐܰ
	qimaila’a
	subst. pl.
	objets précieux (prod.)

	ܩܺܝܡܶܠܰܐܘܳܢ
	qimaila’won
	subst. sg.
	objet précieux (prod.)

	ܩܝܳܡܬܐ
	qyomto
	subst.
	[1] résurrection ; [collec.] les ressuscités, l’Église (relig.) ;
[2] part mesurée, fixée (élém.) ;
[3] prescription (oblig.) ;
[4] traité (txt.) ;
[5] constance (qual.+)

	ܩܳܝܶܡܬܐ
	qoyaimto
	subst.
	[1] colonne, borne (édif.) ;
[2] statue (prod.) ;
[3] souche (disp.) ;
[4] manche (élém./vêt.) ;
[5] pied (élém./anat.) ;
[6] garde, poste (fonc.) ;
[7] moisson (act.)

	ܩܺܝܢܕܽܘܢܳܘܣ
	qindounows
	subst. sg.
	danger (diff.)

	ܩܺܝܢܕܽܘܢܳܘܵܝܺܣܶܐ
	qindounowyisai’
	subst. pl.
	dangers (diff.)

	ܩܺܝܢܕܽܘܢܳܘܵܣܽܘ
	qindounowsou
	subst. pl.
	dangers (diff.)

	ܩܺܝܢܕܽܘܢܳܝܐ
	qindounoyo
	adj.
	dangereux (diff.)

	ܩܺܝܢܕܽܘܢܺܝܣܶܐ ܥܒܰܕ
	qindounisai’  ‘bar
	loc. verb.
	il fut en danger (diff.)

	ܩܺܝܢܳܘܡܽܘܢ
	qinowmoun
	subst.
	cinname (bot.)

	ܩܳܝܢܳܘܢ
	qoynown
	subst.
	réunion, concile (assos.)

	ܩܰܝܢܳܝܐ
	qaynoyo
	subst.
	forgeron, orfèvre (fonc.)

	ܩܰܝܢܳܝܽܘܬܐ
	qaynoyouto
	subst.
	forge (instr.)

	ܩܺܝܢܣܳܘܢ
	qinsown
	subst.
	cens (rétrib.)

	ܩܺܝܢܬܐ
	qinto
	subst.
	hymne, cantique (récit./relig.)

	ܩܰܝܣܐ
	qayso
	subst.
	[1] bois, pièce de bois (prod.) ;
[2] masse [douzième partie d’une livre] (quant.)

	ܩܰܝܣܽܘܢܐ
	qaysouno
	subst.
	petit morceau de bois, branchette (prod.)

	ܩܺܝܣܽܘܬܐ
	qisouto
	subst.
	sorte de bois précieux (prod.)

	ܩܰܝܣܳܝܐ
	qaysoyo
	adj.
	de bois (prod.)

	ܩܰܝܣܳܢܐ
	qaysono
	adj.
	de bois (prod.)

	ܩܰܝܣܳܢܳܝܐ
	qaysonoyo
	adj.
	de bois (prod.)

	ܩܰܝܳܦܼܳܐ
	qayofo’
	nom propre
	Caïphe (hum.)

	ܩܺܝܪܐ
	qiro
	subst.
	bitume (prod.)

	ܩܺܝܪܰܛܐ
	qiratto
	subst.
	silique (bot.)

	ܩܺܝܬܳܪܐ
	qitoro
	subst. sg.
	cithare (instr.)

	ܩܺܝܬܳܪܽܘܕܐ
	qitoroudo
	subst.
	cithariste (fonc.)

	ܩܺܝܬܳܪܽܘܕܽܘܬܐ
	qitoroudouto
	subst.
	art de la cithare (avt./sens.)

	ܩܺܝܬܳܪܽܘܬܐ
	qitorouto
	subst.
	musique (sens.)

	ܩܺܝܵܬܳܪܰܣ
	qitoras
	subst. pl.
	cithares (instr.)

	ܩܳܠܐ
	qolo
	subst.
	[1] son, cri, bruit, fracas (sens.) ; 
[2] voix, parole (relat.) ;
[3] tonnerre (nat.) ;
[4] voix publique (publ.) ;
[5] sorte d’hymne (récit./relig.) ;
[6] ton, mode [musique] (sens.)

	ܩܰܵܠܶܐ
	qalai’
	subst. pl.
	corbeilles (prod.)

	ܩܶܵܠܶܐ
	qailai
	subst. pl.
	cellules (édif.)

	ܩܠܰܐܣܺܝܵܣ
	qla’sis
	subst. pl.
	églises (édif./relig.)

	ܩܰܠܒܐ
	qalbo
	subst.
	matrice (anat.)

	ܩܽܠܒܐ
	qoulbo
	subst.
	bracelet (prod.)

	ܩܽܠܒܺܝܩܳܪܐ
	qoulbiqoro
	subst.
	oreiller (mob.)

	ܩܠܳܓܪܐ
	qlogro
	subst.
	ouvrier (fonc.)

	ܩܠܳܓܪܽܘܬܐ
	qlogrouto
	subst.
	travail (act.)

	ܩܠܽܘܒܰܵܘܳܬܐ
	qloubawoto
	subst. pl.
	cages (inst.)

	ܩܠܽܘܒܝܐ
	qloubyo
	subst. sg.
	cage (inst.)

	ܩܳܠܳܘܒܝܐ
	qolowbyo
	subst.
	tunique sans manches (vêt.)

	ܩܠܽܘܒܝܳܘܢ
	qloubyown
	subst. sg.
	cage (inst.)

	ܩܳܠܳܘܒܝܳܢ
	qolowbyon
	subst.
	tunique sans manche (vêt.)

	ܩܳܠܽܘܙܐ
	qolouzo
	subst.
	anneau (prod.)

	ܩܰܠܽܘܛܐ
	qaloutto
	adj.
	avare (qual.–)

	ܩܰܠܽܘܛܽܘܬܐ
	qalouttouto
	subst.
	avarice (qual.–)

	ܩܶܠܽܘܪܐ
	qailouro
	subst.
	sorte de gâteau (prod.)

	ܩܶܠܽܘܪܬܐ
	qailourto
	subst.
	sorte de gâteau (prod.)

	ܩܶܠܳܝܐ
	qailoyo
	subst.
	habitant d’une cellule (hum./local.)

	ܩܠܺܝܕܐ
	qlido
	subst.
	clef, agraphe (instr.)

	ܩܠܶܝܳܘܦܰܐ
	qlaiyowpa’
	nom propre
	Cléopas (hum.)

	ܩܠܺܝܛܳܐ
	qlitto’
	nom propre
	Clet

	ܩܰܠܺܝܠ
	qalil
	abs.-cst. m. s.
	[tient souvent lieu d’adj.] un peu, un peu de, un peu de temps, un moment

	ܩܰܠܺܝܠ ܐ̄ܚܪܳܢ
	qalil  ‘hron
	loc. adv.
	encore un peu de temps (temps)

	ܩܰܠܺܝܠ ܩܰܠܺܝܠ
	qalil  qalil
	loc. adv.
	[1] un tout petit peu (quant.) ;
[2] peu à peu (temps)

	ܩܰܠܺܝܠܐ
	qalilo
	adj.
	[1] léger, petit, en petit nombre (quant.) ;
[2] agile, rapide (mouv.) ;
[3] d’ouïe fine (sens.)

	ܩܠܺܝܠܳܐܝܺܬ
	qlilo’it
	adv.
	[1] peu à peu (temps) ;
[2] soudainement, rapidement (temps/mouv.) ;
[3] aisément (qual.) 

	ܩܰܠܺܝܠܽܘܬܐ
	qalilouto
	subst.
	[1] légèreté, petite quantité (quant.) ;
[2] courte durée (temps) ;
[3] rapidité (mouv.)

	ܩܠܺܝܡܰܐ
	qlima’
	subst. sg.
	[1] climat (nat.) ;
[2] zone, région (local.)

	ܩܠܺܝܡܰܵܛܰܐ
	qlimatta’
	subst. pl.
	[1] climats (nat.) ;
[2] zones, régions (local.)

	ܩܠܺܝܡܺܝܣ
	qlimis
	nom propre
	Clément (hum.)

	ܩܠܺܝܣܽܘܵܪܶܐ
	qlisourai’
	subst. pl.
	gorge [vallée profonde] (nat.)

	ܩܰܠܺܝܣܛܳܘܣ
	qalisttows
	nom propre
	Calliste (hum.)

	ܩܠܺܝܩܣܐ
	qliqso
	subst.
	vase (ust.)

	ܩܠܺܝܪܳܘܣ
	qlirows
	subst.
	clergé (relig.)

	ܩܠܺܝܪܺܝܩܐ
	qliriqo
	subst. sg.
	clerc (fonc./relig.)

	ܩܠܺܝܪܺܝܵܩܽܘ
	qliriqou
	subst. pl.
	clercs (fonc./relig.)

	ܩܠܺܝܪܺܝܵܩܰܣ
	qliriqas
	subst. pl.
	clercs (fonc./relig.)

	ܩܠܳܝܬܐ
	qloyto
	subst.
	[1] mépris (avers.) ;
[2] outrage (abais.)

	ܩܰܠܵܝܳܬܐ
	qalyoto
	subst.
	blé grillé (prod.)

	ܩܶܠܳܝܬܐ
	qailoyto
	subst. sg.
	cellule (édif.)

	ܩܶܠܺܝܬܐ
	qailito
	subst. sg.
	cellule (édif.)

	ܩܶܠܵܝܳܬܐ
	qailyoto
	subst. pl.
	cellules (édif.)

	ܩܶܠܺܝܬܽܘܢܺܝܬܐ
	qailitounito
	subst.
	petite cellule (édif.)

	ܩܰܠܟܺܝܕܽܘܢ
	qalkidoun
	nom propre
	Chalcédoine (géog.)

	ܩܠܳܠܐ
	qlolo
	subst.
	[1] mépris (avers.) ;
[2] outrage (abais.)

	ܩܰܠܡܐ
	qalmo
	subst. f.
	pou ; [collec.] pous ; charençon (zool.)

	ܩܳܠܳܢܳܝܐ
	qolonoyo
	adj.
	vocal (sens.)

	ܩܠܰܣܝܣܛܺܝܩܺܝ
	qlasisttiqi
	subst.
	ecclésiastique (relig.)

	ܩܠܰܣܵܡܰܛܰܐ ܥܒܰܕ
	qlasmatta’  ‘bar
	loc. nom. 
	il dévasta ; ce qui a été dévasté (dégrad.)

	ܩܠܰܥ
	qla‘
	subst.
	fronde (instr.)

	ܩܠܳܥܐ
	qlo‘o
	subst.
	fronde (instr.)

	ܩܰܠܥܐ
	qal‘o
	subst.
	forteresse (édif./milit.)

	ܩܰܠܳܥܐ
	qalo‘o
	subst.
	frondeur (fonc.)

	ܩܶܠܥܐ
	qail‘o
	subst.
	fronde (instr.)

	ܩܠܥܬܐ
	ql‘to
	subst.
	mine (min.)

	ܩܠܳܦܐ
	qlopo
	subst.
	feuille [de livre] (élém./txt.)

	ܩܠܳܦܶܵܐ
	qlopai’
	subst. pl.
	écorces, écailles, pelures, gousses, coquilles, balles (élém.)

	ܩܰܠܳܦܺܝܬܐ
	qalopito
	subst.
	dartre (sant.)

	ܩܠܰܦܵܠܳܦܶܐ
	qlaplopai’
	subst. pl.
	écorces déséchées (nat.)

	ܩܰܠܦܰܢܕܰܪ
	qalpandar
	subst.
	scolopendre (zool.)

	ܩܠܳܦܬܐ
	qlopto
	subst. sg.
	écorce, écaille, pelure, gousse, coquille, balle (élém.)

	ܩܠܳܦܳܬܵܐ
	qlopoto
	subst. pl.
	écorces, écailles, pelures, gousses, coquilles, balles (élém.)

	ܩܰܠܩܽܘܵܡܶܐ
	qalqoumai
	subst. pl.
	[1] machines de siège (instr./milit.) ;
[2] retranchements [espace protégé] (édif./milit.)

	ܩܰܠܩܰܢܬܳܘܣ
	qalqantows
	subst.
	vitriol (prod./chim.)

	ܩܠܳܩܶܣܐ
	qloqaiso
	subst.
	grue (zool.)

	ܩܠܳܪܐ
	qloro
	subst.
	anneau (prod.)

	ܩܶܠܰܪܽܛܺܝܣ
	qailarouttis
	subst.
	célérier [moine commis aux vivres] (fonc.)

	ܩܠܺܪܺܝܢ
	qlirin
	subst. sg.
	subsistance (prod./vital.)

	ܩܠܺܪܺܢ
	qlirin
	subst. sg.
	subsistance (prod./vital.)

	ܩܰܠܬܐ
	qalto
	subst. sg.
	corbeille (instr.)

	ܩܳܡ
	qom
	adv.
	constamment (temps)

	ܩܳܡ ܒܳܬܰܪ
	qom  botar
	loc. verb.
	il succéda (temps)

	ܩܳܡ ܡܶܢ ܐܺܝܕܳܐ
	qom  main  ido’
	loc. verb.
	il désespéra (psy.)

	ܩܳܡܽܘܕܐ
	qomoudo
	subst.
	comédien (fonc.)

	ܩܳܡܽܘܕܽܘܬܐ
	qomoudouto
	subst.
	comédie (txt./récit.)

	ܩܳܡܽܘܙܐ
	qomouzo
	subst.
	gomme arabique (bot.)

	ܩܰܡܽܘܠܐ
	qamoulo
	adj.
	moisi (dégrad.)

	ܩܳܡܽܘܣ
	qomous
	subst.
	gomme arabique (bot.)

	ܩܺܡܳܘܣ
	qimows
	subst.
	muselière

	ܩܡܳܵܛܶܐ
	qmottai’
	subst. pl.
	bandelettes

	ܩܰܡܚܐ
	qamho
	subst.
	farine (prod.)

	ܩܶܡܛܐ
	qaimtto
	subst.
	pli, ride (disp.)

	ܩܰܡܛܳܘܣ
	qamttows
	subst.
	borne (édif.)

	ܩܳܡܺܛܺܝܢ
	qomittin
	subst. sg.
	comète (astro.)

	ܩܡܺܝܛܐ
	qmitto
	adj.
	contracté, plié, ridé (disp.)

	ܩܳܡܺܝܛܐ
	qomitto
	subst. sg.
	chef, gouverneur, comte (fonc.)

	ܩܳܡܺܝܢܐ
	qomino
	subst.
	fourneau (instr./ignit.)

	ܩܰܡܺܝܣܬܐ
	qamisto
	subst. sg.
	chemise (vêt.)

	ܩܰܡܺܝܣܵܝܳܬܐ
	qamisyoto
	subst. pl.
	chemises (vêt.)

	ܩܡܺܝܥܐ
	qmi‘o
	subst.
	amulette (pagan.)

	ܩܳܡܠܐ
	qomlo
	subst.
	moisissure (dégrad.)

	ܩܶܡܶܠܺܝܢ
	qaimailin
	subst. sg.
	objet précieux (prod./qual.+)

	ܩܰܡܦܰܓܐ
	qampago
	subst.
	sorte de chaussure (prod.)

	ܩܰܡܦܳܘܢ
	qampown
	subst.
	plaine (nat.)

	ܩܰܡܦܛܳܘܣ
	qampttows
	subst. ou adj.
	[1] borne (édif.) ;
[2] [si adj] courbé (local.)

	ܩܰܡܨܐ
	qamso
	subst. sg.
	sauterelles [au pl.] (zool.)

	ܩܰܡܪܐ
	qamro
	subst.
	gaine, ceinture (vêt.)

	ܩܰܡܪܐ ܕܡܰܠܵܘܳܫܶܐ
	qamro  dmalwochai’
	loc. nom.
	Zodiaque (astro.)

	ܩܢܶܐ
	qnai’
	p. a.
	acquérant (avoir)

	ܩܢܶܐ
	qnai’
	subst. sg.
	[1] roseau, chaume, tige (bot.) ;
[2] bras, avant-bras (anat.) ;
[3] longueur de 6 brasses [~ 11 m] (quant.)

	ܩܶܢܐ
	qaino
	subst. f.
	nid (zool.)

	ܩܳܢܶܐܬܐ
	qonai’to
	subst.
	[1] amour (relèv./symp.) ;
[2] zèle, émulation, envie (motiv.) ;
[3] haine (avers.)

	ܩܰܢܕܺܠܐ
	qandilo
	subst.
	[1] lampe (ust.) ;
[2] chandelle (prod.) ;
[3] torche (ignit.)

	ܩܶܢܽܘܒܳܝܐ
	qainouboyo
	subst.
	cénobite (relig./assos.)

	ܩܶܢܽܘܒܺܝܢ
	qainoubin
	subst.
	monastère (édif./relig.)

	ܩܳܢܽܘܝܐ
	qonouyo
	subst.
	possesseur (avoir)

	ܩܢܽܘܡܐ
	qnoumo
	subst.
	[1] être [ente en latin] (inten.) ;
[2] essence [οὐσία au sens aristo-télicien] (inten.) ;
[3] substance, hypostase [ὑπόστασις] (inten.) 
[4] personne, figure (inten.) ;
[5] corps (mat.)

	ܩܢܽܘܡܳܐܝܺܬ
	qnoumo’it
	adv.
	essentiellement (inten.)

	ܩܢܽܘܡܶܗ
	qnoumaih
	adv. ou pron.
	en lui-même, en soi ; par lui-même ; en personne, lui-même [hum.]

	ܩܢܽܘܡܽܘܬܐ
	qnoumouto
	subst.
	essence [οὐσία au sens aristotéli-cien du terme] (inten.)

	ܩܢܽܘܡܺܝ
	qnoumi
	pron. pers. dir.
	moi-même (hum.)

	ܩܢܽܘܡܳܝܐ
	qnoumoyo
	adj.
	propre [à soi] (avoir)

	ܩܢܽܘܡܳܝܽܘܬܐ
	qnoumyouto
	subst.
	personnalité (inten.)

	ܩܳܢܽܘܢܐ
	qonouno
	subst. sg.
	[1] règle, canon (oblig.) ;
[2] type (inten.) ;
[3] règle de vie (comp.) ;
[4] clergé régulier (relig.) ;
[5] tribut, peine, sanction (rétrib.) ;
[6] sorte d’hymne (récit./relig.)

	ܩܳܢܽܘܢܳܐܝܺܬ
	qonouno’it
	adv.
	régulièrement (stab./oblig.)

	ܩܳܢܽܘܢܳܝܐ
	qonounoyo
	adj.
	régulier (stab./oblig.)

	ܩܳܢܽܘܢܳܝܽܘܬܐ
	qonounoyouto
	subst.
	régularité (stab./oblig.)

	ܩܳܢܽܘܵܢܰܣ
	qonounas
	subst. pl.
	[idem ܩܳܢܽܘܢܐ mais au pl.]

	ܩܰܢܺܙܩܺܝܢ
	qanizqin
	subst.
	besace (prod.)

	ܩܶܢܛܐ
	qaintto
	subst.
	crainte, danger (diff.)

	ܩܶܢܛܺܝܡܐ
	qainttimo
	subst.
	point [instant précis], moment (temps)

	ܩܰܢܛܺܝܢܳܪܐ
	qanttinoro
	subst.
	quintal [masse] (quant.)

	ܩܰܢܛܺܝܪܐ
	qanttiro
	subst.
	quintal [masse] (quant.)

	ܩܶܢܛܪܽܘܢܐ
	qainttrouno
	subst.
	centurion (fonc./milit.)

	ܩܰܢܛܪܘܦܳܘܣ
	qanttroupows
	subst.
	démon nocturne (esp.)

	ܩܰܢܝܐ
	qanyo
	subst. sg.
	[1] roseau, chaume, tige (bot.) ;
[2] bras, avant-bras (anat.) ;
[3] longueur de 6 brasses [~ 11 m] (quant.)

	ܩܢܰܝܵܐ
	qnayo
	subst. pl.
	[idem ܩܢܶܐ et ܩܰܢܝܐ mais au pl.]

	ܩܢܺܝܵܢ
	qnin
	subst. pl.
	[idem ܩܢܶܐ et ܩܰܢܝܐ mais au pl.]

	ܩܰܢܺܝܛܐ
	qanitto
	adj.
	[1] craignant, craintif (diff.) ;
[2] timide (psy.)

	ܩܰܢܺܝܛܳܐܝܺܬ
	qanitto’it
	adv.
	par peur, avec peur (diff.)

	ܩܰܢܺܝܛܽܘܬܐ
	qanittouto
	subst.
	timidité (psy.)

	ܩܰܢܝܐ
	qanyo
	p. p.
	acquérant (hum./avoir)

	ܩܰܢܳܝܐ
	qanoyo
	subst.
	possesseur (hum./avoir)

	ܩܶܢܝܐ ܕܙܳܟܽܘܬܐ
	qainyo  dzokouto
	loc. nom.
	trophée de la victoire (avoir/hon.)

	ܩܰܢܝܽܘܬܐ
	qanyouto
	subst.
	possession (avoir)

	ܩܰܢܳܝܽܘܬܐ
	qanoyouto
	subst.
	[1] possession (avoir) ;
[2] manière d’être, condition, état (comp.) ;
[3] pouvoir (fac.)

	ܩܶܢܝܳܢܐ
	qainyono
	subst.
	[1] possession (avoir) ;
[2] troupeau (zool.) ;
[3] bête de somme (zool.) ;
[4] pouvoir (fac.)

	ܩܢܳܝܬܐ
	qnoyto
	subst. sg.
	troupe (assos.)

	ܩܢܳܝܳܵܬܐ
	qnoyoto
	subst. pl.
	idoles [féminines] (pagan.)

	ܩܰܢܟܺܐ
	qankis
	subst. sg.
	abside, autel (édif./relig.)

	ܩܰܢܟܽܘܠܐ
	qankoulo
	subst.
	pourpre [couleur] (sens.)

	ܩܰܢܟܶܢܽܘܢ
	qankainoun
	subst.
	opale (min.)

	ܩܰܢܟܳܝܐ
	qankoyo
	subst.
	sacristain (fonc.)

	ܩܰܢܵܟܰܣ
	qankas
	subst. pl.
	absides, autels (édif./relig.)

	ܩܰܢܟܪܶܐܘܳܣ
	qankrai’wos
	nom propre
	Cenchrées (géog.)

	ܩܳܢܶܣܩܐ
	qnaisqo
	subst.
	corbillon [petite corbeille] (ust.)

	ܩܰܢܦܐ
	qanpo
	subst.
	chanvre (bot.)

	ܩܰܢܰܦܐ
	qanapo
	subst.
	chanvre (bot.)

	ܩܰܢܦܳܘܢ
	qanpown
	subst.
	plaine [idem ܩܰܡܦܳܘܢ ] (nat.)

	ܩܳܢܨܳܠ
	qonsol
	subst.
	consul (fonc.)

	ܩܰܢܩܶܠܐ
	qanqailo
	subst.
	grille, grillage (instr./prod.) 

	ܩܰܢܩܶܠܳܪܐ
	qanqailoro
	subst.
	chancelier

	ܩܰܢܵܪܰܣ
	qanras
	subst. pl.
	canaux (édif.)

	ܩܰܣܕܐ
	qasdo
	subst.
	[1] casque (instr.) ; 
[2] azur [du ciel] (sens.)

	ܩܰܣܕܳܢܐ
	qasdono
	adj.
	malade de la peau (sant.) 

	ܩܳܣܽܘܣ
	qosous
	subst. sg.
	soufflets [au pl.] (oppos.)

	ܩܺܣܽܘܬܐ
	qisouto
	subst.
	sorte de bois précieux (prod./qual+)

	ܩܶܣܛܐ
	qaistto
	subst. f.
	[1] setier [volume de grain ~ 156 l.] (quant./prod.) ;
[2] vase (ust.)

	ܩܽܣܛܳܘܕܺܝܰܐ
	qousttowriya’
	subst.
	garde (fonc.)

	ܩܶܣܛܽܘܢܳܪܐ
	qaisttounoro
	subst.
	[1] bourreau (fonc.) ;
[2] tortionnaire (oppos.)

	ܩܶܣܛܳܘܪ
	qaisttowr
	subst.
	questeur (fonc.)

	ܩܳܣܛܳܪ
	qosttor
	subst.
	changeur [monnaie] (fonc.)

	ܩܰܣܛܪܐ
	qasttro
	subst f. sg.
	place forte, bourg (édif.)

	ܩܶܣܛܪܽܘܡܐ
	qaisttroumo
	subst.
	[1] iconostase (relig.) ;
[2] temple (édif./relig.)

	ܩܶܣܛܪܺܝܣܺܝܣ
	qaisttrisis
	subst.
	intendant du palais (fonc.)

	ܩܰܣܛܵܪܰܣ
	qasttras
	subst f. pl.
	places fortes, bourgs (édif.)

	ܩܰܣܝܳܢ
	qasyon
	nom propre
	Cassien (hum.)

	ܩܶܣܺܝܢܳܐ
	qaisino’
	nom propre
	Cassien (hum.)

	ܩܰܣܦܺܝܳܘܢ
	qaspiyon
	nom propre
	Mer Caspienne (géog.)

	ܩܶܣܰܪ
	qaisar
	subst. sg.
	refuge (relèv.)

	ܩܶܣܰܪ
	qaisar
	nom propre
	César (hum.)

	ܩܺܣܰܪ
	qisar
	subst. sg.
	[1] césar (fonc./hon.) ;
[2] refuge (relèv.)

	ܩܰܣܪܐ
	qasro
	subst. sg.
	casse [pulpe des fruits du canéficier, cf. Littré] (bot.)

	ܩܵܣܰܪܐ
	qsaro
	subst. sg.
	casses (bot.) 

	ܩܶܣܵܪܽܘ
	qaisrou
	subst. pl.
	refuges (relèv.)

	ܩܶܣܰܪܺܝܰܐ
	qaisariya’
	nom propre
	Césarée (géog.)

	ܩܥܺܝܠܬܐ
	q‘ilto
	subst.
	ruban , ciselures (prod.)

	ܩܥܳܪܐ
	q‘oro
	subst.
	génuflexion (hon./relig.)

	ܩܥܳܪܬܐ
	q‘orto
	subst.
	[1] cicatrice (dégrad.) ;
[2] cupule (bot.)

	ܩܥܳܬܐ
	q‘oto
	subst. sg.
	cri, acclamation (sens.)

	ܩܥܳܵܬܶܐ
	q‘otai’
	subst. pl.
	cris, acclamations (sens.)

	ܩܰܦܕܽܘܩ
	qapdouq
	nom propre
	Cappadoce (géog.)

	ܩܰܦܕܽܘܩܺܝܰܐ
	qapdouqiya’
	nom propre
	Cappadoce (géog.)

	ܩܦܽܘܣܝܐ
	qpousyo
	subst.
	spasme (sant.)

	ܩܰܦܽܘܦܐ
	qapoupo
	subst.
	chouette (zool.)

	ܩܰܦܼܽܘܪ
	qafour
	subst.
	camphre (bot.)

	ܩܦܳܝܐ
	qpoyo
	subst.
	amas (disp.)

	ܩܳܦܝܐ
	qopyo
	subst.
	nuque (anat.)

	ܩܦܺܝܙܐ
	qpizo
	subst.
	cafiz (volune = 48 boisseaux soit ~ 625 l.) (quant.)

	ܩܰܦܺܝܛܽܘܠܺܝܘܳܢ
	qapittouliwon
	nom propre
	Capitole (géog.)

	ܩܦܺܝܠܳܐܝܺܬ
	qpilo’it
	partie de loc.
	[voir ܠܐ ܩܦܺܝܠܳܐܝܺܬ ] 

	ܩܰܦܺܝܠܳܐܝܺܬ
	qapilo’it
	adv.
	faussement, trompeusement (qual.–)

	ܩܰܦܺܝܠܽܘܬܐ
	qapilouto
	subst.
	[1] profession d’aubergiste (act.) ;
[2] trafic [commerce] (éch.) ;
[3] adultération [falsification] (dégrad.)

	ܩܰܦܺܝܠܳܝܐ
	qapiloyo
	adj.
	[1] de marchand (qual./fonc.) ;
[2] trompeur (oppos.)

	ܩܦܺܝܣܐ
	qpiso
	adj.
	court (qual.)

	ܩܦܺܝܣܽܘܬܐ
	qpisouto
	subst.
	[1] fermeture (instr.) ;
[2] compression, contraction (act./local.) ;
[3] brièveté (qual.)

	ܩܰܦܺܝܦܐ
	qapipo
	adj.
	qui couvre (qual.)

	ܩܦܠܐ
	qplo
	subst.
	caravane (assos.)

	ܩܰܦܠܐ
	qaplo
	subst.
	[1] intérieur, secret, arcane (assos.) ;
[2] machination, embûches (oppos.)

	ܩܦܳܠܐ
	qpolo
	subst.
	départ (mouv.)

	ܩܰܦܺܠܐ
	qapilo
	subst.
	cabaretier (fonc.)

	ܩܶܦܰܵܠܶܐ
	qaipalai’
	subst. pl.
	chapitres [de livre], sommaires (txt.)
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	qaipalai’a’
	subst. pl.
	chapitres [de livre], sommaires (txt.)

	ܩܶܦܰܠܶܐܘܳܢ
	qaipalai’won
	subst. sg.
	chapitre [de livre], sommaire (txt.)

	ܩܶܦܰܠܶܐܘܳܢ
	qaipalai’won
	prép.
	la majeure partie (élém.)

	ܩܰܦܠܽܘܛܐ
	qaploutto
	subst.
	clou (prod.)

	ܩܶܦܰܠܺܝܕܐ
	qaipalido
	subst.
	chapiteau [de colonne] (édif.)

	ܩܦܰܠܦܳܠܐ
	qpalpolo
	adj.
	[1] initié (assos.) ;
[2] novateur (qual.)

	ܩܦܳܣܐ
	qposo
	subst.
	grenier (édif.)

	ܩܰܦܣܐ
	qapso
	subst.
	[1] cage (instr.) ;
[2] corbeille (ust.)

	ܩܰܦܰܪ
	qapar
	subst.
	câpre (bot.)

	ܩܶܦܪܐ
	qaipro
	subst.
	poix (prod.)

	ܩܶܨ
	qais
	prép. sép.
	à cause de (rais.)

	ܩܶܨܐ
	qaiso
	subst. m.
	fin, terme (évèn.)

	ܩܰܨܳܒܐ
	qasobo
	subst.
	boucher (fonc.)

	ܩܳܨܽܘܡܐ
	qosoumo
	subst. m. sg.
	devin (pagan.)

	ܩܳܨܽܘܡܽܘܬܐ
	qosoumouto
	subst.
	divination, oracle, présage (pagan.)

	ܩܳܨܽܘܡܺܝܬܐ
	qosoumito
	subst. f. sg.
	devin (pagan.)

	ܩܳܨܽܘܡܵܝܳܬܐ
	qosoumyoto
	subst. f. pl.
	devins (pagan.)

	ܩܳܨܽܘܡܬܐ
	qosoumto
	subst. f. sg.
	devin (pagan.)

	ܩܰܨܳܡܐ
	qasomo
	subst.
	devin (pagan.)

	ܩܶܨܡܐ
	qaismo
	subst.
	divination, oracle, présage, sort (pagan.)

	ܩܨܽܘܨܐ
	qsouso
	subst.
	pacte (assos.)

	ܩܨܳܝܐ
	qsoyo
	subst. sg.
	[1] fraction (act.) ;
[2] morceau (élém.)

	ܩܨܳܝܶܵܐ
	qsoyai’
	subst. pl.
	morceaux (élém.)

	ܩܰܨܝܐ
	qasyo
	subst. sg.
	morceau (élém.)

	ܩܨܺܝܦܐ
	qsipo
	adj.
	affligé, triste (psy.)

	ܩܨܳܨܐ
	qsoso
	subst.
	[1] pacte (assos.) ;
[2] salaire (rétrib.) ;
[3] intérêt (motiv.)

	ܩܶܨܰܪ
	qaisar
	subst. sg.
	[1] césar (hon.) ;
[2] refuge (relèv.)

	ܩܰܨܪܐ
	qasro
	subst.
	forteresse (édif.)

	ܩܳܨܪܐ
	qosro
	subst.
	foulon (fonc.)

	ܩܶܨܵܪܶܐ
	qaisrai’
	subst. pl.
	paille, balle (prod.)

	ܩܶܨܰܬ
	qaisat
	prép. sép.
	à cause de ; en vue de (rais.)

	ܩܨܳܬܐ
	qsoto
	subst.
	[1] morceau (élém.) ;
[2] pain à consacrer (prod.) ;
[3] Sainte Eucharistie (relig.)

	ܩܳܩܐ
	qoqo
	subst.
	pélican (zool.)

	ܩܰܩܒܐ
	qaqbo
	subst.
	marmite (ust.)

	ܩܰܩܒܳܢܐ
	qaqbono
	subst.
	perdrix (zool.)

	ܩܰܩܳܘܐܺܝܬܺܝܣ
	qaqow’itis
	adj.
	maligne [tumeur] (sant.)

	ܩܺܩܰܠܬܐ
	qiqalto
	subst.
	fumier (dégrad.)

	ܩܺܩܢܐ
	qiqno
	subst.
	charrue (instr.)

	ܩܳܩܢܳܣ
	qoqnos
	subst.
	cygne (zool.)

	ܩܪܶܐ
	qrai’
	subst. abs. sg.
	[1] village, ville, place forte (édif.) ; 
[2] champ, campagne (nat.) ;
[3] possession (avoir)

	ܩܰܪܳܐܐ
	qaro’o
	subst.
	courge (bot.)

	ܩܪܳܐ ܫܠܳܡܳܐ
	qro’ chlomo’
	loc. verb.
	il salua (relat.)

	ܩܰܪܳܐܐ
	qaro’
	subst.
	courge (bot.)

	ܩܪܳܒܐ
	qrobo
	subst.
	guerre, combat (diff./milit.)

	ܩܰܪܒܽܘܢܺܝܐ
	qarbouniyo
	subst.
	charbon (prod.)

	ܩܰܪܰܒܺܝܳܢ
	qarabiyon
	subst. sg.
	cargo (mar.)

	ܩܰܪܰܒܺܝܰܵܐ
	qarabiya’
	subst. pl.
	cargos (mar.)

	ܩܰܪܒܳܣܺܝܵܢ
	qarbosin
	subst. pl.
	vêtements de lin fin (vêt.)

	ܩܪܳܒܬܳܢܐ
	qrobtono
	adj.
	combattant, guerrier, brave (milit.)

	ܩܪܳܒܬܳܢܽܘܬܐ
	qrobtonouto
	subst.
	ardeur guerrière (motiv./milit.)

	ܩܶܪܕܐ
	qairdo
	subst.
	ricin (bot.)

	ܩܰܪܕܳܚܐ
	qardoho
	subst.
	forgeron (fonc.)

	ܩܰܪܕܳܚܽܘܬܐ
	qardohouto
	subst.
	forgeage (act.)

	ܩܰܪܕܳܠܐ
	qardolo
	subst m. et f.
	marmite (ust.)

	ܩܳܪܽܘܒܐ
	qoroubo
	subst.
	communiant (assos./relig.)

	ܩܳܪܽܘܒܝܐ
	qoroubyo
	subst.
	[1] attaque, altercation (oppos.) ;
[2] accusation (abais.) ; 
[3] offrande (relèv.)

	ܩܳܪܽܘܝܐ
	qorouyo
	subst. m.
	lecteur (fonc.)

	ܩܳܪܽܘܝܽܘܬܐ
	qorouyouto
	subst.
	[1] action de nommer (act.) ;
[2] appel, exclamation (sens.) ;
[3] office de lecteur (fonc.)

	ܩܳܪܽܘܝܺܬܐ
	qorouyito
	subst. f.
	proclamation (act./relat.)

	ܩܳܪܳܘܢܺܐ
	qorowni’
	subst.
	corneille (zool.)

	ܩܪܽܘܣܛܰܠܳܘܣ
	qrousttalows
	subst.
	cristal (prod.)

	ܩܪܳܘܣܳܝܵܐ
	qrowsoyo
	subst. pl.
	franges (prod.)

	ܩܪܽܘܨܐ
	qrouso
	subst.
	clou à poutre (prod.)

	ܩܪܽܘܩܳܘܕܺܝܢ
	qrouqowdin
	subst.
	jaune safran [couleur] (sens.)

	ܩܪܽܘܫ
	qrouch
	subst.
	froid (sens.)

	ܩܰܪܚܐ
	qarho
	subst.
	tempête (nat.)

	ܩܪܳܚܐ
	qroho
	adj.
	chauve, tacheté (qual.)

	ܩܪܳܚܽܘܬܐ
	qrohouto
	subst.
	calvitie (anat.)

	ܩܪܺܛܺܐ
	qritti’
	nom propre
	Crète (géog.)

	ܩܪܺܝܚܐ
	qriho
	adj.
	[1] clair, manifeste (qual.+) ;
[2] célèbre (hon.) ;
[3] prononcé (gram.)

	ܩܰܪܩܳܣܐ
	qarqoso
	subst.
	corneille (zool.)

	ܩܰܪܽܘܦܐ
	qaroupo
	subst.
	char (instr.)

	ܩܺܪܽܘܬܐ
	qirouto
	subst.
	cire (prod.)

	ܩܰܪܛܐ
	qartto
	subst.
	quart d’un sicle (mon.)

	ܩܶܪܳܛܐ
	qairotto
	subst.
	silique (bot.)

	ܩܰܪܛܺܝܣܐ
	qarttiso
	subst.
	papier, feuille (prod.)

	ܩܶܪܛܺܝܣܐ
	qairttiso
	subst.
	petite pièce de monnaie (mon.)

	ܩܰܪܛܳܠܐ
	qarttolo
	subst. f.
	corbeille (ust.)

	ܩܳܪܺܝ
	qori
	subst. abs.
	poutre (prod.)

	ܩܪܳܝܐ
	qroyo
	subst.
	cri (sens.)

	ܩܶܪܝܐ
	qairyo
	subst.
	lutte (oppos.)

	ܩܰܪܺܝܒܐ
	qaribo
	adj et/ou subst.
	[1] proche, prochain (assos.) ; 
[2] présent, enclin [adj.] (disp.) ;
[3] parent [subst.] (fam.)

	ܩܰܪܺܝܒܳܐܝܺܬ
	qaribo’it
	adv.
	prochainement (temps)

	ܩܰܪܺܝܒܽܘܬܐ
	qaribouto
	subst.
	[1] accès, proximité, présence (relat.) ;
[2] parenté (fam.)

	ܩܰܪܺܝܒܽܘܬܳܐ ܕ
	qaribouto’  d
	loc. adv.
	presque

	ܩܪܺܝܕܳܘܣ
	qridows
	subst.
	homard (zool.)

	ܩܶܪܝܽܘܢܐ
	qairyouno
	subst.
	cierge (prod.)

	ܩܪܺܝܛܺܝܣ
	qrittis
	subst.
	juge (fonc.)

	ܩܶܪܝܳܝܐ
	qairyoyo
	subst.
	querelleur (oppos.)

	ܩܶܪܝܳܝܳܐܝܺܬ
	qairyoyo’it
	adv.
	avec entêtement (qual.–)

	ܩܶܪܝܳܝܽܘܬܐ
	qairyoyouto
	subst.
	opposition (oppos.)

	ܩܶܪܝܳܢܐ
	qairyono
	subst.
	[1] lutte (oppos) ;
[2] appel, invocation (sens.) ;
[3] chant [du coq] (sens./zool.) ;
[4] lecture (récit.) ;
[5] Écriture Sainte (txt./relig.) ;
[6] chapitre (txt.) ;
[7] étude (éduc.) ;
[8] science (rais.)

	ܩܪܺܝܨ
	qris
	subst.
	aliment acide (prod.)

	ܩܪܺܝܩܳܐ
	qriqo’
	adv.
	hors de soi

	ܩܰܪܺܝܪܐ
	qariro
	adj.
	[1] froid (sens.) ;
[2] paresseux (abais.)

	ܩܰܪܺܝܵܪܶܐ
	qarirai’
	subst. pl.
	eau froide (nat.)

	ܩܰܪܺܝܪܽܘܬܐ
	qarirouto
	subst. sg.
	froid (sens.)

	ܩܪܺܝܫ
	qarich
	adj. et subst.
	froid (sens.)

	ܩܪܺܝܫܐ
	qaricho
	adj. et subst.
	froid (sens.)

	ܩܪܺܝܫܽܘܬܐ
	qarichouto
	subst.
	froid (sens.)

	ܩܶܪܝܰܬ
	qairyat
	subst. cst. sg.
	[1] village, ville, place forte (édif.) ; 
[2] champ, campagne (nat.) ;
[3] possession (avoir)

	ܩܪܳܝܬܐ
	qroyto
	subst.
	[1] cri, exclamation, invocation, appel (sens.) ;
[2] nomination (inten./oblig.) ;
[3] invitation (relat.) ;
[4] récitation, lecture (récit.) ;
[5] chant [du coq] (sens./zool.) ;
[6] son [des trompettes] (sens.)

	ܩܪܺܝܬܐ
	qrito
	subst.
	[idem ܩܶܪܝܰܬ ]

	ܩܳܪܺܝܬܐ
	qorito
	subst.
	[1] poutre (prod.) ;
[2] charançon, tortue (zool.)

	ܩܰܪܟܶܕܢܐ
	qarkaidno
	subst.
	calcédoine (min.)

	ܩܰܪܟܳܣܐ
	qarkoso
	subst.
	grand vautour (zool.)

	ܩܪܳܡܐ
	qromo
	subst.
	[1] revêtement, couverture (mob.) ;
[2] membrane (anat.)

	ܩܰܪܡܺܝܕܐ
	qarmido
	subst.
	brique, tuile (prod.)

	ܩܰܪܡܺܝܕܬܐ
	qarmidto
	subst.
	brique, tuile (prod.)

	ܩܰܪܡܺܝܣܬܐ
	qarmisto
	subst.
	cruche (ust.)

	ܩܰܪܡܳܣܐ
	qarmoso
	subst.
	cruche (ust.)

	ܩܪܶܡܰܣܛܳܘܣ
	qraimasttows
	adj.
	suspendu [jardin] (local./nat./disp.)

	ܩܪܶܢ
	qrain
	subst. f. sg.
	[1] corne [trompe], trompette (instr.) ;
[2] fiole (ust.) ;
[3] aile [d’un bâtiment ou d’une armée] (élém.) ;
[4] bras[d’un fauteuil] (élém.) ;
[5] sommet, faîte (nat./édif.) ;
[6] bout, bord, angle (local.) ;
[7] capital (avoir.) ;
[8] puissance (qual.) ;
[9] orgueil (qual.–)

	ܩܰܪܢܐ
	qarno
	subst. f. sg.
	[idem ܩܪܶܢ ]

	ܩܰܪܵܢܶܐ
	qarnai’
	subst. f. pl.
	cornes [trompes] (instr.)

	ܩܪܰܢܐ
	qrano
	subst.
	kran (mon.)

	ܩܪܰܢܝܐ
	qranyo
	subst.
	crâne (anat.)

	ܩܪܳܢܺܝܩܳܢ
	qroniqon
	subst.
	chronique (récit.)

	ܩܪܳܢܺܝܵܩܽܘ
	qroniqou
	subst. pl.
	chroniques (récit.)

	ܩܰܪܵܢܳܬܼܐ
	qarnoto
	subst. f. pl.
	cornes [trompes] (instr.)

	ܩܰܪܣܐ
	qarso
	adj.
	sec, froid, dur, rude (qual.)

	ܩܺܪܣܐ
	qirso
	subst.
	[1] temps (temps) ;
[2] occasion (rais.) ;
[3] misère, malheur (pauv.) ;
[4] guerre, altercation (oppos.)

	ܩܰܪܣܽܘܬܐ
	qarsouto
	subst.
	[1] sécheresse (nat.) ;
[2] obstination (qual.) ;
[3] cruauté (oppos.)

	ܩܰܪܣܳܢܐ
	qarsono
	adj.
	sec, odieux (qual.–)

	ܩܪܰܥ
	qra‘
	subst.
	[1] courge (bot.) ;
[2] bissac (prod.) ;
[3] muselière (instr.)

	ܩܰܪܥܐ
	qar‘o
	subst.
	courge (bot.)

	ܩܰܪܵܥܽܘܢܝܳܬܐ
	qar‘ounyoto
	subst. pl.
	sorte de comcombres (bot.)

	ܩܰܪܥܬܐ
	qar‘to
	subst.
	crâne (anat.)

	ܩܰܪܦܐ
	qarpo
	subst.
	grand voile [de femme] (prod.)

	ܩܰܪܵܦܺܝܕܶܐ
	qarpidai’
	subst. pl.
	sorte de chaussures (prod.)

	ܩܰܪܵܦܺܝܕܳܢܐ
	qarpidono
	subst. pl.
	sorte de chaussures (prod.)

	ܩܰܪܵܦܳܐܦܼܪܺܝܣ
	qarpo’fris
	subst. pl.
	revenus (rétrib.)

	ܩܰܪܦܫܽܘܫܐ
	qarpchoucho
	subst.
	mauvais mobilier (mob.)

	ܩܰܪܨܶܒܬܐ
	qarsaibto
	subst. sg.
	ortie (bot.)

	ܩܰܪܵܨܶܒܝܳܬܐ
	qarsaibyoto
	subst. pl.
	orties (bot.)

	ܩܰܪܨܳܢܐ
	qarsono
	subst.
	gelée blanche (nat.)

	ܩܰܪܵܨܳܢܶܐ
	qarsonai’
	subst. pl.
	froid (sens.)

	ܩܰܪܨܽܘܬܐ
	qarsouto
	subst.
	froid (sens.)

	ܩܰܪܩܰܒܬܐ
	qarqabto
	subst.
	crâne (anat.)

	ܩܪܳܩܳܕܰܝܠܳܘܣ
	qroqodaylows
	subst.
	crocodile (zool.)

	ܩܽܪܩܳܘܣ
	qourqows
	subst.
	[1] cirque [où de déroulent les jeux] (édif.);
[2] agraphe (instr.) ;
[3] anneau (prod.)

	ܩܰܪܩܽܘܪܐ
	qarqouro
	subst. f.
	vaisseau léger, chaloupe (mar.)

	ܩܰܪܰܩܺܝܠܳܘܢ
	qaraqilown
	subst.
	sorte de vêtement (vêt.)

	ܩܰܪܩܺܝܢܳܘܣ
	qarqinows
	subst.
	[1] crabe (zool.) ;
[2] Cancer [constellation] (astro.)

	ܩܺܪܩܺܝܣܺܝܰܐ
	qirqisiya’
	subst.
	[1] jeux du cirque (jeux) ;
[2] cirque [où se déroulent les jeux] (édif.)

	ܩܰܪܩܶܠ
	qarqail
	subst. f.
	treillis (instr.)

	ܩܶܪܩܶܣ
	qairsais
	subst.
	[1] jeux du cirque (jeux) ;
[2] cirque [où se déroulent les jeux] (édif.)

	ܩܰܪܩܳܣܐ
	qarkoso
	subst.
	grand vautour, corbeau, corneille, pie (zool.) 

	ܩܰܪܩܰܦܬܐ
	qarqapto
	subst.
	[1] crâne, tête (anat.) ;
[2] chef, sommet, faîte (nat./édif.) ;
[3] colline (nat.)

	ܩܰܪܳܪܐ
	qaroro
	subst.
	cocher (fonc.)

	ܩܪܳܬ ܥܶܠܬܳܐ
	qrot  ‘ailto’
	loc. verb.
	cause il y eut, il fallut (rais.)

	ܩܰܪܬܐ
	qarto
	subst. sg.
	froid (sens.)

	ܩܰܪܵܬܶܐ
	qartai’
	subst. pl.
	froids (sens.)

	ܩܰܪܬܰܓܢܳܐ
	qartagno’
	nom propre
	Carthage (géog.)

	ܩܰܪܵܬܠܰܘܳܬܐ
	qartlawoto
	subst. pl.
	corbeilles (prod.)

	ܩܫܶܐ
	qchai’
	adj.
	[1] dur, solide (qual.) ;
[2] épais (local.) ;
[3] difficile, dangereux (diff.) ;
[4] audacieux (qual.+) ;
[5] effronté, violent, sauvage (qual.–)

	ܩܶܫܐ
	qaicho
	subst.
	paille (prod.)

	ܩܰܫܒܐ
	qachbo
	subst.
	signe (inten.)

	ܩܫܳܛܐ
	qchotto
	subst.
	tir [de flèche] (act.)

	ܩܰܫܳܛܐ
	qachotto
	subst.
	archer (fonc.)

	ܩܰܫܝܐ
	qachyo
	adj.
	[idem ܩܫܶܐ ]

	ܩܰܫܝܳܐܝܺܬ
	qachyo’it
	adv.
	[1] durement (diff.) ;
[2] fortement (qual.)

	ܩܰܫܝܽܘܬܐ
	qachyouto
	subst.
	[1] dureté, difficulté, lourdeur (diff.) ;
[2] cruauté (oppos.) ;
[3] vaillance (qual.+)

	ܩܰܫܺܝܫܐ
	qachicho
	adj. ou subst.
	[1] vieux, plus âgé, aîné, aïeul, venu avant, ancien, qui préside (qual) ;
[2] [si subst.] prêtre (relig.)

	ܩܰܫܺܝܵܫܶܐ
	qachichai’
	subst. pl.
	[1] prêtres (relig.) ;
[2] anciens (qual.)

	ܩܰܫܺܝܵܫܳܢܶܐ
	qachichonai’
	subst. pl.
	[1] prêtres (relig.) ;
[2] anciens (qual.)

	ܩܰܫܺܝܫܽܘܬܐ
	qachichouto
	subst.
	[1] vieillesse, ancienneté, aînesse (qual.) ;
[2] charge d’ancien (fonc.) ;
[3] prêtrise (relig.) ;
[4] sénat (publ.)

	ܩܰܫܺܝܫܳܢܘܘܬܐ
	qachichonouto
	subst.
	prêtrise (relig.)

	ܩܶܫܰܬ
	qaichat
	subst. sg.
	[1] arc (instr.) ;
[2] arc-en-ciel (nat.)

	ܩܶܫܬܐ
	qaichto
	subst. sg.
	[1] arc (instr.) ;
[2] arc-en-ciel (nat.) ;
[3] paille (prod.)

	ܩܰܫܳܬܐ
	qachoto
	subst.
	archer (fonc.)

	ܩܰܫܳܬܽܘܬܐ
	qachotouto
	subst.
	service militaire d’archer (milit.)

	ܩܶܫܬܳܢܐ
	qaichtono
	adj.
	arqué, incurvé (local.)

	ܩܶܫܬܳܢܳܝܐ
	qaichtonoyo
	adj.
	arqué, incurvé (local.)

	ܩܶܫܵܬܳܬܐ
	qaichtoto
	subst. pl.
	[1] arcs (instr.) ;
[2] arcs-en-ciel (nat.)

	ܩܰܬܶܕܪܐ
	qataidro
	subst.
	siège (mob.)

	ܩܰܬܽܘܠܺܝܩܐ
	qatouliqo
	adj. ou subst.
	[1] universel (qual.) ;
[2] catholique (relig.) ;
[3] Église catholique (relig.) ;
[4] proclamation liturgique (relig.)

	ܩܰܬܽܘܠܺܝܩܳܘܣ
	qatouliqows
	adj.
	universel (qual.)

	ܩܰܬܽܘܠܺܝܩܺܝ
	qatouliqi
	adj. ou subst.
	[idem ܩܰܬܽܘܠܺܝܩܐ ]

	ܩܰܬܽܘܠܺܝܩܳܝܐ
	qatouliqoyo
	adj.
	catholique (relig.)

	ܩܶܬܝܐ
	qaityo
	subst.
	éclats de rire (hum.) 

	ܩܰܬܺܝܣܡܐ
	qatismo
	subst.
	[1] cantique chanté assis (relig.) ;
[2] vingtième partie du psautier (txt./relig.)

	ܩܰܬܺܝܬܐ
	qatito
	adj.
	fixe, fixé (stab.)

	ܩܰܬܪܐ
	qatro
	adj.
	indompté [cheval] (nat./zool.)

	ܩܰܬܳܳܪܐ
	qatoro
	adj.
	rocher (nat.)

	ܩܰܬܪܺܝܢܐ
	qatrino
	subst.
	aqueduc (édif.)

	ܩܰܬܶܪܺܝܣܶܐ
	qatairisai’
	verb. irrég.
	il déposa (abais.)

	ܩܰܬܪܺܝܣܶܐ ܥܒܰܕ
	qatairisai’  ‘bar
	loc. verb.
	il déposa (abais.)

	ܩܰܬܰܪܰܣܺܝܣ
	qatarasis
	subst.
	déposition, condamnation (abais.)

	ܩܰܬܶܪܶܬܺܝܢܶܐ
	qatairaitinai’
	verb. irrég.
	il fut déposé (abais.)

	ܩܰܬܶܪܶܬܺܝܢܶܐ ܗ̄ܘܳܐ 
	qatairaitinai’  ‘wo’
	loc. verb.
	il fut déposé (abais.)
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	adj.
	nombre 200 (num.)

	ܪܳܐܕ
	ro’d
	adj.
	honorable [titre] (hon.)

	ܪܰܐܽܘܡܐ
	ra’oumo
	subst.
	bâtard (qual.–)

	ܪܰܐܘܳܵܬܐ
	ra’woto
	subst. pl.
	poumons (anat.)

	ܪܳܐܙܐ
	ro’zo
	subst.
	[1] mystère, sacrement (relig.) ;
[2] secret (assos.) ;
[3] symbole (inten.) ;
[4] complot (oppos.)

	ܪܳܐܙܳܢܳܐܝܺܬ
	ro’zono’it
	adv.
	[1] symboliquement (inten.) ;
[2] mystiquement, sacramentellement (relig.)

	ܪܳܐܙܳܢܽܘܬܐ
	ro’zonouto
	subst.
	nature secrète (nat./assos.) 

	ܪܳܐܙܳܢܳܝܐ
	ro’zonoyo
	adj.
	[1] allégorique (inten.) ;
[2] mystique, sacramentel (relig.)

	ܪܳܐܙܳܢܳܝܽܘܬܐ
	ro’zonoyouto
	subst.
	secret (assos.)

	ܪܰܐܬܐ
	ra’to
	subst. sg.
	poumon (anat.)

	ܪܳܐܬܐ
	ro’to
	subst. sg
	poumon (anat.)

	ܪܳܐܬܘܳܵܬܐ
	ro’twoto
	subst. pl.
	poumons (anat.)

	ܪܰܒ ܟܽܘܡܵܪܶܐ
	rab  koumrai’
	loc. nom. pl.
	Grands Prêtres, pontifes (fonc./relig.)

	ܪܰܒ ܢܰܓܳܵܪܶܐ
	rab  nagorai’
	loc. nom.
	architecte (fonc.)

	ܪܰܒܐ
	rabo
	subst.
	[1] chef, noble, grand (hon./fonc.) ;
[2] préfet (hon,/publ.)

	ܪܰܒܐ
	rabo
	adj. sg.
	[1] grand, fort, aîné (qual.) ;
[2] nombreux (quant.)

	ܪܰܒܶܵܐ
	rabai’
	adj. pl. rare
	[1] grands, forts, aînés (qual.) ;
[2] nombreux (quant.)

	ܪܰܒܒܰܝܬܐ
	rabbayto
	subst. sg.
	économe (fonc.)

	ܪܒܳܒܬܐ
	rbobto
	subst.
	tumulte (conf.)

	ܪܶܒܽܘ
	raibou
	abs. sg.
subst. ou adj.
	myriade, dix mille (num.)

	ܪܒܽܘܒܵܝܳܬܐ
	rboubyoto
	subst. pl.
	tumeurs à l’aine (sant.)

	ܪܰܒܽܘܠܺܝ
	rabouli
	aff.
	maître ... (fonc./éduc.)

	ܪܶܒܵܘܳܢ
	raibwon
	subst. pl.
	myriades, dizaines de mille (num.)

	ܪܰܒܽܘܢܺܝ
	rabouni
	aff.
	maître ... (fonc./éduc.)

	ܪܰܒܽܘܥܐ
	rabou‘o
	subst.
	plat creux (ust.)

	ܪܒܽܘܨܝܐ
	rbousyo
	subst.
	pression (disp.)

	ܪܶܒܵܘܳܬ
	raibwot
	subst. pl.
	myriades, dizaines de mille (num.)

	ܪܰܒܽܘܬ ܐܰܒܳܗܽܘܬܐ
	rabout  abohouto
	loc. nom.
	patriarcat (relig.)

	ܪܰܒܽܘܬ ܐܺܝܕܐ
	rabout  ido
	loc. nom.
	libéralité (qual.+)

	ܒܰܝܬܽܘܬܐ ܪܰܒܽܘܬ
	rabout  baytouto
	loc. nom.
	intendance, gérance (fonc.)

	ܝܳܐܝܽܘܬܐ ܪܰܒܽܘܬ
	rabout  yo’youto
	loc. nom.
	magnificence (hon.)

	ܪܰܒܽܘܬ ܟܰܪܣܐ
	rabout  karso
	subst.
	avarice (qual.–)

	ܪܰܒܽܘܬ ܠܶܒܐ
	rabout  laybo
	subst.
	[1] vaillance (qual.+) ;
[2] orgueil (qual.–)

	ܪܰܒܽܘܬ ܢܰܦܫܐ
	rabout  napcho
	subst.
	magnanimité (qual.+)

	ܦܰܐܝܽܘܬܐ ܪܰܒܽܘܬ
	rabout  pa’youto
	loc. nom.
	magnificence (hon.)

	ܪܰܒܽܘܬ ܦܰܐܝܳܐܝܺܬ
	rabout  pa’yo’it
	loc. adv.
	magnifiqument (hon.)

	ܪܰܒܽܘܬܐ
	rabouto
	subst.
	grandeur, majesté, puissance, honneur (hon.)

	ܪܶܒܽܘܬܐ
	raibouto
	subst. sg.
ou adj.
	myriade, dix mille (num.)

	ܪܶܒܵܘܳܬܐ
	raibwoto
	subst. pl.
	myriades, dizaines de mille (num.)

	ܪܰܒܽܘܬܟܳܗܢܽܘܬܐ
	raboutkohnouto
	subst.
	souverain pontificat (relig.)

	ܪܰܒܽܘܬܟܽܘܡܪܽܘܬܐ
	raboutkoumrouto
	subst.
	souverain pontificat (relig.)

	ܪܶܒܽܘܬܳܢܳܝܐ
	raiboutonoyo
	adj.
	dix-millième (num.)

	ܪܰܒܽܘܬܳܢܳܝܽܘܬܐ
	raboutonoyouto
	subst.
	magnificence (hon.)

	ܪܰܒܚܰܝܠܐ
	rabhaylo
	subst. sg.
	commandant d’armée (fonc./milit.)

	ܪܰܒܺܝ
	rabi
	aff.
	maître ... (fonc./éduc.)

	ܪܒܰܵܝ
	rba’
Yūd final quiescent
	subst. pl.
	archanges (esp./relig.)

	ܪܰܒܰܵܝ ܒܳܵܬܶܐ
	raba’  botai’
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	économes (fonc.)

	ܪܰܒܰܵܝ ܚܰܝܵܠܰܘܳܬܐ
	raba’  haylawoto
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	commandants d’armée (fonc./milit.)

	ܪܰܒܰܵܝ ܟܳܗܵܢܶܐ
	raba’  kohnai’
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	Grands Prêtres, pontifes (fonc./relig.)

	ܪܰܒܺܝܚܐ
	rabiho
	adj.
	en poussière, pourri (dégrad.)

	ܪܒܺܝܥ
	rbi‘
	adj.
	couché (post.)

	ܪܰܒܺܝܥ
	rabi‘
	adj.
	couché (post.)

	ܪܒܺܝܥܐ
	rbi‘o
	subst.
	[1] pluie d’automne (nat.) ;
[2] tambourin (instr.) ;
[3] quart (num.)

	ܪܒܺܝܥܳܝܐ
	rbi‘oyo
	adj.
	[1] quatrième (num.) ;
[2] de quatre jours (temps)

	ܪܒܺܝܥܳܝܳܐܝܺܬ
	rbi‘oyo’it
	adv.
	quatrièmement (num.)

	ܪܒܺܝܥܳܝܽܘܬܐ
	rbi‘oyouto
	subst.
	groupement de quatre éléments, état de ce qui est composé de quatre éléments (disp.)

	ܪܒܺܝܥܬܐ
	rbi‘to
	subst.
	montagne, colline (nat.)

	ܪܒܺܝܨܽܘܬܐ
	rbisouto
	subst.
	angoisse, oppression (psy.)

	ܪܰܒܰܝܬܐ
	rabayto
	subst. sg.
	économe (fonc.)

	ܪܶܒܺܝܬܐ
	raibito
	subst.
	intérêt (rétrib./motiv.)

	ܪܰܒܟܳܗܢܐ
	rabkohno
	subst. sg.
	Grand Prêtre, pontife (fonc./relig.)

	ܪܰܒܟܽܘܡܪܽܘܬܐ
	rabkoumrouto
	subst.
	souverain pontife (fonc./relig.)

	ܪܰܒܳܢܐ
	rabono
	subst. sg.
	maître (fonc./éduc.)

	ܪܰܒܳܵܢܶܐ
	rabonai’
	subst. pl.
	[1] maître (fonc./éduc.) ;
[2] docteur (rais.)

	ܪܰܒܳܢܽܘܬܐ
	rabonouto
	subst.
	[1] fonction de maître (fonc./éduc.) ;
[2] doctrine (rais.)

	ܪܒܳܥܐ
	rbo‘o
	subst.
	[1] litière (mob.) ;
[2] bercail (édif.) ;
[3] parc (local.)

	ܪܶܒܵܥܐ
	raib‘o
	subst. pl.
	métrètes [volume unitaire ~ 27 l., cf. Littré] (quant.)

	ܪܒܳܨܐ
	rboso
	subst.
	voyelleܶ (gram.)

	ܪܰܒܵܫܳܩܶܐ
	rabchoqai’
	subst. pl.
	grand échanson [au sg.] (fonc.)

	ܪܰܒܵܫܳܩܰܘܳܬܐ
	rabchoqawoto
	subst. pl.
	grand échanson [au sg.] (fonc.)

	ܪܰܒܰܬ
	rabat
	adv. usuel
	beaucoup, fortement (quant.)

	ܪܶܒܰܬܼ
	raibat
	adv. rare
	beaucoup, fortement (quant.)

	ܪܰܒܰܬܒܰܝܬܽܘܬܐ
	rabatbaytouto
	subst.
	intendance, gérance (act.)

	ܪܰܒܰܬܒܰܝܬܳܝܽܘܬܐ
	rabatbaytoyouto
	subst.
	intendance, gérance (act.)

	ܪܓܶܐ
	rgai’
	adj.
	humide, verdoyant, tendre (qual.)

	ܪܶܓܶܵܐ
	raigai’
	subst. pl.
ou adj. pl.
	[1] désirs, convoitises ;
[2] [si adj.] séduisants (motiv.)

	ܪܳܓܐ ܗ̄ܘܳܬ ܠܺܝ
	rogo  ‘wo’  li
	loc. verb.
	j’ai désiré, j’ai voulu (motiv.)

	ܪܰܓܽܘܙ
	ragouz
	adj.
	irrité (sant./psy.)

	ܪܓܽܘܙܝܐ
	rgouzyo
	subst.
	indignation (psy.)

	ܪܰܓܽܘܙܬܳܢܐ
	ragouztono
	adj.
	irascible (psy.)

	ܪܰܓܽܘܙܬܳܢܽܘܬܐ
	ragouztonouto
	adj.
	irascibilité (psy.)

	ܪܓܽܘܠܐ
	rgoulo
	subst.
	gorge [de montagne] (nat.)

	ܪܳܓܽܘܡܐ
	rogoumo
	subst.
	lapidateur (oppos.)

	ܪܓܽܘܡܝܐ
	rgoumyo
	subst.
	lapidation (oppos.)

	ܪܓܽܘܡܬܐ
	rgoumto
	subst.
	lapidation (oppos.)

	ܪܓܽܘܣܵܝܳܬܐ
	rgousyoto
	subst. pl.
	sacs (prod.)

	ܪܳܓܽܘܫܐ
	rogoucho
	adj.
	doué de sens (sens.)

	ܪܳܓܽܘܫܽܘܬܐ
	rogouchouto
	subst.
	[1] sensibilité (sens.) ;
[2] intelligence (rais.) 

	ܪܓܽܘܫܝܐ
	rgouchyo
	subst.
	[1] tumulte (conf.) ;
[2] murmure (sens.)

	ܪܰܓܽܘܫܬܳܢܐ
	ragouchtono
	adj.
	sensitif, sensible (sens.)

	ܪܰܓܽܘܫܬܳܢܳܐܝܺܬ
	ragouchtono’it
	adv.
	sensiblement (sens.)

	ܪܰܓܽܘܫܬܳܢܽܘܬܐ
	ragouchtonouto
	subst.
	sensibilité (sens.)

	ܪܓܳܙܬܐ
	rgozto
	subst.
	coffre (mob.)

	ܪܰܓܝܐ
	ragyo
	adj.
	humide, verdoyant, tendre (qual.)

	ܪܓܺܝܓܐ
	rgigo
	adj.
	désireux, désiré, désirable, beau (motiv.)

	ܪܓܺܝܓܽܘܬܐ
	rgigouto
	subst.
	convoitise (motiv.)
beauté (qual.+)

	ܪܓܺܝܓܬܐ
	rgigto
	subst. f.
	[1] désir, convoitise (motiv.) ;
[2] volupté (sens.) 

	ܪܓܺܝܵܓܳܬܐ
	rgigoto
	subst. pl.
ou adj. pl.
	[1] désirs, convoitises ;
[2] [si adj.] séduisants (motiv.)

	ܪܰܓܝܽܘܬܐ
	ragyouto
	subst.
	[1] humidité (fluid.) ;
[2] verdeur (nat.)

	ܪܰܓܺܝܙ
	ragiz
	adj.
	irrité (sant./psy.)

	ܪܓܺܝܙܐ
	rgizo
	adj.
	irrité (sant./psy.)

	ܪܓܺܝܙܽܘܬܐ
	rgizouto
	subst.
	colère (psy.)

	ܪܓܺܝܡܐ
	rgimo
	adj.
	qu’il faut lapider (oppos.)

	ܪܓܺܝܫ
	rgich
	p. p. ; p. a.
	[1] sentant (sens.) ;
[2] sachant, comprenant (rais.)

	ܪܓܺܝܬܐ
	rgito
	subst.
	plantes (nat.)

	ܪܓܶܠ
	rgail
	adv.
	à pied (post./mouv.)

	... ܪܓܶܠ
	rgail ...
	abs.-cst. 
	pas d’exemple de locution

	ܪܰܓܳܠܐ
	ragolo
	subst.
	qui va à pied, homme de pied (post./mouv.)

	ܪܶܓܠܐ
	raiglo
	subst. f. sg.
	base, bas, pied (stab./local.) 

	ܪܶܓܵܠܐ
	raiglo
	subst. f. pl.
	pieds (anat.)

	ܪܵܓܶܠܰܘܗ̄ܝ
	rgailow’’
Yūd final quiescent
	partie de loc.
	[voir ܡܶܢ ܪܵܓܶܠܰܘܗ̄ܝ ]

	ܪܶܓܠܳܝܐ
	raigloyo
	adj.
	[1] qui va à pied, homme de pied (post./mouv.) ;
[2] pourvu de pieds (anat.)

	ܪܓܶܠܬܐ
	rgailto
	subst. sg.
	torrent, bras [de fleuve] (nat.)

	ܪܶܓܵܠܳܬܐ
	raigloto
	subst. pl.
	torrents, bras [de fleuve] (nat.)

	ܪܶܓܵܠܳܬܼܐ
	raigloto
	subst. f. pl.
	bases, bas (stab./local.)

	ܪܓܳܡܐ
	rgomo
	subst.
	lapidation (oppos.)

	ܪܓܳܣܬܐ
	rgosto
	subst. sg.
	sac (prod.)

	ܪܓܶܫ
	rgaich
	subst.
	[1] sens (sens.) ;
[2] tumulte (conf.)

	ܪܶܓܫܐ
	raigcho
	subst.
	[1] sens (sens.) ;
[2] tumulte (conf.)

	ܪܓܶܫܬܐ
	rgaichto
	subst.
	sens, sensation, perception, sensibilité (sens.)

	ܪܓܶܫܬܐ ܕܐܺܝܡܳܡܐ
	rgaichto  d’imomo
	loc. nom.
	pointe du jour (temps)

	ܪܶܓܰܬ ܠܺܝ
	raigat  li
	loc. verb.
	j’ai désiré, j’ai voulu (motiv.)

	ܪܶܓܬܐ
	raigto
	subst. ou adj. sg.
	désir, convoitise,
[si adj.] séduisant (motiv.)

	ܪܶܓܬܳܐ ܪܰܓܬܰܢܺܝ
	raigto’  ragtani
	loc. verb.
	j’ai désiré, j’ai voulu (motiv.)

	ܪܰܓܬܰܢܺܝ
	ragtani
	loc. verb.
	j’ai désiré, j’ai voulu (motiv.)

	ܪܶܓܬܳܢܳܝܐ
	raigtonoyo
	adj.
	du désir (motiv.)

	ܪܶܓܬܳܢܳܐܝܺܬ
	raigtono’it
	adv.
	avidement (motiv.)

	ܪܳܕ
	rod
	adj.
	honorable [titre] (hon.)

	ܪܕܶܐ
	rdai’
	adj.
	instruit (éduc.)

	ܪܕܳܐ ܒܕܽܘܥܬܳܐ
	rdo’  brou‘to’ 
	loc. verb.
	il transpira (anat.)

	ܪܕܳܐ ܢܰܦܫܶܗ
	rdo’  napchaih
	loc. verb.
	il s’exerça [à ...] (éduc.)

	ܪܳܕܽܘܝܐ
	rodouyo
	subst.
	instructeur, correcteur (éduc.)

	ܪܳܕܽܘܦܐ
	rodoupo
	subst.
	persécuteur (oppos.)

	ܪܕܽܘܦܝܐ
	rdoupyo
	subst.
	persécution (oppos.)

	ܪܰܕܝܐ
	radyo
	adj.
	instruit (éduc.)

	ܪܳܕܰܝܐ
	rodayo
	subst.
	eau courante (nat.)

	ܪܶܕܝܐ
	raidyo
	subst.
	[1] flux (fluid.) ; 
[2] cours (mouv./temps) ;
[3] élan de l’âme (psy.)

	ܪܰܕܝܳܐܝܺܬ
	radyo’it
	adv.
	chastement (qual.+)

	ܪܕܺܝܕܐ
	rdido
	subst.
	voile (vêt.)

	ܪܰܕܝܽܘܬܐ
	radyouto
	subst.
	instruction, formation (éduc.)

	ܪܳܕܝܽܘܬܐ
	rodyouto
	subst.
	cours (mouv./temps)

	ܪܕܺܝܦܽܘܬܐ
	rdipouto
	subst.
	persécution (oppos.)

	ܪܕܳܦܐ
	rdopo
	subst.
	persécution (oppos.)

	ܪܗܳܒܳܐ
	rhobo
	subst.
	[1] effroi (diff.) ;
[2] cri (sens.)

	ܪܰܗܒܳܐܝܺܬ
	rahbo’it
	adv.
	rapidement (mouv.)

	ܪܰܗܒܽܘܢܐ
	rahbouno
	subst.
	[1] gage, arrhes (rétrib.) ;
[2] fiançailles (fam.)

	ܪܰܗܒܽܘܢܳܐܝܺܬ
	rahbouno’it
	adv.
	en gage (rétrib.)

	ܪܰܗܒܽܘܬܐ
	rahbouto
	subst.
	[1] effroi (diff.) ;
[2] rapidité, hâte (mouv.)

	ܪܗܳܒܬܐ
	rhobto
	subst.
	[1] effroi (dif.) ;
[2] rapidité, hâte (mouv.) ;
[3] tumulte (conf.)

	ܪܳܗܽܘܛܐ
	rohoutto
	subst.
	[1] coureur (fonc./jeux) ;
[2] homme de bien (hum./qual.+) 

	ܪܽܗ̄ܘܡܳܐܝܺܬ
	rou’wmo’it
	adv.
	en latin (trans.)

	ܪܽܗ̄ܘܡܺܝ
	rou’wmi
	nom propre
	Rome (géog.)

	ܪܽܗ̄ܘܡܳܝܐ
	rou’wmoyo
	adj.
	romain (géog.)

	ܪܽܗ̄ܘܡܳܝܽܘܬܐ
	rou’wmoyouto
	subst.
	[1] droit de citoyen romain (publ.) ;
[2] service militaire (milit.)

	ܪܳܗܽܘܛܐ ܩܰܕܡܳܝܐ
	rohoutto qadmoyo
	subst.
	précurseur (relat.)

	ܪܗܳܛܐ
	rhotto
	subst.
	travail (act.)

	ܪܰܗܳܛܐ
	rahotto
	subst. ou adj.
	[1] coureur (fonc./jeux) ;
[2] [si adj.] rapide (mouv.)

	ܪܰܗܛܐ
	rahtto
	subst.
	[1] course (mouv./jeux) ;
[2] cours (mouv./temps) ;
[3] effort (diff.) ; 
[4] application (motiv.)

	ܪܶܗܛܐ
	raihtto
	subst.
	[idem ܪܰܗܛܐ ]

	ܪܳܗܛܐ
	rohtto
	subst.
	[1] canal d’abreuvage (édif.) ;
[2] chevron (prod.)

	ܪܰܗܳܛܐ ܩܰܕܡܳܝܐ
	rahotto  qadmoyo 
	loc. nom.
	précurseur (relat.)

	ܪܶܗܛܳܢܐ
	raihttono
	subst.
	cours (mouv./temps)

	ܪܺܗ̄ܛܺܢܺܐ
	ri’ttini’
	subst.
	résine, gomme (bot.)

	ܪܗܶܛܪܐ
	rhaittro
	subst.
	rhéteur (éduc.)

	ܪܗܶܛܵܪܰܣ
	rhaittras
	subst. pl.
	rhéteurs (éduc.)

	ܪܗܺܝܒ
	rhib
	adj.
	effrayant (qual.–/diff.)

	ܪܗܺܝܒܐ
	rhibo
	adj.
	[1] en tumulte, troublé (conf.) ;
[2] timide (psy.) ;
[3] rapide, qui se hâte (mouv.) ;
[4] terrible (oppos.)

	ܪܗܺܝܒܳܐܝܺܬ
	rhibo’it
	adv.
	en hâte, rapidement (mouv.)

	ܪܗܺܝܒܽܘܬܐ
	rhibouto
	subst.
	[1] effroi (dif.) ;
[2] rapidité, hâte (mouv.)

	ܪܗܺܝܛܐ
	rhitto
	adj.
	qui se hâte (mouv.)

	ܪܗܺܝܛܪܽܘܬܐ
	rhittrouto
	subst.
	éloquence (récit.)

	ܪܗܺܝܛܪܳܝܐ
	rhittroyo
	subst.
	rhétorique (rais.)

	ܪܗܺܝܛܪܳܝܽܘܬܐ
	rhittroyouto
	subst.
	rhétorique (rais./récit.)

	ܪܗܺܝܛܳܘܪܺܝܣܶܐ
	rhittowrisai’
	verb. irrég.
	il prononça un discours (récit.)

	ܪܗܺܝܛܳܘܪܺܝܣܶܐ ܥܒܰܕ
	rhittowrisai’  ‘bad
	loc. verb.
	il prononça un discours (récit.)

	ܪܶܗܠܐ
	raihlo
	subst.
	pus, pourriture (dégrad.)

	ܪܰܘܒܐ
	rawbo
	subst.
	[1] tumulte (conf.) ;
[2] clameurs (sens.) ;
[3] sédition (oppos.)

	ܪܽܘܒܝܶܠ
	roubyail
	nom propre
	Ruben [patriarche biblique, tribu] 

	ܪܽܘܒܥܐ
	roub‘o
	subst.
	quart (num.)

	ܪܽܘܒܳܨ ܡܶܵܠܶ
	roubos  mailai
	loc. nom.
	paroles dures (relat./abais.)

	ܪܽܘܓܙܐ
	rougzo
	subst.
	[1] colère (psy.) ;
[2] châtiment divin (relig.)

	ܪܽܘܓܪܳܓܐ
	rougrogo
	subst.
	[1] joie (psy.) ;
[2] charme (symp.) ;
[3] plaisir (sens.)

	ܪܳܘܕܕܰܦܢܺܐ
	rowddapni
	subst.
	laurier-rose (bot.)

	ܪܳܘܕܳܘܣ
	rowdows
	nom propre
	Rhodes (géog.)

	ܪܽܘܘܪܳܒܐ
	rouwrobo
	subst.
	acroissement (mouv.)

	ܪܽܘܙܐ
	rouzo
	subst.
	riz (bot.)

	ܪܘܳܙܐ
	rwozo
	subst.
	exultation, joie (psy.)

	ܪܽܘܙܒܳܢܐ
	rouzbono
	subst.
	bourreau (fonc.)

	ܪܽܘܙܺܝܩܐ
	rouziqo
	subst.
	subsistance (inten.)

	ܪܘܳܚܐ
	rwoho
	subst.
	joie (psy.)

	ܪܽܘܚܐ
	rouho
	partie de loc.
	[voir les locutions suivantes :
ܒܰܪ ܪܽܘܚܐ ; ܡܰܓܪܰܬ ܪܽܘܚܐ ;
ܡܰܦܰܩ ܪܽܘܚܐ ;  ܪܽܘܚܐ ܢܳܓܰܪ ;
ܢܺܝܚ ܪܽܘܚܐ ; ܩܘܪܰܬ ܪܽܘܚܐ ;
ܩܰܛܺܝܦܽܘܬ ܪܽܘܚܐ ]

	ܪܽܘܚܐ
	rouho
	subst. m. sg. ou f. sg.
	[1] vent [f. si on indique le sens du vent] (nat.) ;
[2] point cardinal (local./géog.) ;
[3] souffle, esprit, âme (esp.) ;
[4] démon (esp.) ;
[5] odeur (sens.)

	ܪܽܘܵܚܶܐ
	rouhai
	subst. m. pl. ou f. pl.
	[idem ܪܽܘܚܐ mais au pl.]

	ܪܽܘܚܳܐ ܕܩܽܘܕܫܳܐ
	rouho’  dqoudcho’
	nom propre
	Esprit-Saint [litt. Esprit de Sainteté] (esp./relig.)

	ܪܽܘܚܳܐ ܩܰܕܺܝܫܳܐ
	rouho’  qadicho’
	nom propre
	Esprit-Saint (esp./relig.)

	ܪܽܘܚܳܢܐ
	rouhono
	adj.
	spirituel (esp.)

	ܪܽܘܚܳܢܳܐܝܺܬ
	rouhono’it
	adv.
	spirituellement (esp.)

	ܪܽܘܚܳܢܽܘܬܐ
	rouhonouto
	subst.
	état spirituel (esp.)

	ܪܽܘܚܳܢܳܝܐ
	rouhonoyo
	adj.
	spirituel (esp.)

	ܪܽܘܚܳܒܐ
	rouhopo
	subst.
	[1] couvaison (zool.) ;
[2] action d’échauffer (act.) ;
[3] miséricorde (relèv.) ; 
[4] descente du Saint Esprit (relig.)

	ܪܽܘܚܩ
	rouhq
	abs.-cst.
	distance, éloignement (local.)

	ܪܽܘܚܩܐ
	rouhqo
	subst.
	distance, éloignement (local.)

	ܪܘܰܚܬܐ
	rwahto
	subst.
	[1] espace (local.) ;
[2] respiration (vital.) ;
[3] soulagement (relèv.)

	ܪܽܘܵܚܳܬܼܐ
	rouhoto
	subst. f. pl.
	[1] vents [f. si on indique le sens du vent] (nat.) ;
[2] points cardinaux (local./géog.) ;
[3] souffles, esprits, âmes (esp.) ;
[4] démons (esp.) ;
[5] odeurs (sens.)

	ܪܰܘܛܐ
	rawtto
	subst.
	branche (bot.)

	ܪܽܘܛܒܳܢܐ
	routtbono
	subst.
	humidité (fluid.)

	ܪܽܘܛܳܢܐ
	routtono
	subst.
	murmure (sens.)

	ܪܰܘܳܝܐ
	rawoyo
	adj.
	[1] ivre (qual.–) ;
[2] ardent (qual.+)

	ܪܰܘܝܳܒܐ
	rawyobo
	subst.
	tumulte (conf.)

	ܪܰܘܝܽܘܬܐ
	rawyouto
	subst.
	[1] satiété (qual.) ;
[2] ivresse (qual.–)

	ܪܰܘܳܝܽܘܬܐ
	rawoyouto
	subst.
	ivresse (qual.–)

	ܪܰܘܺܝܙ
	rawiz
	adj.
	joyeux (qual.+)

	ܪܘܺܝܚܐ
	rwiho
	adj.
	ample, large (quant.)

	ܪܘܺܝܚܽܘܬܐ
	rwihouto
	subst.
	ampleur (quant.)

	ܪܽܘܟܳܟܐ
	roukoko
	subst.
	[1] adoucissement (act.) ;
[2] aspiration [consonne] (gram.) ;
[3] composition, assemblage (disp.) ;
[4] membres et jointures (anat.)

	ܪܘܡܐ
	rawmo
	subst.
	[1] hauteur (local.) ;
[2] élévation (mouv.) ;
[3] ciel, colline (nat.) ;
[4] exaltation, gloire (hon.)

	ܪܽܘܡܚܐ
	roumho
	subst. f.
	lance (instr.)

	ܪܽܘܡܝܳܢܐ
	roumyono
	subst.
	[1] don, collecte (relèv.) ;
[2] cadeau nuptial (relat.)

	ܪܽܘܡܝܽܘܢܐ
	roumyouno
	subst.
	[1] don, collecte (relèv.) ;
[2] cadeau nuptial (relat.)

	ܪܽܘܡܳܢܐ
	roumono
	subst.
	[1] grenade (bot.) ;
[2] chapiteau (édif.)

	ܪܽܘܡܪܳܡܐ
	roumromo
	subst.
	exaltation, gloire (hon.)

	ܪܽܘܣܬܳܩܐ
	roustoqo
	subst.
	province (local./publ.)

	ܪܰܘܥܐ
	raw‘o
	subst.
	bavardage (qual.–)

	ܪܽܘܥܳܢܐ
	rou‘ono
	subst. f.
	mauve [plante] (bot.)

	ܪܽܘܥܳܥܐ
	rou‘o‘o
	subst.
	brisement (act./dégrad.)

	ܪܽܘܥܬܐ
	rou‘to
	subst.
	écume (anat./zool.)

	ܪܳܘܦܼܳܘܣ
	rowfows
	nom propre
	Rufus (hum.)

	ܪܽܘܩܐ
	rouqo
	subst.
	crachat (anat.)

	ܪܽܘܵܩܥܶܐ
	rouq‘ai’
	subst. pl.
	[1] morceaux d’étoffe, chiffons (élém./prod.) ;
[2] feuilles de papier (prod.)

	ܪܰܘܵܪܒܶܐ
	rawrbai’
	adj. pl. usuel
	[1] grands, forts, aînés (qual.) ;
[2] nombreux (quant.)

	ܪܽܘܪܳܒܐ
	rourobo
	subst.
	acroissement (mouv.)

	ܪܰܘܪܰܒܳܐܝܺܬ
	rawrabo’it
	adv.
	[1] beaucoup, fortement (quant.) ;
[2] magnifiquement (qual.+)

	ܪܰܘܵܪܒܳܢܶܐ
	rawrbonai’
	subst. m. pl.
	[1] chefs, nobles, grands (hon./fonc.) ;
[2] préfets (hon,/publ.)

	ܪܰܘܵܪܒܳܢܝܳܬܐ
	rawrbonyoto
	subst. f. pl.
	[idem ܪܰܘܪܒܳܢܶܐ ]

	ܪܰܘܪܰܒܬܐ
	rawrabto
	subst.
	multitude ; grandes choses (quant./qual.)

	ܪܽܘܫܐ
	roucho
	subst.
	épeautre (bot.)

	ܪܽܘܫܡܐ
	rouchmo
	subst.
	[1] signe (inten.) ;
[2] marque, inscription (info.) ;
[3] écriture (txt.) ;
[4] prescription (oblig.)

	ܪܽܘܫܳܡܐ
	rouchomo
	subst.
	signe (inten.)

	ܪܽܘܫܥܐ
	rouch‘o
	subst.
	[1] crime (oppos.) ;
[2] impiété (séc.)

	ܪܳܙ
	roz
	abs.-cst. adv.
	comme

	ܪܳܙܐ
	rozo
	subst.
	[1] mystère, sacrement (relig.) ;
[2] secret (assos.) ;
[3] symbole (inten.) ;
[4] complot (oppos.) ;
[5] riz (bot.)

	ܪܶܙܦܐ
	raizpo
	subst.
	écoulement, aspersion (mouv./fluid.)

	ܪܶܙܩܐ
	raizqo
	subst.
	subsistance (inten.)

	ܪܚܰܒܥܰܡ
	rhab‘am
	nom propre
	Roboam (hum.)

	ܪܳܚܽܘܡܳܐܝܺܬ
	rohoumo’it
	adv.
	avec amour, avec bonté (relèv.)

	ܪܰܚܶܘܡܬܳܢܐ
	rahoumtono
	adj.
	miséricordieux (relèv.)

	ܪܰܚܶܘܡܬܳܢܳܐܝܺܬ
	rahoumtono’it
	adv.
	miséricordieusement (relèv.)

	ܪܳܚܽܘܵܫܶܐ
	rohouchai’
	subst. pl.
	reptiles (zool.)

	ܪܚܰܵܘܳܬܼܐ
	rhawoto
	subst. f. pl.
	[1] meules, pierres de meule (instr.) ;
[2] dents molaires (anat.)

	ܪܚܽܘܡܐ
	rhoumo
	adj.
	aimé (symp.)

	ܪܚܽܘܩܝܐ
	rhouqyo
	subst.
	[1] départ, éloignement (mouv.) ;
[2] abandon (abais.)

	ܪܰܚܝܐ
	rahyo
	subst. f. sg.
	[1] meule, pierre de meule (instr.) ;
[2] dent molaire (anat.)

	ܪܳܚܶܝܠ
	rohaiyl
	nom propre
	Rachel (hum.)

	ܪܰܚܺܝܡ
	rahim
	adj.
	aimable (symp.)

	ܪܚܺܝܡܐ
	rhimo
	adj.
	chéri [de ...], aimable, aimant (symp.)

	ܪܚܺܝܡܽܘܐ
	rhimouto
	subst.
	amour, dilection (relèv./symp.)

	ܪܰܚܺܝܩܐ
	rahiqo
	adj.
	éloigné (local.)

	ܪܰܚܺܝܩܽܘܬܐ
	rahiqouto
	subst.
	[1] distance, éloignement (local.) ;
[2] absence (pauv.)

	ܪܰܚܠܐ
	rahlo
	subst. sg.
	bagages (avoir)

	ܪܳܚܶܡ
	rohaim
	subst. m. sg.
	ami (relat.)

	ܪܚܶܡ
	rhaim
	subst.
	[1] utérus, entrailles, parties génitales (anat.) ;
[2] pitié, miséricorde, grâce, amour (relèv.)

	ܪܰܚܡܐ
	rahmo
	subst.
	[idem ܪܚܶܡ ]

	ܪܳܚܡܐ
	rohmo
	subst. m. sg.
	ami (relat.)

	ܪܳܚܡܽܘܬܐ
	rohmouto
	subst.
	amitié (relat.)

	ܪܰܚܡܳܢܐ
	rahmono
	adj.
	miséricordieux (relèv.)

	ܪܰܚܡܳܢܳܐܝܺܬ
	rahmono’it
	adv.
	miséricordieusement (relèv.)

	ܪܰܚܡܳܢܽܘܬܐ
	rahmonouto
	subst.
	miséricorde (relèv.)

	ܪܶܚܡܰܬ
	raihmat
	subst.
	amour (relèv./symp.)

	ܪܶܚܡܰܬ ܐ̄ܢܳܫܽܘܬܐ
	raihmat  ‘nochouto
	loc. nom.
	amour pour les être humains (relèv.)

	ܪܶܚܡܬܐ
	raihmto
	subst.
	amour (relèv./symp.)

	ܪܳܚܶܡܬܐ
	rohaimto
	subst. f. sg
	amie (relat.)

	ܪܚܶܡܬܳܢܐ
	rhaimtono
	adj.
	miséricordieux, bienveillant, aimant (relèv.)

	ܪܰܚܡܬܳܢܐ
	rahmtono
	adj.
	miséricordieux, bienveillant, aimant (relèv.)

	ܪܶܚܡܬܳܢܳܐܝܺܬ
	raihmtono’it
	adv.
	avec bonté (qual.+) 

	ܪܶܚܡܬܳܢܳܝܐ
	raihmtonoyo
	adj.
	d’amour (relèv./symp.)

	ܪܚܳܫܐ
	rhocho
	subst.
	carie [dent/bois] (sant./bot.)

	ܪܰܚܫܐ
	rahcho
	subst. sg.
	[1] reptile ; [collec.] les reptiles (zool.) ;
[2] fourmi (zool.)

	ܪܰܚܫܽܘܢܐ
	rahchouno
	subst.
	animalcule (zool.)

	ܪܰܚܫܽܘܵܫܶܐ
	rahchouchai’
	subst. pl.
	reptiles (zool.)

	ܪܶܛܒܐ
	raittbo
	subst.
	sève (bot.)

	ܪܳܛܽܘܢܐ
	rottouno
	subst.
	murmurateur [cf. Littré] (hum.)

	ܪܰܛܺܝܒܐ
	rattibo
	adj.
	humide (fluid.)

	ܪܰܛܺܝܒܽܘܬܐ
	rattibouto
	subst.
	humidité (fluid.)

	ܪܛܺܝܢܐ
	rttino
	subst.
	résine, gomme (bot.)

	ܪܺܛܠܐ
	rittlo
	subst.
	rotol [unité de masse = 2,564 gr.] (quant.)

	ܪܛܽܘܢܝܐ
	rttounyo
	subst.
	murmure (sens.)

	ܪܶܛܢܐ
	raittno
	subst.
	murmure (sens.)

	ܪܰܝܽܘܓܬܳܢܐ
	rayougtono
	adj.
	intempérent, luxurieux (qual.–)

	ܪܺܝܚܐ
	riho
	subst. sg.
	odeur (sens.)

	ܪܺܝܚܳܢܐ
	rihono
	subst. sg.
	odeur (sens.)

	ܪܺܝܚܳܵܢܶܐ
	rihonai’
	subst. pl.
	mauvaises odeurs (sens.)

	ܪܺܝܚܳܢܽܘܬܐ
	rihonouto
	subst. sg.
	odeur (sens.)

	ܪܺܝܚܬܳܢܐ
	rihtono
	adj.
	odorant (sens.)

	ܪܺܝܚܬܳܢܽܘܬܐ
	rihtonouto
	subst.
	odeur (sens.)

	ܪܺܝܛܽܘܪ
	rittour
	subst. sg.
	rhéteur (éduc.)

	ܪܺܝܛܳܘܪܺܝܩܐ
	rittowriqo
	adj. sg.
	de rhéteur (éduc.)

	ܪܺܝܛܳܘܪܺܝܵܩܽܘ
	rittowriqou
	adj. pl.
	de rhéteurs (éduc.)

	ܪܺܝܛܽܘܪܺܝܩܺܝ
	rittouriqi
	subst.
	rhétorique (récit./récit.)

	ܪܝܳܡܐ
	ryomo
	subst.
	élévation, honneur (hon.)

	ܪܰܝܡܐ
	raymo
	subst.
	[1] buffle (zool.) ;
[2] licorne (inten.)

	ܪܺܝܡܬܐ
	rimto
	subst.
	pierre très grande (nat.)

	ܪܺܝܦܽܘܕܝܐ
	ripoudyo
	subst.
	divorce (act.)

	ܪܺܝܩܐ
	riqo
	subst.
	chose vaine (qq.ch./qual.–)

	ܪܰܝܩܳܢܐ
	rayqono
	adj.
	[1] vain (qual.–) ;
[2] pauvre (pauv.)

	ܪܰܝܩܳܢܽܘܬܐ
	rayqonouto
	subst.
	vanité (qual.–)

	ܪܺܝܪܐ
	riro
	subst.
	[1] salive (anat.) ;
[2] suc (bot./zool.)

	ܪܺܝܫ
	rich
	subst. f.
	consonne Rīš (txt./gram.)

	ܪܺܝܫ ܐܰܒܳܗ̈ܳܬܐ 
	rich  abohoto
	subst. sg.
	patriarche (relig.)

	ܐܽܘܪܵܚܳܬܼܳܐ ܪܺܝܫ
	rich  ourhoto
	subst.
	carrefour (disp.)

	ܪܝܫ ܕܺܝܰܩܳܘܢ
	rich  diyaqown
	subst.
	archi-diacre (fonc./relig.)

	ܪܺܝܫ ܕܰܝܵܪܶܐ 
	rich  dayrai’
	loc. nom. pl.
	supérieurs, abbés, archimandrites (fonc./relig.)

	ܪܺܝܫ ܕܶܟܪܐ
	rich  daikro
	loc. nom.
	bélier (instr.)

	ܪܺܝܫ ܛܽܘܦܣܐ
	rich  ttoupso
	loc. nom.
	prototype (indiv.)

	ܝܺܪܵܚܶܐ ܪܺܝܫ
	rich  irhai
	loc. nom. pl.
	nouvelles lunes (astro.)

	ܟܳܗܵܢܶܐ ܪܺܝܫ
	rich  kohnai
	loc. nom.
	grand prêtre, primat, évêque, pontife (relig.)

	ܪܺܝܫ ܟܳܗܢܳܝܐ
	rich  kohnoyo
	loc. adj.
	pontifical (relig.)

	ܪܺܝܫ ܟܰܪܵܣܳܬܐ
	rich  karsoto
	loc. nom. pl.
	premiers-nés (fam.)

	 ܡܰܒܽܘܥܐ ܪܺܝܫ
	rich  mabou‘o
	loc. nom.
	source (fluid./nat.)

	ܪܺܝܫ ܡܰܘܬܒܐ
	rich  mawtbo
	loc nom.
	[1] président (publ.) ;
[2] évêque (relig.).

	ܪܶܝܫ ܡܳܠܐ
	rich  mlo
	subst.
	capital (avoir)

	ܦܰܪܨܽܘܦܐ ܪܺܝܫ
	rich  parsoupo
	loc. nom.
	front (anat.)

	ܪܺܝܫ ܩܰܪܢܐ
	rich  qarno
	loc. nom.
	pierre d’angle (élém.)

	ܪܺܝܫܐ
	richo
	subst. sg.
	[1] tête (anat.) ;
[2] sommet, faîte (nat./édif.) ;
[3] bout (local.) ;
[4] principe (rais.) ;
[5] commencement (évèn.) ;
[6] prémices (prod.) ;
[7] front d’armée, corps d’armée (milit.) ;
[8] premier, chef, préfet, supérieur, abbé (fonc.) ;
[9] division, partie (élém.) ;
[10] chapitre [livre] (txt.) ;
[11] région (nat.) ;
[12] capitale [d’un pays] (publ.) ;
[13] le meilleur,  (qual.+) ;
[14] le principal (rais.) ;
[15] venin (prod.) ;
[16] magistrat (fonc./publ.)

	ܪܺܝܫܶܵܐ ܪܒܺܝܥܳܝܶܵܐ
	richai’  rbi‘oyai’
	loc. nom. pl.
	tétrarques (hon./publ.)

	ܪܺܝܫܳܐܝܺܬ
	richo’it
	adv.
	principlement (rais.)

	ܪܺܝܫܕܰܝܪܽܘܬܐ
	richdayrouto
	subst.
	charge d’abbé (fonc./relig.)

	ܪܺܝܫܽܘܬܐ
	richouto
	subst.
	direction, commandement, principat (fonc./publ.)

	ܪܺܝܵܫܰܝ ܡܰܠܰܐܟܶܵܐ
	richa’  mala’kai’
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	archanges (esp./relig.)

	ܪܺܝܵܫܰܝ ܢܰܓܳܪܶܵܐ
	richa’  nagorai’
Yūd final quiescent
	loc. nom. pl.
	architectes (fonc.)

	ܪܺܝܫܳܝܐ
	richoyo
	adj.
	[1] premier (num./temps) ;
[2] principal (rais.) ;
[3] remarquable, de valeur (qual.+)

	ܪܺܝܫܺܝܬܐ
	richito
	subst. sg.
	[1] commencement (évèn.) ;
[2] prémices [au pl.] (prod.)

	ܪܺܝܫܵܝܳܬܐ
	richyoto
	subst. pl.
	[1] commencements (évèn.) ;
[2] prémices (prod.)

	ܪܺܝܫܡܳܠܐ
	richmolo
	subst.
	capital (avoir)

	ܪܺܝܫܳܢܐ
	richono
	subst.
	chef, président, pontife (fonc.)

	ܪܺܝܫܳܢܶܵܐ
	richonai’
	subst. pl.
	magistrats (fonc./publ.)

	ܪܺܝܫܳܢܽܘܬܐ
	richonouto
	subst.
	[1] présidence, direction (fonc./publ.) ; 
[2] pouvoir (fac.) ; 
[2] pontificat (fonc./relig)

	ܪܺܝܫܬܐ
	richto
	subst.
	bouillie (prod.)

	ܪܟܶܒ ܐܽܘܪܚܳܐ
	rkaib  ourho’
	loc. verb.
	il se mit en route (mouv.)

	ܪܟܳܒܐ
	rkobo
	subst.
	cours [d’un astre] (mouv./astro.)

	ܪܰܟܒܐ
	rakbo
	subst.
	[1] meule de moulin (intr.) ;
[2] amarre (prod./mar.)

	ܪܳܟܒܐ
	rokbo
	subst.
	[1] meule de moulin (intr.) ;
[2] amarre (prod./mar.)
[3] cavalier, cavaliers (fonc.)

	ܪܟܽܘܒܐ
	rkoubo
	subst.
	[1] monture (zool.) ;
[2] équitation (act.) ;
[3] troupe de cavaliers (assos.) ;
[4] char (instr.) ;
[5] bateau, navigation (mar.)

	ܪܟܽܘܒܝܐ
	rkoubyo
	subst.
	[1] accouplement (assos.) ;
[2] monture (zool.)

	ܪܟܽܘܒܬܐ
	rkoubto
	subst.
	monture (zool.)

	ܪܰܟܺܝܟܐ
	rakiko
	adj. ou subst. sg.
	[1] mou (qual.) ;
[2] doux (qual.+) ;
[3] faible (pauv.) ;
[4] [si subst.] soie

	ܪܰܟܺܝܵܟܶܐ
	rakikai’
	subst. pl.
	vêtements moelleux (vêt.)

	ܪܰܟܺܝܟܳܐܝܺܬ
	rakiko’it
	adv.
	[1] paisiblement (qual.+) ;
[2] peu à peu (temps)

	ܪܰܟܺܝܟܽܘܬܐ
	rakikouto
	subst.
	[1] tendreté [d’un aliment] (qual.) ;
[2] molesse (qual./abais.)

	ܪܰܟܺܝܢܐ
	rakino
	adj.
	incliné (post.)

	ܪܰܟܺܝܢܽܘܬܐ
	rakinouto
	subst.
	inclination (mouv./motiv.)

	ܪܟܳܟܐ
	rkoko
	subst.
	tendreté [d’un aliment] (qual.)

	ܪܰܟܳܟܐ
	rakoko
	subst.
	cavalier (fonc.)

	ܪܰܟܳܠܐ
	rakolo
	subst.
	marchand (fonc.)

	ܪܟܳܢܐ
	rkono
	subst.
	inclination, propension (mouv./motiv.)

	ܪܶܟܢܐ
	raikno
	subst.
	[1] déclivité (local.) ;
[2] descente (act./mouv) ;
[3] inclination (mouv./motiv.)
[4] concordance (adéq.)

	ܪܰܟܫܐ
	rakcho
	subst. sg.
m. ou  f.
	cheval, [collec.] les chevaux, jument (zool.)

	ܪܰܟܵܫܶܐ
	rakchai’
	subst. pl.
m. ou  f.
	chevaux, [collec.] les chevaux, juments (zool.)

	ܪܰܟܵܫܳܬܐ
	rakchoto
	subst. pl.
m. ou  f.
	chevaux, [collec.] les chevaux, juments (zool.)

	ܪܡܳܐ ܠܶܗ
	rmo’  laih
	loc. verb.
	il se proposa ; il eût soin (relèv.)

	ܪܡܳܐ ܫܶܠܝܳܐ
	rmo’  chailyo’
	loc. verb.
	il se tint en repos (relax.)

	ܪܳܡܐ
	romo
	adj. ou subst.
	[1] élevé (local.) ;
[2] orgueilleux (qual.–) ;
[3] [si subst.] canal (édif.)

	ܓܒܺܝܵܢܶܐ ܪܳܡ
	rom  gbinai’
	loc. adj.
	hautain (qual.–)

	ܕܢܽܘܪܐ ܪܡܽܘܥܐ
	rmou‘o  dnouro
	subst.
	cendre (dégrad.)

	ܪܳܡܽܘܬܐ
	romouto
	subst.
	orgueil (qual.–)

	ܪܶܡܙܐ
	raimzo
	subst.
	[1] signe, intention (inten.) ;
[2] énigme (quest.) ;
[3] volonté (fac.) ;
[4] commandement (act./oblig.) ;
[5] instant (temps)

	ܪܶܡܙܐ ܩܰܕܺܝܫܐ
	raimzo  qadicho
	loc. nom.
	Volonté Sainte [de Dieu] (relig.)

	ܪܶܡܙܳܐܝܺܬ
	raimzo’it
	adv.
	en figure (inten.)

	ܪܶܡܙܳܢܳܐܝܺܬ
	raimzono’it
	adv.
	soudain (temps)

	ܪܶܡܙܳܢܳܝܐ
	raimzonoyo
	adj.
	significatif (inten.)

	ܪܰܡܺܝ ܥܠܰܘܗ̄ܝ ܡܶܵܠܶ
	rami  ‘law’’  mailai’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il calomnia (oppos.)

	ܪܡܳܝܐ
	rmoyo
	subst.
	jet [action de jeter] (act.)

	ܪܰܡܳܝܐ
	ramoyo
	subst.
	calomniateur, fripon (oppos.)

	ܪܶܡܝܽܘܢܐ
	raimyouno
	subst.
	[1] don, collecte (relèv.) ;
[2] cadeau nuptial (relat.)

	ܪܰܡܳܝܽܘܬܐ
	ramoyouto
	subst.
	tromperie (oppos.)

	ܪܰܡܺܝܣܐ
	ramiso
	adj.
	calme, doux (qual.+)

	ܪܰܡܺܝܣܽܘܬܐ
	ramisouto
	subst.
	douceur, placidité (qual.+)

	ܪܰܡܟܐ
	ramko
	subst. f. sg.
	[1] troupeau (zool.) ;
[2] troupe, bande (assos.)

	ܪܰܡܵܟܼܶܐ
	ramkai’
	subst. f. pl.
	[1] troupeaux (zool.) ;
[2] troupes, bandes (assos.)

	ܪܰܡܳܟܐ
	ramoko
	subst.
	gardien de chevaux (fonc.)

	ܪܰܡܟܳܝܐ
	ramkoyo
	adj. ou subst.
	qui vit en communauté, moine (assos.)

	ܪܰܡܟܳܢܳܝܐ
	ramkonoyo
	adj.
	grégaire [qui vit en troupeau] (zool.)

	ܪܰܡܵܟܳܬܼܐ
	ramkoto
	subst. f. pl.
	[1] troupeaux (zool.) ;
[2] troupes, bandes (assos.)

	ܪܡܶܫ
	rmaich
	subst. sg.
	soir (temps)

	ܪܰܡܫܐ
	ramcho
	subst. sg.
	soir (temps)

	ܪܰܡܵܫܶܐ
	ramchai’
	subst. pl.
	soirs (temps)

	ܪܰܡܵܫܰܘܳܬܐ
	ramchawoto
	subst. pl.
	soirs (temps)

	ܪܰܡܫܳܝܐ
	ramchoyo
	adj.
	du soir (temps.)

	ܪܰܡܫܳܝܬܐ
	ramchoyoto
	subst. f.
	heure du soir (temps)

	ܪܳܡܰܬ
	romat
	nom propre
	Rama (géog.)

	ܪܳܡܬܳܐ
	romto’
	nom propre
	Rama (géog.)

	ܪܳܡܬܐ
	romto
	subst.
	colline, étang (nat.)

	ܪܶܡܬܐ
	raimto
	subst.
	[1] pourriture (dégrad.) ;
[2] vers [au pl.] (zool.)

	ܪܶܢܝܐ
	rainyo
	subst.
	[1] pensée, réflexion (rais.) ;
[2] soin, souci (relèv.)

	ܪܶܢܝܳܢܐ
	rainyono
	subst.
	pensée (rais.)

	ܪܣܽܘܓ
	rsoug
	subst.
	belette (zool.)

	ܪܣܽܘܠܐ
	rsoulo
	subst.
	messager [de Dieu] (relig.)

	ܪܲܣܽܘܩܐ
	rosouqo
	subst.
	chaîne (instr./disp.)

	ܪܰܣܺܝܣ
	rasis
	adj.
	purifié (qual.+)

	ܪܣܺܝܵܣܶܐ
	rsisai’
	subst. pl.
	gouttes, rosée (fluid./nat)

	ܪܣܳܡܐ
	rsomo
	subst.
	rosée (fluid./nat.)

	ܪܣܳܣܐ
	rsoso
	subst.
	aspersion (act./fluid.)

	ܪܶܥܐ
	rai‘o
	subst.
	[1] action de faire paître (act.) ;
[2] pâturage (local./nat.) ;
[3] nourriture (prod.)

	...ܒ ܪܥܶܐ
	r‘ai’  b... 
	adj. rare
	content de ... (psy.)

	ܪܰܥܕܐ
	ra‘do
	adj.
	[1] tendre [aliment], mou (qual.) ;
[2] faible (pauv.)

	ܪܰܥܕܽܘܬܐ
	ra‘douto
	subst.
	[1] tendreté [d’un aliment] (qual.) ;
[2] molesse, faiblesse (abais.)

	ܪܰܥܽܘܙܐ
	ra‘ouzo
	adj.
	faible (pauv.)

	ܪܳܥܽܘܡܐ
	ro‘oumo
	adj.
	[1] triste, irrité (psy.) ;
[2] de lamentation (relat.) 

	ܪܳܥܽܘܡܳܐ ܠܶܗ
	ro‘oumo’  laih
	loc. verb.
	il fut triste, il fut fâché, il se lamenta (psy.)

	ܪܳܥܽܘܡܳܐܝܺܬ
	ro‘oumo’it
	adv.
	avec gémissement (psy.)

	ܪܳܥܽܘܡܽܘܬܐ
	ro‘oumouto
	subst.
	murmure (sens./psy.)

	ܪܥܽܘܬܳܐ
	r‘outo’
	nom propre
	Ruth (hum.)

	ܪܳܥܰܘܳܵܬܼܐ
	ro‘awoto
	subst. m. pl.
	pasteurs, bergers (fonc.)

	ܪܳܥܝܐ
	ro‘yo
	subst. m. sg.
	pasteur, berger (fonc.)

	ܪܳܥܝܽܘܬܐ
	ro‘youto
	subst.
	[1] action de faire paître (act.) ;
[2] charge de pasteur (fonc.) ;
[3] épiscopat (relig.) ;
[4] troupeau (zool.)

	ܪܳܥܝܳܝܐ
	ro‘yoyo
	adj.
	pastoral (qual.)

	ܪܰܥܺܝܠܐ
	ra‘ilo
	adj.
	[1] secoué (mouv.) ;
[2] tremblant (psy./mouv.) ;
[3] qui craint (psy./diff.)

	ܪܰܥܺܝܠܽܘܬܐ
	ra‘ilouto
	subst.
	tremblement (mouv.)

	ܪܥܺܝܡܳܐ ܠܶܗ
	r‘imo’  laih
	loc. verb.
	il s’indigna (psy.)

	ܪܶܥܝܳܢܐ
	rai‘yono
	subst.
	[1] pensée, opinion (rais.) ;
[2] sentiment (psy.) ;
[3] sens (inten.) ;
[4] volonté (fac.) ;
[5] esprit (esp.)

	ܪܶܥܝܳܢܳܐܝܺܬ
	rai‘yono’it
	adv.
	dans l’âme (esp.)

	ܪܥܺܝܬܐ
	r‘ito
	subst.
	[1] pâturage (local./nat.) ;
[2] troupeau (zool.) 

	ܪܳܥܺܝܬܐ
	ro‘ito
	subst. f. sg.
	pasteur, bergère (fonc.)

	ܪܥܳܠܐ
	r‘olo
	subst.
	tremblement (mouv.)

	ܪܶܥܠܐ
	rai‘lo
	subst.
	tremblement, tremblement de terre (mouv.)

	ܪܥܶܠܬܐ
	r‘ailto
	subst.
	tremblement (mouv.)

	ܪܰܥܡܐ
	ra‘mo
	subst.
	[1] tonnerre (nat./sens.) ;
[2] son (sens.)

	ܪܰܥܦܐ
	ra‘po
	subst.
	pain cuit sous la cendre (prod.)

	ܪܶܥܡܰܬ ܠܶܗ
	rai‘mat  laih
	loc. verb.
	il gémit (sens.)

	ܪܰܦܐ
	rapo
	subst.
	[1] nid (zool.) ;
[2] troupeau (zool.)

	ܪܦܶܐ
	rpai’
	adj.
	[1] mou, lâche, inerte (qual.–) ;
[2] paresseux, dissolu (abais.)

	ܪܳܦܽܘܬܽܘܬܐ
	ropoutouto
	subst.
	mouvement (mouv.)

	ܪܦܳܚܐ
	rpoho
	subst.
	gonflement (act./mouv.)

	ܪܰܦܝܐ
	rapyo
	adj.
	[1] mou, lâche, inerte (qual.–) ;
[2] paresseux, dissolu (abais.)

	ܪܰܦܝܳܐܝܺܬ
	rapyo’it
	adv.
	de façon relâchée (relax.)

	ܪܰܦܝܽܘܬܐ
	rapyouto
	subst.
	molesse, relâchement, négligence, paresse (abais.)

	ܪܰܦܺܝܬ
	rapit
	adj.
	grouillant [de ...] (quant.)

	ܪܦܰܣ ܒܪܶܓܠܳܐ
	rpas  braiglo’
	loc. verb.
	il frappa du pied (anat.)

	ܪܶܦܣܐ
	raipso
	subst.
	[1] danse (act./mouv.) ;
[2] foulage (act.)

	ܪܦܳܦ ܥܰܝܢܐ
	rpop  ‘ayno
	loc. nom.
	instant (temps)

	ܪܦܳܦܐ
	rpopo
	subst.
	[1] action de mouvoir, mouvement, palpitation  (act./mouv.) ;
[2] instant (temps)

	ܪܦܳܦܳܝܐ
	rpopoyo
	adj.
	momentané (temps)

	ܪܰܦܩܳܐ
	rapqo’
	nom propre
	Rebecca (hum.)

	ܪܶܦܼܶܪܶܢܕܳܐܪܐ
	raifairaindo’ro
	subst.
	référendaire (fonc.)

	ܪܰܦܪܶܦ ܢܰܦܫܶܗ
	rapraip  napchaih
	loc. verb.
	il s’écroula (mouv.)

	ܪܰܦܫܐ
	rapcho
	subst.
	[1] épaule (anat.) ;
[2] van, pelle (ust.)

	ܪܦܳܬܐ
	rpoto
	subst.
	mouvement (mouv.)

	ܪܶܦܬܐ
	raipto
	subst.
	mouvement (mouv.)

	ܪܳܦܵܬܶܐ
	roptai’
	subst. pl.
	reptiles (zool.)

	ܪܨܺܝܢܐ
	rsino
	subst.
	ruisseau (nat.)

	ܪܨܺܝܦܐ
	rsipo
	adj.
	[1] dressé [préparé dans le cas d’un lit] (qual./mob.) ;
[2] épais (local.)

	ܪܨܺܝܦܬܐ
	rsipto
	subst.
	dallage (édif.)

	ܪܶܨܢܐ
	raisno
	subst.
	ruisseau (nat.)

	ܪܨܳܦܐ
	rsopo
	subst.
	dallage (édif.)

	ܪܰܩ
	raq
	subst.
	mince parchemin (txt.)

	ܪܶܩܐ
	raiqo
	subst.
	crachat (anat.)

	ܪܳܩܒܐ
	roqbo
	subst.
	outre (ust.)

	ܪܰܩܳܕܐ
	raqodo
	subst.
	danseur (fonc.)

	ܪܶܩܕܐ
	raiqdo
	subst.
	danse (act./mouv.)

	ܪܰܩܳܕܽܘܬܐ
	raqodouto
	subst.
	danse (act./mouv.)

	ܪܩܺܝܥܐ
	rqi‘o
	adj.
	épais, bien caché (local.)

	ܪܩܺܝܥܐ
	rqi‘o
	subst.
m. et qq.f. f.
	firmament (astro.)

	ܪܰܩܺܝܩܐ
	raqiqo
	adj.
	mince, menu (local.)

	ܪܰܩܺܝܩܬܐ
	raqiqto
	subst. f.
	vêtement léger (vêt.)

	ܪܩܳܩܐ
	rqoqo
	subst.
	gué (nat.)

	ܪܺܫ ܕܰܝܪܐ
	rich  dayro
	loc. nom. sg.
	supérieur, abbé, archimandrite (fonc./relig.)

	ܪܺܫܐ
	richo
	subst.
	[idem ܪܺܝܫܐ ]

	ܪܺܫܳܐ ܪܺܫܳܐ
	richo’  richo’
	loc. adv.
	entièrement

	ܪܳܫܽܘܦܐ
	rochoupo
	subst.
	reptile (zool.)

	ܪܺܫܕܰܝܪܐ
	richdayro
	subst. sg.
	supérieur, abbé, archimandrite (fonc./relig.)

	ܪܳܫܽܘܝܐ
	rochouyo
	subst.
	censeur (fonc.)

	ܪܫܽܘܡ
	rchoum
	subst.
	[1] signe (inten.) ;
[2] marque, inscription (info.) ;
[3] écriture (txt.) ;
[4] prescription (oblig.)

	ܪܰܫܳܝܐ
	rachoyo
	subst.
	censeur (fonc.)

	ܪܳܫܝܽܘܬܐ
	rochyouto
	subst.
	blâme (abais.)

	ܪܶܫܝܳܢܐ
	raichyono
	subst.
	[1] blâme, outrage (abais.) ;
[2] don (relèv.)

	ܪܰܫܺܝܥܐ
	rachi‘o
	adj.
	[1] scélérat (oppos.) ;
[2] impie (qual.–)

	ܪܰܫܺܝܥܽܘܬܐ
	rachi‘outo
	subst.
	impiété (séc.)

	ܪܫܳܠܐ
	rcholo
	adj.
	purulent (dégrad.)

	ܪܰܫܡܐ
	rachmo
	subst.
	lien (disp.)

	ܪܫܳܦܐ
	rchopo
	subst.
	reptation (act.)

	ܪܳܫܦܐ
	rochpo
	subst.
	reptation (act.)

	ܪܫܳܩܐ
	rchoqo
	subst.
	jet [de flèche] (act.)

	ܪܳܬܐ
	roto
	subst. sg.
	poumon (anat.)

	ܪܰܬܚܐ
	ratho
	subst.
	[1] ardeur (ignit./motiv.) ;
[2] chaleur (sens.) ;
[3] ferveur (motiv.) ;
[4] bouillonnement (fluid.)

	ܪܶܬܚܐ
	raitho
	subst.
	[idem ܪܰܬܚܐ ]

	ܪܳܬܚܽܘܬܐ
	rothouto
	subst.
	ferveur (motiv.)

	ܪܬܺܝܚ
	rtih
	adj.
	abaissé (local.)

	ܪܰܬܺܝܚܐ
	ratiho
	adj.
	enflammé (ignit.)

	ܪܰܬܺܝܚܽܘܬܐ
	ratihouto
	subst.
	[1] ardeur (ignit./motiv.) ;
[2] chaleur (sens.), 

	ܪܰܬܺܝܬܐ
	ratito
	adj.
	tremblant (psy./mouv.)

	ܪܬܺܐܝܬܐ
	rti’ito
	subst. m. et f.
	tremblement (mouv.)

	ܪܬܺܝܬܐ
	rtito
	subst. m. et f.
	tremblement (mouv.)

	ܪܶܬܡܐ
	raitmo
	subst.
	[1] son, murmure, chuchotement (sens.) ;
[2] parole, propos (relat.) ; 
[3] prononciation (trans.)
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	adj.
	nombre 300 (num.)

	ܫܺܐܕܐ
	chi’do
	subst.
	démon (esp.)

	ܫܺܐܕܳܢܐ
	chi’dono
	adj.
	démoniaque (esp.)

	ܫܺܐܕܳܢܽܘܬܐ
	chi’donouto
	subst.
	nature diabolique (esp.)

	ܫܺܐܕܳܢܳܝܐ
	chi’donoyo
	adj.
	diabolique (esp.)

	ܫܰܐܘ
	cha’w
	subst.
	papier monnaie (mon.)

	ܫܳܐܘܳܠ
	cho’wol
	nom propre
	Saül (hum.)

	ܫܰܐܝܽܘܒ
	cha’youb
	adj.
	[1] sec (qual.) ;
[2] brûlé (ignit.) ;
[3] pourri (dégrad.)

	ܫܺܐܝܠܐ
	ch’ilo
	adj.
	[1] emprunté, métaphorique, simulé (inten.) ;
[2] putatif, faux (qual.–) 

	ܫܺܐܝܠܳܐܝܺܬ
	ch’ilo’it
	adv.
	[1] mutuellement (éch.) ;
[2] improprement, par emprunt ; métaphoriquement ; par feinte (inten.)

	ܫܺܐܝܠܽܘܬܐ
	ch’ilouto
	subst.
	feinte (inten.)

	ܫܺܐܝܵܠܳܬܐ
	ch’iloto
	subst. pl.
	[1] questions (quest./rais.) ; 
[2] tromperies (oppos.) ;
[3] simulation (inten.)

	ܫܶܐܠ ܫܠܳܡܳܐ
	chai’l  chlomo’
	loc. verb.
	il prit des nouvelles, il salua (relat.)

	ܫܶܐܠܬܐ
	chai’lto
	subst.
	[1] demande, chose demandée (relat.) ;
[2] emprunt (inten.)

	ܫܶܐܠܶܬܐ
	chai’laito
	subst.
	[idem ܫܶܐܠܬܐ ]

	ܫܶܐܠܬܐ ܕܒܰܝܬܐ
	chai’lto  dbayto
	loc. nom.
	mobilier (mob.)

	ܫܶܐܠܬܐ ܕܰܫܠܳܡܐ
	chai’lto  dachlomo
	loc. nom.
	salutation (relat.)

	ܫܺܐܪܐ
	chi’ro
	subst.
	[1] bracelet (prod.) ;
[2] cape (vêt.)

	ܫܒܳܐ
	chbo’
	nom propre
	Saba (géog.)

	ܫܰܒܐ
	chabo
	abs.
	[1] sabbat (relig.) ;
[2] semaine (temps)

	ܫܰܒܶܵܐ
	chabai’
	subst. pl.
	[1] sabbats (relig.) ;
[2] semaines (temps)

	ܫܶܒܶܵܐ
	chaibai
	subst. pl.
	[1] veines (anat.) ;
[2] ? insignes (inten.)

	ܫܒܳܒܐ
	chbobo
	subst. ou adj.
	voisin (local.)

	ܫܒܳܒܝܐ
	chboboyo
	adj.
	proche (local.)

	ܫܒܳܒܽܘܢܐ
	chbobouno
	subst.
	nigelle (bot.)

	ܫܒܳܒܽܘܬܐ
	chbobouto
	subst.
	voisinnage, quartier [de ville] (local.)

	ܫܒܽܘܒܳܢܐ
	chboubono
	subst.
	nigelle (bot.)

	ܫܒܽܘܛܐ
	chboutto
	subst.
	clou (prod.)

	ܫܳܒܽܘܥܳܐ
	chobou‘o’
	nom propre
	Pentecôte (céléb./relig.)

	ܫܰܒܽܘܥܐ ܕܝܰܘܵܡܳܬܐ
	chabou‘o  dyawmoto
	loc. nom.
	cinquante jours (temps)

	ܫܒܽܘܩ
	chbouq
	adv.
	à plus forte raison (rais.)

	ܫܒܽܘܩ ܕ
	chbouq  d
	loc. adv.
	loin que [cf. Littré] (local./temps) 

	ܫܒܰܛ
	chbatt
	subst.
	bâton (prod.)

	ܫܒܳܛ
	chbott
	subst.
	février [mois] (temps)

	ܫܰܒܛܐ
	chabtto
	subst.
	[1] bâton, sceptre (prod.) ;
[2] lance (instr.) ;
[3] coup, fustigation (oppos.) ;
[4] éclair (nat./ignit.) ;
[5] race [juive] (disp.) ;
[6] tribu (assos.)

	ܫܒܳܛܪܐ
	chbottro
	adj.
	plat, plan, dégagé (local.)

	ܫܰܒܳܝܳܐ
	chaboyo’
	adj.
	sabéen (assos./géog.)

	ܫܰܒܳܝܐ
	chaboyo
	subst.
	pillard, voleur (oppos.)

	ܫܶܒܝܐ
	chaibyo
	subst.
	[1] captivité, [collec.] captifs (capt.) ; 
[2] pillage, vol (oppos.)
[3] action de s’emparer (act./capt.)

	ܫܒܺܝܒܐ
	chbibo
	subst.
	étincelle (ignit.)

	ܫܒܺܝܚܐ
	chbiho
	adj.
	[1] loué, digne de louanges (relèv.) ;
[2] glorieux (hon.) ;
[3] magnifique (qual.+)

	ܫܒܺܝܚܳܐܝܺܬ
	chbiho’it
	adv.
	[1] louablement (relèv.) ;
[2] glorieusement (hon.)

	ܫܒܺܝܚܽܘܬܐ
	chbihouto
	subst.
	gloire, magnificence (hon.) ;

	ܫܒܺܝܚܬܐ
	chbihto
	subst. f.
	gloire (hon.)

	ܫܒܺܝܠ ܬܶܒܢܐ
	chbil  taibno
	loc. nom.
	voie lactée (astro.)

	ܫܒܺܝܠܐ
	chbilo
	subst.
	[1] sentier, chemin (nat.) ;
[2] trace (info.)

	ܫܒܺܝܥܳܝܐ
	chbi‘oyo
	adj.
	septième (num.)

	ܫܒܺܝܥܳܝܳܐܝܺܬ
	chbi‘oyo’it
	adv.
	septièmement (num.)

	ܫܒܺܝܥܳܝܽܘܬܐ
	chbi‘oyouto
	subst.
	groupe ou série de sept (quant.)

	ܫܰܒܽܘܥܐ
	chabou‘o
	subst.
	semaine (temps)

	ܫܳܒܽܘܥܐ
	chobou‘o
	subst.
usage ordinaire
	semaine (temps)

	ܫܳܒܽܘܥܬܐ
	chabou‘to
	subst. f.
	semaine (temps)

	ܫܰܒܽܘܩܐ
	chabouqo
	subst. sg.
	[1] sarment [de vigne], branche (bot.) ;
[2] baguette (prod.)

	ܫܰܒܽܘܵܩܶܐ
	chabouqai’
	subst. pl.
	[1] sarments [de vigne], branches (bot.) ;
[2] baguettes (prod.) ;
[3] coups (oppos.)

	ܫܳܒܽܘܩܐ
	chobouqo
	adj.
	qui fait remise, qui pardonne (relèv.)

	ܫܰܒܘܵܩܝܳܬܐ
	chabouqyoto
	subst. pl.
	baguettes, bâtons (prod.)

	ܫܒܽܘܩܢܐ
	chbouqno
	subst.
	[1] remise (relèv.) ;
[2] renvoi (avers.)

	ܫܰܒܽܘܩܬܐ
	chabouqto
	subst. sg.
	baguette, bâton (prod.)

	ܫܰܒܽܘܪܐ
	chabouro
	adj. sg.
	[1] d’enfant (fam.) ;
[2] inexpérimenté (qual.–)

	ܫܰܒܽܘܵܪܳܬܐ
	chabouroto
	adj. f. pl.
	[1] d’enfants (fam.) ;
[2] inexpérimentés (qual.–)

	ܫܰܒܳܝܳܐ
	chaboyo
	adj.
	sabéen (assos.)

	ܫܳܒܺܝܩܘܬܐ
	chobiqouto
	subst.
	[1] abandon, désolation (abais.) ;
[2] délivrance (relèv.)

	ܫܒܺܝܫܬܐ
	chbichto
	subst. sg.
	sarment [de vigne] (bot.)

	ܫܒܺܝܬܐ
	chbito
	subst.
	[1] captivité, [collec.] captifs (capt.) ; 
[2] pillage, vol (oppos.) ;
[3] action de s’emparer (act./capt.)

	ܫܶܒܰܠ
	chaibal
	subst. f.
 mais qq.f. m.
	épi (bot.)

	ܫܶܒܠܐ
	chaiblo
	subst. f.
 mais qq.f. m.
	épi (bot.)

	ܫܶܒܵܠܶܐ 
	chaiblai’
	subst. pl.
	épis (bot.)

	ܫܰܒܳܠܐ
	chabolo
	adj.
	qui conduit (act.)

	ܫܶܒܠܰܬ ܢܰܪܕܐ
	chaiblat  nardo
	loc. nom.
	épi de nard, nard (bot.)

	ܫܶܒܰܠܬܐ
	chaibalto
	subst. f.
	épi (bot.)

	ܫܶܒܰܠܬܐ ܕܢܰܗܪܐ
	chaibalto  dnahro
	loc. nom.
	lit du fleuve (nat.)

	ܫܒܰܥ
	chba‘
	adj. f.
	sept (num.)

	ܫܰܒܥܐ 
	chab‘o
	adj. m.
	sept (num.)

	ܫܰܒܼܥܺܝܢ 
	chav‘in
	adj.
	soixante-dix (num.)

	ܫܰܒܥܺܝܢܳܝܐ
	chab‘inoyo
	adj.
	soixante-dixième (num.)

	ܫܒܰܥܣܰܪ
	chba‘sar
	adj. rare
	dix-sept (num.)

	ܫܒܰܥܬܼܰܥܣܰܪ
	chba‘ta‘sar
	adj. m.
	dix-sept (num.)

	ܫܒܰܥܣܵܪܶܐ
	chba‘srai’
	adj. f.
	dix-sept (num.)

	ܫܒܰܥܶܣܵܪܶܐ
	chba‘aisrai’
	adj. f. rare
	dix-sept (num.)

	ܫܰܒܥܰܬ ܝܰܘܡܺܝܵܢ
	chab‘at  yawmin
	loc. nom.
	semaine (temps)

	ܫܒܰܥܬܐ
	chba‘to
	subst.
	septième jour (temps)

	ܫܒܰܥܬܰܥܣܰܪ
	chba‘ta‘sar
	adj.
	dix-sept (num.)

	ܫܒܰܩ ܐܺܝܕܳܐ
	chbaq  ido’
	loc. verb.
	il accepta (adéq.)

	ܫܒܳܩܐ
	chboqo
	subst.
	[1] envoi (act./mouv.) ;
[2] traits [flèches] (instr.) ;
[3] queue [de comète] (astro.) ;
[4] lutte, course (jeux)

	ܫܳܒܵܩܶܐ ܕܡܰܝܵܐ
	chobqai’  dmayo
	loc. nom. pl.
	ruisseaux (nat.)

	ܫܰܒܰܪ ܢܰܦܫܶܗ
	chabar  napchaih
	loc. verb.
	il fit semblant d’être un enfant (inten.)

	ܫܰܒܪܐ
	chabro
	subst. m. sg.
	enfant (fam.)

	ܫܰܒܪܳܐܝܺܬ
	chabro’it
	adv.
	puérilement (qual.)

	ܫܰܒܪܽܘܢܐ
	chabrouno
	subst. m.
	petit enfant (fam.)

	ܫܰܒܪܐ
	chabro
	adj.
	d’enfant (fam.)

	ܫܰܒܪܽܘܬܐ
	chabrouto
	subst.
	[1] enfance (fam.) ;
[2] inexpérience (qual.–)

	ܫܰܒܪܳܢܐ
	chabrono
	adj.
	d’enfant (fam.)

	ܫܰܒܪܳܢܳܝܐ
	chabronoyo
	adj.
	d’enfant (fam.)

	ܫܒܰܪܬܐ
	chbarto
	subst. f. sg.
	enfant (fam.)

	ܫܰܒܵܪܳܬܐ
	chabroto
	subst. pl.
	enfants (fam.)

	ܫܒܰܪܬܽܘܢܺܝܬܐ
	chbartounito
	subst. f.
	petit enfant (fam.)

	ܫܒܶܫܬܐ
	chbaichto
	subst. sg.
	sarment [de vigne] (bot.)

	ܫܒܶܫܵܬܶܐ
	chbaichtai’
	subst. pl.
	sarments [de vigne] (bot.)

	ܫܰܒܰܬ ܝܰܘܡܺܝܵܢ
	chabat  yawmin
	loc. nom.
	semaine (temps)

	ܫܒܶܬܐ
	chbaito
	subst.
	aneth (bot.)

	ܫܰܒܬܐ
	chabto
	subst. sg.
	[1] sabbat (relig.) ;
[2] semaine (temps)

	ܫܰܒܬܐ ܕܽܐܘܫܰܥܵܢܶܐ
	chabto  d’oucha‘nai’
	loc. nom.
	semaine de Pentecôte (relig.)

	ܫܰܒܬܳܐ ܕܢܽܘܗܪܳܐ
	chabto’  dnouhro’
	nom propre
	Samedi Saint (célèb./relig.)

	ܫܰܒܬܐ ܕܰܢܝܳܚܬܐ
	chabto  danyohto
	loc. nom.
	semaine de Pâques (relig.)

	ܫܰܒܬܳܐ ܕܰܣܒܰܪܬܳܐ
	chabto’  dasbarto’
	nom propre
	Samedi Saint (célèb./relig.)

	ܫܰܒܬܳܝܐ
	chabtoyo
	adj.
	[1] sabbatique (relig.) ;
[2] hebdomadier [celui qui est de semaine ; cf. Littré] (relig.)

	ܫܰܒܬܳܢܳܝܐ
	chabtonoyo
	adj.
	sabbatique (relig.) ;

	ܫܒܳܬܰܥܣܰܪ
	chbota‘sar
	adj.
usage ordinaire
	dix-sept (num.)

	ܫܒܳܬܰܥܣܵܪܶܐ
	chbota‘srai
	adj. rare
	dix-sept (num.)

	ܫܶܓܵܕܶܐ
	chaigdai’
	subst. pl.
	amandes, amandiers (bot.)

	ܫܓܶܕܬܐ
	chgaidto
	subst. sg.
	amande, amandier (bot.)

	ܫܓܽܘܠܝܐ
	chgoulyo
	subst.
	occupation (act.)

	ܫܓܽܘܡܝܐ
	chgoumyo
	subst.
	[1] tromperie (oppos.) ;
[2] négligence (qual.–)

	ܫܳܓܽܘܫܐ
	chogoucho
	subst.
	perturbateur (conf.)

	ܫܰܓܽܘܫܬܳܢܐ
	chagouchtono
	adj.
	[1] séditieux (oppos.) ;
[2] flatteur (symp.)

	ܫܰܓܽܘܫܬܳܢܽܘܬܐ
	chagouchtonouto
	subst.
	flatterie (symp.)

	ܫܓܽܘܫܝܐ
	chgouchyo
	subst.
	trouble, tumulte (conf.)

	ܫܶܓܝܐ
	chaigyo
	subst.
	erreur (abais.)

	ܫܓܺܝܠ
	chgil
	adj.
	occupé (qual./act.)

	ܫܓܺܝܪܐ
	chgiro
	adj.
	[1] enflammé, ardent (ignit.) ;
[2] cuit (qual.+) ;
[3] serré (local.)

	ܫܓܺܝܪܽܬܐ
	chgirouto
	subst.
	ardeur (ignit.)

	ܫܓܺܝܫܐ
	chgicho
	adj.
	troublé (conf.)

	ܫܓܺܝܫܘܬܐ
	chgichouto
	subst.
	trouble, tumulte (conf.)

	ܫܓܺܝܫܬܐ
	chgichto
	subst.
	tumulte (conf.)

	ܫܓܰܠ
	chgal
	subst.
	chacal (zool.)

	ܫܶܓܠܳܠܐ
	chaiglolo
	subst.
	joueur de flûte (fonc.)

	ܫܶܓܡܐ
	chaigmo
	subst.
	[1] application (motiv.) ;
[2] négligence (qual.–) ;
[3] erreur (abais.) ;
[4] accident (aléa.) ;
[5] tumulte (conf.)

	ܫܶܓܵܡܶܐ ܕܡܶܛܵܪܶܐ
	chaigmai’  dmaittrai’
	loc. nom. pl.
	fortes pluies (nat.)

	ܫܓܰܪ
	chgar
	subst.
	cours (mouv./temps)

	ܫܶܓܪܐ
	chaigro
	subst.
	cours (mouv./temps)

	ܫܓܳܪܐ
	chgoro
	subst.
	[1] ardeur (ignit.) ;
[2] chauffage, allumage (act.)

	ܫܶܓܵܪܶܐ
	chaigrai’
	subst. pl.
	[1] alvéoles [des dents] (anat.) ;
[2] amandes, amandiers [remplace parfois ܫܶܓܕܶܐ ] (bot.)  

	ܫܓܰܫ ܝܰܡ̄ܡܶܵܐ
	chgach  ia’mai’
	loc. verb.
	il remua ciel et terre (mouv.)

	ܫܓܳܫܐ
	chgocho
	subst.
	trouble (conf.)

	ܫܶܓܫܐ
	chaigcho
	subst.
	adulation (symp./motiv.)

	ܫܰܓܫܐ
	chagcho
	subst.
	[1] perturbateur (conf.) ;
[2] flatteur (symp.)

	ܫܰܓܫܽܘܬܐ
	chagchouto
	subst.
	esprit perturbateur (esp./conf.)

	ܫܕܳܐ ܘܳܠܳܐ
	chdo’  wolo’
	loc. verb.
	il éleva la voix (sens.)

	ܫܕܳܐ ܨܶܒܝܳܢ ܪܶܓܬܳܐ
	chdo’  saibyon  raigto’
	loc. verb.
	il s’abandonna à ses passions (abais.)

	ܫܕܳܝܐ
	chdoyo
	subst.
	[1] jet [action de jeter] (act.) ;
[2] rejet, renvoi (avers.)

	ܫܰܕܳܝܐ
	chadoyo
	subst.
	chape (vêt.)

	ܫܳܕܝܐ
	chodyo
	subst.
	canal (édif.)

	ܫܳܕܝܐ ܕܡܰܝܵܐ
	chodyo  dmayo
	subst.
	canal (édif.)

	ܫܕܺܝܠܐ
	chdilo
	adj.
	caressant (sym./sens.)

	ܫܳܕܝܺܬܐ
	chodito
	subst.
	[1] javelot (instr.) ;
[2] pierre lancée (min.)

	ܫܰܕܟܐ
	chadko
	subst. sg.
	fondement (stab.)

	ܫܽܕܟܐ
	chaidko
	subst. sg.
	fondement (stab.)

	ܫܶܕܵܟܶܐ
	chaidkai’
	subst. pl.
	[1] mariage (fam.) ;
[2] cadeau nuptial (relat.)

	ܫܕܳܠܐ
	chdolo
	subst.
	[1] caresses (symp/sens.) ;
[2] tromperie (oppos.)

	ܫܰܕܳܠܐ
	chadolo
	adj.
	[1] caressant (sens.) ;
[2] flatteur (symp.)

	ܫܶܕܠܐ
	chaidlo
	subst. sg.
	caresses [au pl.] (symp./sens.)

	ܫܶܕܬܐ
	chaidto
	subst.
	[1] lieu (local.) ;
[2] rang (disp.) ;
[3] charge, état (fonc.)

	ܫܗܶܐ
	chhai’
	adj.
	[1] désert (nat./solit.) ;
[2] faible (pauv.)

	ܫܰܗܝܐ
	chahyo
	adj.
	[1] désert (nat./solit.) ;
[2] faible (pauv.)

	ܫܗܳܝܐ
	chhoyo
	adj.
	désert (nat./solit.)

	ܫܶܗܝܐ
	chaihyo
	adj.
	désert (nat./solit.)

	ܫܰܗܝܳܐ ܢܰܦܫܺܝ
	chahyo’  napchi
	loc. verb.
	j’ai la nausée (sant.)

	ܫܰܗܪܐ
	chahro
	subst.
	veillée (relat.)

	ܫܰܗܳܪܐ
	chahoro
	subst.
	veilleur, gardien (relat./fonc.)

	ܫܰܗܪܕܰܘܺܝܪ
	chahrdawir
	subst.
	secrétaire impérial (fonc.)

	ܫܰܗܪܺܝܓ
	chahrig
	subst. sg.
	noble de haut rang (hon.)

	ܫܰܗܵܪܺܝܓܳܢ
	chahrigon
	subst. pl.
	nobles de haut rang (hon.)

	ܫܘܶܐ
	chwai’
	adj.
	pair, égal, semblable (qual.)

	ܠܛܽܘܵܒܶܐ ܫܰܘܶܐ
	chawai  lttoubai
	loc.
	digne d’être félicité (hon.)

	ܫܳܘܶܐ ܠܡܶܠܬܐ
	chowai’  lmailto
	loc. adj.
	digne d’être mentionné (qual.+)

	ܫܽܘܐܳܠܐ
	chou’olo
	subst.
	question, interrogation (rais.)

	ܫܰܘܒܐ
	chawbo
	subst.
	[1] chaleur brûlante (sens.) ;
[2] nielle (bot.)

	ܫܽܘܒܐ
	choubo
	subst.
	? chaussure (prod.)

	ܫܽܘܒܚ
	choubh
	subst.
	[1] gloire, majesté (hon.) ;
[2] splendeur (qual.+) ;
[3] louange (relèv./relig.) ;
[4] jour de fête (célèb.) ;
[5] partie du psautier (txt./relig.) ;
[6] croyance (relig.)

	ܫܽܘܒܚܐ
	choubho
	subst.
	[idem ܫܽܘܒܚ ]

	ܫܽܘܒܥܐ
	choub‘o
	adj.
	sept (num.)

	ܫܽܘܒܩܳܢܐ
	choubqono
	subst.
	[1] remise, rémission, pardon, libération,  (relèv.) ;
[2] renvoi, répudiation (avers.) ;
[3] abandon (abais.)

	ܫܽܘܒܳܫܐ
	choubocho
	subst.
	amitié (relat.)

	ܫܽܘܓܠܐ
	chouglo
	subst.
	affaire (éch.)

	ܫܽܘܓܢܳܝܐ
	chougnoyo
	subst.
	transformation (mouv.)

	ܫܽܘܓܫܐ
	chougcho
	subst.
	un sixième (num.)

	ܫܽܘܓܳܫܐ
	chougocho
	subst.
	caresse (symp./sens.)

	ܫܽܘܕܳܝܐ
	choudoyo
	subst.
	[1] promesse, confession (assos./relig.) ;
[2] protase (gram.)

	ܫܽܘܕܳܠܐ
	choudolo
	subst.
	[1] caresses (symp./sens.) ;
[2] adulation, appâts (motiv.)

	ܫܽܘܕܳܥܐ
	choudo‘o
	subst.
	[1] signe, symbole (inten.) ;
[2] trace, notification (info.) ;
[3] démonstration (rais.) ;
[4] familiarité (fam.) ;
[5] relations (relat.) ;
[6] prédicat (gram.)

	ܫܽܘܗܳܝܳܐ
	chouhoyo
	subst.
	soulagement (relèv.)

	ܫܽܘܘܕܳܝܐ
	chouwdoyo
	subst.
	[idem ܫܽܘܕܳܝܐ ]

	ܫܽܘܘܕܳܠܐ
	chouwdolo
	subst.
	[idem ܫܽܘܕܳܠܐ ]

	ܫܽܘܘܕܳܥܐ
	chouwdo‘o
	subst.
	[idem ܫܽܘܕܳܥܐ ]

	ܫܽܘܘܙܳܒܐ
	chouwzobo
	subst.
	délivrance, salut (relèv.)

	ܫܽܘܘܳܚܐ
	chouwoho
	subst.
	germination (bot.)

	ܫܽܘܘܚܳܪܐ
	chouwhoro
	m.
	[1] retard (temps) ;
[2] lenteur (abais.)

	ܫܘܘܟܳܢܐ
	chouwkono
	subst.
	don, donation, leg, faveur (relèv.)

	ܫܽܘܘܫܳܛܐ
	chouwchotto
	subst.
	[1] action de conduire (act.) ;
[2] extension, avance (mouv.) ;
[3] progrès (relèv.) ;
[4] puberté (hum.)

	ܫܽܘܚܕܐ
	chouhdo
	subst.
	présent, pot de vin (assos.)

	ܫܽܘܚܳܛܐ
	chouhotto
	subst.
	[1] corruption (dégrad.) ;
[2] déformation (local./mouv.) ;
[3] destruction (act./dégrad) ;
[4] mal (qual.–) ;
[5] viol (oppos.)

	ܫܽܘܚܠܳܦܐ
	chouhlopo
	subst.
	[1] changement (mouv.) ;
[2] saison (nat.) ;
[3] différence, variété (div.) ;
[4] sorte, espèce (inten.) ;
[5] degré (disp.) ;
[6] ton [musique] (sens.) ;
[7] état d’âme (qual./psy.)

	ܫܽܘܚܠܳܦܬܐ
	chouhlopto
	subst.
	différence (div.)

	ܫܽܘܚܳܡܐ
	chouhomo
	subst.
	affaiblissement (abais.)

	ܫܽܘܚܢܐ
	chouhno
	subst.
	ulcère (sant.)

	ܫܽܘܚܳܪܐ
	chouhoro
	subst. ou adj.
	[1] noirceur (sens.) ;
[2] suie, saleté (dégrad.) ;
[3] charbon (prod.) ;
[4] [si adj.] noir (sens.)

	ܫܽܘܚܳܪܐ
	chouhoro
	subst. m.
	[1] retard (temps) ;
[2] lenteur (abais.)

	ܫܽܘܚܳܪܬܐ
	chouhorto
	subst. f.
	[1] retard (temps) ;
[2] lenteur (abais.)

	ܫܽܘܚܬܐ
	chouhto
	subst. f. sg.
	rouille, saleté (dégrad.)

	ܫܽܘܚܵܬܶܐ
	chouhtai’
	subst. f. pl.
	rouilles, saletés (dégrad.)

	ܫܽܘܚܬܳܢܐ
	chouhtono
	adj.
	rouillé (dégrad.)

	ܫܽܘܛ
	choutt
	subst.
	fouet (instr.)

	ܫܰܘܛܐ
	chawtto
	subst.
	fouet (instr.)

	ܫܽܘܛܳܪܐ
	chouttoro
	subst.
	inepsie (qual.–)

	ܫܶܘܝܐ
	chaiwyo
	subst.
	manche, hampe (prod.)

	ܫܰܘܝܐ
	chawyo
	adj.
	pair, égal, semblable (qual.)

	ܫܰܘܝܳܐܝܺܬ 
	chawyo’it
	adv.
	[1] en même temps (temps) ;
[2] également, pareillement (qual.)

	ܢܰܦܫܐ ܫܰܘܝܽܘܬ
	chawyout  napcho
	loc. nom.
	unanimité (adéq.)

	ܢܫܰܡܬܐ ܫܰܘܝܽܘܬ
	chawyout  nchamto
	loc. nom.
	unanimité [litt. une même âme]  (adéq.)

	ܫܰܘܝܽܘܬܐ
	chawyouto
	subst.
	[1] égalité, parité (qual.) ;
[2] concorde (adéq.) ;
[3] dignité (hon.)

	ܫܰܘܝܽܘܬܐ ܕܨܶܒܝܳܢܐ
	chawyouto  dsaibyono
	loc. nom.
	unanimité (adéq.)

	ܫܽܘܝܳܚܐ
	chouyoho
	subst.
	liquéfaction (fluid.)

	ܫܘܺܝܚܽܘܬܐ
	chwihouto
	subst.
	germination (bot.)

	ܫܽܘܝܳܢܐ
	chouyono
	subst.
	[1] culture (act.) ;
[2] pacification (relèv.)

	ܫܽܘܝܳܦܐ
	chouyopo
	subst.
	frottement, action d’enduire (act.)

	ܫܰܘܝܰܬܼ
	chawyat
	adv.
	[1] en même temps (temps) ;
[2] également, pareillement (qual.)

	ܫܘܺܝܬܐ
	chwito
	subst.
	modération des prix (rétrib.)

	ܫܘܳܝܬܐ
	chwoyto
	subst.
	cordeau (prod.)

	ܫܽܘܟܠܳܠܐ
	chouklolo
	subst.
	achèvement (qual.+)

	ܫܽܘܟܳܢܐ
	choukono
	subst.
	don, donation, leg, faveur (relèv.)

	ܫܽܘܟܳܪܐ
	choukoro
	subst.
	[1] action honteuse (dégrad.) ;
[2] outrage (abais.) ;
[3] blasphème (séc.) 

	ܫܽܘܟܬܐ
	choukto
	subst. f.
	lie, tache (dégrad.)

	ܫܳܘܳܠ
	chowol
	nom propre
	Saül (hum.)

	ܫܽܘܠܳܚܐ
	chouloho
	subst.
	[1] dépouillement (act./nat.) ;
[2] renonciation (abais.)

	ܫܽܘܠܚܳܢܐ
	cholhono
	subst.
	envoi, mission (act./mouv.)

	ܫܽܘܠܵܛܳܢܶܐ
	choulttonai’
	nom propre
	Dominations [anges] (esp.)

	ܫܽܘܠܛܳܢܐ
	choulttono
	subst. sg.
	[1] victoire, puissance, domination (hon.) ;
[2] domaine, territoire, diocèse (local.) ;
[3] capacité, pouvoir, autorité, volonté libre, permission (fac.) ;
[4] charge, fonction, chef, magistrat, prince (fonc.)

	ܫܽܘܵܠܛܳܢܶܐ
	choulttonai’
	subst. sg.
	[idem ܫܽܘܠܛܳܢܐ mais au pl.]

	ܫܽܘܠܛܳܢܽܘܬܐ
	choulttonouto
	subst.
	[1] domination (hon.) ;
[2] pouvoir (fac.)

	ܫܽܘܠܳܝܐ
	chouloyo
	subst.
	cessation (évèn.)

	ܫܽܘܠܳܡܐ
	choulomo
	subst.
	[1] perfection, plénitude (qual.+) ;
[2] fin [finalité] (rais.)

	ܫܽܘܠܦܐ
	choulpo
	subst.
	lame [de couteau] (élém./instr.)

	ܫܽܘܡܳܕܐ
	choumodo
	subst.
	excommunication (abais./relig.)

	ܫܽܘܡܳܗܐ
	choumoho
	subst.
	[1] dénomination (inten.) ;
[2] célébrité (hon.)

	ܫܽܘܡܺܝܪܐ
	chomiro
	subst.
	diamant (min.)

	ܫܽܘܡܠܳܝܐ
	choumloyo
	subst.
	[1] achèvement, consommation, accomplissement, plénitude, perfection, satisfaction (qual.+) ;
[2] confirmation, ordination sacerdotale, holocauste (relig.)

	ܫܽܘܡܠܳܝܽܘܬܐ
	choumloyouto
	subst.
	perfection (rétrib.)

	ܫܽܘܡܢܐ
	choumno
	subst.
	[1] graisse, grosseur (anat./sant.) ;
[2] fertilité (fac.)

	ܫܽܘܡܳܪܐ
	choumoro
	subst.
	réservation [droit réservé dans un acte public] (publ.)

	ܫܽܘܡܬܐ
	choumto
	subst.
	[1] blessure, meurtrissure, cicatrice (dégrad.) ;
[2] ulcère (sant.) ;
[3] miette, parcelle (élém.) ;
[4] poil [de barbe] (anat.)

	ܫܽܘܢܳܕܐ
	chounodo
	subst.
	supplice (oppos.)

	ܫܽܘܢܳܝ ܢܰܦܵܫܳܬܐ
	chouno’  napchoto
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	métempsychose (pagan.)

	ܫܽܘܢܳܝܳܐ
	chounoyo’
	nom propre
	Assomption (céléb./relig.) 

	ܫܽܘܢܳܝܐ
	chounoyo
	subst.
	[1] départ, éloignement, changement (mouv.) ;
[2] suppression, mort (dégrad.)

	ܫܽܘܢܳܩܳܐ
	chounoqo
	subst.
	supplice, tourment (oppos.)

	ܫܽܘܢܩܳܢܐ
	chounqono
	subst.
	supplice (oppos.)

	ܫܽܘܢܳܪܐ
	chounoro
	subst.
	chat (zool.)

	ܫܽܘܥܐ
	chou‘o
	subst.
	rocher (nat./min.)

	ܫܽܘܥܺܝܬܐ
	chou‘ito
	subst.
	[1] récit, fable, exposé (récit.) ;
[2] plainte (abais.) ;
[3] fréquentation (relat.) ;
[4] jeu, plaisanterie (jeux)

	ܫܽܘܥܠܐ
	chou‘lo
	subst.
	[1] paume de la main (anat.) ;
[2] poignée [contenu] (disp./quant.) ;
[3] prix (rétrib.)

	ܫܽܘܥܠܬܐ
	chou‘lto
	subst.
	[1] paume de la main (anat.) ;
[2] poignée [contenu] (disp./quant.)

	ܫܽܘܥܳܝܐ
	chou‘oyo
	subst.
	jeu, plaisanterie (jeux)

	ܫܽܘܥܳܢܳܝܐ
	chou‘onoyo
	adj.
	de pierre (min.)

	ܫܽܘܥܒܳܕܳܐ
	chou‘bodo
	subst.
	asservissement, servitude (capt.)

	ܫܽܘܥܠܳܝܐ
	chou‘loyo
	subst.
	orgueil (qual.–)

	ܫܰܘܦܐ
	chawpo
	subst.
	[1] broiement, frottement, limage, polissage, teinture (act.) ;
[2] couvaison (zool.)

	ܫܽܘܦܝܐ
	choupyo
	subst. m. sg.
sans pluriel
	lard, bouillon (prod.)

	ܫܽܘܦܺܝܢܐ
	choupino
	subst.
	lime (instr.)

	ܫܽܘܦܳܟܐ
	choupoko
	subst.
	action de verser (act.)

	ܫܽܘܦܠܐ
	chouplo
	subst.
	abaissement (abais.)

	ܫܽܘܦܳܠܐ
	choupolo
	subst.
	abaissement, faiblesse (abais.)

	ܫܽܘܦܪܽܘܢܽܘܬܐ
	chouprounouto
	subst.
	flatterie, souci de plaire (symp.)

	ܫܽܘܦܪܳܢܽܘܬܐ
	choupronouto
	subst.
	flatterie, souci de plaire (symp.)

	ܫܽܘܦܰܪܕܺܝܩܐ
	choupardiqo
	subst.
	flatteur (symp.)

	ܫܽܘܦܢܺܝܢܐ
	choupnino
	subst.
	tourterelle (zool.)

	ܫܽܘܦܢܺܝܢܬܐ
	choupninto
	subst.
	tourterelle (zool.)

	ܫܽܘܦܳܥܐ
	choupo‘o
	subst.
	effusion, débordemant (fluid.)

	ܫܽܘܦܥܳܢ ܕܡܐ
	choup‘on  dmo
	subst.
	effusion de sang (fluid./anat.)

	ܫܘܦܥܳܢܐ
	choup‘ono
	subst.
	effusion de sang (fluid./anat.)

	ܫܽܘܦܪܐ
	choupro
	subst.
	[1] beauté, le meilleur de (qual.+) ;
[2] gloire (hon.) ; 
[3] rivage (local.) ;
[4] aurore (temps)

	ܫܽܘܦܪܳܢܐ
	chouprono
	subst. ou adj.
	[1] grâce (qual.+) ;
[2] flatterie (symp.) ; 
[3] [si adj.] flatteur (symp.)

	ܫܽܘܦܪܳܢܳܐܝܺܬ
	chouprono’it
	adv.
	par flatterie (symp.)

	ܫܽܘܩܐ
	chouqo
	subst.
	[1] place publique, forum, marché, rue (édif./publ.) ;
[2] quartier (local.) ;
[3] laure [monastère grec] (édif./relig.)

	ܫܽܘܩܳܝܐ
	chouqoyo
	adj. ou subst.
	[1] de forum, de plaidoirie [jour] (publ.) ;
[2] marchand ambulant (fonc.) ;
[3] vagabond (hum./mouv.)

	ܫܽܘܩܳܠܐ
	chouqolo
	subst.
	orgueil (qual.–)

	ܫܽܘܩܦܐ
	chouqpo
	subst. sg.
	coups [collec.] (oppos.)

	ܫܽܘܩܳܦܐ
	chouqopo
	subst.
	[1] soufflet, supplice, [collec.] coups (oppos.) ;
[2] blessure (dégrad.) ; 
[3] rouille du blé (bot.) ;
[4] punition (rétrib.) ;
[5] malheur (pauv.)

	ܫܽܘܩܪܐ
	chouqro
	subst.
	[1] mensonge (oppos.) ; 
[2] adultère (dégrad.)

	ܫܽܘܪܳܐ
	chouro’
	nom propre
	Assyrie (géog.)

	ܫܽܘܪܐ
	chouro
	subst.
	[1] nombril (anat.) ;
[2] rempart (édif.) ;
[3] race authentique (disp.) ;
[4] chaîne (instr./disp.)

	ܫܽܘܪܳܒܐ
	chourobo
	subst.
	propagation (mouv.)

	ܫܽܘܪܛܐ
	chourtto
	subst.
	garde, garde royal (fonc.)

	ܫܽܘܪܳܝܐ
	chouroyo
	subst.
	[1] commencement, ouverture (évèn.) ;
[2] antienne (txt./relig.)

	ܫܽܘܪܳܝܐ
	chouroyo
	adj.
	assyrien (assos./géog.)

	ܫܽܘܪܢܩܐ
	chournqo
	subst.
	silique (bot.)

	ܫܽܘܪܥܐ
	chour‘o
	subst.
	péché (abais.)

	ܫܽܘܪܥܬܐ
	chour‘to
	subst.
	péché (abais.)

	ܫܽܘܪܳܪܐ
	chouroro
	subst.
	[1] fermeté (stab.) ;
[2] affermissement (act./stab.) ;
[3] affirmation, confirmation (rais.) ;
[4] exposé (récit.)

	ܫܽܘܪܬܐ
	chourto
	subst.
	[1] nombril (anat.) ;
[2] rempart (édif.)

	ܫܽܘܪܬܳܚܐ
	chourtoho
	subst.
	[1] augmentation (mouv./quant.) ;
[2] abondance (quant.) ;
[2] richesse (avoir)

	ܫܰܘܫܒܺܝܢܐ
	chawchbino
	subst.
	garçon d’honneur, parrain (relat.)

	ܫܰܘܫܒܺܝܢܽܘܬܐ
	chawchbinouto
	subst.
	parrainage (relat.)

	ܫܽܘܫܡܐ
	chouchmo
	subst.
	sésame (bot.)

	ܫܰܘܫܡܳܢܐ
	chawchmono
	subst.
	fourmi (zool.)

	ܫܽܘܫܰܢ
	chouchan
	nom propre
	Suzanne (hum.)

	ܫܰܘܫܰܢܬܐ
	chawchanto
	subst. sg.
	lis (bot.)

	ܫܰܘܫܵܢܶܐ
	chawchnai’
	subst. pl.
	lis (bot.)

	ܫܽܘܫܶܦܐ
	chouchaipo
	subst. f.
	voile (vêt.)

	ܫܘܳܬܼ
	chwot
	adv.
	[1] en même temps (temps) ;
[2] également (qual.)

	ܫܰܘܬܳܦܐ
	chawtopo
	subst.
	[1] participant, associé, compagnon (assos.) ;
[2] mari (fam.)

	ܫܰܘܬܳܦܽܘܬܐ
	chawtopouto
	subst.
	[1] participation, association (assos.) ;
[2] communion (assos./relig.) ;
[3] mariage (fam.) ;
[4] union sexuelle (assos.)

	ܫܰܘܬܳܦܽܘܬܐ ܕܐܺܝܕܐ
	chawtopouto  d’ido 
	loc. nom.
	marché (éch.)

	ܫܚܽܘܩܝܐ
	chhouqyo
	subst.
	tumulte (conf.)

	ܫܚܽܘܪܬܐ
	chhourto
	subst.
	couleur noire (sens.)

	ܫܰܚܽܘܪܬܐ
	chahourto
	subst. sg.
	aspérité [du terrain] (nat.)

	ܫܚܳܵܘܳܬܐ
	chhowoto
	subst. f. pl.
	aisselles (anat.)

	ܫܚܳܛܐ
	chhotto
	subst.
	nom [d’une maladie] (inten./sant.)

	ܫܚܺܝܡܐ
	chhimo
	adj.
	[1] simple, ordinaire (qual.) ;
[2] profane (séc.) ;
[3] niais (qual.–)

	ܫܚܺܝܡܽܘܬܐ
	chhimouto
	subst.
	[1] simplicité (qual.) ;
[2] masse noire (quant./sens.)

	ܫܰܚܺܝܵܢܶܐ
	chahinai’
	subst. pl.
	[1] eau chaude (prod.) ;
[2] fiente chaude (dégrad.)

	ܫܰܚܺܝܢܽܘܬܐ
	chahinouto
	subst.
	chaleur (sens.)

	ܫܚܺܝܩܐ
	chhiqo
	adj.
	[1] qui souffre (sant./psy.) ;
[2] chagriné (psy.) ;
[3] à bout de forces (sant.)

	ܫܰܚܺܝܩܐ
	chahiqo
	adj.
	[idem ܫܚܺܝܩܐ ]

	ܫܰܚܺܝܩܽܘܬܐ
	chahiqouto
	subst.
	peine (rétrib./diff./psy.)

	ܫܚܺܝܪܐ
	chhiro
	subst.
	vitriol (prod./chim.)

	ܫܳܚܠܐ
	chohlo
	subst.
	[1] écoulement, flot (mouv./fluid) ;
[2] fleuve (nat.) ;
[3] filtre (instr.) ;
[4] coupe d’aspersion (ust.)

	ܫܶܚܠܐ
	chaihlo
	subst.
	lie [sédiment] (dégrad.)

	ܫܳܚܠܽܘܢܐ
	chohlouno
	subst.
	ruisseau (nat.)

	ܫܚܶܡ
	chhaim
	subst.
	noir [couleur] (sens.)

	ܫܰܚܡܐ
	chahmo
	subst.
	noir [couleur] (sens.)

	ܫܰܚܡܽܘܬܐ
	chahmouto
	subst.
	noirceur (sens.)

	ܫܚܳܢܐ
	chhono
	subst.
	chauffage (act.)

	ܫܚܳܩܐ
	chhoqo
	subst.
	[1] tourment (oppos.) ;
[2] misère (pauv.) ;
[3] fatigue (abais.) ;
[4] trouble, chagrin  (psy.) ;
[5] dispute (dégrad.) 

	ܫܚܳܪܐ
	chhoro
	subst.
	vitriol (prod./chim.)

	ܫܳܚܪܐ
	chohro
	subst
	noir [couleur] (sens.)

	ܫܶܚܪܐ
	chaihro
	subst. m. et f.
	[1] troupeau (zool.) ;
[2] troupe de porcs (assos./zool.) ;
[3] troupe de démons (assos./esp.)

	ܫܰܚܵܪܳܬܐ
	chahroto
	subst. pl.
	aspérités [du terrain] (nat.)

	ܫܚܳܬܐ
	chhoto
	subst. f. sg.
	aisselle (anat.)

	ܫܰܚܬܺܝܬܐ
	chahtito
	subst.
	farine d’orge (prod.)

	ܫܳܛܽܘܪܐ
	chottouro
	adj.
	[1] hors de sens, oiseux (qual.–) ;
[2] gâté [vin] (dégrad.)

	ܫܳܛܽܘܪܳܐܝܺܬ
	chottouro’it
	adv.
	sottement (qual.–)

	ܫܳܛܽܘܪܽܘܬܐ
	chottourouto
	subst.
	inepsie (qual.–)

	ܫܛܳܚܐ
	chttoho
	subst.
	surface (local.)

	ܫܶܛܚܐ
	chaittho
	subst.
	[1] village (édif.) ;
[2] esplanade, surface (local.)

	ܫܳܛܝܐ
	chottyo
	adj.
	fou (psy.)

	ܫܳܛܝܽܘܬܐ
	chottyouto
	subst.
	folie (psy.)

	ܫܛܺܝܚܐ
	chttiho
	adj.
	plan, long (local.)

	ܫܛܺܝܚܽܘܬܐ
	chttihouto
	subst.
	planéité (local.)

	ܫܳܛܺܝܦܬܐ
	chottipto
	subst.
	vase d’albâtre (ust.)

	ܫܛܳܪܐ
	chttoro
	subst.
	acte écrit (txt.)

	ܫܺܝܓܪܐ
	chigro
	subst.
	cours (mouv./temps)

	ܫܝܳܓܬܐ
	chyogto
	subst.
	[1] ablution, lavage (act.) ;
[2] eau pour lavage (fluid.)

	ܫܺܝܵܓܳܪܶܐ
	chigorai’
	subst. pl.
	alvéoles [des dents] (anat.) 

	ܫܰܝܽܘܒܐ
	chayoubo
	adj.
	[1] sec (qual.) ;
[2] brûlé (ignit.) ;
[3] pourri (dégrad.)

	ܫܳܝܽܘܛܐ
	choyoutto
	adj.
	qui méprise (avers.) 

	ܫܳܝܽܘܛܽܘܬܐ
	choyouttouto
	subst.
	mépris (avers.)

	ܫܝܽܘܠ
	chyoul
	subst. f.
	scheol [enfer hébreu] (relig.)

	ܫܳܝܽܘܡܳܐܝܺܬ
	choyoumo’it
	adv.
	en tachant [tache] (dégrad.)

	ܫܺܝܽܘܬܐ
	chiyouto
	subst.
	état extérieur, apparence (sens.)

	ܫܺܝܚܐ
	chiho
	subst.
	puits, fosse (local.)

	ܫܺܝܚܽܘܬܐ
	chihouto
	subst.
	audace (qual.+)

	ܫܰܝܚܳܢܐ
	chayhono
	adj.
	effronté (qual.–)

	ܫܰܝܚܳܢܽܘܬܐ
	chayhonouto
	subst.
	effronterie (qual.–)

	ܫܺܝܛܐ
	chitto
	adj.
	[1] méprisé (avers.) ;
[2] méprisable (dégrad.)

	ܫܺܝܛܽܘܬܐ
	chittouto
	subst.
	mépris (avers.)

	ܫܺܝܛܬܐ
	chittto
	subst. sg.
	peste (sant.)

	ܫܺܝܵܛܳܬܐ
	chittoto
	subst. pl.
	branches (bot.)

	ܫܺܝܠܽܘܚܳܐ
	chilouho’
	nom propre
	Siloé (géog.)

	ܫܰܝܠܡܐ
	chaylmo
	subst.
	ivraie (bot.)

	ܫܺܝܡܐ
	chimo
	adj.
	misérable (pauv.)

	ܫܺܝܢ
	chin
	subst. f.
	consonne Šīn (txt./gram.)

	ܫܺܝܢ
	chin
	subst.
	[1] terre cultivée (nat.) ;
[2] prospérité (avoir) ;
[3] paix (qual.+)

	ܫܰܝܢܐ
	chayno
	subst.
	[idem ܫܺܝܢ ]

	ܫܰܝܢܳܝܐ
	chaynoyo
	adj.
	pacifique (qual.+)

	ܫܝܳܥܐ
	chyo‘o
	subst.
	[1] blanchiment (act.) ;
[2] poix (prod.)

	ܫܺܝܥܳܐܝܺܬ
	chi‘o’it
	adv.
	[1] audacieusement (qual.+) ;
[2] effrontément, témérairement, vainement (qual.–) ;
[3] simplement (qual.)

	ܫܺܝܥܽܘܬܐ
	chi‘outo
	subst.
	audace (qual.+)

	ܫܝܳܦܐ
	chyopo
	subst.
	[1] collyre (sant.) ;
[2] petite pierre (min.)

	ܫܺܝܦܽܘܬܐ
	chipouto
	subst.
	trompette (instr.)

	ܫܺܝܵܪܶܐ
	chirai’
	subst. pl.
	cantiques (récit./relig.)

	ܫܺܝܪܬܳܐ
	chirto’
	nom propre
	Cantique des Cantiques (txt./relig.)

	ܫܝܳܪܬܐ
	chyorto
	subst.
	caravane (assos.)

	ܫܺܝܪܰܬܫܺܝܵܪܺܝܢ
	chiratchirin
	nom propre
	Cantique des Cantiques (txt./relig.)

	ܫܺܝܫܐ
	chicho
	subst. sg.
	[1] albâtre (prod.) ;
[2] flacon (ust.)

	ܫܺܝܵܫܶܐ
	chichai’
	subst. pl.
	flacons (ust.)

	ܫܺܝܫܰܠܬܐ
	chichalto
	subst. sg.
	[1] chaîne (instr./disp.) ;
[2] suite, série, lignée (disp.) ;
[3] troupe (assos.) ;
[4] point (gram.)

	ܫܺܝܫܡܐ
	chichmo
	subst.
	sésame (bot.)

	ܫܺܝܫܬܐ
	chichto
	subst. sg.
	flacon (ust.)

	ܫܺܝܬ
	chit
	nom propre
	Seth (hum.)

	ܫܺܝܬܳܢܳܝܐ
	chitonoyo
	adj.
	ancien, qui dure (temps) 

	ܫܟܳܒܐ
	chkobo
	subst.
	sommeil (vital.)

	ܫܰܟܽܘܬܐ
	chakouto
	adj.
	tranquille, muet [silencieux] (qual.+)

	ܫܰܟܽܘܬܳܐ
	chakouto’
	adv.
	reposant [sur ...] (rais.)

	ܫܟܳܚܬܐ
	chkohto
	subst.
	chose trouvée (qq.ch./disp.)

	ܫܰܟܺܝܒܐ
	chakibo
	adj.
	couché (post.)

	ܫܟܺܝܒܽܘܬܐ
	chkibouto
	subst.
	mort (dégrad.)

	ܫܟܺܝܒܳܝܬܐ
	chkiboyto
	subst.
	caille (zool.)

	ܫܟܺܝܚ
	chkih
	p. p.
	trouvé, présent (disp.)

	ܫܟܺܝܚܐ
	chkiho
	subst.
	invention (disp.)

	ܫܟܺܝܚܽܬܐ
	chkihouto
	subst.
	existence (disp.)

	ܫܟܺܝܡ
	chkim
	nom propre
	Sichem (géog.)

	ܫܰܟܺܝܢ
	chakin
	adj.
	qui demeure (local./stab.)

	ܫܟܺܝܢܽܘܬܐ
	chkinouto
	subst.
	habitation (local.)

	ܫܟܺܝܢܬܐ
	chkinto
	subst.
	[1] gloire divine présente, présence divine (relat./relig.) ;
[2] présence (local./relat.) ;
[3] demeure, tombe (local.) ;
[4] tente (prod.)

	ܫܟܺܝܪܐ
	chkiro
	adj.
	[1] honteux (dégrad.) ;
[2] laid, sot, faux (qual.–) ;
[3] étrange (div.)

	ܫܟܺܝܪܽܘܬܐ
	chkirouto
	subst.
	[1] honte (dégrad.) ;
[2] laideur, absurdité, fausseté (qual.–)

	ܫܰܟܠܐ
	chaklo
	subst. f.
et rarement m.
	épi (zool.)

	ܫܶܟܢܐ
	chaikno
	subst.
	[1] demeure, habitation (local.) ;
[2] démon qui a pris possession d’un homme (esp.)

	ܫܰܟܰܪ
	chakar
	subst.
	sucre (prod.)

	ܫܶܟܰܪ
	chaikar
	subst.
	sucre (prod.)

	ܫܳܟܰܪ
	chokar
	nom propre
	Sychar (géog.)

	ܫܟܰܪ
	chkar
	subst.
	boison enivrante (prod.)

	ܫܰܟܪܐ
	chakro
	subst.
	boison enivrante (prod.)

	ܫܟܳܬ ܥܽܘܢܕܳܢܐ
	chkot  ‘oundono
	loc. nom.
	repos de la mort (dégrad.)

	ܫܠܶ
	chlai
	adj.
	[1] tranquille, muet [silencieux] (qual.+) ;
[2] immobile (stab.)

	ܕܰܕܡܐ ܫܶܵܠܶܐ
	chailai’  dadmo
	loc. nom. pl.
	gouttes de sang (anat.)

	ܫܳܠܶܐ ܢܽܘܵܢܶܐ
	cholai’  nounai’
	loc. nom.
	héron (zool.)

	ܫܰܠܒܐ
	chalbo
	subst.
	vallée (nat.)

	ܫܠܰܕܐ
	chlado
	subst. f.
	cadavre (dégrad.)

	ܫܰܠܘܐ
	chalwo
	partie de loc.
	[voir ܕܠܐ ܫܰܠܘܐ ]

	ܫܳܠܽܘܚܐ
	cholouho
	subst.
	envoyeur (fonc./mouv.)

	ܫܳܠܽܘܚܝܐ
	cholouhyo
	subst.
	envoi, mission (act./mouv.)

	ܫܳܠܽܘܡ
	choloum
	nom propre
	Salomé (hum.)

	ܫܳܠܽܘܡܽܘܬܐ
	choloumouto
	subst.
	concorde (adéq.)

	ܫܠܽܘܦܵܚܶܐ
	chlouphai’
	subst.
	[1] vessie (anat.) ;
[2] pustule (sant.)

	ܫܠܰܚ
	chlah
	subst.
	toison (zool.)

	ܫܠܳܚܐ
	chloho
	subst.
	dépouillement (act./nat.)

	ܫܶܠܚܐ
	chailho
	subst.
	[1] toison (zool.) ;
[2] essaim (zool.)

	ܫܠܳܚܬܐ
	chlohto
	subst.
	[1] dépouillement (act./nat.) ;
[2] dépouille [peau de serpent] (zool.)

	ܫܠܳܛܐ
	chlotto
	subst.
	rondache, trait (instr./milit.)

	ܫܶܠܝ
	chail’
Yūd final quiescent
	subst.
	repos, silence (relax.)

	ܫܶܠܝܐ
	chailyo
	subst.
	repos, silence (relax.)

	ܫܰܠܝܐ
	chalyo
	adj.
	[1] tranquille, muet [silencieux] (qual.+) ;
[2] immobile (stab.)

	ܫܠܳܝܐ
	chloyo
	subst.
	extraction (act.)

	ܫܰܠܝܽܘܬܐ
	chalyouto
	subst.
	repos (relax.)

	ܫܠܺܝܚܐ
	chliho
	adj. ou subst.
	[1] nu (qual./nat.) ;
[2] [si subst.] apôtre (relig.)

	ܫܠܺܝܚܽܘܬܐ
	chlihouto
	subst.
	[1] nudité (qual./nat.) ;
[2] apostolat, [collec.] apôtres (relig.)

	ܫܠܺܝܚܳܝܐ
	chlihoyo
	adj.
	[1] nu (qual./nat.) ;
[2] apostolique (relig.)

	ܫܰܠܺܝܛܐ
	chalitto
	adj. ou subst.
sg.
	[1] permis, qui a pouvoir (fac.) ;
[2] [si subst.] gouverneur, magistrat, préfet (fonc.) ;
[3] prince [des démons] (esp.)

	ܫܰܠܺܝܑܵܛܶܐ
	chalittai’
	adj. ou subst.
pl.
	[idem ܫܰܠܺܝܛܐ mais au pl.]

	ܫܰܠܝܛܽܘܬܐ
	chalittouto
	subst.
	pouvoir, empire [fig.] (fac.)

	ܫܰܠܺܝܑܵܛܳܢܶܐ
	chalittonay’
	adj. ou subst.
pl.
	[idem ܫܰܠܺܝܛܐ mais au pl.]

	ܫܳܠܺܝܡ
	cholim
	nom propre
	Salem , Salim (géog.)

	ܫܠܶܝܡܽܘ
	chlaiymou
	nom propre
	Salomon (hum.)

	ܫܠܶܝܡܽܘܢ
	chlaiymoun
	nom propre
	Salomon (hum.)

	ܫܰܠܺܝܦܐ
	chalipo
	subst.
	sac (prod.)

	ܫܠܺܝܩܐ
	chliqo
	adj.
	bouilli, roti, macéré (prod.)

	ܫܠܺܝܬܐ
	chlito
	subst. sg.
	[1] arrière-faix (anat.) ;
[2] parcelle de peau (anat.)

	ܫܶܠܵܝܳܬܐ
	chailyoto
	subst. pl.
	[1] arrières-faix (anat.) ;
[2] parcelles de peau (anat.)

	ܫܰܠܳܠܐ
	chalolo
	subst.
	difficulté, embarras (diff.)

	ܫܠܶܡ
	chlaim
	p. p.
	[1] sain, sauf, entier (qual.+) ;
[2] parfait, achevé, en accord (adéq.) ;
[3] commun (assos.)

	ܫܰܠܡܐ
	chalmo
	subst.
	[idem ܫܠܶܡ ]

	ܫܠܳܡܐ
	chlomo
	subst.
	[1] paix (qual.+) ;
[2] prospérité (avoir) ; 
[3] santé (sant.) ;
[4] salutation, salut (relat.)

	ܫܰܠܵܡܶܐ
	chalmai’
	subst. pl.
	holocaustes (relig.)

	ܫܰܠܡܽܘܬܐ
	chalmouto
	subst.
	[1] perfection (qual.+) ;
[2] accord, union (adéq.) ;
[3] sertissage (act.)

	ܫܠܰܡܠܡܐ
	chlamlmo
	adj.
	entier, complet (qual.+)

	ܫܠܰܡܠܡܽܘܬܐ
	chlamlmouto
	subst.
	intégrité (qual.+)

	ܫܠܳܦܐ
	chlopo
	subst.
	lame [de couteau] (élém./instr.)

	ܫܶܠܦܐ
	chailpo
	subst.
	lame [de couteau] (élém./instr.)

	ܫܰܠܦܽܘܵܚܶܐ
	chalpouhai’
	subst.
	[1] vessie (anat.) ;
[2] pustule (sant.)

	ܫܰܠܦܽܘܚܬܐ
	chalpouhto
	subst.
	[1] vessie (anat.) ;
[2] pustule (sant.)

	ܫܠܳܩܐ
	chloqo
	subst.
	cuisson (prod.)

	ܫܰܠܳܩܑܺܝܬܐ
	chaloqito
	subst.
	variole (sant.)

	ܫܶܡ
	chaim
	subst. sg.
	[1] nom, personne (inten./hum.) ;
[2] signe (inten.) ;
[3] renommée (hon.) ;
[4] rumeur publique (info./publ.) ;
[5] prétexte (rais.) ;
[6] point (gram.)

	ܫܡܐ
	chmo
	subst. sg.
	[idem ܫܶܡ ]

	ܫܡܳܐ
	chmo’
	nom propre
	Ancien Testament (txt./relig.)

	ܫܡܐ ܝܰܬܺܝܪܐ
	chmo  iatiro
	loc. nom.
	surnom (inten.)

	ܫܡܐ ܣܰܪܝܐ
	chmo  saryo
	loc. nom.
	déshonneur (dégrad.)

	ܫܡܳܗܐ
	chmoho
	subst. sg.
	nom (inten.)

	ܫܡܳܗܶܵܐ
	chmohai’
	subst. pl.
	[idem ܫܶܡ mais au pl.]

	ܫܡܳܗܳܵܬܼܐ
	chmohoto
	subst. pl.
	[idem ܫܶܡ mais au pl.]

	ܫܡܽܘܐܺܝܠ
	chmou’il
	nom propre
	Samuel (hum.)

	ܫܳܡܽܘܢܐ
	chomouno
	subst.
	quartier d’as [pièce de monnaie] (mon.)

	ܫܳܡܽܘܥܐ
	chomou‘o
	subst.
	[1] auditeur (sens.) ;
[2] catéchumène (relig.)

	ܫܡܽܘܥܝܐ
	chomou‘yo
	subst. sg.
	action d’entendre (act./sens.)

	ܫܡܽܘܥܵܝܳܬܐ
	chomou‘yoto
	subst. pl.
	nouvelles (info.)

	ܫܡܽܘܥܬܐ
	chomou‘to
	subst. sg.
	nouvelle (info.)

	ܫܳܡܽܘܥܬܳܢܐ
	chomou‘tono
	adj.
	obéissant (adéq.)

	ܫܡܳܛܐ
	chmotto
	subst.
	lacet (prod.)

	ܫܡܰܝܵ
	chma’
Yūd final quiescent
	subst. m. pl.
	[1] cieux [paradis] (relig.) ;
[2] toits (édif.)

	ܫܡܰܝܵ ܚܶܟܐ
	chma’  haiko
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	palais (anat.)

	ܫܡܰܝܵ ܫܽܘܵܪܵܐ
	chma’  chourai’
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	voûtes (local.)

	ܫܡܰܝܵܐ
	chmayo
	subst. m. pl.
	[1] cieux [paradis] (relig.) ;
[2] toits (édif.)

	ܫܡܰܝܐ
	chmayo
	subst. m. sg.
rarement  f. sg.
	[1] ciel [paradis] (relig.) ;
[2] toit (édif.) ;
[3] ciel [empyrée] (astro.) 

	ܫܡܺܝܛܐ
	chmitto
	adj.
	déchaussé (qual./nat.)

	ܫܡܺܝܛܳܝܐ
	chmittoyo
	adj.
	déchaussé (qual./nat.)

	ܫܡܺܝܵܢ
	chmin
	subst. m. pl.
	[1] cieux [paradis] (relig.) ;
[2] toits (édif.)

	ܫܡܰܝܳܢܐ
	chmayono
	adj.
	céleste (relig.)

	ܫܰܡܺܝܢܐ
	chamino
	adj.
	[1] gras (anat./sant.) ;
[2] fertile (fac.)

	ܫܰܡܺܝܢܽܘܬܐ
	chaminouto
	subst.
	[1] graisse (prod.) ;
[2] sève (bot.)

	ܫܰܡܺܝܥܐ
	chmi‘o
	adj. ou subst.
	[1] obéissant (adéq.) ;
[2] [si subst.] chef (fonc.)

	ܫܰܡܺܝܥܽܘܬܐ
	chmi‘outo
	subst.
	exaucement, obéissance (adéq.)

	ܫܳܡܺܝܪܐ
	chomiro
	subst.
	diamant (min.)

	ܫܳܡܺܝܫܳܛ
	chamichott
	nom propre
	Samosate (géog.)

	ܫܶܡܥܽܘܢ
	chaim‘oun
	nom propre
	[1] Siméon [patriarche biblique, tribu] (hum./assos.) ;
[2] Simon (hum.)

	ܫܶܡܪܐ
	chaimro
	subst.
	fumée (nat./sens)

	ܫܳܡܪܳܝܐ
	chomroyo
	adj.
	samaritain (asos./géog.)

	ܫܳܡܪܺܝܢ
	chomrin
	nom propre
	Samarie (géog.)

	ܫܡܰܪܡܵܪܶܐ
	chmarmrai’
	subst.
	nyctalopie (sant.)

	ܫܳܡܪܳܢܳܝܐ
	chomronoyo
	adj.
	samaritain (asos./géog.)

	ܫܡܶܫ
	chmaich
	subst. m. 
rarement f.
	[1] soleil (astro.) ;
[2] or (min.)

	ܫܶܡܫܐ
	chaimcho
	subst. m. 
rarement f.
	[idem ܫܡܶܫ ]

	ܫܰܡܳܫܐ
	chamocho
	subst.
	ministre, serviteur (fonc.)

	ܫܶܡܫܽܘܢ
	chaimchoun
	nom propre
	Samson (hum.)

	ܫܰܡܳܫܽܘܬܐ
	chamochouto
	subst.
	diaconat (fonc./relig.)

	ܫܶܡܫܰܛ
	chaimchatt
	subst.
	buis (bot.)

	ܫܶܡܫܳܢܳܝܐ
	chaimchonoyo
	subst. ou adj.
	[1] adorateur du soleil (pagan.) ;
[2] [si adj.] solaire (astro.)

	ܫܶܡܫܳܢܳܝܬܐ
	chaimchonoyto
	subst.
	éclipse de soleil (astro.)

	ܫܰܡܫܳܬ
	chamchot
	nom propre
	Samosate (géog.)

	ܫܶܢܐ
	chaino
	subst. f. sg.
	[1] dent (anat.) ;
[2] ivoire (zool.) ;
[3] âge (temps) ;
[4] dent [de rocher] (nat.) ;
[5] dent de fourche (élém./instr.)

	ܫܶܢܶܵܐ
	chainai’
	subst. f. pl.
	[1] dents (anat.) ;
[2] ivoires (zool.) ;
[3] âges (temps) 

	ܫܶܢܓܬܐ
	chaingto
	subst.
	amour (relèv./symp.)

	ܫܶܢܕܐ
	chaindo
	subst. sg.
usage rare
	supplice, tourment (oppos.)

	ܫܶܢܵܕܶܐ
	chaindai’
	subst. pl.
usage habituel
	supplice, tourment (oppos.)

	ܫܳܢܽܘܙܐ
	chonouzo
	subst.
	cocher (fonc.)

	ܫܢܽܘܡܰܢ
	chnouman
	subst.
	prière de propitiation [magisme persan] (pagan.)

	ܢܰܦܫܶܗ ܫܰܢܺܝ
	chani  napchai
	loc. verb.
	il fit l’insensé (inten.)

	ܫܢܳܝܐ
	chnoyo
	adj.
	fou (psy.)

	ܫܶܢܝܐ
	chainyo
	subst.
	folie (psy.)

	ܫܢܰܝܵܐ
	chnayo
	subst. pl.
	années (temps)

	ܫܰܢܺܝܳܐܐ
	chaniyo’o
	adj.
	fou (psy.)

	ܫܢܳܝܽܘܬܐ
	chnoyouto
	subst.
	folie (psy.)

	ܫܢܺܝܢܐ
	chnino
	adj.
	aiguisé, pointu (qual.)

	ܫܰܢܝܰܬ ܢܰܦܫܶܗ
	chanyat  napchaih
	loc. verb.
	le cœur lui manqua (psy.)

	ܫܢܳܢܐ
	chnono
	subst. m. et f.
	[1] tranchant [de glaive], pointe [de lance] (élém./instr.) ;
[2] épi (zool.)

	ܫܢܳܢܬܐ
	chnonto
	subst.
	roche, pointe [de rocher], pic, montagne (nat.)

	ܫܶܢܵܢܳܬܐ
	chainnoto
	subst. f. pl.
	[1] dents [de rocher] (nat.) ;
[2] dents de fourche (élém./instr.)

	ܫܢܳܩܐ
	chnoqo
	subst.
	phtisie (sant.)

	ܫܶܢܵܩܐ
	chainqo
	subst. pl.
	supplice [au sg.] (oppos.)

	ܫܢܳܬ ܠܶܗ
	chnot  laih
	loc. verb.
	il est devenu fou (psy.)

	ܫܢܰܬ
	chnat
	subst. sg.
	année (temps)

	ܫܶܢܳܵܬܐ
	chainoto
	subst. f. pl.
	[1] dents [de rocher] (nat.) ;
[2] dents de fourche (élém./instr.)

	ܫܶܢܬܐ
	chainto
	subst.
	sommeil (vital.)

	ܫܑܰܢ̄ܬܐ
	cha’to
	subst. sg.
	année (temps)

	ܫܑܰܢ̄ܬܐ ܕܝܰܘܵܡܳܬܐ
	cha’to  dyawmoto
	loc. nom.
	année pleine (temps)

	ܫܑܰܢ̄ܬܐ ܕܦܽܘܢܳܝܐ
	cha’to  dpounoyo
	loc. nom.
	année anniversaire (temps)

	ܫܑܰܢ̄ܬܐ ܕܫܰܒܽܘܥܐ
	cha’to  chabou‘o
	loc. nom.
	la septième année (temps)

	ܫܑܰܢ̄ܬܳܢܳܐܝܺܬ
	cha’tono’it
	adv.
	chaque année (temps)

	ܫܰܥܗܰܪ
	cha‘har
	subst.
	chacal (zool.)

	ܫܳܥ
	cho‘
	adv.
	toujours (temps)

	ܫܳܥ ܡܶܢ ܫܳܥ
	cho‘  main  cho‘
	loc. adv.
	à chaque heure (temps)

	ܫܳܥܶܵܐ
	cho‘ai’
	subst. pl.
	[1] moments, heures (temps) ;
[2] horoscopes (pagan.)

	ܫܰܥܗܰܪ
	cha‘har
	subst.
	chacal (zool.)

	ܫܥܽܘܠܐ
	ch‘oulo
	subst.
	toux (sant.)

	ܫܥܽܘܬܐ
	ch‘outo
	subst. ou adj. f.
	[1] cire (prod.) ;
[2] [si adj.] jaune [couleur] (sens.)

	ܫܰܥܛܐ
	cha‘tto
	subst.
	petit du serpent (zool.)

	ܫܶܥܝܐ
	chai‘yo
	subst.
	jeu, plaisanterie (jeux)

	ܫܶܥܝܳܢܐ
	chai‘yono
	subst.
	jeu (jeux)

	ܫܥܺܝܢܐ
	ch‘ino
	subst.
	fange (dégrad.)

	ܫܥܳܠܐ
	ch‘olo
	subst.
	toux (sant.)

	ܫܳܥܘܳܐܝܺܐ
	cha‘wo’it
	partie de loc.
	[voir ܫܳܥܘܳܐܝܺܐ ܠܐ ]

	ܫܰܥܺܝܥܐ
	cha‘i’o
	adj.
	lisse (qual.)

	ܫܰܥܺܝܥܽܘܬܐ
	cha‘i’outo
	subst.
	nature lisse (qual.)

	ܫܥܳܥܐ
	ch‘o‘o
	adj. ou subst.
	[1] lisse (qual.) ;
[2] [si subst.] pierre lisse (min.)

	ܫܥܳܥܽܘܬܐ
	ch‘o‘outo
	subst.
	endroit lisse (local.)

	ܫܳܥܰܬ
	cho‘ot
	subst. sg.
	[1] moment, heure (temps) ;
[2] horoscope (pagan.)

	ܫܳܥܬܐ
	cho‘to
	subst. sg.
	[1] moment, heure (temps) ;
[2] horoscope (pagan.)

	ܫܶܦܐ
	chaipo
	subst.
	partie supérieure [de la sandale] (élém./prod.)

	ܫܦܶܐ
	chpai’
	adj.
	[1] plan, plat (local.) ;
[2] pur, limpide, sincère (qual.+) ;
[3] en accord (adéq.) ;
[4] [si subst.] plaine (nat.)

	ܫܰܦܽܘܕܐ
	chapoudo
	subst.
	râble [de boulanger] (instr.)

	ܫܦܽܘܠܐ
	chpoulo
	subst. sg.
usage rare
	[1] bas, pied, fondement, fond (stab.) ;
[2] bordure (local.) ;
[3] frange (prod.) ;
[4] portique (édif.)

	ܫܦܽܘܵܠܶܐ
	chpoulai’
	subst. pl.
usage habituel
	[idem ܫܦܽܘܠܐ ]

	ܫܰܦܽܘܪܝܐ
	chpouryo
	subst.
	flatterie, souci de plaire (symp.)

	ܫܰܦܽܘܪܬܳܢܐ
	chapourtono
	subst.
	flatteur (symp.)

	ܫܰܦܽܘܪܬܳܢܽܘܬܐ
	chapourtonouto
	subst.
	flatterie (symp.)

	ܫܳܦܵܛܶܐ
	chopttai’
	nom propre
	les Juges[d’Israël] (hum.)

	ܫܦܳܝܐ
	chpoyo
	subst.
	[1] aiguillon (instr./zool.) ;
[2] écharde, épine (bot.) ; 
[3] adversaire, pierre d’achoppement (oppos.)

	ܫܰܦܝܐ
	chapyo
	adj.
	[1] plan, plat (local.) ;
[2] pur, limpide, sincère (qual.+) ;
[3] en accord (adéq.) ;
[4] [si subst.] plaine (nat.)

	ܫܰܦܝܳܐܝܺܬ
	chapyo’it
	adv.
	facilement, clairement, purement (qual.+)

	ܫܰܦܝܽܘܬܐ
	chapyouto
	subst.
	pureté, sérénité, sincérité (qual.+)

	ܫܦܺܝܥܐ
	chpi‘o
	adj.
	[1] abondant (quant.) ;
[2] libéral (qual.+)

	ܫܦܺܝܥܳܐܝܺܬ
	chpi‘o’it
	adv.
	abondamment (quant.)

	ܫܦܺܝܥܽܘܬܐ
	chpi‘outo
	subst.
	[1] abondance (quant.) ;
[2] libéralité (qual.+) ;
[3] effusion [de sang] (fluid./anat.)

	ܫܰܦܺܝܪ
	chapir
	adv.
	bien, bellement (qual.+)

	... ܫܰܦܺܝܪ
	chapir ...
	 abs.
	voir les locutions qui suivent

	ܫܰܦܺܝܪ ܐܰܟ ܕ
	chapir  ak  d
	loc. adj.
	apte à (adéq.)

	ܫܰܦܺܝܪ ܓܶܢܣܐ
	chapir  gainso
	loc. adj.
	noble (hon.)

	ܫܰܦܺܝܪ ܕܶܚܠܬܐ
	chapir  daihlto
	loc. adj.
	pieux (relig.)

	ܫܰܦܺܝܪ ܙܰܒܢܐ
	chapir  zabno
	loc. adj.
	opportun (adéq.)

	ܫܰܦܺܝܪ ܙܢܰܘܑܵܗ̄ܝ
	chapir  znaw’’
Yūd final quiescent
	loc. adj.
	vertueux (qual.+)

	ܫܰܦܺܝܪ ܚܳܐܶܫ
	chapir  ho’aich
	loc. adj.
	heureux, qui jouit (psy.)

	ܫܰܦܺܝܪ ܚܰܵܝܶܐ
	chapir  hayai’
	loc. adj.
	de vie heureuse ou vertueuse (psy.)

	ܫܰܦܺܝܪ ܥܒܺܝܕ
	chapir  ‘bid
	loc. verb.
	il va bien (qual.+)

	ܫܰܦܺܝܪ ܥܶܠܬܐ
	chapir  ‘ailto
	loc. adj.
	spécieux [au sens latin : bonne apparence] , justifié (qual.+)

	ܫܰܦܺܝܪ ܦܰܐܝܐ
	chapir  pa’yo
	loc. adj.
	[1] beau (qual.+) ;
[2] glorieux (hon.)

	ܫܰܦܺܝܪ ܨܶܒܝܳܢܐ
	chapir  saibyono
	loc. adj.
	de bonne volonté (qual.+)

	ܫܰܦܺܝܪ ܪܰܒܐ
	chapir  rabo
	loc. adj.
	très grand (hon.)

	ܫܰܦܺܝܪ ܪܰܚܵܡܶܐ
	chapir  rahmai’
	loc. adj.
	miséricordieux (relèv)

	ܫܰܦܺܝܪ ܫܽܘܒܚܐ
	chapir  choubho
	loc. adj.
	de bonne renommée (hon.)

	ܫܰܦܺܝܪܐ
	chapiro
	adj.
	beau, bon (qual.+)

	ܫܰܦܺܝܪܳܐܝܺܬ
	chapiro’it
	adv.
	bien, bellement (qual.+)

	... ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ
	chapirout ...
	 cst.
	voir les locutions qui suivent

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܫܽܘܒܚܐ
	chapirout choubho
	loc. nom.
	de bonne renommée (hon.)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܐܽܘܡܳܢܽܘܬܐ
	chapirout         
         oumonouto
	loc. nom.
	habileté (fac.)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܐܶܣܟܺܝܡܐ
	chapirout  aiskimo
	loc. nom.
	extérieur honnête,
air probe (sens./rais.)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܒܵܢܰܝܳܐ
	chapirout  bnoyo
	loc. nom.
	bonheur avec les enfants (psy./fam.)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܓܰܢ̄ܒܪܽܘܬܐ
	chapirout  ga’brouto
	loc. nom.
	vigueur, courage (qual.+)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܕܶܚܠܬܐ
	chapirout  daihlto
	loc. nom.
	piété (relig.)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܕܶܚܠܰܬ ܐܰܠܳܗܐ
	chapirout  daihlat aloho
	loc. nom.
	piété envers Dieu ou envers les dieux (relig.)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܛܰܟܣܐ
	chapirout  ttakso
	loc. nom.
	bon ordre, juste mesure (disp.)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܝܳܐܝܽܘܬܐ
	chapirout  yo’youto
	loc. nom.
	[1] pure beauté (qual.+) ;
[2] magnificence (hon.)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܠܒܺܝܒܽܘܬܐ
	chapirout  lbibouto
	loc. nom.
	fermeté d’âge , courage (qual.+)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܡܠܰܚܡܽܘܬܐ
	chapirout         
      mlahmouto
	loc. nom.
	harmonie (adéq)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܦܰܐܝܽܘܬܐ
	chapirout  pa’youto
	loc. nom.
	beauté (qual.+)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܦܽܘܡܐ
	chapirout  poumo
	loc. nom.
	éloquence (rais.)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܡܶܨܛܰܒܝܳܢܽܘܬܐ
	chapirout              
      maisttabyonouto
	loc. nom.
	bonne volonté (qual.+)

	ܨܶܒܝܳܢܐ ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ
	chapirout  saibyono
	loc. nom.
	bonne volonté (qual.+)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܩܰܘܡܐ
	chapirout  qawmo
	loc. nom.
	maintien ferme, assuré (qual.+)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܪܶܗܛܐ
	chapirout  raihtto
	loc. nom.
	rapidité de course (mouv.)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܫܽܘܒܚܐ
	chapirout  choubho
	loc. nom.
	bonne renommée (hon.)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬ ܬܰܪܥܺܝܬܐ
	chapirout  tar‘ito
	loc. nom.
	bienveillance (relèv.)

	ܫܰܦܺܝܪܽܘܬܐ
	chapirouto
	subst.
	[1] beauté, excellence (qual.+) ;
[2] plaisir (sens.)

	ܫܰܦܺܝܵܪܳܬܐ
	chapiroto
	subst. pl.
	bienfaits (relèv.)

	ܫܦܶܠ
	chpail
	adj. m.
	[1] bas, vil, honteux (dégrad.) ;
[2] humilié, paresseux (abais.)

	ܫܰܦܠܐ
	chaplo
	adj. m.
	[idem ܫܦܶܠ ]

	ܫܦܳܠܐ
	chpolo
	subst.
	plaine (nat.)

	ܫܶܦܠܐ
	chaiplo
	subst.
	abaissement, faiblesse (abais.)

	ܫܰܦܠܽܘܬܐ
	chaplouto
	subst.
	[1] défaite (dégrad.) ;
[2] bassesse, paresse, molesse (abais.) ;
[3] inaction (relax.)

	ܫܦܰܠܬܐ
	chpalto
	adj. f.
	[1] basse, vile, honteuse (dégrad.) ;
[2] humiliée, paresseuse (abais.)

	ܫܦܳܢܐ
	chpono
	adj.
	? flatteur (symp.)

	ܫܳܦܥܽܘܬ ܡܰܝܵܐ
	chop‘out  mayo
	loc. nom.
	inondation (fluid.)

	ܫܳܦܥܽܘܬܐ
	chop‘outo
	subst.
	inondation (fluid.)

	ܫܰܦܳܦܐ
	chapopo
	adj. ou subst.
	[1] rampant (mouv.) ;
[2] serpent (zool.)

	ܫܦܰܪ
	chpar
	subst.
	aurore (temps)

	ܫܦܰܪ ܠܶܒܶܗ
	chpar  laibaih
	loc. verb.
	il fut content, il fut joyeux (psy.)

	ܫܰܦܪܐ
	chapro
	subst.
	aurore (temps)

	ܫܶܦܬܐ
	chaipto
	subst.
	partie supérieure [de la sandale] (élém./prod.)

	ܫܳܩܐ
	choqo
	subst. f. et rarement m.
	[1] fémur, jambe (anat.) ;
[2] race, souche (disp.) ;
[3] ? morgue [salle mortuaire]

	ܫܳܩܶܐ
	choqai’
	subst. m. sg.
	échanson (fonc.)

	ܫܩܽܘܠܬܐ
	chqoulto
	subst.
	[1] portement (act.) ;
[2] fardeau (quant.) ;
[3] carrière [de pierre] (local.) ;
[4] majesté (hon.) ;
[5] célébration (act./célèb.)

	ܫܳܩܰܘܳܵܬܐ
	choqawoto
	subst. m. pl.
	échansons (fonc.)

	ܫܳܩܽܘܬܐ
	choqouto
	subst.
	[1] action de donner à boire, irrigation, action de boire (act./fluid.) ;
[2] boisson (fluid./prod.) ;
[3] eau potable (fluid./nat.)

	ܫܳܩܝܐ
	choqyo
	subst. m. sg.
	échanson (fonc.)

	ܫܶܩܝܐ
	chaiqyo
	subst.
	[1] boisson (fluid./prod.) ;
[2] irrigation (act./fluid.)

	ܫܩܺܝܦܐ
	chqipo
	subst. ou adj.
	[1] rocher, pierre (nat.) ;
[2] caverne (local.) ;
[3] [si adj.] la tête en avant (post.)

	ܫܳܩܺܝܬܐ
	choqito
	subst. f. sg.
	canal (édif.)

	ܫܩܰܠ ܒܰܵܐܦܶܐ
	chqal  ba’pai’
	loc. verb.
	il favorisa (relèv.)

	ܫܩܰܠ ܒܡܰܬܩܳܠܳܐ
	chqal  bmatqolo’
	loc. verb.
	il pesa (rais.)

	ܒܢܶܣܝܳܢܳܐ ܫܩܰܠ
	chqal  bnaisyono’
	loc. verb.
	il éprouva (rais.)

	ܒܢܶܫܶܵܐ ܫܩܰܠ
	chqal  bnaichai’ 
	loc. verb.
	il épousa [le sujet est un homme] (fam.)

	ܫܩܰܠ ܒܥܰܝܵܢܰܝ
	chqal  b‘ayna’
Yūd final quiescent
	loc. verb.
	il plut [à ...] (sym.)

	ܫܩܰܠ ܒܪܶܥܝܳܢܶܗ
	chqal  brai‘yonaih
	loc. verb.
	il médita (rais.)

	ܫܩܰܠ ܚܺܐܦܳܐ
	chqal  hi’po’ 
	loc. verb.
	il s’élança (mouv.)

	ܫܩܳܠ ܚܰܵܝܶܐ
	chqol  hayai’ 
	loc. nom.
	mort (dégrad.)

	ܫܩܰܠ ܚܶܣܕܳܐ ܩܕܳܡ
	chqal  haisdo’  qrom
	loc. verb.
	il plut [à ...] (symp.)

	ܫܩܰܠ ܛܥܳܡܬܳܐ
	chqal  tt‘omto’
	loc. verb.
	il perçut, il sentit (sens.)

	ܫܩܰܠ ܛܰܥܢܳܐ
	chqal  tta‘no’
	loc. verb.
	il se charga de, il prit soin, il s’occupa à aider (relèv.)

	ܫܩܳܠ ܛܰܥܢܳܐ
	chqol  tta‘no’
	loc. nom.
	[1] soin, patience (qual.+) ;
[2] argument (rais.)

	ܫܩܰܠ ܡܶܠܬܳܐ
	chqal  mailto’
	loc. verb.
	il prit parole, il fit un traité (relat.)

	ܫܩܰܠ ܢܶܣܝܳܢܳܐ
	chqol  naisyono’
	loc. verb.
	il éprouva (sens.)

	ܫܩܰܠ ܢܰܦܫܶܗ
	chqal  napchaih
	loc. verb.
	il se donna la mort (dégrad.)

	ܫܩܰܠ ܢܶܫܶܵܐ
	chqal  naichai’
	loc. verb.
	il épousa [le sujet est un homme] (fam.)

	ܫܩܰܠ ܥܳܝܳܐ
	chqal  ‘oyo’
	loc. verb.
	il fut exécré (avers.)

	ܫܩܰܠ ܥܝܳܪܬܳܐ
	chqal  ‘yorto’
	loc. verb.
	il a puni (rétrib.)

	ܫܩܰܠ ܥܶܠܬܳܐ
	chqal  ‘ailto’
	loc. verb.
	il prit naissance, il commença (évèn./temps)

	ܫܩܰܠ ܩܰܪܩܰܦܬܳܐ
	chqal  qarqapto’
	loc. verb.
	il décapita (oppos.)

	ܫܩܳܠ ܩܰܪܩܰܦܬܐ
	chqol  qarqapto
	loc. nom.
	décapitation (oppos.)

	ܫܩܰܠ ܪܺܝܫܳܐ
	chqal  richo’
	loc. verb.
	il décapita (oppos.)

	ܫܩܳܠ ܪܺܝܫܐ
	chqol  richo
	loc. nom.
	décapitation (oppos.)

	ܫܩܰܠ ܪܶܥܝܳܢܳܐ
	chqal  rai‘yono’ 
	loc. verb.
	il pensa (rais.)

	ܫܩܰܠ ܫܽܘܠܳܡܳܐ
	chqal  choulomo’ 
	loc. verb.
	il prit fin, il s’est accompli, il se produisit (évèn.)

	ܫܩܳܠܐ
	chqolo
	subst.
	[1] action d’assumer, action d’ôter (act.) ;
[2] mariage (fam.) ;
[3] tribut (rétrib.) ;
[4] supplice (oppos.) ;
[5] portion, part (élém.) ;
[6] province (local./publ.)

	ܫܶܩܠܐ
	chaiqlo
	subst.
	tribut, charge (rétrib.)

	ܫܶܩܠܐ ܕܰܫܦܽܘܵܠܰܘܗ̄ܝ
	chaiqlo  dachpoulaw’’
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	sa traîne [à sa traîne] (rétrib.)

	ܫܩܳܠܐ ܘܰܫܪܳܝܐ
	chqolo  wachroyo
	loc. nom.
	commerce (éch.)

	ܫܳܩܽܘܠܐ
	choqoulo
	subst. ou adj.
	[1] porteur (fonc.) ;
[2] [si adj.] qui enlève (mouv.)

	ܫܩܳܛܐ
	chqotto
	subst.
	silence (sens.)

	ܫܳܩܺܝܠ
	choqil
	p. p. ; p. a.
	[1] portant (act.) ;
[2] dérivé (gram.)

	ܕܽܘܟܦܐ ܫܳܩܺܝܠ
	choqil  doukpo
	loc. nom.
	[1] vicaire [qui porte pour un autre] (fonc./relig.) ;
[2] successeur [suppléant] (fonc.)

	ܫܳܩܺܝܠ ܗܰܘܢܐ
	choqil  howno
	loc. adj.
	fou (psy.)

	ܫܩܺܝܠܘܬ ܢܶܣܝܳܢܐ
	chqilout  naisyono
	loc. nom.
	expérience (fac.)

	ܫܩܺܝܦ
	chqip
	p. p.
	défiguré (dégrad.)

	ܫܰܩܺܝܪܐ
	chaqiro
	subst.
	mensonge (oppos.)

	ܫܶܩܡܐ
	chaiqmo
	subst.
	sycomore (bot.)

	ܫܶܩܵܡܺܝܢ
	chaiqmin
	adj. pl.
	mis à mort (oppos.)

	ܫܶܩܦܐ
	chaiqpo
	subst.
	[1] coup (oppos.) ;
[2] maigreur (qual.–)

	ܫܩܨܐ
	chqso
	subst.
	tombe de saint (local./relig.)

	ܫܩܳܩܐ
	chqoqo
	subst.
	ruelle (édif.)

	ܫܩܳܩܽܘܢܐ
	chqoqouno
	subst.
	ruelle (édif.)

	ܫܰܩܳܪܐ
	chaqoro
	subst.
	menteur (oppos.)

	ܫܰܩܳܪܬܐ
	chaqorto
	subst.
	mensonge (oppos.)

	ܫܶܪܐ
	chairo
	subst. f.
	nombril, cordon ombilical (anat.)

	ܫܪܶܐ
	chrai’
	adj.
	[1] libre (motiv.) ;
[2] abondant (quant.) ;
[3] effréné, mou (qual.–) ;
[4] profane (séc.)

	ܫܪܶܐ ܡܣܳܢܶܵܐ
	chrai’  msonai’
	loc. adj.
	déchaussé (qual./nat.) 

	ܫܪܶܒ
	chraib
	subst.
	[1] histoire, discours (récit.) ;
[2] traité (txt.) ;
[3] sujet, question (quest.) ;
[4] fait, évènement (évèn.) ;
[5] chose, affaire (éch.) ;
[6] état (qual.) ;
[7] santé (sant.) ;
[8] nouvelles (info.) ;
[9] cause (rais.)

	ܫܰܪܒܐ
	charbo
	subst.
	[idem ܫܪܶܒ ]

	...ܕ ܫܰܪܒܳܐ
	charbo’  d
	prép. aff.
	pour ce qui est de ...

	ܫܰܪܒܽܘܩܺܝܬܐ
	charbouqito
	subst.
	lacet (prod.)

	ܫܰܪܒܶܠ
	charbail
	nom propre
	Charbel [martyr à Antioche en l’an 115] (hum.)

	ܫܰܪܒܳܠܐ
	charbolo
	subst. sg.
	braies, pantalon (vêt.)

	ܫܰܪܒܬܐ
	charbto
	subst. sg.
	[1] famille, génération (fam.) ;
[2] souche, race (disp.) ;
[3] tribu (assos.)

	ܫܰܪܵܒܳܬܐ
	charboto
	subst. pl.
	[idem ܫܰܪܒܬܐ  mais au pl.]

	ܫܪܳܓܐ
	chrogo
	subst.
	lampe, lampadaire (ignit./mob.)

	ܫܪܰܓܵܪܳܓܝܳܬܐ
	chragrogyoto
	subst. pl.
	mirages, hallucinations (psy.)

	ܫܪܰܓܪܳܓܬܐ
	chragrogto
	subst. sg.
	mirage, hallucinations (psy.)

	ܫܪܳܓܬܳܢܐ
	chrogtono
	subst.
	lampiste (fonc.)

	ܫܳܪܕܐ
	chordo
	subst.
	amande amère (bot.)

	ܫܪܰܕܽܘܕܐ
	chradoudo
	subst.
	cadavre (dégrad.)

	ܫܰܪܘܳܐܝܺܬ
	charwo’it
	adv.
	d’abord, récemment (temps)

	ܫܳܪܽܘܝܐ
	chorouyo
	adj.
	[1] destructeur (dégrad.) ;
[2] hôte (relat.)

	ܫܰܪܘܳܝܐ
	charwoyo
	adj.
	[1] nouveau, commençant (temps.) ;
[2] premier (num.) ; 
[3] précoce, prématuré (qual.)

	ܫܰܪܘܳܝܳܐܝܺܬ
	charwoyo’it
	adv.
	récemment (temps)

	ܫܰܪܘܳܝܽܘܬܐ
	charwoyouto
	subst.
	commencement (évèn.)

	ܫܰܪܘܰܝܢܐ
	charwoyno
	subst.
	sapin, cyprès, génévrier (bot.)

	ܫܰܪܘܳܝܬܐ
	charwoyoto
	adj. f.
	primipare [femme qui accouche  ou femelle qui met bas pour la première fois] (évèn.)

	ܫܪܽܘܟܐ
	chrouko
	adj.
	qui reste (stab.)

	ܫܰܪܽܘܥܽܘܬܐ
	charou‘outo
	subst.
	erreur (abais.)

	ܫܳܪܽܘܥܬܳܢܽܘܬܐ
	chorou‘tonouto
	subst.
	nature glissante (nat./mouv.) 

	ܫܪܽܘܪܐ
	chrouro
	subst.
	germe récent (bot.)

	ܫܳܪܽܘܬܐ
	chorouto
	subst.
	repas, festin (vital./relat.)

	ܫܽܪܛܐ
	chourtto
	subst.
	garde, garde royal (fonc.)

	ܫܺܪܳܝܐ
	chiroyo
	subst.
	étoffe de soie (prod.)

	ܫܰܪܝܳܐ
	charyo’
	verb. irrég.
	il est permis

	ܫܰܪܝܐ
	charyo
	adj.
	[1] libre (motiv.) ;
[2] abondant (quant.) ;
[3] effréné, mou (qual.–) ;
[4] profane (séc.)

	ܫܰܪܳܝܐ
	charoyo
	adj.
	destructeur (dégrad.)

	ܫܪܳܝܐ
	chroyo
	subst.
	[1] déliement, séparation (act.) ;
[2] libération, absolution (relèv.) ;
[3] diarrhée (sant.) ;
[4] violation (oppos.) ;
[5] réponse (relat.) ;
[6] jugement, réfutation (rais.) ;
[7] fin, cessation  (évèn.) ;
[8] rupture, destruction (act./dégrad.) ;
[9] arrêt, séjour (local.) ;
[10] dissolution (dégrad.) ;
[11] fente (local.)

	ܫܪܳܝܐ ܕܢܰܦܫܶܗ
	chroyo  dnapchaih
	loc. nom.
	abdication (abais.)

	ܫܰܪܝܽܘܬ ܠܶܫܳܢܐ
	charyout  laichono
	loc. nom.
	impudence (qual.–)

	ܫܰܪܝܽܘܬܐ
	charyouto
	subst.
	[1] solution, fluidité, flot, écoulement (fluid.) ;
[2] relâchement, licence (abais.) ;
[3] débordement (fluid./conf.)

	ܫܪܺܝܚܐ
	chriho
	adj.
	lascif (abais.)

	ܫܪܺܝܚܽܘܬܐ
	chrihouto
	subst.
	[1] impudicité (qual.–) ;
[2] ardeur (motiv.)

	ܫܪܺܝܟܐ
	chariko
	adj.
	qui reste (stab.)

	ܫܶܪܝܳܢܐ
	chairyono
	subst.
	[1] jointure, artère, pouls (anat.) ;
[2] fente (local.) ;
[3] canal (édif.) ;
[4] cuirasse (instr.)

	ܫܰܪܺܝܪܐ
	chariro
	adj. ou subst.
	[1] ferme, solide, dur (stab.) ;
[2] vrai, véridique, certain (adéq.) ;
[3] substantiel, entier (inten.) ;
[4] [si subst.] commissaire (fonc.)

	ܫܰܪܺܝܪܳܐܝܺܬ
	chariro’it
	adv.
	[1] fermement (stab.) ;
[2] vraiment (adéq.)

	ܫܰܪܺܝܪܽܘܬܐ
	charirouto
	subst.
	fermeté (stab.)

	ܫܳܪܺܝܬܐ
	chorito
	subst.
	articulation, soudure, couture (disp.)

	ܫܪܳܝܬܐ ܕܟܰܪܣܐ
	chroyto  dkarso
	loc. nom.
	diarrhée (sant.)

	ܫܪܶܟ ܠܕܽܘܡܳܪܳܐ
	chraik  ldoumoro’
	loc. verb.
	il admira (hon.)

	ܫܪܶܟ ܠܰܐܒܕܳܢܳܐ     
ܠܛܽܘܠܳܩܳܐ
	chraik  la’bdono’       
               lttouloqo’
	loc. verb.
	il a péri (dégrad.)

	ܫܪܶܟ ܠܘܳܬ     
 ܠܳܐܡܶܕܶܡ
	chraik  lwot             
                lomaidaim
	loc. verb.
	il a disparu (dégrad.)

	ܫܪܶܟ ܠܘܳܬ     
 ܠܳܐܫܟܺܝܚܽܘܬܳܐ
	chraik  lwot             
            lo’chkihouto’
	loc. verb.
	il a disparu (dégrad.)

	ܫܰܪܟܐ
	charko
	subst.
	le reste des autres (div.)

	ܫܰܪܟܳܳܢܐ
	charkono
	subst. ou adj.
	[1] le reste des autres (div.) ;
[2] [si adj.] qui reste, qui survit (stab.)

	ܫܰܪܵܟܳܳܢܶܐ
	charkonai’
	subst. pl.
	reliques (relig.)

	ܫܰܪܡܰܪ
	charmar
	subst.
	sorte de coton (bot.)

	ܫܰܪܥܽܘܛܐ
	char‘outto
	subst.
	pustule, tumeur, peste (sant.)

	ܫܰܪܵܥܳܬܐ
	char‘oto
	subst.
	[1] lieux glissants (local./mouv.) ;
[2] pierres d’achoppement,  embûches (oppos.) ;
[3] erreurs, péchés (abais.)

	ܫܶܪܨܐ
	chairso
	subst. sg.
	[collec.] reptiles (zool.)

	ܫܳܪܩܐ
	chorqo
	adj.
	sifflant (sens.)

	ܫܪܰܩܪܳܩܐ
	chraqroqo
	subst.
	? guêpier (zool.)

	ܫܪܳܩܬܐ
	chroqto
	subst.
	coquille d’œuf (zool.)

	ܫܪܳܪܐ
	chroro
	subst.
	[1] fermeté, solidité (stab.) ;
[2] fiançailles, mariage (fam.) ;
[3] vérité (rais./relig.) ;
[4] foi, confiance, fidélité (relig.)

	ܫܶܪܫܐ
	chaircho
	subst.
	[1] racine (bot./disp./rais.) ;
[2] fondement (stab.)

	ܫܶܪܰܬ ܠܶܗ
	chairat  laih
	loc. verb.
	il établit, il décida (rais.)

	ܫܺܫܵܠܶܐ
	chichlai’
	subst. pl.
	[idem ܫܺܫܰܠܬܐ mais au pl.]

	ܫܺܫܰܠܬܐ
	chichalto
	subst. sg.
	[1] chaîne (instr./disp.) ;
[2] suite, série, lignée (disp.) ;
[3] troupe (assos.) ;
[4] point (gram.)

	ܫܺܫܵܠܳܬܐ
	chichloto
	subst. pl.
	[idem ܫܺܫܰܠܬܐ mais au pl.]

	ܫܶܫܡܐ
	chaichmo
	subst.
	sésame (bot.)

	ܫܰܫܢܫܽܘܪ
	chachnchour
	subst.
	tortue (zool.)

	ܫܰܫܢܫܰܪ
	chachnchar
	subst.
	tortue (zool.)

	ܫܶܫܥܐ
	chaip‘o
	subst.
	[1] écoulement, flot, inondation, cataracte (fluid.) ;
[2] abondance (quant.) ;
[3] porte (élém./édif.)

	ܫܰܬ
	chat
	abs.
	[1] derrière (disp.) ;
[2] fond, fondation (édif.)

	ܫܶܬ
	chait
	abs.
	[1] derrière (disp.) ;
[2] fond, fondation (édif.)

	ܫܶܬ
	chait
	adj. f.
	six (num.)

	ܫܬܐ
	chto
	adj. m.
	six (num.)

	ܫܶܬܰܐܘܵܨܪܶܐ
	chaita’wsrai’
	subst. pl.
	balayures des greniers (dégrad.)

	ܫܶܬܶܐܣܬܐ
	chaitai’sto
	subst. sg.
	fondement (stab.)

	ܫܶܬܶܐܣܶܵܐ
	chaitai’sai’
	subst. pl.
	fondements (stab.)

	ܫܳܬܽܘܝܐ
	chotouyo
	subst.
	buveur (fluid.)

	ܫܰܬܳܝܐ
	chatoyo
	subst.
	buveur (fluid.)

	ܫܶܬܝܐ
	chaityo
	subst.
	[1] boisson (fluid.) ;
[2] tissu, chaîne du tissu (prod.)

	ܫܬܺܝܢ
	chtin
	adj.
	soixante (num.)

	ܫܰܬܺܝܩܐ
	chatiqo
	adj.
	[1] silencieux, muet (sens.) ;
[2] inoccupé (relax.)

	ܫܰܬܺܝܩܽܘܬܐ
	chatiqouto
	subst.
	silence (sens.)

	ܫܬܺܝܬܳܝܐ
	chtitoyo
	adj.
	sixième (num.)

	ܫܬܺܝܬܳܝܳܐܝܺܬ
	chtitoyo’it
	adv.
	sixièmement (num.)

	ܫܶܬܠܐ
	chaitlo
	subst.
	fondation (édif./évèn.)

	ܫܶܬܶܠܬܐ
	chaitailto
	subst. sg.
	[1] plante (bot.) ;
[2] pieu sacré (pagan.)

	ܫܶܬܵܠܳܬܐ
	chaitloto
	subst. pl.
	[1] plantes (bot.) ;
[2] pieux sacrés (pagan.)

	ܫܶܬܩܐ
	chaitqo
	subst.
	silence (sens.) 

	ܫܳܬܰܪ
	chotar
	subst.
	parasol (instr.)

	ܫܶܬܬܰܥܣܰܪ
	chaitta‘sar
	adj. m.
	seize (num.)

	ܫܬܳܬܰܥܣܰܪ
	chtota‘sar
	adj. m. rare
	seize (num.)

	ܫܬܳܬܰܥܶܣܵܪܶܐ
	chtota‘aisrai’
	adj. f.
	seize (num.)



	ܬ
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	ܬ
	
	adj.
	nombre 400 (num.)

	ܬܺܐܒܶܝܠ
	ti’baiyl
	subst. f.
	terre [planète] (astro.)

	ܬܳܐܓܐ
	to’go
	subst.
	couronne (prod.)

	ܬܰܐܓܽܘܪܬܐ
	ta’gourto
	subst.
	[1] commerce, affaire (éch.) ;
[2] prix, salaire, gain (rétrib.) ;
[3] soin (qual.+) ;
[4] peine (diff.) ;
[5] marchandises (prod.)

	ܬܶܐܓܡܐ
	tai’gmo
	subst.
	[1] ordre, classe (disp.) ;
[2] commandement, précepte (oblig.) ;
[3] troupe (assos.)

	ܬܰܐܓܳܪܐ
	ta’goro
	subst.
	[1] commerçant (fonc.) ;
[2] riche (hum./avoir)

	ܬܶܐܓܪܐ
	tai’gro
	subst.
	débat (relat.)

	ܬܶܐܓܪܽܘܡܬܐ
	taigroumto
	subst.
	cadavre (nat.)

	ܬܶܐܕܐ
	tai’do
	subst.
	[1] herbe, gazon (bot.) ;
[2] printemps [saison] (temps)

	ܬܶܐܘܰܛܺܝܪܰܐ
	tai’wattira’
	nom propre
	Thyatire (géog.)

	ܬܶܐܘܳܠܳܘܓܺܝܰܐ
	tai’wolowgiya’
	subst.
	théologie (relig.)

	ܬܶܐܘܳܠܳܘܓܳܘܣ
	tai’wolowgows
	subst.
	théologien (relig.)

	ܬܽܐܘܡܳܐ
	tou’mo’
	nom propre
	Thomas [Apôtre] (hum.)

	ܬܰܐܘܳܢܐ
	ta’wono
	subst.
	chambre (édif.)

	ܬܶܐܘܳܦܳܘܪܳܘܣ
	tai’wopowrows
	adj. sg.
	inspiré

	ܬܶܐܘܳܦܳܘܵܪܽܘ
	tai’wopowrou
	adj. pl.
	inspirés

	ܬܶܐܘܳܦܼܺܝܠܳܐ
	tai’wofilo’
	nom propre
	Théophile (hum.)

	ܬܶܐܘܽܪܺܛܺܝܩܳܘܣ
	tai’wourittiqows
	adj.
	contemplatif, spéculatif (rais.)

	ܬܶܐܘܽܪܺܛܺܝܩܳܝܐ
	tai’wourittiqoyo
	adj.
	contemplatif, spéculatif (rais.)

	ܬܶܐܘܽܪܺܝܰܐ
	tai’wouriya’
	subst. sg.
	contemplation, théorie, spéculation (rais.)

	ܬܶܐܘܽܪܺܝܰܵܣ
	tai’wouriyas
	subst. pl.
	contemplations, théories, spéculations (rais.)

	ܬܶܐܘܽܪܝܣܶܐ
	tai’wourisai’
	verb. irrég.
	il contempla (rais.)

	ܬܺܐܘܽܪܝܣܶܐ ܥܒܰܕ
	tai’wourisai’  ‘bad
	loc. verb.
	il contempla (rais.)

	ܬܶܐܘܽܬܳܘܟܝܳܘܢ
	tai’woutowkyown
	nom propre
	Maternité Divine (relig.)

	ܬܶܐܛܪܐ
	taittro
	subst.
	saleté, lie (dégrad.)

	ܬܳܐܡܐ
	to’mo
	adj.
	géminé, jumeau, double (num.)

	ܬܳܐܡܳܵܬܐ
	to’moto
	subst. pl.
	portes à deux battants (édif.)

	ܬܶܐܢܰܚܬܐ
	tai’nahto
	subst.
	gémissement (sens.)

	ܬܳܐܢܬܐ
	to’nto
	subst. sg.
	anse (ust.)

	ܬܺܐܣܳܘܪܐ
	ti’sowro
	subst.
	trésor (avoir)

	ܬܰܐܦܐ
	tapo
	subst. m. et f.
	[1] ruisseau (nat.) ;
[2] canal (édif.)

	ܬܺܐܩܺܐ
	ti’qi’
	subst.
	[1] coffre (mob.) ;
[2] boîte (ust.) ;
[3] sépulcre (local.) ;
[4] fourreau (instr.)

	...ܕ ܬܰܐܰܪ 
	taar ...
	loc. verb.
inclut un c.o.d.
	il observe, il médite ... (rais.)

	ܬܺܐܪܬܐ
	ti’rto
	subst. sg.
	[1] entrailles (anat.) ;
[2] conscience, cœur, esprit  (rais.) ;
[3] sentiments (psy.) ;
[4] appétit (motiv.) ;
[5] goût (sens.)

	ܬܺܐܪܳܵܬܐ
	ti’roto
	subst. pl.
	[idem ܬܺܐܪܬܐ ]

	ܬܶܒܰܐܝܺܣ
	taibo’is
	nom propre
	Thébaïde (géog.)

	ܬܳܒܽܘܥܐ
	tobou‘o
	adj.
	[1] qui demande, qui demande compte, qui recherche (rais.) ;
[2] vengeur (oppos.)

	ܬܺܒܶܝܠ
	tibaiyl
	subst. f.
	terre [planète] (astro.)

	ܬܺܒܶܝܠܳܝܐ
	tibaiyloyo
	adj.
	universel  (qual.)

	ܬܒܺܝܪ
	tbir
	p. p.
	en désaccord (oppos.)

	ܬܒܺܝܪܽܘܬܐ
	tbirouto
	subst.
	brisement (act./élém.)

	ܬܶܒܢܐ
	taibno
	subst.
	paille, foin (bot.)

	ܬܳܒܳܣ
	tobos
	nom propre
	Thèbes (géog.)

	ܬܒܰܥܬܐ
	tba‘to
	subst. sg.
	[1] demande, recherche (rais.) ;
[2] impôt, dette, punition (rétrib.) ;
[3] exhortation, rachat (relèv.) ;
[4] vengeance, persécution (oppos.)

	ܬܶܒܵܥܳܬܐ
	taib‘oto
	subst. sg.
	[idem ܬܒܰܥܬܐ mais au pl.]

	ܬܰܒܥܶܗ ܥܝܳܪܬܳܐ
	tab‘aih  ‘yorto’
	loc. verb.
	il lui fit rendre compte (opér.)

	ܬܒܳܪܐ
	tboro
	subst.
	[1] brisement (act./élém.) ;
[2] fracture, brisure, ruine, défaite (dégrad.) ;
[3] malheur (pauv.) ;
[4] tristesse (psy.) ;
[5] morceau (élém.) ;
[6] proie (oppos.)

	ܬܶܒܪܐ
	taibro
	subst.
	morceau (élém.)

	ܬܒܳܪܬܐ
	tborto
	subst.
	défaite (dégrad.)

	ܬܶܒܬܐ
	taibto
	subst.
	excrément (dégrad.)

	ܬܳܓܐ
	togo
	subst.
	couronne (prod.)

	ܬܶܓܡܐ
	taigmo
	subst.
	[1] ordre, classe (disp.) ;
[2] commandement, précepte (oblig.) ;
[3] troupe (assos.)

	ܬܶܓܡܽܘܪܬܳܐ
	taigmourto’
	verb. irrég.
	il ruina (dégrad.)

	ܬܶܓܡܶܘܪܬܳܐ ܥܒܰܕ
	taigmourto’  ‘bar
	loc. verb.
	il ruina (dégrad.)

	ܬܰܓܪܽܘܡܬܐ
	tagroumto
	subst.
	cadavre (nat.)

	ܬܰܓܳܪܐ
	tagoro
	subst.
	[1] commerçant (fonc.) ;
[2] riche (hum./avoir)

	ܬܕܐ
	tdo
	subst. sg.
	mamelle (anat.)

	ܬܶܕܐܐ
	taid’o
	subst.
	[1] herbe, gazon (bot.) ;
[2] printemps [saison] (temps)

	ܬܶܕܳܐܝܐ
	taido’yo
	adj.
	printannier (temps)

	ܬܶܕܳܐܢܳܝܐ
	taido’noyo
	adj.
	printannier (temps)

	ܬܰܕܘܺܝܕܐ
	tadwido
	subst.
	perturbation, trouble (conf.)

	ܬܰܕܰܝ
	tada’
Yūd final quiescent
	nom propre
	Thaddée (hum.)

	ܬܕܰܝܵܐ
	tdayo
	subst. pl.
	mamelles (anat.)

	ܬܰܕܟܺܝܬܐ
	tadkito
	subst.
	saleté, excrément (dégrad.) ;
lieu d’aisance (dégrad.)

	ܬܶܕܡܽܘܪܬܐ
	taidmourto
	subst. sg.
	[1] merveille (qual.+) ;
[2] miracle (relig.)

	ܬܶܕܡܽܘܵܪܳܬܐ
	taidmouroto
	subst. pl.
	[1] merveilles (qual.+) ;
[2] miracles (relig.)

	ܬܶܗܐܘܽܪܺܝܰܐ
	taih’wouriya
	subst.
	contemplation, théorie, spéculation (rais.)

	ܬܶܗܰܐܛܪܳܘܢ
	taiha’ttrown
	subst.
	théâtre, spectacle (récit.)

	ܬܗܽܘܡܐ
	thoumo
	subst. m. et f.
	[1] flot, mer, abîme (nat./mar.) ;
[2] profondeur, fond (local.)

	ܬܗܺܝܪ
	thir
	adj.
	admirable (qual.+)

	ܬܗܺܝܪܐ
	thiro
	adj.
	[1] étonné (psy.) ;
[2] dans l’admiration, admirable (qual.+)

	ܬܰܗܠܰܠܬܐ
	tahlalto
	subst.
	moquerie (abais.)

	ܬܶܗܪܐ
	taihro
	subst.
	[1] étonnement, stupeur (psy.) ;
[2] chose étonnante, prodige (évèn.) ;
[3] merveille (qual.+) 

	ܬܰܘ
	taw
	subst. f.
	consonne Taw (txt./gram.)

	ܬܽܘܒ
	toub
	adv.
	aussi, de même, en outre ;
encore, de nouveau, enfin (temps)

	ܬܰܘܒܐ
	tawbo
	subst.
	vêtement (vêt.)

	ܬܽܘܒܳܪܐ
	touboro
	subst.
	fracture (dégrad.)

	ܬܰܘܓܳܢܐ
	tawgono
	subst.
	[1] réflexion (rais.) ;
[2] malheur (pauv.) ;
[3] tristesse (psy.) ;

	ܬܰܘܕܺܝܬܐ
	tawdito
	subst.
	[1] louange, action de grâces (relèv./relig.) ;
[2] Eucharistie (relig.) ;
[3] confession, religion (assos./relig.) ;
[4] secte (assos.)

	ܘܒܽܗ ܬܽܘܗ
	touh wbaih
	adj.
	désert et vide (nat./solit.)

	ܬܽܘܗܳܝܐ
	touhoyo
	subst.
	ajournement, retard (temps)

	ܬܰܘܗܬܐ
	tawhto
	subst.
	[1] étonnement (psy.) ;
[2] terreur (oppos.)

	ܬܰܘܘܳܢܐ
	tawwono
	subst.
	chambre (édif.)

	ܬܰܘܚܳܕܐ
	tawhodo
	subst.
	petit bois (prod.)

	ܬܰܘܚܳܕܳܝܐ
	tawhodoyo
	subst.
	combustible (ignit.)

	ܬܰܘܚܠܽܘܦܐ
	tawhloupo
	subst.
	ce qui remplace, ce qui compense,
suppléant (assos.) 

	ܬܽܘܚܳܡܐ
	touhomo
	subst.
	[1] définition (inten.) ;
[2] loi (oblig.)

	ܬܽܘܚܳܪܐ
	touhoro
	subst.
	ajournement (relat.)

	ܬܽܘܚܬܳܝܐ
	touhtoyo
	subst.
	humiliation (abais.)

	ܬܘܳܝܐ
	twoyo
	subst. f.
	repentir, contrition, pénitence (relig.)

	ܬܰܘܳܝܽܘܬܐ
	tawoyouto
	subst.
	doute (rais.)

	ܬܰܘܺܝܪܐ
	tawiro
	adj.
	étonné, stupéfait (psy.)

	ܬܘܺܝܪܽܘܬܐ
	twirouto
	subst.
	stupeur, confusion (psy.)

	ܬܘܳܝܬܐ
	twoyoto
	subst. f.
	repentir, contrition, pénitence (relig.)

	ܬܽܘܟܐ
	touko
	subst.
	[1] oppression (oppos.) ;
[2] dommage (dégrad.) ;
[3] dette, usure (rétrib.)

	ܬܽܘܟܳܒܐ
	toukobo
	subst.
	souci [anxiété] (psy.)

	ܬܽܘܟܠܐ
	touklo
	subst.
	confiance (relèv.)

	ܬܽܘܟܠܳܢܐ
	touklono
	subst.
	confiance, sûr espoir, sûr appui (relèv.)

	ܬܽܘܟܳܣܐ
	toukoso
	subst.
	[1] retenue (opér.) ;
[2] réprimande (abais.)

	ܬܽܘܠܒܳܫܐ
	toulbocho
	subst.
	vêture (vêt.)

	ܬܰܘܠܶܕܬܐ
	tawlaidto
	subst. sg.
	[1] génération (trans.) ;
[2] création (prod./relig.) ;
[3] origine, race (disp.)

	ܬܰܘܵܠܕܳܬܐ
	tawldoto
	subst. pl.
	parents (fam.)

	ܬܽܘܠܳܚܐ
	touloho
	subst.
	mise en pièces (dégrad./élém.)

	ܬܽܘܠܡܳܕܐ
	toulmodo
	subst. sg.
	[1] enseignement (éduc.) ;
[2] savoir (rais.) ;
[3] conversion (relèv./relig.) ;
[4] vie monastique (assos./relig.) ;
[5] disciples [au pl.] (assos./relig.)

	ܬܰܘܠܥܐ
	tawl‘o
	subst. f.
	ver, [collec.] vers (zool.)

	ܬܰܘܠܰܥܬܐ
	tawla’to
	subst. ou adj. f.
	[1] ver (zool.) ;
[2] [si adj.] écarlate (sens.)

	ܬܽܘܠܬܐ
	toulto
	subst.
	[1] âge de trois ans (temps) ;
[2] la troisième partie (élém.)

	ܬܽܘܠܬܐ ܕܺܐܝܕܶܗ
	toulto  di’ysaih
	loc. nom.
	le troisième coup (oppos.)

	ܬܽܘܡܳܐ
	toumo’
	nom propre
	Thomas [Apôtre] (hum.)

	ܬܽܘܡܐ
	toumo
	subst.
	ail (bot.)

	ܬܽܘܡܶܠܺܐ
	toumaili’
	subst.
	[1] autel (édif./relig.) ;
[2] tribune (édif.)

	ܬܽܘܡܰܢ
	touman
	adj.
	dix mille (num.)

	ܬܰܘܳܢܐ
	tawono
	subst.
	chambre (édif.)

	ܬܽܘܢܐ
	touno
	subst.
	urine (anat.)

	ܬܽܘܢܳܚܐ
	tounoho
	subst.
	gémissement (sens.)

	ܬܽܘܢܳܝܐ
	tounoyo
	subst.
	[1] histoire, récit (récit.) ;
[2] propos, conversation (relat.)

	ܬܰܘܣܺܝܦܐ
	tawsipo
	subst.
	addition, augmentation (opér.)

	ܬܽܘܣܳܦ
	tousop
	subst.
	addition, augmentation (opér.)

	ܬܰܘܣܶܦܬܐ
	tawsaipto
	subst.
	addition, augmentation (opér.)

	ܬܽܘܩܠܳܐ
	touqlo
	subst.
	tribut, charge (rétrib.)

	ܬܽܘܩܠܳܢܐ
	touqlono
	subst.
	[1] charge (rétrib.) ;
[2] achoppement (abais.)

	ܬܽܘܩܠܬܐ
	touqlto
	subst.
	achoppement, pierre d’achoppepent (abais.)

	ܬܽܘܩܳܢܐ
	touqono
	subst.
	[1] création, établissement (act.) ;
[2] restauration, réparation (relèv.) ;
[3] œuvre (prod.) ;
[4] préambule, introduction [txt.] ;
[5] culture [agriculture], travail, préparation, apprêt (act.) ;
[6] instrument (instr.) ;
[7] chose préparée, repas, nourriture délicate, ? le meilleur [d’une chose] (prod.)

	ܬܽܘܩܦܐ
	touqpo
	subst.
	[1] force, vigueur, puissance (qual) ;
[2] colline (nat.) ;
[3] citadelle (édif.)

	ܬܽܘܪ
	tour
	subst.
	taureau, bœuf (zool.)

	ܬܘܳܪܐ
	tworo
	subst.
	stupeur, confusion (psy.)

	ܬܰܘܪܐ
	tawro
	subst.
	taureau, bœuf (zool.)

	ܬܽܘܪܓܡܳܐ
	tourgmono
	subst.
	[1] interprétation, traduction (trans.) ;
[2] explication (rais.) ;
[3] discours, recueil d’hymnes (récit.)

	ܬܽܘܪܘܳܕܐ
	tourwodo
	subst.
	cuiller (ust.)

	ܬܰܘܪܳܝܐ
	tawroyo
	subst.
	bovin (zool.)

	ܬܰܘܪܳܢܳܝܐ
	tawronoyo
	subst.
	bovin (zool.)

	ܬܽܘܪܣܳܝܐ
	toursoyo
	subst. sg.
	nutrition, nourriture, vivres (vital.)

	ܬܽܘܵܪܣܳܝܳܬܐ
	toursoyoto
	subst. pl.
	nutritions, nourritures, vivres (vital.)

	ܬܽܘܪܣܳܝܽܘܬܐ
	toursoyouto
	subst.
	piètre aliment (prod./qual.–)

	ܬܽܘܪܥܐ
	tour‘o
	adj.
	dévastareur (dégrad.)

	ܬܽܘܪܥܬܐ
	tour‘to
	subst.
	[1] fente, trou, brêche (local.) ;
[2] passage, escarpement (nat.) ;
[3] éruption, écoulement (fluid.) ;
[4] ruine, destruction (dégrad.) ;
[5] malheur (pauv.)

	ܬܘܪܳܨܐ
	tourso
	subst.
	[1] redressement (act./relèv.) ;
[2] avertissement (rais.) ;
[3] répression (oppos.)

	ܬܰܘܪܬܐ
	tawrto
	subst. sg.
	vache (zool.)

	ܬܰܘܵܪܳܬܐ
	tawroto
	subst. pl.
	vaches (zool.)

	ܬܽܘܪܬܐ
	tourto
	subst. sg.
	vache (zool.)

	ܬܘܰܫ ܕܰܒܪܰܢܺܝ
	twach  dabrani
	loc. verb.
	il m’a induit en erreur (abais.)

	ܬܰܘܫܐ
	tawcho
	subst.
	[1] erreur (abais.) ; 
[2] désert (nat.)

	ܬܰܘܫܳܐܝܺܬ
	tawcho’it
	adv.
	en s’égarant (abais.)

	ܬܰܘܫܳܢܳܐܝܺܬ
	tawchono’it
	adv.
	en s’égarant (abais.)

	ܬܽܘܫܥܐ
	touch‘o
	subst.
	un neuvième (num.)

	ܬܘܳܬܐ
	twoto
	subst. f.
	repentir, contrition, pénitence (relig.)

	ܬܽܘܬܐ
	touto
	subst.
	mûrier (bot.)

	ܬܰܘܬܳܒܐ
	tawtobo
	subst. m.
	étranger (hum.)

	ܬܰܘܬܳܒܬܐ
	tawtobto
	subst. m ou f.
	étranger, étrangère (hum.)

	ܬܰܘܬܳܒܽܘܬܐ
	tawtobouto
	subst.
	[1] habitation, séjour à l’étranger (local.) ;
[2] diocèse (relig.)

	ܬܰܘܬܳܪܐ
	tawtoro
	subst.
	restes, surplus, abondance (quant.)

	ܬܽܘܬܳܪܐ
	toutoro
	subst.
	remblai (prod.)

	ܬܰܙܺܝܙܐ
	tazizo
	adj.
	[1] excité (psy./mouv.) ;
[2] lascif (relax.)

	ܬܰܙܺܝܙܳܐܝܺܬ
	tazizo’it
	adv.
	orgueilleusement (qual.–)

	ܬܰܙܺܝܙܽܘܬܐ
	tazizouto
	subst.
	[1] lasciveté (relax.) ;
[2] orgueil (qual.–) ;
[3] cruauté (oppos.)

	ܬܰܚܽܘܒܐ
	tahoubo
	adj.
	faible (pauv.)

	ܬܰܚܽܘܒܽܘܬܐ
	tahoubouto
	subst.
	faiblesse (pauv.)

	ܬܰܚܘܺܝ
	tahwi
	subst. sg.
	exemple (inten.)

	ܬܰܚܘܺܝܬܐ
	tahwito
	subst. sg.
	exemple (inten.)

	ܬܰܚܘܵܝܳܬܐ
	tahwyoto
	subst. pl.
	exemples (inten.)

	ܬܚܽܘܡܐ
	thoumo
	subst. sg.
	[1] terme, fin (évèn.) ;
[2] limite, frontière, territoire (local.) ;
[3] loi, précepte (oblig.) ;
[4] constitution (qual.) ;
[5] définition (inten.)

	ܬܚܽܘܵܡܶܐ
	thoumai’
	subst. pl.
	territoire (local.)

	ܬܚܽܘܬܼ
	thout
	prép. aff. du pl.
	sous (local.)

	ܬܚܽܘܬܰܝ
	thouta’
Yūd final quiescent
	prép. aff. du pl.
	sous (local.)

	ܬܰܚܺܝܚ
	tahih
	adj.
	pourri (dégrad.)

	ܬܚܶܝܬ
	thaiyt
	adv. ou 
prép. sép.
	sous, dessous (local.)

	ܬܚܶܝܬ ܫܡܰܝܐ
	thaiyt  chmayo
	loc. nom.
	la terre [litt. sous le ciel] (astro.)

	ܬܚܶܝܬ ܣܶܦܬܶܗ
	thaiyt  saiptaih
	loc. adv.
	à voix basse  (sens.)

	ܬܰܚܠܽܘܦܐ
	tahloupo
	subst.
	ce qui remplace, ce qui compense,
suppléant (assos.) 

	ܬܰܚܠܽܘܦܬܐ
	tahloupto
	subst.
	échange (éch.)

	ܬܰܚܠܽܘܨܐ
	tahlouso
	subst.
	spoliation, butin (oppos.)

	ܬܰܚܠܽܘܨܳܝܐ
	tahlousoyo
	subst.
	brigand (oppos.)

	ܬܰܚܡܶܨܬܐ
	tahmaisto
	subst.
	[1] pudeur, modestie (qual.+) ;
[2] honte (dégrad.)

	ܬܰܚܢܳܢܳܬܐ
	tahnonoto
	subst.
	supplication (relat.)

	ܬܰܚܦܺܝ
	tahpi
	subst.
	[1] action de cacher (act.) ;
[2] voile (vêt.)

	ܬܰܚܦܺܝܬܐ
	tahpito
	subst.
	[idem ܬܰܚܦܺܝ ]

	ܬܰܚܬ
	taht
	adv.
	sous, dessous (local.)

	ܬܰܚܬܽܘܪܐ
	tahtouro
	subst.
	flatterie (symp.)

	ܬܰܚܬ
	taht
	adv. ou
prép. aff. du sg.
	sous (local.)

	ܬܰܚܬܰܝ
	tahta’
Yūd final quiescent
	prép.
très rare
	sous (local.)

	ܬܰܚܬܳܝܐ
	tahtoyo
	adj. ou subst.
	[1] inférieur, d’en bas (local.) ;
[2] [si subst.] plante du pied (anat.)

	ܬܰܚܬܳܝܶܵܐ
	tahtoyai’
	subst. m. pl.
	[1] les hommes, la plèbe (hum.) ;
[2] les enfers (relig./pagan.)

	ܬܰܚܬܳܝܽܘܬܐ
	tahtoyouto
	subst.
	abaissement, descente (mouv.)

	ܬܰܚܬܺܝܢ
	tahtin
	adv.
	dessous (local.)

	ܬܰܚܬܳܝܬܐ
	tahtoyto
	subst. f.
	[1] partie inférieure, derrière (local.) ;
[2] rez de chaussée  (édif.) ;
[3] plante du pied (anat.)

	ܬܰܚܬܳܝܳܵܬܐ ܕܰܐܪܥܐ
	tahtoyto  da’r‘o
	loc. nom.
	les enfers (relig./pagan.)

	ܬܰܛܘܰܫܬܐ
	tattwachto
	subst.
	souillure (dégrad.)

	ܬܰܛܠܽܘܫܬܐ
	tattlouchto
	subst.
	souillure (dégrad.)

	ܬܰܛܠܺܝܠܐ
	tattlilo
	subst.
	toit, plafond (édif.)

	ܬܰܛܠܰܫܬܐ
	tattlachto
	subst.
	souillure (dégrad.)

	ܬܶܛܪܐ
	taittro
	subst.
	saleté, lie (dégrad.)

	ܬܰܛܺܝܪܐ
	tattiro
	adj.
	sale, trouble (dégrad.)

	ܬܰܛܺܝܪܽܘܬܐ
	tattirouto
	subst.
	saleté, bourbe (dégrad.)

	ܬܰܝܳܒܐ
	tayobo
	adj.
	[1] pénitent, qui revient (relig.) ;
[2] rebelle (oppos.)

	ܬܰܝܳܒܽܘܬܐ
	tayobouto
	subst.
	pénitence (relig.)

	ܬܝܳܒܬܐ
	tyobto
	subst.
	vomissement (sant.)

	ܬܝܽܘܒܐ
	tyoubo
	subst.
	vomissement (sant.)

	ܬܳܝܽܘܒܽܘܬܐ
	toyoubouto
	subst.
	continence (comp.)

	ܬܝܽܘܒܬܐ
	tyoubto
	subst.
	vomissement (sant.)

	ܬܝܰܛܪܳܘܢ
	tyattrown
	subst.
	théâtre, spectacle (récit.)

	ܬܝܳܟܐ
	tyoko
	subst.
	[1] balustrade (édif.) ;
[2] rebord (local)

	ܬܝܳܟܬܐ
	tyokto
	subst.
	outre (ust.)

	ܬܰܝܡܰܢ
	tayman
	subst. f.
	[1] sud (local.) ;
[2] vent du sud (nat.)

	ܡܰܕܢܰܚ ܬܰܝܡܰܢ
	tayman  madnah
	loc. nom.
	sud-est (local.)

	ܬܰܝܡܢܐ
	taymno
	subst. f.
	[1] sud (local.) ;
[2] vent du sud (nat.)

	ܬܰܝܡܢܳܝܐ
	taymnoyo
	subst. ou adj.
	[1] sud (local.) ;
[2] méridional (local.)

	ܬܶܝܳܘܢ
	taiyown
	subst.
	soufre (chim.)

	ܬܶܝܳܘܣ
	taiyows
	subst.
	oncle paternel, tante paternelle (fam.)

	ܬܺܝܝܰܐ
	tiya’
	subst.
	encens (prod.)

	ܬܰܝܡܢܐ
	taymno
	subst.
	sud (local.)

	ܬܝܳܢܐ
	tyono
	subst.
	urine (anat.)

	ܬܺܝܢܐ
	tino
	subst.
	urine (anat.)

	ܬܝܳܢܬܐ
	tyonto
	subst.
	urine (anat.)

	ܬܺܝܣܳܘܪܳܢ
	tisowron
	subst.
	trésor (avoir)

	ܬܺܝܩܺܐ
	tiqi’
	subst.
	[1] coffre (mob.) ;
[2] boîte (ust.) 
[3] sépulcre (local.) ;
[4] fourreau (instr.)

	ܬܰܝܫܐ
	taycho
	subst.
	bouc (zool.)

	ܬܳܟܽܘܣܐ
	tokouso
	adj.
	qui retient, empêche (oppos.)

	ܬܟܺܝܒܐ
	tkibo
	adj.
	[1] rapide (mouv.) ;
[2] violent, impétueux (oppos.) ;
[3] ininterrompu (stab.) ;
[4] grondant [flot] (nat./mar.) ;
[5] nombreux, dru (quant.) ;
[6] pénible, dur (diff.)

	ܬܟܺܝܒܳܐܝܺܬ
	tkibo’it
	adv.
	[1] précipitamment, instamment, impétueusement, souvent (temps.) ;
[2] sans interruption (stab.)

	ܬܟܺܝܒܽܘܬܐ
	tkibouto
	subst.
	[1] presse, instance, véhémence, fréquence (temps.) ;
[2] continuité, constance (stab.)

	ܬܟܺܝܠܐ
	tkilo
	adj.
	[1] qui a confiance (relèv.) ;
[2] sûr (stab.)

	ܬܟܺܝܠܳܐܝܺܬ
	tkilo’it
	adv.
	[1] avec confiance, fidèlement (relèv.) ;
[2] certainement, en sûreté (stab.)

	ܬܟܺܝܠܽܘܬܐ
	tkilouto
	subst.
	confiance (relèv.)

	ܬܶܟܠܐ
	taiklo
	subst.
	confiance (relèv.)

	ܬܟܳܠܐ
	tkolo
	subst.
	perte des enfants (évén./fam.)

	ܬܶܟܠܬܐ
	taiklto
	subst. sg.
	[1] couleur bleu sombre, couleur pourpre (sens.) ;
[2] franges (prod.)

	ܬܶܟܠܵܝܳܬܐ
	taiklyoto
	subst. pl.
	vêtements de pourpre (vêt.)

	ܬܟܳܣܐ
	tkoso
	subst.
	réprimande (abais.)

	ܬܰܟܪܽܝܬܐ
	takrouyto
	subst.
	chagrin (psy.)

	ܬܰܟܫܦܳܝܐ
	takchpoyo
	adj.
	de suppléant (relat.)

	ܬܰܟܫܦܳܢܳܐܝܺܬ
	takchpono’it
	adv.
	en suppliant (relat.)

	ܬܰܟܫܶܦܬܐ
	takchaipto
	subst.
	supplication, intercession (relat.)

	ܬܶܟܬܐ
	taikto
	subst. sg.
	attache, ceinture, collier (prod.)

	ܬܶܟܶܵܐ
	taikai’
	subst. pl.
	attaches, ceintures, colliers (prod.)

	ܬܰܟܬܽܘܫܐ
	taktoucho
	subst.
	combat, effort (diff.)

	ܬܶܠܐ
	tailo
	subst.
	[1] colline, monticule (nat.) ;
[2] décombres, ruines (dégrad.) ;
[3] remblai (prod.)

	ܬܰܠܒܽܘܢܐ
	talbouno
	subst.
	[colec.] mets acides (prod.)

	ܬܰܠܒܽܘܫܐ
	talboucho
	subst.
	vêtement (vêt.)

	ܬܰܠܒܶܫܬܐ
	talbaichto
	subst.
	[1] voile (vêt./mar.) ;
[2] armure (instr./milit.)

	ܬܰܠܓܐ
	talgo
	subst.
	neige (nat.)

	ܬܶܠܽܘܵܠܝܳܬܐ
	tailoulyoto
	subst. pl.
	petites collines (nat.)

	ܬܶܠܽܘܠܬܐ
	tailoulto
	subst. sg.
	petite colline (nat.)

	ܬܶܠܽܘܵܢܺܝܬܐ
	tailounito
	subst. pl.
	petites collines (nat.)

	ܬܳܠܰܘܳܵܬܐ
	tolawoto
	subst. pl.
	tendons [du corps] (anat.)

	ܬܠܳܚܐ
	tloho
	subst.
	[1] déchirement, fission, lambeau (dégrad.) ;
[2] fente (local.) ;
[3] gorge [de montagne] (nat.)

	ܬܶܠܚܐ
	tailho
	subst.
	[idem ܬܠܳܚܐ ]

	ܬܠܳܝܐ
	tloyo
	subst.
	[1] suspension, crochet (instr.) ;
[2] pédicule (anat./bot.)

	ܬܰܠܺܝܠܽܘܬܐ
	talilouto
	subst.
	humidité (fluid.)

	ܬܠܺܝܣܐ
	tliso
	subst.
	petit sac (prod.)

	ܬܰܠܺܝܵܦܶܐ
	talipai’
	subst. pl.
	paupières (anat.)

	ܬܠܳܝܬܐ
	tloyto
	subst.
	anse (ust.)

	ܬܰܠܺܝܬܐ
	talito
	adj.
	humide (fluid.)

	ܬܠܺܝܬܳܐܝܺܬ
	tlito’it
	adv.
	trois fois, triplement, de trois manières, en troisième lieu (num.)

	... ܬܠܺܝܬܳܝ
	tlito’ ...
Yūd final quiescent
	loc. adj.
	de trois ...  (quant.)

	ܬܠܺܝܬܳܝ ܛܽܘܵܒܶܐ
	tlito’  ttoubai’
Yūd final quiescent
	loc. adj.
	trois fois bienheureux

	ܬܠܺܝܬܳܝ ܝܽܘܵܡܶܐ
	tlito’  ioumai’
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	le troisième jour (temps)

	ܬܠܺܝܬܳܝ ܩܽܘܵܕܫܶܐ
	tlito’  qourchai’
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	le Trisagion [Sanctus] (relig.)

	ܬܠܺܝܬܳܝܐ
	tlitoyo
	adj.
	[1] troisième (num.) ;
[2] en trois Personnes (relig.) ;
[3] triple [trompeur] (oppos.) ; 
[4] de trois jours, trois jours [en terre] (temps) ;
[5] tierce [fièvre] (sant.) ;
[6] trisaïeul (fam.) ;
[7] médiateur (fonc.)

	ܬܠܺܝܬܳܝܽܘܬܳܐ
	tlitoyouto’
	nom propre
	Trinité (relig.)

	ܬܠܺܝܬܳܝܬܐ
	tlitoyto
	subst. f.
	troisième partie (élém.]

	ܬܶܠܠܐ
	taillo
	subst.
	[idem ܬܶܠܐ ]

	ܬܰܠܡܺܝܕܐ
	talmido
	subst. sg.
	disciple (assos./relig.)

	ܬܰܠܡܺܝܕܽܘܬܐ
	talmidouto
	subst. sg.
	[1] noviciat, enseignement (éduc./relig.) ;
[2] disciples [au pl.] (assos./relig.)

	ܬܠܳܬ
	tlot
	adj. f.
	trois (num.)

	ܬܠܳܬܐ
	tloto
	adj. m
	trois, troisième (num.)

	ܬܶܠܬܐ
	tailto
	subst.
	moisissure (dégrad.)

	ܒܫܳܒܐ ܬܠܳܬܐ
	tloto  bchobo
	loc. nom.
	mardi (temps)

	ܬܠܳܬܼܺܝܢ
	tlotin
	adj.
	trente (num.)

	ܬܠܳܬܰܥܣܺܝܪܳܝܐ
	tlota‘siroyo
	adj.
	treizième (num.)

	ܬܠܳܬܰܥܣܰܪ
	tlota‘sar
	adj. m.
	treize (num.)

	ܬܠܳܬܰܥܶܣܵܪܶܐ
	tlota‘aisrai’
	adj. f.
	treize (num.)

	ܠܺܝ ܬܳܡܗܳܐ
	tomho’  li
	loc. verb.
	je m’étonne (psy.)

	ܬܳܡܽܘܙ
	tomouz
	subst.
	juillet [mois] (temps)

	ܬܰܡܽܘܢ
	tamoun
	adv.
	là (local.)

	ܬܡܽܘܢܶܐ
	tmounai’
	adj. f.
	huit (num.)

	ܬܰܡܚܺܝܬܐ
	tamhito
	subst.
	[1] mesure (quant.) ;
[2] norme (oblig.)

	ܬܡܺܝܗܐ
	tmiho
	adj.
	[1] étonnant (qual.) ;
[2] admirable (qual.+)

	ܬܰܡܺܝܗܐ
	tamiho
	adj.
	[1] stupéfait (psy.) ;
[2] seul, abandonné (solit.)

	ܬܡܺܝܗܽܘܬܐ
	tmihouto
	subst.
	nature admirable, force admirable (nat./qual.+)  

	ܬܰܰܰܡܺܝܗܽܘܬܐ
	tamihouto
	subst.
	stupidité (psy.)

	ܬܰܡܺܝܡܐ
	tamimo
	adj.
	[1] parfait, droit (qual.+) ;
[2] simple (qual.) ;
[3] inhabile (qual.–)

	ܬܰܡܺܝܡܳܐܝܺܬ
	tamimo’it
	adv.
	candidement (psy.)

	ܬܰܡܺܝܡܽܘܬܐ
	tamimouto
	subst.
	[1] perfection (qual.+) ;
[2] droiture (adéq.) ;
[3] simplicité (qual.)

	... ܬܡܺܝܢܳܝ
	tmino’ ...
Yūd final quiescent
	loc. adj.
	de huit ... (quant.)

	ܬܡܺܝܢܳܝܐ
	tminoyo
	adj.
	huitième (num.)

	ܬܡܺܝܢܳܝܳܐܝܬ
	tminoyo’it
	adv.
	huitièmement (num.)

	ܬܡܺܝܢܳܝܽܘܬܐ
	tminoyouto
	subst.
	le fait d’être huit, le nombre huit (num.)

	ܬܡܳܠ
	tmol
	adv.
	hier (temps)

	ܬܡܳܠܺܝ
	tmoli
	adv.
	hier (temps)

	ܬܰܡܳܢ
	tamon
	adv.
opposé à ܗܳܪܟܳܐ
	là (local.)

	ܬܡܳܢܶܐ
	tmonai’
	adj. f.
	huit (num.)

	ܬܡܳܢܺܐܝܢ
	tmoni’in
	adj. rare
	quatre-vingt (num.)

	ܬܡܳܢܝܐ
	tmonyo
	adj. m.
	huit (num.)

	ܬܡܳܢܺܝܢ
	tmonin
	adj.
	quatre-vingt (num.)

	ܬܡܳܢܰܥܣܰܪ
	tmona‘sar
	adj. m. rare
	dix-huit (num.)

	ܬܡܳܢܰܥܶܣܵܪܶܐ
	tmona‘aisrai’
	adj. f.
	dix-huit (num.)

	ܬܡܳܢܬܰܥܣܰܪ
	tmonta‘sar
	adj. m.
	dix-huit (num.)

	ܬܰܡܣܽܘܬܐ
	tamsouto
	subst.
	[1] pus (sant.) ;
[2] fleur de nitre (min.) ;
[3] pourriture (dégrad.)

	ܬܰܡܣܺܝܚ
	tamsih
	subst.
	crocodile (zool.)

	ܬܶܡܪܐ
	taimro
	subst. sg.
	paupière (anat.)

	ܬܰܡܵܪܶܐ
	tamrai’
	subst. pl.
	dattiers, dattes (bot.)

	ܬܡܰܪܬܐ
	tmarto
	subst. sg.
	dattier, datte (bot.)

	ܬܶܡܵܪܳܬܐ
	taimroto
	subst. pl.
	[1] merveilles (qual.+) ;
[2] miracles (relig.)

	ܬܳܢܳܵܐܬܐ
	tono’to
	subst. pl.
	anses (ust.) 

	ܬܰܢܽܘܒܐ
	tanoubo
	adj.
	engourdi (qual.–)

	ܬܰܢܽܘܒܽܘܬܐ
	tanoubouto
	adj.
	engourdissement (qual.–)

	ܬܰܢܘܰܝ
	tanwa’
Yūd final quiescent
	subst. f.
	clause, traité (txt.)

	ܬܰܢܽܘܪܐ
	tanouro
	subst.
	four, candélabre (instr./ignit.)

	ܬܰܢܽܘܪܬܐ
	tanourto
	subst.
	four (instr./ignit.)

	ܬܶܢܰܚܬܐ
	tainahto
	subst.
	gémissement (sens.)

	ܬܢܳܝܐ
	tnoyo
	subst.
	exception (gram.)

	ܬܶܢܝܐ
	tainyo
	subst.
	[1] répétition (num.) ;
[2] récit, récitation (récit.) ;
[3] chapitre (txt.)

	ܬܶܢܝܐ ܕܺܐܝܕܐ
	tainyo  di’ido
	subst.
	un second signat (inten.)

	ܬܶܢܝܳܢ
	tainyon
	nom propre
	Deutéronome (txt./relig.)

	ܬܶܢܝܳܢ ܢܳܡܽܘܣܳܐ
	tainyon  nomouso’
	nom propre
	Deutéronome (txt./relig.)

	
	
	
	

	ܬܰܢܺܝܢܐ
	tanino
	subst.
	[1] dragon (inten.) ;
[2] serpent (zool.)

	ܬܶܢܝܳܢܐ
	tainyono
	subst.
	[1] répétition (num.) ;
[2] commémoraison [d’un saint dans la liturgie] (relig.) ;
[3] petit d’animal (zool.)

	ܬܶܢܝܳܢܐ
	tainyono
	adj. m.
	second (num.)

	ܬܶܢܝܳܢܳܐܝܺܬ
	tainyono’it
	adv.
	deuxièmement (num.)

	ܬܶܢܝܳܢܽܘܬ
	tainyonout
	adv.
	de nouveau (temps)

	ܬܶܢܝܳܢܽܘܬܐ
	tainyonouto
	subst.
	[1] la seconde année (temps) ;
[2] la seconde place (disp.)

	ܬܶܢܝܳܢܬܬ
	tainyonto
	adj. f.
	seconde (num.)

	ܬܢܳܢ
	tnon
	adv.
	ici (local.)

	ܬܶܢܳܢܐ
	tainono
	subst. m.
	fumée (ignit.)

	ܬܶܢܳܢܽܘܬܐ
	tainonouto
	subst. m.
	fumée (ignit.)

	ܬܶܢܳܢܳܝܐ
	tainonoyo
	adj.
	de fumée (ignit.)

	ܬܶܢܳܢܬܐ
	tainonto
	subst. f.
	fumée (ignit.)

	ܬܶܣܰܠܳܘܢܺܝܩܺܐ
	taislowniqi’
	nom propre
	Thessalonique (géog.)

	ܬܶܣܰܠܳܘܢܺܝܩܳܝܐ
	taisalowniqoyo
	adj.
	thessalonicien (assos./géog.)

	ܬܰܥܕܺܝܠ
	ta‘dil
	subst.
	capitation [taxe par tête] (rétrib.)

	ܬܰܥܕܺܝܪܐ
	ta‘diro
	subst. ou adj.
	secours, [si adj.] qui aide (relèv.)

	ܬܰܥܕܺܝܪܽܘܬܐ
	ta‘dirouto
	subst.
	secours (relèv.)

	ܬܥܺܝܫܐ
	t‘icho
	adj.
	[1] fatigué, accablé (abais.) ;
[2] pénible (diff.)

	ܬܥܺܝܫܽܘܬܐ
	t‘ichouto
	subst.
	fatigue (abais.)

	ܬܰܥܠܐ
	ta‘lo
	subst. m.
	renard (zool.)

	ܬܰܥܠܬܐ
	ta‘lto
	subst. f.
	renarde (zool.)

	ܬܰܥܠܽܘܬܐ
	ta‘louto
	subst.
	nature du renard  (zool.)

	ܬܥܳܫܐ
	t‘ocho
	subst.
	[1] fatigue (abais.) ;
[2] travail (act.) ;
[3] ennui (diff.)

	ܬܰܥܬܽܘܕܐ
	ta‘toudo
	subst.
	[1] apprêt (act.) ;
[2] état (qual.) ;
[3] ornement (prod.)

	ܬܰܦܐ
	tapo
	subst. m. et f.
	[1] ruisseau (nat.) ;
[2] canal (édif.)

	ܬܦܽܘܟܬܐ
	tpoukto
	subst. sg.
	fusil (instr.)

	ܬܦܽܘܢܵܟܶܐ
	tpounkai’
	subst. pl.
	fusils (instr.)

	ܬܦܰܘܳܵܬܐ
	tpawoto
	subst. pl.
	foyers (ignit.)

	ܬܦܰܝܐ
	tpayo
	subst. sg.
	foyer (ignit.)

	ܬܶܦܵܠܶ
	taiplai’
	subst. pl.
	[1] phylactères (prod./txt./relig.) ;
[2] chemise [au sg.] (vêt)

	ܬܶܦܵܠܳܬܐ
	taiploto
	subst. pl.
	chemise [au sg.] (vêt.)

	ܬܰܦܢܺܝܟܐ
	tapniko
	subst.
	prototype, type, image, statue (inten.)

	ܬܰܦܢܺܝܩܐ
	tapniqo
	subst. sg.
	[1] plaisir, volupté (sens.) ;
[2] banquet (relat.) ;
[3] mets délicats (prod.)

	ܬܰܦܵܢܺܝܩܶܐ
	tapniqai’
	subst. pl.
	[idem ܬܰܦܢܺܝܩܐ mais au pl.]

	ܬܰܦܢܟܐ
	tapnko
	subst.
	prototype, type, image, statue (inten.)

	ܬܰܦܨܺܝܠ
	tapsil
	subst.
	explication (rais.)

	ܬܰܦܫܽܘܪܬܐ
	tapchourto
	subst.
	urine (dégrad.)

	ܬܰܨܒܺܝܬܐ
	tasbito
	subst. m. sg.
rarement f.
	ornement (prod.)

	ܬܰܨܒܵܝܳܬܐ
	tasbyoto
	subst. m. pl.
rarement f.
	ornements (prod.)

	ܬܺܩܺܐ
	tiqi’
	subst.
	[1] coffre (mob.) ;
[2] boîte (ust.) ;
[3] sépulcre (local.) ;
[4] fourreau (instr.)

	ܬܰܩܕܐ
	taqdo
	subst.
	sceptre, crosse (prod.)

	ܬܳܩܽܘܠܐ
	toqoulo
	subst.
	[1] peseur (fonc.) ;
[2] équerre (instr.)

	ܬܰܩܺܝܢܐ
	taqino
	adj.
	[1] fermeté, en bon état (qual.+) ;
[2] bien établi (stab.) ;
[3] prêt (fac.)

	ܬܰܩܺܝܢܽܘܬܐ
	taqinouto
	subst.
	fermeté, bon état (qual.+)

	ܬܰܩܺܝܦܼܐ
	taqifo
	subst. ou adj.
	fort, grand, puissant (qual.)

	ܬܰܩܺܝܦܼܽܘܬܐ
	taqifouto
	subst.
	[1] force (qual.) ;
[2] véhémence (psy.) ;
[3] difficulté (diff.) ;
[4] dard [de la flèche] (instr.)

	ܬܩܳܠܐ
	tqolo
	subst.
	charge (quant./rétrib.)

	ܬܶܩܠܐ
	taiqlo
	subst.
	charge (quant./rétrib.)

	ܬܶܩܠܳܐ
	taiqlo’
	nom propre
	Thècle (hum.)

	ܬܰܩܢܐ
	taqno
	adj. ou subst. m.
	[1] ferme, solide, bon, honnête, (qual.+) ;
[2] prêt (fac.) ; 
[3] qui dure (temps) ;
[4] [si subst.] lieu sûr (local.)

	ܬܰܩܢܳܐܝܺܬ
	taqno’it
	adv.
	[1] avec attention, solidement, fermement  (qual.+) ;
[2] justement (adéq.)

	ܬܩܰܢܕܝܐ
	tqandyo
	adj.
	décrépit [vieillard] (qual.–)

	ܬܰܩܢܽܘܬܐ
	taqnouto
	subst.
	[1] bon état, solidité, fermeté (qual.+) ; 
[2] ordre, rectitude (adéq.) ;
[3] santé (sant.)

	ܬܩܰܢܳܬܐ
	tqanoto
	adj. ou subst. f.
	[1] ferme, solide, bonne, honnête, (qual.+) ;
[2] prête (fac.) ; 
[3] qui dure (temps) ;
[4] [si subst.] lieu sûr (local.)

	ܬܰܩܵܢܳܬܐ
	taqnoto
	subst. f. pl.
	[1] paix, prospérité (qual.+) ;
[2] caractéritiques, propriétés, caractères (qual.) ;
[3] fortifications (édif.)

	ܬܰܪ
	tar
	prép. aff. du pl.
	auprès de (local.)

	ܬܰܪ
	tar
	prép. sép.
peu employée
	près de (local.)

	ܬܺܪܰܐ
	tira’
	subst.
	chasse (act.)

	ܬܶܕܐܐ
	tair’o
	subst.
	printemps [saison] (temps)

	ܬܰܪܰܐܳܐ
	tara’o’
	verb. irrég.
	il éduqua (éduc.)

	ܬܳܪܳܐܐ
	toro’o
	subst.
	pédagogue (fonc./éduc.)

	ܬܳܪܽܐܘܬܐ
	torou’wto
	subst.
	éducation, direction (éduc.)

	ܬܪܶܒ
	traib
	subst.
	[1] graisse, gras (prod.) ;
[2] chair du fruit (bot.)

	ܬܰܪܒܐ
	tarbo
	subst.
	[idem ܬܪܶܒ ]

	ܬܰܪܒܺܝܬܐ
	tarbito
	subst.
	[1] augmentation, avancement, progrès (mouv.) ;
[2] éducation, élève(s) ;
[3] disciple condisciple (assos.)

	ܬܰܪܒܳܢܐ
	tarbono
	adj.
	gras [gros] (anat.)

	ܬܰܪܒܳܢܩܐ
	tarbonqo
	subst.
	tunique (vêt.)

	ܬܰܪܓܡܳܢܐ
	targmono
	subst.
	interprète (fonc.)

	ܬܪܽܘܒܐ
	troubo
	subst. f.
	tumulte (conf.)

	ܬܰܪܘܳܕܐ
	tarwodo
	subst.
	cuiller (ust.)

	ܬܰܪܽܘܚܐ
	tarouho
	subst. sg.
	bouquetin (zool.)

	ܬܰܪܽܘܵܚܶܐ
	tarouhai’
	subst. pl.
	bouquetins (zool.)

	ܬܰܪܽܘܵܚܳܬܐ
	tarouhoto
	subst. pl.
	bouquetins (zool.)

	ܬܪܳܘܢܝܳܘܢ
	trownyows
	subst.
	siège (mob.)

	ܬܪܽܘܢܺܝܬܐ
	trounito
	subst.
	coupe à anses (ust.)

	ܬܳܪܽܘܥܐ
	torou‘o
	subst. m.
	portier (fonc.)

	ܬܰܪܙܐ
	tarzo
	subst.
	rassasiement (vital.)

	ܬܪܚܐ
	trho
	subst. sg.
	bouquetin (zool.)

	ܬܰܪܝܐ
	taryo
	subst.
	pain trempé (prod.)

	ܬܪܺܝܙܐ
	trizo
	adj.
	rassasié (vital.)

	ܬܪܰܝܳܝ ܟܝܳܢܶܵܐ
	trayo’  kyonai’
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	duophysite [qq.un qui admet deux natures en J.-C.] (relig.)

	ܬܪܰܝܳܝܐ
	trayoyo
	subst.
	duophysite [qq.un qui admet deux natures en J.-C.] (relig.)

	ܬܪܶܝܵܢ
	traiyn
	adj. m.
	deux (num.)

	ܬܪܶܝܵܢ ܐܰܥܦܺܝܵܢ
	traiyn   a‘pin
	prép.
	deux fois autant (quant.)

	ܬܪܶܝܵܢ ܒܫܰܒܐ
	traiyn  bchabo
	loc. nom.
	lundi (temps.)

	ܬܪܰܝܳܢܐ
	trayono
	adj. m.
	[1] second, secondaire (num.) ;
[2] remplaçant, vicaire (relèv.)

	ܬܶܪܝܳܢܐ
	tairyono
	subst.
	suc (prod.)

	ܬܪܰܝܳܢܽܘܬܐ
	trayonouto
	subst.
	dualité (num.)

	ܬܪܰܝܳܢܳܝ ܟܝܳܢܶܵܐ
	trayono’  kyonai’
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	duophysite [qq.un qui admet deux natures en J.-C.] (relig.)

	ܬܪܰܝܳܢܳܝ ܬܰܪܥܺܝܬܐ
	trayono’  tar‘ito
Yūd final quiescent
	loc. adj.
	qui doute (qual.–)

	ܬܪܰܝܳܢܺܝܐ
	trayonito
	adj. f.
	[1] seconde, secondaire (num.) ;
[2] remplaçante, vicaire (relèv.)

	ܬܪܺܝܥ ܗ̄ܘܳܐ ܕܡܳܗ̇
	tri‘  wo’  dmoh
	loc. verb.
	elle souffrait d’un flux de sang (sant.)

	ܬܪܺܝܥܐ
	tri‘o
	adj.
	[1] qui éclate, se déverse (fluid./conf.) ;
[2] effronté (qual.–)

	ܬܪܺܝܥܽܘܬ ܦܽܘܡܐ
	tri‘out  poumo
	loc. nom.
	bavardage déplacé (qual.–)

	ܬܪܺܝܥܽܘܬܐ
	tri‘outo
	subst.
	déchirement, mise en pièces (dégrad.)

	ܬܪܺܝܨ ܫܽܘܒܚܐ
	tris  choubho
	loc. adj.
	orthodoxe (relig.)

	ܬܪܺܝܨܳܐܝܺܬ
	triso’it
	adv.
	[1] droit, tout droit (local.) ;
[2] avec droiture, justement (adéq.)

	ܬܪܺܝܨܽܘܬ ܫܽܘܒܚܐ
	trisout  choubho
	loc. nom.
	orthodoxie (relig.)

	ܬܪܺܝܨܽܘܬܐ
	trisouto
	subst.
	[1] direction droite (local.) ;
[2] droiture, probité (adéq.) ;
[3] vérité (rais.)

	ܬܶܪܝܰܩܺܝ
	tairyaqi
	subst.
	remède (sant.)

	ܬܰܪܡܽܘܕܐ
	tarmoudo
	adj.
	miséreux (pauv.)

	ܬܰܪܡܽܘܛܐ
	tarmoutto
	adj.
	lent, paresseux (abais.)

	ܬܰܪܡܺܝܬܐ
	tarmito
	subst.
	fondation, commencement (évèn.)

	ܬܰܪܡܳܠܐ
	tarmolo
	subst.
	tarmolo (prod.)

	ܬܰܪܢܳܓܽܘܠ ܒܰܪܐ
	tarnogoul  baro
	loc. nom.
	huppe (zool.)

	ܬܰܪܢܳܓܽܘܠܬܐ
	tarnogoulto
	subst. f.
	poule (zool.)

	ܬܰܪܢܳܓܽܘܵܠܝܳܬܐ
	tarnogoulyoto
	subst. f. pl.
	poules (zool.)

	ܬܰܪܢܳܓܠܐ
	tarnoglo
	subst. m.
	coq (zool.)

	ܬܰܪܢܽܘܓܠܐ
	tarnouglo
	subst. m.
	coq (zool.)

	ܬܪܳܢܳܘܣ
	tronows
	subst. m. et f.
	trône (mob.)

	ܬܰܪܣܰܘ
	tarso’
Waw final quiescent
	impér. m. pl.
	confiance ! (relèv.)

	ܬܰܪܣܳܝ
	tarso’
Yūd final quiescent
	impér. f. sg.
	confiance ! (relèv.)

	ܬܰܪܣܺܝܣ
	tarsis
	nom propre
	Tarsis (géog.)

	ܬܰܪܣܳܝܬܐ
	tarsoyto
	subst.
	nutrition, nourriture (vital.)

	ܬܰܪܣܺܝܬܐ
	tarsito
	subst.
	[idem ܬܰܪܣܳܝܬܐ ]

	ܬܪܰܥ
	tra‘
	subst.
	[1] porte, entrée, cour (édif.) ;
[2] chapitre (txt.)

	ܬܪܰܥ ܫܶܩܝܳܐ
	tra‘  chaiqyo’
	loc. verb.
	il donna à boire (relèv.)

	ܬܰܪܥܐ
	tar‘o
	subst.
	[1] porte, entrée, cour (édif.) ;
[2] chapitre (txt.)

	ܬܳܪܥܐ
	tor‘o
	subst. m.
	portier (fonc.)

	ܬܰܪܳܥܐ
	taro‘o
	subst. m.
	portier (fonc.)

	ܬܰܪܥܽܘܬܐ
	tar‘outo
	subst.
	réconciliation (relèv.)

	ܬܰܪܥܳܝܐ
	tar‘oyo
	subst.
	portier (fonc.)

	ܬܰܪܥܳܝܽܘܬܐ
	tar‘oyouto
	subst.
	charge de portier

	ܬܰܪܥܺܝܬܐ
	tar‘ito
	subst. f.
	[1] pensée, opinion, intelligence, conscience (rais.) ;
[2] dessein (inten.) ;
[3] esprit (esp.) ;
[4] secte (assos.)

	ܬܪܶܥܣܺܝܪܳܝܐ
	trai‘siroyo
	adj.
	douzième (num.)

	ܬܪܶܥܣܰܪ
	trai‘sar
	adj. m
	douze (num.)

	ܬܪܶܥܣܰܪܬܳܐ
	trai‘sarto’
	nom propre
	les Douze [Apôtres] (hum./relig.)

	ܬܳܪܰܥܬܐ
	tora‘to
	subst. f.
	portière (fonc.)

	ܬܪܳܨܐ
	troso
	subst.
	direction (local.)

	ܬܪܰܩܺܐ
	traqi’
	nom propre
	Thrace (géog.)

	ܬܰܪܩܺܝܰܐ
	tarqiya’
	nom propre
	Thrace (géog.)

	ܬܰܪܩܳܝܳܐ
	tarqoyo’
	nom propre
	Thrace (géog.)

	ܬܰܪܫܺܝܫ
	tarchich
	subst.
	chrysolite (min.)

	ܬܰܪܬܺܝܰܐ
	tartiya’
	adv.
	une seconde fois (temps)

	ܬܰܪܬܶܝܵܢ
	tartaiyn
	adj. f.
	deux (num.)

	ܬܰܪܬܰܥܶܣܵܪܶܐ
	tarta‘aisrai’
	adj. f.
	douze (num.)

	ܬܰܪܬܰܥܣܵܪܶܐ
	tarta‘srai’
	subst. pl.
	les douze (num.)

	ܬܶܫܒܽܘܚܬܐ
	taichbouhto
	subst. sg.
	[1] louange, sujet de louange (relèv.) ;
[2] honneur, gloire (hon.) ;
[3] splendeur (qual.+) ; 
[4] hymne, cantique, psaume (récit./relig.) ;
[5] croyance (relig.)

	ܬܶܫܒܚܰܬ
	taichbhat
	subst. sg.
	[idem ܬܶܫܒܽܘܚܬܐ ]

	ܬܶܫܒܵܚܳܬܐ
	taichbhoto
	subst. pl.
	[idem ܬܶܫܒܽܘܚܬܐ  mais au pl.]

	ܬܰܫܕܰܪܬܐ
	tachdarto
	subst.
	envoi, mission (act./mouv.)

	ܬܶܫܘܺܝܬܐ
	taichwito
	subst.
	tapis, lit (mob.)

	ܬܫܺܝܥܳܝܐ
	tchi‘oyo
	adj.
	neuvième (num.)

	ܬܫܺܝܥܳܝܳܐܝܺܬ
	tchi‘oyo’it
	adv.
	neuvièmement (num.)

	ܬܰܫܠܺܝܬܐ
	tachlito
	subst.
	? pacification (qual.+)

	ܬܰܫܡܶܫܬܐ
	tachmaichto
	subst.
	[1] ministère, service, office (fonc.) ;
[2] groupe, équipe [de service] (assos.) ;
[3] ustensiles (ust.)

	ܬܰܫܢܺܝܩܐ
	tachniqo
	subst.
	supplice

	ܬܰܫܵܢܺܝܕܶܐ
	tachnidai’
	subst. pl.
	supplice [au sg.] (oppos.)

	ܬܫܰܥ
	tcha‘
	adj. f.
	neuf (num.)

	ܬܶܫܥܐ
	taich‘o
	adj. m.
	neuf (num.)

	ܬܰܫܥܺܝܢ
	tach‘in
	adj.
	quatre-vingt dix (num.)

	ܬܰܫܥܺܝܬܐ
	tach‘ito
	subst.
	récit, histoire, composition (récit.)

	ܬܫܰܥܣܰܪ
	tcha‘sar
	adj. m. rare
	dix-neuf (num.)

	ܬܫܰܥܶܣܵܪܶܐ
	tcha‘aisrai
	adj. f. rare
	dix-neuf (num.)

	ܬܫܰܥܣܵܪܶܐ
	tcha‘srai’
	adj. f.
	dix-neuf (num.)

	ܬܫܰܥܬܰܥܣܰܪ
	tcha‘ta‘sar
	adj. m.
	dix-neuf (num.)

	ܬܫܰܥܬܐ
	tcha‘to
	subst.
	neuvième jour du mois (temps.)

	ܬܰܫܦܺܝܟܐ
	tachpiko
	subst.
	métempsychose (pagan.)

	ܬܶܫܪܺܝ
	taichri
	substs
	octobre [mois] (temps)

	ܬܶܫܪܺܝ ܐ̄ܚܪܳܝ 
	taichri  ‘hro’
Yūd final quiescent
	loc. nom.
	novembre [mois] (temps)

	ܬܶܫܪܺܝ ܩܕܶܡ
	taichri  qdaim
	loc. nom.
	octobre [mois] (temps)

	ܬܶܫܪܺܝܢ
	taichrin
	subst.
	octobre [mois] (temps)

	ܬܶܫܪܺܝܢ ܩܕܺܝܡ
	taichrin  qdim
	loc. nom.
	octobre [mois] (temps)

	ܬܶܫܪܵܝܳܬܐ
	taichryoto
	subst.
	automne (temps)

	ܬܶܫܪܺܝܳܝܐ
	taichriyoyo
	adj.
	automnal (temps)

	ܬܶܫܪܺܝܢܳܝܐ
	taichrinoyo
	adj.
	automnal (temps)

	ܬܫܳܬܰܥܣܰܪ
	tchata‘sar
	adj. m. sg.
	dix-neuf (num.)

	ܬܶܬܐ
	taito
	subst.
	colle (prod.)

	ܬܰܬܽܘܢ
	tatoun
	subst.
	tabac (bot.)

	ܬܰܬܽܘܪܐ
	tatouro
	subst.
	remblai (prod.)



Fin
